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^iiod tertia proverbiorum Arabiroriini pars scrius^ 
(juam in volis erat, in lureni prolata est, id iiccjue stu- 
dio meo l'atigato ne([uc diligentiae diminutac , sod inipe- 
dimentis luiu e magnis iirpensis, quae inilu soli facicnda 
erant, tiiin c dilficultate atquc mole laboris ortis tribu- 
cndum piitetis. Quam inorain ([uainquam aegre fercbam, 
magnum tamen solatium in eo vidcbam, quod sperabani 
fore, ul iterum iterumquc perlectis proverbiis in locos 
incurrerein^ qui a me aut non bene intellecli (id quod in 
nova atque re tani dilficili non poterat non acciderc) 
aut non satis accurate ac diluride explicati omendatione 
cgercnt et novis libris pertractatis in multas rcs inci- 
derem, tpiae proverbiis novuiii lucem adferrenl. In ilia 
auteiu priore rc non parvo inihi adjumento erat ainieus, 
clarissimus Fleischerus, professer Lipsiensis doetissi- 
inus, (jui pluriuin eodicum usu obversa^ouibusque ^ Kun- 
kclio doot. de proverbiis et codice Farisiensi faClis ad- 
jiitus^ pro singulari erga me amicitia mulla de prover- 
biorum Arabieorum priore parte doctissime observaia, est 
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ciiim proverbiorum studio vehemcntor clcditus^ ad me 
transmisit, quas^ si vellem^ in meum usum converterem^ 
ita enim factura est^ ut de pluribus^ quae in retractando 
opere^ habet enim operis longi rctractatio multum taedii, 
quamvis diligentissiino quaerentein fugerent^ inonerer. 
Quam autem rem quominus prolixius traclarcin^ in dies 
crescens libri moles impedivit. Spci autem posterior pars 
etsi non tota implela est^ tanieii non omnino me fefeUit^ 
ut si istam inihi^ ncc non fortassc aliis^ ingratani moram 
cominodi quid libro adtulissc dicam, a veritate non pror- 
sus aberrassc inihi vidcar. 

Tomus hic tertius pluribus partibus continctur, quas 
singtilas si paucis dcscribani^ a re alicnum non erit. 

Prima pars ex proverbiis^ quae in Meidanii opéré 
aut omnino non^ aut mutata forma reperiuntur et sen- 
tentiis in modum proverbiorum prolatis constat. Fonte 
enim illo proverbiorum apud Arabes^ quae gens prover- 
biis ita dedita es.set, ut veteribus nova seraper adderct, 
usque ad recenti.ssima tempora semper manante, non est 
quod miremur^ cur praeter illa a Meidanio collecta pro- 
verbia tanta copia alibi reperiatur. Serius autem aevuni 
et antiquum tempus eo vtliementer distant^ quod illud 
proverbialibu.s locutionibus atque sententiis abundans ra- 
re proverbia, quibu-s momenlum historicum est^ prolulit^ 
hoc proverbia proprie dicta et quibus raomentum histo- 
ricum est, potissiraum invenit. Duae autem potissimum 
causae obstabant, quominus in hoc tomo^ rejectis pro- 
verbiallhus locutiohibus, noniiisi proverbia stricte sic di- 
cta admitterem^ una in co posita, quod una pars ab al- 
téra a neminc nisi Arabibus^ quibus sermonis usus patet^ 



recto disting^atur, (uiium enim aiterumque |eodem ah 
Arabibus nomine JJi/o appellatur) altéra in utilitate^ qoam 
ex provcrbialibuR lociitionibus, quippe cogitandi rationem 
moresque depingant^ Icgentibus prodituram esse cogno- 
veram. Multum autem aberat^ ut quascunque in Ara- 
bum operibus occurrentes ejusmodi locutiones^ sunt enim 
innuinerae^ operi meo insererem^ ut eas tantum admitte- 
rem^ quibus^ quum sint neque a forma neque a sensu ne- 
que ab usu proverbiorum alienae^ proverbii (J^) nomen 
ab Arabibus ipsis inditum esset* Proverbia autem illa^ 
quae forma magis verbisque quam sensu ab illis discre- 
pant^ quae apud Meidanium sunt, eam ob causam non 
omisi^ ut inde^ quam temporis decursu mutationem pro- 
verbia, et forma et verhis mutatis, admiserint, cognosca- 
tur ‘). Proverbia a Burckhardto collecta et a viro ce- 
leberrimo Ouseley sud titulo ,, Arabie proverbs 
or the manners and customs of the modem 
Egy ptians*y^ Londini 1830. édita, nec non prover- 


1) Quod st nictum «St, ut Mcidanii proverbium unuin vel alterum 
in hoc tomo repetitum sit, tali errori lectures iu tanta argument! 
copia benevoIe veniam deut. 

8) In isto opéré novoruin Aegyptioruui proverbia contineri iibri 
titulus indicare videtur. (juae res ne legentes iii errorein io- 
ducat, observaiidum est, plura ex eorum numéro vetera prover- 
bia esse, ut in ipso Meldanii opéra ceutum et triginta proverbia, 
quae eadem in Burckliardti libre sint, reperiautur. conf. nui». 
004. et Meid. C. 83, 533. Inde sequitur, ista a Burckhardto 
explicata proverbia, nemfni nisi Aeg^'ptiis propria non esse, sed 
in aliis quoque terris usitata. Dubitandum igitur est, num Ae- 
gyptiorum et agendi et cogitandi ratio istis accurate depiugatur. 
Ne autem quis de magno tilius operis merito me detracturum 
esse suspicctur, titulum libri a potiore parte desuiutum mihi vi- 
der! Bddo. 



VI 


bia a Damasceno quodam dictata et a Rostgaardo cx- 
pUcata^ quae Kallius sub titulo Arabum philo so- 
phia popularis Hafiiiae 1764. edidit^ quae cum 
nostris oonjungendi consilium ceperam^ libri mole nimi- 
um crescente et sunitibus nimium auctis omittere coa* 
ctus 8um. Quorum autem si singula quaedam in hocce 
libro inveiiitis^ eam ocrtam ob causam adlata esse pu- 
tetis. 

Majorem proverbiorum partom o manuscriptis de- 
sumsi; minorem e librorum^ qui o codicibus manuscriptis 
editi sunt ^ fonte hausi. Quorum potissimam partem^ 
paucis observationibus adjcctis^ breviter roccnscre in ani- 
mo est. 

IJ Opus inscriptum ,, Liber 

brebis de proverbiis^^ auctorem Samachschariura habet. 
De opéré plura adnotata occurrent in dissertalionis par- 
te^ in qua de iis scrmo erit, qui proverbia collegerunt 
Nr. 84. Codex , cujus iisum amicitiae benignitatique 
clar. Weyersi debeo, in bibliothcca Lugdunensi asscrva- 
tur. Qui quum a viro quodam Mohammede bcn-Djemal- 
Aldin Alanzari negligenter cxaratus sit (fliiitus est oc- 
tavo mensis Schawwali anhi 1034)^ muUis vitiis scatet. 


8) Proverbia a Damasceno dictata maxlinani partcm in îSj’ria esse 
usitata, non est cur non putemus. £adem proverbia in codice 
Paris, (fond 8t. Germain Nr. 074.) nec non in codice musei 
Britannici Nr. 3085. legaâtur. Prier codex, cujus apoj^raphum 
amicitiae 8climôldersi nostri debeo, in diapunendis provurbiis cum 
libro Rostgaardi valde consentit; codex autem altcr, cujus apo- 
graphura singularl erga nos benignitate clar. 8preDgerus mihl 
traasmittendum curavlt, ordiqe proverbiorum uiruui in otoduui 
discrepat. 
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Proverbia ex isto opéré translata litteris Sam. deii^- 
nata sunt. 

-9) Opus inscriptum JUU'^Î JUGf KjU „Bx- 

tremum perfectionis in proverbiîs vulgatis^^ auctOrc Scha- 
raf-Aldino Ismatle Alipaahrri. Quod qoum sit maximi 
pretii opas^ in quo proverbia stricte sic dicta collecta 
sint; vatde dolebam, quum codicem e bibliotheca Lugdun. 
a clàr. Weyerso benigne mihi coramanicatnm nonnisi to- 
tiiis opcris priorem partent, litteram 1, araplecti vidèrent. 
De ipso opéré in parte, ubi de operibus, in qitibus pro- 
vcrbla collecta sunt, agitur, nonnnila inveniuntur 

3) Duo codiccs in bibliotheca Guelpherbytana Nr. 
60 et 61 iusigniti et summa cum bencvolcutia in usum 
mihi concessi, quorum forma secunda (quart.) est. Pri- 
or 240 folia, posterior 125 continet. Uterque codex üi 
charta Ëuropaea calami Arabici ope exaratus est ; quo 
autera tempore finitus sit, defmire non ausus sim. Scri- 
ptura non pulcbra quidem, sed bona est j at vero tam 
magna, ut in qualibet pagina decem tantum lineae, sae- 
pis.sime ad finem spatii non perductae, reperiantur. Cu- 
jus rei quum probabilis causa desit, scriptor lucri causa 
opus fecissc vidctur. Eaudem quoque ob causam negli- 
gentiam in scribendo non omniito a se removit. Chri- 
slianum eum fuisse , ex verbis , quae lectionibus fiuitis 
subscripta sunt ex. gr. 

„Ad iincm pervenit lectio et laus sit Deo 
Amen, Amen^^ conjicerc licet. Totura opus, in quo non- 
nisi votera proverbia reperiuntur, in lectiones di- 

visum est. Siiigulae Icctionum partes capitum (v!/) 
men acceporunt. E spccimine, quod doctissimus Bertheau, 
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suadente clarissimo Evvaldo, edidit^ vidcre licet^ auctorem 
in disponendis libri partibus argumenti rationcin habuisse, 
ut lectionum inscriptio generale argumentum indicet. Le- 
ctio se,\ta ex. gr. inscripta est: vi 

^^Proverbiorum menioratus, quibus virtutes in ho- 
minum natura describuntur.^^ Habet autem scx capita^ 
quorum priiinim est : ^ i JJUl! /3 i 

proverbiis , quibus mansuctudo et pati- 
entia in ira repriinenda describitur/* In hoc capite non- 
nisi Meidanii proverbia C. 171; 6^ 112; 23^ 412; 
24^ 28; 1; 109 sunt : secundum caput: «UoÀ'Üt ^ 

JUxs >-|3 «3 occultandis rebus ingratis et 

noxa ferenda.^^ Proverbia Meidanii C. 16, 1. 23, 18. 
28, 121. 13, 40. coutinet; tertium caput 3 

yy.Lwl „Dc calamitatibus reparandis et inimicitia 

removenda; in quo Meidanii proverbia C. 1, 9. 24, 
106. 14, 22 sunt; quartum denique caput agit ^ 
«AJLc ,,De venia concedenda in potestate vindicandi 
data** et Meidanii proverbia C. 24, 132. C. 1, 27 com- 
plectitur. Ex bisce quum qualis et lectionum et capi- 
tum ambitus sit et quale argumentum, cognoscatur, cac- 
teris abstinemus. Quaelibet autem Icctio pro argumenti 
rationc aut majorcm aut minorcm capitum numerum con- 
tinet. Quae argumenti ratio in disponendis proverbiis 
etsi piuribus grata est , tamen incommodo non caret. 
Videre enbn licet parvum tantum proverbiorum nume- 
merum in singulis capitibus expiicatum esse, ut repetitis 
inscriplionibus multum spatii occupatum sit. Nec vero 
evitari potest, quin tum ob dubium corum sonsum tum 
ob varium adhibendi modum cadem proverbia variis lo- 
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cia occurraiit. Postrema posterioris voluminia est lectio 
vicesima^ quae non dubito, quin toti operi finem impo- 
nat. Sic enira statue tum argument!^ quod vicesimae 
lectioiii est, ratione habita tum verborum causa, quae in 
fine capitis uudecimi eadem manu subscripta leguntur: 

^ i^LsJI Ab- 

solutus est proverbiorum liber ab Abu-Ohbaido Alkasim 
ben-Salam compositus et laus sit Deo! „Quod si verum 
est, quinque prières operis lectienes desunt , ut epus, 
id (|ued initie terni posterieris adscriptum legitur, mul- 
torum veluminum nen fuerit. Quae autcm in fine eperis 
adscripta verba in causa fuisse videntur, cur operis 
auctor iste Abu-Ohbaid haberetur. Ex libri initie nil 
coiicludi potest , incipit enim versus finem lectionis 
quintae verbis: 6 ^ „dixil 

AlaKmâih et Abu-Ohbaidah et Ebn-Alcalbi/^ Doctissi- 
mus Berthcau in libelle sue dixit: Num Abu-Obaid hujus 
collectionis auctor fuerit, dubium esse potest sed libri 
subscriptionem falsam esse et Abu-Ohbaidum hujus col- 
lectionis auctorem non fuisse, dubio non caret; id quod 
paucis ostcndere in aniino mihi est: 

Tribus potissimum argumentis baec mea sententia 
nititur; quorum primum est, quod Abu-Ohbaidi nomeu 
nullibi tanquam auctoris nomen legatur, sed fontis nomeu 
sit, e quo libri auctor hauserit. Sic ad proverbium, quod 
in Meidanii opéré. C. 1, 3$. legitur, sequentia adnotata 
sunt: Loxil JS 

Lajti! i^AAaaJl b)^ JS 

J^^^ cr* (J*A*) v 3'9 Ui” «jvXj ^ 

JS iôuâali Loai! JÜLj 

QU K aàoü J ! 
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«Mm 0 ^ „Dixit Alaaiûaihus : hujusce ge- 

ueris proverbium est: amoiü! Q^Loail. Dixit Abu-Ohbaidus ^ 
sed ego puto proverbium esse LAOJtit sig- 

nificarc volucrunt^ rem magnam initio suo parvam esse^ 
quemadmoduin dicitur : cr* ^^Camelus admissarius 

ex anniculo^^. Tum^ si taiis scnsus est, dicerc licet: q* Loitii 
Kjuta«]t. Dixit Abu-Ohbaidus : equae nomen est et 

Lcutii ctiam cqui nomen est ex ilia orti. Ille equus Ka>^ 
ziri beu-Sabd Lachiuitae erat/^ Ad proverbium^ quod in 
Meidanii opère C, 14, 22. invenitur, haec verba lo- 
guntur : «iysU] ^ aJis cr J»' 

aJ JJ^tt tviX9* ^iÂj XXA ji ô j4*!i 

,,Primus verborum auctor est, 

quac Haritso ben-Abi-Sebamir régi dixit. Abu-Ohbaidus 
res, quao uni viro cuin altero contigerint, uarrans pro- 
verbium viro non vcndicavit*v llisce igilur in locis Abu- 
Ohbaidi tanquam totius operis auctoris mentio facta non 
est. 

Tum libri auctor in verbis, quae in majore volu- 
mine fol. 114. v. ad proverbium 31cidanii C. 25, 16. 
leguntur, a caeteris se distinguit verbis : Jl5 

„Dixit libri aucto,r : forma Jji pluralis formac 

est/^ 

Denique in ipso opéré plures auctores post Abu-Oh- 
baidi tempus viventes citati suul, e quorum numéro Ëbii- 
Alsiccitum (^mort. 244.), Abu-Halimum (^morl. 250.), Ebu- 
Kotaibahum (mort. 270.), Tlisahlebalium ^^1*)< 

Ebn-Sarradjum (mort. 316.), Ebn-Doraidum (mort. 317.), 
Ebn-Aldjinnium (mort. 302.) appcUare liccat, nam Abu- 
Ohbaidus aui aimo 222 aut 223 aut 224 diom supre- 
mum obiit. 
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Attameii vero in libro componendo ^ qui ex variia 
operibus exacriptus est, rare aliquid novi ex sue ingénié 
addentem auctorem, Abu-Ohbaidi opéré potissimum usum 
esse apparet. Ëx inscriptione, quae capiti qoarto lectio» 
nis decimae nonao praentissa est; capitiini inscriptiones 
ab auctorc non inventas; sed ex aliis operibus dériva* 

las esse; concludi potest j talis enim est : oU «>LMi ^ 

|5 .anli 

;;De corruptione concordiac et accenso malo (bello) in 
gento et refertur ; j-iÜI ut indc; iilam 

inscriptioncm in alio quodam opéré existere et duplicem 
legcndi modum admitlere apparent. Proverbia ex hoc 
opéré in nostrum translata; quae pauca sunt; litteris 
A b U* O h b. postscriptis designavi. 

4) Scquitur codex inscriptus: wUf 

iOij'Jj (jwliJI ;, Liber proverbiorum quae sunt orania 
vulgata inter homines“ a beato Diezio blbliothecae Be- 
rolin. dono datus. Idem in bibliotheca regia Paris, (an- 
cien fond Xr. 1624.) exsistit; cujus apographum ami- 
citiae doct. Schmôldersi debco, Ordo proverbiorum al- 
phabcticus, sed minus accuratus est. Primae tantum lit- 
tcrao in disponendo rationem habuit auctor non curamS; 
num prima proverbii vox verbum an nomen aut particula 
sit. Inde factum est; ut in singulis capitibus omnia sine 
ordiiie mixta sint et idem provcrbium variis interdum locis 
rccurrat. Littcra s litteram ^ praecedit et inter litteras 
^ et ^ proverbia voce incipientia locum teneut. Ordo 
utriusque codicis aliis in locis idem observalur; in aliis 
multum diversus; ut maguus proverbiorum numcrus non 
codém loco in utroquc codicc inveniatur. Fit interduiU; 
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ut in uno vcl altcro coiiice siio loco omissa provcrbiatn 
fine capitis suppleantur^ iiihilominus vcro nonnulla pro- 
verbia tura in uno tum in altero dcsiderantur. Nonnulla 
autem ibi adnotata proverbia in Meidanii opcre rcperiuii- 
tur. Sermo modo in uno modo in altcro codice vulga- 
rem usum inagis sequitur. Quac ex uno vel altero co- 
dice in ineum libruin rcccpi, ea aut littera D. aut littera 
P. insignita sunt. 

5) Codex Berolinensis Nr. 70. fonnae sccundac 

niinoris in charta xyioni non sine diligcntia scriptus du- 
os libcllos complectitur. Prior ^^Instruclio 

discentis*^ inscriptus est, posterior duodecini capita con- 
tinet, in quibus singulis in usuin linguam Arabicain dis- 
centium^ voccs Arabicas additis Persicis, significationc 
quodamraodo cognatas voces in eodcm capitc conjun- 
geiis^ auctor explicavit. In priorc autem libelle in dc- 
cem capita diviso plura praecepta adhortationesque no- 
vem capitibus deposita sunt^ dum dccimum caput pro- 
verbiis aut, ut rectius dicam^ sentenliis proverbialibus, 
ordine alphabctico dcscriptis dicalum est. Proverbiis 
ex isto libcllo desumtis litteram B. subscripsi. In addi- 
tionibus codicem Berol. rec./3ntiorcm appcllavi. 

6) Codex Paris. Nr. 1170. (fond Asselin) inscri- 

plus est: ^^aJLoI JlJUI « 1 , 1 ^ 1 ^ 

„Libcr proverbiorum p quein doctus Assclinus Franco- 
Gallus composait.*^ Librt aprographuin mihi roganti 
doctissimus Schmblderus confccit. Multae autem in isto 
libello sententiao congcstac sunt^ quarum^ quum prover- 
biis/llebraicis similcs essent, admisi partera ^ plures 
quum nimis longae proverbiorum indole modoque destitu» 
tae viderentur; omisi. Sentenliae vulgari sorinone con- 
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scriptac admissac non sunt. Nullus vcro in provcrbiis 
disponendis ordo observatus qua in re cau.sam vi. 
deO; cur eacdem sentcntiac diversis locis saepius occur- 
raiit. Proverbiis et sententUs excerptiâ lilteram A. sub* 
scripsi. 

V Codicem Arabicum Gôttingenscm clar. Wûsten- 
feldius bénigne mihi indicavit. Xiebuhrii ex Aegypfo 
redeuntis donuni e.st I. D. Micbaeli obiatum et anno 
1791 in bibliothecam universitatis translatum. Christi- 
anus quidam in usura discipuli, ut linguam Arabicam dis- 
rcrel, libruin composuit. Niebuhriuin ilium discipuluin 
fuisse, ex verbis Michaelis, quas initio librl sua manu 
adscripsit ,,donum Niebuhrii, liber ex quo in Aegypto 
Arabica didicit facililatemque Arabice loquendi sibi com- 
paravit^^ cognoscere licet. liiber initio haec verba: 

aiJt „Xomi“ 

ne Dei vivi, aeterni et sempiterni, in ,quo fiduciam po- 
110 et quo nitor'^ literis invicem perplexis babet, tum se- 
quitur : 

,,In('ipimus cum auxilio divino scribere quasdam res de- 
sumlas ex lingua Arabica , collectas ab uno fratrum 
Christ iaiiorum,^‘ Totus liber in quatuor majores partes 
divisus est, quarum singulac pluribus rainoribus constant. 
Majores voce xJUU soctio, minores voce J<a 39 cap ut 
inscriptae sunt. Prima libri sectio litteras Arabicas et 
voces continet, seeunda sermones inter diversas perso- 
nas habilos, tertia fabulas, quarts denique inscripta est : 
iüÜJI x JltJi y wM» 

.,Coiitinct cfTata (sententias) et proverbia usitata 
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iater Arabes ad disceudam ling;uam Arabieaiu/^ Haet. 
autem sectio in octo capita divisa est^ qiioriini singiila 
iiiscriptioiiibus soenndum argumenti rationem; sed^ ut mi- 
hi videtur^ non bene inventis distincta sont. Exempli gratia 
quintuin caput sententiiset pro» 

v^erbiis metricis modis compositis^^ iiiscriptum «st. Pluribus 
in isto capite proverbiis homoiotcleuton est ; sed ne omni- 
bus quidam accuratura^ ut in scciuido obsorvare licct* 

et tertio tSi 

Ut jLo iû'i ^ ^U> ^U». ,^In hoc 

quoque videre licet auclorem linguae non rcctam habu- 
isse rationem^ quippe qui uno loco verbum ^lo loco verbi 
qU" posuerit. Octavum, quod est postremuin libri caput^ 
Salomonis proverbia continere inscriptio déclarât, ilaec 
numéro^ quem auctor adscripsit^ quinquaginta sunt; sed 
re vera nonnisi quadraginta octo, quippo quuiii duo sc- 
parata inter se conjungenda sint. Quae quamquam ori- 
gine non sunt Arabica, ea tarneu, quum ostendere vide- 
antur, nonnulla Hebraica Arabes Christianos in usum 
suum vertissc et interdum mutasse, inter caetera fontem 
Hebraicum indicans recepi. Nonnullis hujus libri pro- 
verbiis sermo vulgaris est. . Eadcm quoque proverbia 
interdum duobus locis occurrunt. Nuin ex raemoriac fou- 
te auctor an ex libris proverbia hauscrit, non liquet. 
Multa proverbia recentiora sunt, pauca inter proverbia 
a Mcidaiiio collecta reperiuntur ex. gr. Meid. C. 24, 
367. Scriptura libri recenlior ; sed bona est. 

Praeter hosce codices mannscriptos plura opéra, ex. 
gr. Ilamasae carmina, liber Kakihat-.\lcholafa 
a me éditas, Firuzabadii 1) jeu hari iqiic lexîca. 



Calilali wa Dimnah opus inacriptum aliaque erant^ 
c quibus proverbia in hune iibnim transferrem. In tan> 
ta autem librorum varietate^ e quibus proverbia senten- 
tiasque proverbiales hausi, non fieri potuit, quin vetera 
et recentiora miscerentur, quae vero maximam partent 
tiim fontibus^ c quibus profluxerunt, tum varia sua indolc 
discerni possc puto. Très enim priores libri, quos mo- 
do duscripi^ maxime veteribus proverbiis colli^endis dicati 
crant^ caeteri quatuor recentioribus. Recentiora autem 
proverbia tum forma^ quod saepissime homoioteleuto et 
verborum quodam lusu ornata sunt^ tum sensu, quod 
potissimum sententias exponunt^ a veteribus discrepant. 
Quas illustrandis proverbiis inservientes adnotationes in- 
venirem; cas paucioribus verbis utens apposai , raro 
de mco quid addidi; siquidem alia proverbia explicatione 
non egent^ alia^ quorum sensus iatius patet^ facile in 
errorem iuducerc possunt. Omnibus enim ab Arabibus 
iiiventis et adhibitis proverbiis nonnisi historica quaedam 
intelligcndi ratio, quant usus docet^ esse potest^ ut ne- 
ntinem itisi Arabes tanquani auctorcs nostros sequamur, 
necesse sit. 

Quas autem a me de vuîgaris sermonis usu in pro- 
verbiis recentioribus factas observationes si non suo sem- 
per loco adnotavi; eas ea de causa omissas esse scia- 
lis^ ne eaedem res pluribus locis repetendae essent ; rei 
enim convenientius atque legcntibus utilius videbatur^ si^ 
quae variis locis dispersae legerentur, sub uno adspecta 
eonjunctas et in ordutem quendain redactas in praefatione 
legentibus brevins ante oculos ponereiU; ut quisque suo 
loco :u proverbiis Icgendis observationes factas adlüberct. 
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Quac igitnr^ ut ad rein ipsam veniam^ ab usu libre- 
rum et grainmaticea in proverbiis rccenlioribus vulgaris 
scrmonis uüui tribuenda rccedunt^ ca duplicis gencris 
aut ad voenm usuni cnuiiciandiquo modum aul ad gram- 
luaticain pertinent. Ilia tuin in littcriN mutatiM ut litlcra 
à pro <3 (prov. 899.) liltcra {j» pro »>> (prov. 1891 •) 
liUera J? pro o (prov. 1716.) litlcra Jj pro {Jû 
(prov. 8854.) ponatur^ luin in vocibus contrartis, ut 
pro tib (prov. 1588.) pro (prov. 1994.) 

pro ^ (prov. 8968.) dicatur, luin in ronlracta 
voce et objecta iiainza, ut sltAiit pro pro 

9 »ljuc et pro ic'iJIac ( prov. 8340.) dit atur, Imn in for- 
maruin usu^ ut ex. gr. tanquain pluralis (prov. 8018.) 

et pro uâ^-o (prov. 1668.) adhibcalur, videre licel. 

Quac graminaticen .spcrlarif, oa aut verbi.s aut iio- 
minibus propria «uat. In verbis, quorum media railieali.s 
3 aut ^ e.st, i.sta littera tum in futuro upocopato^ tum in 
imperativo non abjioilur; dicilur cnim pro Jjai 

(prov. 85.), pro (prov. 838.), pro eV.s>-l. 

(prov. 89.); pro (prov. IIO.); pro ^ 

(prov. 815.), pro JL> (prov. 8875.), pro 

(prov'. 64.), J U3..Aaj pro (prov. 540.). Forma 

quoque futuri apocopati pro picna iiivcnitur. Sic 
pro legimuN (prov. 1374.). AariiiH fieri solel, 

ut littera talis abiieiatur ex gr. pro (prov. 

8610. 8615.). inlerdum littera v future aniepoiiitur 
ex. gr. tjoijfj (prov. 436.). et 1001. Inlerdum 

genus negligitur; »ic enim jioil pro yail (prov. 

8855.) dictum c«t. In iiotniiiibiia adjeclivi», participiis 

ai 

littera jji in fine voria non abjiritiir. Sic dicitur 
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pro yy« prov. 1118, pro JLc prov. 1119, pro 

{jo\j prov. 2464. HariiiM littcra abjicitur, ut Jasait pro 
JajLî^l prov. 2760, JJdl pro JUit prov. 2615, pro 

prov. 1974 «it. Afiditur (|uo(iuc littcra pro 

oL^ et pro prov. 2797. Si substantivum 

et cura eo ronjunctuin adjectivuin articuli.s deflnienda 
«unt, .siibslantivuin articulo .saepius caret. Sic diritur 
pro pro >1x11 

l'onf. prov. 1956. 1974. (’asus frc(jucnti.s.sime ne- 
^liguntur. diiin forma iiuminativi loco acrusalivi ponitur. 
Sic ^ pro pfo prov. 169. pro 

prov. 206 et <iji\ pro lUi prov. 504 inveiiitur. (*a- 
sum accu.sativi loco nomiuativi posituiii rariiis iiivcniiiius 
R''- prov. 31. 

e 

<^1 pro prov. 511. ( oiijiinclio interdura 

oniitlitiir prov. 1231 m\. 

SiM’iiiidu luijiisee tomi .scclio duabii.s partibu.s con- 
.stat : una. (jiiac dierum .seu pu^iiurum infor Arabes cc- 
Ichriiini (rouf. Ilerbclot. T. 1. p. 132. > hrevi.s eiiume> 
ratio e.sl ; allera, tjua Moliuinint'dis uIionui)i|ue faeetc iii- 
{jeiiio.se(|ue dicta continenlur. I traijne autein pars pro- 
\crl»ioruni .Mcidunii ap[)ciidircs. llbri caput vice.siuuiiii no- 
nuiii et Iricc.siimiru ikiint. Mci<ianius in praefatione pro> 
verbiis praeniis.sa de ilia priorc sic e.vponit: ' 

..('uput vice.siimtrn noniiin iioiuina dierum 
(pug;nBrum) apnd .Vralic.s celebrium cxceplis ainguira proe> 
iiis coiitiiici. llisee de dicbu.s libri corapositi siml, in qui- 
btis reo admiratione dift^tiae colicctae auiit. ICj|^ vera iMMOK 

H. 
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nisi iiominibus opcram dedi ob multa^ qiiac in illîs occurrnnt^ 
errata/^ Iiido conjicerc licct^ Mcidaniiim nonnisi pugnas 
in qiiaruin noininibus erratum sil graviore.squc adtulissc ; 
apud scriptores cniin inuKo plurium ex, gr. 
conf. Ebn-Kotail). p. 132. j*U Jt 

Abulf. hisl. An toi si. p. 137. etc. niontio 
facta est. Graiumaticus Abii-Ohbuidalius librum minorem 
composuit, in quo 75 dic.s descripsii, majorem^ in quo 
2200 dies enarravit. Praeterea in libre dies jrentis Banu- 
Masen caelcris neglectis, traclavil. Meidaniiis 

pugnas illas in duas parte.s aut ante Islatnisnuitn (a nu- 
méro 1-132) aut post I.slami.snuiin (a numéro 133-224) 
commissa.s dividens interdum erravit^ diei cniin 
appellato in numéro ante Islamisimnn faclaruin locum con- 
eessit, licet Alhadjdjafus illc^ qui isio die gentem Banu- 
Tagldeb invasit, tempore Ahbd-Almaliei ben-Merwan 
vixi.s.se certuin est. coiiC. \r. 20. In enumerandis sin- 
gulis quum ordo alphabeticiis neglectus sit, auctor tem- 
poris quandam, sed non aeeuralain rationcm habuisse vi- 
detur ; diei enira ultimo «Ai.Ui appellato ante prae- 
eedentes ex. gr. (diein Ziflïn) locus dandus 

fuisset. liiis Arabum diebus brèves adnotationes addidi. 

In posteriorc autem sectionis huju.s parte Mohamme- 
dis, lum eju.s in imperio succe.ssorum^ nec non aliorum celo- 
brium virorum quaedam faecte ingeuioseque dicta collecta 
sunt. Quae in ista parte Meidaniu.s sibi proposuerit^ Iii.sce 
in praefatione verbis déclarât: ^ VçjLJl 

À aUl ,^Caput tri- 

cesimum dicavi nonnullis dictb prophetao ejuisque suc- 
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ccssorutn proboruni^ quibus Deus omnibus faveat, ex eonim 
numéro, quao serici iili margariUrum ad adhortationes 
pcrtiiieiiU adjunguntur^^. Vox vV, qua Meidaniua aaim 
est, quum de parJibus rci abjccli» ncgleclisquc adbibea» 
lur, auctorem quacdam ab aliis ncgiccta dicta in libro suo 
posterilali conservasse, a vcriUte alicnum non videlur. 

Tcrtiae hujusce lomi sectioni de Arabum prover- 
biis a Meidanio colleclis disscrtatio inest, ciijus quis sit 
finis et (|uam in scribcndo viam rationemquc ingressus 
sim, paucis ostendere liccat. 

Quod in dissertalionc, caeteris neglectis. nonnisi a 
Meidanio collecta proverbia in quaestionein vocaverim, si 
quis vitio inihi dcderit, duas potissimuin causas fuisse sciât, 
quarum una in eo posita est, quod ilia a 31eidanio col- 
lecta proverbia Arabum veterum et cogitaudi et agcndi 
rationem accuratius veriusque dcpingani, iia ut, ne tola 
Arabum depicta ell'igies turbarctur, caetera rccciitiora a 
quaestionc excludonda essent. Quo antiquius est tempus, 
co puriorcs Arabum mores erant, serioribus temporibus 
ob inuluum cum aliis nationibus commcrcium et cogitandi 
et agcndi ratio paulatim inutala est. Altéra autem causa 
in eo videre licet, (juod banc disscrtationeni certis tem- 
poris linibus circumscribcre cuperem ; nam recentiora pro- 
verbia ctsi non oinnino a veteribus discrepaut, tamen ob 
inutatuin et teinporis et genlis stalum diversa sunt. 

In dissertatione ipsa primum ostendere mihi in animo 
crat, qualis sit proverbiorum Arabicorum propria conditio, 
quonain tempore ortac sint, quibusnam auctoribus singula 
adscribantur, tum qualis ex iis cognoscatur tain cogitaudi 
quam agcndi ratio, dcuiquo quouam modo et a quibusnam 
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inter Arabes proyorbia conscrvata^ collecta et explicata 
sint. In ilia prima disquisitionc de proverbiorum propria 
conditioner de personis rcbusquer quae iis ansam dedcriiit, 
de mutatione singulorum proverbiorum et mnlliplicatis co, 
quod mutata erant^ proverbiis, de proverbiorum momcnto 
historico et teniporer de proverbiorum forma cgi. Ilia au- 
tem de primis proverbiorum auctoribus et de lempore 
quo orta sintr quacslio perditHcilis est, qua in rc si non 
claram luccin semper adtulcrim*, sed nonnisi tenebras 
paulatum disperseriinr ob rei dilTicuItatein viri docti vc- 
niam dent. 

Absolutis illis externam proverbiorum ondilio- 
nem raagis spcctantibus rebus, ad proverbiorum sensum 
et inodo.Sr quibus in usum hominibns venerint, acceden- 
dum erat. Qua in parte ut qui esset sensus usu.squc 
lam modus quam ambilus appareret legentibus ^ operam 
dedi. Quae vero res quum ob inunensam rcrum inolem 
difTicile disponantur, tum ob verboruin difTicuItatcni atquo 
ambiguitatem inagnam scribenli parant inolcsliam. Variae 
quoque et in intcliigendis proverbis et in disponenda ma- 
terie nobis sc.se viac o.steiidcbant ^ quibus ferc aequali 
jure incedi posset. 

In terlia deniqre dissertationis parte pracniissis ge- 
neralibus observationibus de conservatisr collcctis et ex- 
plicatis proverbiisr opéra, in quibus ah Arabibus doctis 
collecta atquc explicata sinl, recensui. Ilisce absolutis 
priinum do tcmporc et vila Meidanii, tum do opéré, in 
quo proverbia collogit et cxplicavit et deniquo do operis 
codicibus disscrul. 
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Quarta denique hujusce tomi scctio « pluribus in- 
dicibus constat. 

a) Index personarum et locorum. Perso- 
naruin nominibus quasdam brèves de tempore^ quo vi- 
xerint^ adnotationes adjunxi. Quae si quibusdam fortasso 
aut breviores aut non satis accuratae videntur^ id co- 
dicuin manuscriptorum penuriae reique difTicultati potins 
quam aliis causis tribuendum est. Quum enim diificiie 
est c codicibus quandam de viris antiquo tempore vb 
ventibus aut minus notis lucem adferre^ tum difTicillimum^ 
iino impossibile erit in librorum defectu. Quae adnota- 
tiones quainquara breviores sunt et minus accuratae^ spe- 
rainus tamen fore ut Icgentibus cotnmodo sint. 

b) Index latinus de proverbiis in hoc 
tertio tomo collectis. Quo indice quum proverbio- 
rum usum legentibus faciriorcm reddere cuperem^ ver- 
borum^ (piibus totius proverbii sensus nititur, in conficiendo 
potissimam ratioucm habui. 

c) Index Arabicus proverbiorum Mei- 
d a n i i. Proverbia ilia quamquain ordine ajphabetico dis- 
posita erant^ tamen, quum re vera in capitibus accura'* 
tiore ordine omnino destituta essent, singula quaesituro 
index nccessarius erat. In quo conficiendo partiuui pro- 
verbii omnino necessariarum, ut luutationi minus obnoxiae 
ossent minusque facile abjici possent, maxima ratio ha- 
benda erat. Proverbii autem stabiles partes verbum no> 
menque sunt. Noglectis igitur particulis verbum aut no- 
meu; quod in provorbio primum locuni teneret^ in indi- 
ceiu l’ccepi et capitis nuinerum nec non proverbii in ca- 
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piU» numerum apposui. Indicem vero proverbiorum Moi- 
danii iatinum cam ob causant haud iicccssarium putavi, 
quod quisque in disscrtationo nostra^ argumcnli ralioiio 
habita^ provcrbia singula facile iiivcuirc potest. 

In quinta denique hujusco tomi sccUoito addenda 
quaedam ac corrigenda continentur^ quibus tum operis 
nostri iterata pclicctio^ in qua FJcischeri mei doctissimis 
adnotationibus do multis proverbiis adjutus sum^ tuni quo- 
mndam librorum usus ex. gr. codicuni diionint (■uetpiierb. 
ansani dederunt. Viro autem illi non posstim non habero 
gratiam maximain, semperque iiabcbo. (}uod veto a me 
admissum cnunciandt mudum^ qui saepius cudicis aiicto- 
ritato nitebatur^ pluribus locis ex. gr. in forinis vcrbortim 
correxerim^ id non cam ob cau.sain inc scnipcr fecissc 
putetis^ quod apertum in co errorein agnoverim; sed 
quod a Icxiographorutn niodo^ qui clas.sirum euuuciandi 
ntoduni adnotarunt^ abhorrcrct. In proverbiis autem haud 
raro accidisse videtur^ ut populus in cnunciandis prover- 
biis a classicorum scriptoruiu modo rcccdcrct. 

Praefationi flncm iraposituro mibi superest^ ut om- 
nibus patronis fautoribusque, qui in opéré edeado co, ut 
id se cmtaros esse dcclararent^ maximo adjumento mihi 
erant; sinceras aroplissimasquo gratias referam; quorum 
enim si auxiiio destitutus fuis.sem; non eratspes fore, ut 
ineeptum opus ad flnem pcrduccrem. Quo autem major 
in impensis faciendis mihi obstabat dilTicultaS; eo majo- 
rum gratiarum oflTicio obstrictum me sentio^ quas si sin- 
gnlis persolvoro non potero^ (amen^ quoad vivam^ omni- 
bus animo conscrvalurum ino esso promilto. Palronorum 
fantonimque nomina, terrarum raitonem liabiturus et or* 



XXIIl 


«Itncm elphabeticum «equcns^ modo quo anno 1838 ad 
nie transmisKa Hunt, cnumcro. 

America* 

Kduard Sali«bury Prof. Boston. 1. 

Aiig^lla* 

Dr. Macbridc Prof. ling. Arab. Oxford, f. 

Dr. Piisey Prof. Oxford. 2. 

Dr. Roaii Bibliothec. Oxford. 1. 

<’arl. Pav. Hcirhcl Londiiii. 1. 

Socictas .\siatica Loiidiiii. 1. 

Ilailia* 

Bibiiotbeoa Rcgia Ilafaiac 1. 

Dr. Wc.stergaard llafniac 1. 

Franco - tdalliii. 

Mac Gor. de Slaitc liber Baro etc. 1. 

Italla. 

.\bb. .\rri Turin. 1. 

Oermanla* 

Dr. Achtcrfeld Prof. Bonnen.s. f . 

Bibiiothera Uiiivcrsit. Berol. I. 

,y ,j Bonn. I. 

M y y Gripc.svold. I. 

.. y, Lîpsiac. 1. 

yj yy Marpurg. 1. 

,, Paul. Moiiaaleri. 1. 

Dr. Bopp. Prof. Beroi. I. 

Dr. FIci.scher Prof. Lips. 2. 

Dr. Giideinei.stor Privai, doc. Bonn. 1, 

Dr. Goldstückcr Regiomonl. 1. 

Dr. Ifabicht Prof. Vratisl. 2 
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Dr. Heiigsteiibcrg Prof. Berol. 1. 

Dr. Hitzig Prof. Zurich. 1. 

Dr. Kosegarten Prof. Gripcsvold. I. 

Dr. Lasscii Prof. Bonn. 1. 

Dr. Longard Confluent. 1. 

Dr. Parthey Berol. 1. 

Dr. Reinke Prof. Monaster. I. 

Dr. Hôdiger Prof. Ilalens. I. 

Dr. Schleier Prof. Freiburg. I. 

Dr. Scholz Prof. Bonn. 1. 

Dr. Stadler Prof. Monac. I. 

Dr. Staheliii Prof. Ba.sil. 1. 

Dr. Welcker Prof. Bonn. I. 

llollauclia. 

lllustr. RegLs minister rerum internarum. 2. 

D. VV. Cannemann juris Candid. Lugduni. 1. 

P. Cool mini.sl. sacri cultu.s llarlingae. 1. 

Lintelo de Geer Studios. Ultrajecl. 1. 

P. de Goeije minist. .sacri cultus üronrypi. 1. 

Dr. E. II. de Ilernerden minister. .sacri cultus Boetster- 
zwaagi. 1 . 

M. I* Hoogviiet Candid. sacri cuit. Lugduni. 1. 

F. W. I. Juynbull Prof. ling. Or. Franecker. 1. 

L. G. C. Ledeboer Candid. sacri cuit. Rotterdam. 1. 

A. Rutgers Prof, ling. Orient. Lugduni. 1. 

Ë. Stollo minister sacri cultus in oppido Mastricht. I. 

I. I. P. Valeton Candid. theol. Lugduni. 1. 

F. I. Veth Candid. theol. Lugduni. 1. 

L. I. van der VHs Candid. theol. Lugduni. 1. 

Dr. A. A. G. Vorstmann minist. sacri culjtus Goudae. t. 
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Gondae. 

Dr. Weycrs Prof. Lugdaneiis. 1. 

L. Wroom miiiist. sacri cuUus Almcioi. 1. 

Russla. 

Acadeiiiia Imper, scientiarum. 2. 

Universitas Imper. 2. 
de Adelung a consil. de republica. 2. 
de Dorn Prof, litteraturae Asiat. 1. 
de Frâhn a consiliis de republica. 1. 

Rud. de Fralui interpres Alexandriae. I. 
de Gregoriew Orient, ling. Candid. 1. 
de Kowalinski. Orient, ling. Cand. 1. 
de Maison Prof. ling. Persieae. 1. 
de Muchlinski ling. Arab. et Pers. docens. t. 
do Saweliew. 1. 

de Senkowski a consiliis Prof. ling. Arab* et Turc. 1. 
de Tscherniaew ling. Orient, magisler. 1. • 

de Wolkow a consiliis aulae* Arab. ling. adjunctus. 1. 

Suecia. 

Bibliotheca Reg. Stockholmi. 1. 

„ Univers. Lundini. 1. 
fj Upsalae. 1. 

Dr. Lindgrcn Ling. Orient, prof. adj. 1. 

Dr. Schmidt ling. Orient. Cand. Stockholmi. 1. 

Dr. Tornberg ling. Arab. docens Upsalae. 1. 

Dr. Tullberg Upsalae. 1. 




Proverbia «enlenliaeque proverbiales ex 
pluribus scriptoribus collecta et in or- 
diiieiii alpliabeli redacta. 


y?I > 

1. Inter cos nodi sunt. I. e. inimicUiae Dj. 

îjlftj ïdico Uf U f 

2. O Abu-Daghfa! impera ei, ut vertebras pariat! 
Abu-Dauiifa cognomen stull» est. Vertebrae in pro- 

verbio rem neque capiU neque caudain habentem de- 
.lignant i. c. impera cl rem, quae pcrfici noiipotesU Pro- 
verbio melriuu Hamal est. Kam. 

«• K *. ^4Ê> U ^ é0^ 

slit U ïj^ jjI t* 

3. AbU'Ahmrah nolutt ntsi id quod contigit. 
Alia-^imrah faniis cognomen est Viri qtioque cog- 

nomen fuisse didiar^ qaem, quotiescunque in gente de- 
geret, famés calamitatesque sequerentur. Sebar. Sain. 

4« Pater meus colostrum noluii* 

. I 
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Verba ista puclla dixisse narratur. Fratcr cjuS; qui 
gcntis princeps erat^ sorori patris grandacvi curam man- 
daveral et ut coloslrum ci daretur, imperavcral. Puclla 
quuin sibi colostrum sumsisset, palcr maciu adiectus est. 
Quam ob causam a fratre vituperata, proverbii verba^ ut 
se excusaret, protulit. At voro pater isla audieus verba 
dixil: „Filiolc mil minime, id non dedil.“ 

Schar. 


-JO.. • - - OÏ J O- 

^ oujô] 0 


5. Servus dormions semper de domina somniarc 
voluit. 

De CO adhibetur, qui rem, qua indignus est, petit, 
Schar. 

- J » S ,£ -C 

.>jJ CsjÎ 1 

6. Tempus vullurem Lobad aj)pcllatuin superve- 
nlcns occidil. Sam. Schar. Conf. Mcid. 
C. 7, 47. 
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jj^ojJî .ûsiilî Î6f V 

7, Quum fatum venit, ocuîus caccus esf. 

Contra dei dccretum prudentia nil valet. Fakih. 
Alchol. p. 59. edit. mcae. 


Non ad te veniam, donec Àlwah ben-Hobairuh 
redit. 

I. e. Nunquam, nam illo vir nunquani reversas est. 

Kam. 
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• t>Ü 1 

J ^ " " 

9. Contingent tibi res, quae a Deo tibi destînatae 
sunt. A. D. 

Jil ^ Le I. 

10. Neque vestigium neque terra ei est. Sam. 

11. Cave sermoncin , qui continua testiura sérié 
traditur ! 

Legilur quoque : u\*a (Jp^ „Cave ser- 

monem, qui continua teslium sérié post hodiernum diem 
traditur.‘^ \’erl»a liaec Hodsaifahus bcn-lJadr fratri suo 
Ilanil ben-Badr die, quo Kaisus cum sociis in balneo 
versanlibus suporvenerat^ dixit monens, ne Kaisi misericor- 
diam implorans se abjicercl, futurum cnim esse, ut posteri 
verba debilitali tribuerent. Proverbium igitur luonet^ no 
horainuin vltupcralionem agendo mereamur. S char. Sam. 

12. Ob oculum mille oculi lionor’^.ntur D. 

•• OJIU ^ 0«>* y m ^ O#' 

13* Qui accipit quod ei debetur, mérita sua glo- 
riari non potest A. 

yliwU^I 

14. Vittam cepit convolvendo eam colvolvcns* D. 
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Verba ista pucUa dixisse narratur. Fratcr ejus^ qui 
gcntis prinoeps crat^ sorori patris graiidaevi curam man- 
daverat et ut colostrum ci daretur, iinperavcral. Puclla 
quum sibi colostrum sumsisset, paler macic atlfeclus est. 
Quam ob causam a fratrc vitupcrata, provcrbii vcrba^ ut 
se excusaret, prolulit. At voro paler isla audiciis verba 
dixit: Bllail 11 Jj ^ „Filiole mil minime, id non dedil,“ 
S char. 

4^ i 0-» «0 0^ 40 040 O ^ J Ü <0. 

i3>» ® 

5. Servus dormions semper de domina somniarc 
voluit. 

De CO adhibetur, qui rem, qua indignus est, petit, 
Schar. 

r*' 

0 .J 9 0 i5 0^^ 0^ 

CSjJ ^ ùof ^2,1 1 

6. Tempus vullurcm Lobad appellatiim superve- 

niens occidlt. Sam. Schar. Conf. Mei<l. 

C. 7, 47. 

00 o-iO 0 0 0 0 lis 

jJwaJî I6f V 

7. Quum fatum venit, oculus caccus est. 

Contra dei dccrctum prudentia nil valet. Fukih- 

Alchol. p. 59. edit. mcac. 


00O0> 0 O ^ 

’iy' ^ 


Non ad te veniam, donec Alwah ben-Hobairab 
redit. 

I. e. Nunquam, nam ille vir nunquam reversus est. 
Katn. 



3 


wiU J lKS Lt ^ 


9. Contingent libi res, quae a Deo tibi destinatae 
Runt. A. D. 

% /' 5 U I. 

10, Neque vestigium neque terra ei est. Sam. 

11. Cave sermoncin , qui continua testium sérié 
traditur! 

Lcgilur quoquc ; tX*j „Cûvc ser- 

monom, qui continua Icslium sérié post hodicrnum diem 
tra(litur.‘* Verba haec ilodsaifahus ben-Badr fratri suo 
Ilainl ben-Badr die, quo Kaisus cum sociis in balneo 
versanlibus supcrvenerat, dixit monens, ne Kaisi misericor- 
diam itnplorans se abjiccret, futurum enim esse, ut posteri 
verba debilitali tribuerent. Provcrbium igilur monet, no 
hominuni vitupcrationcm agcndo mereaniur. S char. Sam. 

12* Ob oculum raille oculi lionor^.ntur D. 

OJO 0* O J m 0» 0^ 00 TS 

^ JifcStew v^âikf 

13. Qui accipit quod et debctur, mérita sua glo** 
riari non potest A. 


KÂT y^L^t 0Oi.f 




14. Vittam cepit convolvendo eam colvolvcns. D. 



— 4 


ïn oodioe Berol ; sed de voce conféras : D e 

Sacy Chrest. Ar. T. II. 113. 677. et lib. Mille 
no et es etc. T. II. 

^ ^ Ü-# m y s» V * O ^ ^ 'fi O ^ 

^ ^ t^ViXwC vJSjsxÎ Iô 

^ .K» ^ 

15. Qui ab inlmico securilalis promissuin accipil, 
is e periculo non liberatur. A. 

^.voLJi s î.if n 

16. Viis parvis terrarum incullarum incessit, 

I. e. Inania et incrcdibilia verba protulil. Sch.Tt. 

••O ^ yo f ^ fi 

»J>j9 tv 


17. Giillur ejus arripuil. 

Summani diligentiam in rc adhibuit. Dicitur quoque ; 
)ÙA ^4 «Xi Cod. Abu-Olib. 




U Ia 

18. Cepit cum id, quod antiqiiutn et id quod re. 


cens crat. 


In SamachschWii opere «Xi-i legilur. Legitur quoque; 
^5 Vrÿ ^ itj U „Quod antiquum cl re- 

cens et quod propinquum et remotum cral.“ De irato ad- 
hibetUT; cujus ira mocrorque modum excedit S char. 


«M y <0^ O00 00m ^ O 00 O 0‘ fi 00 

ifjpjA M ^ iUc Ov5ci.l I6f H 

18. Quum opus aggrederis, in id incide, nam cau- 
tio in eo ejus fruslratio est. 
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lioco verborum ^ Icgitùr quoquo : sX:^ eo 

(liligeiilia utere^^^. Sam. S c h a r. 

oï , " " Ç 

^^jjüî ^ Ujsâ.î r« 

20. Incertam opinionem habere inccpimus. ScKai\ 

ri 

21. Incepimus polirc. 

I. e. Kxornaro et fraudem aequalem rcüdere, Schar 
J Iftîo^î 3 SÂJÎ ÛOi* ff 

22. Ex ore infanliiira bonum omen capel D. 

In codice G. omissum est. 

00 O ^0 ^^00 O 00 ^ J 

2u o.*4.w w i>Â. rr* 

23. Cape id, quod vidisti, et sine id, quod oiidl- 
visli ! D. 

U £^3 lié U (ixâ. rf 

24. Cape id quod punira est, et quod impuruin 
est, omitte! Sara, et in Merzukii cOm- 
mentario ad Hamas. 

00 ^ O > 0^ 0^ 00 O Ü ^ 

iLclé:^ i^Jaso û ^ üs-U^ (y% i>Â. fô 
•• ♦ ^ 

25. Âb agmine sume et ne ngraini da! D. 

viLuo 1^1 ^ U^î ùsà. fl 

0» 00 00 
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26. A morte cape, antequam a te capit! B. 

là5 U ex* ^ ^ ex* 

27. A teraporc id cape, quocl purum est et a vita id, 
quod suflilcitî D. 

O ^ ü J ^ 0-; Ü- O O t 

^ wîXawÀü (y% iNrL Ta 

00 ^ 00 ^ 

O 0^ ^ ^ ^ O ^ O 00 O 1S 

js^ ^ viL,»A^U 

i0 ^ 00 



28. A te ipso tibi ipsi sume et per liesternum dî» 
em hodiernum defini, priusquam vitae finis 
advenit et tu infirmier es, quam ut opus fa- 
cere possis! A. 

O 0-000 M Ü > 

«Xû. n 


29. A me cape et de me narrai D. 

J 3 0-*0'6 <J 40 ^ 0- ^ 

0t 0* 00 


iôs.i. r. 


« Si 


^ m M Xi. 00 0m ^^^3 *" 

X— *a J I CT* ^ X— Ji 


C 00 00 00 


30. Admonitionem a me admittite et si eam in 
agendo non sequor; aurura e lapide, et unio- 
nem e coucha sumite et verbum bonum a 
quolibet dicenle, etsi ejus auctor non est. A« 

^ 300^ S 3 ^ 
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31. Capleus unus est, suspecti multi sunt. G. 


^ ^ <i* vJ 


0 ^ y* ü 




32. Viridem manum apud eum paravi; sed remu- 
nerationem ah co non accepi. S char. 

Viridis iiianus beneficidni désignât. 

f^j£> îi>u ^ O rr 

3.3. Paravi opiid eimi manum albam et manum can- 
di clam. 

Dune niilii vidontur hisce verbis inesse proverbittU 
modo lo([iuMidi ratioricS;, quibas benencia manifesta in al- 
teriuii colluta significantur. S char, 

m ^ ^ O*h0 y 

34. Postrema gaudii pars inilium tristitiae est. D. 

oîj^î iU \Z><4XJÜ Lo î>Lw£^ J^Î 5lL>Jt jtL) fyt TC 

35. Qui cibum matutinum suura usejue ad tempus 
cibi vespertini sui dilTcrt, de eo inimici non 
lactabuntur. G. 

üJL* ^ ^ n 

36. ,Fralcr tuas Is est, qui in calamitale solalium 

tibi adfert. B* A. coiif. Meid. I, 362. 



— 8 


^ Ji- rv 

37. Fratri tuo idem praestare dcbes, quod tibi 
praeslare debet. A. 

O ^ IBO 0 Ù #** ^15 m 

é^jjb vcjLà'^î S ij 

38. Frater tuus in rebus tibi similis est. S char. 


4-ù ^ \ > 40 O 


39 . Fratres hiijusce temporis perfidi sunt, B. 




5 ^>4 i 

O* 


40. Cultura in viro rnelioi est, qiiam auruin, quod 
possidet. B. 

O « -1^ (J Sij ^ O w J 00t 

^J^t^vî) UJ.>Î t*l 

41. Cultura in anirno insita inelior est, qiiam cul- 
tura libris legendis parata. D. 

4 ^ y O 444 y 04 

fl* 

42* Cultura optima haereditas est. 

Verba haecce Actsamo b. Zaifi tribuunlur. Sam. 
Schar. In codicc A. additur: 0)M „et 

corporis pulchritudo optima socia esl.“ 

O y 0^]^ 

<^w fr 
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43. Cultura res est, quae nobis in rebus necessa- 
riis ncquirendis auxilium praestuU 
Verba Actsamus b. Zaifl dixisse narratur. Schar. 


J) f) 


> ^12 


44. Cultura animi divitias divitls ornât et paupe- 
ris paupcrtatem occultât. A. 

^ ^ ét» ^ ^ O O ^ J ^ 0 


45. Animi cultura opes sunt et eam adliibcre pcr- 
fectio est. A. 


¥ ^ y oly 

2u CL) ji 


y 


\.jJua îOJ« 


^ 0 -» 
c-OÎ 


fl 


4G. Qui filium suum, di.m parvus est, excolit, is 
per eum, dum inagniis est, gaudio adficIturA. 


w o.^ ¥ 0 * y «P 

l 4 » * Â ï vi^Jol (.^.>1 fv 


47. Si filium tuum instruis, te gaudio ndfjciet et 
aniinurn tuum laetitia, impleblt. G. 

Salomoiii tribuitur. Conf. Prov. Salom. 29, 17. 

U J O - Ü » 3 £ 

viUl^ UJOÎ fA 

• ét» 


48. Si familiam tuam cxcolls, ei proderis. A. 


^1 S j^î S fl 

^ ^ -K» 

49. .Eruditio aetate pueriii sculpturae in lapide tir* 
milia est. 
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I. c. Non dclolur. Schar. 


» J B 

i^büî 0* 


or* •ÿ-xÂ-iwo 

Jj>L^.^3iLCjA 4 iaU 


50* Eruditio sapicntl utilior est, qiiam centum Üa~ 
gelii Ictus insipido. G. 

Salomon! tribuitur. Conf. Prov. S al ont. 17, 10. 

y O > #o *•‘5 

61. Ollam qui rautuo acccpit, eara reddatî 

Ofiicio nobis iinposito sati.sfaciemliun est. Sam. Schar. 

m > 0 » O y 00 00 

^ ,.^6Î Î6Î ôf 

52. Quum ad preccs j>ublicas vocutur, siirgc, piè- 
ces fac! D. 


ol^yo 

Uil 

53. Aurcs, quac rcpreheusioncs audiunt, inter sa- 
pientes inancnt. G. 

Salomon! tribuitur. Prov. Salom. 15,, 31. 

f Hy 

^ôjy U of 

t.- 0 » 

54* SI noxam non Infers, noxam non patierls* D. 

>o^ y a ^ ^ • 



— Il 


55. Terra lata est et vîctus quotidianus expansus. G. 

cLd k5^j^ 

56. Terra mollis aquam suam et ali us quoque 
aquam imbiKît. G. 

Vocabulum ntihi pro esse vidctur. 


J ^ » O Sa „ J ^ H 


^ G 


CV 


57. Léo ossa frangens melior est, quam praefectus 
injustus. S char. 

In 3Icrzukii coniinentario ad Hamas. legilur cr* 

çy^. In libre Fakili. Alchol. p. 220. 1. 4. infr. legimus : 

^La.XXi.JLM J*. r > I» cXw.!^ 

„Praofeclus justus mclio.* est, quam pluvia larga et 
Ico ossa frangens melior est, quam rex injustus“, quac 
verba imperalori Ahlio adscribuntur. 

«• ^ tZ ^ y 15 

58. Lco nll nisi praedae captae parlera edit. G. 

^ ^ O y ^ '15 

69* Tristitiara non obliviscuntur. G. 

^UâAüî Ü^CSn^Î !kj^\ 

60* Radix amoris donura est et radix odii tri$ti<> 
tia* G. 

^ I •- > % k ^ ^ i V/ 

ikéjS^ ^ CT^ 


11 
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Gl. Ctii radix (origo nobilis) non est, oh caiu non 
vitupcratur. D. 

In codicc l*nr. Icgitur. 

f'I 

62. Nobili loco natus generosc agit, l). 

Uj 3 Ààc\j ^^4^, Jl ri 

63. Loco nobili natus origini suae convenienler 
agit; vilis vero id, qiiod in eo est, transiiiittil. G. 

Homo cum lUre comparatus c.s(. 

NasI^vv lî* 

64. Deus eum omnino ùeleat! 

In hac provorbiali loculioac voci iCiui aul ulccris aut 
radicis significationcin tribucrunt. Kam. Dj. cou 1. Fakili. 
Alcbol, p, 12. 

# 

65. Oh vilem rem î 

Verbis hiscc provorbiali modo ad dcspectuin bignifi- 
*> 

canduin utuiitur ; cil cnirn auris sordus et Uü un- 
gui.s sordca désignât. Ilarir. p. 124. 

^09 m > à 

iuill ^ 11 

66. Conürmatio amoris in reverentia est* B. 

^ ^ (>ju iJU Jif 1v 



ta 


67 , Vano modo opes suas consumsit. S cii a r. K a m. 



68. Vos pistacium edistis et nos ejiis corticem au 
ferimus. Sam. 




oi 


3 - J 
ü 


O' 


ri 


69t Quidam dactylos edit; ego vero dactylorum 
ossibus petor. D. 

(jalÎ! ,3 (j£LàJl jilj V. 

70. Fur in domo latronis cdit. D. 


7 / - j)>i5 

L>=ü^^ jib vl 


7t. Elephantem cdit et per culicem lu faucibus 
haercntcm angitur. D. 

i"/ t’/f' V 

(..5^ U vf 

72. Vorat me leo et canis koe non vorat, D. 

O ^ m y oi O y 

^43 j^' cy* vX 

73. Cibum Judaei ede et apud Christianum pcr- 
nocta! G» 



y <^o35 m y ét 




vT^ ex* J;âj| vf 

W 

çàü 
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74. Parum cibi, qui nocet, odere, utiÜus est, quam 
multum ejus, qui prodest. B. 

M ^ > O y ^ M ^ 

(J^ Vô 

75, Esus est resectio et potatio est suctus. D. 

76y Esus et fuga certo animi proposito non fiunt. D, 

J^î iU Lo vv 

77 . Ei prudentia non est. Sam. 

^ ^ S 5^0.1! 

Lo J, iU^Î VA 

78. Comestio una in ter»'ae superficie longe remota 
non est. D. 






79. Voracissimum jumentum cqua lactans est. 
Sam. S c h a r. 


80. Voracior quam Radamali. 

Viri nomen est ad gcnteni Banu-Asacl pcrtîncntis, qui 
trigmta ovium lac bibisse dicitur Sain. S char, 

^làJî J^î aI 

81 . Voracior quam g lis. S char. 



15 - 


^ Vi-wî 


Ar 


82* Mille (Irachmae, quae jussu siint datae, unam 
drachmam religlonis causa datam non ae- 
quant. D. 

->Ol5 

^J^Ô \ VwâJt 

83. Mille raenta et non mcntum raeum. D. 

Siinile OvSt proverbiuni sccundum apuil Burckhardtium 
"^5 Ui v.^1 „]Mille cerviccs (perculiaiit) ; scdnoiime- 
am ccrvicem.“ 


v^î ^ i^î ^ Af 

84. Non mille |3ro eo et non mille contra cum. D. 
De dcbito et credilo verba intelligenda videntur. 

LgjSî J,î Aô 

85, Ad socios suos aVes decidunt. 


Alazmaihus dixit^ se provcrbium non intellexisse^ do- 
uce corvos ita in terram decidentes vidisset, ut species 
variae non miscerenlur. S char. 


fi pi fôl ,.1 


86. Quum dolore dolet (dolor percipilur), tum me- 
dicatio per medicationem est. D. 

m 0* ^ O y w Zà ^ 

_jAÎI 1.5^ ^ «vJÎ AV 


87. Deus cum debili est, donec robiistus admiratione 
adûciatur. G. 



AA 


>ia ;.,ü3! iit 

88. Deus terapus Kumiliet, quod, ut ad te confu- 
geremus, nos coegit? 

(iXè-LNj ùo».î U vixjLw aÂÎÎ Î6Î A*f 

89. Si Deus te incolumem servat, nemo te vidne- 
rare potest. G. 

U HiSJj ‘L 

O#» 


90. Quod si tu hoc vel illo modo agis, per De- 
um! separatio inter me et te erit ! 

In posleriorc parte est proverbialis ratio. Vocabuluin 
«(AL propric do suporciliorum iiitorvallo iisurpalur. A 1 o- 
m a w i i n c O d i c c A b u - O li b. 

i* J ^ wA 

"I! 


91. O Deus! hyaeuam et lupum! 

AIü liiscc vcrbis male precari^ pecori alii bene prcca- 
ri dixerunt. S a m. S c h a r. 


^ oj . O- 

ol*L l 3 ^’ j»î ‘II* 

92. Mater muti voces mutorum 4ioscit. D. 

viJül T 

Matri tuac rasio criiiium et oculo tuo lacry- 
marum fervor sitî 
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Hiscc vorbis nialo precantur. Sam. 

Oc* 

vii-Aî ^ if 

-O ^ 

94. Curvltas in lapide, non in to (sit)! 
Hiscc verl)is bcne prccautur. Sam. Scliui. 

<jjy y y (J ^ uu ^ y 

ÿixi b , ï-Lxa \iîî iô 

95. Dei mandatuni qualibct nocle advenil. 
De reruni vkissiludiuibus adhibolur. Scliai. 


KJ^ KJ ^ WW ^ ^ 


96. Manclalum ejus, quac ipsas in eirorem indu- 
cit, sequuntur. 

De CO adhibolur, qui amici fidum consiliuin non S(^- 
fpiitur. S c h a r. 

y<.j1r I O .> U j>o 5 

jÀi>\ iv 

97. Res jam per rein, ad qnam refortur, cogno- 
scitur. 

Verbis hiscc ulunlur, dum ros apparat, cujus adven- 
tum ex siguis quibu.sdam coguovcranl. Schar. 

^ yo P' 

oL ji22>r, ^ Ia 

98. Res ad te pervenit, quae in mentem non in- 
cideral. 

Verbis hi.scc utuntur , dum res, sivc bona sive mala 
sit, ei.s supervenit, quibus haud exspectata erat. S c h a r. 

y O ^ J O 

jjcsmI J, dSJ ii 

99. Tn meditando res tibi apparebit. 
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In re, quae dubia ac difficilis cuidam videbatur, vor 
ba adliibenl. Schar. 


O ^ ^ ô O ^ ^ I 

viUv-î 

100. Hac in re poJex cum podice luo tihi non rsf. 
Do 00 ndhibctur, ciii adjulor in rc non ost. Sain 

> w ^ 5 Ü Ü J, 

101 Rcs stipor quiote aedificata esl. D. (Versus pars.) 

«--A- -» -<• 

'ijÀ -/oî Jsj U !*r 

102. Neqnc agnus neqiie agna ei est. ï. c. nil pos- 
sidet • Sa m. 

O fc ^ ^ ^ 

jk^ % o:ss. % J^A] l.r 

103. Princeps sine justitia sicut nubcs sine pbivia 
est. Fakih. Alchol. p. 224. 1. 2. 

^ cr* 


104. Princeps is est, qui principem non novit. B. 

...is Î6l M !,ô 

105- Bonus)est princeps, quum ad ej us porta ra pau- 
per est! D. 


y O w Q y (J ^ tjif ^ 



Î^/OÎ 


b1 




Osîj| Lsub 
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106. ïlem eos jussl in abrupto arenarum loco et 
rectum consilium non cognoscitur nisi meridie 
craslini diei. 

Versus hic Doraidi b. Alzimmah, cui motriim Tha- 

wil est , ex Abu-Olibaidi sententia proverbiali loquendi 

modo^ boiuiin consilium non admissum esse^ significat. 

O Ofso ii y ^ ^ y o y y Cw ^^*6 

bv 

107. Longa spes anlmum aegrolum reddit et cogi- 
tationi nocel. A. 

y^ ^ ^ ' O ✓ y^ 4^ ^ m ^ ^ (J 0m 

jùLïI ^Ui- 

108. Qui tcinpori lidom habet, eum deciplt et qui 
erga id supcrbiim se gerit, eum deprimit. A. 

4^ ^ O ^ O 0 ^ Om* 0 * y M y ^ ^ Q ^ 

.109. Qui secui'um se esse putat ab inimico suo, is 
cum CO comparaiidus est, qui in viperae os 
manum immittit, A. 

2^j.^ y viLw«î !!♦ 

110. Qui tibi fidem habet, in eum ne perfide 
agas! D. 

Codex Gott. addit: ciUi' si deceptor 

fuisses.^* 



s> 
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I li. Tîmeiis securus est, quando id, quod metüit, 
adveiiit. A. B. 

;^b' ï lie 

n2. Ne ah înimico, elsi despcclus est, securus sis 1 B. 

lu codico loco vocis Qnlj logitur id ([iiod vilin- 
suni est. 

jL^ -pî -ii ^ 'i ir 

tl3. Ne legeiitis fidci folium aul mulieris Odei aro- 
ma commitlc! D. 

l— ,.k/0 ^ 


ll4»Qui, ut tihi prosit, mentitur, Hori polest, ni 
contra te mentiatun A. D. 


O--'k»-«0 ^ O ^ Cï^OifC 40^^ ^ à 


îb 


1 15* Securitas cum paupertate melior est quam 
opuleiîtia cum timoré. B. 

üS «ûl ‘3! yûsl ï ni 

£ 

IlÔ.Cui sinccritas non est, el religio non est. D. 

0 00 O 4^ O 00 

117. Qui famiiiari consuetudlne utltur, is se solita- 
rium non putabit. D. 

iül^l y.«.û^î I(a 

00 

118. Familiaris consuetudo verecundiam amovet. 
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Provcrbii niiclor Aclsam b. Zaifi fuisse dicitur. S a m 
S c h a 1 *. 

Q O— } > U 

I l 9. Homo est ülius dièi sui; expergiscatur c soin- 
no suo! A. 

I. G. Vita homiius diu noii durât ; ne igitnr iacuri- 
us sit, 

120. Homo cogitât et Deus rcs disponit. G, 

O ^ ^ ^ M ^ Ü O* ^ 

s 

121. Homo temporis scrvus est et lempus inimicus 
Iiominis est. A. 

O > ^ y ü 

irr 

JS ^ 

122. Homincs servi bcnel’acloruiii suiit. U. 

Vox ^.ywv.ô'ii aut pluies honiines désignât aul u\a& le 
gond uni est. 

^ ^ 0 > ^ t ^ K 

ol^jyAx:^î u^Aàilf ^Lw^ijî Ifr 

Ua.W^J ïU^I 

^ J..» 

123. Homo iracundus i ixas excitât cl ([ui llluUa p;u 
lieiilia utitur, cas delet. G. 

Saloinoni Iribuilur. couf. l*rov. Saloni. C. 15. 18. 

^ \M <*> y "J •» ... P > O 

NAÎt (jcrî 
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124. Homo nescit, quaenam res ei a Deo tleslinata 
sit. G. 


9^ # 

^j_ 5 y. Ü.CU3 

125. Homo aqiia lutoquc composllus est, modo tur 
bidus modo clams est. 


J O - 

o.-A..2k. 
• • 



^J 


J ü^ 

VÜAJCU 





in 


-*» J 

* * 


O 



^ J 




t) .. 



ü *. JO - 

1^/0^ 


126. Homo ex co loco coguoscendus est, quo 
flrmlter stat, non quo tanquani planta ger- 
mlnat et e loco, quo invenitur, non quo nas- 
cllur. A, 



»-Asi 
y • 






irv 


127. Homo sepulclirl sui tutelae tradere se polest; 
sed non se tradere temporis sui tutelae. G. 

^ w ^ O Cl—' —*^0 


O 


LS'‘ 


Â-xjî vXii5 'wfti La.v»Î 


O' 


-•CJ-* ^ k O- ^ ^àà 


Ü ^ ^ O 

9./Si OsXC 
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128. Qui suum opus facere fasticlit, is ut aliorum 
opus facial, cogelur, qui a suis pareiitibus ab* 
horret, is a rccla via receclitj qui se sibl ij)sl 
hiuniliat, apud alios honoralus eril. A. 

Plures iii hisce vcrbis proverbiales loquendi ruodi 
(‘ojijuiicli csso vldcntur. 

^UJL în 

129. Cunctando stipendiiim et proposituiii assequc* 
ris, D. 

Portasse loeo voois Icgendum csl ..oeca- 

Mones.^^ 

(j.vjs r. 

130. Incolae Thusi bovcs sunt. 

Provorbium ex Ebii-Cliallikani opéré Faso \ II. 108. 
a olar. \V iistenfeldio luihi indicatum est. 

iUl jif ;ri 

1 31 . Paij;oriini l’eus ad infoi Oinii pei tmcl. L) 

^ ü c ^ > ü 

,sK/ 3 irf 

132. Gcus Meccae cju.s vias o|»tiuie uoscit. Fak'Iu 
Alcliol. p. 2 38. 1. 4. infr. 

irr 

l33..1is, qui aduîonltiouen» adniltfunt_, provorbia 
j)rolerunlui’. B, 
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if j^-*iî iüîjj Lj^^iî v.:1a»jck^î ^Î 
p!^Lilî JL4-^Î aîÎ^ (^Jsfî ^cL;:f’>Ail 

•# iü ^1 -> â O-^Ü ^ 

v„^>w^-Jî 0^-^î i^jf^ v^-i.Aa]î ^îljj 

O ul ^1 

Swft I î 


rf 


1 34. CoiTuptela narratîoiiis mendaciuin est; corrup- 
tela sclentlcie oblivio; corniplela fortltudlnis 
insolentia; corruptela pulclnltudmis vana arro- 
gantia; corruptela liberalitatis ]>rodigentia ; 
corruptela niausuetudinis exlguitas iutelligentiae 
est. A 

Plures proverbiales locutioncs in liisce verbis eon- 
junctac sunt. 


tf^^î ^AAvJî (ii5^L«f ^sf ir*ô 

oy kk y^^i^ SM 

Uxiî ^-â-il.^ 

y O y y ^y w Cû 

\k^-.se„>b iiifj iNclnJî ^î^i^if 

) W w ^ ^^y -» *-• W 

MW > O ti y»!^*^ •»» M ^ -O ^ 

I bliAiilSwî 

135. Corruptela rcgiim est prava agendi ratio; cor- 
ruptela Vezirorum turpltudo cogltalionum ; cor- 
ruptela exercitus repugnantia in sequendo; cor- 
ruptela ducum débilitas in regendo; corrupte- 
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la judicLim vehetncntia cupidilatis et corrup- 
tela peccatoris bona opinio est. A. 

Plurcs proverbiales sententiac coiijunctao saut. 


136. Prima omnium rerum. 

Dicitur: ^ ^^Non est in co motus‘‘ et 

3^1 xlxil :j;Pac id, priusquam alius sc movet ad 
istain rem pcragendani. S c h a r. 


w 

Jai^î 








wu .) O uu 


>1*6 




y O ^ 


Jl pUl 4t 

1“^ ' 


irv 


137. Prima doctiiuae pars silentium est, lum sequi- 
lur auditio, tum scriptio, tum opus, et denique 
cara vulgare A. 


^ y /v_.< >> wC 

J^î irA 


loS. Irae initium insania est, 

^ vv C 

LX..i4v|^ ' I î 


finis poenitentia. G. 

y tn 


139. Inilium laetiliae finis angustiae est et inimicus 
vehementissimus est amicus propinquissimus. A. 

. Hi y Cû^ 

^L^LÎ J^Î If. 

140. Pulli fiunt quinquennes equi. 

Primo aetatis anno equus secundo - tertio 

quarto plj . quinto ^Jï appcllatur. S c h a r. 
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-aao 2ù‘Lc J^I Ifî 

l4i Statîai ah iaitio incursionis suae baculus cjus 
fraclas est. D. 

yLf ^ftiî jy ifr 

14‘i. Pfiniiira cogita, post âge! 1' a k. i ic Alciiol. 
p. 119. 1. 17. 

y'SI ifr 


143. Nunc foriiax fervlda est. 

Die lloiiaiii^ qiio bclliim grave <'sse viilcrel. istu ver- 
ba Mohammedein dixissc , narrant. Alahuii gra\ c esse 
^iglliflcatu^ isti.s utuntur. S char. 


3 0 


} 

. i 


J Jli 


. jLw.j'b'î 

^ h 


U 


w..) 


î Uî iff 


J;.C 

144. Quum liorno desperat , ejtis liiigua longa est, 
sicut {’elis concltala contra caneni iusiiit. ü. 

(toaf. S a a h d i G ul i s I a n {>. 1 . ubi v i e t a le- 

oitur. 

^ ^ I O O 3 

^ ^üjÎ yjJî !fo 

145 . Poteus diiUiiis durât, (juam runis. S c liai'. 

^ > ü ^ O y O # 

ôi^'6 If1 

î4G. Itidagalio sclentlac et accurala rerum obscura- 
riuu in ea dcscriplio bello sacro pares Iialjfen- 
dae sunt. J'»- 
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O O ^ 






ÛJb" îfv 


l47. Sicut is, qui unguia sua mortem suam quaerit 
lloc proverbium ab Karirio p. 1. loco ejus^ quod 
Meiil, C» 22y 132; legimus; adhibituin est. 


O ^ 




'^3 J ^ i<oUj ^ ifA 

O 

l48. Qui in opibus suis erga se avarus est, is 
erga conjugein suam iis liberalis crit. A. 


^ y 


O 0» ^ ^ ^ 

l49. Avaritia et iiinorantia cum submissione ineli- 

O 

ores sunt, quam tlocfrlna et liberalitas cum su- 
peibia. A- 


-O J ^ ^ 


Jv.A.:^jJ| to* 

150. Avarus opulentiae suac ciislos et hacredum 
suorum ibosaurarius est. A. 


00 0^' J 0^ O 00 O 


IajJsJÎ -jiâJî ^cXJî jo! 

0* 00 

0^ 0* ^ ^ 00 y ^ ^ y ✓O 0 

olÂAV.âk ^ wAmvhL;:»^^ pî.ÂÂJf yjgu-iA— g 

CJ î 

r-Uc^l 
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I5î. Avarus qui pau perla te m ccleriler advenire pil- 
lât, in hoc mutido pauperura modo vilam de- 
gll el in altero mimdo ob diviluin bona 0{>e'- 
ra computus cum eo initiir. B. 



152. Avarior quam Abu-Hobalilb. 

Dicitur qiioque .^Avarior quam llo- 

baliib/* Narrant^ Ilobahibum inter Arabes avarilia iio- 
tum fuisse. Tanta cius avaritia erat, ut ignem accensuni. 
si clarius lucereU cxstinguerct^ ne quis hospcs sibi indc 
ignem accendcret. Alii diounl vocem scintil- 

las significarcj quae equorum ungulis c lapidibns elice- 
rcntur. Alii denique dicunt^ vocabulo ^>- 1 ^ papilionem 
designarq qui noclu volans scintillae similis sif. Sam. 
S c h a r 

^ O ^ «'O gy > 

153. Ventrls impletlonem vacuitas ventris necessa- 
rio sequitur. 

Lcgitur quoquc : l-j***- 

,, Non est ventris impletioni mclior rc.s, quam venlris vacui- 
tas^ quac eain scquitur^^ et wiA/iÂl ^^Non 

est satietati melior res, quam vacuitas ventris.^ (Juern 
fastidiura rei abundantis capil, is proverbio moaetur, ut, 
douce desiderium redeat^ re abstineat Sam. 

iaUij’ U !ôf 

154. Trislis sine dubio laclilia o.xullabil. D. 

In codicc Par. fcgilur. 
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155, Scccs sine dubio deractitur. D. 

O 

g 0 m O f O (MW vmJ 

\^bjî Ü.A.^AO ôU/ai) J ÎO^ 

15(k Venalori canis societas necessaria esl. 1) 

^ ü U» '* 

^Aîiâjb^ i>sj 'i:)) bv 

157. Jiirlsconsulto stultus necessarius est. D. 

s» *<s ^ \t4 ^ ^ O ^ \M J 

l^î loi*..? L< Oo bA 

158. Nccessario poclljator crrabit et perlodus ad 
nos venlct.D. 


^ ^ CJ w O gk»> 

1l)^ 

150. Et advcrsitas etcoramoda vila non efTugilur. D, 

w WW y <j ^ 0-^0 . O 

iCO. Timor dominl (Del) initium sapientiae est. G. 
Salomoni tribuilur. conf, Prov. S al. I. 7. 




l6l. Vanum. 

Dicitur Vanum adtulit.^’ Unde vo- 

ce.s orlac sint;, ignorant. S char. Kam. Conf. pro, 67 . 

O w #- O ^ 00^ O ^ à 

• |4.ll3j| l5Îj.wî ^^jAw.âk.1 _,0>.*JI l'If 
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162. Luna plena pulchrior est, quum oritur, quam 
tenebrac. G- 

m y ^ y ^ c»!c -» 

jô'j nr 

163. Occasioneni arripe, priusquam angor redit! 

Proverbiuin inoncl, ne ocea.sionein praeterniiltannis S. 

y 

.Uiî ..ils nf 

164. Festino ignllabulo tuo ignem capore! Kam. 

JlÂ^'bî ü'wà-j’bî [4-4^ 

* ^ *•«'*»*-*' 

165. Festinate Instruerc infantes, priusquam occu- 
patlones nimîs multac fiunt! A. 

156. Corpus non dolens opibus similis est, quarura 
tributum non solvilur. 1>. 




^JtÂ.Â— J ^ 1 +aÎÏ.V. îbl 

lît ji*!I ^ÛÙI 

^ 04 ^ > > -» 0-» 


Hv 


i vi ^ 

1 x 300 î s—/ 


167. Ut corpori, si aegrotus est, cibus inutilis est, 
sic animo nostro, quem amor mundi clausit, 
admonitiones inutiles sunt. D. 

Textum codicis Par. rccepi. In codiee Dicz. loco vo- 
ei.s >ol*iait „cibiis“ Icgilur ,,medioamcntum^^ loco 
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vocifl \SAcl „le(^itur xaJlal „turbavit ;'■* loco vocis xstÂJu 
gitur MRÂJ 

iS^A^ ^L^AvJÎ 11a 

10s ('ocimn purura apparult. 

I>nhinin remotum fuit, llarir. p. 260. 

y fi O-** 15^ y O w *»• «- 

111 

109. Arahs campester nudatus dactylura projectum 
vidif. D. 

î -* Ci -* Ü ^ (>15 ** *^ O •<• 

170. Qtil granu iii terrain spurgit, ei fructus e ra- 
liüiie ejtis, quod spargit, futurus est. A. 

-X- .) O I üt^ 

is.9^l2Ji ^ Ivî 

171. Obscueniiis loquens quam millier repudio di- 
inissa. 

Ira eommota in marilum obsooena proferre solet. S a m. 
S f 11 a r. 

^ > 4^-* m 

^ ^ Ivl* 

172. Non est pictas (beneflcentin) cum avaritia. D. 

d y > ^ O y V# 

-^î iA.otXAM.J 

173. Bencficcntia liber in servitutein redigilur. D. 

174. Magis pia quam hipa. 
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Lupa a pullis sc non scparat, donoc nmnino aduiti 
siuit. S char. 


«M > 


175. Fl igus veris rosas aiigel. D. 

w O O > -* -*» ütS y 

17(3. Frigore veris corpora vrslra rolVigerale! I). 

oX 3^0 TS 

! 19 ^^ ( 3 -Hi^f îv V 

C-> ^ 

177. Frigidlor quam nix. Sam. Schar. 

^ J ^ J ÜC '.J 


178. Doniim cor Judae occoccavit. (F 

O ^ Cî Cm y ^^0» 

.. ^ ^ ^ ^ 

179. Benedictio capills super capito eoriim , qui 
justltlam exercent. G. 

Salomoni tribuilur. Conf. Prov. S al. 10, fi. ^J;F_E 
videtur pro (j-!^ t,53Lc. 

<0^ 0 3 0 3 

J..43tîf J, Ia» 

180. Félicitas vitac pulclira agcndi ratione nititur. A 

lüJ j db'U U .S.Î A !aI 

181. In posiëriore vitae parte in iis rébus felix eris, 

quae in priore ejus parte te Icfellcrunt. A. 

^ . > 

Jtlôj} Jjyiî Îi3t IaI* 
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182. Quum (lecretum divinutn stabilitum est, ri- 
ctoria |)ulchra est. 

Quotl .si fiiluni contra ininiicos nos adjuvat. Victoria 
polinuir. S char. 

) (J ^ D <J y 

S.SÙ J IaP 

183. Ne rem apud animum constituas, priusquam 
de ca cogitas. D. 

K Cl i Cl^ 

iOkJI lAf 


184. Vas ficfilc c{uoa(l f'aclem, ut ncque caput ne- 
que occiput sit. I). 


I» 


<J > J 


t tA:> 


"J*?. ■S-'^ ^ 


185. Salivam cl < jice, ut in ca nalel ! D 


Ü ^ U y ^ ol5 y 

^ xJ^ 


C 


^ -.0 IxwU f 


180. rorrigere id, (|Uod ncccssarium non est, tur- 
jOms est, quam iccusare id, quod necessarium 
est 15. 


O O ^ ^(j ,? W ««’w 

^ ... ^ ... 




Ul 


AV 


187. Risus grains davis sccuritatis et beneficii lu- 
cerna est. 15. 

w ^ O ^ y ^ ^ ti 

iyilj n::s» _*JI iCvvLwj U,\ 

188. Laetitia vultus alleruin donum est. A, 

Ü «i' ^ w ««• «•' sa 

^j,yÎ3 Axib .Jûlsüî jiu^ IaI 


3 
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189. Occisori cacdem aununtia, et scortatoi'i pau- 
perlatem! G. 

y s ^ S ^ O - U m ^ 

«>«IU jilaJu 

190. Post patientiam animac luae gratum vicloriae 
inintium fer ! A. B. 

Ov* ^ O OfÇ 

>>5^ 

101. Laelus sis ob inciirsioncm in hostium dllio- 

% 

nem factain ut lupus biblt! 

Lupus modo canis inserla iii vas Ungua repetilis vi- 
eibus bibit. Proverbium igitur in laclo nunlio de bono 
continuo adhibetur. Scliar. 

^ Ü ^ i ^ Ü üt: 

^ •*** ..rCioî !if 

192. Laetus sis ob rem, quae te gaiidio adücit; 
oculus meus commovelur. 

Verba P^o O^’ ^ ''‘*'1'’^ 

hisce boiium annunciatur, quum ejus prima iiidicia adpa- 
rcant. 8c bar. 

Ü-^ O-^ Ü ^ ^ ^ — - cti 

^ Joiw ^AvÂi .-wuî iy% lif* 

193. Qui vitia sua videt, is nirais occupatus est, 
quam ut aliorum viliorum rationem habeat. A. 

ü 00 O ^ O ty^ 

llf 

194. Yide signum sagittae tuae! 

Sagitta signifleatur , qua iu sortis Indo utuiitur. Sig* 
nam considerandiim est, ut cognoscalur, qua portionc quis 
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iii ludo potiatur. Tutti in treiit translatum proverbium 
signiftcat^ rem considerandam esse'. Sam. S char. 

I üt5 y ü ^ oy 

195. Qui per cribrum non cernlt, is caccus est. G. 

O y o?Ç 

CT* 

196. Acutiorc visu praeditus f|uain i’alco. Sebar. 

^ ^ U y ^ ois 

-aojÎ Hv 

197. Acutiorc visu pracditiis, quam serpens. Scli 

^ y y ^ ü'S 

i-jlüc ^ 

198. Acutiorc visu pracdiliis, quam aquiia. S ch. 
Conf. Mcid. C. 2, 147. adnott, 

U ^ y^ o'S 

,’r* Üi 

y LT ^ • 

199. Acutiorc visu praedilus, quam vultur. Scli. 

N^jcfc. ^ Ikjî r*. 

200. Cunctanlior quam ricinus parvus 
Iieiili.s.siinc répit. Sam. Schar. 

> O i O'S 

w>îjC r»t 

201. Cunctantior quant corvus. Schar. Conf. 
Meid 2, ICS. 

202. Protervia in honô vilae slalii stuUttia est. Sch* 



S6 


vûi^L ^ jiJI r.r 

‘i03. Strenuus animo est ; non cognominibus. B. 

viXxllkj r*f 

204. Molae strenuitas et non tua strenuitas. D- 


} O ^ ^ ^ f V 

aLs ) 3 r« ô 

» 'i ^ ' 

205. Ne contra puteum mendacia profer, e qno bi- 
bisti ! 

Xe ingrates sis contra bencfactorcm ! Sam, Prover~ 
bium e proverbio, quod apud Meidanium 23, 270 le- 
gimus, ortum est. Conf. Burckh. [►rov. 151. 


«cî.^ Jl ^_5v^ i6f r«'1 

206. Quum pueruin ob reni nccessariam mittis, 
post eura i ! D. 


>0 y <j ^ V •» 

(y* 


r. 


V 


207, Cujus bonum remotum est, is alii ministrat. D. 

^ t0 ^ w ^ O ^ ^00 O -*0 


• 5 ^ ^ - O 15 O I ^ -J O -- 




208. SI quictem petis, ab ignorante remotus sis; 
nam arenam, sal ferrumque porlare facilius 
est, quam cum viro ignorante habitare. A, 
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AÜI Ojcf M 

209. Deus postremum removeat! 

I. e. Deus initnicuin perdal! Hisco verbis male pr«*- 
contur. Sam. S char. 

^ - > {J > 

vx*Jî ru 

210. Longinquitas molostia est. 

Ilisce vcrbis amici in defcctu cpistolarum utuntur 

J ^ O P J 0 O f y o > 

211. Rcmotio ah aniore meo (amato) pulclirior inihi 
est. D. 

U< <0 y 0 O O -<0 m 0t 00 ^0 ofS O w 0 0 

uü^sr. ^twwÀi ùajiwl nr 

212. Qui jus suum abjicit, cura alius jus obserra- 
turum esse, sperare non licet. A. 

<j y 0‘O’^ 00 w y 

213. Intcrdum longe leinotus utilloi* est, quani pro- 
pinquus. D. 

0» t0 0f O #u ^ y 00\j%^ 

«,>1;^ ^ wXjüÎ rif 

21 4. Rcraotior a bono quara tragacantha. 

Dixit pocta métro Thawil utens: 

y , 0 0» * IL ^ 0 » ù 1,. .» â • O fi 

lieipotior a bono quod petitur^ quam tragacantha, circum 
quam ligna colligena media nocte vagatur. Sam. S char. 







2î5. Reraotior, tjnam Jistantia Plejaduni. Schar. 
Conf. Meid. 2, 146. 


21 6. Quidam sermo in ventum abit. D. 

w w S y ^ O WM > 

^IâJÎ |4iAvJb icsli qvLüÎ Hv 

217. Quidam Iiomines ut alimonlum utiles sunt et 
quidam ut vencnum in corpus penetrans et 
occidens. D. 

-»* 5 «M ^ Cl 

viLt.îàkî TÎa 

218. Jus fratris lui odio babcj 

Ne ainor rei, quam lu fralri debcs, te inipcdiat_, quo- 

0 

minus eara ci deneges. liCgitur quoqnc U.i;l cuin cadem 
significalionc. conf. 3Ieid. 13, 39. Schar. 



^iî rii 


cLjÂC^f |»LjUd ^j/a1::î^Î ^3 

219. Odiosissimus doclorum is est, qui gloriam 
amat, et ut muUum loci in consessibus ipsi 
concedatur et ut ad cibum divitum invitetur, 
cupit. A. 

plî^f oîtS üâàAi fr. 
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220. lagratior quani scabiosi cameli, qiiibus pix ob. 
lita est. 

Scbar. Sam. conf. Mcid. 2 , 134. 

i ' 

uôjbl fn 

221. Ingi'allor, quam sagitla prima (in ludo alearum). 
Proverbium ^seriore actato c versu poetae ortuni est : 

XH ' .t ^ ' - O > -c8 

0 ^\ U^L 

Molestior quam oppidanus incolao descrti et iugratior^ 
quam sagitta prlnia“. Scbar. Mctruiii 3Iotakarib est. 

222. Mulus circumactus, animo fatigatus, in lesli- 
culis pulvere inquinatus. D. 

jc^sat -J ji;ji rrr 

223. Mulum tintinnabuia non terrent. 

Ea scilicet^ quae collo appensa sunt, quippe quibus ad- 
•uefactus est. Scbar. Vcrbis inclrum Rcdjes est. In3Iei- 
danii oporc C. 2, 209 proverbium paulo aliter legitur 

y.î^ùJî 

224. Et contra injuslum vicissituciines sunt. D. G. 
Versus heinistichiuni ineiri Thawil est. 




> t» "C 


»! ^uyl^^îv>u ^! Jiûi) ï't'ô 
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225. Prudentem decet lempori blandiri sicul natuus 
aquac fluentl blandilur. A. 

LLiJjî j ^jkj Jcûl) rn 

j*UId Jî xftîl^ CS.J *!)) 

226. Prudcns in hoc mundo aecrolo similis esse 

O 

oportet, ciii alimenta necessaria surit; sed cui 
non omnes cibi apti sunt. A. 

O ^ O- ✓ ü 

^Osï î'fv 

O- .... 


TÏJ, Prudentem non decct sc ipsum supra dignila- 
temsuam extolleie aut sub dignitatem suam sc 
demitterc A. 

mt ^ ^ ^ ^ (J -oG*- 

*^î kXswî j4i5^l:îP>iî y 

y ^ ^ O ^ 

SItA 

228. Judicem non deceTaudire quaerimoniam ulli- 
us viri, nisi quum ejus adversarius adest. D. G. 

Eundeni sensum codex A. verbis mulatis cxpressit. 


* * 

229. Nulla res statu suo persévérai; quoi negotia 
loDga erant, tum cessarunt. A. 


(y% fr* 
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230. Minus cursu fatigatus qiiam lupus. 

Dixil poeta: 

♦ M m mtt > * 1 , ♦ K’f ^ 0> ^ 

vXil Qf ^ *^'^3 

Per Dcum ! Si dolor in manfiio ncrv'O non fui.s.set, pro- 
fcctol cursu celeri minus fatigatus quam lupus fulsscni. 
Sain. S char. Metrum Sarih est. conf. li b. in. p. 246. 

^ ^ rri 

231. Durabilior quam lapis. S char. Conf. Meid. 
C. 2, 1()9. 

rrr 


232. Durabilior quam aurum- Sam. S char. 

0^0^ O 

233. Si mane surgis, felix eris ! A. 


CT* 


rrf 


234. Ante porcum matutino tempore surgens. S ch. 

ji: îosi) -rro 


235. Haec confusio ex numéro confusionuili est. 

Do re ingrata adhibelur. 

40^1 Qf bl U t-n 

236^ Mutus, non ego mutus sum ; Sed pudor om- 
nino me vincit. D. 



— - 


>o > i 


VI» > 


>0 > m 


*3î ^ éjSux Sî siU ^Jix^ *5 t'rv 


237. Ne ploret pro te nisi crepido palpebrao luae 
et ne fricet pro le nisi unguis luus! D. 

Tibi ipsi auxiliuin fer ! 

oU ^ J.C ^ t'rA 

238. Ne euni, qui mortuus est, dcploia! 

.-O ü O ^ 

^ 

239. In terra, in (pia non noscens, gremiuin luum 
delege et in ea quiescoî D. 

** - r ■» 

In codicc Paris. v^â-iÀi in D. logitur. conf. Burkh. 

149. et Rostgard. prov. 85. Sensus est, in terra, ubi 
aliis ignotus es, liber es, ut, quid velis, agere possis 

240. Fluctus ad colles jam pcrvenerunl. 

Similiimum est proverbium, quod M e i d. 2, 9. legitur. 

^IXa^Jî 

24t. Quidam ad coelum septiraum jum |)erveint. 
Potcntia cjus magna evasiU S a ni. 

U é> ^ ^ cr* 

^ * «• ^ 

242. Qui ad extremura cjus, quod cupil, pervunil, 
in extremum ejus, a quo abUorret, incidit. A. 

Uiïl 


1 0 -* 

«f |Li - * 


rfr 


I * I O w jO 

vJjOsjkoJl» 


: O 
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243. Per veritatem homo a<l dignitatem magnorum 
pervenit. A. 

«I» w r>û -»üi U 

' 

244. Sine draclïrais ad summum non pervenimus. D. 
tlcinistichium inctri Thawil est. 


W *-’| O ^ ^ à A ^ ^ ^ ^ . 

au <oyy^3 ^wobtll U â^^(juî rfo 

245. Eloquenlia eo consislit, quod vulgus sermonem 
intcliigit ot proccrcs cum graluni liabcnt. D. 

oî^'bî J,l Jiliî oiâ*jî 

24G. Efilcacissima atimonitio adspcctus mortuoruin 
est. B. 

y O y ^ ^ y0$^ m y ^ 

üv>»j U ^Jüî rfv 


y ✓ 


»^üi) ^y^ aûLU 

247. Disserlissimus sermo est, cujus prlor pars, qua- 
lis posterlor sit, indicwl et cujus interior sen- 
sus ex cxleriore coi»nosciUir. A. 

E/ 

P — — ü O y^o 

Juî^^L^ CT* 

248. Facundior quam Sahban-Wajel. 

Sam. Schar. conf. Meid. C. 7, 34. 

^ ^ y O 

t'fl 

249. Facundior quam Kodam.ali 
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Vir, cui nonicn Abu-lfaradj Kodamah b. Djahfar b. 
Rodahmah b. Sijad, scriba Bagdadensis, facuiutia clarus 
erat. TtMnpus chalifae Alinohtadir-biilah cjusquc filii Al- 
radhi-billah atligit. Multos libres coniposuil. Harir. p. 9 . 

tî50. Homîni> aerumna e lingua oritur. A. B. I). 

«M y m ^ ^ y 

‘i51. Qui calamitalc adfligitiir, consilio suo in reh us 
clisponendis utilur, et qui frangitur, ossa sannre 
studet. G. 

.ll^î J5'^ îiî Tûf 

252. Quum importune rogare cogeris, divitum por- 
tas puisa ! D. 

Paiilo aliter in Buokhardtii libro prov 19 . 

ouJi cylXj’ Î3l for 

oLyJL 

253. Quum infortunio'*iidflictus es aut multae üliac 
tibi nalae sunt, forti anirao résisté ! L). 

y <j^ y U 

rof 

254. Quis globulorum fonnain stercori in podica 
cameli dal? D. 

Praetuli Icgeudi modum in codice Par. j in codice Diee. 
loco vocis 3.5^1 Icgitur yi«l boum. 

y ^ 0^ ^ O <** O y y t> 

vl/r ^ l*oô 
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'i55. Hominis opulum nll satiat iiisi tantcim terrai, 
quantum manu capi polest. C. 

O > ^ > 

*256. Ï8 ejus Intiraus est. Sam. 

'^bl. Fllius sapiens patri suo gaudium parat et filius 
insipldus matrem suam contristât. G. 

Salomoni tribuitur. conf. Prov. Saloni. 10, 1. 

O ^ ^ ^ <J ^ m ^ ^ O ^ y 

viLôhLüx ^ wJl^Î f yvu fôA 

258. Oscula canis ori infige, donec rem tibi ne- 
cessariam ah co assequaris. D. 

259. Vulpes inter eos minxerunt. 

Inimicitia inter eos orta est. Schar. 


-i» O ^ ^ O y 

260. Minge post coitum et si una gutta esset. B. 

O y O Jo^ ^ 


gj id^ oL ni 


26l. Pernoctavit nocte gravi (calamitosa). Kam. 

^ y ik y O 00 ^ ^f^^y 

ix«âk>i.>b oL nr 

'n-âîÎ^ 
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26îî.'Inler(lum homo laetus ridensquc pcrnoclat, 
dum mors ad ejus portara stat. A. 

^ sXmis- ^ oL fir 

263. Pernoctavit sine cibo vespcrtino, et mane sine 
débite erat. 

Portasse voci oL modo vulgari imperativi si^nificatio 
tribiienda est; sed tanquam practorita cnuaciav'i et verti 
verba. 


264. Qui noctu non obit, praeda non polilur. D. 

oLâ. jJliJî Hô 

265. Domus injusti vaslabitur. D. 

lu codice Golt. addiUim est; <Aju ,,et si 

post tempus csset.“ 




•Jv» 






^UOAJ 


ni 


266. Ovura hodierni diei melius est, quam gaiUna 
crastini. D. 

In codice Gott. loco vocis iC:>L>J Icgitur xs>Ji ,,pullu.s‘’. 

4*^0 * #• <> y 

267. OvLim e manu ruslici dulce est. G. 

^ -r ^ ü y ^o'£ 

Ha 



268. Plura ova excernens quam gallina. S. Scli. 
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269. Quidam ernit majiis pretium oirerens quamaiter. 

Proverbium in Sain&chscharii opéré sic e,\plicatuin 
est . Las 1 ^ 4^ gi 

U'Jii-Uj ^^c „ldem est quain 

quoi! sigiiificat, ununi merccin émisse, lum oHerum 
auclo pretio eam sibi sumsissc,^^ Proverbium significat, 
quendam adversarium vicisse, tum quoquo significat, umim 
alleri parem esse, ut ejus locum teiiere possit. Arabes 
diccre soient : «A>! kîWj ^ U „Xcmo tibi par est % 


;3''3o| Iv* 


270. Qui socium suura pro quadragiiita vendidit, 
is vili piclio eum vendidit. D. 


7 ^ 


Vvl 


271. Ne vendas rem vilis pretii et ne avido tes 
tamento rem mandai G. 


JllL: > 3^0 AUo 

272. Ne diem bonuin pro die malo vendas! D. 

vj^^L 

273. Non venditur amicus valde familiaris pro rai l- 
iibus. D. 

in hoc lusus verborum est et vJüvXas loco «JLivAxal! est. 

uLJb fvf 

274. Ut is, qui magmim camelorum gregem pro 
vento vendit. 
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De eo , qui in inercatura jacturara facit, odhibetur. S. 

275. Veritalein (jus) sequere, et ne cura ! G. ’ 

jÎiSJÎ CjL3 Ï'v'I 

276. Sequere mendacem usque a J porlain ilomus. D. 

^ y ^ «►ot? ^ 

'CÎAt-^ it.Ai5Î.xI «jÔ’Î 'V* TvV 

J > V O ‘ V 

277. Qui intentioncs suas sequltur, cjus honor lae- 
ditur. D. 

Lusus vorborum inc.st. 

w« w ^ ^ y 

«-ÔÎ TvA 

278. Sequacior quam umbra. Sam. S char. 

JÏI ..,j}C ï M 

279. Mercator animaruni j)langens non est. D. 

^0 ^ y 5 

280. Mercator et {tstrologus quidam est. I). 

In Syria Egyptoque u.su vulgari interdum litlcram v 
future praefigi, vir il. Caus.sin de Perccval in graminati- 
ca vulg. p. 27. adnotavit. 

•*»<# y y y O *>• y m 

jJWl^ iUv.Ai' j fAi 

281. Mercatorls gloria in crumena sua et docti glo- 
ria in libris suis est. B. 



V 3r 
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yiâJÎ fAf 


282. Mercatura catenam paupertatis rumpit. D. 

^ O 0^ ^ ^ 0^ 00 0000 O -► 

q >%^ Xi.AVk..5LiS |».La ^Jb^ÂJf cr* fAr 

283. Qui ici intermittit, quod a Deo impcratum est, 
in se injustus est et qui terram vastat, in alios 
injustus est. A. 


jsiijüfr ij.. 


il 




O ^ 


> 


cr* 


rAf 


00 00 

284. Qui se ipsum in gradu prudentis relinquit, 
eum Deus homincscjue in gradu ignorantis re- 
linquunt. D. e codicis Par. lectione. 

In codicc (jiott. omissum est. 

y ^ 00 0^ 00 00 O 00 JO 0000 

yK3j ya/ii lXs Taô 

285. Reliqui eum tempore , quo oculus jam oLri- 
guerat. Sain. 

I. c. tcMiiporo, quo niortcm obiil. 




0 9 00O 0000 


286. Morti propinquos eos reiiquimus. Kam. Dj. 

• f O0000 le»#' 00 ^ .10*^ 


I O-»* 
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387. Ne paucum relinquas, quod potes, ob multiim, 
quod non potes. A. 


388. Quod responsum ignoranti dare omlttis, re- 
sponsum est. D. 

w/JIs ^y% ^aI 

280. Interraittcre iliicitum raelius est, quam petere 
licitum. B. 

iaÂa.. ^ jJ fi» 


390. Omittere invidiam custodia corporis est. D. 

^ Ue <î)ji î'il 

391. Omittere Id, quod non convenit, conTenien- 
tlus est. D. 

iü&^î nr 

393. Rellctio terminus despectionis est. D. 

393. Qui corpus suum fatigat, cordi suo tranquil- 
litatem comparât. G. 

w^î rif 


>✓05 



394. Magis fatigans quam a.sinae pullus. Schar. 
Conf. Meid. 3, 154, quod mihi rectius vidotur. 

yCJît ^ Jib- n* 
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295. Interitus homlnis ex extremitate linguae pro> 
vcnit. B. 

iy% VmÀJJÎ fi'i 

«** 

296. Magis pcricns quam majores. Sam. S char. 

(jaüi lôf fiv 

' « 

297. Quaudo prudent ia perfecta est, sermo paucus 

est. A. D. 

^[5 ;cIJ! xj«-jjU "ji riA 

St 

oZt ^ ^ 'OiS 

£.yv' s U' 

298. Res regis nonnisi [)er quatuor res perfecta est: 
per prudenliain, imperium, auxillatores et per 
id, quod sécréta celantur; sicut res satorum 
non succedit nisl per quatuor res; per terram, 
semen, aquara, solera. A. 

vjfàLja^^ ni 

^ m ^ ^ m >» -^O *i'j6 O 

IcSl^ XjU;^ îôl \i)Si 

-•Üx *»0 ^ 

l6l^ iÙyjS 

299 . Nonnisi tribus rehus beneficium completum fit: 
accelerando , Icvifaciendo et occuitaiido^ nam 
si id accéléras, cfûcis, ut bene proficiat et si 
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parTum id habes, magnum id reddes et ti id 
occultas, manifestum id reddes. A. 

O m 5 > 

[•Uj 

300. Perfectio veris aestate est. 

Vocabuluni de pluvia veris lempore et vJtjyaJI 

do pluvia aestatis lempore intelligendae sunl. Proverbi- 
um horlatur, ut rem necessariam pcrficiamiis Cod. Abu- 
Ohbaid. Paulo aliter proverbium a Sainachschario ex- 
plicatum est. Mcid. 3, 6. 

oîî (J y O#* y 

301. Perfecta venia cst,peccatum non recordari. D 

ikiuail 3 |»Uj‘ ^ r.r 

302. Ad omnino coramodam vltara peiiinet diu in 
sanilate vivere. D. 

v»< V* O 

**!I ^1 r.r 

303. Perfcctior quam luna perfecta (plenn). S. S c h. 

i O ^ vS ü» ^ ^ ^ 

LA4A4j'î I** 

304. Num le geristanquam Tamimitam una vice et 
altéra vice tanquam Kaisitara. 

I. e. num diverse modo agis, ut modo gentis Tamim 
laudabilem agendi rationem sequaris , modo gentis Kais 
vituperio dignam imiteris. conf. llarir. 415. 

iJli pi r.» 

305. Dactyli sunt commeatus Itineris equiti et po- 
lenta est commeatus itineris equiti. 
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Proverbium contentuin animum iH paucis, ai mulla 
nobis desunt^ commcndat. Harir. 494. 

V r-.l 

300. Dactj^lus et vespa. Sam. 

iU waJ(5 y cY^ ^ u-^wüf r*v 


307. Poenitens peccati ci similis est^ qui peccatum 
non commisit. 

Verba Mohanimedes dixisse fertur. Illis autem prover- 
bii verbis addiderat : ii..AJL.c yS>^ 

JO.J ,,Et qui peccati veniam rogat^ dura in eo 

persévérât, ei similis est_, qui dominum suum (Deuin) lu- 
dibrio habet. Schar. conf. Meid. 23, 632. 


Ky ^ jtO ^ ^ 0^0 

j^iî wl 


r*A 


308. Caprac lurcis simiies factae sunt. 

De debili, qui robustus fît, adhibetur. Sam. S char. 

3 ^ r.i 

309. Qui tenipore praefectu*-ae suae superbus est, 
is tempore, quo removelur, despeclus est. D. 

✓ Mal» *"^éa ^ 

^^bül Jx ru 

310. Erga superbum superbus sis, ut superbiam 
suam relinquat! B. 

est pro ajUJl 

^ ni 

• 

311. Qui firmus est, crescit. D. 
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oG rir 

312. Firmitas iîdei (rcligionis) timor Dci est et ejus 
finis cupiditas. D. G. 

O «* if y 

^Ovib <ii5^î oLû 

313. Regum firmitas reverentia consiliariorum ni- 
titur. A. 




rif 


314. Firmiore animo praeditus (|uain Ebn-Allaits 

AlzafTar. Fakili. AlciioJ. p. 122. 1. 4. c. Abulf. 
Ann. T. II, 256. 

O >> ^ O f y f 

j riô 

315. Intérims Iiominis in improbitate est. B. 

- O i i'C- ^ ✓ 

ÿS6 uv^ ni 

316. Pulmentum ac s»-* Icporis corpus sil. Kam. 

I i - ois 

317. Quam remotao sunt Plejadcs a terrai 
Fakih. Alchol. p. 193. 1. 22 . 


318. Conditio mutua nostra terra huraida est. 
I. e. amici sumus. I>j. conf. Mcid. 
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JLjriCi^l ni 

- ^ ^ 

.Ji. Jlil 

319. Vulpes favente fortuna vincit leonem fayenle 
fortitudine sua. D. 

^yftiî rr* 

320. Gravior quam raons Hadhan. S char. Conf. 
M e i d. 4, 34. 

jLii rri 

321. Gravior (inolestioi) quam nox dici. Schar. 

> I O O > 

322. Gravior quara lapis^ quera Ebn-Rocanah sus- 
tulit. 

Voeabulo lapi.'^ designatur, quein, ul vires ex- 

pcriantur, robusti tollunt. Ebn-Rocanah nomen viri robus- 
ti fuisse dicilur. Sain. Schar. 


rrr 

.$23. Te orbata sit stiipida (mater) î Sam. 

In male prccando adhibetur. Kain. conf. Meid. 4; tO. 

i ^ f» ^ h- oj > o> 

4 ^^ c.y^ 
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324. Très eraaciant: Legatus cunctans, lucerna 
non lucens et exspectatîo ad mensam ei, qui 
venturus est. B. 

olx],.gy« CuVJ ri*0 

325. Ti’es res ad interitum ducunt: avaritia, avi- 
ditas et amor sui. A. 

«S ^ O O s ^ 9 ^ 

s-à^-.A2aJf ^ ôMj Tfl 

pJlxJÎ^ ^^LLIavJI^ 

326. Tribus ininistraro haud acgre fcrlur: hospiti, 
régi, docto. B. 

327. Quidam tertia pars tripodis est. 

In (lesertis tertia pars tripodis pclrac pars est, ad 
quam duo.s lapides ponunt, nt tripodis loco inserviant. 
Tertia ilia pars honûiie|) gravcin désignât^ ut non fa- 
cile moveri possit. llar*îr. p. 73. 

îôî iüÿji 

s 

j^î olij iX/oûî ^yjf ^ 

328. Très res si in judice sunt, révéra judex non 
est : quod reprehensiones ei ingratae sunt, quod 
laudes amat, quod metuit, ne munere remo- 
vealur. A. 




Ii5î 
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iiüslj-éJl j^*iî pL^î '^)ki rri 

y ^ y "e i tS 

Ô^Ôyi\ 

329. Trium reriitn adspectus oculos exhilarat: uxor 
consenliens, filius bene instructus et frater 
amans. A. 

Q>% JL^î ^yt pU^wI rr* 


Oww O ^0» 
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O O #i* 

P. -Xv 




M T «i» U» 0^ 

330. Très res naturae ignorantium propriae sunt: 
ira sine causa, dona dare sine meritis et non 
dislinguere inter ainicum et iniraicum. A. 

ué^ w . y ^ O y 0* 0^0 oT G-^ 

iJ'RxJî n**! 

331. Très res prudentiae répugnant: celeriter 
respondere , mulluin optare et vchementer 
ridere. A. 


(— 


332. Tria ingenium probant: legatus, epistola, re- 
cta rei ratio. D. 

In codice Par. legltur : KiUt xitX^Î^ 
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yLâ(j jUI ypt Ue wiü rrr 



333. Tria tristitiam a nobis depellunt: opes, color 
virldis et faciès pulchra, D. 


O ^ y ^ 

334- Tria suavem reddiiiit vitam ; habitaciili am- 
plitude, ministrorum multitudo et genlis con- 
sensus. D. 

In lexicis Kju-^ non legitur ; sed K**«. 


'm ^ y 


ioi^ô rT*o 
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335. Tria vilani tristem reddunt: ])ravus vicinus, 
fil ius immorrigeruj et u\or jiravae iii dolis. D. 

In codiee Par. legitur. 

^^0 rT’i 

336. Très rcs odium gignunt: sujicibia, injustitia, 
avaritia A. 


O y 




^1, i>w^î iü^lj n“v 


337. Très res amorem producunt; cullura nnimi, 
modestia et maiisuetudo. A, 
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vx.^î rrA 

«• . -> i ^ m . J ^ ^ J 

^j-N^uji ViX^Lif hLÎvx^^ 

338. Très res rectam agendi rationem complectun* 
tur; consilium rogare sincerum amicum, adu- 
lari invido et amorem homintim sibi compa- 
rare. A. 


m > y 


yaji ^ijL,î wJL ^ ^Lwd^î ^ iü^ii rn 

ci O ^ . J*t m 

^ 

339. Très rcs homincm impcdlunt, quorainus altos 
dignitatis gradus petat: proposilum breve, pa- 
rum prudcntiac et consilium infirmum. A. 




^ i: 


»î^î (^Juc LjUi iu^li rf* 

340. Très rcs fldci trium non coinraitfunlur : mu- 
lier jiiveni, secrctum raulieri, opes paiiperi. A. 

u<iLiiJ( ^*(£j j) iüfwli 

oI 


- Üf-Ù J ^ W 

U^aWLj uUIj iic^Uaiîj 


341. Très rcs ope trium reruni attingî non poi- 
sunt: juvcnlus tinctura, sanitas medicamentis 
et opes arte alchymiae. A. 
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^ÜiLaJI IiAjÎ ;>«iw’ iüVCii f*ff 

342. Tribus nunquam repugnatur: régi, filio, cre- 
ditori. D. 

JUil^ ^lil3 sQî ^ ^ rfr 

343. Trium rerum fastidio non capimur: vilae, in- 
columitatis, opum. A. 

üluâJI^ gsJ^Î iü^ rff 


344. Très sunt res, quae unde venianf, ncmo scll: 
ventus et atomi in dorao voûtantes et ncbiila 
terram operiens. A. 

tf ^ m ^O} 

. *0» Q «r f ^ 

U^jIS^Î vXaC lîiî 

i^Lsl JwiC 3Î ^jiAAaJI^ OJS- 

345. Très nonnisi in tribus locis cognoscunlur : for- 
tis in belle, sapiens in ira et amicus tempore 
necessitatis. D. 

In codicc A. idem sed verbis mutatiis. Loco voci» 
legitur mansuctus, quod praeferendum est. 

V. ^ O ^ <* J 00^0} 

fy% Cyt ^ 

«• g 

Cî^ ex* 
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346. Très e tribus commodum non percipiunt: no- 
bilis e viii, probus ex improbo et sapiens ex 
ignorante. D. 

^ «K* ü O O ^ O s ^ 

<3 ÿijÿj rt^ V 

ty y 

347. Tria tribus non satiantur: vulva pene, lignum 
igné, terra pluvia. D. 

Verba ( j : oj \ ex conjectura addidi. In codice 

Par. proverbium non legitur. 

J.— f<>ol [J^ 

^ y ^ 

348. Tria nunquam occulta sunl: amor, mons et 
camelo vehens. D. 

iüuf ïSià rfi 

349. Tribus fides non est : 'sanguisugae, meretrici, 
columbae. D. 

Jsô iüUâi» LgJ Tô# 

w ^ J ^ y «*<'•«» £î «» ««* y y 

iôjjij sjoj/i^ l^lùo 

350. Tribus rebus remedium non invenitur: pau- 
pertati cum segnitie consociatae, inimicitiae cura 
invidia raixtae, et morbo quocura aWi proflu- 
vium conjunctum est. A. 



la altero codicis loco sic Icgitur: 

ig*^jai>5 f>j9 iJtaiLs?. xyis?. ^ aJU> 

Tribus rebus rcmedium non invenitur: paupertaii 
cum segnitie consocialae , morbo cum decrepita aetate 
conjunclo et rixac invidià mixtae. A. 

a L wJLÎf^ QiV^ÂÎÎ i^oî 

351. In tribus ficles non est: in equo, in rege et 
in mulieribus. D. 

352. Tria sunt, quae securltatem nobis non conre- 
dunt: mare, rex et tempus. D. 

Paulo aliter iii roclicc G. Icgitur. 



ror 


353. Tria rautuo non danlur: peclen, dentifricium 
et puella. 


•-r- 0* O > 


*" * 
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354. Ad très res nos adsuesciinus: ad tempus for- 
tunatum , ad imperatorera justum et amicum 
▼ eracem. A. 


1^0» 00^*00, 
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3ô5« Nisi très res fuissent, timor, mors et pauper» 
tas, homo nuUi rei se ipsum submisisset. A. 

J («vw w) •/ w O ^oy 

CjÎjJÎ IPcXwU 

356. Rupturam ayiditatis nonnisi terra (scpulcbrum) 
sanat. B. 

*<’•>» y y O-** w» «H# y «i^o y 

tUUil (‘T*- ^ 

357. Doctorum mors est niptura religionis. B. 

O y ^ O y 

358. Aralcorum multitude beneficiorum friictus 
est. D. 

4î3.f ^0 roi 

359. Amor est fructus modestiae. D. 

wî »Na ^ ü . 

wo*aJÎ üHÎ ri. 

360. Fructus sapientiae quics et fructus divitiarum 
fatigatio est. A. 

iuvCvlif jjkis'vii ni 

361. Fructus mansuetudinis integrltas est. B. 

nr 

362. Opus est scientiae fructus. D* 

nr 
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363. Merces est fructus operls. D. 

iU îùvüî 

364. Iinprobitatis fructus poenitentia est. B. 

j 5 ^ 

l*T^#â ^ ^ àk ^ ^ % *ié Z 

cr^ ol>y^^ 

365. Oclo res octo rebus non satiantur: do- 
ctus scientiis, dives opibus, mors creaturis, 
bomo desideriis, cogitatio consideratione, orbis 
coelestis circumvertendo, lucerna oleo, ignis 
ligno* A. 

« 

Singula in aliis locis repcluntur. conf. p. 347. 


wsAojtlî 


ni 


JvLLJt i S ilkcïl} 

<0 » y m y 0- m , • 

jjMJt ^vX«Jl OUiX*âJl ’^ytA ios^ 

* - y m,y O ^ -w «- 



65 


^<J ^ U ■MM 
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3G6. Octo res insipidis propriae sunl: ira sine cau- 
sa, dona date sine meritis, corpus fatigare in 
re fulili, li.iud benc distinguere amicum ab 
iniraico, maluin haud sno loco jîonere, fidu- 
ciam ponere in co , queni non cxpertiis es, 
bonam oj)inionem de eo liabere, cai fldes non 
est, malta vcrba rucere sine ulilitate. A. 

j-A-i riv 

3G7. Non est gloria cura superbia aut nobilitas cum 
pravis moriJnis. A. 

^ M y ^ > ü - 

^’Uuî Ha 
> 
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3G8. Duo misericordia digni sont: gencrosiis, qui 
in A'ilis polestatera vonit et prudens, qui in in- 
sipidi potestatem vcnil. A. 


<i > ^ O y mo 

JUÎ |4i*îî v,^îl-3 

^ ^ . 3 - 

3G9. Duo non satiuntur: sciçnliam quaerens et opes 
quaerens. (i. 


y y 
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ùvia l^(>.âk.Lj ^v* 

' ^ A 

370. Duo ejusdem unirai oppidum cnpiunt. 

5 
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Sic in utroquo codice P. et D. contra régulas gram- 
matices ex vulgari idiomate legitur. 

Ü O- O 

(3 j*^ *3 ^vt 

371. Duo in sepnlcro uno et non duo In domo 
una D. 

Lo oLuâiil 

372. Mons Tsaldan colles habeiis non dissolvltur. 
De gravi^ qui nuctoritatc pollet. a<lhibotur. Sam. 

Conf, Meid. 4, 24. 

"5 Tvr 

373. Yeslis integritatis non allc'ritur. B. 

374. Praemium alterius vitac comraodls hujus vilae 
praeferendum est. B. 

^ O # O ^ Z y 

^y% V J ^ Vô 

^ ^ J, ^ 

375.1nterdum remunei .atio a parte auctoris sui opem 
petit. D. 

xii U iJjÜAa/o Tvl 

0m 

376. Tunica polita (elegans), dum faba una in gre- 
mio non est. D. 

In codice G. '»^js BJijj ,^fabao corlex‘’ legilur. 

jiSi fvv 
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377. Superbus (gigas) et stultus caespitavit et vo- 
lutus fuit. D. 

> JJ ^ J 

Lg^î cjs^ voju^ Tva 


O ^ o> 


eUI üààj^ 

378. Animi a natura ita constituti sunt^ ut, qui ip- 
sis malefaciant. cos odio Iiaheant. A. 

O -3 O »»•. uj 

.379. Pilvido iiîoi'S iminificl. Hain. 93. i. 6. 

O ^ ) v.t. O ) ^ U T. 

j»î ^•yt r'.N* 

3S0. Pavi(ii<ir Cjuniu locuslr. 

Maler Alolnvaili co^iionicii loouslac <:>(. Scliar. fii 
Samachschari! (ijM'io j»* l('<>i((ir. 

O O J ^ O 



<y* 

TaI 

r[uam 

vcspertüio. 

.S 0 h îi 


:r* 

rAî* 


.382. Qui diligcnlia ulitur, iuvcnit. 1). 

IiK'sl viMltornin lnsus. 


:s^l PAf 

383. Fortuua taedio capitur. 

.\t veto in scholii.'^ vo\: vore pa tiens, 

CO ns ta ns explicala est. Korta.s.se ^ ,.incon.stans“ 

logcndnni est. Snm. 



68 


U pù r.f 

384. Boni siiiit avi ; setî maluni est, quofl post se 
reliquerunl. D. 


5 ^ y w 


8 jAjiS 


rAô 


.385. Via major multiplex est; sed vin, qna ince- 
rlendum est, una B. 

üji^ ^ftiî r.o 

386. Sicut is, qui mollem nasi soi partem manu 
sua amputai. 

Verba a nonnullis proverbii loco liabonlur. ifa ut in 
eum adhibeantur, qui incurià noxam sibi intuleril. Alit 
proverbium e.sse negant. Ilarir. p. 10. 

pXJ j^\ U Ni ^ 

387- Trahite ei capistrum, quamdiii vobis trahi 
potest. 

ï. e. Sequamini eum_, ubi locu.s .scquendi e.st et «a- 
vete, ubi locu.s non est. In eaiifione et petcnda saluto 
adhibetur. C o d, A b u - O li b. 


O vu 4^ü r 

<*• 




388. Audacius irruens, quam torrens. 

Dicilur quoquo 1 .^Magi.s currcns quam 

torrens.“ S char. 



Ï^aI 
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389. Â.udaciu$ irruoiis, quatn nox. 

Nocti tribuitur^ id quod honiiiiibu.s noclu audaciu.« 
irrucntibus tribuendum est. Dicitur quoque 
.^Magis curren.s^ quaiii nox‘* S char. Sam. 

I # ^ y O ^ yo ^0 J sà é> 

390. Qui experientla res probal, ejus scientia au- 
gelur et qui crédit, ejus error augetur. D. 

Repelitur po.stca proverbium verbis paulum mutatis. 

m O U 

«iito ni 

391. Scabies Aegypliaca, non evellitur et non ab- 
luitur. D. 

O k O V 

392. Experiri cuin, qui experlenlia edoctus est, in- 
utile habenduin est. D. 

Fortas^ autem voci signiücatio experiantia 

docendi Irilmcnda est. 

jür nr 

393. Experientia speculuin ingeiiii est. Fakih. 
A le bol. p. 84. 1. 8. 

394. Panniculus super ca non est. Sam. 

De voce MâAAaj.:> , qiiac in lexico lueo sA&yajj»' et 
scripta est, non consentiunt. AUi dicunt tnau- 
rcra^ alii rem e.ssc pnrvain. .splcndidam in arena locustae 
oculi magnitudine. 



4 * 


gJuâJî *^î iüUüil j>o*j U 

396. Vulnera et magnum fac vulnus! Post pugnam 
nil nisi pax est. D. 

jfcUwvJi |*H5CÎÎ 

396. Yulnus sermoiie iuflictum vehementius esl, 
quûm gladii vulnus. A. 


ü 


> O > 


^Uvliî 


rh 


397. Vulnus lingua inflictuin sinnle vulneri manu 
factum est. 

Hoc ex Aiiiru-KKaisi verhis desuniluin provcrbiuin 
calumniaruin tlolorcm itu inagniun, ut eum vuIucmc com- 
parctur^ cs.se ostendit. S a ni. 

^IaviUî i^LâavJI r^A 




.ij,. -ï' 

1 

398. Vulnera cuspitle iacta sanantur; setl vulnus 
lingua inniclura non sanatur. I), 

^^^4Jb^i>otîl O^Aî ^/O oUsi.Lj:>.> f'il 

399. Vulnera ab inimico Infllcla praeferenda sunt 
osculis ab iniinlco dolose dalis. G. Salomoni 
tribuitur. Conf. Prov. Salora. 27, 6. 


y y ^ y 


^ b» î* «* 

400* O Içcustae! gryllivora avis ad vos veiiit. D. 

ïn cod. Par. non legitur. 
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Osju P y 1^*1 

401. Non est crimen post poeuitentiam. D. 

402. Accidit id, quod accldit. D. 

ijiîî ^ ^ 

403. Cucurrit post eam; eain non assecutus est; 
dixit: relicla in via Dei. D. 

— ^ ü •«‘S k -- <j 

404. Qui in liabenis spei suae currlt, is in termino 
vitac suae pcdem jam ofFendit. D. 

Provcrbium^ quod iu codice Par. non est, paulo ali- 
ter in codice Ber. Icgitur. 

Oi ^ ij ^ O WW eO I O !C 

j^^XAVwî #0 

405. Magis currens quain torrens sub nocte. 

Sic dicitur, quod noctis Icnq'orc eju.s cursus «ensi- 

lin 

bus non percipitur. Sam. S char. 

O I (J 15 

400. Magis currens quam cquus. Sam. Schar. 

VO y I O 

-»IIÎ f*v 

407. Magis currens (fluens) quam aqua. Sam. S eh. 




— 72 


408. In insula gens consorlium habet. ü. 




SJ m ^ ^ J V\ 

^.AxaJî 

409. Impalientia (moeror) magis fatigat qiiam pa- 
tientia. A. D. 

'ü .^1 g Si ft. 

410. Impatlentia (Iristitia) in infortunio caiamitatis 
perfcctio est. D. 


y ^ O > 


isj^AaJ P ;-:^î f\\ 

4ll. Impatlentia (tristitia) in calamitate altéra cala- 
raitas est. A. 


rif* 

412. Qui strenue audet, IVangit, j)rospere pcr- 
ficit. D. 


O-* O — O r 


4l3. Avidior quara canis. Scliar. 

O Ü ^ ij ^ (J 

^iA ^ fjf 


414. Rem raihi neccssariam in dorso tuo ne ponasi 
(ne negligas!) Sam. 

T 7 à 0 I ^ O JO ^ 

viU t>Jyb ^ ^ 

415. Ne in loco scde, c quo te Burgerc jubent! G. 
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0 O ^ y ^ ^ ^ 

2oli iLwww—Ifiifc Ljji>î 'eSjJù! u^lû. fn 

«'OiK* w y ^ 

^.>w.fti ALm jiolâ». 

416. Qui sine erudilione in regura consortio est, 
is periculo se exponit et in interitum se con- 
jlcit. Fakih. Alcliol. p. 87, 1. S. iiif. 

i vvvaL: > fiv 

417. Conviva bonus praetla est. A. 

J ^ O- Ü ^ O ^ 

1*1 A 

418. Consessus doctrlnae hortus parailisi est. A. 

419. Consessus nobilium ai\ sermonis est. A. 

Jà^ ^Liif Sm Î6Î fr* 

420. Quuin pulvis removctilr, videbis, num sub te 
cquus au asinus sit. I). 

la codicc legitur ^ quac vox .vi recta est, iii 

proverbio videudi .sigaificationcni hubere débet. 

^ O ^ O»*» "O y «» 

ôi^ fri 

421. Prima noctis raane cinis est. G. D. 

422- Merabra tua collige! 

1. O. rem tuain dispersant collige! Sam. Seban 
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l5^ 

423. Donec caprae Aifisri congregantur. Sam. 
Conf. Meiil. 23, 274. 

i<«iAlî JUâSb. (3 ^ûsJî 

424. Tota res hujus muncli quatuor proprietatibus 
iiltitur, doctrlna, inansuetudinc, raoruin castl- 
tale et justitia. A. 

425. Camelus Turcomanicus, impetuiii fecit et ste- 
tlt. D. 

jî ^ y fn 

# 

426. Camelus si gibbum suum rcspcxlsset, procldeus 
colium suum IVegisset. ü. 

pUfi frv 

427. Hoininis pulcbritudo in mansueludine ceini- 
tur. A. 

cr 

428. Pulcbritudo indolis praestaiitior est quuin for- 
mae pulcbritudo. B. 
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iisiUli JL^ fn 

429. Viri pulchritudo est linguae suae facundia. B. 

O ^ ^ y 0>-’ O 

j<>vjJî ^ fr» 

430. Pulchrior quam plena lima. Sam. S char. 

431. Qui pulchra verba proferl, pulchra veiba au- 
dit. A. 

^ ' O w > ff X ^ 

432. Paiadisus factis generosis circumdalus csl. D. 

£L::A^iî jb f rr 

433. ParadisLis gcncrosorum domus est. B, 

jy J > 

434. Itisania varia est.' D. C o n f. M e i d. 0, 29. vers. 

(^Lxîî SMhSd l^rô 

i i- y 

435. Insaniis suam conditionem inelius novit, ijuaiu 
prudcns hominum couditionem. S char. 

fn 

436. Insanus sine tympano saltat. G< 



76 



O ^ m y 





O i 



frv 


^ m ^ f ^ 


O ^ 0^ O ^ i-' O^ -" -»* 

l». l .w. iaJ Juî p»^ 'v -> 


^IjJî sIoIjw 

437- Très res évita, ut a tribus liber sis: Evita invi- 
diam, ut a tristitia liber sis; ne cum ignobili 
sede, ut a vitupcrio liber sis; no iu colligen- 
dis opibus sollicitus esto, ut ab inimicitia ho- 
minum liber sis. A. 

rr ^ a 

438. Fuuus Judaei; sllentium et celer iucessus est. l). 





y 



fn 


439. Exequiae fuiicris agnaen sunt et luortuus ca- 
nis est. D. 

V'^ox aJIsI> idem quod designare videlur. In 

Burckhardtii libre prov. 46 . loco Imjusce voci.s Kx.«L». 
legitur. 

440. Genus ad genus sc inclinai. A. 

O Ü|*^ â(* J U » k 

0» V»- ^ 

441. Genus cum geiiere. D. 



77 


ii^L4»w ^ 

442. Ne (lextera tua contra siiiistram tuam injusti- 
lia utatur ! D. 

Verti qiioquc potcst: non utitur. pro est 

vulgaris scribendi modus. 

O Ü ^ 

i^cXjyc L Î(X?^ 

443. Hoc est stiullum ineum, o so ve mi ! D. 


vi>Cs>g^ vX^Î fff 

444. Diligentlà iitere ! ScKar. 

JO ^ ^ ^ O 

-yo'bî c\Æb.l ffô 

445. Res in terra data fuit. Scliar. 


^ ^ y «<'ül 5 

îiiiLâj 



ffl 


446. Diligcntia est incrx , quae maximum lucrum 
nobis adfert. 

Hortalur proverbium, ut in jtgciulo diligcntiam ad- 
hibcamu.s. Sam. S char. 


O . 

J, ffv 

447. Unio in fimeto. D. 


-*• •• O fi ^ 


448. Qui rem ignorât, ei adversalur. D 

J ^ ü - a ^ ^ ^ -ü *->• ^ ^ O 


ffl 
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449. Qui valorem suum ignorât, aliorum valorem 
magi$ ignorât. D» 

jjA:^ 

450. Ignorantia adolescentum cxcusata et eorum 
doclrina despecla est.D. 

JsîUiî [J ^ ^ fût 

451. Si ignorantia ignorantis non essof , rordatns. 
prudons notns non csset. 1). 

In rodico (î. vocos ol oniissiu' smif. 

y O 

A^î for 

• ^ ^ ^ . 

452. Ignorantia pcssinia socia est. A 

M «.* ¥» i'i ^ ^ ^ O ^ y0i ^ 3 


453. Ignorantia jumentum est, (juo qui voliitur, vi- 
lisest; qua rpii tanquam socia uliliir, cnat. A. 

^ 3 ^ T.- ^ ^ O ^3 3 

^lXÜÎÎ t5v^J Tôt" 


454. Insipidus non videt, unde ad eum sagitlao de- 
cretorum, divinoruin vcniarit. A. 



O ^ 0 3 


455, In.sipidus reprehensorem odil et ad sapidités 
non acccdit G. 

Salomoni triiiuitur. Conf. Saloin. Prov. 1.5, 1?. 

v,4A> j'-l r'ûf 

y.» ■ *.>' 
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456. Insipidus opes petit et prudens perfectionem G. 


•» i i#* 


a, fôv 

457. Insipldus in sermone suo festinat; sed sapiens 
cnnctatur et retardât G. 

Salomoni tribuitur. C o n f. P r o v. S a l o m. 29^ 1 1 . 

^ ^ y IS^y 00^ oîS ^ y o y 

458. Transii ad calvLim, ut mccum consuetudinem 
iniret. Calvitiem suam retexit et timoré me 
implevit D. 


-» y 00 y o 00 






O00K y ^ o ^ o y 


459. Qui rcsponsum dal, aiitequam audit, is slultus 
est et ludibrliim meretur. G. 

Salomoni (rihnitur. (’onf. Prov. Sa loin. 18, 13. 


ü ^ y 00 vwww y 00 o TS 


t>s>ujü‘î fl* 

460. Responsa lenia iram fraugunt G. 

Salomoni IribuKur. Conf. Prov. S al o ni. 15, 1. 
Sic in codicc Gott. sed cuni .sequenlibu.s verbis iUJsülj 
iÿuwuij! ,,el verbuin duniin pocnam (s. iram) 
excitât'*^ in umun proverbiuin conjungendum e^t. 


40 00 O 00 


u\ft3 fil 

4040 00 

461. Qui opibus suis lihcralis est, is anima sua 
liberalis est D. 
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éjliâ ù éJ fir 

462. Qui liberalis in te non est, is in aiios libcralis 
non est. D, 

^ ^ O y 

JwaJüwL fir 

463. Liberalis sis multo et contentus sis pauco ! D. 

^ ^ ü ^ 

Uj fif 


464. Liberalis esto in iis rebus, quas invcnls! A. 

^ Ü rO^ y ^ ^ O ^ •>- 0*6 

vc>^jî 1*1<5 

465. Tu id bene coxisti; sorbe igitur et gusta! 
Verbis hi.soe is utitar , (lui ob allerius calaniitatoin, 

quani lUe sibi paravil, lae'atur. Scli. Coiif. AI e i d. 6, 82. 

^ Cu > 

ÔJ^J^ ‘t))î ÔJ^ ^ fil 

s» 

466. Non est liberalitas nisl in eo, quod cxsislit. D. 



^ À • 



fiv 


467.Equus generosus, non obstantc sudore, currit. G. 


468. Generosus opes suas edit etavari opeseduntur. D. 

^LoaI^î s 

469. Praestantia sermonis in brevitate est. A. B. D. 


’sj'ÂLI ^ fv* , 
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470. Viciniis avâil in deserto péril. D. 

vd^lûito 

471. Vicinus tiius pauper paupcrem le reddet et 
dives non fiel. D. 


^ liî^ j, ojt l» f\T 

472. O vieille ml! tu in domo tua es et e£ïo in domo 

O 

mca sum. D. 

ïn codice G. ij ..in .statu tuo"' et ^ls>- ^ ,^in 

statu nieo*‘ Icgitur. 

>»U>* O t? > «^Ü<* — I t> ^ ^ 

47.3.0 vicine inÜ Caca super nos, nos lavare vo- 
lumus. D. 


474. Nuces numeralae in sacco ligato. D. 

J,î 

475. Sicut is, qui ad monlem Barak sal inittit. 

Barak nuinen montis iii Arabia felici^ snle abundan- 
dantisest. Reini.s iuulilein agit. Conf. Meid. 22, lOO.Scb. 

fvl 

476. Famés eflficit, ut leo cadaveribus contentussit. B. 


VhiiÀs^Ij Üs.w'bî 




f# ^ ^ V •>'- 


6 
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477. Lupus non esurit et oves non perdit. 

I. e. Dum lupus «on esurit, oves non perdit. 1). 

«,:^î f VA 

478. Si canera tuum famé adfligis, le sequitur. 

Do vili adhibetur, qui oppressus obsequiuni praeslaf, 
Sam. S char, conf. Meid. 6, 44. 12, 25. 

Jiollil fvi 

479. Iinpetus slrenui momentura est. D. 

O m fxù 

fA. 

480. Multa pecora (vel) multos homlne^ adduxit 
vcl mendaclum allis liigralum et non proba- 
tura protulit D. 

fAÎ 

481. Inforlunium adduxit. Sam. 

482. Infortunium adduxit. Sara. 

yo ^ ✓ 

lUw î^Ar 

483. Inforlunium adduxit. Sam. 

eÜL 

484. Inforlunium adduxit. Sam. 

JJôÆJL sifik fAC 
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485. Morhum incurabilem (inforlunium) adduxit. S. 
Dicitur (juoquc 

rl>. fAl 

486. Inforlunium adduxit. Sam. 

f /\V 

487. Infortunium adduxit Sam. 


isÜAlÀJU tlû* f. 


AA 


488. Inforlunium adduxit. Sam. 

^laÂiLfLj tLiw tAi 

489. Infortunium adduxit. Sam. 

* .VilAliL rüL fl, 

490 Infortunium adduxit. Snm, 

, 

I»Ij f^L:> fil 

491. Infortunium magnum adduxit. Sain. 

jUo fit* 

492. Ad lu lit lii)um, socius faclus est. 1). 

493. Venit ]) 0 sl tumullum et increpationem. 

Dicilur qiioque vAju Sain. 
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494> Aeni ocuium laedentein aclciuxit. S a ni. Conf. 
Meicl. 5, 139. 

^ y O ^ 

495. Venit, ut intrarelj secl exivlt. D. 

f[s»> fil 

496. Venit, ut ejus oculis collyrium illincrel; sed 
eura obcaccavif. D. 

<lw iâ y O m 

ùsJ^f ^A::^ fiv 

49". Forluna ad te sicut tonitru venit. D. 

M ü w -i' i y ^ ^ 

• 0 > ^ 

498. Quum Moses venit, incanlalio et incantantores 
initi sunt. D. 

In codice G. post addita .‘:unt verba et 

1*3 ,.et projecit baculuni‘*. 

y * 1 ^ ^ w y ^ ^ ^ 

u-iî Uiî LÜcîèr Js:^: fii 

499. Venit ad nos amputans (spinas) palmarum no- 
strarum; palmae non nisi ei sunt, qui cas 
fecundavit. 

Haec verba dixit .vir e genle Alidi b. Alnidjar Me- 
dinae^ quum viruni e gente Tobbah in palmam ad.sccn- 
dentem occidisset. Factum e.st tempore Ohaihahi ante 
Mohanimedem (Cit. Alaghani). 

vJaûJI iUk. l6f Ô4* 
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500. Quum res oinnino evidens est, ratiociuatio ir» 
rita est. D. 




Oj^\ À:^ fit O.i 

501. Qtiimi rosa vemt, frigiis ahit. D. 

^ OTÎ ^ O ^ 

502- Qui venit, non cunctatur. D. 

y Cl ^ 

CjÀ:^ Otr” 

503. Venerunt ejus scarahaei nigri. 

Cod. Abu-Old». I. e. vicissitudines fortunae et cala- 
raitatis initia. In Djeuharü opere legilur. 

Conf. Icx. m. s. v. ^Aâ:>. 

- - ^ O ^ 

S'JOW «./« Os^ t»£Ok or* 

504. Qui retn ad ipsum venientem rejicit, ejus patri 
simul et avo maledicite! D. 


^ i) ^ 


Uc vXaé^ IâJ Ofô 


Ud LâJ 


505î Qui ad nos venit, is amatus nobis est et qui 
a nobis se avertit, is socius nobis est. D. 

*<. ^ O P ^ 

S'A.AAaC Xlâ. ^ 0*1 

-e # 0^ ^ 

506. Ex aceto pulmentnm non paratur. D. 

•<» im ✓ 0 0^ 

Cf* ^ 

V. Jl ^ 



507. Ex piilchro nonnisi pulclier piovenit. G. 

sUaJej »lAa*4 ^ 

508. Qui Mosls haculum non adfcii, is Pharaonis 
baculum adfert. G. 

^ 4>^ t Ü>' O 

(J^'3 cr» L5^ 

509. Adduc id e loco, ubi est et non est. i. e. orii- 
nimodo. 

Vulgus proverbio utitur. C- o d. A li u - O li b. 

^ -Ü #*Ü,Ü.-.4 0^0 

uLstî! ô1« 

510. Yenimus, ut gentem donudai'cnuis ; sed nudi 
rediimus. D. 

i 0^ O >» w 

î^âlêèr. 

•* -<» 

51 U Duo praestantes non dlssentiunt. D. 

i) ^ w 9^ 

jSJtS i'iî' 

512. Cadaver marc tirrhidum non reddit. D. 

I ^ ^ ^ 00 0- 00 0^ O w »«* Ü-» 

loJij J»î 3 -x>æ tX5 Q>% oir 

513. Qui simiuin amal, el servit et cum eo in ejiis 
terram abit. D. 

lu Rostgardii libre Nr. 476 .sic iogitur : q.» 

ksXL 8wV£ ! Jus ^;0ui .scrviim arnat^ adorat cum et 

ecquitur cum in regionem cju.s.^‘ E.st formula^ qua excu - 
sant nimium araorem erga pcr.sona.s minu.s piilchra.s. 


0» (j^ a ^ O 0^ 


U** 


> J* ü 

IâJI XCaoàj 3^0mSù 
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ôt4. Qui se ipsum umat, curii liomines oUiohabent. D. 

WW «Mw* O ^ 

ôtô 

515. Qui le ainut, te objurgat, 13. 

0f‘^ m ^ 

»*..^AàjÜU oil 

51(5. Amavil me cuin ira. 

Sic in codico Par. In codico Diez. ^^aoâÜj cum vio- 
le n t i R‘‘ legitnr. 

-- O-*» ^ ^ y -• ü ^ <*< — 3 100 ^ ^ O ^ 


617. Qui in sapienlia coiiiirn^ri vuit, ne niulieribus 
se ipsum submittat. 13. 

^ ü ^ ^ 0^ O 0-^ X ^ tf O ^ 


518. Qui rem ainat, is oam peragit ejusque multam 
raentionoin lucit. D, 

Idem proverbiuin paulo aliter Meid. 24 ^ 52^ legitur. 

✓ 0*OlS m y U ^ ^ 0--| -O m ^ Ü 4W 

wA^I iSLs^Î Vki^C^Î ôli 


ê' 


O 3 ^ w fi 

Xsu pj ^UvjJî 
«# * ^ 


5l9»Qui femora cquorum nmat, prOvSper est et qui 
femora mulicrum aniat, prosper non est. D. 

In codice Par. duo provorbia sunt. 

4^ ,0*0 C O» 0100» <J »» ^ o»0 fi fi O -** 

v;2XAâÂi ôf» 
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b20. Qui le amat, cihum tlbi dal et qui te otlio 
hahet^ tibi eum denegat. D. 

«rii! ^ diL'i fin 

521. Qui te amal, is tibi inlcrdicit et qui odio te 
habet, is le instigat, D. 

Sic in codioc Par., in quo proverbiuni in duas par- 
tes separatum est. In codiceDicz. ,.in errorein in- 

duciP^ Icgitur. 

-U -o.-üt i ) 

AJ viL Jotftj ôrr 


522. Quemadmodum ciipis, ut fraler luiis erga te 
agat, eodem modo erga cum age! A. 

.•y -"O- ^ I fà 

(jSvUf [ 4 ^ ôfr 


m J ÜC 

La» Î ^ 

523. üt cupis liom ines rem tuara admlllere, sic le 
decet bominum rem admitlere A, 
în apograplio est , pro quo ex conjeclura 

t ja\ scrip.si. 




orf 


524. Araor mundi divitiarumqtie cujiislibet peccali 
principium est. D. 

v>13î ^ ^ 


525. Si amor patriae non esset, terra prava deso- 
lata e«set. D. 
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Uix ôH 

626. Hydi iam ejusqiie operculura (tibi dabo). 

I. e. Oinnia tibi concedo. Confer. libr. ineum Sele- 
ct a ex h i s t O r i a II a I e b i p. 82. 


527. Amor caecus est. S char. 
Co nf. 31 e i d. 6. 22. 

J 


ôfv 


OsJO ijMjJ ôfA 

528. Non est arnor post naiseriam et non aroma 
post Ahrusnm. D. 

De po.sleriorc proverbii parte conf. 3Icid. 23, 269. 

«v*** \ Ci ^ ^ ^ m 


529. Amor sine re animata cranum unum non valet D. 

O 

Iti codice Diez. loco voci.s le^ilur iC*>. 

O • 

— ü t5 J ^ ^ ^ y ^ Z -Y' 

x^f or* 

V — ^ ^ ^ 

530. Amor in lerram prostcrnlt et amans caecus 
est. ü. 


<jt Svi U en 

s 

53î.Apud amatum nonnisi praestans res est. D. 

^i>i6 LjftÂiî ex* c>rr 

532. Qui pecuniara apud se retinet, pecunîae 
submissus est et qui eum erogat, ei pecunia 
commodo est. A. 
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^ -* 

533. Ne pavonem columbamque slinul incarcéra !D, 

534. Retinero rem (ne alii ea ulaiilur), quae repe- 
rltur, prava opinio île Deo est. D. 

ljLjüÎ Lo ôf^û 

535. Posteaqnam j)rae^nans l'acta erat, f)ortain clausit. 
Hoc in proverbio voci jX*w signifiealio licbruici sagar 

vel sa car tribuenda est. 

y ij ^ 

oi^Aû 

536. Fuiils e librls palmae et apparalus iiifirinus U. 
In eodice Par. 3L.> legilur. eonf. Mcid. 6, 227- 

537. Funis luiis super ilorso luo. 

A canielo dc.suraluni volunlatcm cs.se iiberain signi- 
ficat^ ut quo velil incederc po.'^.sit. K a in. H a r. p. 33. 

U crA 

538. O ligans^ solvendi memor sis! 

Inilio operi.s de fine cogita! Kam. conf. l<. 

^ Ovt ^ y m ^ ^ 

'S ujL î<.>î 

539. Quum vicinus tuu# Meccara iter facit, portam 
domus tuae muta! D. 
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540. Qiium (luabus viclbus Meccam iter facit , ob 
debilum cam (domiim) vende ! 

Vox 14*^ loco vocis Lf a cssc et proverbium cum 
praecedenle conjugendum videtur. I). 

J ü* £ > - - - 

i5Ôw ôfl 

Oi' 

541. Donec pnlex Meccam Iter facit. D. 

ü ^ w I 

— L>.| 

(zj 

54‘i. Meccam proflciscenti rem narrasti. 

Oui Mocoam proficisceiili rom narravif, eam inultis 
narravit^ (piippc quuin illein ilincrc multi.s ooourral^ qui iu 
omiics terrae rcgioiics dispergutUtir. De scoretis vulgatis 
adhibetur. S a m. S 0 ii a r. 

W W - w 0» , 

-IjJI. _ÜI, cfr 

543 . Meccam proficiscens et inercaturae faciendac 
causa exiens. 

Dicilur ,_o> U ..MotN-ain itor non fecit ; sed 

mercaturac rai icndac rausa exiit ‘* Alii dicunt . voco 
jumentorum Incatorem .signifioari Schar. Sed tra- 
ditionis vorba suiit: 

ôff 

544 . Argumentiim contra feminam corruptum ven- 
trera kabentem ejiis merda est. D. 

545.0 impediens! eura itnpedÜ 
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Arabes vcrbis de eo utuutur, qui cuidam suporvenit 
cl quem aegre ferunt. Sain. 

il O w >> 

(iXâbî 

646. Acutior qunm tiens molaris. Sam. Schur. 

^ i JC O y 


547. Post res prpveniunt res, D. 

Oé-XnV^Î^ isAJli OÎ^A 


548. Narratio arcentea, silentium vero aureura est. D. 


^pXîcNJÎ ô(-X.;Sîî ptxi 


ûfl 


549. Opllinus narrator codex est. D. 

y 4»' O 400 404 y O ^ ^ . 


^ y 


^ \0» ^ «< r^O ^ ^¥o U 

ex* 

550. Colloqiii cum fratribus majorem volupfatem 
pai'al, quam jocarl cum pulchris puellis et pul- 
chrius est, quam motus manuum inter herbas 
odoratas. A. 

oLJo C'ôl 

" « 

651. Una filiorum teraporis. 

I. e. infortunium. Verba Lokmano Ahditae tribuun- 
tur. Dj. Scliar. 

y ^ 40^ O ^00 O 00 000 O 

0^1 bI yKa.1 6êr 
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352. Gare quum ejus interiores cillorum partCvSiu- 
brae sunt î 

Cûvo inimicum^ quamlo iratus est. Sam* S char. 

O ^ 0 ^ O 

s 

553. Si caves, incoliimîs eris. 

Ut caveamu.s, proverbiuni nos hortalur. Schar. 

i-- \ U> O w 

î^l^Ofcî ùô^ 

554. Cavete eimi, ciijiis bonum non speratur et a 
ciijus iioxa nenio secuinis est. D. 

^ O ^ O O ^ 

555. CaïUior quam pica. Sain. Schar. 

-- - O Ü ^ 

ôôl 


556, Caulior quam inanus in utero. Sam. Schar. 


y O- 


P y , 




557. Calor nocet et friüus nocct. B. 

> 

J 




r>' 

- > « J. 

> S ^:s!f COa 


558. Ingeniiiis ornni tcmpore ingeimus est. 

Do viro dicifiir, queiii calainitatos non inutanl. S ch, 
r onf. Me id. 92 . 

^ U ^ 19 


559. Calidior quam oUa. Sara. Schar. 
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W *>ù ^ 6 

560- Calidior quam ignis. S char. 

d^\ 

561. Bellum est agendi ratio prudentia carens. 

Honain b. Ilasihrain Saiulita ista vcrba dixi.^se ft;r- 
tur. Sam. S char. 

^ ✓X ^ — > O C 

56'i. Custodio Jioc et doua desidero. 

Versus est metrum Kedjes habens. Lo<‘o ^ (x is j 
legitur ..Elioii. por(io cuslodita et j ,,0 

optima pars mea Seiisus esl : rebus. (juas volui. poti- 
tiis sum et plura peto. Froverl»ium in augemlis upibus 
et quaestu adhibetur. S a m. S c h a r. 

O O ^ r 

Cî^ 

563. Magis custodietjs quam j)Oicus. Sam. S char. 

O ^ fsO U O (J O 

'^yXS- |j.v^A£k.f 



.564. Cave prudeiiliam, qtia contra inimicum uteris, 
sicut el prudentia cavenda est, qua in rchus 
contra te utitur. A. 


«W -*« O » M ) ^ O ^ (J 



Ml -*o^ ) ^ ét f y V' 



«5 


565. Ab inimico tuo semel cave; sed ab atuico tuo 
millies, fierl enim ]>olest, ut ainicus tuus cou* 
vertatur et ad noxam inferendam macis antus 
fiat. G. 

'•ij-AAaiJÎ v-j-aJWÎ 

666. Avidltas davis fatigationis et jumentum mo- 
lestiac est. 


In fodice Ber, post vox logitur, quac 

.^upcrflua ex proverbio oini.sso originem duxi.s.se videtur. 




£UjÎ 3 •3^î.x*il ^UÂ/9 üüi:sIÎ 3 JjJî ôlv 


C 


^ ^ *J 010^ ^ ^ O ^ O ^ 


567. Avidltas davis vililatls, odiiini davis Inimlcl- 
tiae, sequi cupiditatera davis poenilcntiae^paii- 
cis conteiiturn esse, davis tranqiiillilatis est. A. 

tj O > t> 

668. Avidior qunm porcus. S char. 

O » 

569. Avidior quam lupus. Sam. S char. 

y a ^ 0-- y 

isiji». ov* 

570. Ars viri thésaurus est. B. 


" f O .-O- O 

VwftUxj pj ^ 


ovî 
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571. Qui artem non exercet, is cibum non inve- 
nit. D. 


y y ^ y 9 ^ 




t5^*Jî LgJ^ÂJ iCéixIaS léiÂ^ ôvf 

572. înlereadura Fatliiinah se movel, forum filoniin 
gossopinorum ram fugit. D. 


^ ^ S, y ^ 

J f^AN 


ôvr 


573. Mollis inforlunll (recessus) celer est. D. 


^ --U — 

is^üaj üiasjI Ni 




Ovl* 


574. Motus fortunac (praeccssus) tanins est. D. 
Fortas.se hoc cuni praccrdciite coujunoendum est. 

>> - > ^ j> } ^ 

uj^Iaiî 3 ^ cvo 

575. Motus oculorum ici, quocl in animis est, osten- 
dil. D. 


Jllaj Jsjtüj ôvl 

576. Move libras et ne sede otiosus! I). 


'■'iù ôvv 

.077. Move maxillas tuas, ut stornaclius Unis laelus 
sit ! 

Idem significat, quod Meid. 3, 45. Sam. 

WW ^ w w<^ y 

Ij j{jJ\ (iî5^pSr ^ ÔVA 

578. Ne igneni cuitro raoveas! D. 
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iO ûv*î 

579. Qui justitiam prohibet, ei bonum non est. A. 
Eaunciari quoque potcst in passivo ;,Qui a justitia 

prohibelur.“ 

C'A* 

580. Fidcs el non est, cui nobilitas generis non est. A. 

O > 0 . ^ O -» f 3 

L aAi^^ 0/\l 

581. Illicitum nobis est et si fortuna fuvente po- 
timur. D. 

a radice iis» derivo. 

^ y ^ w ^ ^ ^ y C} w y ^ O 

ÜJUjAoll iXwî iù-ua!il j, OaÏ* 

582. Palientia carere in calannitate gravius est ma- 
lum, quam calainitas. B. 

y y y ^ m '^‘^1 

ljL:sS^I JkC iLyoîj^î ôA^ 

^00 00 00 ^ 

683. Irapii (latrones) contra doraorum possessores 

clamant. D. 

jmÀi^ ^ CAI^ 

584. Pedilus aslni. 

De rc nihili udhibctur. Sain. 

00 O y O M# T^y o.^ -> 000^ o -• J * 

Jsfcà jJ^ ^ iâto. ^ 

^ ^ 00 ^ 

585. Providus is est, qui id, quod possidet, servat 

y 
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et rem hoJie peragenüam in crastinum diem 
non differt. Â. 

586. Cautissimus ntriusqueagmlni.scerlosciensest.Scli. 
De voce dubito. 

O > --U 

^Iâ.w 

687. Cautior qumn Sinanus. Sam. S char. conl*. 
Meid. 6, 165. 

O y «'U ^ 

ÔAA 

588. Cautior qu»m pullus avis. Sa ra. S c h a r. conf. 
Meid. (), 165. 

w J ,Ü î 

689. Cautior quain avis Kirilla. Sam. Schar. conf* 
Meid. 6, 203. 

O-*» O 0^ ^ 00 00 ^ O 00 U 

ol> jJ U Jx ü’ ûl. 

590. Si tristis es ob res, quae efiugit, tum tristis 
esto ob rem, quae non acciditi Schar. 

ôb U ^11 

591* Tristitia viri ob id, quod effugil, ignorantia 
est. B. 

icoA ôif 

592. Tristitia adfecta et memoria tenens. D. 



99 


O ) O 


iJ auftj J ^iLwI^ûi. oir 


M ^ 0 * 

^^4:l 


593. Tibi sufTicit coramercium habern cum juriscon. 
sulto. QuoJ pro ipso est, scriblt, cjuod contra 
ipsum est, delet. D. 

t ^ \ ^ ^ ^ ê O ^ O ^ 

N Lo w.a.aw. jv ; 

494. Qui de rerum fine non cogitât, ei tempus 
(fortuna) socius non est. D. 

In codicc Par. legitur: wO>-L*aj ^.ci in lein— 
pore sociu.s non 


^00 

595. Vestes pelllceas textas esse putat. D. 

% , \ \à ^ ^ O 00 

4^ oi.^ Q>% wA^s«.;^\jU oi*1 

596. Putat in calvo crines et in nudipede calceum 
esse. D. 

|i4.5 b iX.w.au. I 4 ôiv 


I *"0 oJof 

0^1 i c> 

597 . Vobis carnes tostas et placentas non invidimus, 
vos autem nobis somnum in plateis invidetis. D. 

In codice G. logimus qUj^I e'ju«y>t ^ 

yjüùaJI# oL^Jl ^ 
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4 ; ^.4 ï 

598. Ne mihi victum quotidianura invide, ne eltuiis 
et meus victus quotidianus pereat. G. 

iU (Jjijù' 

599. Invidia planta Ha sac (tribulus) est, cui ad- 
haeret, is périt. D. 

iü^lj 2U JLa ^ ûoCS.:>lf cIlXaoS^ 

600. Invidia ferrugini ferri similis est, qiiae id per- 
dere iiunquam cessât. A, 

jljî j'iiî 

601. Invidia, hvpocrisis et mcndacium tripodes vi- 

litatis sunt. B. 

^ ^ (yt Jiujbo vXvwlJi. 

602. Invidus ci iratus est, cui crlmen non est. B. 

^ WH-** y ^ y 

603. Invidus 'ob lapsum tuuin laetatur cl rectum 

tuum vitupérât. B. 

r O U 1»f 

604. Profecto ! pulchrum esset id, quod lactandum 
dedisti, si duobus labiis non sugeres. 

De CO dicitur, quem bénéficia in alios conferentom 
metuunt^ ne maiefaciendo bcncficium corrunipat. Sam. 
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O 


y ^ O y y ^ o ^ 


605. Gujus natura pulchra est, is quietem dat ei 
quietem percipit. D. 

y ^ O 

■ 


y ^ ^ 


s,i>,/«îv3 (d 


O ^ ^ O ^ 


cr* 




606. Cujus regendi raodus pulcher est, ejus impe- 
rium durabit. A. 


— ^ ü— 


O— Ü 


O ^ 


Lo 'l^v 

^ ^C) «*» O 

JUJj ^Lâj^Î ^♦Istîî 

607. Quam pulclii a csset scicntia, iiisl cari pretii 
esset et scicntia non invenitur, quac opibus 
vendatur. D. 

O ^ U y ij “B ^ -<• O O ^ 

O^î îif ^♦A 

608. Benefac si optas, ut alii tlbi bcnefaciant ! G. 

O O y y O ^ O O ^ 

600. Si erga cuin, qui in tua potestate est, pulclire 
agis, erga tois, in cujus postate tu es, pulchre 
aget. A. 


O -• O O ^ o.-j-' 


O y ^ O O ^ O 


O y ^ ^ O O ^ ^ ^ ^ ^ O y ^ ^ o 

VkULAiAAfiW ^*jii^ A ^ ^IJÎAXav 

610. Gui benefecisti, ejus priiiceps tu es; quo ca- 
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rere pôles, ejus acqualis tu es ; quem rogas, 
ejus captivus tu es. A. 

I O ^ O ^ 

611 Una manu benefacit et altéra manu malefacit. D. 

» > 

mihi loco vocîs esse videtur. 


(>Ü 5 iir 

612. Qui turpe pulchrum esse pulat, iU jam peregit. D. 

-■•Cm ^ O y y O ^ y O jy 

w*,.v.wüî lir 

613. Morum pulclirituclogeneris lurpituilincm tcgit.B. 

pLÜÜ) V^llAAsiifî nf 




614 Pulclira laiis inortuo tributa mclior est, quam 
prava laus vivo. Fakih. A Icbol. p. 159. 1. 12. 


^ • 


y O y 

3 r 


is,4A>Æ 


l!o 


615. Pulchritudo forrnae praeda est. B. 

O ^ y U y O y U ’S i ^ 

yJ ^ iCSXj) 


^ y O y 


in 


y U à ' ^ ^ y O y y o 

JjbeJl v^Aoi 8 MJs.!,Î (J>^****^^ VwÔAai 

6l6. Pulchritudo interrogandi dimidium doctrinae, 
pulchra dispositio dimidium vitae et pulchre 
modo lene traclare dimidium prudentiae est. A. 
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617. Pulcliritudo formae inltium fellcitatis est. D. 

- > O ^ 

'IIa 

618. Pulchritudo viri praed.i est. B. 

^ U *ur f 1i1 

619. Optlma scientia ea est, qüac cum opéré con- 
junct.a est. A. 

^ «•> 0/0 y ^ ^ ^ ^ ^ y ^ O ^ 

AJ aIj'o AJ 

^ ./• -* /»• *>. 

AJt/^Lw 


620. Sermo pulcherrimus est, cpio hxpiens verax est 
et ex (|uo audiens coinmodiim (Nipit. D. 

^LwJJî ^c^üj "N in 

621. Beneficium linguam ampulat. A. 

|.UîJIj irr 

Si ^ 

622. Non est beneficium, nisi cjuutn perfectumest. D. 

irr 

623. Benignus adjuvatur (a Dco) Aleid. praef. 
c 0 11 f. M e i d. C. 6, 1 41 . 

lib jJI ‘irf 

624. Ut sorbitio galU. 
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De re pauca adhibetur Sam. In Meidanii opéré de 
celerilatc. Meid. 24^ 238. 

625. Conjugein obtiglt, dixit ea: Monoculus. D. 

JU»:. -^jî . pbJI in 

»Àf^ ^=^3 XsiLo 

^ ^ ^ ^ 

O y \n ^ y 

626. Doctrina nonnisi per quinque res acquiritur; 
Naturam bonam, stutliiim perfectum, laborein 
constantem et praeceptorem bene ducenlem. A. 

«*• w y à n ^ ^ ^ ^ 

JU^iî Ifv 

627. Arces virorum equî armaquc siinl. D. 

m Zk/ ^ ^ O \ O y * ^ ^ ^ ^ ^ O ^ 

ôJ!aj\ iwii:^w^î 25U^f [♦J IÎ^a 

628. Qui apud clbum praesens est, ad qiiern invi- 
tatus non erat, is qui repellatur dignusest.D. 

^ O ^ ^ O»*- ^ m y ^ 

ws.*â*j ^wvUJI ^j-vâc^î ln 

629. Qui non irascitur, in respondendo prorntissi- 
mus hominum est. S char. 

y^ «<* y ^ O 

L^ù] f^ùs£> If# 

1 • > . 

630. Qui cruditionc caret, in iraiii vehcrnentem ma- 
xime pronus est. S char. 
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^ ^ O ^ 


Ulî^î in 


631. Praesenlior qiiam terra. Sam. S char. 


-- ü 


632. Caput tuum apud caput meum clcmitleî D. 

X )>*» ^ ^ y y ^ ^ 0 ^ {J y ^ y 

633. Demlltito manus vestras super muros et dicite; 
Deus decrevit et factum est. D. 


^ ^ O.? ^ ^ ^ 

Uj^Las Joî ^ Vf 

634. Lij’natus est in ligne agollocho dexterae socii 
nostri. D. 

O > -» O “C 

635. Magis frangens quam locusta. S char. 

Ljî^^l i V^VaJÎ j Tl 

636. Fortuna (sors) in nubihus et mens in terra. D. 

^ Vv 

637. Fossam mali sui ci fodit. 

Legitur t|uoquo f o s s a , q u a in ad c a p i e ii- 

d U m looiiom fodiuaf. In cum dicitur, qui socio 
.suo intoritiun parut. 8 c h a r. 

^ a y ^ v4 y ® ^ o ^ 

U\ÂV« LyÇk jÂ2». Va 
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638. Qui fralrl suo puteum profundum (utioeuinca- 
dat) fodil, is promis concidens in eura irruit. D. 

In codice G. legimus Ljj Ms», j^O^i 

foveam fodil, in eani in('idit.‘‘ In codice Asseliiii sic le- 

Si 

gitur: *.0 fralri suo pu- 

teuni fodil , is in euin incidil^' et in allero loco sic : 

isÀXs* q!^ LÎJ ,v0*6 fralri suo puteum fo- 

dit, ejus mors in eo erit. Conf. Meid. 24, 256 et 

Rostg. libr. prov. 411. 

639. Qtiod tu secretuin tuum custodis, magis con- 
venil, quam quod alius id custodit. D. 

-^1 3 jâârw If. 

640. Memoria puerl scripturae in lapide similis est. 

Legitur quoque et ,;Ut pictura.‘‘ I. e. 

ut in lapide inci.suin non deletur, sic puer rerum non 
obliviscitur. Sam. 


J O 


. ^^IwJî If I 

641. Custodia linguae est quies liominis. D. 

\.j.,oXIÎ ^ Ifr 

642. Meraoriae operam des non ex libris colligens î A. 

cilil-w.! iy% liS^Î. Iaâai.1 Ifr 

643. Custodi caputtuum a consortio linguae tuae! B. 

^y% Jaâs^: kxsis?, Iff 
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644. Qui os suum custodit , is se contra calamita-' 
tem défendit. G. 

Sûlomoni tribuitur. Conf. Prov. S al. 81^ 83. 

645. Veritas est irae causa. 

Verba liacc ei dicuiitur, qui, quod iii re erga cum 
verax es, irascitur. Xarrant Abu-D.sarrum dixis.‘c : j 

vJütXxa ^ Uj \JéÀ. „Vcnlas me rcliquit et ainirus mihi 
non c.st^‘ S char. 

JsLUI îiî 

646. Veritas, quum stat, racndacium repellit. S ch. 

^wvIâJÎ ^ 

' 

647. Vituperio dignissimus est is, qui apudhomines 
eum noscentes se laudat. B. 


Ü -*■ O-* 


(_y.AAaÂxiî *11^ A 

648. Cul doclrina et nobllitas est, is, qui aliis prae- 
feratur, dignus est. A. 


^ -*• Ü “5 ü — • 




649. Incursio hostiiis dominos equorum in pos teriore 
sellae parle portavit. 

I. e. eo.s ab.sluüt .sicut equo vehon.s post sellant res, 
quas portât. Proverbium in reruiu angustii.s ji 

adhibetur. Sam. S char. 
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O 00‘ O ^ ^ 

0*» î *1ô» 


650. Odio plenior quam camcius. 

Narrant camelum odium suuin per plures annos scr- 
vare S char. 


✓ ^ ^ 0^^ O y 

651. Ne debilem in modo, qiio se gerit, contemnas, 
nam culex interiorem oculi partem leonis vul- 
nerat. D. 


^ y ^ w w ^ O O 

iûbytül xJaj (3 lÂxJtAb a 




y O ^ O 0- Zi ^ ^ 

^_yoî 3 c:a*^ U 


lor 


O O ^ 

652. Non fricat dorsum meum nlsi unguis meus, 
et non incedit in rebus meus nisi pes meus. D. 

Conf. 3Ieid. 2i, 39. 

^y 0^ w ^ ^ y^y 00 

vî^lftJ3Î 

£ 

653. Nonnisi ungucs tui dorsum luum fricant. D. 

In Rostgaardii* libro: <£jus '45 U ^^Non- 

nisi unguis luu.s cutcni tuam fricat^‘ legitur. 

Ifif 

654. Scorpio ad viperam sc fricuit. 

De viro dicitur^ qui ei, cujus malura quod alii.s in- 
fert^ maju.s est, adversatur. I. o. ejus malo sc opposait 
Sam. K a ni. 
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Üi"b' M U lôô 

«i* 

C55. Non est in eo fricans (i. e. dens molaris} et 
non secans (1. e. dens canlnus). Sam. 

JlL s^i 

656. Lapis Ljdius amoris fralernitatisque status ca- 
lamitatis est, non status commoditatis. B. 

> O - y ^ 

‘lôv 

657. Judex tuus est adversarius tuus. 

Diritur , .si (jui.s eodem Icinpore judex el adver.sa- 
rins e.st. Schar.] 


^ W •<» «M 


O J J ^ O 




O <** . -»» O ^ 


uXÂC MCxJI^ '^..^A.AÔsÜÎ 


658. Sapientia in serraone, ctrenuitas in ira, morum 
castitas in cupiditalibus cognoscitur. A. 

UUk 1ô1 

659* Sapientia sponsae similis est, domum vacuam 
esse vult. A. • 


Cf* 

660. Sapiens est, cujus factum, verbum et cogitatio 
aequalia esse apparent. A. 
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> O ^ # 


^i|J ^^üAaaO ^'IÎ 

•'-* O -** ^ Ü^ > O .-* I 

cjI^JÎ v^-s? ^ 


661. Sapiens sapientiam suam tegit et si vestibus 
tecliis non est ; sed ignorantis pudendum appa- 
ret, et si vestibus indutus est. A. 

j^îoojî îiî lit* 

66‘2. Quura res a Deo decretae adveniunt, rcs a 
nobis prudentcr institutae irritae sunt. A. 

^ O w«^ ^ 

“iir 

683. Exceptionem juramenti tui concédé, o Glilleî 

Abschamsus ben-Sahd b. Said Manat Hnidjonianijjain 
(s. Haidjonianain) Alalinbarii iiliaiii acccdens quuni repel le- 
retur^ cju.s patruus Alharitsus b. Cahb. ([ui amicuni de- 
fendere vellet, in pcdc vulneratus esl^ ul claudicarct. Quaiii 
ob causam prctio sanguiiiis po.stulato Ghilanus b. Malic 
b. Ahmru (juoiniuus id .solvcretur, iinpcdivil diccii.s : 

* • ' # 

^ O > ^ i 

^ ^ i <jZ ^ O » ot 

I^ÎLjw lÂÂ^i ^5 v- 


j^Pedera non cxpiabimus et cju.s pretium non solvc- 
mus^ donec calaraitas apparct^ quae eum in oblivionem 
adducit aut quidam in oculos nostros pulvorcm spargit.^^ 
Metrum Sarih. est. 



tu 


llisco de verbis certior factus Absrbamsu» suis 
congrcgatis in «renlcMin inoursionem fecit. In Gbilani au-« 
tem occisi oculo.s pulvcrt'in sparscrun^ isla verba dicen- 
tes ^ quae in proverbii consucludincin venerunt. Signi- 
ficant^ niinitantcm victum esse. Sam. 

*i*ir 

664. Contritione non prohibenda te conteram! 
Verbs minitantis sut>t. Sam. 


^ 4» ü ^ y w y ^üww 

Ld ^jLüî 


wiû. ilô 



665. Oppidum Haleb fulgens ejusque panis candidus 
est; et ejus viri ad bellum non concurrunt. D. 

ü ^ O > O i 

LJwwîk 111 

666. Mulge et bibe I 

Sic norinulli provcrbiuin rctulcrunt. De re, quae pro- 
hibetur_, id adiiibent, Alii sic V/^l> o'î' ^ 

„Non quodlibet tempus muigeiulum et bibendum dat,“ id 
quod rectiu.s putatur. Sensus hic est: Non onini tciu- 
pore camelam inveiiio ^ quam nuilgeam et cujus lac bi- 
bam. Non igilur me eam perdcre dccet. S char. conf. 
Meid. 23, 103. 


667. Is super podlce slrato tectus est. 

De CO adhibetur^ qui invitas ad rem adigitur. Sen- 
sus est . Js rci adhaereb quemadmodum stratum dorso. S. 




m y 






î^siL 


Î6Î 

Ji 
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()68. Qiium vicini tui mentum radunt et tu mentum 
tuum madefac! D. 

669. Qui mansuetus est, doihinatur et qui tacet, sal- 
vus est. A. 

In altero loco legitur: j.Jü |*JLsr 

,;Qui mansuetus non cst^ poenitcntiam agct et qui tacet^ 
salvus erit.‘* A. 

^LwJjÎ Joé. 1v* 

670. Mansuetudo auxiliiim liominis est. A. 


j^Xvw oXiV«< 




671. Mansuetudo viri tempore non conveniente in- 
slpientia est. D. 




y y 

tp 






}) 




ivr 


672. Viro intelligent! ante hodiernum diem baculus 
non pulsabatur. 

Hoc e vcrsu Almotalammesi dcsumtum esse dicunt: 




qL*ô^Î ^tc Uajdl ^ 1^*^^ *3^ ^3^X5 


Intelligcnü ante hune diem baculus non pulsabatur et ho- 
mo edoctus non est^ nisi ut sciret.^^ Metrum Thawil est. 
Sam. conf. Meid. 1, 146. 



Ivr 
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673. Man.iuetior, quam Sinan. S char. conf. Mei d. 

6, 165. adnott. * 

UaxJî 2 fJ <0.1^ 'Ivf 

674. Intelligentior quam is cui baculus pulsatus est. 
S char. Meid. 1, 146. 

ivô 

675. Dulcis liuguae parum benefaciens. D. G. 

In Rostgaardii et Burclihardtii libro loco vocis 

legilur 

^ LôjJI Ivl 

676. Dulcedo mundl ejus ignoranti est et amaritudo 
mundi prudenll est. G. 

Ivv 

677. Cultura aiiimi ornamcntum viri est. B. 

^UmJJÎ IvA 

678. Aurum ornamentura mulierum est. B. 

In codice Assel. vorbis pauliim mutatis hoc cuin prae- 
ccdente conjunctuni est. 

Q.» Ivi 

079. Diilcior quam dactylus recens. 

Dixit poota Alhothaiah : 

> .»«• c-> oA 

LjJLmu wXjtî q! kJLuu 




8 



it4 


^^Dukior quant dactylus dccerptus et in iis est gcntis 
Kaisi strenuitas, si ejus strenuitas poslulatur/^ M c t r u m 
Th a w il est. 

- I O s 

cr* c*!-' 1 a» 

080. Diilcior quam receiiles dactyli. Scliar. 

O w ^ I O 

681. Dulcior quam favus mellis. 

Dixit poeta Abu-rNcdjiii : 

c>--. >0^ ^ ^ -c-î 

lX.^>w»Xj5 (JJ-1 

Dulcior quam favus mellis et ejus colocynthis amara 
est. Fluit auteni ejus colocynthis et mcl.‘* Meirum 
Redjes est. 

V^îlAxîl ùotj ^^JLuJî iiyÂ^ ^y% Vf 

682. Quam (ad verljurn; quaenam res?) «lulcior 
quam dulcedo est pax post iuimiciliam î D. 

^jÎ»âjÎ IaI*^ 

683. Quam dulcior c{uam Olius est neposî D. 

Legitur quo(|ue ; AÎ^I ’bj ^ 

^ M ^ ^ ^ WW ? ^ 

yojJ] ^ jtAüJî îtSÎ Vf 

684. Quum res a Deo décréta est, oculus tegitur 
(ut res non cernât). S c h a r. c o n f. M e i d. 1 , 48. 

CjJIÔ iuUil Iaô 

685. Haec columba volavit. D. 
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^ îiX5^^ ejXxwî^ MJÎ I 'Ia'I 

686. Deum laudo eique gratias ago et hoc est ver- 
bum, cujus tu mentionem non facis. D. 


*> J 


v3 'Iav 

687. Rubedo in fade et non tormen in ventre. D. 


w^Âw ^ Iaa 

688. A^inus ftillonis, si esurit bibit et si satiatus est, 
maluin infeii. D. 

O Z } 0 ^ 

689. Asinus in sole ligalus. D. 

^ O ^ O , ^ ^ O ^ J .. 

(’î^ jpl *1*l* 

690. Asinus ad funem capistrl sui ligalur et homo 

ad sermonem suum. G. 

O \JLt ‘^tl ^ O 

C-JyàJî^ cbuiJî J.y0 *111 

691. Ad asinos lapidum (qui lapidibus portandis 

destinât! sunt) miseria et percussio pcrtinet. D. 

otS -•O 

y oIp j.4ûi.b! ‘tif 

692. Ut Ahraar-Ahd aut Colaib-Wajil. 

Hoc O vcrsu llodsailitac desumtum est: 

<» i* • } of ^ ^ * 1 *’ '***'^»> >o- **i>^‘*' 

^ gJUaJî 

Qui pacem in eo sporat^ is ut Âhmar-Ahd aut Colaih 
genti Wajel est. Metr. Thawil est. p. 16!î. 
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Hoc proverbum de infelici, infausto adhibent c o ii f. 
Meid. 13^ 114. 117. Sam. 


.iKJf oLi 


^ y 


ffü -- 


c/ r 


X W J ^ 

kl«lx)| oUb 


y y 


iir 


693. Acrimonia iii clbo melior est, qiiam acriraonia 
in serraone. A. 

0.xL2i»,Jî i ÀSj\^ jA/aiki^ 

d W 0.^‘ ^ 

3 ^U^jeil j, ^U4jJî 


•<» O k O y *à y 

j id^îj Ajütîî ids^ 

^LvJüî J, <3 

^ «"üc (..ijw ^ ^ y ^ 



694. Stupiditas in longo, cujus caput parvum est, 
mendaciunïi in brevi, injuslltia et scortatus in 
iis, qui naevos habent, memoria in caecis, 
prava naturae indolcs in claudis, levitas animi 
in strabis, parum ingenii in euniichis, festî- 
nantia in pueris, segnities in senibus, perfidia 
in raulieribu.s, hj^pocrisis in doctis, desj)eclus 
in" orphanis, invidia in vicinis, prodigentiu in 
juvenibus, aviditas in doctoribus conspicilur. A. 
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^ iüUil liô 

695. Stiipiditas in longo est. Fakih. Alchol. p. 
170. 1. 15. 

O 

696. Stupida sis et Tisi ! 

Vcrba hacc mulicri coiitumeliac causa dicebaïUur. De 
eo quoque adhibentur^ qui rcs nulli ici similes loquitur. 
Sam. S char. conf. 3Ieid. 3, 93. 

697. Stupidus fatuus. 

Dicitur quoque ■ijo et v;)lj' liJ'i cum eadem 

significalionc. Sam. 

698. Stupidior quam otis. 

Otidem lempore, quo plumas amitlat, plurcs'simul ab- 
jicerc narrant^ dum cacterae aves noniii.si unam post al- 
teram ahjiciaut^ otidem quoque^ aliis avibits avolantibus 
ob periculum^ suo loco rcmanerc et ob tri.stitiam mori. In 
liiscc rébus proverbii cau.sam vident. Sam. S char. 

699. Stupi<lior quam agna ovis. Sara. Schar. 

mm ^ ^ ^ ^ KJ ^ 

^L^JÎ V## 

700. Stultior quam is; qui aquam manu capit. 

In CorantSur. 13^ 15 legimus «ià «Uîlil a^àj' 



,,Non aliter quam is qui manus ad aquam extendit, ut 
eam ad os adducat/^ Dixit pocta: 

«• O C/ • O-* -» -O -O- <Ê y O «* O ^ 

xJUliï ij^'^ bltXjtii 

Matutino tenipore quoad Laitam ei siniibs eram, qui aquam 
manu capit, duin cjus digili nil reportant. 3lctrum Thawil 
est. S char. 






^ C)^ (J<vUil «wS.4J^Î V*! 


701. Stultissiraus hominum Is est, qui alioriim con- 
dilionern ferre non potest, dum ipse cadem 
utitur. A. 


^ O ^ y a ^ w y 

702. Stuhissimus hominum est, qui rautuo dot cl 
inutuatur. 

Sic in codice Par. In codice Dicz. Icgitur tir* 

.,qui auxilium fert et auxiliurn rogat.'^* 

Om } è O y “B 

|»î ^ v#r 

703 Stupidlor quam lijaena. Sam. 

1*1 I V*t^ 

704. Stupidlor quam hyaena. conf, Meld. 6, 179. 
24, 239. Sara. S char. 


v*ô 

705. Stupidior quam columba. c o n f. M e i d. 7, 1 1 6. S. 

Q ^ O 0 ^ y IB 
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706. Slultioi* quam sencx gentis Mahw. conf. 
Me ici. 7, 98 S char. 

V* M 

■ (Mr, v*v 

707. Stupidlor quatn avis Tliirilk. 

Avis ista quoquc appellata ^ si hoiniiiein vi- 

det , corpus ad terram deprimit. Homines eam capturi 
dicunt: S ;;Oi terram 

caput demitte^ o Carawan, nam strulhiocameli in vicis 
sunt et tu non conspiceris.“ Tum veslimcnto superiu- 
jeclo sine molestia eam capiunt. Sam. S char. 

O w ^ O y --c) ^ 

708. Stultior quam Aluîijj ben - Djanab. conf. 
Meid. 21, 20. S char. 

ü ^9 0 y t 


709. Stultior quam Kobah ben-Dhabbah. 

Vir iste ^ cujus slultilia in proverbii consuetodinem 
veiiitj ante Mohammedis tempus vixisse traditur. Ab is- 
to viro slultus quisque ( ognomen ^4^1 accepit. S. Sch. 


w ^ üF y -^o 


710. Stultior qiiaui is, (|ui terme genam suaut in- 
fligit. Sam. S char. 


O y ^ O 


i=l 4 Jî (y* vil 

711. Stultior cjuam ac|uam raanducans. Sam. S. 

^ O i -Ki 

^* 14 ]! vit* 



712*Stultior quam aquam lambens. Sam. Schar. 
conf, Meid. g, 205. 

O ^ O ü > % 

vlî*^ 

713. Stultior , quam Malic b. Said Manat. Sam. 
S cil a r. conf. Meid. 1, 409. 12, 20. 23, 86. 


Ü 0#0 y ^ "B 

ilLf (>ÂÎ ^^4-/0 

714. Stultior quam aquam digito capicns. Sam. S. 

O 3 t ^ ^ ^ .»• .< O ^ ^ 

/W (2)^3 

3 wn^ ^ ^ y ' ^ ^ 

pL^IaJÎ 

3 ^ O ^ 

>ovob 

716. Qui in se suscipit, quod portare non valet, 
impar erit et qui admiratione sui irnpletur, 
peribit et qui erga liomines superbum se ge- 
rit, despebtus fit et qui alios non consulit, pop- 
nitentiaqj aget et qui doctorum societatem co- 
lit, doctus fit et cujus sermo paucus est, ejus 
incolumitas diuturna est. A. 

O w Cw » O ^ 

*^1 U vH 

716. Nonnisi taurus injurlam fert. D. 
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JIâj N Ojbiî U vîv 

y ^ O-» -«'* 

s«,NAâjJÎ ^3tJ3 ^Wl 

717. Cujus gradus dignitatis alti sunt, invidiatn non 
liabe et cujus nalura ira est, dignitatis gradu 
alto non potitur. D. 

i*'0— * y ' y 

LgxslL Lv^ x^\ ^ vIa 

718. Deiis nemini plus, quam ferre potest, portan- 
duni imponit. D. 

«>• O 

dXjtâÂj 

719. Ne tibi rem, quam ferre non vales, imponas 
et ne opus facias, quod tibi inutile est. A. 

j vf. 

720. Patienter eum ferte, qui indicat et ejus excu- 
sationem adrailtite, qui apud vos se excusât. A. 

Videtur loco voois indical Ji despectus 

est legendum. 

%« -<* w -0 15 II ^ 

cX-Cvî vfl 

721. Victus ratio leinporc inorbi durior est, quam 
morbus. 

Sic dicitur, quod qui rebus abstinct tcniporc inorbi, 

citius damiium ex co capit^ quod desiderio suo non sa- 



tisfacit. Verba haec Abu-Korrah AUljajih 


dixisse fcrtur. S char. 


3 { aJt>AaJî 


vrr 


7‘i2. In Iionorando amico curam adhibe et si iii 
incendio slt! D. 




O O 


^ O 


723. Calidior quam pruna arboris Ghadha. F a k i h, 
Alchol. p. 167. 1. 4. 

724. Generosus majestalis suae desiderio tenetiir, 
queraadmodum leo saltuum suonmi desiderio 
tenelur. D. 

' I O C 

iXJîyl ^y% v^ô 

#• 

725. Propensior in puerum quam pater. S char. 

Samachscharius rectius O» ..quain inater“ 

habet. 

Y 0^0 ># O Go ^ 0 ^. 

726. Paupertas melior est, quam opulentia illicita.' 
De re nocflUle adhibelur. Sain. S char. 


y m ^ Ü ^ 


y ^ 


727. Iles necessaria e ratlone legatl est. D. 
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72S*Qui horainibus maxime neccssarius est, is ho- 
minibus maxime carere potesl. D. 

^^üol»wî ^ / ^:s>U (jA'UJî ^_^âk.î vt**l 

729- Qui homines cogit, ut cum probrosis verbis 
pétant, eum tum vero tum falso petunt. D. 

730. Detrimentum post augmentiim, 

Lcgitur quoque; q_)^I “post cxisteutiain.“ De 
rerum vicissiludiiie adhihclur. Sam. S char. 


df • 




vrt 


731. Custotli tristltiam in hippopera! D. 

^ 0*6 O - O 

'.-âJI 0.» Jasish. vrr 

732. Munis melior est, quam mille intercessores.D. 

733. Quoraodo status tuus hcdierno tîie est? D. 

O J O 


734. Quoraodo status tuus est? dixif: ego in domo 
mea solus sum. l). 


i U ^ 


Jyüw L» vï^ô 

735. Necjue potestas neque ingenium ei est. cont’. 
Ha r i r. p. 1 1 . S cb o 1. 

idjli vri 
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736. Convertit stamen telac super subte^men i. e. 
superiorem rem feclt inferiorem. Kam. 

737. IiTLiit visu suo et oculis suis futuit. D. 

Ü-- ^ O ^ xu ^ y ^ 

ÿJLxC Jsftlî vrA 

738. Astutia egeni est lacrjma oculi. D. 

^aIJÎ i vH 

739. Remedium ejus, cui remedium non est, palicn- 
tia est. 

Haec verba Actsamo ben-Zaifi tribuiuitur, Cod. 
A b u-0 h b. 


^ ü 6ü.<* - ^ y 

i. iJuck. t->, vf* 

.. .J 


740. Astutia saepe melior (in adjuvando) est quani 
gens. D. 

ÿirut JsjO O^. JU^Î vfl 


741. Qui alteri insidias struit, ante tempus suum 
morietur. Cal il. p. 143. 

I . j I ' O -S 

vfr 

742. Age! asinus meus et asinus socii mci. Sain. 

O * ^ O 00m ^ 

743- Agel asinus nonnisi meus est. 
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Verbis hisco incitant et increpant. Proverbii causam 
banc fuisse narrant. Mulier quaedam viro, qui asinq ve- 
hebatur^ socia eral^ dum ipsa pcdibus incedebat. Vir 
miscricordia ductus mnlieri asinum concessit, dum ipse 
pcdibus iiiccdebat. Post aliquod tempus mulier dixit: Age! 
asinus meus et asinus socii mei.^^ Vir ista verba non 
curans nil respondit. Mulier ad homincs venions dixit : 
Age! asinus nonnisi meus.^‘ Ilomines mulicri, quara asi- 
no vehentein vidèrent^ asinum adjudicarunt. De eo pro- 
verbium adhibetur, qui rei jus per injustiliam et insolen- 
tiani obtinet. Sam. 

JO ^ Ü . -- 

^ . O ^ 

744. Pudor hominis vélum est. A. 


745. Pudor impedit, quorainus homo res ad vitam 
necessarias asseqiiatur. D. 

l»Uâ*3l j-wwJÎ 

746. Animi sanalio est vita hominis et invidia est 
putredo ossium. G. 

Salomoni tribuitur. conf. Prov. Salom. 14, 30. 

• ' 

^3 L^l vfv 

747. Animal vorax in optimum cibum incidit. ü. 

O O C-^ m ^ -*■ -* 4r 

y^uJî Q-* vl^A 


O ^ ^ Ü ^ 0-* 

tKXÂC jü^ ^ ikMê^SÙ 



748. Cui puclor hominum est; sed sui ipsius non 
est, is se ipsum minimi habet. A. 

c)^ ^S\X^ ^ vf i 

749- Ne te pudeat verba facere, nam frustralio mi- 
nor est, quam ilia. B. 

y O «KJ 

vfXn>w,4ii 


750. Obstupefactl siimiis in te, o calve! ubi te pec- 
tentes inciplamus. D. 

Vôl 

751. Interdum obstupefactus liaerot is, qui eligit. D, 

«*i* I O y ^ w ^ 

(j.^’ÂyQ (^ic (j.vd«>^ JsAûi^ VOr 


752. Pauper contra pauperem versutiara adliibuit, 
mirum vldebls. D. 


^.L^f »J\ vor 

«« ^ ^ 

753. Sultus ad interitura trahitur. 

De eo adhibetur, qui a rébus ipsi perniciosis monitis 
lion reducitur. S char. 


*y O 




üiUi Q>* vôf 

754»Magis decipiens quam vulpes. Sam. S char. 

O O i ^ fi 

W*>J6 Vôô 

755. Magis decipiens quam lupus, conf. Meid. 
7, 127. 



1*7 




Z 

vôI 


756. Magis decipiens quam odium fovens. S char. 
CO n f. Mei d. 7, 127. 



vôv 


757. Malignior quam lupus, conf. Meid. 7, 125. 

O ^ ^ ^ 0^ 

Uwî iu Oi^Ufc. U VÔA 

758. Nunlius est, quem equa Alahza adtulit. 

Vcrba hacc Ahmruus l>. Ahdi Lachniita conspiciens 

equani Dja.sitnahi, quae .sola advcnil^ prolulit. Magnam 
calamitatem e.sse .significant. conf. Meid. 1 , 9. Sam. 

CSi^f i«£J^»çSr, oy* vôi 

759. Qui tibl cujusdam contumelias in te dictas 
nunliat, is contumelias in te dicit. D. 


760. Panis nutriracntum ejus est, qui non moritur. G. 

iüJî ^ ^ ' vil 

761. Si panis non fuissel, deus cultus non esset. D. 

vif 

762. Is pede offendit (s. vehementer conculcat) 
%iodo noctu non cernentis camelae. 

De CO adhibctur, qui semper suum consilium sequens 
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et promeus finis rationem non habet Schar. l)j. conf, 
Meid. 7^ 135. Harir. 207. 

-J O y 

iJbü ^ vir 

763. Magis decipiens quam vulpes. Schar, conf. 

O O y ^ 

vir 

764. Magis decipiens quana lupus. Schar. conf. 

et Meid. 12, 114» 

pJaU ùoû' iXi 0 ^ vlô 

765. Gêna percutlendo jam adsuefacla est. D. 

In altero codicis loco jJJJ oJi tÂP legitur. 

ü y ^ O "B 

ÎQCy Magis decipiens quam vapor meridiel tempore 
in desertis. 

Aquam eum es.se putantes, ut versus ilium iler di- 
rigant, viatores decipiuntur. Conf. 3Ieid. 23, 41. 

^ k O ^ y O 0^ 

Os^»JUv viv 

767. Deceptus in latere deceploris felix est. A. 

\ oB 00 O y O 00O d ^ - ü ^ 

»(>Uc ^liaLwJI |»tX:k ^ vIa 

é0 O B y O 00 

768. Qui regis minister est, is «d eum caecus^ln- 
tret, mutus exeat. A. 
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769. Fainulus ecclesiae; nulla est merces. D. 

vv* 


770. Allerum deserens frater occisoris est. 

Provcrbii vcrba e scrmone Ilasani bcn-Tsabel^ quo^ 
quum Oht.smanus occissiis csset, Ahliuni allocutus est, 
desanita sunt. Ila.sani vcrba bacc sunt : L oLil 
j (3"^ .^3 xâJcXj> 

„Dicis, le cnin non occidisse ; sed eum deseruisti 
et altenim deserens frater occisoris est et silentium fra- 
ler consensus. Schar. 


O "JS 


J'.Xihî vv! 

77I.IVIagis spem fallens quam vapor nieridlei tem- 
pore in desertis. Schar. Sain. conf. 

■^Usejl isAAAâJf ^3 i^Lf w!* 

772. Murmur aquae in praedio cidtnram liidicat. D. 


«.dUÂ)) 






vvr 


773. Hyaena inter eos cacavit. 

Ininiicitia inter eos orta c.st. Scliar. 


syAuî 0\Xi \\/f 


774, Posl vaslalionem urbis Bazrae. D. 

â ^ -'O-- ^ ■^1 O 


Wô 


9 
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775. Cujus domus (s. provincia) vaslanliir, qiio- 
modo ob angulos domus tristitia non ad- 
fîcilur. D. 


w y 


vvl 

776. Qui non deslruif, non aedificat. D. 

J ) vvv 

in. Ex conchis aliae quoqiie res quam unlones 
prodeunt. D. 

^ y O ^ * .-iS ^ y (J ^ i U ^ 

778. Anima spern non lelinquit^ donec fato obit. D. 

y O y t5 O ^ O y oî 

779. Si derlsorem expellis, simul cum eo rixam ex- 
pellis. G. Salonnoni tribuitur. conf. Prov. 
S al. 22, 10. 

^ ù m y (J ^ O y 

jUd*Llj *!5JÎ v4>iJ^u ^ VA* 

780. Oleutn nonnlsi ope preli elicitur. G. 

781. Qui religionem suain relinquif, muUum er- 
rât. D. 

^aLL.^1 

782. ri'ibutum regis diabolorum animis inconsi- 
derate agentiuin impositum est. D. 



ist 


783. Mutus intelligens melior est quam insipidus 
loquens. D. 

In codico Paris, scntentia non Lcgitur. In codiceDiez. 
(j»oy>i e.st et in codice G. quatuor voccs cura articulo 
.sunt simulquc legitur. 

oî.iLlJJ oîviljJî vAf 

784. Asperitas in consuetudinibus dominis propri- 
um est. D. 


« -^15 ü J 

vAô 

785. Stupidior quam ancilla. Schar. 

3 #*o ^ 

786. Stupidior quam puer. Schar. 


V ^ VAV 

787. Merda in veste pellicea. D. 


ai 



VAA 


788. Is folium transfigciis est. 

De CO dicilur, quem neino aggrcdi aiidet vel de ao- 
Icrtc et audace. Kain. 


vaI 

:7Sd. .Yilior quam canis. Fakih. Âlchol. p. S36. 
I. 3. 



m 


^ 03 


O 


H O 3^0% 


790. Majorera jacloram facieiis quam Abu-Ghob- 
schan. Sam. Schar. conf. Meid. 6, 152. 

0’ ^Omù y ^ O ^ 

(jkQjlüif j M*- r \ I vil 

•0 ^ •" 

791. Majorera jacliirain faciens fjiiam aquain manu 

capiens. Conf. et Meid. 23, S2. 

vir 

792. Asperlor qnara herinaceus. Sam. Sciiar. 

O^ü y ^ ià ^ « 

éyù. vir 

793. Asperior quam spina. Sara. Schar. 

J 00 ^0000 003 y 00 0- 00 K0 Zt y ^ O 00 

(jaîLüo Ubj vif 

794. Timor domini (Dei) dies auget et anni hypo- 
critarum diminuuntur. G. Salomoni tribuitur. 
Prov. Saiora. 10, 27. 

i^O %»> 3 i.00 3 00 O t0> 

lj^\j vlô 

40^ 00 00 

795. Tiraor Dei caput oranis sapientiae est. A. 
Conf. Prov. Salm* i, 6. 


y . ^ 




y 00 00^ O ^ 


j^lÿüîj i!llf ibo ^ULâ.% vil 

796. Duae sunt rei, per quas bomo dominus t$t: 
opes dare et hominibus non egere. A. 
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P O 

J.Atb 


Î6Î 


viv 


797. Quiim litiges, moderate, juste âge ! 

Proverbiuin^ quod Kosso beii-Saihduh adscribitur^ do- 
cct adjutorcs cjus , qiti in litigando moderato et juStc 
agat^ muUos esse. S c h a r. 


Jli îiSÎ viA 

A ' 

798. Ne litige cum eo, qui, quum loquitur, facit.D. 

Jaâfc vli 

i 

799. liinea curva e inagno monte. D. 

.-ü ..m * ^ ^ ^ 

^ftJÎ ^ oÎjjcJÎ ^ A*« 

800. Error cum coetu meiior est, quara rectum 
cum ngmiue separato. S char. 

Vidctur iu relijrione adliilicri. 

O 

^ fj } I O 0^ i> ^ ^ ^ y 

xy>XXfjj v-jLoÎjj bvXAoS lIa:LÎ a#Î 

801. Interduin vidcns seopuin siuim non uttingit 
et caeciis rcctain viain suam invenit. A. 

J 0^0-- yuf “B O ^ 

IL..Î e/* 

b0‘i. Cui vlrtutes non Sunl , eî majores inutiles 
siint. B. 


::;U3uxî \j 


I O y 

t 0 .. 


803. Ne pecces , o juvenis ! celeritcr poenitentiam 
âge, si peccavs! D. G. 
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v-^Anri. ^ A*f 

804. Qui pulchram in matriraoniuni petit, is ejus 
dotem dut. D 


^ O jt«É# O ^ ^ y 


•P- Ü t? 


U wlî waLI;^* A*ô 

«•• •• V-/ ^ ^ 

805. Ne loquere cura stulto et ne commercium cura 
eo liabe, nam pudore non adficitur. D. 


^ y O y 


y^y ^jiV^ A#i 

* 41 ^ 0^ ^ ^ 

806. Qui periculo se exponil, laudem non nieretur, 
et si salvus cvaserit. D. 


y ^ uf'- 


(jy 'Oiki.f 


807. Magis abripiens quara fulraen. 

Quia oculoruin lumen celeriter auforl. Sain. S ch. 

y ^ O "B 

HÎùOk. ^ A*A 

808. Magis abripiens quain milvus. S char. 

^ y O y ^ B 

«-jjlac ^ v«.Âla:i.î A*i 

809. Magis abripiens quam aquila. S char. 

^ 0 * ^ ié 0 > ^ 40 ' 04 00 O M 

tiL^UtL 'wftââN aI* 

810. Si cibum tuura levem facis, a morbo securus 
eris. D. 

0 f 00 


811. Levis, mundus. D. 



m ^ Ml ^ ^ 

|4iAMi.ÂJî aH* 

812. Levior quam lenis ventus. Sain. Scliar. 

.Qî viiî Air 

813. Levior quam atomi in acre voûtantes. S ch. 




^ #* 


Alf 


814. Levior quam pluma. Sam. S char. 

^ aIô 


> 


Si 5. Ijcvior quam teredo. 

\'ocabuluin /o-a- aninialcuium de.sIgiuU; quoi! arancae 
simile c.ssc dicitur. Scliar. S a ni. conf. M eid. C. 14, 87. 


• y- > U 




.y« 'oiri.l aII 

'w' ^ VX ^ 

818. Levior (velocioi) quam accipiter deserti. 

Ilif pa.s.sere.s tanliini capil^ non niajore.s ave.s. S.Soii. 


..*.*11» O -• «K'-" %•«•» O ^ <■ 0^ O O 

b.i ^ viUlÂi^ cjr^.5.5 vibsk.'U:>. aIv 

817. Déraillé alam tuara ei, qui altus ot et ci, qui 
propinquus est, latus tuuin lene redde ! A. 

^ ^ ^ it y O t .. O ^ 

JxLwJ,! j»UiâJî 

818. Multumabest, ut tenehrae lucernas occultent. D. 

^ M n# -«-U O 0^ 

jl.^1 y^Lüî aI1 

81 Q. Nuiii horainuin scientiac dks occulta est? D. 
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820. Occultior quam formica parva. Sam. S ch. 

ü »• - I ü 5 

•*» ^ 

821. Occultior quam incantatio. Sam. S char. 

Jilf Arr 

822. Occultior quam pulveris atorai. S char. 

^ \ M Arr 

823. Non est acetum in eo et non viniim. 

Onmino liber ab ista re est. coiif. lex. nieum et 

Meid. 24, 123. 

iüiff jLtS jy.]i. Aff 

824. Argiimenlum, quo horainis ingenium proba- 
tur, ejus amicus est. A. 

v:>JÎ Afo 

825. Tu plantain Cliollah depasceris ; accédé jara ad 
plantam Haradh! 

Arabes dicunt . plantam Chollah panem caineloruni 
esse y plantam llatmlh eorum fructum. I. e. tu quasi c 
plantis Cbollah indigestionc laboras; adhibe igitiir inedl- 
cinani plantae Hanidh. Ei verba dicuntur^ qui niina.s pro- 
fert. Sam. Sc h ar. 

aH 
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826. Inter carnera jccori adhaerentem et jeciir. 

In amico propinquo adhîbctur. Sam. 

ü1^ -O* U ft O-** 

3 's-Â^ A^v 

827. QiioinoJo liberari possiint, qui in caveis sunt. D. 
In codice Paris, non Icgitur^ autem mihi rcctiii.s 

et clarius vidcretur. 


4^ iûi'o A^A 

828. Pullus avis ex ovo prodiit. 

I. c. Socius a socio SC .scparavit. Kain. conf. Meid. 

2, 48. 21; 30. 22; 169. 

U ✓ Ü S Ü-'Ot' à ^ 

wJL iaiUèr. Afl 

829. Commercium cum Francis liabet et latruncu- 
lis (Scliachi ludo) ludit. D. 

8)0. Ne rem habeas cum eo, qui polestate praedi- 
tus est neve cum eo, qui magnu fascia vesti- 
tus est. D. 

Jîi An 

831. Fraemim cxuit. D. 


j-viJ (J^vIàJÎ Îv>^ 

832. Exuit fraenuin suum et homines malo invasit. 
L e X. m e u m. 



) O y 


^ ^ y O y^ 

ki 


Afr 
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833. Pi’omisisis non satisfacere est lertia pars hypo- 
crisis. 

Proverbiuin hoc e Mohamnicdis verbi.s dcrivatuin est: 
131 t3! oüim Q-» 

» 

13! .jHypocrisis indiciuni c.st^ quod narrans 

lucntitur^ proinissa dans iis non satisfacit cl (idclis ab 
aliis habitus pcrfidus est. Sam. 

jl. Jàk\ ^33 Aff 

8-34. Conlrarium promissis facere, repulsae simiie 
non est. B. 


viLîbvXoj "b 

<3' -3 - - 

835. Si rétro relmquls inimicum tuiim, ainicus tl- 
bi necessarius non erit. 1). 


Ü > O ^ ü 


3)-vvÂj Vwôjls. Api 

83G. Adversaie anirnac tiiae, ut tranqulllus sis! A. 

ô[Lj ÎÆî sjü aPv 

837. Ad bellum Deus viros creavit. D. 

^L^otîî “^î ^ 

838. Separatio nonnisi ad puniendos amantes iu. 
stituta est. D. 

Paulo aliter idem proverbiuin in codice B. Icgitur 
^_3U3*31 w "ït oüLp- U. , 

wsïaJI aPI 
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839. Indoles hona animi raclior, esl quam cniincna 
pletia. A. 

Af, 

840. Usu inagis altntus quam |)uUium. 

Pallium SC. Mohamiuedis^ quo iii festis Moliamnicda- 
norum imperatores utebaiitur. conf. A bu If. A nu. T. 

p. 180. Pallium illud^ quod pocta Caabb ben-Sohair 
a Mohammcde dono acccperat^ ab imperatoro Moahwij- 
jah prelio quadraginta niillium draclimurum cmtum im- 
pcratüribu.s tain Omajjadi.s quam Ahbba.sidis ornanicntu 
et rcgiac potostatis .signo serviebat, douée a Tartaris 
ablatum e.st. 

841. Principi semjicr crit amans, qui laetilia ad- 
fcctus aiit invidus, qui dolore adflictus est. D. 

842. Relinque computurn j>io die cxlremi judicii. D. 

y (J ^ m ^ 

vfXjtXAsI Afr 

C,^ C_ >1 

843. Relinque digitum tuum, duni sanus est, nam ul- 
céra non liabet et purulcntus non est. 

Vcrbuui 3 ... 9 J a voce ulciis derivatum vidc- 

tur. D. 

o J O- oS jio (J ^ 

mJi IaÀv JL^^^ CT* 0^ aI^I^ 

844. Qui rerum a lege praescriptarum quandam 
relinquit, eum ad eain exequendam Deus coget. D. 
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siÿa Af ô 


845. lu secessii vivere infortunium est. 
liO(.'inaim.s Aluiita virum mulicrcmquc .solos quuin coii- 

spiceret^ verba ista dixisse fcrtur. In codicc Scharaf- 
Aldini apud provcrbium additum e.st ; V;3 

,.cl intcrduin claniori causa est,‘^ pucrum 
enim ploraiitem audivcrat. conf, Mcid, 10^ 27 . 

^ i .fl 

846. Vinum id, (juotl In hominis nnimo est, ostcn- 
dit. G. 


Jis 




O “B 

:L*1 




M ^ J ^ ^ O •fc' ^ ^ 

^ st$ y ^ ^ 

IwaÜs ^âJLÜÎ^ _a5uJ| 

* k w ^ y 00 ^ 

\AA^L>f^ 

(yt ioSVAAoIiî 

847. Quiriquc res a quinque personis petere ab- 
surdiim est: Prima est: petere reverentiam 
ab ignorante, secunda : donura a panpere, ler- 
tia: iidem a luulieribus, quarta : bonuni ab 
iniinico, quinta ; siiicerum monitura ab invido.A. 

'B y 00 00 ^ ^ $ y 00 ^ 00 

848. Qui uniim non tiinet, eum nerao tinocl. A. 
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# O- S 


9 ^ 


O 


îûsftc icî^ f,>j5».î ^fi 


')>^ 8^1^ v^IüAaXj L'V ^IJuI 

✓ V^ c — 


U> ••C»^ Üj iir-^ Ü> 0 -* 


ift 

O -* 


y ^ O O y ^ O O ^ y O 

,>^U:*;^Î U b *^3 icsw^lxoî 

849- Nullum metuas, cujus separalio til)i <lisplicel ; 
ne nothim sol vas, c|Uf?m firmitcr constringere 
sine inoic&tia non potes ; ne portam aperias, 
quam obslruere non vales ; ne sagittara jacias, 
quam reJucere non potes ; ne rem corrumpas, 
([uam reparare non potes; ne porlara claudas, 
quara aperire non potes. A. 

y ^ w y O ^ 

850. Timor Dei animum duicera (gratura) reddit. A. 

Fortas.se ;;polit^^ legendum est. 

^ O ^ 

851. Qui decipit, vilis est. Diez. 

In codico Par. qI> qL^ en nO'** deci- 

piP^ legitur, 

oS J 0t» ^ y 0f j0 Q 0> 

j^üJuf ijlâ Aôt* 

852. Erga quem Yezirus perfidus est, is re$ non 
bene disponet. A. 

O > U» » * 

|Jw b^Lw^j jJ ^ Aor 
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853. Qiietn mulieres siiac non decipiunt, pleno ore 
loquitur. D. 




AOf 


854. Perfidus timens est. D. 


^ O Ü ^ O 

^ ^ .** A 



AÔO 


855. Spe magis frustrât us, quam is, cui foetus ca- 
meli mas nascltur e caraela aliquamdiu non 
gravida. 

Vir, cujus cainela por aliijuod lonipus non pcperit, 

.sperat fore, ut foetum scxus feminci cnitatur. S char. 

Sed in codice Saniachscharü tanquam duo proverbia scrip- 

ta siuit çînj'j cr» 

• * • • ** 

> O ^ ^ ^ Zi ^ OiS J O 0* 

U Aoi 

L— L- 00 ^ ^ 

3 m ^ y ^ y ^ y 00 O 00 

J \!d^ 

856 . Optiraa domus est, cujus impluvium largum, 
cujus tectum âltum, cujus vestibulum longum 
et cujus latrina remota est. A. 


m 0' Zi y ^ O Z 0^{y 5 y O 00 

857. Optiraa indoles vilis est, quod malum suum 
retinet. D. 



y 00 U m ^ 0 * 0* <y ^ y Ù00 


j.cA\ ^y% AÔA 

41 
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858. Oplimtis fmter est, qui malum fratres cavere 
jubel et eos a<l hbnum <liiclt. G. 

^ viSJ^Üb dLu6 (yt ^îjÂ.3Î Aôi 


(j.wÜJî wîXj 

850. Fratrum optiiniis est, qui peccatum tuum oc- 
cultai et tihi i(l non objiçit, dum alü ob raa- 
lum tuum laetantur. 



y 




CD 


> y (J ^ 

.. ■ .. 


a1. 


860. Optiraa res est nova ; sed optimus amicus est 
vêtus. B. 

In codicc Diez. prier pars .sola est omissa po.steriore. 

O -^1 U y cj ^ 

^jAivf y% LjLsS^'^Î A^l 

861. Optimus sociorum is est, qui bonum tibi in- 
dien t. D. 


y O ^ y ^ y y ^ ^ o ^ >ü^ 

yiJâùA «Cioli» w iC^L^Î Air 

y^ ' ^ (J ï ^ y ià ^ è ^ ^ ^ y^ ^ Zi ^ 




w ) 


w . y 


O 


U j^i f^>y 

ioj } O ^ m ^ Jü-. m ^ 

^A^JÜ 

862. Optimus cibus est, eu jus odor bonus, adspe- 
ct.us pulcber, sapor suavis et nlimentum raul- 
tura est; et optimus potu.s est, qui oculo pla- 
ce!, ori gratus est, animum exhilarat ; et opti- 
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mum vestimentum est, ciijus iila tenuia sunt, 
cujus texlura tencra est, qiiocl lactu molle cl 
vestitu bonum est. A. 


J^ôf Ld Jf^3Î 


(jMjJuJi 

863. Optimae opes eae sunt , quae asservatae sunt 
ad repollendum malum et quibus ctiam preti- 
osis vita servatur. Fa ki h. A 1 c liol. p. 160. 1.4. 

ü« , ^ ^ O t O.'U^ , ^ 30 ^ 

864. Optima res est, quae duobus diebus tuis (sc. 
vitae et morlis) lactum te reddit et in duabus 
domibus tuis (sc. hujus et alterius mundi) te 
beat. A. 


865. Optima mercatura est lucrum sine jactura. D. 

"i* 

866. Oplimus conriTa est liber pretiosus D. 

867. Optima visitatio est nictus oculi. D. 

î O—» ^ O 

^5 J*>Æ aIa 

868. Optimus imperator is est, qui in homines jus- 
tus est. D. 



g\ 


yo 0* 


A^lv 
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o^Uv L# ^üîâJî aI*) 

869. Opliraa jurisprudentîa ea est, qua disceptas. 
C O d. Ab. O h b a i d. 


O > ^ 




AV* 

870. Oplimus in gente est, qui ei minlstrat. D. 

In codicc Gott. Icgitur. 

J f ^01“ 0 ^ 40 ^ y O 0K0 

L«d 

871. Optimus sermo is est, qui paucus est et in- 
dicat. D. 


î^j jfJasJ U j^:L Ayf 

872. Optimus sermo est, ciijub verba admissarius 
sunl et cujus sensus juvenca camela est. D. 

0 O f 0 C) „ O» wC^, 

L<o Avr 


873. Optimus sermo est, quieum proferenti animos 
conciliât et docluro desperationem adfert. D. 


U 




y O 0 ^ 


y<j^ 




Avf 


874. Optima lingua est, quae asservais, est et opti- 
mus sermo, qui ponderatus est. 

In utroquc oodicc Dicz. et Par. Lcgendum 

autem puto significalio euim tristitia ad- 

focti, quao voci propria est, sensu! minus ap- 

ta videtur. 

^ Lo Ayô 


10 
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875. Opliutius lusus est, qui aiiimos contentos red- 
dit. D. 

3 ^ Jllî AvI 

876. Oplima o|Hun pars ea est, quae in pauperum 
comraodnm eroi^ala est. A. 

Si üU( jf.S^ AVV 

877. Optimae opes siuit, qnihus honor defenditur. 

In libro Fakili a t - A I r h o 1 a f a p. 125. l. 7. le- 

gimus: ^ JLU .*3- ,, Optimae opes sunt, 

quibus vita defenditur.” 

878. Oplimus rex e^l, qui sufficlt et abstlnet et con« 
douât castusque est. A 

^ Av1 

879. Optimum consortium est paucitas repugnan- 
tiae. D. G. 

>00 ^ » y O 0>> 

pUmJüÎ ^-*r^ A A* 

880. Optima mulier ea est, quae amal et liberos 
gignit. A. 

y O ^ ^00 > sà ^ 

L* JU( JûSjJi aaI 

881* Optima admonitio ea est, quae retinet et opti* 
mae opes sunt, quae prosunt. A. 
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^.Û't ^ AAf 


882. Optimum donum ingenium est et pessimum 
infortunium ignorantla est. A. 

i* «*• 0^ -<* Oj»»O#<*O»n 0 .#»* .'tlo* 

U ^ o.:^Js>iaXv»( I4 AAtf^ 


^ Ol\.aw>Âa.wI 

883. Optimum opus tuum Id est, quo diem tuum 
coi'rlgere vis et pessiraum est , quo gentem 
tuam corrumpere vis. A. 

U ÿjJJxLo ^ jAii. iW U AAf 


884. Gui bonum non est e vetere socio suo, ei bo- 
nura non est in novo socio suo. G. 




>jCAAaJ 


|4.AWJ^ ^ 


AAO 


885. Nil boni in corpore est , quod morbus non 
adficit. D. 

!n codicc Par. |J Icgitur. 

886. In eo, quod supra modum fit, bonum non est 
et in bono nil supra modum fit. B. 

O Jhç O ✓ 4» «rO «<• 

Jyjoi Jü jJ îôl CK^C i AAv 

887. Nil boni in vagina est, in qua cuspis non est. D. 
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* ' 1 ^ V 

• ' ^ • 


AAA 


888. Nil boni in voluplale est, quam poeiiitentia 
sequitur. A, 

ÿ^. ^ CT* S ^ 


889. Nil boni in fraternitale ejns est, qui vitia tua 
non occultât , - et qui eum, qui te absentem 
traclucit, non lepellit. A. 


" " V ^ \ 


890. Nil boni in adjutore despecto et in araico 
avaro est. A. 


rf^ CT* ^ 

891. Is optinius aicus quoad sagittam est. 

1. e. Tibi coiitrarius erat^ tum voluntati tuao satis- 
fecit. Dicitur quoque Kam. 

m ^ O ^ ^ 

' (.' '"“'f 

892. Utrum bonum an malumV S char. 

Verbi.s idem scmsus o.st^ quam provcrbio^ quod M e i d. 
12, 5 Icgimu^ 

^;jL pji, j;2i, Air 

893. Bonum cura bono (conjunclum est), maltim 
cura infortunio. D. 

^ Alf 
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894. Non ad filum et non ad canonein georaetri- 
cum. D, * 

Oici# U ^ ^ m 

cr* (M* 

895. Qui opinalur, is observai. 

I. c. qui cvcntum rci .suac ante oculos isibi ponit^ 
is dignus est, qui rcrum ipsi salutarium ralioncm habe- 
at. Aebsamo ben-Zaifi hacc verba tribuuntur. S char. 

^ 'Çli Ail 

896. Superbior quam gallus. Sam. S char. conf. 
Mei;l. 11, 4l. 

y ^ ^ ✓O O 

LlJî Aiv 

897. Scorpiones eorum ad nos repserunl. Sam. 
conf. Meid C. 12, 3. 

O m } O m 0^ 

J) Cjyo U iùOjl Ai A 

898. Ürsa vulvam suam laceravit; nonnisi sibi ipsi 
nocuit. D. 

O ^ #-0 ^ y 

899. Muscaemenlum ejus, qui mel ver»dir,-noverunl.G. 

In hocce proverbio vocc.s et rectius lit- 

tera 5 scribendae .sunl; sed vulgaris cnuticiandi uiodus 
e.st. * 

900. Magis repens quam sol ad tenebras obscu- 
l'itatis. Snm. Schar. 
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^ <#«# IM «O»* 

«Uf CT* 

901. Magis repens quam buUa aquae. Sara. Scl\. 

^ O vi 

v-yic ^ CJJÎ i.f 

902. Magis repens quam scorpio. Sam. S char. 

O L 

CT^ 

903. Magis repens quam ricinus. Sam. S char. 

O ^ 0-*> O -- 

^ v.i:>c>-'ÔJî (6l l.f 

904. Quum fortuna retroccdit, neque supra ncque 
infra est. D. 


-- O - 


> ^ wrf - > 


ü^2>NAâj f^UàftJî^ ^-Jùo ‘1*0 

905. Prudentes res instltuunt ; at fatum ridcl. D. 

^ O \ 

U Ui ^2 ^L>>.v3 ‘1*1 

LT ^ ^ 

906. Gallina quae pçnnis instructa est ; sed non volât. D. 

J Ü*^ Ü ^ T. ^ ^ ^ ^ 

( j!0|î fô>l ‘l.v 


[jOji loi l.v 

907. Quum in regionera Alliozaib intras, ccleriter 
incede ! 

Pulchritudine quum cxcellcant imilicrcs illius regioiiis 
in terra Icmcn sitae, auclor^ ut celcritcr Iraii.scatur^ sua- 
dct. Kam. 


m ^ tîl 

I P ^ pè 

^6'il 
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908. Si adliortatio in aurem insipidi intrat, per au- 
rem alteram transit. Â. 

^lîïfc(>jî 

909. Cum gailinis înlra et cum ovihtis libéré pa- 
stum incedel I). 


O) 


O > it ^ 


.^>XA J^ù iVjxl>0 11* 


O' 


9t0. Né suspicacis dorauin iiitra et ne cibum ejus, 
qui bénéficia exprobrat, ede! D. 


O y O ^ 


911. Ne inter aiulitum et visiim iiilresî 1). 


^ 3 llï* 

912. Ne rem aggrediaris, cujus tu oninino perltiis 
non es ! A. 


^ w .*• àk y S> ^ ^ i» ^ m 

ôjJytt skA -- ^3yiâ.4 0--.JÎ JokloJI 

-• Cl-' ^ ^ ^ Cm.. 




913. Qui in mare intrat, anilssus est cl qui inde 
cxit, recens nalus. O. 


m m ^ O 

^.>JÎ ^ Uî ‘üf 

914. Ego Dadam non specto et Dada me non spé- 
cial. 

Ver))a ei cliruatur, quocuin omnioo non ton.sentt- 
mus. S a m. Dad numen mulieris o.st. 


tjÔ jù ^ ilô 

915. Ne ejus (viri) lactis radii copiose elfluaiil! 
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Hisce verbis tum iu male precando tum iii bciie 

precando utuntur. conf. lex. m. 

^oJÎ in 

916. Unio, quara vis par vus est, melior est pelrâ, 
quaravis raagna est. A. 

OwH > m 

llv 

917. Noctera tanquam loricain induite! 

Proverbio idem sensus est , qui proverbio^ quod 

Aleid. 3, 63 legitur et eidem Aclsamo ben-Zaifi tribu- 

itur. S c h a r. 

s ifA 

918. Draclima adi’llerata in lapide Lydio cogno- 
scitur. D. 

^ O ^ ^ O ^ KJ 

^IâjÔ 

919. Nummus argenteus, qui iitilis est , melior est, 
quara nummus. aureus, qui prosternit. A. 

920. Drachiijae drachmas coliigunt. D. Conf.Meid. 
8, 24. 

> U , 9o ^ i 0 -. 

921. Nozairus nescit, quiseam subegerit et quis super 
tbroQO alto sedeat. 
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Proverbium ad Hamasam p. 65. adductum versus 
lîietri Wafir est. 

^ U irr 

922. Nescio, quis homo slt. Sam. 

LlÇjl U irr 

923. Nescio, quis homo sit.. Sam. 

924. Nescio, quaenara creatuca sit* Satn. 

925. Nescio, cujiisnam generis sit. Sam. 

— J * 

jfi iaWiji I^î U in 

926. Nescio, quis homo sit. Sam. 

927. Nescio, quis homo sit. Sam. 

y (jy 

928. Nescio, quis homo sit. Sam. 

J 

^ JJ ia.U. U IM 

929. Nescio, quis noctii siuc directione proficiscens 
sit (quis homo sit) D j. 

jAÎÎ ^^î iï** ♦ 

/ ^ 

930. NesciO) quaenam creaUira Dei sit. Sam. 
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U iri 

931. Nescio, quaenam crealura Dei sil. Sam. 

Ü-» 4 1? 0 15 

(^î ^ irr 

932. Nescio, quaenam duarura ejus extremilatuui* 
longior slt. 

I. e. Xescio (juaenam gencris pars num inatris an 
patris nobilior sit. Aliis cxtromitatcs tluae pénis et lin- 
gua sunt. S a m. 

933. Ego solem terrae meae optime novi. D. 

lioco vocis dicuut ((uoque -k:>! et Ojci. C’Iar. 

Wustcnfeldius notani ^marginalcni inilii indicavit ^ in quo 
dictum est, proverbium e sequente versu derivatuin esse : 

bü Li! jJJoj 3“^^ 

De terra quum quaerereni, ad cujus liabitacula adsue- 
factus crani et in qua amicus crat^ qui voluntati mené 
satisfecerat^ dictum e.st: quando obscura est^ ex ejus 
facie lucem accipiel ; sed dixi : ego terrae meae solem 
optime novd. Metrum Thawil est. 

Cfjjài |4j irf 

^ là ^ ^ 

l^ké 

934. Leniter tracta rcs tuas, o amice mi, lum eas 
leniter tracta et si vitia hominum vides, ea 
tege! G. 
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iTô 

925. Invocarunt (Deum) invocatione oppidi Cau- 
cabijjah. 

I. c. (|uae iinplcta est. Narrant, iiicolas illius oppidi 
contra pracfeetuin, qui cos injuria affnxi.sset, Deura invo- 
ca.s.sc et pracfcclum statim post invocationem mortein 
obiissc. K a ni. 


I O > 


^ 





936. Sapiens suo nomine dignus non est, donec 
omnes suas ciipiditates vincat. G. 

vilj \^i:a4^>3Î îiSl ll^v 

C_ ' ^ 


937 Quum vanum tibi vindlcas, id te vlncet. 

Legitur quo(jue : JsisLJI ,, Quum vanum vis. 

Proverbium signiricat, virum, qui rem, cui par non sit, 
suseipiat, iguominia adlici. Sam. S char. 









f O w 


u^jJî J,î ITa 


938. Invitare cura araore ad clbuin hospltalera ole- 
rum raellus est, quara invitare cura odio ad 
cibum hospitalera vitulorum. G. Salonioni Iri- 
buitur. Conf. Prov. S al. 15, 17. 

K! " ^ ^ • »â 
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939. Aflîrmatio rei ei est, qui verax est, non ei, 
qui praecessil. D. Fakih. Alchol. p. 99. I- 
2 i n f r. 

^ U>l If. 

940. Calid ior quam arbor. 

Arbor raniis foliisque tanqiiam veste calida tecta es- 
se videtur. 

^♦5 2<Aàj j^\j |yê,^î ifl 

O ^ ^ 

941. Malum per bonum rcpellite, nam hoc illudi 
vincet; sed qui malum per malum repellit, 
contra eum redibit. A. 

0^y(j ^ y O ^ 

^y% ouJf ifl* 

942. Filias sepelire quaedam actio generosa est. 
D. Conf. Meid. 3, 6l. 

odl liJ üà' oif Jô If r 

943. Contritus fuit lapis super lapide; dixit: Quac- 
nain res tu es? re.spondif; ego idem sura qui 
tu. D. 

v4 J^î iff 

944. Quis ante portam slabuli tjmpanum puisât? 
Tyoïpana cnim ante portas principom pulsabantur. 

Ujt.1 Ifô 


%• w ^ 
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945. Subtilitiis iugcnii inagistri tanquam mille est. D. 
Sed il» codicc (i. XÏJ ;^subtilita.s .scienliae^^ est. 

vji^^î CT* 

946. Tenulor quaiii farina. S char. 

}1 j \ Jsî ifv 

947. Tenulor fjnam crinis. Sam. Scli.ir. 

O > O-O w 

ex* 

948. Tenuior <{uain stibinm. S char. Sam. 

cr* 

» 

949. Tenuior (|aam pulveris alomi. Sam. Sebar. 

j*icï^î ex* 

950. Tenuior quani acles forficls. Sam. Schar. 

Si- -î ex* I 


951. Tenuior quani acitvs glaclti. Sam. Schar. 

0*0 Z ^ 0^ O M 

hjJLwJI ex* 

952. Tenuior quam ncics scalpri sutorii. S. S ch. 

a ^ M m 

953. Tenuior quam filum. Sam. Schar. coiif. 
Meid. 8, 58. 



158 


iôf 


954. Ob nimiani in ulteriu.s atnorc fiduciam audax 
eral cl tura taedio adfccil. Dj. 

O*» ^ ISà ^ ^ 

yS tôi aJlAS 3 JJvXj 

- 

955. Qui crga servuin siiuni, diirn parvus est, ni- 
mis ieiicm se f;erit, crga euin rebeliabit, qtium 
magnus csl. G. 

Salomoni Iribuitiir. c o n f . l*roY, Sa loin. 29, 21. 


^ #• 

iüliLai 


IsSÙÛ^ 


* - ^ O > 


) c Jj S jCwa J 


95<). Viri pnulentin in pauco sermonc paucisr|uc 
vcrbis, t jus(juc jnaestantia in multa epis raaii- 
suetudine et [)atientia ccrnitur. A. 

t> y Ct <i ^ Si 01^ ^ tj y 

aUôj iJus! v)^ JI ^ lov 

957. Qualis sit viii prudeiitia ex ejus vcrbis, c 
quonarn geiicre orlus sil, ex ejus agendi rati* 
onc cognoscitur. A. 

In altero loco eodem kcdsu legilur: J., a— ,f d— *,Jj 

*U5 iX*o\ 

(J^ÎjAJÎ jJ\ ^Aii>jî iôA 

958. Ecpiitum vestigia indicia sunt. Sebur. 

De eo dicitur^ cujua agendi ratio ipai peroicioKa. qiiid 



m 


cogilet, iiulicat. KaiaiiM ben- Solmir rognoiweiw veNltgia 
cqui Alliaiifa, qui llamalo erat, dixît: 

LâÀÜ 1>Â? 

„Hacc A lhanfae- vestigia sunt; ca sequamiiii, nam cqui- 
tum vestigia indiria surit.** Sam. Seiiar. 

ïl? ^'J! ^ lai 

959- üehililatis iiitlicimn est, mulla absurde loqui 
Cüirtra Del décréta. D. 


J J JUJj n. 

960. So! occidit. 

De re gravi aillubctur. Proverbiuin al» co desuintum 
est, (juml pruelii pulverc .sol obseuralur. Sam. 

,üL>b 

> ■ c •■ d ^ 

961. Avnri iiutninus aurcus bqiis est. 

SySkT Xsl J ^ 11“ 

962. Non est inundus hic Icli.x et non altci* bonus. 

^î*Xi ^IàSjÎo l^SsJî 11F* 

w 

963. Mundu.sesl donius inter itus et irnis neenon Ira- 
bituculuin curai'um et reium turbidai'um. Â. 

aa •• à a* ^ S ^ ^ 

064. Mundus incl est veneno mixtuni et gaudium 
cum tristitia conjunctum. Â. 


y 


«» y é0 ià 0^ 


iXÂC jUifi (XÂs iUS^ 


11ô 
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965 . Mundus meretrix est ; uno die apud aromata 
vendentem, altero apud veterinarium. D. 

jJC^îU^UlâJÎ UioJI 111 


U 

966. Mundus vapori mcridiano in terrae iiactu si- 
milis est, qiiem sitibundus aquara esse putat ; 
sed perveniens nullam rem esse videt. A. 

967. Mundus neque |)edibus incedentem iieque 
eqiiitem suo statu reliquit. G. 

O ^ y ij ^ 0^ y -'O ^ 

îjXC IajlXJÎ 

968. Mundus lacrvmis repletus et odio impletus 
est. B. 


oC 


i3ÿ^ (y 111 

969. Propinquior quam vena coHi. Sam. .S char. 

ü ✓ . O I 

dllj-w (y* Àol 1v* 

970. Propinquior quam corrigia soleac suae. Schar. 

^ 3 w 

ô^j} j^ùJj 1vl 

971. Tempus lente procedens mutât. 

I. e. sine slrcpitu agen.s oinnia mutât. Dixii Ebn- 
Mokbil : 
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^ > ^*0 f -ut >0 * 0 m X,- m yu X >0« « 

,,Quod $i teinpus una vice me adfligit me consumens 
(iiiiriim non est) ; nam tempus lente abducit gentes onmia 
mulans/*' Metrum Basith. Coiif. Meid. 8^ 56. 

972 . Tempori vicissitudines sunl. (x. 

y O -- y y i» w 

_^wXJî ivP 

973. Tempus forlunatuin et adversiim est. D. 

O- Go-- Ü-- y O Z 

974. Tetnj)us duohus diebus constat, uniis pro le 
est, aller contra te. D. 




î^)Ci) -Sî jiwlff U ‘ivô 

975. Temj)us ita constitutum est; patienter igitur 
id fer ! D. 

^ ^ 8i ^ \j ivi 

976. O lu, cui tempus totiim est, nobis in tempore 
dies non est. D. 

^ y ià ^ 

977. Quidam ex ampulia, quae oleo caret, ungit. D. 


O Mtm ^ 

ivA 

978. Anitnae morhus in aviditate positus est. D. 

11 
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tjOjA cr* 

O Cv 

JJijtJl ida 

979. Nullus morbus gravior quanti ignorantia est et 
nulla aegrotatio major quam parum pruden- 
tiae. A< 

LI^Î(3 

980. Vicissitudines lemporis injustes adtingunt. D. 

^ 

981. Trltlcum circumvertitur et In molam venit.D. 

^îJjb U vr 

982. In domo uüus non est. Sam. 

S ^ ^ 

^îo'dj ^Ar* 

983. In domo ullus*non est. Sam. 

S > 

d84. In domo ulius non est. Sam. 

G 

ji\^ ^îùsiU l*# ^Aô 

985. In domo sibilans (ullus) non est. Sam. 

2 J 

^86. In domo sibilans (ullus) non est. Sam. 
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y 

jÎlxJL Iav 

987. In (lomo oculo adspiciens (ullus) non est Sam 

988. In domo torrem adflans (ullus) non est. Sam. 

i^î Jîù .^î ^A*! 

989. Vilium imperium virorum noxa est. A. B. 

Jctljtîî 

990. Insipidi imperium lacrjma prudentis est. D. 

»• *4 *»» w ^y y 

idüüf iiî 


•^O.) ^â>- IA 


991. Imperium insij)Idi peregrino simirs est , qui 
desiderio in alium locura proficisccndi adfectus 
est et imperium prudentis cognato similis est, 
qui conjunctionis poteslatem hahet. A. 


oU:>.ljjî oü^if ai^ù iif 


992. Imperium insipidi res possibiiis est et impe- 
rium prudentis res necessaria est. A. 

, O - , \ r"" 

Jooiiî j IT 

993. Regum imperium justitia nititur. A. 

y ^ I ^ 0 . 4 » 

i«X«! pb i1f 
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994. Cujus segnities diirat^ ejiis spe» frustratur. A. 

'àT II 'ii U 110 

996. Nil practer Deum manet et restât. G. 

y ^ O y 

iuiîjiC pMÔ^ iil 

996 Si iram tuam semper coliibes, ejus fînis iauda- 
bitur. D. 

^ O y y 

997. Celsitucllnis pei petuilas in adspectu iVatnim 
est. B. 

‘IIa 

998. Trifititiae reinedium fratrum adspcctus est. A. 

v._.AAâJtîl A^à 

999. Silentium reraedium irae est. A. 


aUajüb Lkl^l !*«« 

1000. Ânimi medicina in eo est, quod fato content! 
suinus. A. 


-«• ^ O ^ ^ 41 ^ 

iuô^l vÎ<Li 6 b 

C-*' ^ 40^ ^ 


►I 


1001. Gallus disertus ab ovo clamat. D. 

^10 ^ ém 4 ^ ^ ^ O y 

AJwM Viy/Jç g l**!* 

1002. Gallus mensis gallinam anni protrahit. D. 
Loeovocia in codice Par.«»Ji«ri vin ci t legitur. 


> y s > O- 
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1003. Debitum viri est ejus tristitia. 

1004. Debitum est nigredo genarum G. 

1005. Debitum noctu solücitudo est, die vilitas. D. 

I 

1006. Haec res est religio, non ficus. D. 

^ y m ^0^ 00 % ià ^ 

1007. Obaeratus algae funibus iuliaeret. G. 

idem est quod 

<^Sd[ù J viljî t..A 

^ ^ 

1008. Niira pro te an pro lupo? 

Verba hcroi et poetae Taabbata-Scharran cognonii- 
nato adscribuntur. Hic cnim cum Schanfara et trisinta 
viris c gente Fahm incur.sioncm in gentem Banu-Asad 
facturu.s cxierat. Ibi quum haediim vociferanteni; qucm 
gens ad capicndum lupum in fovea adligavisset, inve- 
uirent^ ad foveam cxspectabant, donec lupus incidisset. 
Advenit autcm juvcnis lupum sagittis in fovea petiturus et 
ab illis, in foveam quum incidisset, sagittis lapidibusque 
occisus est, dum Taabbata-Scharran ista verba profe- 
rebat. Occisi juvenis pater, Afthasclius, quainquam fu- 
gientes hostes acriter persequobatur, vindictae desiderio 
satisfacere non potuit. S char. 

éf O 0> U 00 m ^ 
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1009. Muscae faciera ejus, qui lac vendit, noverunt. 

Cl. De Slane Diwan Amru-rKaisi p. 103. 
adnott. conf. prov. 899. 



i O ^ 

J» 

10 10. Sacrificia hypocritariim apud Deurn vilia 
sunt et vota proborum ci grata. G. Salomoni 
adscribltur. conf. Prov. Salom. 15, 8. 


«> 


.iUjé lit Us 0^1 lit I.II 


1011. Quum opes coUigis, nonnisi agendi ratio sit 
thésaurus tuus! 

Provcrbium , quod Kosso ben-Sailidah adscribilur, 
nos raonet; ut bcne agendi rationi operam dcuius, quem- 
admodum pocta dixit: 

Bonum diutis.sime resj.at, et si ante muttum tempori-s 
actum est et pravum turpissimus eommeatiis est^ quem 
collegisti. S char. 

4^0 a y w ^ -«*w I ^ w# - y \tt 

JLs^î jLLoî hir 

yo^ t oy y ^ ié y > o- oy 

l5^:^ 


1012. V iros sibi comparare in temporis futuri usum, 
convenientius est, quant opes colligere ; nam 
cujuslibet nummi vicem alter explet; sed non 
a quolibet viro bonum sperari potest. A. 
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^ ^ CT* 

1013. Quimei menlionem facit, me non conteranit D* 

- ^ O > O > O > y O 00^ ^ ^ 

|4.a^ sùOLC (>o cr» 

1014. Qui In magniludlne (superbia) sua mei men- 
tionem facit, inejus ocullsego magnus sum.-G. 

Fartasse Icgcndum lanquam cxcellentis. 

^ O Mê o^mt y oè 

wAj;Aâjüî JW y^y v.-^<>Jî jS^ô] Ufô 

1015. Lupum recordare et secantem gladium (ba- 
culuni?) ei |)ara ! D. 

Loco vocis j*:a> codice G. para legitur. 

^ O ^ m é 0 w y ^ y ^ uy^o^ 

XéL ji j> ^ jS'ô^ bl1 

^Ow y I I m 

2W4*iJj 

1016. In Omni vita cornmoda eam cessuram esse 
cogita et in omni infortunio id abiturum 
esse. Haec erlt causa, nt vita cornmoda diu- 
tius maneat et vindicta levior sit. A. 

0^ 0» 00 ^ 

O 00 00 0 

viLüo 

0 40 

1017. Veteris beneticii, quod in te coUatum est, 
memor sis et novi beneficii, quod a te pro- 
diit, obliviscaris! Â* 

^ iy 0 40 m y O 

\ijMé,Ù0 V^LuSÏpJÎ blA 
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t018. luventutis recordalio suspiriura est. A. B. 


^ --üip y > y O 

v»^ ^ ^ *-» 


1019. Cominemoratio vitioriiin in amicis t(irj)is 
est. D, 


ü y O 


cfjL\ jSô uf» 

1020. Recordalio morlis animorum polilio est. A. 

«-• ü ^ ü y 0^0^ ^ <Ê0>ï^ y -<• y 


1021. Confabulai'i cura viris litleris clegantioribiis 
ornatis praestaiitius est, (juain aura lenis 
Aurorae floris sj)iiiae A(‘i;jptiacae odore im- 
bula. A. 

f? -'w-o ^ ^ 15 (J - i — 

sf^i^î ^yOÎ <.Xx.*»»î jvi bl^r 

1022. Vills est, qui in re sua iiiuliere nllitur. D. 

jü ^ {^y* urr* 

1023. Vilis is est, cui gladius non est. 1). 

Ox «i-- O — 

w/Jlxüî 'CIaIU Jô lXÜJ 


1024. Vilis is est, super quem vulpcs ininxerunt. D. 
Hoc e provcrbio veterc ortiun c.st. Conf, 3Ici<l. 9, 57, 

1025. Nemo vilis erit praeter eum, qui in rebus 




169 


mundanis sumtnam curam impendit et nerao 
tristis erit, praeter eum, qui res mundanas 
petit. A. 

j^l s ji i.n 

1026. Viri vilitas in cupiditate est. A. B. 

^ SiJtîî ^ l.t'v 

1027. Vilitas cum rneritis melior est, quam potentia 
cura ignorantia. B. 

ildi iâosjt i.fA 

1028. Vilitas cura paiicltate est. B. Scliar. 

Paucitalein iii hoc |)rover!)io paupertatem significarc, 

dicunt. 

.jiiîî A,Jj> un 

V •> > ^ 

1029. Vilis ob paiiperlatera lionoratus apud Deum 
est. B. 

^ O y ^ y M 4^^ 40^ U O 01* 

^ >Xis: a^cî ^Jà> ^ ^ Ur* 

1030. Quoi contemti prudentia sua honorera sibi 
comparanint et quoi honorati ignorantia sua 
contemti facti sunt. A. 

oyiîî 3^1 un 

1031. Vilior quam siraia. 

Dixit poeta Alfarasdak «ppellatus : 
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«A^jut vütàj' oLowa v,.AA>U^ ^') CJ^' 

O •«* ^ * •€ -- X8 ^ 

ù>^5 J3l Lg^s &A<*Âj ^ *— 

.^Filius pasccatis cainelas lacté doslitutas dignitatem mc- 
am optât; 8cd ut ad eam pcrvcniat^ monliuiu cacuniiaa 
coasccadeada suât , id quod scrvo aiaiis difficile esl^ ca- 
cuiniaa talia^ ut, si Nomairita ca petiturus esset^ sc ip- 
Kuni simia viliorein ia iis coaspiceret. Sam. S char. 
Motrum Tliawil est. 

^ ü - 

iy Jiî i.rt* 

1032. Vilior ([uara planta Kascliah. Sam. S char. 
Planta est^ quae ia arboribus crcsceas radicibus ia 

terra caret. 

cli «jü 3ôî urr 

^ Sr 

1033. Vilior qnam tuber terrae album in cainpo. 

c O n f. M e i (i. 9, 53, 

ü6î î,rf 

1034. Vilior quain planta foelitia arida. 

Planta isla, quuiii viridis est^ uppeilatur. S. Sch. 

y ... w y 

JLuf ^Uv.iîî Ufo 

1035. Prorata lingua opum fundanjentimi est. A. B. D. 

✓«•*0 15 M M w . XW 

JUÎ lôî ^ ^Lî un 

1036. Cave Iributariura, quuoi religion! Mohainme- 
dicae se addiclt. D. 
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Tributarius aut Judacus aut Chnistiami.s est. 

Urv 

1037. Unum crimen miiltum est et mille obsequîa 
pauca sunt. A. B. 

8-^ v.^6 jcvi^ 

J • 

1038. Crimen meum crimen Zalirae est. 

Narrant Lokinamini Ahditam, (jiii cum Lokaiino prae- 
datum c.xiisset et iiil pracdae reportassct^ Zalirae filiae 
quod ex pracda, quac Lokaiini esset^ cibum parassct, 
iratum colaphos duxi.s.sc_, ut luoreretur. Alii narrant, 
virum quendani, (jui zclotypia tanta laboraret^ ut uxori 
in suniino niontis fasligio babitaculuni pararet^ nilii- 
loniiiUKS tainen deceptuin esse. Qui vir^ dejecta a 
fiuinmo monte uxorc^ iratus Zahram obviam venientein^ 
cui nil culpae esset, colaphis inflictisj quod e inulierum 
numéro esset. oocidit. Proverbiuin in eum quadrat, qui 
innoccns malo adfligitur. S char. conf. Meid. 24^ 13. 

1039. Canis caucla recta non fit, et si in forma 
conteritnr. D. conf. Burckh. 285. et 
Rostg. prOT. 166. 

O > üi — ü ^ 0^0^ 

-ftAcls ^ilJî Î6Î^ îôî Uf* 

1040. Si peccatum commisisti, te excusa et si ulius 
apud te se excusât, condona! A. 



m 


a ^ > 


oLu 3 Ut^l 

1041. Abiit Ehn-Faswah in inforluniis? 

De rebus vnnis adbibelur. E bn-A lahrabi ad Ha- 
mas. I». t".v. I. 20. Ebn.-Faswali iiomcn poclao est. K. 

O , ' ' J ^ ' 

1042. Asinus abllt sociuin suuin c|iiaereiis. Ercpti» 
aiiribus rediit. D. 

In codiic legitur conf. 3Ieid. 9^ 76. 

.LaaJI ^ ôÆ Sî oiSJiî v--A.^Â i.fr 


1043. Voluplates non rémanent nisi in tribus re- 
bus: olfacere pueros , amicis occiirrere, in 
secessu versari cura raulicribus. A. 

De prima parte olfacere puer os dubito. 


^ w 

kUaXP^I 


Ajlfîj'J /bJl 




IP-U^Î (jiilc 

' A 

1044. Si (ides abit, infortuniurn advenit; si cautio 
peccatorura cessât, vindicta virit; si fraudes 
apparent, abundantia périt. A. 

Ufô 

1045. Cujiis opes percunt, eura socii et propin* 
cjut ieripendunt. D. 


oli" oib^ O 



^ in ^ 


^ ^ U ^ ^ ti 0^ ^ 

^VJ^JD vIHaa^Ô UI^I 

•<* éf 

1046. In longiim iihiisti et ingeriio privatus es. D. 

^00 ^ U 0» 00 

jjA^f 3 'Ojyjî^.S Uf V 

1047. In vanuin abii.sti. 

!n eum dicitur. qui init rrotratu.s n<tui» non respoii- 
det. rouf. Meid. ('. 9. 39. 

J^:^( 

I 04 S. Oninino <li.sj>t*r.si ahirrunt. 

Ita disjMTsi. ul .‘îrinlillis ihtcunsî f»’rri cand(‘iili.<i si 
mile.s os.Sfiit. Sam. 

O o.^ . ^ ^ . w ... 

0 0 

î V } 

,0^ 

1040. Ail etim i, qui [ilorutuni tuum excitât neque 
eum accédé, qui risum tuurn movel. (*. 
Cohaererc vidrtur cum prov«>rhio, qiiod Meid. C. I, 
116. legiUir. 

U y 0 ^ *0 yi 00 00 <0 0 wtü 

bOovW^ ^ Kù, 

,0-^0 00 0 

1050. Effecil cultus Dei, ut aniicus meus lectum 
ineum ncgiigcrrt. 

Verba mulicr di.\rs.vc forlur. quam iiiaritus ob Dei 
cultum, rui oranino dtH)itu.s essct. negiifreret. Sam. S ch. 
Versus roetri Rcdjes est. 
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1051 . Quura nix liqueGt, mertin apparel. D. 

jol J,t 0.3^1 ur 

1052. Parvum agnaeu cuin parvo agmine conjtin- 
ctuni magnum cameloriiin agraen fit. Kam. 

^ ^ êà ^ O — 

Vi— ftAAaJi Uôl** 

1053. Qui aestatem gustavit, calorem novit. G. 

V#^ O ^ w €t ^ 

^♦.giî CT* 

1054. Qui angustlas gustavit, moerorem novit. G. 

% 

v-âjLî. JiâJî 

1055. Qui opulentiam post paupertalem gustavit, 
ejus cor dum morllur paupertalem metuit D. 

^ y {jy 

U Loi 

1056. Peiliculam uvae non guslavi (i. c. nll) Sam. 

^ y O y 

Ul^i «OiS>3 L« Uov 

1057. Nil gustavi. 

De polu adhiberi, dixit Alazinüihus. 

# y i> y 

Lo I.ÔA 

1058. Non gustavi id, quod extrema oris parte 
editur (exiguura quid) Sara. conf. ^U. 

»T •* I ^ ^ i • ' 

L* !♦ô*^ 
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1059. Non guslayi id, qiiod gustalur. Sam 

Ubuju4 c>36 L 4 l.f, 

1060. Non guâtavi rem, quae in ore circumvcrli- 
tur. Sam. 


> 0 7 


btUâ^ L« f.'ll 

1061. Non gu.stavl rem, quae manducatur. Sam. 

# 

# 0 -- 07 O ^ 


1062, Qui carncm non gustavit, 01 puimo placel. D. 

it ^ ^ 0 7 

oiftc !.ir 

1063. Gusta, O inobe(^ cns ! 

I* e. Gusta inohedicntiae' rctribulioueni ! \arranî, pa- 
treiu filio suo^ qui iiiobsequeris fuissel^ ista verba dixisse, 
quum et ci filius obsequium non praestarct. Sam. 


7 


«xlîf iulia igUi l.lf 

1064. Caput sapientiae est obedientia Dei. A. 

.scUI îs^î^ (ja/L I.Iô 

1065. Caput sapientiae est timor Dei. A. D. 


i 


1066. 



Integritas certae cognitionis caput religionis 
est D. 
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1067. Prudenliae caput est horninibus amorem 
ostendere post fidem in Deo. D. 

y c-'k Ow ü y 

1068. Doctrinae caput benignitas est et ejus noxa 
asperitas est. A. 

^ ^ 5 O ^2^ y 

iu^lsi «o-wf^ L»L> wi 

1069. Caput cuiantica tectum et podex nudus. D. 

'Mto' ^ y m S:.^ 

|J.xo (j^\j .3 l*v* 

1070. In capile orpliaai caput 1 adens artem discit. D. 






O ^ 


Uvl 


1071. Qui in aliis exerapluin videt, is excmplum 
sibi capiat. D. 

O ^ ^ m ^ O^.*. 

laxolp ^ 

1072. Quum ventuna vebementem esse vides, quie» 
tus sisi 

Proverbium nos moncl, ut vehenicntiae^ cui viribua 
noslri.s resistcre non valcaniua, quieUiin animuni oppona- 
mus. Dixit Abu-FThainhan ; 


jr 


I OC m if «C ^ ^ «.O ..Cm ^ m» ) 

U îiî 


> it»m ^ Z ^ • y O ** *^*0» tj ^ V ^ 

j^\ l «A« jyiiS cr 

O filiole mi! quum violenter agens et exosus tibi 
iojtiriam ferendam imponit^ quodammodo te aubmittera 
majorera aecuritatem adfert j et ne quasdam res perageré 
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récusés ob supcrbiam ; supcrbia enim (Huturnam vilitâ 
lem adfcrt. Mctruin Thawil est. 

î*vr 

1073. Quurn proventum tuum ecîl Tides, ci operain 
<la I D. 

JûvJ ^ Uvl^ 

1074. Quuin niulum conspicis, ne de ejus vesti- 
bus inter roga ! D. 

toi •.> ^ * "•' 

îtiî^ Joü Î6l bvô 


1075. Si calceurn vides, osculare eum et si cia- 
vum ferreum vides, calca cum ! I). 

\ o\ iiisi vilium esl^ est pro In codice 

I^aris* et le^ilur. 

LAÛfcfc îtV^ 

1076. Initia rnali vidi. Dj. 

0t. A I ^ 

Iaa4<w L4 {♦VV 


1077- 


Pi 


nguena et simul piudenlein 


non vidi. 

I*VA 


A. 


1078. Vidi eum esse in liac terra Aimbaritam. 

1 . c. eum huju.see regionis viarumque maxime gna- 
rnm esse 5 gens enim Baiiu-rAhnbar viarum maxime 
gaara erat. Sam. Merzuk. ad Hamas. 



12 
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107». O soin ne! te non vidi, donec ocidi riibri 
crant. D. 

ïn codice Par. lux“ legitur. 

^ i y ^ #1 fl .f. 

^ y yyo y 


^waJ xit îj-aiclj 


1080. Si doclum videtis , qui divites amat, eiun 
rebus niundanis dedilum esse scltole, sin 
vero eum ad regum portas circumvaganlem 
TÎdetis, eiira latroncm esse scitote. A. 


,o ^ y y 


.\J 


!,a! 


1081. Ostendal ei (Dcus) rem, quae fletum parit ! 
I. e. in calaniitatem eum dejiciat ! rouf. lex. m. ». 

^ et S a ni. 

^ ^ O ^ y ^ y ^iS é' *m 

l^vLoj ^ l5j^ 

- .• 

1082. Ego video negotium, quod nil nisi dorraita- 
tio réparai. S char. 

Scholion proverbium sic explicat; xbt 

cX*»*r> v^LxaavIs j i JCidjo j r ,»i *v ^ ik>li;2Jb 

aAfelMg jo'lO 

*iy gJwol ^^Jfâ „Canieli nolente pastore in 

prato dispersi erant. Quos quum pastor congregare ten- 
taret; non potuit. Somnum igitur in auxiliuni vocavit. 
Catneios pa.scere negotium suum appellavit, quod opus 
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suum et ars eo consistebat. Do oo adhibetur^ qui rem 
pcrficero non potest^ ut eam relinquendam esse putet.^^ 

1083. Quofl praesens videt, id absens non vidiet. 
«w-OLj IxioJf ^y% jS^t 

O ^ y -« ü'Ê ^ 

^y% ^^wLc 0^1 

1084. IN alla res videtur honoratior esse, quam raun- 
dus, nnllus quaerens iniquior, quam mors, 
et niillus socors socordior, quam homo. A. 

^jrî^ ^ l♦A^> 

1085. Qui non obedit, ei consiiium non est. D. 

i O ù > i- ^ O ^ y B. 

,^5^1 v..j,A-ç«U^ ïjA lii^. t*A‘l 

1086. Consiiium modo errât, modo rectum attin- 
git. I). 

^ y } 

^x*JÎ wA-iuocî Xijjt UaV 

1087. Conspectus amnti collvrium oculi est. A* 

uiy^ 0^0 ^ à i ^ 

w>-^î l9*^. 

1088. Quod quidam raihi dominus est, gratius mibi 
est, quam quod quidam raihi dorainus est. 

Sic quo«|uo dicitur : 1 en o*^ 

Oj!>^ Cr» o' ® gi'ute Ko- 

raisch inihi dominus est, gratius habeo^ quam quod vir c 
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gente Ha\r««eii miiii ilominns est. Proverbii sensu.s est ; 
Inter dominos electio est. Sain. 

. CT* çyî Ua1 

1089. Dominus (Deus) a fimeto erigit et in graUii 
‘llgliitalis tlcponit. G. 

X«^ v^JOô' ^ 1**^* 

1090. Contra tlorniniini hiuin soclumquc luiiin ne 
menliaris! I). 


ui 1.11 

1091. Quum e mercalura lucriim non facis, ad alte- 
rarn te converle ! D. 


.^i3>f liaji. b Uif 

> 'J ' 

1092. O ligans! .solvendi memor slsî D. Conf. 

l; 

- 

1093. Contine te, quum claudicas! 

Ne tibi majus, ijiiam portare valcs, omis impom* ! 
Sam. S char. conf. Meid. 10, 34. 




i.if 


1094. Quem res tua tristitia non adficil, is clau- 
dicationem tuam {mtienler non fert. 
lu Samachscharii opère ; sed in Kamu.so u^w«t 
reetiua legitur. Sen.sos e.st: Res tua.s ci coromitte, qui 
tibi favet. 



181 


^1 >0^iJî ^ j4.Pt>»/^î Î6Î 

kk tàé9 ^ ^ t0> 

Ùwi^Î IùLm^ 


Mo 


i 


1095 Si quatuor |)Ctulnn(ia corrumpif, honor ilia* 
tus eos magis cornirnpet: filium, uxoreiu, 
rninislruin, vilein. A. 


vîXj i ^ 




îj>î pLuit 


iüej^î 


1*11 



ü y 




v^l:L 


cT" 


O I 


Uj 


^Laî aââik.k ^ wv^.âj 

1090. Quatuor res si lialx'S, tihi non noeeblt id, 
<|U0(1 carum causa te fugit : imiclirihnio in- 
(lülis, vcracilas in narrando, easl ilas aininae, 
et (idem <latam in tlej) 0 >ilo s*u vaie. A. 

l^OsJî *5Jt^î Uis' 


4 # } ^ ^ ^ U -<• 

iir3iT^ 

1097. Quatuor res gaudio adfiriunt in mundo ; 
dorniis ampla, uxor obediens, servae celei*es 
et equus |>aratus. A. 

— ^ ^ U > V>1£ 

^ cl.yïwî X^J L^A 

U •» m y ^ 

l(t98 In quatuor rebus nii paucum censen- 



- 18? — 

dura «St paucuïii: in igné, morbo, ininiico, 
débite. Cal il. p. 205. 

^ Çs «x;!i «Lii *-Ti 

j\^\ J*l!l JLLt üii 

il ^ U y ^ 

1099. Quatuor res niaxiinis iiialis anmimeranclae 
sunt: magna larnilia cum |)arvis opibus, pra- 
vus vicinus, uxor lovis et improboniin so- 
clotas. A. 

« 

ij m 40 > y — ^ (J^ «tf 

fl 

1100. Quatuor dies quatuor operibus faciendis apti 
sunt: dies nubilus venando, dies ventosus 
somno, dies pluviosus coiivivio, dies sere- 
nus liicro faciendo. A. 

itwy I ÏJUj\ il 11,1 

Jt i.1 i.v.1^1 J,t 

üi 

1101. Quatuor res quatuor alios desideraiil : pru- 
dentia dominium, consilium prudentiam, sci- 
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enlia pro verace haberi, et mansuetudo (in- 
tclligentia) a Deo secundari. A. 

J»î jàjS\ vyw 0^ J^î ^ (^ûsiu iùtjjî 


^ %# ta# ^ ^ ^9 

w*JaJÎ |4»W^ 


yAOjüî 

*• ^ 

^ • ü U . o5 ^ 

lo^ \ O ^ 9 ^ U ^ 

j^ÂÜiî^ ^'.XxJI 

1102. Quatuor sunt res, (juae ahsrjiie ciho potu- 
cpie nuti'iunt: adspicere rem pulchrain, ol- 
f’acere odores, dorinire post cibum suiulum, 
iiicubare ta|)etibus mollibus- rpiatuor autein 
sunl, quorum adspectus nocet et aiiimae no* 
xam iiilert: adspicere solem ipsuiii, faclem 
inimici, vulneratos et occisos. A. 


^ÎaJÎ^ jLâiî Lai: 




ibr 


1103. Quatuor, ut coi rurnpant neali sunt: «^lires 
locustac, Arabes Curdique. 

Vox J IjCÎÎ videlur pro j "iK 


A ta#»- A# W i.» 

J. V-Ài^î ^ ^^jtatacslî 3 Ibf 

w ***• ^ ^ à 

^l^UI j^âJî ^ j^A*Jî 


1104. Quatuor in quatuor rel»us sunt : putchriludo 
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in naso, cîulcedo in oculo, lacetiac in oic, 
elegantia in lingua. A. 

** «î *. O ^ ^ y O m y ^ 

viUll ,.y0 J 

*<• 

1105. Quatuof prr.sonas necossario adiilari dohe- 
inus : l'cgein, imdicrom, pnei iim, aegrotum. 

ül-^3 i»î LJ L> 

^ ^ \ij} O If ^ ^o> 

oJj_j ^ 

O ^ ^ J O ^ 

JwV.*Jf J-U.-' 

1106. QuatuOf re> non dorant: Ojh's', (jiiar il 
licito modo collcctae sont, status (jni diclnis 
|)roj)rlus coiis])icilin’, consilium quod prudciitia 
caret et regio in qua jiistilia non est. A. 



^ O ^ Üwi» ^»-’ 

^cool\jo (Jt^ ^3 3 


O *«• w J 

JLx j, iooLjtîl^ JLsw 

1107. Quatuor sunt, quibus in quatuor statibus 
cum violentia occurri non débet: régi in 
statu irae, torrenti in statu, quo vehenien- 
ler irruit , elephanti in statu libidinis et 
plebi in statu, quo iiruit. A. 
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^ O <<*15 Ci ^ uu ^ a y 

Uic JLA^AÏ ^5C:^ ^ 

^ <^-*’ *• , O O ) y 

^^5 ^ ^iLxiÎ ^ 

*6 O— m 0>0> 

LiAÎxî>^ ^ jf^ L)w#l^jî^ 

lfü-- 0^0.*^ Ü^ ^ 

Jl^j l^x.L,vj’ Il ^^j^Lziî^ L^aoJ!^ 

X-- ao^ü^ ^ O— ^"c 

^ ^ Anw^îSfcfc L^>» A AA^^«3 ^ ûJJI, Uî Ui^î 

o^ (J y ^ o^ o^ 

Ui>>î UiLLiLvw 


fc ^ 5 

JlAAAj' 


1108. Ad f|tiatuor rcs ne aiulacler accédé, donec 
gnaiurn de iis interiogavisli. Ad forum ne 
venias, douce r(;s vendibilcs et liaud A^endi- 
biles novisti ; ne muliercra in inatrimonium 
pelas, donec quae ejus origo ac indoles sit, 
interrogavisti ; ne in regio libi domicillum 
constituas , donec, f(uaenam regis agendi 
ratio et incolaruin naturac siut, cognovi- 
sti. A. 

L§i ^ ibi 


^ç^LJÎ 

1109. Quatuor res reduci non possunt ; verbuni 
cinincialum, sagitta, decretura divinum emis- 
sura et teinpus praelerituin. A. 
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i^UôftJÎ iülc ^Ijtîî *1^5 i^jî !!(♦ 

. O Ü-^ ^f <É 

/ £ÎcX^3) 

1110. Quatuor sunt res, quas priulens non cupil: 
de falo victoriain rcj)ortare, iniinicorum con- 
silium sincerum, verltalem mulare et homi- 
nés conteiitus reddere. A. 

ll!l 


M U > 


iî 

1111 In quatuor rebus liducia non ponilur: in 
abstinentia eunuclii , in poenltenlia mililis, 
In mulieruni statu religioso et in timoré Dei 
in adolescentdjus. A. 

^ O y 0^ \*4 y O y 

»3^aiî^ pLI Jdo inr 

y O ^ ^ U y 

1112. Quatuor res omnem sollicitudinem et tristi- 
tiam depellunt : aqua, vinum (s. potus KatFe), 
hortus et faciès pulchra. A. 


> Ci 15 


"'i» 

HU m ^ 0^ 0» y ^ ot 5 

^IxLliî^ 

' 

iùij 
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1113. Quatuor hornines taies esse oportet, ut rex 
In iis niaximam fitliiciam ponat et ut sint 
ejus maxime sinceri ainici : consiliarius^ me- 
clicus, coquus et pocillator. A. 

1114. Post (juadraginla annos Arahs campester vin- 
clictam suam sumsit. D. 

1115. Qutiin calulus essct, euni educavi et fjuuin 
canis factiis csset, me rnomordit. 1). 

Uâ^ Cfir- 

£r ^ ^ XX y 

1116. Qui serpentis foetum educat , is ex eo nil 
nisl morsum videhit. D. 

J y Z ^y 

bJOÎj jÜJf lliv 

1117. Fil ius educatur modo, quo ejus pater edu- 
cat us est. D. 

y O w wx* > 

«X «« 

1118. Cui cducans non est, eum ternpus educat. D. 

j,ic ^Ji\ lin 
y 

1119. Educator carus pretii est. D. 

1120. Si educans non fuisset, doœinum ineuni non 
cognovisscm. D. 
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jit ïMj lin 

J 121. Gradus doctrinae altissimus gradus est. D. 

^ l^tS ^ ^ OÏ^ 

jjl tirr 

1122. Pascere sine in loco Adjala, ubi vis! S c h. 
Proverbio idem .seiisus cst^ quaiu C. 10^ 67. 

iirr 

1123. Is confusus est. 

De eo, qui non omnino verax est. Sa m. 

^ ^ ^ ^ Om» O ^ - O ^ 

o'é U iirf 

1124. Absit, ut id quod praeteriil, redeal ! D- 

In codice Par. ois l« quod 

praoteriit. 

j;/ iasLl: j.:Lj Iiro 

1125. Is vlr est, e cujus manu scmen sinapi non 
decidil. 15. 

In eodem codice itcriiin occurrit. 

.-O.. a ^ > . tt 

jJ*j J 

1126. Vir, cpû dives fierl vult et invidu* est, ne- 
soit, penuriam eum assecuturam esse. G. 

Salomoni tribuitur, Conf. Prov. Salem. 28, 22. 



iS9 


^y-KAoSÎ .^jjuaJI J>.û»yil llfv 

J y ^ 3 00‘ o^ - ü-^ r 

,,.ûJiit ùo^î Xmi^Âî viXL^ 

1127. Vir paticns praestantior est, qiiam vir dives 
et qui se ipsum régit , praestantior est quam 
is, qui urbes capit. G. 

Salomoni tribuitur. conf. Prov. S al. 16, 32. 

a#»o M ^ à k ^ 

tXxXAaiî JL^ tl^A 


1128 . Ex vins Alzaihdi (Aegjpti siiperioris) duo 
viri semper loco unius sunt. D. 

O a ^ y y 

j^JOùô 

3 O^ Cf ^ 

^uiblâ iüî 


I» «<• O -# O ^ O ^ 


syà^Ls 

* 

1129. Virbrum quatuor sunt species: Vir sciens, 
qui scii,'se scire. Hic est doctus. et a vo- 
bis sequendus ; et vir setens, qui nescit, se 
scivje. Htc est dormiens, eum expergefaci- 



19C» 


le, et vir nescions, qui scit, se nesclre. Hic 
vos rectam viam interrogal et liunc docete. 
Denique vir, qui nescit et nescit, se nescire. 
Hic insipidus est. Eum igltur relinquitc ! A* 

^ O > O i — Ü-* y üf: 

lilXtôî ^ 

1130 . Si beneficium tuum non spcrassem, sicut tu 
fuissein. D. 

y-'O ^ y y 

1131 . Ne al) CO bontim spores, qui bonutn tuurn 
non sj)oiat. b. 

In 00(1. A. It'O'itiir. - 'i» ^ '5 . »-• J 'S 

. ^ ■ fc-' 

wXJL?- i ..\o in 00 sjXMti ponas. (jiii a te 

boniMii non speral et ne al» eo sooiirns sis, (pii a te 
.secnrus non est. .V. 

-s*j .1x4 - ^\j Vj> iirr 

1132 . Num sine ntibibu.s pluvia speratur ? D. 

U ^ 0 •y' ij ^ 

J J ^ iirr 

1133 . Gralulatio non est (sif advcnicntibus cl 
benc venist) non diciliir (dir.itur) acce- 
dentibus. D. 

c>ju uJbfcj iirf 

> • 

1134. ^iurn .sella «Ui pernoctavil ^ raraela 
Suflixurn ad eainelam refcrentinm est. 1 e. .Xovnm 

non dorilur , qnod et .sellé iinitmeta piîmortat. Ile eo 
*dkiH«iar^ «pii eiarux ftl agcritli rattotie^ (]nao aiUea ip'o 
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tributa non erat^ rainola onint aellà instructa pcrnoctarc 

1101 ) solet. àSam. 

îL^oî <xlîî ürô 

1135. Mlsericors sit Deiis erga virum, qui si lo- 
quitur, pi aecla potilur et si silet, salvus est ! B. 

«-• O > y ^ O ^ 0» O y ^00 

1136. üeus erga enm miserlcors sit, qui opus, quod 
Iraclat, hene instltuit et si l itllculunv esset. I). 

> ^ ^ O ^ -w y 0- 00 O 0- 

c.T^^ 

f ^ 

1137. (^)ui miseiicors est, iii altoro imindo inise- 
licoidiHin inveniet et qui injuste agit, is in 
hoc niuiulo injuria adfligeiur. A. 

y 0 O * 0 \j 00 K^00 O 0 

»\xÎI}^A4Vw^ aL‘ 1 liAAXiiÉAMSri^ 4— i or’ '"“A 

« ^ - O 00 

1 13ë. Q«ii erga paupeiein iiiisèricors est, Deo mu- 
tuo dat et is e lalione doni ci pensabit. G. 

Salomoni tribuilur. (’onf. l*rov. Salom 19, 17 

O 4^ i»> «.» < U 00 i^00 V- O 4- 

1139. Qui niisciicors non est, in cum tniseiicordia 
non eiercelur. A 

U ^ V «• i*^ m y tl »• W ^ W 

1140. S) ergtt infenoiem miiencois es, erga le 
is, qui te supçriar est, iniscncors erjt. A, 
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1141. Erga très miséricordes estote; erga hono- 
ratuni, qui contemtiis faclus est, erga divi- 
tem, qui pauper cvasit et erga doctum, quo- 
cura i"norans ludit ! A. 

O 

^ ^ U sm ^ -'Ü 

1142. Per misericordiain et slnceritalem peccala 
delentur et per timorern Dei quilibet Komo 
a mal O aveVlitur. (I. 

Salonioni Iribuitur. Conf. Prov. S al o ni. 16, 6. 


> 



wfr 


1143. Is levis antilenae est. 

De (livite adliibetur. Dicitur ([iioquc Sam 

« 

L J iiff 


' ot= ^ 


1144. Repelle camelos tuos; malum (bellum) el- 
fecit, ut ad geiitcin tuam revcrtcreris ; nam tu 
CS e numéro hoininum. 

Verba sunt quae Atharibso betv-Ohbatl tribuuntur. De 
sen.su dubito. conf. llama.s. 252^ I. 3. 
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m ^ ^ 

hfo 

1145. Oryza cum lacté quotiescunque frigida est, 
bona est. O. 

.Æf Jx (j^Ü llfl 

1146. V ictus qiiotidianiis hominiim hominihus im- 
jiositiis est, omnium autem victus quotidia* 
nus Deo. Ci. 

O - O-*— > > O -*• >-# 

iUsrw viLA^iXi llt^V 

•' 

1147. Res tibi ad vitam necessariac te petunf, tran- 
quillns igitur sis! R. 

or [jjJ 

114 H. Ciravior pondéré qnam Aban. 

Aban iionioii înoritis est. S a ni. S rh a r. 

^ m 0^0 ^ ^ O U> 

^Laa^ Na 5 ^ Ilf1 

1149. Ne bestiam tuam in praluin mitte, cui sepei 
non est. D. 

O ^ Ü? -rü ^ et O } 

vAwyo viLiAi ^ lîô# 

1150 . rSe canem tnuiii in terrarn initias, ubi prae- 
cla (f('ra) non est. D. 

vi** ^ U i V (>> 

Ui(5^ Hôl 

1151. Ne verb^jm diinitte, quod revoCare non po- 
tes. D. 


13 
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tbr 


1152. 


iSalivilas legatus niortis est. A. 


y ^ O ^ y y 



1153. Legatus mintiuin peil’ert, viliiperatioiie dig 
nus non est. 

\'eiboniin auctor Acisam I». /jaifi fuisse dicitur. Scit. 


Ilôt* 

1154. Per legaluin mlssuni cognoscllur, <|ni{I eumi 
mittens raient. A. 



1155. Contenlus est conditione vili. 

l*roverbiuin Arabibus non gcniiini.s propritiin eial. 

Conf. llarir. !"a. 


1156. Qui i(l gratum liabet, quod Devis deorevit, 

is exempla (res calamitosas) levipendil. A. 

> 

üo 

1157. Curis conlenti erainus ; sed curae nobls con- 
tentae non erant. D. 

U a y ^ ^ I y O y lo-^ o#* 

1158. Qui Mosis imperio contentus non est, is 
Pbaraonis imperio contentns esse débet. D. 
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âdL-rAlîfjj l? 

1159. Num contenta es, o matertera, sale furfuri 
biisf[ue? D. 

(J ^ O - 

1100. Qiiod til)l factum non j^lacel , id ne aliis 
facias ! Cal il. p. 269. 

i çAolîf ^üb. ini 

ll6l.'Quod vif d(;cieto divino contentas est, ex- 
trernuni anitni contenti est. D. 


• f ■ 

ij M 4>- O ^ , 

ift ^ ^ 


nir 

1 1 62. 

Content (itu esse victu sunicionte 

nu’lius 

est, 


qiiain ({uaostum facere, dmn jiiodli us 

es. A. 


^ ^ y» ^ 

iiir 


1 1 63. 

StuUe âge , nam liomuu tiium 

in sluititia 


est. 




lu .stultiim cniiu <»!) ini.serirordinin bénéficia confenui- 
tur. Kain. 

v..^V«rî^ 

1164. Fatua, dum ejiis nomen domina pulclirarum 
est. D. 

) ü> "* •» ’ t ' * 

lyyXAj’ (j.sA.ijJÎ IHô 

«a» a*. 

1165. Laxitatcs (fatuitates) aiiimae eain fatigan^t.A. 



t»(i 


dLijî lüSLî tm 

1166; SI patrern tuuiii curas, filins luus te curabil.Â. 
tii-Wiî (î»L*^î XxC-i) li*1v 

1167. Subdills somnus est, dum surgerc (starc) 
regis officiurn est. A. 

fir ^ ^ 

..JvoJÎ «amJÎw 

C? > 

1168. Qui a fralribus alienus est, is voliiptatibus 
temporls prlvatur. A. 

nii 



1169. Altum clatrorem sustulil. 

ProverbialLs hiiju.s loniborns (trigiiieni durant a viro. 
cujus unus pes ainputatus fuit, ut illo snblato pro|)(<!r 
vehemente.s dolores claniaref. Tuni de omni elamante 
adhibita e.s.se verba dicunt Ilurir p. 133. 

>ali>J 3 ^Loî 0.» l^v. 

1170. Misericordia removelur ab co, rpii opes suas 
in voluptatibus suis perdit. A. 

^ ^ ^ ^ ^ O ^ ^ 0 > 

S|.J ^ f i I V ^ 

iüb (J y* -à 

1171. Misericordia removetur ab eo, qtii medico 
suo in describendo morbo, quo laborat, 
tnentitur. A. 
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iivr 

1172 Qui |)pr scicnliam suain uir<M-tur, is per Opéra 
sua (lepriinitur. 

lii codicc Die/,, loco voci.s <5 J leiriUir 




y y y _ „ 

î îjf iivr 


'J' 


1173. Quuin onicium nobis praestarulum clatiun 
est, conditioues eiuditionis cacluiil. D. 


> O ^ 41-^ - O 

^^sùjù ^y>l> j!vî^ 

1174. Klalio ignorantis (iguoniiiua esl) sicut elatlo 
cruci allixi. A. 

V ^ y ^ O y ij 

idîic ^l,vv.ijî iîvô 

^ ^ ü ^ 

1175. Lenilas liouiiniiiis pi'udeutiae liuJicium esi. K. 

1176. Beni^uilas si creatura esset, pulclu iorem rem 
lioniincs iiuu videront. R. 


^LXft/4 tîvv 

1177. Cumitas davis leruu) ad vitam necessaria- 
ruin esl. A. 


O y * - O y )o^ 

vw^ib C^j 



tIvA 
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1178. Leiiitas cor asperuin lenil et asperitas cor 
lene tliiruin recltlit. A. 

y ^ ^ 

1179. Soclus, iniinicus. Ü. 

y O O ^ 

Cl)^ lxJ^Î ^ îîa^ 

1 ü ^ ^ U ^ 

^KjU i^Sué^ vfX^'.Aâj 

1180. Ne filii socius sis et ne cum eo cas, nam si 
tuum omis catlit, te ^leridohlt et si ejus 
omis catlit, de te Heliit. G. 

cri' ;3 (jiXA*jî IIaI 

1181. Boiia vitac comlitio securitalc nltilur. A. 

^ ci^î 

jjj» 

1182. Tenuior quatn aqiia. Sam. S char. 

cr* iJ^J 

1183. Tenuior quam aura. Sam. Scliar. 

^ O w --‘f 

1184. Tenuior qiiara lachrj'ma luibls. Sam. S c h. 

Jlli Üaô 

1185. Observa sidéra et scientiam tibi compara- 
bis. D. 

O - O yo^ 

I1a*1 



nH6. Qui tlormit, somnint. 

Abu-Moliammeil Alalirabi ad Hamas, p. 289 . I. 10 . 


S 


O O ^ 


Ü > 


î Üav 


1187 . Salla simiae lempore suo I 

Ebii-Cliallik. (asc. 9 . 99 . ^'ulgar<? est provcrbium. 
coiif. Mcid. 181 cl liiirckli. prov. 87 . 


O- ^ O ^ O, 

w ^ J 

»jdj 

118 s, Adscensus clinicllis et clejectus facilis est, 
sicut gravem lapitlem lollere dllliclle csl; 
ilejicere aiüem facile. A. 

iÎAi 

1189 . Qui jure tanquain jiimcnto utiliir, is liomi- 
nes vincit. A. 


1190 . Ne equo alius veherc I 

(3^:? j>*3 |itJ iîit 

1191 . Qui pericula non obit, opibus non politur. D. 
Conf. Aleid. 24 , 609 . Calil. p. 24 . 

^ Jül tnr 

s 

1192 . Tu cursu ina£»no non currls. 

Verba hacc ilod.sairahus b. Badr Kutso b. Sohair dic^ 
quo e(((iorum riirsii inter se certabant, dixit. quiim equum 



— 2()0 — 

suum Kaisi equum cursu superare videret. coiiC. 3iüid. 
t 11. Sam. S c h a r. 

J>! HT 

1193. Timidl lancea longior est. 

Velus est proverbium, quod Alharits bcn-Olibad di- 
xisse fertur. Hamas, p. 254. 

I f*ü y m 

^ Ùs-Ojjf llif 

1194. Lippus niclior est, quara caecus. Ü. 

1196. Mensis Ramadhan noljilis (;st. D. 

1111 

^ ^ ^ 

1196. Lapide terrae pelitus est. 

1. e. calainitatc adflictus est. Kain. conf. }î c i d. 
10 , 6 . 

liiv 

1197. .\d d uo pulei latera non jacitur. Sara. 

Despectus non est. conf. M c i d. 6, 1 25. lu Ramu- 
si opéré legitur sj Projectus est ad duo la- 

tera putei.^^ A situla proverbium desumtuin esl. 

1198. Ne funda lapidera jace! D. G. 

y # O ^ 

OsjJOfc. éjjja j > llii 
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1109. Ne in figuram ferro confectara sagiltam ja- 
cias! D. 

ci.*» ^ ^ ^ 

nôj ^yS a 

1200. Ne sagillas tuas jacias, nam cas reclucere 
tibi difficile est. G. 

Hectius .scribilur. 

^ ) I ‘C 

CT* 

1201. Melior jaculator quain gens 13anu-Tsoalil. 
Fakih. Alchol. p. 218. infr. 

(J ^ O I üt 

cr; 

1202. Melior jaculator quam Katlirah. 

Viri nonicii c.st artis jaculandi perili. Sed de enuu- 
oiandi modo dubito. S char. 


O ^ O-* 


dXjôi uSo J ^1 ^ 

Jm ^ ^ 

1203. Nonuisi doininum tuum vcneiare et 
si peceatuin luuni tinie! ü. 


^ - O • _ _ 


ir.f 


ir.r 

noniii- 


1201. Pignore posito equi praccurrentes cogno- 
scuntur. ü. 

O T 4^ m w> ^ ^ T ^0» 

^üJck J,î LwO 

1205. Festum ejusque inquietudo abiit et quilibet 
nostrum ad naturam suam rediit. D. 


J^Aoftiî (1.1 IG1 



It06. Â(l fiirfurcs abiit et sitibunilus venit. l>. 

In ulroquc codice legitur ; scd loco rurfuniin 

potins iucus nul lutis signilicalio convcniro videtur. 

P vit ir*v 

1207. Atl aqtiam ivit et vacuiis venit. D. 

^ y ^ 4 ^ 

1208. Mcr<la abiit et sal ammuniacuin vonll. I). 

ir.*i 

1209. Tem|»iis iiiitd abiit ctim liomiuibiis stu.s et hoc 

lcmj)U’5 vetiit cjiis(|iie .sec mis et oninis veri- 
latem locjiienlis caput fregerunl. 1). 

I» codice C». cl logitur. 

^ irt* 

1210. 1 élis a!)iil et canis venit. I). 

J 

Jj iriî 

1211. Ut crcjiitus vcnlris super lerrae siipcrlieie 
abiit. I). 

inr 

1212. Quielcm invenit is, <|ui u(?tioncs generosa.s 

deponit. Hamas, p. 65. I. 14, 

Qf* ^'f^l u:Aâkî^jti^l irir 



m 


1213. Nudis sapohem emerc neccssarîum hofi est. G. 

».ÿ> irif 

1214. Quies rcstis plicnturn est. Ü. 

«• Sê y é0 é» m 

|•Utiaiî iüii 3 îob.L Ifb 

^ C-'' 1 ^ 

> ^ ü , «» 0-» ^ ^ ^ -w 

^Oéi.L^ aUJuP^Î idî 3 

ViJüT jJs i uUi 


1215. Corporis quies in cibo pauco consislit cl 
cordis fjiiies in paticis peccalis et aninii (juies 
in pauca .solbcitudino cl linguae tpiies in 
pauco .sermone. 

AI(<to codioi.s loco. oini.'<su setunda parte ^5/*^ 

etc. loco vocis Icgitiir v t ii d i c t a. 

^ S 

1216. Nonnisi in loco, uhl soll stimus, cptlcs est, 
et non est sociclas iiumana nisi cmn solitu- 
(îine. A. 

U - -» 

1217. Quies cl levamen. Ü. 

XAi^Î ^ If ! A 

1218. ParatlUi odorcs iii adolescent ia suiit. D. 
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O ^ Cl ^•'Ci ^ > O ^ U 

*1)1 til irii 

Ü - XJ O ^ jZ 

IuIav^J L« J^U 

1219. SI Deus honiini beneficiiim suum eripcre 
vull, ingenlum ei eripere incipit. A. 

^iài Qj irr* 

1220. Saepe stullus couunodutn luinn volens tibi 

nocet. f). 

O , M J tà ^ iû ^ ^ ^ 

cH: .^1,1 cr* im 

1221. Qui para^isiim et gratl.im sibi comparare 
vult, is MohamraeJanorimi percussionein pa- 
tienter fert 

Vox iA*« loco vocis d'.A.fl posita esse videtur. ü. 

m- «rïî O ^ 

^^5^ ’»(>wy»^a*JI ù\j\ irrï* 

1222. Qui pulnientum spissuin vult, is acpjam J’a- 

rinaiiKjue siiraat ! 

njô ^OiIî ù^J ^ iirr 

1223. Qui pulchram • vult, cloniiim suam veiulcre 
debet. D. 

U ^ O —O i ^ ^ J ^ ü ^ ^ Ü ^ 

L^txJî ^ Q>% irri^ 


O w 


> w *>• 0^0 ^ 



S05 


1224. Qui salvu5 lu mnndo es.se vull, is quinquc 
res evllet : ne testimonium dicat; ne nutii 
homines indicet; ne narrel; ne donum acci- 
piat et ne edat rem, quae alteri est. A. 

éliji [2d tôt irro 

1225. Si le vull, voiuntàti tiiae satisfaciet. G. 

îiiî iuMJ iii^xolîî 05,1 îôt trn 

O O m ^ U dt 

3 

1226. Quum tnonilum sincerum’ vis, aJ susplcio- 
nem paratus sis; quum summo studio al- 
terum mones, fieri potesf, ut in suspicionem 
veiiias. 

I. c. Queni sincère et cum .studio monemu.s, .saepe 

110.S .su.specto.s hahet. Haecce verba Act.saino b. Zai6. 

adscribuntiir. S char. 

Ow^ O#* ^ O ^ — 

3 o^’ Ov^î ItSÎ irfv 

5i0s-O 

1227. Si prudentinm viri cognoscere vis, inter ea, 
quae ei dicis, rem non existentem narra. Si 
eam abnegat, prudens est, sin vero eam ve- 
ram esse putat, insipidus est. Â. 
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1224. Qui salvii-t iu muntlo esse vull, is qulnque 
res evilet : ne testimonium dical ; ne nutu 
homines indicet; ne narret; ne doniim acci- 
piat et ne edat rem, quae alleii est. A. 

ui Î6Î irrô 

1225. Si le vult, voluntati tiiae satisfaciet. G. 

(ôf iC:^AOÀif Ov^l fciî 

O w O w O w 

3 

A» cl. 

1226. Quum inonilum slncerum vis, a J suspicio- 
nem paratiis sis; qiinm summo studio al- 
lerum mones, ficri potesf, ut in suspicionem 
venias. 

I. e. Quem .sincère et cum .studio nioncniu.s. saepe 
nos .su.specto.s habot. llaecce verba Actsaino b. Zai6. 
adscribuntur. S char. 

Ow-^ y ^ ü«*» ^ O ^ 

3 cx^î l(3f irrv 

^ J^Gl 

1227. Si prudentiam viri cognoscere vis, inter ea, 

quae ei dicis, rem non existentem narra. Si 
eam abnegal, prudens est, sin vero eam ve- 
ram esse pulat, insipidus est. A. 
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O -• O ^ ->-Ow ^ Ü-* 

v£i(-N.3ej 


O- O- 

Ootj 


1228. Quutn iniindum post te clisj)elleie vis, post 
aliiiin quand te einn dispelle! 

Cî#<» ««• 0-* ^ 

^/oL5ê C^2>J\ Î6Î im 

1229. Quura calainltale fraiigi vis, cuin ruslicis 
com merci uin liabe ! D. 


j^jeîb ^ vilJ 

U 

*4t/0 

1230. Si vis, ut inimicus tuus llbi amlcus fiat, bene 
crca cum a^fis ! A. 

D O 

wP ^ 0^0— Ü ^ ^ 

l^/of IxJo O^î Î6Î ll'ri 


1231. Quum pucllain in inatrimonium ducere vis, 
indolem riiatris ejvis sciscitare! D. 

»"I1 JjlW- o^.î lôî irrr 

>:; 

1232. Quum efficere vis, ut dublus haereat, eligen- 
di potestatem ei concédé! D. 

In codice D. s.Iaii" p r o s te r n e r e eum legitur. 

î ^ ^ P Î6( irrr 

1233. Quum ignominla adfici vis, ei impera, qui 
mandate tuo obsequium non praestat. D. 




O m 00^ 000 ^ 


O^JwCamI (O.^* v^a5> »6Î {^' 

O y ^ O 00 ^ 


irfi 


1241. Si venins extra doraum flaf, tegunientis contra 
eum me defendo ; sed si in domo est, contra 
enm me dcfendere non possum. 

Proverbiuni vulgo iisilalum, quod in interna condili- 
one. quac corrupla est. usurpai nr. Cod. Abn-O libai d. 


>.A:sr^ 


irfr 


1242. Ventus ejiia et non defectns ejus. D. 


wi 
J • 


>> 


IxJnlî iffr 


1243. In CO, fjuod manns in cibo capiendo se in- 
vicem cornprimnnt (ob mnltiludinem) , he- 
nedictio est. K. 


ùs.Aaj:^ ^ Ifff 

1244. Qui tristitiam serit, is calamitates demelet. D. 

Vox ob homoiotelcuton loco vocis posila 

esse videtur. 


--O.). ^ {J J 0 0^^ U 

1245. Qui inimicitiam serit, jacluram demetet. 

00Qw0 

JsyâJI ‘^îîî ùsAos? U iUuv ^ £,^>î 


0 0^^ CI 


A. 

irfi 
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1246. Qui mense Februario serit, nil nisi crepitum 
ventris metit. D. 

.9 M J Ci ^ Ci O ^ 

O* tft^v 

1247. Qui criinen serit, mala metet. G. 

Salomoni tribuitur, conf. Prov. Salom. 22^ 8. 

*XAas^■ 

^ X—- 

1248. Sere ut metas I G. 

( 5 m / tJj 

1249. Satum tenue et di^nitas submersa. D. 

ti 

xJ^f ^ iXJî^î ^ fôî irô* 

1250. Quum patercomraovelur, puer commovetur.D. 

Xè-4*ji' pJjJî jfol 

1251. Scientlae tributuiu e t enra docere. D. 

Ui,j<x-<kîî cy* 

WW ^ 

v/î iXÂc 

1252. Qui hypocritara innocentcm esse déclarai et 
qui contra justum seatentiam fert, Deo de. 
spectus est. G. 

Vox mihi pro dictum videtur. Salo- 

moni tribuitur. Conf. Prov. Salpm. 17^ 15. 
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1253. Lapsus pedis os est, quod consolidatur. D. 

-i» ,4' irrf 

1254. Lapsus linguae non inanet et non vul- 
nerat. Dlez. 

Logo vocis ,Âj' in codico Paris, .^aj n u c c t leffitur. 

Portasse proverbium cum praecederUe coiijuiijçondiini ol 

aliter cnuncianduni est. 

Lgiw iJj l^ôô 

^ O ^ 

(j^ 

1255. Error docli fractae navi similis est, tjtiae 
submergilur et quacum multi homines sub- 
merguntur. D. Conf. Meid. 1. 173. 

Jlij’ ^ ifoi 

1256. Lapsus docli non condonatur. D. Conf. 
Meid. 11, 52. 

J ^ 

It'ôv 

1257. Lapsus in loco lubrico mense aestatis. D. 

I ^ ^ O ySt} ^ ^ 

Ui' UiL^ IfôA 

1258. Totum tempus nostrum et gens ejus est, 
quemadmodura vides. G. 

^fuwJLi: yûjji IM 

1259. Tempus eripit, quod dédit et dispergit quod 
Cûllegit. A. 

J . . « 




1260. Duo crabrones ad unam merdatn* D. 

jSJI ini 

1261. Scoiialio paupertatem adducit. B. 

O I 

ex; j>J 

1262. Magis scortans quam felis. S. Schar. Conf. 
Meid. 11, 42. 

é>* O -» ^ d, ^ ^ 0 ^ 

^ 'wAiy Lg^Lo UiL\j! J, ifir 

^ di 

U^Û>jlC LüuSjI 

• • • 

1263. Qui in muncio (rébus muodanis) abstemlus 
est, euin régit et qui mundum (res raun- 
danas) cupit, ei servit. G. 

idiu inf 

1264. Devotio caeci error est. B. 


m X y y y 

1265. Devotio feminarum 
manent. B. 


pLIjüî 8v>l^ iriô 

eo consistit, quod domi 


1266. Devotior quam Ibrahim b. Âdham. Conf. 
Harir. 309. 

{^oïL véL v.i>^ irtv 

1267. Ignitabulum meum per te ignem emi.sit. 

Per te auetus aum. Sam. ' 
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« «e 


cr* 


lu« 

L5^' 


iriA 


1268. Superbior quam ea, quae anum suum pingit. 
S a m. S c h a r. C o n f. M e i d. 7, 99. 


yiûJl^Uw^yf J^L 


ini 


1269. Cunctalio cura segnitie conjugium inierat. 
Conjuges paupertatera frustrationcraquc ge- 
nuerunt. Fak. A le bol. 193. 


— 0-* 


U ^-ÂaavJÎ y 


1270. Si gladiusmalrlraonium iniisscl 
set D. 


trv* 

non seculs- 


1271, Maritus tuus modo se geret, ad quem eiim 
adsuefecisti et lîlius tuus modo quo eum 
educasti. G. 

j>;> ^yjü irvr 


1272. In matrimonio est conditum raensis et spina 
aevi. Â. 


iüiQt JUX ol^l ^ l;] irvr 


1273. Aniraam tuara commeatu bono proborum 
operum instrue ! D. 

viU ioo^t ji>.î Sj^i ^ Ifvf 

1274. Visita virum rationeejus, quo te honorât A. B. 



— ai3 -- 
^llaLwiî irvô 

1275. Imperatorem visitans ci similis est, qui leonem 
visitât. D. 

Sed vidctur messe iusus verborum^ nam rugitus 
leonis est. 

Uoî û*kÀ£ l* tfv^t 

1276. O visitans tempore vespertino ! utrum ad 
pernoctandum an ad ctbum vespertinum 
sumendum? D. 

1277. Visitans in possessione visitati est. D. 

>Û.^Î If VA 

1278. Visitatio amati amorem rénovât. B. 

«jkblyJî 0^ pLâ*xaJÎ Ifvi 

1279. Visitatio debiiium humilitatls species est. A. B. 

If A* 

1280. Visitatae curundae oflicium medico est* D. 

M ^0’ O 0 00 O 0 

iJaâ. 0^ 0aai id^ ^ cXj : 0% IfAi 

00 ^ 

1281. Cujus prudentia aiigetùr, cjus scriptura di- 
minuitur. A. 

J > O *< 00 ^0 V 0 O 0 U 0 

v^Aafti 05Îj 0^ IfAÏ* 



1282. Cujus cupiditas augetur, ejus virtus dimi- 

nuitur. A. 

^ idJI cj ifAr 

1283. Humore lutum auge! D. 

^ O ^ O y ^ 

^JLiî ôij i^Af 

1284. Duorum commeatus tribus suflTicit. D. 

-, J,, 

<^'»Àvî ir AÔ 

1285. Inimlcorum incrementum durlus quam raor- 
bus est. G. 

1286. In boni augmente poenitenlia non est. D 

> y. 5- 

1287. Âugmentuin in uno termino detrimentum in 
caeteris terminis est. D. G. 

ü^v ^ U y y O 

|i^ I4 u|jJ ^ IfAA 

a ^ y O O O y ^ 

Lu 5^ v^Juaj \jJt^ 

1288. Non cessât esse homo in amplitudine ingenii 
sui, quamdiu Carmen non dixit aut librum 
non composuit. A. 

îtS'i b^Lw |»îv3 U 4^ i3|^. ^ 

iUxjj v.:^yiM 3! ^144 
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1289. Quamcliu vir in silentio peiseverat, vene, 
rabilis esse non cessât, sed si locutus est, 
ejus reverentia cessât aiit ejus dignitas di- 
rniniiitur. A 

ïL.j ^ i-jî’Uj'r in. 

1290. Ornamentiim interioris melius est quam ex- 
terioris ornamentum. A. B. 

1291. Qui a socio suo plus, quam praestare potesl, 
petit, is repulsam merelur. Sam. 

In Abu-Ohbaidi codice leginui»:^ hoc apud vulguin in 

usa esse. 

iiiv'l 'Z I6l inr 

1292. Quando de re iiilerrogatur, dicit : Inter eain, 
quae meduiiam liabel et macilentam. * 

De re quae in inedio est inter duas res. Cod. Abu- 

() h b a i d. 

I-»-- O-* U ^ 

Ljjji vj>,ro inr 

1293. Interrogavl eam de marito suo, dixit; fugit. 

Cura hisce verbis in codice Par. conjuncta sunt .se- 

qucnlia : ^ ..non eques descrti 

et non faciès Arabuin.“ 

iJiljt inf 

1294. Mendicatio maxime infîrmus quaestus est. S chï 

Verborun» auctor Actsara ben-Zaifi fuisse dicitur. 

Conf. Meid. 24^ 129. 
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i O ^ 


1295. Interrogalnssuspiria (lucif, donec promittit. B. 

viû^ ^jüi *UI ^ ^xavÔ ^ im 

1296, Ne in ac{na frigicla nates, nam jjci'lbis. D. 




> 


IHv 


1297. Marsupium neqne laudat neque opprobrio 
adbcit. D. 


"/ “-r i O O. ^ 3 y 3 3m 

i.tU «-*-w «ji-wJl ÎHa 

• • ^ L' (_• 

1298. Lt’O ieo est et si ejus ungues oblusi sunt et 
canis canis est, etsi inter leones nntrilus 
est. A. 

y (J .. ^ ^ 


^ ^ iûtjuw ini 


w ^ -^ü ^ O 

Lo v:1LaaI£:^^ v^XaA^^ Lô \;îXàJj!kxXjQ^ (^Aftsf^ 

^ 0^ ^ •**-»' c»!Ê 

CÜf U <îLm<a.aL>.^ wîi.ÂAail Lo 


y O ^ O ^ 

1299. Septem res te non decet negligere: uxorem 
tuam, quamdiu, tecum consentit ; victum 
tuum, quamdiu tibi suBicit; ornamentum 



tuum, quamdiu le ornât; et socium tuuni» 
quamdii» justus in le est et conrivam tuum, 
quarndiu te Intelligit et filium tuum, quam- 
diu priidens non est et hospilem tuum, 
quamdiu tibi molestus non est. A. 

ir* ♦♦ 

1300. Ohcaschus in eo te praecessif. 

Mohammedes dixerat : nonnulU e genle niea paradi- 

sum intrabunt plenae lunae similes, Tum Ohcaschus 
ben-Mohziii dixit: Invoca Dcuni, ut ego ex eorum nu- 
méro sim. Mohammedes viri precibus annuit, sed quum 
aller idem rogasset, renuens ista verba protulit, quae in 
proverbii consuetudinem vcnientia significant^ unum alte- 
rum in re petenda praecessissc. S a m. 

^ ^3jt IM 

1301. Qui cuin tempore cursu certat, pedem of- 
fendil. D. 

1302. Domina et duae servae, in sartagine duo ova. 

significationcm v'ocis habere videtur. D. 

w T ^ 

Lgjù^ 3 (5 (-5^ 

1303. Domina mea in voluptale sua et ego ejus 
calamitatcm (vebementiara) perfero. D. 

îyO^Jb ^ Lo Î6l iüi-w ir»î^ 

L5^ 


J X yo^ 
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^ ^ O ^ 

8i-X.j'-» J,f Jwofjiî^ 


# 

Ü > ^ 


i>< ^ O y 


I ^ JQ 


^ ^ Oj> 


1304. Sex pei'sonae noiinisi in se vltuperll cul- 
para vldcant, quotiescunque despeclae sunt: 
Is, qui imperalorein levipendit ; qui indoinus 
principcni in ipsa ejus doino iinpcriuin sibi 
arrogal; qui se duobus imraiscel; qui euin 
sermouis •participera non fecerunt ; qui ad 
mensatn haud invitalus accedit; qui in con- 
sessu sedet , qui ipso digniis non est; qui 
verba ad ipsura non audientem dirigit. A. 


^ •9» y 


4>jx( LiJ «iXJ v3 

^ ^ O ^ » — O— U ^ 

U iJ ^ O ^ ^ ^ 

m m y ^ 90’ O, Um 

|*OOC^ ùOiib! 




1305. Sc\ rebus insipidiis cognoscitur: Fiducia 
in uuo((uoque posita; .sernione inutili ; ira 
sine causa ; dono haud recto locodato; sccretu 
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cum quolibet communicato , coque quod 
inimicum ab arnico non cliscernlt. A. 


o>. ^ y 


|K, OJ il 00> 

v«.ÀbJl JwU oli^. 

«.• ta* > ^ 

C.^3 isi jô;^^ 


r.i 


1306. Sex homines tristltia non relinquel: paupc- 
rem, qui paulo ante dives fuerat; locuplelern, 
qui timet divitias interiluras esse; aogrotus, 
cui medicus non est ; uxoris suae araanlem, 
dum ipsa j^erfida est ; iiividum et odio 
plénum. A. 

^ > O -- - ij> U 

î <-A^( 1P#V' 

^ ^ • i 


1307. Probilalem tuam occulta, sicut iuq>robilatpm 
luam occultas. D. 

^ y^o t 

^yxUî iP ♦A 

1308. Magis tegens quain nox. Sain. Sch. Conf. 
Meid. 7. 115. 

. i ^ t fo^ > a 

Vwji^î ïî^î ci-.\anÎ ip#i 

1309. Anus inulieris tburibulo dignior est. 
l’rovcrbü auctorcm Alahnafum ben-Kais fuisse di- 

piint, qui verba mulicri thuribulum ip.si adfcrcuU dixeriU 
S char. conf. Meid. 13, 18. 



viU U iri. 


r®-> 

1310 Podex et os tibi non est. 


L e. Radix et surcuhis. Poetae Djerir appellato 

- > 

verba adscribuntur sequenlia: ^ I U 

j^Podex tibi iii celsitiidiae non est et non os.‘^ Sain. 


'o.ivxU ini 

1311. In podice niionim cujusdam. 

Qui alios despicit, hisce verbis utitur. Sain. 

^ U ^ ^ O "t ^ ^ ^ y yy y y t 

jÎ 


tnr 


P 


ü ^ 


1312. Carceres amatorum sepulchra, inimicorum 
gaudium et amicorum probatio sunt. B. 

vLiwil rr 

1313. Ante nubem stillicidium me atligit. D. 

^ ^ ^ Ü- O ^ Ü ✓ 

^ ^ ^ irtf 

1314. Ne rem ludibrio habe, nain te experientur. D. 
conf. Meid. 23, 405. 

^UJÎ (yt M)î 

m ^ -• 

cr* 

1315. Liberalis Deo propintjuus, coelo propin- 
quus et ab igné inferno remotus est. G. 
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irn 

1316. Liberalior quam gallus, 

Sic (iicitur, quod gallini.s grana concedit. ScJiar. 

ii£i1i ^ tji-lt iriv 

1317. Liberalior quam columba. 

Sic dicitur^ quia ex ingluvie in pulli rostrum grana 
egerit ; sed in voce iu^'Ü explicanda Icxicographi non 
non consenliunt. C o n f. 1 e x i c. m e ii m. 


^ ^ “C ^ O ^ O C 

f ir*fA 

1318. Quinque fenestras obstruxit, ut domui ejus- 
que babitatori luccm adferret. D. 

In codice G. omissa voce legilur. 


O ^ O ^ y O ^ O i i > ^ ü- 


ü 


irn 


^ O y 


1319. Qui aures suas claudil, ne pauperis clamo- 
rem audiat, ejus claraor non audietur. G. 

Salomoni tribiiitur. Conf. Prov. Saloni. 21, 13. 

O U Ü ^ Ü 

■ÿ jyl ^ irr. 

1320. Si te laetitia adficit, quod miser non es, in 
depressas altasque terras iter facî 

Proverbium nos hortatur, ut ad opes acqiprendas 
terram peragremus. S a m. S c h a r. 


O ^ 






trri 



m 


1321. Arcanum Dei in ejus crcaturis est. D. 

^Lw ^^Âiiî yhN irrr 


1322. Secretum Inter duos inter duo raillia divul- 
gatum est. D. 

Loco vocis ç^Lvi in codice fï. ,^in ven i t ur^‘ 

legitur. 


Jw >o ^ 



^ O ^ 

ü- JT. 


irrr 


1323. Secretum inter reges quomodo ad gallos 
peryeniet. G. 

0^0 y >t 5 w 

o] ^x-vwî ^aa.mî ^ irri^ 

1324. Secretum tuiim captivas tuus est, si id cu- 
stodls; sed si Id divulgas, lu ejus ca- 
ptivas es. D. 

In altero loco idem provcrbium hisce vcrbis legitur : 

aJ cyj>i3 ikj lî 


1325. Secretum tuum est sanguis tuus, ne eum 
etFunde ! D. 


iSjékSiM^ 


irn 


1326. Secretum tuum est pars sanguinis lui. Si id 
detexeris, mortis tuac causa erit. D. Conf. 
Meid. 12, 70. 

H > ^ 

00O^ 40 O i y 40 

(j^ui irFv 



m 


1327. Aliorum gaudla aiiis catisae luctus sunt. ü- 
In cotlicibus D. 1*. legUur^ id quod correxi. 


y ^ 


5 -*• y <j^ y y V* 


irrA 

1328. Gaudium duplex est; quod amans tollilur et 
invidus deprimitur. A. 

yy w ^ y y 

1329. Laetitia ob miindnm hune decoptlo est. D. 


— yw ^ 




!P1** « 

1330. Majore laetitia adficiens quam hora occursus 
(ainicae) Sam. S char. 

ôÇL ^ îpî irn 

1331. Plura OTa excernews quam locusta. Sara. Sch. 

^ cy Jp^ im 

1332. Lucernae nutriraentura oleura est, sedsi eam 
eo submergis, exstlnguitur. G. 


s,L 


« O .* . - O 


) y 


(y* 


J (.laü^t irrr 


1333. Celeritas vindictae res non est, quam generosi 
de se praedicant. B. 

w^l rrf 

1334. Celeriter irasci naturae ferarum etpueroium 
est. A. 
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^üuw J,î ^rrô 

1335. Celerior quam culter niagnus versus gibbum 
cameli (in dissecando) Sam. S char. 

i.> O ^ O ^ Ü 

^Jû ô* irn 

1336. Celerior quam nictus anguli oculi Schar. 

O y ^ O 

LaoC 

1337 . Celerior quam baculus claudi natiiiâ. S. Sch. 

1338 . Celerius quam quod canis nasum suum 
lambit. Sch. 

vu ✓ ^ O-^ Ü J> ✓ Cl IS 

1339. Celerius quam quod surdus innuit. 

Dixit Bischr ben-Abi-Ha.scm : 

Jo> oi 0 O - «.tS 

^yAaÂjJ jLvit 

Innuil eis modo^ quo surdus iimuit et advciierinit 
principes genti.S; dum ad auxilium ci non vcnit clamorcm 
tollens. Sam. Schar. 

1340. Celerior quam fuhninis splendor rutilaiis. 
Sam. Schar. Conf. Meid. 12. 142. 

\ irfl 
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1341. Celerior ({uam vox U (non, (juid) et ^ (non) 
enunciata. Sam. S char. 

In Haririi opéré p. 437 legitur "ifj Lÿ 

SM ^ Ü > 0^0 

y> ^ trfj* 

♦ 

1342. Celerior quam transitas equorum (curren- 
tium). Sam. Schar. Conf. Meid. 12. 113. 

liaÂJî ^ iri^r 

1343. Celerior quam transitas avium Katha rubra- 
rum (volantium). Sam. Schar. 

(J 0» 0>o là SM y 0^ B éM 

oU Lsojî s irff 

1344. Qui prodigus est in amore hujus mundi, 
pauper morietur et qui pauco contentas est, 
dives vivet. A. 

\ ^ O y w> \0 O y ^ B 0» 1 ^ 

1345. Prodigentiae est eraere omne quod cupilur*D. 

^Ljils ^^yA Vi3^.4l^f tr*!^ 

^ ^ B 

1346. Prodigentia in nobilitale naturis iniimatuni 
propria est. A. 

5» y 0^0 ^ Sy Q O '*^' ** ^^ il i 

^jb ,kSî irfv 

1347. Quum furaris, unionera furare, et quum scor- 
taris, cum ingenua scortare.' D, 



15 
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^ trfA 

1348. Stibium ex oculo fiiratur. D. 

1349. Qui ovum faratur, catnelum furabilur. D. 
Simile est Gallorum proverbio: qui vole un oeuf^ 

vole un boeuf. D. 

Jpl ir.. 

1350. Furacior quam pica. Sam. S char. 

^3 O 3^0 

1351. Furacior quam mus surdus. Dj. 

jÇL iuU Tcx 

1352. Pro eo iter nocturnum factum est. 

/ 

Proverbium de re adhibetur y quae jam antea bene 
instructa erat. Vulgus autem dicit; vW^ d*** Hes^ 
quae noctu acta est. S c h a r. 

\ié ^ ^ lo J 

^c_pl ror 

1353. Magis noctu factum quam iter nocturnum 
Harir. 579. 

plftXÎL l^ôf 

i 

plfioJL 

1854. Qui felicitate utitur, per invocationem Dci 
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felix est et qui miser est^ per invocationem 
Del miser est. D. 

ir^d 

1355. Vir soclelate viri fellcis felix fît. A. B. 

iuJjî \j^ «lü^ \j sùouva ^ ^ Ifol 

1356. Quem dominus suus (Deus) non beat, o 
quam miser est et o quam fatigatus ejus 
animus est ! G. 

3 0^ w M fc) ^ > O ^ Z 

•^*^3 ^ L*J^ ir*ÔV 

> 

1357. Félix est, qui per alium monetur, infelix per 
quem alius monetur, A. 

^5 ids Sviljtw iroA 

1358. Fidicitas ralione paucitatis débit! est. D. 

... J <1 ^ oC o, ^ ^ o 

Xslc ^4Aa:i. fji s^jlf sôlx^ t^ôl 

1359. Fortiinae viri tribuendum est, quod ejus ini- 

micus prudens est. D. 

hjjMiJI pL.^! iüL 3 nSljtÎJf in^ 

OÎ6 2^3 

jioJî 
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1360. Beatitudo tota $ex rebus nititur: forma pul- 
clira, sano corpore, vita longa, largis opibus^ 
bona fama et potestate, quam in amicum et 
inimicum habemus. A. 

J jJJt ini 

1361. Num Sahd-Allah on Djodsara est? 

Verba haec viro dicuntur^ qui bonum a inalo dis- 
cernere non potest. conf. 31eid. 23^ 280. Schar. 

M osL inr 

1362. Pretia annonae in manu Dei sunt. D. 

i«5Î.î iî irir 

1363. Pedibus suis ad sanguinem suum effunden- 
dum tetendit. D. 

1364. Qui operam dat, pascit. D. 

O ^ ^ 00> O . 

^ ^ Si»i% 

1365. I cum fortuna aut sine! 

I. e. Nisi fortuna te adjuvat^ molestia , quam in 
quaerendo toléras, inutilis est. Dixit poeta: 

^ ^ ^ O * m ^ \ ow ^ O y .. * 

^ upApiiixii q} 

• ^ ^ 

Versatus sum in negotio, si mihi hoc prodesset^ sed 

per forlunam vir it, et non per agendum. Mctr. Thawil. 

conf. Meld. 12^ 56. 



' ïû SiJ "ü LjÿiJt ^ im 

1366. Iter canutn sine commeatu et sine aqua. D. 

4 


1367. In itineribus ^pparct (inclpit) electio. D. 


j IMa 


1368. Noae navis. D. 

1369. Stiillus infirmo consilio est et si robiislo COr- 
pore praedilus est. S char. 


<J ^ ^ ^ a ^ 

ir* V* 

1370. Slultus, rjuuni ci non interdicitur, jussus est. 

Proverbiuin eum vitupérai, qui slultuni negligit et a 
prava agcncii ralione iiilerdiclo non retinet. S char, 
conf. 3Icid. 12, 48. 


iüiâ , \jï; i^\AAaÂJt ^ If vt 

1371. Moniluin sinceiuni (quod dédit) in suspi> 
clonem (alioi uni) eum conjecit. S char, con f. 
Meid. 3, 23. 

|iy^î ir*vr 

1372. Qui genti bibendum dat, postremum bibit. D 



*30 


(iLo trvr 




1373. E favo lingiiaf dulce tibi bibendum dat et 
modo vulpis erga te versute agit. G. 

* f s J i > » } t) » 

irvf 

1374. Vinum nobis bibendum datis et a nobis pru- 
dentiam postulatis. D. 




•*« Ü 4*^ ^ , U ^ 


' £ 

1375. Si tacuisset qui nescit, dlssensio cessasset. D. 

In codice B. eadcm sententia scquentibus verbis ex- 
pressa est: 

^ImnÜÎ ITvI 

1376. Linguae sllentium hominis Incoluraitas est. A. 

^ w ^ É > K ^ 

LAb^l ir^vv 

1377. Silentlum frater consen us est. Sam. S ch. 


Hocce proverbium diverse modo enunciatur. Iii co- 
dice D. ttoJ! oyCM4.;i^ in libro Fakihat Alcho- 
lafa p. 93. 1.21 UsJÜ' et p. 94. I. 14. o^jC^Ü 

legitur. 

1378. Cum silentio salus est et cum sermone poe- 
nitentia. A. 




^m0 ^ ^ à 


irvA 
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0- m 0 3 


tM 


3 O J 


Os^î Vii^LuXpJf ir*vi 

1379. Adolescentiae ebrietas veliementior est, quam 
ebrietas vini. D. 

Q^'Ci j -Xvw irA* 

1380. Si portam tuara clauJis, a vicino tuo se- 
curus eris. D. 

la Rostgardii libre sic legitur : w^l:> ,*4^^ liVjb yC%y 

,, Claude portam tuam et ne vicinum tuum suspectum 

habeas.“ 

3 3 ^ 04 3 y f m 3 

1381. Ubi incolae palatiorurn sunt? Incolae se- 
pulchrorum facti sunt. G. 

3 Ü- 00 O ^ ^00 O ^ 

1382. Qui injustltiae (vis inlquae) ensem stringit, is 
in ea occidetur. D. 


.0 O00 00 0 00» 


^s.àÂJ Af* 

1383. Dentes canis cxlrahil, duni is lalrat. 1). 

00 00 (J y O 00 ^000 •»> 00<J ^00 U ^ 

2i<4^J^ s, CT^ 

^ ^ 00 ^ 

1384. Qui aliorum coinmoditalom spoliât, cjus com- 
modilatein alii s|)oliant* D. 

iCJlX.»CÎI^Jî P^ftXAûJî lï^AÔ 

^ 00 

1385. Quaerimoniae arma debilium sunt. A. D, 



,Js^ irAl 

1386. Saepe arma domino suodicunt: Sine nos! D. 

w 1 f*-- J w 

iUJj I^AV 

«K* i<» 

1387. Arma sunt ornamentum et apparatus. D. 

> vLll ;;«l ^ irAA 

1388. Deus praeficiat ursum porco! D. 

sU % J.>sC ^ (jILL- iM 

1389. Rex sine justitia fliivio similis est, qui aqua 

caret. D. 

ijLc cK-otlif |»U^î. |»Q^ ^ILLwliî iri» 

^oy y O ^ w > O.*.* 

ÎjJÎ^ 

1390. Rex hominibus comparandus est balneo, ad 
quod oranis remotus accedere cupit, dum in 
id intrans moleslias ejus queiilur. Fakih. 
A l ch O 1. p, 183. 1. 6. 

^omo O y 

JU >5 JU4 JL>., ^.4,.,Ly.- ini 

0 

0*0^ 0- 0 

oLw^Lv^^î jujLwJ ^ji^Lwî (Jijotj 

1391. Rex non est nisi per virosj viri non sunt 
nisi per opes; opes non sunt nisi per tribu* 
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tum collectum ; tributum collectum non est 
nisi per terrae culturatn ; lerrae cultiira non 
est nisi per justitiam ; justitia igitur omnium 
fundamentorum fundamentum est. A. conf. 
Fakih. Alchol. p. 216. 1. 13. 

jJjtîî ^ILLJ ini* 

1392. Imperio scionliae finis non est neque ejus ar- 

gumento infirmitas. A. 

Jjo 1^*1 r 

1393. Imperalores a tbronis suis descendunt. D. 

jlijJI ^ inf 

1394. Qui in pariete incedit, a caespitando securus 
est. D. 

S ^ > ino 

1395. Ne in foris nudus incedasi D. 

(aOÎ J^i-0 jÂXvy im 

1396. Si Abu-l’Hosainus a mulleribus salvusfuisset, 
oppidum (terram) intrasset. D. 

u ihv 

1397. Quamdiu caraela annosa integra est, foetus 
ovis vilis est. 

Qiiodsi parvam jacturam facimus^ ex co solatium ca- 
piendum est; quod major pars nobis superest. Sam. 
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cJCis.. (JA^LüÎ ^ triA 

1398. Tu ab iiominum noxa liber non eris, donec 
a tua noxa liberi sint. B. 

iùuj)j gjJt |X. ini 

1399. Ventum turbonl tradidit. D. 

✓ •-» * 

1400. Qui inimico suo se ipsum tradit, Is necessa- 
rio peribil. A. 

^ 1^0 Zê ^ y ^ O-* 

VJJj-wJLj Ltüof Lo lî^*l 

1401. Antequam salutatur, cum nobilitate adnuens 
respondit. I). 


Zê i0^ 

^ ^ O 

viljlLî 

^<JL 

iî 

O M ^ 

* ^ 

if.r 



viLJc 

W ->» 

(P 

O y ü 

- 


1402. 

Ne 1 

régi salulem 

die. 

nam si 

tibi salutem 

red- 


dit, 

ei molcstum 

est, 

et si tibi non reddit, 


tibi 

raolestum est. D. 




w 

k 3 ^ 

O*- 

ulLÎl 

^ Ü -- 

j^JLv» 0.* 

(f*r 


1403. Qui cum hominibus pacem colit, incolii- 
mitatem lucratur et qui contra eos inimici- 
tiam gcrit, poenitentiam acquiret. A. 
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ois ^ 041»^ m U «■* iilB 

vix^ ^1 viUS Î6’î Uo j^iu^ 'OajÎ !f ♦f 


«»• CilE 


1404. Qiiamdiu taces, salvus es , sed qtium loqueris 
aut pro te aut contra te erlt- A. 

Jiîf If *0 

1405. Pax Dei super corde amici Dei (sit)! D. 

^ J^- 


1406. Salus dicta sermonem adducit et sermo me- 
lonem adducit. D. 


w O 0^ \J , 

^Lw^Uî iâà:^ 3 ^Lvy#.iliî jf.V 

1407. Viri incolumitas llnguae custodia nititur. 

0" y ^ ->• w 

00 

1408. Incolumitas praeda est. B. G. conf. Meid. 
12, 174. 

O I y 0t w 00(jy ^00 ^ • 

1409. Incolumitas in recessu a muneribus publicis 
et sanitas in vlctus ratlone consistlt. A. 


00 O 00 y 0^ 0* W 

^ ifU 

1410. Incolumitas in vita solitarla est. D. 


O 0 00 M 

Ifl! 

00-^ 00 

1411. Cum incolumitate et cum addito die* D. 
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j O^. SjAa? ^ ^ (y If If 

O w# 

W<^IaO ji^jJî 

1412. Qui in multis rebus libertilis non est, morî- 
tur, dum ei in teinpore socius non est. D. 


LgLo 'w«<*4<vy w>0 Ifir* 

1413. Non audivi ex le tempore Islamisrai caespi- 
tationem ante eam. 


A’erba haec Abu-Ohbaidahu» bcn-Aldjarrah Ohmaro 
dixit, qiiura ille dixissct: dV.*jljl J3.V.0I .^Extende 

inanum tuam, ut obscquium tibi fidemque sanciam !^‘ Sa- 
machscharius dixit^ verba de duobus amicis adhiberi^ 
quorum unus cxiguum quid mali commiserit. 


U ^_5^t If If 




1414. Qui sermonem ejus non audit, qui aetate 
provectus est, sollicitudo moderatio ejus 
erll. D. 



cr* 


Iflô 


1415. Qui audit, respondit. 

In cum dicitur^ qui boni consilii rationcm non babel 
et non audit. Ilic igilur non respondit^ quoinodo auteni 
is, qui non audit; responderc potest. S c h a r. 

|X,f ifii 

1416. Audire tutius est quam loqui. A. 
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Iflv 

1417. Auditu magis valens quam canis. Sam S ch* 

Iî^Ia 

1418. Audiens sociiis loquentis est et in audiendo 
salus et instructio est. A. 

M > O y ^ 

t-Jii !î*!l 

1419. Pingulor quara ursus. Sam. S char. 

)î*f* 

1420. Quura dominum teappellant, ne plus petas ! D. 
(vJb*>%AJî^ iu 


O*.' O ^ 




1421. Nomen Dei turris munita est, ad quara (justus) 
confugit et clatus est. G. 

Salomoni Iribuitur. Conf. Prov. Salom. 18, 10. 
Vocem v^<AAaJt ex conjectura addidi. 


2 ^ O^ü ^ 


^ ^ O ^ 

iü»w cX5tJ 


ifrr 


1422. Post annum et duos menses puer duobus 
oculis carens venit. D. 

v^t çJlii ^ iffr 

1423. Yigilantior quara canis claudicans. conf. 
Fakih. Alchol. p. 102. 1. 14. 
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ifrf 

14*4. Sors canis id est, quod pedibus perculilur. D. 

^ O ^ G O ^ 

viLI 

1425. Sors contra te est et sors pro le est. D. 

y ^ y ^ yo -*• o ^ 

^*y% 

1426. Cujus forma prava est, ejus animus diilcis 
est. A. 

a ^ y ^ y o ^ 

V,ÜaJLaw^^ 0^3 O^^Iaa^ (^y% 


# O ^ ^ ^ > 

i^i Vwàsèr. pJ 

1427. Cujus agendi ratio prava est, nunquam se- 
curus est et cujus agendi ratio pulclira est, 
neminera metuit. A. 

O^'VV^I ,__c.j Lo lî*rA 

1428, Pravi mores id quod majores aedificarunt, 
destruunt. A. 


/^l^l ll^ri 

1429. Pravilas naturae est consortii defeclus, in 
quo liberatio non est. A. 

1430. Prava opinio pars providentiae est. A. 

J a-O O S J ^ -O.» . (t^ 3 

ifri 
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1431. Pravilas dicli ejus et urînae ejus (eademest) ; 
nubes aestatis constantior est, quam dictum 
ejus. D. 

^Lvi^î ^^y% L 

1432. O tu, qui raalefecisti in eo quod praeferiit, 
in eo quod restât, bene agas! D. 

^ WU5 cr* 

^ ^ 

1433. Pessime vivit is, in cujus tutela abus non vi- 
vit. D. 

O O ^ y O y ^ 

(4^î ifrf 

^ SÀ & sü 

1434. Beneficiis collatis liomo in gentem suam do- 
ininatur. A. 

iüii Lo iî^r*ô 

1435. Faciem suarn denigravit et nil cepit. D. 

oi^kji oÇ j_3 Ti;: ifn 

1436. Opes multae super opibus multis cor caecum 
reddunt D. 

p. |.!Sït ^ ifrv 

1437. Caro pecorum est domina opsonii. B. 

a y y o-*» y ^ 

1438. Princeps gentis est ejus minister. D! 

Paulo aliter in Hamas, p. tt*l* 1. 19. legitur : 

.^Iaw! i^t Gentis princeps ejus miserrimus est. 
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y Wtf* ^ ^ ^ P- Q ^ J m w ^ 

cj^ lXa^i If ri 

> ^ . ot 

vyj 

1439. Dominas Is est, cujus ignis accensus, dignitas 
defensa, viclnus honoratus, vindicta sumta 
et dedecus remotum est. A. 



Iff. 


1440. Hora in vita rosae florem anemone aequal.D. 

Ante vocem ouiiJi anemone, vox annum 

omissa videtur. 


'^\^y ^iLdfti 'asl^ IffI 

1441, Hora (una) animo tuo et hora altéra domi. 
no tuo. D. 

(3-^ 

1442. Forum pauperum terris insalubribus. D. 

^ g; ^ iJÿt Iffr 

1443, Forum nostrum est forum paradisi, in quo 
neque venditio neque emtio est. D. 

1444. Is et desertum tibi nequalia sunt. 

De avaro adhibetur. Cod. Abu-Ohbaid. 


^ %\yM Iffô 
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1445. Is et defectus acquales sunt. 

De avaro adhibetur. Cod. Abu-Ohbaid. 

û. *5 U ;; 5 ^ iw 

(1/ ^ 

1446. Ne animal tuumin prato lilicre dimittas^ cui 
sapes non est. 1). 

O -- ^ O ^ — 

1447. Abreptus est nesciens. 

De calainitalc adiiibelur. Cod. Abu-Ohbaid. 

1448. Gladius non est ut jus et justitia ut veritas 
I. e. optiinu.s gladius est ju.s et optima justitia est 

veritas. 

O ^ t 9 clS: > O i 

ü^-^î it^ri 

1449. Ensis majoretn lerrorem incutil, quum eva- 
glnaliis consj)icilnr. D. 

Versius diinidium metri Camit est. 

O ü O ^ 

1450. Non gladio et non liospiti D. 

1.4.5^ O^.XArV.lJ^ lî*ôt 

1451. Et gladiis sicut viris termini vitae Sunt. D. 

iu JLw \TôV 

1452. Eum ncscientein fiuctus aquae abripuit. D. 
conf. Meid. 1«, 16«. 


16 
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iIUw \f ùt* 


1453. Fluvius Kadhib aquam et fcrrum abstulit. 

Quum Ahniruus ben-Hind posl patris sui Almondsirt 

beü-Amri-l’Kais morleni impcrio potitus essct^ fratre» 
suos ex eadcni iiiafrc natos Atinoiulsirum ^ Malicum et 
Kabusum rebus praefecit;, fratrem autein ex pâtre siio 
genituin Aluiiruuiu IxMi-Oraainab removit. Ilic in regi- 
onem Jemamab se (ransferens et ab cjiis rege auxilium 
petens gentem Morad auxilio accepit. Quae quum ad 
fluvium Kadhib caslra posuisset^ uims aUerura culpans 
dixit: Opes vestras^ doinos vestras fainiliasquc reli- 

quistis hune infelieem sequenles. llobairahus aulem ben- 
Ahbd~Jagliu(s ibi aegrotum se esse sitnulavit. Misit 
igitur Ahmruus ben-Omainah medicum^ qui eum visitaret. 
Hic eum in bypocliondrio ussit^ ex quo facto cognomen 
accepit. Eadem autem nocte dura Ahmruus sc- 
curus erat, hostis eum subito opprirnere voluit. Ejus 
autem uxor Ghassanitica cquorum strepitu audito eum 
ab hostibus jara cinctum coramonefeeit el isla verba di- 
xit. Sunt qui eam sic dixisse narrent : OJiS 

^^Fluvius Kadhib ferro jam 
fluxit et gens 3Iorad accedens adveuit.^^ 111e autem 
gladio stricto in fugam eos conjecit. In terram suam 
illi rediere. Mulieris autem verba significant, malum im ' 
miuere. Sam. 

^ Ifsf 

1454. Infaustior quam eqiia rufa sibi ipsi. 

Equam istam Lakitho beu - Sorarah fuisse dicunt^ 

qiia die Djabalah veheretur. Alii dicunt, equam islam 
calcitrantem pulli sui ventrera lacérasse. Alii dicunt^ 
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quendam ad gentem Locais pertinentom iatam equam 
stcrnacem incitasse^ ut saltu locum abruptum superaret. 
Equam autem ob saltum nimis brcvem collum sibi fre- 
gissc^ dum ea vehens salvus evaderet. Dixit Bischr 
beii-Abi-Hasem : 

is>j^ iAju |J 

Eqiiae Alschakra (riifac) similis fuit, cujus malum ipsi* 
us ungulas non transiit^ dum ejiis honor perfectus erat. 
,^Metrum Tliawil est. 

Alii denique dicunt, equam fuisse Tsauri ben-Hod- 
bali^ cujus fraler a gente Banu-Chamis occisus fesset. 
Quae quum ipsi duplex sanguinis pretium recusaret, se 
in illain incursionem facturum esse juravit^ quamdiu equae 
suae ungulae essent. Gente autem multis cladibus ad- 
flicta equae nomcji in proverbii consuetudinem cessit. 
Sam. S char, conf, 3Ieid. 22, 47. 

v_^l;dî oLw Ifôô 

• •• • • ♦ 


1455. Adolescens resipiscens Del amicus est. D. 

'wÂitw ^ üj_jj ^ (jLà If'ôl 

1456. Adolescens sine poenitentia sicul domus sine 
tecto est. D. 


lu libro Fakih. Alchol. inscripto p. 224 legiturvl^ 
bL ^ „ Adolescens sine poenitentia 

est sicut fenestella non penetrans sine lucerna.^^ 


^jXwJÎ tfôv 




1457. Adolescentia collactanea insaniae et senectus 
socia quietis est. Â. 
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^ju-uü Q>% If ôi 

1458. Qucm spissum pulmentum non satiat^quomo- 
do cibus frixus eum satiabit. D. 

^jc^Lo ^\ j :^ îiiî 

1459. Satietas \iri, qiiando ejus socius esurit, vi- 
tuperio digna est. 

Verba e vor.su Bischri bon-Alnioglûrah dc.sum(a sunt : 

t,> » f?* > \^U-à 50 - 0 <j ^ >5^5^ 

|UC>L^d ^waLiaI ljt.4ww (3^4 |•..£X3J^ 

Quilibet eorum venir» .suo tantum cepit, quantum .satie- 
tati sufficit ; sed satietas viri^ quando oju.s socius e.su- 
rit^ vituperio digna c.st. Metrum Thawil est. 

w *0 .9^0^ 

^ tr* 

1460. Libidinosior quara felis. Scbar. 

«•» 

1461. Hic catulus leonis ex illo leone. G. 

«M«« ^ O 0» o’B 

^ uàjti tfir 

1462 Yiro quaedam utcnsilia sua similia sunt. Sch. 

Verba hacc Sohailus ben-Ahmru filio suo male ipsi 
respondenti dixisse fcrtur signilicaturus^ cum matri suac^ 
quae stupida esset^ similem esse. Alii verborum aiitio- 
rem Dsul-Azbahum Ahdwanitam fuisse dicunt^ quae pro- 
tulerit^ quum filias suas^ ante aliquod tempus viris iii ma- 
trimonium datas, do statu interrogassct. Quarlam cnim 
earum et paupertatcm et pravam ejus agcndi rationem 





descripisse, ut audiens pater ista provcrbii verba profar- 
rct. Sara, Schar. coiif. Meid. 12^ 11. 

»SMii aLoÎ aoJC4;t,î fôf \f\\r 

1463. Qiium ejus origo tibi ignota est, in ejus 
agcncli ratione indiciuin invenies. D. 


y y' y Cé O ^ 


Vl^ôb' fy% (J^Üf Iflf 

1464. Bestiis slmillimus iiomo is est, qui ventris 
sui summam curam aiit. A. 


> ^ olS 


Iflô 

>« 

1465. Simitior quain ovum ovo. Sara. Schar. 

i-jL3JIj ljGSJÎ Ax^I Ifll 

1466. Siniilior quam raiisca miiscae. Sara. S ch. 

cjÎ^ü LjijàJi A-yi;î Iflv 

1467. Siinilior quara corvus corvo. Sara* Schar. 

W.r WW-*’ .P-- ) .00 iJ "B 

iUüJL i«UüJî rt* Ifl/x 


AA«Jb AXiU) ^ A-yU.) in A 

1468. Siraillor quara raedica herba racdicae herbae. 
S ch a r. 

«(^JL sJLaJî Aywî ifll 

0^0^ 0>0 

1469. Similior quam ala sagittae alae sagittae. Sam. 
$ c h a r. 

^bù ^ l lî^V* 
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1470« Hîems dura estel si commoditas TÎtae est, D.G. 

In Rostgaardü libre legitur qLT jJ 3 ïtVAll 
^^Angustia angustia est quamvis abundent opes (quod 
dicunt aegroti adflicti, licct prospéra uluntur fortuna). 

Zt O y ^ 

yUs; vJUJ q. Ifv! 

1471. Strenuior quam Ico in loco ChafTan. Sam. 
Schar* Conf. Mcid. 5, 186. 13, 121 . 

^ ^ O J ^ O 


1472. Strenuior quam canls. Sam. Schar. 


J n - 




ifvr 


1473. Avarus di.ves ()aiiperior est quam pauper 
libéralisé A. D. 

w» O m 0^'^ 

(y* If vf 

1474. Avarier quam puer. Schar. Conf. Meid- 
2, 178. 24, 425. 

-»Ü ^ 

83!;^ Ifvô 

1475. Mendicitas dulcis est. G. 

est pro s3Ls:\.;Ut. 


> 


^oIacÎI it^ 

1476. Alendica et ejus nomen est domina pcco*- 
rum. D. 

^UâJI mihi pro esso videtur. 

^ Ifvv 



1477. Neque adeps neque lana est. 

De capris in rcs traa.sfcrtur, quac ab ulraque parte 
viliosae suiit. Sam. 


> 00 0» ^ ^ f} O 0* 

— ifvA 

1478. Persona sine cultura slcut corpus sine ani- 
ma est. D. G. 


^Lualt ijjû I^UiôJî ùJiCJ Uli^ 


Ifvi 


1479. Qiiotlesciuupie tenehrae raagnae sunt, lucer- 
iiae splcudor pulchcr est. B. 

J O ^ ^ U 

»Oo COsJiUiî ifA, 


1480. Manus ejus robusla est. Schar. 

Ejii.s rc.s pro.spera est. 

^ ifAi 

1481, Cu rsus posl crépit um ventrls. 

Hoc ab eo de.suinliiin videlnr, quod juineiituni fla- 
gello incitatuni iiitcrdum crcpiUnn vcntri.s cmiltit et tiun 
curritj ut .sen.sus es.se videatur^ bonain rem pravam se- 
qui vel viruiii rem quandani faccre , po.stquam re prac- 
cedente coactus sil. E b n - C h a 11 i k. F a s c. VIIl, 48. 
A. cl. Wirsteiifeldio niihi iiidicatum est proverbium. 



tfAr 


1 488. Vinclri loro mellus est quam cum adversa- 
rlo sedere. B. 


^ JX 40» 0 ^ " KT <00 
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1483. Calamilas ex ore utris et incolumitas ex per- 
forationc aciis. G. 




1484. In calamitatc arnicas coi^noscltur. D. 

O 

Cw *- ^ ^ ^ (J , ^ i0» G ✓ 

* " 

1485. Homini diOicllcî est Id, cul adsaefactiis non 
est. D. 

la codicc Par. lenilur. 

«"üj } ^ U ^ ^ O 

« • * 

1486. In Calntnital il)us invidia disparet. 

E vcr.«u desimituni o.s,sc Aidc'lur, dixit cniin pocta: 

•) -H ' * ' ' ^ ' * - <#->*0^-..* 

'-Xj v-Xj^cXiXvj! cXÂXi 

J, Anima mea ei bonuni ron.silium largita est ; nam in 
calamilatibus invidia disparet. Melruin Wafir est conf. 
Aleid. 3^ 29. 

lNi^W^Î LXfcXvt lî^ AV 

1487. Forlitudine mîijore pracditiis, quam leo, Scli. 


m 


Jit ^ % 


oU U JLC j^JÎ OÎ^.av.^Î Owiiî If AA 

1488. Vehementissima suspiria poenitenlia ol> res 
praeferltas parit. A. 

40^^ gÿ ^ ^0^0 y W *^15 

^yt (3*-wl IfAi 

1489. Intentiore rubedine quam gummi rubrum. 
Sam. S char. Conf. Meid. 1, 128. 
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O»»» ^ # .^O J w t5 

Oÿiiî (y% vXvwî Ifl* 

1490. Inteiitiore riibetline quam corium rubrurn. 
S char. In Samachscharii opcre q.» est. 

^ O ^ ^ * *'ü y d, ^ 

I^y% )i^4^ lXàÏ^Î 

1191, Intentiore rubedine quam fruclus rubi. S. Sch. 

^-«^w 0^0 y w ^ iC 

iütjCüî ffir 

1492. Tntcrloie rul)ecline quam fructus plantae 
Tharfsufs appel latae. 

Planta Tliart.suts est planta rubra ad radicem plantae 
crescen.s et ad spccicin ^las pertinens. Sam. Sch. 
conf. Meid. 22, 78. 

cjLatiî viisÀia.. ^ Ù Jii! ifir 

1493. Intentiore nigredine quam coivl rostrum. 

Legitnr quoque vbjdi aUs» ./]uam corvi nigrc- 
do.‘^ Sam, S char. 

1494. Fortius honorern suum defendens quam Al- 
djaliliaf. 

Proverbio cadem causa crat , quae proverbio, qiiod 
apud 3Ieidanium. C. 20^ 95. legitur. 

« 

1495. Vehementissimis calamitatibus \ilium imperi- 
um accenseodum est. Â. 
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^ ^ ^ WW > m ^ 


It^ii 

--- s ^ 

1496. Cliaiinus tuiis et si non, inalum Punlcutn 
scapulae tuae. D. 


O ^ ^ ^ 


îtSÎ^ lî^iv 

^i>.i5»|, LjIs: Ljlt 

c -^ * 

1497. Pessimus amicus is e.st, qui, dum pracsens 
est, laiidat etadtollit; absen.s vero vilio ver- 
ilt et calumniat. A. 

(P^Lu It^^A 

1498. PeSvSimus amicus est, cujus externum consen- 
tit et ciijûs internum hjpocritarn agit. A. 


«w ^ à w J 

'w-Àxyjî 

1499. Pessimus fraler est , qui fratrem (amicum) 
suum levi bilance pondérât et parvi prelii 


eurn aestimal. A. 


y ^ ^ O ^ 


(^^CpÂJî j-w lû** 

1500. Pessimus imperator is est, quem insons 
metiiit. D, 

^ O > >0 00’ m 0 J y ^ iê 00 

1501. Pravum peregrinae publiée ostenditur ejus- 
que bonum occultatur. D. Sam. 
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* i"' fâ * \é •" 

U*Jî 

1502. Pessima pauperlas est humililas el optima 
opulentia est contentus animus. 

In codice loco vocis ^ legitur 

^UJÎ jXii 

1503. Pessimus hominum est doctus, qui doctrina 
sua utilis non est. D. 


«u^ O 


^j.vlÀJl (j-vLiü) jJm iô*r 

1504. Pessimus hominum is est, quem hominos 
cavent. A. 


s- 


1505. Malum in sacco. 

Quum cameli^ super quibus Kazirus in oppidum re- 
ginae Sabae viros armatos introduceret, per portam in- 
trarent, portae cuslos^ stimule^ quem manu tenebat^ sac- 
cum, in que vir inclusus erat^ transfodit, ita ut vir^ cu- 
jus ventrera aUingeret^ crepilurn emitteret. Quem au- 
diens custos ista proverbii verba protulit conf. Meid. 


7, 9. 


ÿJüî jMiJ) lô^l 


y ^ M 4 W 


jôJîj 

1506. Malum est aviditas, cujus mater cupido, filia 
injustitia, cupiditas soror gei^mana, vilitas 
socia est. Â. 
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pI^UÎI ^ |^iN*jî ^^yj'SÎ Jjâj lôtv 


..i 




1507. Pessimi ])rincipes li sunt, qui reraotlsslmi a 

(lociis sunt et pesslml docti, cjul proplnquis- 

sirni principibus sunt. A. 

0^0^ 0^0 

jftÂJ t(î)*A 

1508. Blhe, sitim seJabisI 

De caufione adlubctur. S a m. S c li a r. c o a C. 1 3, 1 08. 


1) ^ ^ ^ 

^îiiLj (— iüî 

c. * * > 


!ô/l 


1509. Is aqiias stagnantes bibit. 

I. c. Militas rcs cxperlus est aiit mullnm solers et 
gnarus est, vias en)m in de-scrtis qui perfecte iiovit, ad 
aquas stagnantes viatores ducere polest. Ivani. 


^ O > 




O 3 ^ 00 ^ 

lôî^ 


1510. Ijücus, ubi aqua dulcis bibitur, ob mullilii-- 
dinein accedenllum angustus est. B. 

^ 3 0^'M 

lûll 


1511. Explicatio est modus quidam perficiendi. 

I. e. quod si honiini roganti non satisfaciinus, sed 
statum explicanius, quodammodo roganlem contentum 
reddimus, ut ilia explicatio modus perficiendi sit. Dixit 
poeta: 




bÂv«ll,à 


4 > 6- - - • « 
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Num desulerio meo satisfacis, ut sella» meam dcponam? 
Sin aliter; tum explicatio modus quidam perficieiidi est. 
Metrura Wafir est. coiif. Meid. 12^ 7. 25^ 31. 


y 


ÿibCÎÎ 


ro^ 

éjs 




Ü.âJ^Î X) 




lôir 


1512. Famlllaritatis condltio est oraisslo molesliae. 
A. ü. 


^ y y O J 

iüiîî^ hj^X lôir 

1513. Societalls conclilio consensus est. G. 


1514. Ne rem, quae te non speclat, aggrecliaris ! D. 

liXilj Lo ^SyjX .tôîo 

1515. Corameatus tibi suffîcit, cujus ope ad lociim 
pervenis. 

In eum dici(ur_, qui pauco conleiitus est. K a ni. 

Lgx5^L-jij ô^xîî vj^.w 

1516. Nobditas terrarum In incolis non in locis 
est. B. 

y m 7 0 »^ 

^ik.LÂJî lolv 

1517. Nobilitas apparens est vestis splendida se 
jactans. D. 

-<• •'i Q c> 00 y 00 ^ 

O ÎôIa 

^ ^ à 

VwiA^AA^JuI^ 
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1518. Nobilllas îngenio et animi cultura, non ori- 
gine, majoruin gloria et genere est. A. 

In codice D. Oyiüî ^^Nobilitas 

ineriti.s comparatur non origine et genere/^ 

iojQî . ^ ii. JUJÎ Li^iî îôll 

. 0 » '•** -*• ^ 

1519. Nobilitas mente alta, non rebus velustis com- 
paratur. D. 

JsiLi!) O^lLîî lôf* 

1.520. Nobilitas negllgentia est. 

I. e. Nobilis nobilitatcm suam ostcndere negligit. 

Verba haec Actsamus ben-Zaifi dixit. 

\ ^ > -»* ^ X — > 

jUiIj, ùô Ion 

1521. Despectus opibus lionoratus fit. D. 

'^CùJî U. w 

•I* ^ 

1522. O socie mi! Deus tibi benedicat! Dixit: Di- 
midium invocationis tibi sit ! D. 

5^ ly* îôft** 

1523. Qui avldus est, in id, quod aversatur, in- 
cidit. A. 

Üapl^î U-jî l^ri^ 

1524. Oves emi cavens, ne pascendo procul eva- 
garenlur. 

Narrant virum habuissc camelos, qui procul evagan- 
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tes noctu donium non reverterentur, liane ob causam 
oves émit, qui codem vitio laborabant. Proverbium igi- 
tur in eum dicitur, qui in molcstiam^ quam evitarc vult^ 
incidit. S c h a r. 

\i.âJÎ ù 

«O ^ ^ ^ ^ 

1525. Ne unius inimicitium pro amicitia mille Iio- 
mininn emas ! P. D. 


«-O-»» Ow <^oy ^ O ^ c> ^ 


isn 


> y 


i> w 


1526. Qui panein debito émit, ejus miseremini 
et qui carnem debito émit, eum lapidate (v. 
calumniis petite)! G. 

w k ^ «•» O ^ O 

Iô^V 

1527. Satanas hominum satanam daemonum vieil! D. 

^ O y ^ u’B 

U>b 0^ îorA 

1528. Magis disrurapens, quam dens esurientis. 

Activi significatio voci hoc in proverbio Iri- 

buenda videtur. Sam. S c h a r. 


^ O 


1529. Pllus unus inter prudentein et demenlem non 
abrumpitur. D. 

O - O O 

1530. Piliis unus porci lucrum est. D. 
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o#«» y ^ ^ 


fy% CSÂwî bri 

1531. Amor, quo vir venustis sensibus deditiis est, 
vehenientior est, quam quo pidchris puellis 
deditus est. B. 

O y y ^ *** 

>.aJLâj U ^j■b ^ ^ brr 

1533. Qui rebus ipsum non spectantibus occupa- 
tus est, eum res, quae ipsum contentum red- 
dunt, fugiunt. D. 


O ^ O X 




icrr 


P > 




1533. Qui erga baculum suum benignus (eipareens) 
est , fdlum suum odit et qui fiiium suum 
arnat, cum cura eam educat. G. 

Salomoni tribuitur. Conf Prof. Salom. 13, 34. 

UJ^iî ilAw brf 

1534. Medicina anirnorum est occursus amali. D. 


tJLw v^^laJÎ *_ô .,‘vi^f ^ tôr*0 

1535. Vas ne ruinpatur et lac ne fluat! D. 

y a 0^ 0-^0 Ç ^ ^ ^Sî 

^LsLwwJÎ lôt^i 

1536. Mlseria super miseros effusa est. 

Hemistichium metri Basith est. De misero continuis 

malis adflicto adhibetur. 
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brv 

1537. Miser orani fune strangulatur. Sam. Hemi* 
stichium metri Camil est. 

Uÿlî ii ÿl icrA 

1538. Misero signa esse vides. 

Indicia^ quibus miser cognoscitur^ apparent. Hemisti- 
chium metri Camil est. Sam. 

-o-<* ^ I O 

^y% tôH 

1539. Infelicior quam adveniens e gente Âlbara- 
djim. Conf. Meid. 1, 6. 13, 141. 

lôf# 

1540. Qui gratias agit, ejus benefîcium durât et 
qui patiens est, ejus societas conveniens est. A. 

.»o w U ^ O 3 üi 

2>l jCwÎ lôl^l 

& ' ^ fi 

1541. Pro bénéficie gratias âge, ut beneficiis di- 
gnus sis. A. 

JJ» ^ KJ y w.-» j> O -• 

L5^ jX-w.ï 3 

1542. Ne virum laudes, donec eum experiris et 
ne virum vitupérés, nisi postquam eum ex- 

ir“ 
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pertus es, nam-^ viri comparandi sunl cistia 
clausis, quarum davis nU nisi experientia est. 

In hoc proyerbio ut nec non sequentibiia voci 

i a U d a n d i significatio^ tribacnda est. 

^ fôfr 

1543« Ne eum lauda quem vitupérés iiecessc est. D. 

L^î L# 

1544. Sponsam nemo laudat, nisi ejus mater et 
femina comens. D. 

|*L4XjÎ lôl^ô 

1545. Gratiarum actio est amiiletiim, quo bénéfi- 
cia congregantur. B. 

bfi 

1546. Querela cum alio quain Deo vilitas est. G. 

Duobua codicis locis invenitiir proverbium. 

O ^ w f 

fofv 

1547. Olfac me et ne me frica! D. 

1548. Qlfactus (parva pars) cognitionis melior est 
quam. multum operis. A. 

üx ü w 

1549. Odoralu magis. valens. quam canis. S. S ch. 



O ü i, ^9 

1550. Odoratu magis valens quani struthiocame- 
lus mas. Sara. S char. Conf. Méid. t3, 1$0. 

% à A * Ü-' ^ tà ^ ^ ^ 

iwW îiA.^ ^ U loôl 

* ^ ✓ 

1551. O ob racam calamitatem laeta, ne laeta sisi 
Hodie raihi, cras libi. D. 

^ y ^ o’B 

CT* (j^-é^wî lôôt* 

1552. Splendidior quam sponsa. S char. 

> o ^ Q U ^ ^ ^ 

Lo iÜ C ^iXv lô6l^ 

1553. Candela cui modus certus non est. D. 

1554. Strangidatus lignum funis in laqueo raeluit. G. 

ï Cl y .^o' ^ w y ^ ^ 

ip^l (.jJCÜÎ bôô 

1555. Schehab-Aldinus saepius pedit quam ejus 
frater. D. 

Proverbio metriim Wafir est. 


y 0>^ O 


w ^ O ^ vu 


y ^ ül5 


O 




LXi^.v»î^ (^gpivî bô^ 


1556. TestlGcor Dei promissum verura esse et tes- 
tificor, Ahbbasum esse timidura. 

Versus metri Wafir est, quem femina dixit. Ahb» 
basus ben-Mohammed fratris mortem vindicare iiolebat. 
Conf. Hamas, p. 25. 1. 4. 
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X 


lôôi 


1557* Testis canis cau^a est. D. 

tôôA 

1558. Teslimonium pro testimonio. D. 

j»Gl i Cs^ ^ V^l> ^ ^ ^ 

1559. Mensis dies non niimerantur, in quo stipen- 
diutn tibi non est. D. Conf. M. 13, 172. 

In Rostgaardii libro prov. 223 et loco vocis 

legitur Ks^e conf. Burckhardt. 349. 

.^015 ^ O y ^ 

Cf* 

1560. Is notior est quam eques equi variegati. 

Alazmâih. Dixit Abu-Ohbaidus, proverbiuin esse 
vulgo usitatura, vulgum autem dicere uiiJbî ,,quam 

equus variegatus.^^^ 

^ 41 -O O ^ 

oi»aw^t j^lxJÎ 8^-g.vw bit 


1561. Cupido prudentis post cogltationem et cogi- 
tatio slupldi post cupidlnem est. A. 

<*' y ^00 00 O ^ Xm y 

liiûhi îô'ir 

00 ^ 

1562. Cupido unlus horae longam saepe tristitiam 
producit. A. B. 

y y ê ^ ^ y ^ ^*7 

î bit** 

1563. Tn cupiditatibus rixa non est. D. 
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ùJaif tûlf 

^ - 

1564. Magls cupitus quam saccharum. Sam. S ch. 

^ Ü J O I ü ^ 

id*ÿ iûl^ lôlô 

1565. Cupidior quam canicula libidinosa. S. S ch.] 


>0—0 - > 


— ^ O ^ — O 

^ l-4-V^ ..tb .».î^ bejL>. 


> — O— ^ 


> ü > O - 


A*Â4>j^ L^b ^b' 2>Jî^tS 

>0— . ot ^ w O-w 


O w -• ^ i O 




Ml— > — . # -- 


^j'bjo^AAoftiJî J^C UI25 

O.) w — 

I4J ^i^A 5 b6lû. 


1666. Ne consulas occupatum et si providus est, 
nam ingeniura siium in te non conver- 
tet aut fameliciim , et si intelligens est, 
nam ejus ingeniiim turbatum erit aut terri- 
tum et si sincerus amicus est, nam metus 
a consideranda re tua eura retinebit, aut 
moestum, etsi prudens est, nam suo moerore 
nimis occupatus est aut avarum, etsi per- 
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spicax esf, nam pér vilitatem suam te ira- 
peilet, ut minus facias, quam debes aüt avi- 
dum, etsi in|cr|iosus est, nam rerum vanai um 
spe te decipjet. A. 

In postrema parte plura ex conjectura correxi. 


1567. In signis datis sermone carere possumus. D. 

^ ^ y ^ O y 

^Lw^aaikIÎ 5ô*1a 

1568. Qui consulitur, ei fides liafaetur. Meidanii 
P raefat. 

iailil J5pî b11 


wAi^^txiî jIjJI 

1569. Ut ignis aurum a sordibus libérât, sic con- 
sultatio consilium a vitiis. A. 

O M 

î 1 0 V ♦ 

1570. Cursus (terminus) longius remotus est. 

ï. e. in rc amplitude est. Amarrant, Solainianuin ben- 
Zorad die pugnae^ qui dies caineli cognominatur^ ad Ah- 
liiim venisse. Ad qnem qiinm Ahliiis verba sequentia 
'-AaJO Oy>lj^ obUj 0\yO ^.^jL 

(iLlc (_^Èl (Aï O Eba-Zorade I Incertus in consi- 

lio capiendo fuisli et longe remotus fuisti et occasionem 
caplasti. Et quemadmodum vidisti^ Deus ita egit, ut te 
carere possim/^ ilium respondisse : Js^-iJl ^y»! Ij 

(!!)^(Ac qc 2u v_jjü U tAï^ 

princeps ûdelium ! Cursus longe remotus est et jam 
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remotae sunt res, quibus amicum tuutn ab inimico tuo 
discerneres/^ S char. 


( 


^ O ^ O C5 ^ 

(^3 *^*^3 CJ^ 

1571. E spina rosa et e rosa spina. D. 


tôv! 




u-B 

f 


1572. Tu Schaula ficlelîs es. 

Hoc in hdülem stupidum dicitur, cujus fidelitas ipsi de- 
trimento est. conf. Mcid. 5, 129. 25, 131. 

1573. Is in incendio piscem siiura assavit. 
Proverbium Bagdadi incolis proprium in eo adhibetur, 

qiiod quis mentem suam celât, nt agcndi occasione uta- 
tur. A furibus originem duxil, qui si incendium con- 
spiciunt, propiiis acccdunt, ut furaïuli occasione fruantur; 
sed dctecli islis excusandi causa verbis utuntur, H. 417. 

^ > -<• 

# 

1574. Ovis Aschahbi. 

Aschalibus aviditale notus interrogatus erat, mim se 
avidiorem vidisset. Rcspondil se habuisse ovem, quae 
duffl in lecto essct, frin in coclo medicam herbam esse 
putans et aviditale incitata, assilicrit et cervice fracta 
decidens perierit. Conf. liarir. 287. 

7 O ^ ^ O O 

i 3 lôvô 

^ •«* ^ 

1575. Si vis, in crenara recliî 

I. e. Redi ad staturn prisUnum amidliae. Tsahlabus 
hune versuin recilavit: 



— 264 


Cf i» 


siîfOÎ 

Num tu bonum dicis et malum relinquis et redis^ si vis, 
in creiiam?^^ Metrum Basith est. S char. 

^ M ^ O 5 .^ O-* O ^ ^ Ü ^ 

üCi^Lo (J-vÜJî ôjkxAô LféJl^ ^1 ^y% tôvl 

1576. Qui incolumis vlvere vult, ab liominibus si- 
lens se separet. D. 


^ ^ y 


y 


O 


1577. Quamnem rem invidus benefacienti^facit? D. 

^ tôVA 

s 

1578. Apud te res est et si non, non. D. 

Oé0 0^0 y ^o'B O ^ 


r 

1579. Nulla res prudenti turpior est, quam pro- 
pria laus, nam si verax est, fastidium ejus 
audiendi habent, sin mendax, eum vitupé- 
rant. A. 

-•W O Ü ^ O y O -- 

^Lw.)Jî iâflSk. j^LvdUÎ tftiî £^jù J lôA* 

1580. Nuîla res homini utilior est, quam linguae 
custodia. A. 

^^_j.wLaJI L« IôaI 

1581. Pretio non dato nulla res est et si frater 
tuus praefectus esset. D. 


^y 


r 


^ LJÛV^Î 


- ) 


Lm/.j ^ù<sAâj| 
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^ O 




>o 


1582. Nullo pretio dato faber ferrarius diglti lui 
summam partem non percutlt. D. G. 

w \M y ^ O ^ ^ 

( 3 ^ jÎ ^(. 5 ^ 

1583. Haec est res, quae terram (indlt. D. 


y y 


O ..«> 


^ y 


? 3 ^ îôAf 

1584. Is in re est, eu jus corvus non avolat. D. 

Vita bona commodaque utitur^ corvus enim e terra, 
quae pabulo abuiidat y non avolat. Sam. c o n f. M e i d. 
27 , 68 . 


<«wO ^ 


.UJI, pIâ*]Î VliAAJ ^ ^ 

1585. Duae res in domo conjunctae non sunt: 

Opulentia et scortatus. A. 

IùsjÎ ^ULaÂJ J IôaI 

" K 

1586. Duae res nunquam abriunpuntur : Calamita- 
tes et nécessitâtes. B. 

Ui^Lw ^*y% (ôAV 

1587. Cujus caput incanuit, ejus vestimentum 

tritum est. A. 

O ^ O ^ ^ 

L*^ iciAJ'-'W Iôaa 

1588. Vclula ilia evasit et non resipuit. D. 


y 

> 


MÎ..*iî IoaI 
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1589. Donec corvus canescit. Sam. 

1590. Canities tua est nuntia mortis tuae. A. 

O J - J t. s . ^ 

/ lôi! 

1591. Senectus vitae pars habenda non est. B. 


^ 


m ^ O 


«süJî 

1592. Senex resipiscens Dei manumissiis est. D. 

WW 40<» # ^ -^ü*£ ^ Ü w 

^^Aoiî LuaC Jssa.^Î lûil^ 

1593. Senex fîrmiores nervos liabet quam puer. S. 

^l4-viLî| 

1594. Divulgatus est et palam factus est et aures 
implevit. D. 

S 3 O ü 

viLiDl4.W îôio 

1595. Toile stratum tuum (mensam tuani) e con 
spectu ejus. D. 

v..^l>aJî |JkxJî bi1 

1596. Falsa gloriatio dedecus doctrinae est. A. 

WJ» VM 3 

‘i\j OoLj iü lolv 

1597. Effiindc ei plus oryzae ! D. 

O %m J 

^,lJvXÂS 3 V-^AÔ toi A 
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1598. Efîunde (vel. efFusum est) in lucernam ejus 
oleura! D. 

# ^ ^ O ^ 

b-AO iûil 

1599. Cor meum frlgidum est. 

In solatio de re^ qua nos caremus, adhibetur. Ad 
hoc provcrbium explicandum fabulam rclulerunt. Nar- 
rant laccrlam ranae caudam^ qua praedita fuerit^ abripii- 
isse. liei causam talem fuisse. Lacertam cum rana, 
utra sitim diutius tolerarc posset, certanien iniissc. Tem- 
pore sitis quum utraque exiisset^ lacertam percussissc 
ranam et ranam clamasse ; ü ^^0 lacerta ! 

ad aquam veni^ ad aquam veni!^^^^ lacertam autcm re- 
sponsisse : 

^^Cor meum est frigidurn, ad aquam acccdere non 
cupil.‘^ 

Die autem secundo clamauti ranae iisdem verbis 
lacertam respondisse et sequcntia addidisse: 

IlXaaL^ 

5,0 buphthalmum duruin et plantain Zilijjan et plantain 
Ahncats perplexain ! 

Tertio autcm die quum rana cadcm verba protulisset; 
lacertam non respondisse fabulantur et tum ranae ad 
aquam festinantis caudam lacertam, quae secuta esset, 
arripuisse. Alcomaitus bcn-TsaliIebah rei in ver.su men- 
tionem fecit diceus: 


’*') Vox (ixXix: plaiitae luiiucu est. Kaiii. 
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^ " • ) * y y tM , O i6 • ^ 

L^Üi3t 5C/*^iX>t vXàc^ Oji^jJ) j»^ L^(Â,>I 

Quum ilia die, quo ipsa, die iiitermisso, ad aquam 
accederet et apud judicium caudam cjiis arriperet. Me- 
trum Motakarib est. Sam. Schar. 


LüicS Lykxji n»* 

1606. Terapus matutinum tuum est vulpes et res- 
pertinum lupus. D. 

(J •*> ^ ü-<» O it 

H»! 

1601. Somnus matutlno tempore est res foetorem 
oris producens et Venerern Impediens. S ch. 

fy% 

1602. Qui fatlgatlonem scientiae patienter fert, is 
tranquillitale culturae animi delectatur. B. 

^bvi MJl y^û ^y% |1*r 

1603. Qui \icinum suum patienter fert, eum Deus 
haeredem domorura ejus constituit. D. 

I ^ 00 O 00 

ÿiU (J^ ty* ll.f 

1604. Qui amorem mendacis patienter fert, is ei 
similis est. B. 


- ♦‘*^#1 00 Q 00 O 0^ 0^ 00 O 0» 

«ej^î ^ ÿ\j ^ jMO y% ii,ô 


1605. Qui cupiditatibus suis constanter resistit, is 
virluti operara dat- A. 
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1606. Qui patiens est, rebus polltur et qui mul- 
tum cogitât, scit. A. 

mi ^ O ^ i^-i* O ^ 

^ CT*^ cy* 

1607. Qui patiens est, valet, et qui pertinax est, 
impius est. G. 

In altcro codicis loco in eodem proverbio loco vo- 
cis legitiir ^3^ c a p i t. 

Iâ^aj Ld Jli C7* 

1608. Qui cum patieniia exspectat, is rebus desi- 
deratis potietur. G. 

^ ^ O O O J ^ O O O 0* 



ü ^ I oy 

1609. Qui patienter non fert, quod pulchro mo- 
do docetur, Is turpem ignorantiam patienter 
ferre debet. B. 


1610. Qui unum verbum patienter non fert, plura 
verba audiet. D. 

ûl Jcxpi Ul |*>-vaJ,Î ht! 

1611. Patienter fer vlcinum tuura infelicem, (mo- 
lestum) ! Aul itinere abibit aut morietur. G. 
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O w O' Ü ^ 


^ c 


161’2. Perf«r, o feraina> dolorera, dum clrcumci- 
derisî 

Apud Arabes feminac quoque circumciduntiir. Prover- 
bium igitur nos inoiiet^ ut patienlia utamur in rCj quae 
evitari non potest Sam. S char. 

nr 

1613. Patientia tua vlctoriam producit. A. 

CJ • ‘ 

1614. Patientia est remedium ejus, cui contra ma- 
lum remedium non est. A. 

^ ^0000 00 00 00 Cw 

iOoîtKi ^.1:^1^ niô 

1615. Patientia est salus, et festinatio est poeni- 
tentia. G. C o n f. prov. aLs^î 

00 oy w m y y(j^ 

iUojtiî ^xAoJf lin 

1616. Patientia in ferendis molestiis occasionem 
adducit. A. 

^0' 00 O 00 00 00 o yo S 

v^jUalî j.JuaJt 111 v 

X ^00 ^ 00^ 00 ^ 

1617. Patientia in calamitatibus donis (Dei) ma>d- 
mis accensenda est. A. 


üwtf y 00iy 


j-MoJî ^jJWOJÎ nu 

-^ü > 0^0 00 Ow ^ oS y -o y Ovî 

'ijSUü\ iûyjî s,^i^îj> 
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1618. Patientia davis laelitiae, certitude clavls pa- 
tientiae,criraen davis poenitentiae, poeniten- 
tia davis veniae, modestia davis tranquilli- 
tatis, contentus animus davis favoris> et fa- 
vor davis amoris est. A. 

Ü-» O ^ O ^ g ^ 

^j^Jî jxt jjuaJî L>oej Lo l'IÜ 

1619. Post patientiam nil nisi sepulcrum est. G. 

O ^ — -Ü^ ^ y m —- O ^ ^ y m 

iUbfiJf lit** 

1680. Patiens raulta cum intelligentia res instruit; 
sed pertinax in litigando ignorantiam suam 
extollit. 

-» O mm O 

JovJî -jjiAoî nn 

1681. Patientior in vilitate ferenda quam paxillus. 
conf. Meid. 11, 51. Sam. Schar. 

iüû ‘y nrr 

1628. Patientius ferens pecorum interitura, quam 
tertia pars tripodis. 

Arabes in deserto ad mentis partem duos lapides po- 

nere solebant, ut tripodis loco^ in quo ollam poncrent^ 

inservirent. Ilia montis pars tertia tripodis pars est. 

Conf. Meid. 14^ 111. 87. 68. Sam. Schar. 
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y Ow 


#«*•<» 


U imita s nrr 

1623. Dîgitus, quem lex amputavit, non redit. D. 

Sed in codice Par. loco vocis legitur 

dolore adficit.^^ 


V 


^ ^ O ^ y ^ “B 

• ^ ^ 


nrf 


1624. DIgiti in manibus tuis non sunt aequales. D. 
In Rostgaardii libro legitur. 

O ^ O y ^ S «• 

jv^>Usi. ^ jssU iirô 


1625. Puer prudens praestantior est quam senex 
insipidus. G. 

^akad (^AAaJî nn 

1626. Puer puer est et si prophetam allocutus 
esset. G. 

ytjZil] s J.^h\ iirv 

^ ^ sfi ^ 

1627. Hominis sanitas abstinenlia nititur. A. 

^ y ^ y a 

1628. Corporis sanitas est maxime abundans por- 
tio, D. 

vx«*.^î üiii j.y« cxk^î fin 

1629. Sanitatis corporis causa in pauca inridia 
est. D. 
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J O- ,"5 ,, O 

<-r^ yAûh iXav.:^» iitsÎ!^ 

^ ^ ^ 

1 ." " "vf " 

1630. Sanitas corporis melior est, quam medîca- 
rnenta bibere et peccata orailtere melius est, 
quam veniam petere. A. 

0^0 ^ ^ 

(waJ/ ^ l'iri 

1631. Melius custodiens quam canis. Scliar. 

i^:;2î nrr 


1632. Integrior quam Chautaah. 

De vire probe adhibctur. Kam. 

O O ^ ^ à --O — 

cy* iirr 

•«» -- 

1633. Ne improbi socius sis, nam natura tua, te ne- 
sciente, ejus naturam imllabltur. A. 

(•t'^ iirf* 

1634. Nonnisi cum iis fratribus socletatem cole, quo- 
rum lingua verax est. G. 

^ (J 00» ^0^ 0m 0^ 

1635. Qui socletatem inlt cum doctls, bonoratus 
erit et qui consortiuto babet cum stultis, is 
despectus erit. A. 


18 
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1636. Si bonorum socius es, ab improbis securus 
eris. A. D. 

.-O ». O^O'C > 

^LuâC üjj jJ llrv 

1637. Is qui nonnisi ventri operara navat, iratus 
esse non cessât. D. 

à, i > 

1638. Possessor domus optime scit eum, qui in ea 
est. D. 


yo - 


MmXao!! lin 

„ ^ LJ > ' • ^ 

1639. Artis possessor mclior est quam arcis pos- 
sessor. D. G. 

^Uxj' Jjj J JUî V..«A2 ».LaO llf^ 

1640. Opum possessor molestia gra valus semper 
est. D. 


--Ü > y 


U lift 


u«liJt wü, ,>.«1 yllîL. 


y ^ «-Ü ^ ^ O m0 

Oys^î 

1641. Socius regis ei similis est, qui leone vehitur. 
Homines eum metuunt ; sed ipse jumentum, 
quo vehitur, magis metuit. B. 

w > y ià ^ ^ y 

iüy .,, 1 ^ fil viLo^Lo llfl* 




1648 Si socius tmis mel est, ne itl totum lam- 
bas î D. 

O J i \ A ^ ^ ^ 

v«^IaJÎ ÎLl:^ 

* 1 ^ ^ 

1643. Socielas Insipldi animum aegrotum reddlt. D. 


2 ^jxL\ KôÇ: J^sLsJf iUs2P Hff 



1644» Consortium jDrudentis augmentum in cogni- 
tionibiis et consortium ignorantis jactura in 
cognitlonibus est. A. 


/v^- 

s.ûk.'^î 3 

1643. Societas cum stulto est detrinientum in hoc 
mundo et suspirlum in allero mundo. B. 

Ü«/oljt*Jî oit llfl 

1646. Tu feminae similis est, quae slrnthiocarae- 
lam posidebat. 

In eum dicitur^ qui in homine fiducia non digno fi- 
duciam ponit. Sam. Alludere vidctur ad Moid. C. 24^ 314. 

m O -oO Cw ^ y 

iUUwJb ÿu.£k.Ua» Hfv 

O O J 
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1647. Societas regis periciilosa est et si conjuncta 
est cum integritate, fiducla, amoie et bona 
conditione Cal il. p. 117, 

1648. Pectora ingenuorum sepulcra secretorum 
sunt. D. 

y O ^ 

\jlA.âiî ^^ù'^Aoî.î tlfi 

1649. Pectoris morbo laborans multum sputum ejicit. 

Verba in excusaiidi.s viri que relis ob Iristiliam suagi 

adhibctur. Sam. Se bar. conf. Mcid. 22, 444. 

^JU:^ 3 ô\j ^ ( 3 ^^ cr* 

1650. Qui in sermone verax est, ejus pulcliritudo 
augetur A. 

U. St ^ )1M 

1651. Ne elecmosynis date alias res, nisi eas 
quas inviti datis (i. e. bonas res). D. 

O 0» 0^ 0» y 0^ ià’0 ^ y O 

2fX^h3 üU^Î llôï* 

1652. Veracitas virorurn manifestissimum indicium 
meriti est. B. 


y 0^00 


y O 


^11 

1653. Veracitas viri eflfugium est. A. B. 

000^ y . <^00 00iy^ J O w 

ÜJljêî ^ 4JviJüÎ3 Lü UJÎ^Î j , 

^ 00 


llsf 
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1654. Veritas in verbis nostris firmior nobis est et 
mendaciiitn in factis noslris vipera nobis est. 
Vorbis Iiisus inest. D. 

^ L.§>.2si.Uo ^L>0 idlAls Kîl\.XD HoO 


1655. Eleemosjna pauca calamltates multas repel- 
lit, cluin is, qui dat, id nescit. G. 


** O ^ y ^ 0 * wv 


il o^*JI p^aJÎ ^5û\J KsJ^aoJÎ llol 

1656. Eleetnosyna Infortuniurn repellit et servum 
ad Deum adducit. G. 

y y y ^ o ^ 6 

1657. Amiens sine vitio raro invenitur. D. 

n5u ^^JÙsAÛ Lo llûA 

1658. ' Amiens opnm ejns révéra atnieus ejus non 

est. D. 


15 y 


^.1^4. J ^ viI,ÜJk>..V3 |1o1 


1659. Amicum tnurn et amieum patris tnl ne ne-> 
gligas! G. 

Salomoni tribuitur. C o ii f. Pro v. Salom. 27^ 10. 
Cum hoc conjungenda sunt verba^ quac in codicc Gott. 
tanquam novum proverbium leg^untur Jj*/» 

Axiu/to pjj ^_,et ne in doinum fratris tui die calamitatis 
luae intres !“ 
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> ^ üis > wJ y J * #â 

1660 . Firmus amiciis fîducia dignior et vêtus so- 
cius' Tiîisericordior est. A. 


O w 


1661. Amiens a sinccritate nonien accepll. D. 


^^jiNaÔJî nii* 

1662 . Juslus pritnum de se (jiieritur G. 

Salomoiii tril uilur. Fortassc ex Prov. S al o ni. 18, 

17 . desujnlum est. 

3 issîj^.A<3 mr 

1663. Ainicitia Inter patres est propinquitas inter 
filios. C O n f. P' a k i h. Alcliol. p. 13. I. 9. 

viXxftÂj C>sJj.J >.^15 xfJb) Wf 


e) 

> y^ 


B 


J w ^ . W W ^ 


<■ O Ml ^ i 

-- 


1664. Cave ainicitiam stupidi, nam tlbl nocet, diim 
tibi prodesse cupit et cave amicitiam nien- 
dacis, eiïiclt enlm, ut res longe remolae tlbi 
|)ropinqiine et tibi propinqtiae longe remo- 
tae esse vldeanlnr. A. 
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1665. Stritlor calamorum ut stridor computus est. D, 

üi nn 

1666. Ei gravidae clamor e^l. 

Vehementem claniorem iii pcriciilo, qualis gravida^i' 
clamor est, tollit. M c r z u k i i c o rn in e n t. in H a m. p. l/w, 

JoLatîî iüUisî^/4 i^^Ua/O Hiv 

1667. Lucta cum ignorante conjunctio cum pru- 
dente est. D. 

i Oo 

^3 ^ 3 ^ v^Ao) 

>» 

1668. Si erogas id, qiiod in sinii habes, id quod te 
latet, ad te veniet. G. 


signiflcationoin vocis habct. 

^ ^ O y ^ t* 

AAV>Âj ^Lwo2l) '«jp.^XAot llli 

1669. Homini diflicillimum est se i|)sum nosse. G. D. 

In codice Berol. _,^vitia sua nosse“ legitur. 

tr ^ ’^â ^ -««UC ^ y O ... O < ^ 

%SÜ V<Sj OsjtÀOj ^ llv^ 

1670. Ne in inontis cacuinen atlsccnde, dum orna- 
tus es, limens ne cadas. D. 

^ i > è 3 ^ 

^IjjXÎÎ j[stAO (Ivl 

1671. Parvae res magnas excitant. D. 

^ y ^ «» O ^ 

iülÂc Hvt* 

1672. Quoi parvis molestia (cura) occurrit ! D. 



«80 


1673. 



Deus Satanam per superbiam, qua impletus 
est, parvum reddat ! D. 


0.1*5 Lo ^AaXM<é] llvl^ 

O ^ 3a ü O ^Or>Ù^ 

^bl U 

1674. Quod ipse in alios contulisti beneficium, par- 
vum esse puta, etsi magnum est et quod in 
te collatum est, magnum esse puta, etsi 
parvum est. A. 

¥ 

303 Ci 3^ Ü ^ 

^*Aof iivi) 


1675. Minor corpore quam luscinia. Sam. Sch. 

y O ^ O ^ ^ i*, 3c;.<^w^'0 -«• 


Ki^AAââJî 

1676. Cujus color flavus ob slncerum monitura est, 
ejus faciès nigra fit ob ignomlniam. A. 

O 3 ûü I 0 Ü 

^âaJ ^tS M.J ^jio llvv 

1677. Percussio sine utilitate; sed id saxura meum 
est. 

Sed in codicc Par. jyo iioxa loco vocis 
saxum moum legitur. D. 

0 3 O 3 Ü C 

jÙId OiâAaî llvA 
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1678. Durior quam unguis. Sam. S char. 

ü ^ O J ^ O “B 

^^3 ex* llvl 

1679. Impudentior quam faciès. Sam. S char. 

J O «•* O ^ 

^IxÜÎ DniAP 

#»• ^ 

1680. In clarltate noctium imf)urum provenit. D. 

^ Ü I O 5 

1681. Purior quam aqua in scrobe montls. Kam. 
T U r c. 

.L^iJ! 2 ^ j:J iiAr 

->• 

1682. Purior quanî luna hiemis tempore. D. 


>• O— yo -«* 


(jA/jJ JÎaoJÎ îlAf* 

1683. Accipiter in nido stio non venatur G. 


W ^ 


viL^asb IIaI^ 

1684. Febris mea cum Iremore conjuncta vehe- 
mentior est quam febris tua. 

Verba hacc dicuutur^ qiuiiu apud querentem aller qui- 
dam majus maluni querltur. Sam, 

1685. Idoneum fuit raihi et tibi convenit et tem- 
pus inter nos conciliavit. D. 


O uw y uk/ a 
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1686. Supremo loco non convenit nisi is, qui am- 
plum pectus habet. D. 

y O 3 J 3 00» 

JS g>Uaa/ ^ Hav 

1687. Qui non convenit, eum relinquere magis 
convenit. D. 

O w y ^ O > 

L«0 ySoLStl] n^A 

1688. Facundia ejiis, qui aromata vendit, id ré- 
parât, quod oleum corrupit. D. 

“ f» " 1 "" f "'W J O O > O - 

1689. Quem bonum non reparat, eum malum re- 
parare débet. D. 

3 tM 00 y O 

gsWt m. 

1690. Fax est domina imperiorum.'B. 


.^UJ,Jî Joftû. ^ 


O 


y 00 ^ 
.AO 


mt 


1691. Bona hominis conditio linguae custodiâ ni- 
titui. B. 


-*• 00i^r<i y ^t0> 


s gC^Jî mr 

1692. Corporis incolumitas silentio nititur. B. 

00 00 WW t, 

1693. Bona conditio proceribus esse non potest, 
dum vulgus corruptus est. D. 
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^3 iUjOdl jMhJ ^A^2M^AI•Î ol^Lo 

< 1 ^ ^ ✓ 


*** ^ 

1694. Justorum proba opéra oppidum gaudio ira- 
plent ; sed hjpocritarum interitus ei laetitiae 
est. 

Salomoni tribuitur. conf. Prov. Salom. 11, 10. 

3 )i ^ 0^0 }, O ■£ m £ J ^ O 

XaCjÎÎ !11o 

1695. Condltlonem subdltorum meliorem reddere 
excercituiim multitudini praestat. D. 

Ua^ JU v^kîüî Cs\P ^ Hil 


1696. 


— l^î 
* (!/ 

Gui apud canem negofiuin est, ei dicit: Be 
ne vcnisti inter peregi inos sacros, o canis! G. 

«uX.C'îj.if v.-àIao tliv 


1697. Paucitas pliiviae sub nu!)e tenante. 

De homine imilliloquo, in quo nil boni est^ adhibetur. 
Kam. Dj. Harir. p. fio. 

yo -»* ^ y y ^ ^ 

xî^a/a ^ ÿJjjüîj cjL^jf ü^ao 111 a 

1698. Preces iirsi et daemonis preces siint, cjtiae 
non adrnitluntur. D. 


c>< y S O y O 


Hll 
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1699. Silentiiim ignorantis vélum est et sermo 
docti gloria. A. 

In codicibus A. B. Sileutium 

ignorantis vélum est Icgitur. 

J O P y O w 

1700. Silenlium ei , qui non bene loqultur, prae- 
ferendum est. D. 

y y y .i o uw 

v^^Aaiî tv^t 

1701. Silentiura liomlnlbus amorera comparât. G. 

X" 

1702. Inter me eumque id est, quod faber ferrarius 
fecit (i. e. gladius) D. 


O ^ xjx y ^ ^ ^ 

jx6>. ^.^5 isiiî tv»r 

1703. Quod Deus fecit, id bonum est, D. 

^ y ^ (J ^ y ^ U 

XX ^ 

1704. Quaenara solis utilitas mllii est, qui me non 
calefacit. D. 

X O X yo^ O -X ^ ^ 

cr* iÎ!) cr* ^Ai>.î tÂAûî Iv»ô 

- s 

7 O ï ^ X Ü X ^ O O "6 


y O xO y 'B O y 

*00 là üj^i Vw^AOJ 
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1705. Boniim ei fac, qui eo dignus est et qui eo 
tlignus non est. Si talem invenis, eo dignus 
est, sin vero non invenis, tu eo dignus es. A. 


t\*4 ^IX/O) i>.Â£ tv*ô 


Ü#» k * — • ü 


^ 3 


Jîikj 


1706. Bonum si peragis tempore, quo peragi pot- 
est, ejuslaus cessante tempore libi manebit. Â. 

^ Jü- — O 

tvw 

1707. Beneficium confer et si in canem conferen- 
dum sit! 

Omnimodo et in quemlibet benelicos nos esse pro 
verbium jubet. Sara. Scli. 

ü->* Cl O ^ y 0 O 

..A \,^lû iÜtAAO i^xX.j<o) Îa^a 

1708. Fac id modo, quo agit solers erga eura, quem 
amat. Conf. Meid. 14, 19. 

0 3 i O ^ 

viLwjJî 0)U.v»î ü-JÙxs îvll 

1709. Artem sine magistro corruplio altingit. G. 

1710. Ars in manu a paupertate securum reddit. D. 




^ ^ ^ 


pJ vÛ^ ^ sLiiJî fiSf Ivfl 


— ü > 

i_.Li yj 
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1711. Quod si dorcades aquam inyeniiint, non est 
sorptio, sin autem non inveniunt, non est 
quaerendi studium. 

Sic verba in Kamusi opcre explicantur : 

^ ^ ^ I, ©, si 

eam inveniunt, tum eam non sorbent ; sin vero eam non 

inveniunt^ ad eam quaercndam et bibendam paratae non 
sunt. 


IvH* 


1712. Neseiens ratum attingit et nesciens errai. 

Hemistichium metii Thawil est ab Abu - Moham- 
mcde Alahrabio ad Hamasam p. 60. cilatum. 


J y 


y o- 


JyâftJî !vîr 


1713. Rectissima res est superfluura omlttere. Scli. 

o^y ^ y — *> i 

✓ * 


1714. Infortuniura majus non est quam ignorantia. D» 

0^0 O w ^ y 

î(cX.£s.l^ ^La\î iUxJialî Ivtô 


1715. Inforlunium patienli unum est, impatienti 
duplex. G. 

üi«« ^1. Ivll 


1716. Fama egregia melior est quam opes hujus 
mundi. G. 

OiX^aJî tvlv 



287 


1717* Fama bona praestantior est, quam divitiae 
multae. G. 

Salomoni tribuitur, Conf. Prov. Salom. 22, 1. 

^Jül »Jt/0 ^ 1v!a 

J^-ê- ' 

1718. Si prudentlae forma data esset, cum ea nox 
clara esset et si ignorantiae forma data es- 
set, cum ca dles obsciirus esset. A. 

w ^ ^ ^ t k ^ ^ ^ ü y 

s •' - * 

«<• O 

A 

1719. Jejuna et preces fac et Deum cole! Dixit: 
Non restât res, nisi post festum. I). 


w w . ^ 0^ P O 0*«' 

yjiiajJîj ^/oLao (2)^ JSo (JAS-J jAjto (y% ^ Ivf* 

1720. Quot sunt jejunantes, quibus ex jejunio nil 
aliud est, nisi famés sitisque. A. 


O y O ü * 


a y » ^ O O*- 


JaÀA (y% jLm p*.jU3 ^ IvH 

1721. Quot jejunantes jejunium solvunt et quot 
jejunium solventes sunt jejunantes. A. 




ik»,xjo Ljj tvri* 

1722. Saepe unus clamor gallum mactavit. D. 
d^4,iwJî Î(X5^ vXAaoj 
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1723. Unus venatur et aller pisccs edit. D. 

jLo ^ îvt*f 

1724. Quum id, quod vis, fit, eo, quod factum 
est, contentas esto. G. 

^ y y Q y O ^ y ^ 

«tiL/O ^^1 ^^juoJÎ ja \ Ivî’ô 

1725. Patlens in re voluntati suae satisfaciet. A. 


O ^ 


^liî tvH 

1726. Num magnus piscis super aquae superficie 
provenit? D. 

g ^ 


y ^ 


bî v.^Ab (li5"îi3 tv^V 

1727. Ilia lacerta est, quam ego venatus sum. 

Rei praefui, ut mihi omnino nota esset. Sam. 

J_^£i 3-^ ^ Iv^A 

1728. Risus falconum de attagine. D. 

In codice Paris. loco vocis legilur 

videtur pro 

w O «i* fi ^ 

0.3^1 iiAî vibîSVAb îv^i 

-00 ^ ^ 00 

1729* Risus sine causa indiclum levis educationis 
est. D. 

In codice G. loco vocis vf-w causa legitur w».^ 
admir atio. 


y 00 


v;îX*Ao ^3 J, Ivr* 
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1730. Mihi nocet et tibi non prodest D. 

^ s 

%M UJ J 

jja Ivl^l 

1731. Calamitas Jobi. D. 

jj/b j^cî J^î jj/b Ivri" 

JO.#» O- J J O — 

1732. Noxa ignorantiae generalior est, quam noxa 
mali, quia régula mali nota est et régula 
ignorantiae ignota. A. 

C3l^j.liîjiî OÎ^j^/Llî 

1733. Nécessitâtes res illicitas licitas reddunt. D. 

s.i:a4*13I ] ô ]^ «c^-^Ab fiî Ivri* 

1734. Quum percutis, dolorem fac et qiium cibum 
das, satia ! G. conf. Tvlold. 1, 103. 

î(5l tv^O 

1735. Quum percutis, studium In perculiendo 
adhibe! D. conf. Meid. 1, 108. 468. 

ÿju«w lÂwwî *Aj Iv^l 

1736. Jam percutlt utrumque senectute decrepitus 
tristitiâ ob suam juyentutem. Sam. 

jJtAJÎ ^yàj ûo Ivrv 


19 
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1737. Interdura podex cruentus stragulis percutitur. 
Hoc "c versu poetae desumtum est : 

»A5 KJLo^ oLü>5 


Ne odia abscondita te dccipiaiit, interdum podex 
cruentus stragulis percutitur. JVletrum Basith est. 

De eo adhibctur, qui tibi niaium ostendit dum aliter 
cogitât. Sam. 


ü W) ^ ^ 


^ io O 

L^Ab 


ivrA 


1738. Modo, quo peregrlna camela percutitur, eum 
percute I 

I. e. vehementer; pcrcgrina enim camela ab aqua 
verberibus vehemenlibus repcilitur. Injuria adflictus hisce 
verbis monelur', ut injuriam repcllat. S char. Simile pro- 
verbium in Mcidanii opéré legitur. 


o'B 








7 Ü - 

U) -Ab 


IvH 


1739. Percussio amici majorem dolorem parat. A. B. 


m y y^ ^ 


. .••y . - 


ai 


-> ü - 

L-)-Ab 


îvf* 


1740. Percussio amici est uva passa et ejus lapis 
est malum Punicum. D. 

In Burckhardtii libre prov. 387 legitur yyi» 

^^Pcrcussio amici uvae passae, quae editur^ 
comparanda est.“ 

^ sàt O ^ O w ^ué J 

Ùs^Î Ivl^l 

1741. Percussio linguae veliementior est, quand con> 
fossio cuspidis. A. B. 
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pLUJÎ julil Ivfr 

1742. Jactus sagittarum et non comminatio femi> 
narum et virorum. D. 

. w *«► Ü Go 1^1 .5-^0 

gv&lxJÎ gsXoLüî Ayvb Ivfr 

1743. Percussio sinceri amicl œelior est, quam 
salutatio clandestinum in animo odium fo- 
venlis. A. B. 

^ u.ybl tvff 

1744. Is eorum, qui calumniantur, maxime percu- 
tiens est. Hamas. Üa 1. 12. 

ü ^ ^ O 

Awj* ^Jtiîî OyjJfclî {J»J^ fvfô 

1745. Dentem vitiosura repudium uxoris evulsit. D. 

î^«v^Ab (vf^l 

1746. Quendam dentibus momorderunt. 

Vitupérantes eum ignominia adfeceruut. Sam. 

^ y O J J y J 

d^Latw Ivfv 

1747. Crepitus ventris ejus ulilior est quam tussis 
tua. D* 

(Sr^ i^îyJI IvfA 

1748. Crepitus yentris apud anbelitum prodeuntem 
corda angelorum dura reddit. D. 





^ O O ^ m 9^ 

^ Iv^i 

1749. Debilis et superbus et araat mulieres. D. 
Sed qL*-^ ^^segiiis^^ ob homoioleleuton legendum vi~ 

detur. 

^ 0* Ü— 

ivô* 

1750, Duo debiles robustum vincunt. D. 

^ 0^“^ w w I cï O -> 0^ - ^ ^ O Jî 

jjdsî^ «Os-CÜÎ (j:^sî 0^ ^iî Ü.L;:^Î v,«ft3eAbî Ivot 


✓Ü O I O w^JW 

-x5^Î 

1751. Levlssima prudentia ulillor est, quam gra- 
vissima veliementia et minima cunctalio uli- 
lior est quam maxima festinatio. A. 


^ jliJ! Ivof 

175S. Errans nocet. D. 


ü y 


i ■'0 

[jb 


tvof 


1753. Dbalal ben-D]auschan. 

Viri nomen est, qui vià abcrrans non inveniebatur. 
Sam. conf. Meid. 27 ^ 83. 

O w ^ 

(y* 

1764. Magis errans quam ventus. Sam. S char. 

00^ ^ 0^ ^ % 

1756. Lucernam tuam ante tenebras accende! G. 


U^' 


O S ^ ^ O ^ 

aÎüÎ /*y^ tàj^t Ivôi 
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1756. Clarior quant sol* Sam. S char. 

^AOyO iV 

1757. Ego ei non nocebo , nonnisi ejus viscera 
coinplico. 

Do eo dicitur^ qui magnum quod facit opus, parvuin 
id esse putat. Origiuem proverbii talem fuisse dicunt. 
Puerum avis viscera ventre diffisso extracta complicuisso 
et quum ob rem vituperaretur^ ista verba dixisse. S ch. 

^l.wLvwî Vwft*Ab U l»l) (y ^ub IvôA 

1758. Cujus CLislodes dormiunt, interit et cujus fun- 
damentum infirmura est, corruit. A. 

jLxjJÎ voJCyb Ivôi 

1759. Camelos juvencos ad locum Thlhal ainisisti. 
Sowaidus ben-Abi-Cahil gentem Banu-Ghobbar appel- 

latam satyra perstrinxerat dicens ; 

y:;, 0 Kj ^ 

oL:SVjo oL j^AiJLs J U 

Quemnam coitus sine opibus laetitia adficit, ei fe- 
miuae gentis Ghobbar ad locum Thihal sunt (Metriim 
Sarih est c o n f. libri moi p. 246.). 

Postea Sowaidus captivas factus a gente Ghobbar 
auxiliiim petiit. Ea autem proverbii verbis respondit. 
Proverbii verba igitur de eo adhibeiitur^ qui bonum petit 
ab eo^ cui malum intulit. conf. Sam. Kam. 

j^LaRJI îtAAâj 2 jJ tvl* 

WW y y 
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1760. NIsi juTcnes clientelam laederent, certiores 
eos facerem de eo, quod caraeli in cariosis 
ossibus inveniunt. 

Proverbium sequente scholio explicatum est: "îi ^3 Jj.aj 

*^3lj )i25^4.Ajt 

HÂi «3 »A.:S:\aS tLA^*;3l ^,,*Ja*33 J^Uaj Jol3î 

„Dicit: si juvencs non négligèrent observare fidem et 
curare reverentiam^ eos certiores facerem de eo^ quod 
cameli os cariosum^ quae est levissima res^ capiunt et 
ex eo voluptatem percipiunt. Sam. 

w — O y ^ Kà “B 

'wâjlnJî ô)ki -éj tvll 

1761. Magls periens quam dactyli rcgionis Thajef. 
Sam. S char. 


O 




O y ^ O B 

Cy* 

•** 


ivir 


1762. Magis periens (inulllis) cjuara lucerna in sole. D. 

Ü.4.^3oÎ 0.% ^Uî ^ v.-âAAb Ivir 

1763. Hospes avari^ab indigestione storïiachi secu- 
rus est. B. 

'•sJu/a 

1764. Hospes generosorum hospitio excipitur. D. 
Conf. Burchhardtii librum prov. 384. ubi 

\«âAAiaj legilur. 

Ô>xAâJÎ Uo'Oo^ Ijo^ Ij Ivlô 

ü--* w ^ oB 

JjÂiî 
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1765, O hospes noster! 61 tu nos YÎsitaüses, ridlsses 
nos esse hospites et te habitaculi dominum 
esse. B. 

Versus metri Carnet est. 

1766. Nulla res pulcliriore modo cum altéra con 
jungilur, quam scientia cura mansuetudine. B. 


^ O ^ y O ^ 


{y* jOsji£> îv^V 

1767. Cujus raaniis angusta est, ejus peclus angii> 
stum est. A. 

^ ücî^^ O- y 

L^aJI / ^AAb y% i-\ÂvÎ V.._.^lüjî (^^AAb JvIa 
✓ ^ ^ ^ ^ 

1768. Angustla animi gravier est quam angustia 
manus (paupertas). A» 

'—ÀaAOJ Ivli 

1769. Ob angustlam vitae (penuriam) naturae vl- 
rorum angustae sunt. D. conf. Burckh. 
prov. 419. 

. y \tt ^ y \M 

tvv* 

1770. Is brevem funem habet. 

De viro^ cujus animas angustus est^ adhibelur. S ch. 


G w I O 

viU Ivvl 


1771. Tibi ex bac angustia levamen (solamen) est. D. 
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iÜUAbil ÜOü Lo Ivvf 

1772. Non est post angustiara nisi solamen. D. 


W-* O 


J ^ oC 


J, ^ ivvr 

1773. Angustior quam culex in capsula. 
Exeuadi locum quaerens non invenit. S char. 

I I ^ ^ a ^ ^ w ^ 

viUû\i5^ ^LaÎo'^Î [ 4^ 


twf 


iS.t 


•3 3 -• w 


Jt 


1774. Ut medici causa salutis aegrotorum sunt, sic 
leges causa salutis eorum, qui injuste trac- 
tantur. A. 


3 >3 0-- \ 


3 ü -- -«• - 


^ 2h.Î/Lj pIxJ^I U (JÂxjj Ivvô 

1775. Quomodo id, quod stupida coxit, eju’ ma- 
ritus insanus cdit. D. 


-ü JCî 3 0 m ^ 


v.^->J,êî ^Liî iwl 

1776. Natura maxime vincit. conf. Fakili. A 1- 
cliol. p. 197. 1. 23. 

In Ilaririi opéré p. 204. eVJU! ^^natura magis 

regit“ reperitiir. 




^LâIJ ^ÎlnJî ( 3 ^ 


Ivvv 


1777. DIscus massae farinae ex domo ad ignem. D* 

f -<• Ü 3 --O 3 3 O X 

pUvXjÎ VjAâj a IvvA 
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1778. Tjmj>anum sub tegumentô non pulsatur. 
conf. Fakili. Alcliol. p. 70. I. 19. 




rijAj tvvi 

1779. Tjmpanum suum pulsavit et buccina sua 
cecinit. D. conf. Burckh. j)rov. 399. 

^aIc U ÎVA* 

*> 

1780. Nullo vestimento indutus est. Sam. 

1781. Molitor pulverem excitât contra eiira, qui 
calcem praeparat. D. 

my ^ y^ ^ ^ ^ y ^ ..•> o ^ 

1782. Qui corpus suum Laetitia movet, iniiniciim 
su uni alit. D. 


O ^ O ^00 


ol^xiî lXÜÎ ÎvaI*^ 

1783. Viae te projecerunt. 
lu perniciem irruisti. S a ni. 


^ OÏ ... O ^ WW 


Jo^î ^ IvAf 

1784. Ne raargaritas sub pedes suum projicias! D. 


.> ^ O y 


J,Uî,î (S*^ oUsL IvAÔ 

1785. Hastarum cuspidibus fructus magnarum dig- 
nitatum decerpitur. D. 



«98 


JJ ^ y yH w ~ ^ ~ à ^ 

IvaI 

4^0 ->» O-^ w 

yc ^ (jjjOvAJî 

1786. Via segnls sepi spinarum similis est et justi 
via sine caespitatione est. G. 

Salomoni tribuitur. conf. l*rov. Saloin. lé^ 19. 

U •-» «•• i$ J ^ 

jS^ ^ Js cr^ 




1787. Omnis qui regionis Hidjas viam (Meccam 
quae ducit) levi pendit, increduliis est et qui 
eam difficilera esse ducit, incredulus est. D. 

• ip 

>oî ^Ja\ IvAA 

1788. Contice, o liyaena ! 

Verba hacc ei dicuntur^ qui multa lo(juitur^ quae non 
admiltuntur. Sam. S char. conf. Mcid. 7^ «4. 


OÏ-. 


(__jAvî^îa)î !va1 

1789, Eunuchus ob liberos abus laetatur. D. 

O > > y ^ y O y 

tiljULSr’, i^^LXa^J ^ vi^ASivAJ ^ ivi» 

1790. Qui te neque cibat neque potu rigat, te 
neque occidet neque in vitam revocabit. G. 

^ yLÜJI ^ ivll 
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1791. Confossio, quae linguâfit, sicut cuspidis tuI- 
neratio est. D. 

üy- ^ ^ ^ O Z 

iy.sJt jlxlj ivir 

1792. Confossio homines ad pacem faciendara pro- 
pensos reddit. Kam. conf. Meid. 17, 1. 

Ju > O o'6 

^ IvT 

1793. Magis saliens quam pulex. Sara. Sch. 

Ü (» J ^ Cj'6 

JiS. fy% (J.^bf !vlf 

1794. Spiircior quam porcus. Sam. Sch. conf. 
Meid. 21, 142. 

^ ^ ^ Ü.** ■# É ^ 

^y% tvlô 

1795. Qui fratrem liheriim vitio quaerit, is fratre 
destilus manebit, B. 

^LaÜÂJî ^3 (y* Ivil 

1796. Qui incrementum petit, in decrementuin in 
cidit. D. 

Ü .>î t-<à a 0^ 0^ O 0^ ^ O 

JkJtJî yt tvlv 

1797. Qui scientiam quaerit, ei res ad vitara ne- 
cessarias Deus spondet. D. 

— 0>(J ^ 0.0 ^ ü-*- 

y>% IvIa 

1798. Qui scientiam quaerit, scientiam possidet. A. 
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^ ^ O ^ 


v,^Up q^ 


tvll 


^ 40> ^ 40» 0^ 

I^Ui^Î ^Ssiy W-aIL 


1799. Qui animae suae tianqulllltatem petit, is pec 
eu fa évitât et qui llberorura suorum tran- 
quillitatem pelit, erga orplianos misericors 
est. A. 




rkJ^àSti -LLâ. ^ Îa^* 

' 0<0 

1800. Qui magnum petit, raagno se periculo ex- 
ponit. D. 

O 0- 0* O 0^ 00 ^ 00 O 00 

V,..^A.Ûfc^Xwî (3^ Îa^I 

1801. Qui plus petit quam valet, repuisa dignus 
est. D. 

iSitlÂkîL ïIââJÎ îùî lAtf 

1802. Quum contentum animum petis, in eo quod 
pauco contentus es, eum pete! A. 


00 00 000 O 


O ^ J *''00 00 ^ 00 ü-^ 

^Î^mVi< 1)Î is./oî^^î vil.jijL\AiD 0^ sl^kjJiid 

1803. Si incolurais esse vis, ne pravos infesta et 
si ab amico honorera petis, ne cum eo se- 
cretum communica! A. 


3 


^ ^JcLm v.^lLi2J tA«f 
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lfî04. Petit, canistrum suum sine uvis. D. 

î5 w ^ y y O ^ ü ^ ^ y 0 

^bJ) {y% gs^ V 

1805. Quidam lucriim petit in eo, quo homines 
damno adficit. D. 

y yo yy O ^ 

viLdIiJ Îa^I 

1806. Res ad vltam necessariae te petiint^ sicut eas 
petis. A. B. 

w O ^ O y O O y ^ i ^ 

v^iLÎ^ v,^hj a Ia#v 

I<^ cr* é.ÿ ^ ^ cj-r ^ 

^ O ^ ^ ü •*' 




1807. Ne operam des, ut opus celeriter perfîcias, 
sed operam des, ut id bene perfîcias ; ho- 
mines enim non interrogabunt, quanto tem- 
pore id perfeceris ; sed nonnisi interroga- 
bunt, mira id bene perfeceris. A. 


1808. Qui studiis non diu operam dat et se ipsum 
non fatigat, is doctrinam non petiit. A. 


U w . y oê 

c>.sOJt J,t 



1809. Doctrinam quaere a cunii usque ad se- 
pulcrum. G. 
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^ IaI. 

1810. Pele hoc et vituperio liber eris ! Sam. S ch. 
conf. Mcid. 20^ 65. 

\Jio\ un 

1811. Doctrinam petite et si in regno Sinense. A. 

« O ^ O y ^ ^ ^ y y(j 

pjl& ^ î>^ L^iLt ^ IaII* 

I ÔK «aâj Î_^aXS ^ 

# «*• 

1812. Ne quaerite doctum, qui opus facit, talem 
enim doclum non invenietis 5 ne cibum quae- 
rite^ in quo dubium non est, nam sine com- 
meatu mànebitis; ne amicum sine vitio quae- 
rite, nam amicum non habebitis. A. 

. -J--- O y 

^ \ a \^ 

1813. Quod animum excolere studemus, melius 
est, quam quod auro studemus. A. B. 

Svilc (y% pLLîJÎ Utl^ 

1814. Laudem petere per negligentiara, mos eorum 
est, qui non curant quid faciant. B. 

LjytXJl s.«.a.S6 IaIô 

1815. Paradisum petere sine opéré crimen est. B. 



303 


IaII 

1,816. Vile qui quaerit, vcritatem manifestam per- 
dit. D. 

3 •** J oxi O «• Mf ^ Gk» 

eIçk xiôî IaIv 

»lN.JLC Lo «wftbî st^L» : 

1817. Ut cornua quaerens, cujus aures amputatae 
sunt, venit augmentum petens, tum perdidit ea, 
quae possidebat. D. conf. Meid. 9, 76. 

J J 

WW ^ W .-<• 

1a!a 

1818. Apparuit lux e fornace. D. • 

S^\}^À-\ æU» IaH 

1819. Quum pisces in coelo oriunlur, aqua stupidae 
frii*ida est. 

O 

Stupida fcmina^ ut aqua aestatis tempore frigida sit, 
non curât. Iliemi.s autcm tempore^ quo pisces in coelo 
oriuntur, sine feminae cura frigida est. S c h a r. 

fôî IaI** 

1820. Quum pisces in coelo oriuntur, uteres, in 
quo butyrum recoud itur, evanescunt. 

Isto enim hiemis tempore camelae lacté carent. S ch, 

îiil Ivfl 

1821. Quum luna orilur, vigilia bona est. 
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In utroque codice legitur; sed legendum esse 

puto uocturnaconfabulatio. 


On» ^ 




jiXiÂsii o.âî vi^Âjî ^iô Î6Î lArt* 

1822. Quum barba filll tui apparet, barbam tiiam 
tonde ! D. 


O 


1823. Adveni cum thurlbulo et transi cum flabello.D. 

^)ks^ O^JÙ^Aiî v^llaiî ÎÔn^ iXstj Il urf 

1824. O utinam post hune veheraentem cursum puer 
esset! 

Sed ficri potest, ut in hoc v«îüia3l vocis ^UiaJÎ ;^re- 
pudü^^ significationem habeat. Verlendum tum esset; post 
hoc grave repudium. 


.>üP ^ P ^ ^ "B 




U*]lj cj^ tA^e 


1825. Dimislt eam ejusque sororem In raatrîmo- 
nium duxit. Dixlt: ea in ralseria et ejus soror 
in caecitate est. D. 

Conf. Roslgaard. prov. 255. 


O WW ^ ^ , •••-••WW 

MJm üls 


un 


1826, Ilepudio eam dimisit ejusque sororem in ma<* 
trimonium duxit. Dixit: Maledictio dei con- 
tra conjugem sit! D. 

^LLâ. 1.^ oülsî Q>% urv 



305 


J 827, Qui oculum suum libéré dimittit, ejus ani- 
mus fatigatur. D. 

^Iaa23Ju Vi, 3 j^ï blù^j Ia^a 


1828. Cujus manus doua large dant^ ejus faciès 
splendore liicet. A* 


— O -• 


IaH 

1829. Qui cupit, despectus est. D. 

^ O ^ wJ O ^ O- - 

Lî J, ^ 

1830. Ne desiderio cujuslibet roi, quam audis, im- 
plearis ! D. 

•-» ^ ^ Cû #- -- Ü-» 

^llî ^ Lj ^ Ia^Î 

1831. Ne cupias turbldam aquam aut insipidiam ! 
Interclicitur nobis vilium societas. De vocis jüi 

significalione lexicograplii non eonsenliiint, Sam. 

Q>% jJjtîî urr 


C^.9 U pÛiIlxJI 

1832. Ciipido, aviditas et multitude nccessitatum 
scientiam ex animis doclorum depellit, post~ 
eaquam eam memoriâ tenuere. A. 

^ pj ^Lkiî urr 

1833. Cupidus in vinculo vilitatis esse non cessât. A. 

urf 



20 
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1834. Cilhara sine chorda. P. 

'é{C^\ 3i>jtJî \a^ù 

1835. luimico ohsequium preslare interltus est. A. 

^ibl 

1836. Qui oculo suo obedit, ejus mors necessaiia 
est. D. 

ttÜL/O ILcî ^übl Îa^v 

1837. Qui eupidini suae obedil, is inimicum suum 
oplatorum partlcipem reddit. ü. 

« O - 

viLlh^^ ^lioî ^y% !a$** a 

1838. Qui cupidini snae obedit, is peribit. A. 

... 

1839. Obedl fratri luo et si tibi inobediens est, et 
in ejus amicitia persévéra et si tibi injuriam 
infeii. A. 

«.LuJ 2 ^^ L.à J Î6Î Uf* 

v^aLl!) Lo 


1840. Quum rem perficerc non potes, sine eam, 
ut polestas tua ad eam rem perveniat, cjuam 
potes. 

Abu-Mohammed Alahrabi. Hamas, p. 673. 
Versus metri Wafir est. 


O O y ^ 

>ô»>! Q>9 

^ Ji ^ ^ 
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1841. Obedientior quam Adamus (homo) diabolo. D' 

^^_crÿ-giî iüllû IaÎ^I* 

1842. Fenestrum, per quod ad te ciipldo venit, 
Claude ! D. 

JIL JLL ufr 

1843. Cujus spes longa est, ejustrislitia longa est. A. 


^ y ^ O ^ y O y — 


iijjjiJ jK2S> JLL lAff 

1844. Cujus fatigalio brevis est, ejus vita longa 
est. A. 

y ^ y O 

Ju3 \/\fô 

1845. Cujus spes longa est , ejus opus pravum 
est. A. 

dt ^ ^ ^ y *0 ô ^ 

U lis (^y% IaI^^ 

1846. Cujus invidia longa est, ejus molestla diu- 
turna est. A. 

O ^ ^ ^ ^ yo ^ C' O — 

J IL Ufv 

1847. Qui patientia ulltur, ejus res prospéra est 
et qui festinat, caespitat. A. 

^üILLai Jîj JIL UfA 

1848. Cujus injustitia longa est, ejus imperium 
cessât. D. 


Kx^Oilf lôl 

O • - « 
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1849. Quum barba longa est, mens rara barba 
praedita est* D. 

«îj^U ydii) iOiXf: vi>.jlb Îaô* 

1850. Cujus morbus diuturniis est, ejus habitacu- 
lum sepulcriim erit. G. 

oJîj xdftê ÎAôt 

1851. Cujus socordla dluturna est, ejus imperium 
cessât. A. 


O ^ ojy 


^iiâJtîî jhiù ÎAôf 

1832. Ne jejunium longum facias et ne in ossibus 
jejunium solvas! D. 

^/o ii^dixlî ^4^11 JjJb IaôI^ 

1853. Longltudo vitae cum obedientia (erga Deum) 
vestis est, qua prophetae ornati sunt. B. 

.Lvi^î ^1.^1 lAôf 

1854. Linguae longitude hominis interitus est. A. 

O w ^ ^ y 


1855. Secundum longitudinem tegumenti tui pedem 
tuum extende! D. 


O w . y O ^ y 




ôjîa îaôI j 

1856. Longitudo est palmae iQngitudo et pruden- 
tia est agni prudentia. D. 
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0 -*> ü O 

Jj-bt Iaôv 

1857. Long! or quam poesis AlcomaitU 

Très sunt poetae Alcomaiti cognomen gerentes. Al- 
comait ben-Mahruf^ qui paganismi et Islamismi tcmpore 
vixit. Habuit avum Alcomait beii-Tsahlebah appellatum 
lempore ante Mohammedcm. Noster vero filius Saidi 
ben-Chonais beu-Mochaled ben-Wohaib pater Almosla- 
hilli est Asadita Cufensis tempore post Mohammedem 
vivens. Conf. Harir. 51. 

yj ^ Ci ^ y ^ ^ 

cjUb Iaôa 

1858. Qui in Deo fiduciam ponit, ejus teinpus bo- 
num est. A. 

^ ^ y (J ^ * 

idftc oîj (aô^I 

1859. Cujus ventus bonus est, ejus prudentla au- 
getur. D. 

^ ^ IaI* 

& £t ^ 

1860. Praesenlia fratrum nonnisi cum fratribiis bona 
est. D. 

üüàlîî ^ jJ ^ 

1861. Quara bonae essent nuptiae, nlsi expeiisa 

esset ! D. 

> t > 

\3jj 

1862. Beatus est, qui a Beo sanitatem accepit. A. 
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CX^ L5^-3^ Îa^P* 

1863. Beatus est is, quem sua vitia occupant, ut 
vitia aliorum non videat. B. 

> ^ '** » ^ ü ^ I y 

y^ÜJÎ c3i>® 

1864. Beatus est is, qui homines novit et quem 
non noverunt. B. 

O ^ O ^ ^ y 

^♦Uj J.4C ^jlo ÎaIô 

1865. Beatus est, qui per scientiara suam opus 
agit 1 B. 

^/o^l v«»aa1oI !a11 

1866. Melior quam securitas. S char. 

ü -*0“^ y y ^ ^ 

C>j\lû IaV 

1867. Avolaruut aves cum portlonlbus eorum. D. 

.I^£l| (3 olxi^ywjî ^ Îa'Ia 

1868. Ne lîîrundines aestatis terapore ad volatum 
dimitte! D. 

^0^0 y 0 ^K 3 wy v« ^y - . 

VpAÂiO 

1869. Ne in terra, ubi pulvis excitatus est, aves ad 
volatum mittelD. 
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1870» Profecto efliciam, ut rousca tua a volet! 

I. e. Supcrbiam tuanj dcpriitiam. Sic dicunt^ quod 
asinuS; quando musca eum pungit^ se régi non pati- 
tur. Sam. 

>o.* O > ^ oC 

1871. Levior (inconstantior) quam pulex. S. Sch. 

• ü > ois 

yi\la 

1878. Levior (inconstantior) quam saliens (i. e. 
pulex) Harir. 460. 

oUâjJj ^ L® Iav1“ 

1873. Pustulam in palpebra non habet. 

Vitiis omnino liber est. Sam. 








lAvf 


1874. Victoria patientiam aniat^ quemudmodum 
feiTiim raagnelera amat. A. 

1875. Te hodie duae cantatrices Aldjeradali cog- 
noralnatae delectantur. 

De eo, qui lusui et voluptatibus deditus est, adhi- 
betur. conf. Meid. 3, 49. 23, 517. 

WW ^ ^ w VM 

.jjiîf iavi 

1876. Regis umbra ut Dei umbra est. .D. 
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Iavv 

1877. Injusti umbra brevis est. D. 

In codice Berol. legitur j*s. ^^Umbra 

vitae injusti brevis est^*^ et sic in codice A. 

y y J» w i» 

Jflii ÎAVA 

1878. Umbra injusti eum ad interitum ducit. B. D. 

Sed rectius jjib ^^injiislitia injusti^^ videtur, 

quemadmodum postea o loco codicis A. adtuli. 

i , üî •’(>£ w 

1879. Umbra curvi curva est, D. 

p£ lAA. 

1880. îiijuslitia Alcliaifakani injustus erat. Sam. 

jjklâ Ujÿiri IaaI 

1881. Qui erga orphanum injustus est, erga sues 
liberos injustus est. A. 

i ^ O iO > 

IaaI* 

1882. Injustitia hominis ipsum prosternit. A. 

J,î pJLÈiîî jjiib Iaa^ 

1883. Injustitia înjustura ad interitum ducit. A. 

jJlIs |AAf 

1884. Injustitia est; sed non ut Alchaifakani in- 
justitia. 
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Alchaifakan Sajjari nomen erat. Qui quuni Ohwai- 
fum fratrcm Auhfi ben-Aihalil occidisset^ fuga salutem 
petens sccum duos camelos commeatumque ducenti oc- 
currit. Re narrata imum ejus camelum et comtneatus 
mediam partem dono accepit ; nihilominus tameii bene- 
factorem occidcns alteruin quoque camelum ejusque corn- 
meatum abslulit. Sam. 

. O ^OiM O.» O ^ I oC w 

i)L*jiJüî tAAô 

1885. Injustitia inter oranes res ea est, qiiae condi. 
tionis mutationem et celerem vlndictam ma- 
xime adducit. A. 

J ^ ^ y ^ ^ y ^ yo w 

|aa^ 

1886. Injustitia infausta est et qui pam exercel, vi- 
tuperatur. A. 

..•üï ^ O ^ Sw.. ^ ê ^ à 

iü^Â/0 3 j.}^ pjllâjl Iaav 

1887. Injustus niortuus est, et si in vivorum ha- 
bitaculo est. D. 

In codice Gott. additum legimus : 

^,bcnefactor autem vivus est, et si 
ad mortuorum liabitacula translatiis cst.^^ 

^Uj^Î ÎLjiJâ tAAA 

S ^ ^ 

1888. Injusti obscuritas religlonem obscuram red- 
dit. D. 

y ü-^ ^ ^ y 

^ Iaa^ 

1889. Injustitia, qua quis oppressus est, non périt. A. 
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» O- o< 

^-NW.ftÂJ (J^uJÎ |JiDl ÎaI* 


3^ 


1890. 


Qui se ei suhniittit, quem non probat, einn- 
que Ifbdat, quem non novit, hominum in- 
justissirnus erga se est. A-. 


.ül 


JL’t dji 


IaII 


1891. Sitis (livitiarum veliementior est quam sitis 
aquae. A. B. 

3 U y O ^ ^ ^ s ^ 0 ->• 

i3«.a5 lAit* 

1892. Qui putal scientiam finem habere, euro stul- 
titla sua delrimento adfecit. D. 


^ ^ IaT 

1893. Qui bonam de te opinionem concipit, fac, 
ut ejus opinio vera sit. D. 

O y y Ji 3 O 

^5 tAif 

1894. Pulo Id esse clauslrum super piidendo. 

Verba haec Fcrasilakus poêla dixisse fertur, quum 

feminam pulchro vélo tcctam vidisset. Sed quum re- 
tecto vélo feminam pulclierrimani esse cognovisset, ver- 
sum sequentcm recitavit: 

* e (J - i > • Z i oy 

0-» L^î Q) l\3 

Unum tantum solem esse putabam, doncc ci similem ex 
hominum genere conspicerem^‘ 31etrum Basith est. S ch. 
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iül^ '£ iaIô 

1895. Opinio intelligentis ars bariolandi est. D. 

JsâïUt )ij, JiUJt 'I IaII 

1896. Opinio prudentis et non cerlitudo ignorantis. 
conf. Meid. G. 17, 19. 

Lsi (aIv 

1897. Terra putei gentis jam apparuif. conf. 
Mel d. 2, 32. 


^ O 






O J ^ O 


C)^ CD ^ rhji^y Lo^a^ 

1898. Probitas probi apparet, eisi eam occultare 
sliulet sicut odor musci difTiinditiir, etsi abs- 
condltus est. A. 


-» ^ 00^^ O 00 


^}j5 CT* 

1899. Qui Iram suara ostendit, ejus astutia pauca 


est. D. 


O ^ 0'0' 0*5 ü ^ 


^Css Jajivwî 0^ 

1900. Qui paupertatem suam manifestât, is digni- 


nitatem suum diminuit. D. 


O 


U 0 O 0* Ü 0’ 00 0* ^ fà ^ 

lû! i^io^î O^üoJ li«| 

tm/b vj^A»Cw.â> lAl liXibtNLj 

^ 00 ^ ^ ^ 


.>àt i ^ O otS 
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1901. Inimico tuo amicitiam palam ostende^ quum 
ab eo commodum speras et amico tuo animo 
occulta inimicitiam, quum ejus noxam ti> 
mes A. 

1902. Ne ob fratris tui infortunium gaudlum ma- 
nifesies! I). 


O i O — O 

-ajlXJüIj 

1903. Qui sub te est, eum meritis vince, qui libi 
aequalis est, justitia, qui supra te est, pru- 
dentia in rebus instituendis. A. 





Qi>% 



îtf 


1904. Reprehensio aperta melior est quam odium 
occultum. A. 


Om , ^ O 0 ^ 


oijy' 


cr* 


J6Î 




M 


y 

o^jjs- 


Ito 


1905. Servus cupiditatis vilior est quam servus 
stipendii ad yitam necessarii. B. 

O 3 w J 

'wâ;^ (y% CSxC 

1906. Interdum servus utilior est, quam nobilis. D. 

#i'. ^ v ® V 

VwRJI^ 2 li*V 


1907. Servus neque infauslus nequeadversans est.D. 
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LoJtîî ^ 

1908. Is servus baculi est. 

Baculo verberatiir. Sam. 

^ ü 4f^ ^ O y (J ^ 

uXjjixÎI 

^ St Jè 

1909. Si servus esurit, furalur, sin satiatus est, 
scortatLir. D. 

{,\j^ cXaaJÎ IÜ* 

^ * 

1910. Servus servus benefaclendi est. D. 

O J 

iUxiD ^y% OsjjJtî! till 
0» ^ ^ 

1911. Servus e natura (luto) domini> sui est. D. 

si^aawJ («xajiJI nir 

1912. Servus et id quod possidet, domino siio est. D. 


m f*0 


3 3^ ^ 


1913» Cultus Dei cupiditatem delet. G. 


U ^ O üt5^ ^ y 


Il If 

1914. Quum monoculorum terram transgrederis, 
uno oculo te priva ! D. 


3 3^ ^ O 0^ 30 ^ 


lit iUjÂJ U ^ jM, ^^(>Jt ntô 

w 

Ti 
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1915. Qui inter cepam ejusque pellem transit, eum 
nil nisi foetor ejus attinget. D. 

ji lin 

1916. Quis homo sit, lingua déclarai. D. 


O - 


I Ü O» 0^0 




- O - h ^ 


1917. - Exerapliim cape de iis, qui ante te fuerunt, 

tum non fies exeraplum iis, qui post te ve- 
nient. A. 

- oC 9 

.(J^b J ilAAC^Î fiU 

1918. Num integer an fatigatus? 

Vocabulum camclum significat^ qui, quamvis 

sine vilio cst^ mactatur, Provcrbii verba interrogans de 
re bona et prava adhibel. Sam. S char. 

vi>».Alî (j^îi ujlxstîî nn 

1919. Objurgatio, qua slultus docetur, similis est 
cantui apud morlui caput. D. 

1920. Cui velus non est, ei novum non est. D. 

Om ^ ^ ol5 

lin 


1921. Improbior quam lupus. Sam. Schar^ 
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✓ ^ ^ ^ 

1922. In tempus gravissiraum incidit. Kam. 

) <t ^ oî So i<iw ^ , oy 

cr* i <^Ui£i lirr 

1823. Quarta pars drachraae (Ohtsmani) in cista 
melior est, quam raille desiderata (Ohts- 
mania) D. 

Si Icctio recta est vocl desiderati sig- 

nificatio tribucnda erit. 

J O ^ ^ ^ Ü ^ ^ Ü ^ 

CJj^b ^ !irf 

.*•0 4** O •*» ^ ülS 

1924. Miror; quod, qui certo raoriliiriira se esse 
sciât, laelus sit et miror, quod, qui Deum 
res decernere certo sciât, tristis sit. A. 

wP ü J 0*6 

JvLU J Hi'o 

✓ • #«» 

1925. Majore admirationedignus, quara mater Mathili. 

Scharaf-Aldinus narravit^ se patruuni patris sui dicen- 
tem audivisse : .^Tu majore admiratione dignus es^ quam 
mater Mathili“ et virum, ut rem explicaret^ rogasse. Tum 
ilium dixisse : Ego tibi nîl nisi bonum pulchrumque di- 
co, re.sponsum autem tuum asperum ac laedens semper 
est. Ad haec Ohtsmanum sic respondisse : JJU q! 
b.«,Âi vit^Aiü ^ ^,Tu matri Mathili 

comparandus es, quae maritum suuro odit; tum se occi” 
dil.*^ S char. 
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1926. Admiralio sui ipsiiis in homine indicium 
parvae prudentiae est. A. 




y O ^ 




I6l |.yi!lji^ Wv 

1927. Debilis non erit gens, quando sibi învicem 
auxillum fert. Sara. 




,..Uv.i^î idxih. j.:LÎ llfA 

1928. Débilitas est postremum hominis reraedium. B. 

5Î ^ ^ y om y(jo^ 

i ^Aaaijf lin 


^ ^ O 0» 

oli 



1929. Débilitas duplex est; aut minus facere qiiam 
dtSbemus in quaercnda re, quam consequi 
possumus aut in quaerendo diligentiam ad- 
liibere terapore, quo res praeteriit. A. 


-) O»- . T» ^ yo^ 

^iLaj (^b nr» 


1930. Débilitas dormit, firraum autem consiliura 
vigilat. A. 




00 0^ 00^ 




jïàJt IjÇUilî W.,t,ï yl 


tin 


1931. Débilitas et pigritia raatrimonium inierunt 
et paupertatem procrearunt. Sam. S char, 
conf. Meid. 24, 308. 
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^ O^ « F ^ «^<1 

1932. Debilis est, qui se ipsum dirigera non polest 
et prudens est, qui ex hesterno die hodier- 
no adraonitionem admittit. 

Legendum videtiir A>e^j 


O F* O «F* ' 


csü nrr 


1933. In matre tua Âlalidjula properavit. 

Samachscharius hoc scholion addidit : Ljj t_5t 

Kj^'Oî j.â ^ ^ ^ ®* 

Matrimonium cum ea properavit i. e. .quam celeriter 
nupta est/^ Adhibctur in vitupcranda festinatione çonf. 
Meid. 18, 118. 

1934. In festinatione poenitentia est et in cunç- 
latione salus (integritas) D. 

In codice Par. tanquam diio proverbia verba sepa- 
rata sunt. 

" * " "6 

19^5. Nimium festinare velle pudorena parat. G. 

^ ^ üio &0 -F y o«F ^y 

03 Âà]»l jUôlkî] 

-F ^ 

1936, Hem, quae adest, bene Iractarie melius eft, 
quam rem desideratam ex^pectare, D. 

21 
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^ s , s I I "U **''«» •' ^ 

oiipî oLL^Îj.^^! o'..û^Î3i>æ ii^v 

1937. Numerate undas maris! Advenientes plures 
sunt quam abeuntes. D. 

^ iva 

1938. Tnter incolas non numeratur, qui a patria 
absens est» D. 




(J-glLîî viLg^fii lXjÜ 


^ O J 


1939. Ne ex homtnum numéro te esse putes, quam- 
diu ira te subigit. D. 




y 


w ^ ^ 


JuXC U lif. 


y > ^ i ^ O 


1940. Rex justus non est, cujus consiliarius injus- 
tus est et probus non est, cujus consiliator 
improbus est. A. 

i s ^ nfi 


1941. Qui justus est, ejus ptotentia augetur et qui 
injustus est, ejus vita deminuitur. A. 

ütXC ciLAiM.ai ^^S• C>JOv£: l'If 1* 

1942. Si erga te justus es, is qui super te est, jus- 
tus erga te erit. 
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‘Verborum auctor Ebn-Saihdahus esse dicitur. Sam. 


■> <» - 


yUjJt 1^/0 ylüuJt Jo.c iifr 

1943. Regis justltia melior est qiiam copia proven- 
tus temporis. D. C o n f. F a k i h. A 1 c h o 1. 
p. 142. 1. 8. 

^ ^ O f5<> ^ G ^ ü ^ 

Âkc. j^jIs JlXê îiff 

1944. Justitla recta melior est quam donum con- 
tinuum. A. 

"^3 il!.l ^ jyM Jjotîî lifô 


-- ü .. o.» 

1945. Justilia munis est, quem aqua non subraer- 
git, ignis non comburit et machina bellica 
non doslruil. A. 

jo,Lii! X m 

#•* ^ ^ 

1946. Injuslltia gentem extolllt et peccatum tribus 
infelices reddit. G. 

Salomoni tribuitur. Conf. Prov. S al. 14, 34. 

^0 ^ Go- C3C5 .>ü- 

v^Â:^î ^5 Jcïotfî nfv 

1947. Justitla erga subditos melior est quam mul- 
titude exercltuum. A. 

ü— y > O ^ü-o - - 

JOsjeJÎ ^ lifA 

1948. Celeritas reprehensionis justitiae non est. D. 
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^ <» fô- ^ -oÿ S i " ‘'f 

^Us: '.-ftAail (_>wUJl üi>.^) 


iifi 




yj L 


lAi^ 




,jCj 


L 


4^ 


1949. Justissimus liominura est, qui erga pruden- 
tiam in cupiditate sua juste agit et qui se 
ipsum ab iis lebus coliibct, quae ipsi cala- 
mitati sunt. A. 


Ü-K» Ow O 4** •<> «» ^ ^ V ’l ^ 

JfùsxC^U V^XaIc !1ô# 

St ^ B 

1950. Moderationi opcrani des, niinium enim est 
vitium, defectus vero débilitas, A. 

# wû 4^ -> O «jtî O--» 

iUsi. L^f ly j'-U.il “ty llôl 

1951. Fuscae puellae matris suae amor non de- 
est. Sam. 

# W 44 * 0 ^» ^ ^ 0-» 

ÿXs:- ^ iior 

1953. Stultae excusatio non deest. Sam. K.am. 

U» > ^ 

ÜJii j, llor 

1953. Destitutus et incidit in ficorum canislrum. 

Codex G. hadet. 

<J^ 0^0* ^ ^ f -»*Ü 44 '.w' 94 «* 

^ £• lioî^ 

1954. Pai’a contra inimicum tuiim famelicum et 
ne para contra eiim nudum! D. 

Verbum O^c in j quemadmodum interdum fieri 
soleb nuitatum est; nam femininum esse non puto. 
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^ ^ ^0 J SS i ^ ^ 

U ^(>X: îlôô 

1955. Inimicus palris tui , qiioad vivit, amicus 
tibi non eril. D. 

' ^ i > ^ 

U 3Ù^ llol 

1956. Ex inimico vetere amicus, non fit. D. 

^ O-» O 00» ^ y 00 

0i* - 

1957. Inimicus viri is est, qui ejus opus Iractat. D. 

(Ù00 O Go 0» ^ 0» ^ y 00 

i^ÂÂ/4 / iJtXAû 0.» tiôA 

1958. Inimicus sine no'xa melior est quam amicus 
sine utilitale. D. 

t 

^ O Gü- n w J .. 

/aj(^^5 0^ -Aüi. Jilc tlôi 

' — ' 00 ^ ^ 0. 

1959. Inimicus prudens melior est quam amicus 
insipidus. D. 

Codex A. loco vocis habet et allero loco 
„facilius perferri potosl“ ; sed in tertio loco est. 
In libro Fakih. Alchol. p. 189. 1.21. legitur : j«.ïL*J$ »îoljt/« 
J..pL^Î oLsUa.« (J.» jf.6- ^_,Inimicitia prudentis melior est quam 
amicitia insipidi^^ conf. Burckh, 415. 

000 ^ 0 ^ 00 di y y 

^ lil* 

1960. Inimicus luus inter latera tua est. D. 

!♦.§] -gnj y lût 

' 00 ^ 

1961. Inimico tuo et invido tuo ne inimicitiam 
tuam ostende! D. 
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jô-wi i#i,;T*ust iüïik K iULiJi 


mr 


Lg5Î(>./0 

1962. Inimicus ridens similis est colocjnthidi vi- 
ridibus foliis, cujus gustus occidit. D. 

U ^ y J» O ^ 

1963. Inimicitia a natiira insita, ctsi debiiis est, 
tamen malura est. A. 

> 0>^ O 0^ J y 0^ 0^ y 00 ü«^ 

ii'ir 

ô " 

1964. Cujus lingua dulcis est, ojus fratres multi 
sunt. A. D. 

- -> 

000 00 00 00' WW 

lllô 

1965. Equidem te puniam modo, quo Sabah punie- 
batur ! 






Y\T 


Sed vox diverse modo explicatur. c o nf. Kamus. 

sub. jAAM i. e. vehementer te puniam. 

0^ O00 O 0* ^ 0^ O00 y 00 O 000^ 00 

Ü 0O 00 .>^ü 35 

1966. Quod si liorao de facinore se ipsum excu- 
sât, ob isti simile alium vituperare eum non 
decet. A. 


00 y V0*0000 y ovM O 00 0 «■*«*« 00^ 


a* 


IINv 
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1967. Cul difficile est quotidiana alimenta acqui- 
rere, is Ohmanum accédai ! 

Ohman oppidum est in Arabia felici, cujus situa in 
Hariri scholiis p. 430 describitur. 

O ^ O y 

1968. Ejus excusatio gravior est, quam ejus cri- 
men. D. 






jùolJ! 11*11 


1969. Excusatio pulchra mellor est quara mora 
longa. D. 

y ij ^ w ^ ^ O y Ci y 

ùvÂCi .vX*Jî îiv. 

1970. Excusatio apud bonos homines adraissa est. D. 


I O- y 

v......aÔOv}| 


J O ^ 


0 >. 


J 


* 


nvi 


1971. Qui sine crimlne se excusât, criraen ad se 
attraliit. G. 

oî^i^ llvl* 

1972. Ârabibus dlversa consilia sunt. D. 

O ^ ^ ^ ^ ^ üè y oy 

»i.>L*.vw (j**^ Hvf' 

1973. Nuptiae sororis meae félicitas fortunae meae 
sunt. D. 

(^îùsill Lâc^JI livt^ 
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I974« Spon^a stulta putut, ad convivium voCatas 
esse suas puellas. D< 

Vox est pro 

^ ^ ^ 

llvô 

1975. Oblalione (ad vendcndum) panni Sabiritici. 

Djeuharius (sub cxplicandi gratia addidit: 

iwô ^^qiiod est 

pannus prcliosus^ qui stalim qiuim offertur^ emitur, ut di- 
ligentia adhibenda non sit/‘ Videtur igitur de re adhiberi 
quae oblata statim accipitur et non rejicitur. 

pxvj 'wâJLA^jJ livl 

1976. Qui periculis se non exponit, salvus est. D. 

✓ ü— • ^ y ^ ^ 

La^jJÎ' 

1977. Canis domum caecae novit. 

Proverbium quod in libro Pakiliat Alcliolafa p. 66. 
]. 3 infr. occurrit. 

> cî-i» y w#*- O 

iJlsU Je Jeü. llvA 

1978. Qui Deum novit, cujus majestas elevetur, 
ejus sermo paucus est. D. 

î^jCwîj ^Ju (jM^j cy^ 

1979. Qui summam suam ad mercaturam destina- 
tam novit, is vendit emitque. D. 

Ha^ 

1980. Cujus sapientia cognita est/ eum oculi cum 
gravitate adspiciunt. B. 
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jU Ok>»\Ju (^ ÎIaI 

1981. Cujus mendacia nota sunt, ejas veris yerbis 
fides non habetur. B. 

is-^j Haï* 

i 

1982. Amorem non novit, nisi qui eum tolérât. A. 

Sed fortassc aut spinae legendum aut voci 

ilia significatio tribucnda est. 

...Î JL^âh. ^yîL3Jî OJV. 




1983. Prudens tribus rebus cognoscitur j eo, quod 
ad suam rem intentus est, quod suam lin- 
giiam cohibet, quod liomines temporis sui 
benigne tractat. A. 

43î 

B 

1984. Frater (amicus) non cognoscitur, nisi quum 
nobis necessarius est. D. 


.> ^ 


ii=.ut ù-ic ■jii 

^ ^ O 






'i ivf 


w Kf - O ^ ^ O ^ O ^ 

(j.wUî (y% Haô 


1985. Qui bonum no\it, is non fatigatur et homi- 
nes non fatigat. D. 

Icyôdb *AAaJ IIaI 

1986. Qui animam suam novit, ei obsequens fit. D. 
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(.Qt pUjJÎ ^ (y% Üav 

1987. Qui aedifîcandi artem non novlt, ob colutn- 
barum fornicem admiratione adiicitur. D. 


ü o'C *â ^ ^ \J ^ 


liAA 


1988. Qui bonum a malo discernere non polest, 
eum bestiis adnutneres! JB. 

In codice D. cr* omissuin est. In codice G. 
loco vocis Icgitur 

viliyv. ^ 


1989, Qui te non novit, ignorantetn te esse di- 
cet. D. 

J ^ 

'^jXj ITI* 

^ s 

1990. Agnum ejus novis. 

De opibus adhibelur, quarum mullitudiuem, incremen- 
tum aut jaclurain novis. Cod. Abu-Olibaid, 


> O ^ J ^ ^ ^ y O — 

l-n*j y tiif 

1991. Cujus genus non novisti, ejus culturam ani- 
mi observa ! D. 


■^U^l I11P 

1992. Scienti nutus suJïicit. G. 

Jii l,CJ o.Üt Hir 

1993. Gnaro lingua prudens et cor prudens est. D. 


y 
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^Uii! üij*» ySul 


I11f 


1994 Quomodo asini sciunt modum amomi di- 
scindendi (aut decorticandi)? 

In codice Par. loco vocis ijo JL legitur Jd JL. 

Oj^*!.î liiô 

1995. Beneficium castellum firmissiraum est. S ch. 


•ôJ JaJ Ût .( mi 

1996. Beneficium, quando commovetur, turbidum 
est. S char. 

Bcneficium cum lacté vidctur comparari. Proverbium 
docet, bénéficia exprobrando iinpura fieri. 

vo^Âj' LgAle liiv 

1997. Super radicibus arbores crescunt. S, S ch. 

In codice Diez. .sic legitur 
Illud hemistichium mctri Basith est. 


éjs- liiA 

1998. Conflige adjuvante forluna aut sine confligere I 
Si fortuna non adjuvat, nil possumus. Abu-Ohbaidi cod. 

O X .> O «<• 1 oGw* O ^ w O « 1 ^ 

.i'Ow ^ 

UiùJî 

1999. Qui vestimento timoris Dei Dudatus est, is 
nulla re hujus mundi tegitur. B. 
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3300. Qui verax est, honoratus est, qui mentitur, 
vilis est. G. 

> ^ O ^ ^ Ü W-» 

iüî^j c.5^ ûy ji^ ^ U 

3001. Honoratus non est is, cujus vicini despecti 
sunt et felix non est is, cujus fratres infeli- 
ces sunt, A. 

y O#** » w 

jc ^.r 

3003. Stabula sunt dlgnitates equorum. D. 

8^'^î ;.Cfc Jl^C^L Lxi^f ifc l*,,!** 

3003. Dignitas liujus raundi ditionibus, dignités 
alterius mundi actionibus nitilur. 

Lusus quidam verborum in voce jUcl esse videtur, 

quae aut ah opus aut ab J^^-c ditio derivari po- 

test. Sed iu codicc G. o pib us et loco vocis 

legitur JUxL _„operibus.“ 

^ 

«O 

3004. Dignitas scientiae praestantissiraa remunera- 
tio est eamque in agendo adliibere perfec- 
tissima nobilitas. B. 

w ^ •*' O > ^ ^ 

1»^' (3 XwJL:^î iC G*ô 

3005. Dignitas consessus celeritate surgendi et in* 
tegritate sermonis nititur. B. 
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U» V \ài W 4* J P S i 

u<i iüj(3 /♦>4^ 

2006. Honor virî ab eo profectus, qui .sub eo dig- 
iiitale est, despeclus est et despectus ab eo 
profectus, qui super eo est, bonor est ha- 
bendus. B. 


O ^ m 


CSÛ^. "b iC ^'♦♦V 

»** 

2007. Dignitas rei non invenitur. D. 

ü y ^ 

2008. In vestimentis scrlcis dignitas non est. D. 

S - S, s 

2609. Angusta papillarum foramina habens, cui 
larga lactis copia est. 

In av^arum, qui larga dona dat, transfertur. Sam. 

^ sÂJ w y ya^ y y ^ 

i^o •' X 

Uj 

2010. lîonoratus prudens id, quod amat, relinquit, 
ne res ipsi ingralas ei tractare opus sit. B. 


J.^Ul 'y> Ml 


2011. Rarior quam adraissarius praegnans. 
Res omnino fieri nequit. S char. 


y P 0-- v^^TS 

{jàxi 
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jrtarior inventu quara ovum avis Anuk. Kam. 
c O n f. M e i d. 8, 2. 

id/ol? f^ir 

2013. Recessus a plebe est virtus perfecla. D. 

Ü *1 ^ O ^ ^ 

>^_jC tô>t r.lf 

2014. Quura consiliura capis, in Deo fiduçiam 
pone! D. 

O.» 

VwûtAb 

2015. Firraura animl propositum est fîrmitas et 
incerlltudo in consilio est débilitas. 

Proverbium ‘Actsamo ben-Zaifi tribuitur. Cod. Abu- 
O hb ai d. 




-- O O 


\MN\ 


e) 


ü - 




I r.n 


2016. Quidam modo canis initus appetens est. 

De eo dicitur^ qui coitus multum appetens est. Sam. 
S c h ar. 

ü J .> Cw — y^o > 

2017. DifHcultas rei anterior pars felicitatis est. A. 

^ O ^ ^ 0^ y ^ ^ y k o-r 

0^3 


^ «K* ^ ^ . 

2018. Qui sapientum consortio utitur, sapiens fit 
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et qui stultorum consortio utitur, iis similis 
fit. G. 

Salomoni tribuitur conf. Prov. Salom. 13^ 20. 
Plurali.s aliter non reperitur. 

^ j-àLc ^yt 

2019. Qui animariim consortio utitur, non plan- 
get. G. 

w ^ ✓ O it* y y •»* a» ^ O ^ 

2020. Qui cum doctis consortium habet, honoratus 
est et qui villbus se immiscet , contemtus 
est. G. 

•>» w ✓ ü ^ 

j^f ol^i ^ic _ r»r! 

2021. Si cum suspectis societatem inis, suspectus 
eris. D. 

gsUj‘ 

2022. Societatem ini cum fortunato , fortunatui 
eris ! D. 

U^js5».f5 r*rr 

2023. Consortio nostro ulere et nos proba î 

Narrant puellam duos amatores habuisse^ quorum 
aller pulcher , sed haud generosus^ aller facié deformis j 
sed generosus esset. Priorem ei dixisse : jbûtj 
UJt , ^Consortio nostro utere et nos contemplare ! poste- 
riorem autem proverbii verba dixisse. Ista verba de eo 
adhibentur, qui haud pulcher^ sed generosus est. Sam. 
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2024. Quinam amor eligendo erat? D. 

Jsjiw ‘!:;îî oi-wjtîî Ci 

Sr - * JJ 

2025. Amor nil est nisi occupatio cordis otiosi. D. 

. O ^ y .Joxa G 

2026. Amans plenae lunae similis et amatus nescit. 

In codice D. in codice Par. clara non est 

ectio. Vix autem dubito^ quin soit legalur. 

' {J y 

iu vilAwJî jj.J^ r*rv 

2027. Amantl , pauperi typus monelalis medicamen- 
tum est. D. 


-** -r 


5 ÎlXi.xj Î I U (_^a9 


2028. Antequam in te cibum vespertinum siimit, 
in eo cibum matulinum surae ! D. 

Si lectio recta e.st . vox IvXijl notionem imperativi 
habere videtur. 

^ ^tè O y i> ôü- ^ ^ y kj y 

^ ^ oijCJi i m 

2029. Passer in manu melior est quam grus vo- 
lans. D. 

In codice A. sic legitur OcJt 

d 

0 - - ^ ^ 

2030. Passer ejusque üiura. D. 
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*>UAaJî^ (._y^^^. jjÂwJtîî P»rt 

2031. Pass er pediculorum causa se perscrutatur 
et Venator odio exardet. D, G. 

Hoc proverbium et in Ro.stgaardii et Burchhardtii 
libre legitur; sed uterque voci diversam signi- 

ficationem tribuit ; ille vertens torretur i. e. aduri- 
tur cupiditate ilium visco suo vel laquco capiendi^ dum 
cxplicandi gratia addit: dicitur de duobus hominibus^ quo- 
rum aller genio indulget aller vero maxime sollicitas 
est de aliquo negotio, quod ab illo priori pendet. Burck- 
hardtius vero prov. 76. sic voeem explicavit: 
„properly signifying to fiy a pièce of méat in te panj^^ 
here means ;,;to turn tlie ends of the net-strings in the 
sportsman’s liand, as méat is turned wilh a spoon in the 
frying-pan.‘^ Ego vero neque xini neque alteri assen- 
tiri po.ssum ^ neque enim video, cur a significatione vo- 
cis usitata recedendum sit. Proverbii sensus^ ni fallor, est, 
dum homo aut negotio aut voluptati incurius indulget, 
ab inimico interitus ci paratur. 

Uoif r.rr 

2032. Equi Alahzae pulvis non diffindilur. 

Alahzae noinen equi, qui Djadsimalio essef, fuisse 

dicitur. Verba Kazirus fugae consilium Djadsimalio dans 
dixit. Conf. Mcid. 7, 9. Proverbium in viro^ qui 
virtute praestat, adhibetur. Sara. S char. 

ÛJtll i r.rr 

2033. In baculo lorum non est. 

De eo^ qui^ quod vult, perficere nequit adhibetiyr 
seriore tempore ortum. S char. 

22 
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-l! .lQi 11= U r.rf 

2034. Nou est apud aromatum venditorem nisi 
myrrha. D. 

yixIlCÎ 

2035. Sitibundior quam piscis magnus. Sam. S ch. 
conf. Meid. 10, 182. 

(jiLc! r.n 

2036. Sitibundior quam arena. Sam. S char. 

2037. Partem tenulorem tibiae accepit, tum partem 
crasslorem petlit. 

De vil O plura, ((uam acccpit , postulante adhibetur. 
Proverbii veiba primum dixissc fcrtur serva Malici et 
Ohcaili Onim-Abmria appcllata. Ahniruus bcn-Ahdi, filius 
sororis Djadsimahi, per ali(|uod lempus amissus a Malico 
et Ohcailo inventus erat. Ciü quum cibus oblatus essetj 
plus cibi postulavit. Quae res iii causa erat^ cur serva 
ista verba proferret. Malicus et Ohcailus autem, qui 
sororis filium ad Djadsimalium adduxisscnt, continuorum 
compotorum locum apud eum obtinuerunt. Conf. Meid. 
22^ 1. 37. 

2038. Si injustus ulli rem dat, diipiicem ab eo 
surait. A. 
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2039. Nucem el dat, cui dentes non sunt. D. 


^ O y <0 


LcI^cS Uî/ O^î iaij* î 

2040. Si servo tenuiorem tibiae partem das, cras- 
siorem petit. S char, conf* 

yjiSî ^ r*fi 

2041. Ne suibus gravitatem (honorem) et laudem 
des ! 


Ü ï O ^ Ow 


L^^Lwô (^iiwwjîi > -btî>y ^ 

2042. Ne animam tuani peccato da, neque malis 
tradel D. 


0 ^ 0 ^ J 


Ovi».l5 (^A/klî ^ 

2043. Ne unum puero des, nam duo petet! D. 

Jocî Toff 

^ r 

2044. Fratri tuo partem ventriciili lacertae da î D. 
c O n f. M e i d. 16, 9. 

^ w} 

2045. Da mihi cophinum meum; uvae mihi neces* 
Sariae non sunt. D. 

v.^^Ualî jL*ao j^.àtss ^ f*fi 
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2046. Qui parvas calamitates magnas esse dicit, 
eum Deus inagnis adfligit. D. 

O J o'if 

r*l^V 

2047. Major benedictione quam palma Mariae. 

Explicandi causa haec addita sunt : iOLè^' 

‘^.^1 ^^Dicitur palma fuisse, quae optimos dactylos fer- 
ret. Sam. S char. 

^ r^î^A 

2048. Major in anlmo suo quam Ebn-Mosaikija. 

Vir iste Ahmru bcn-Ahmir tempore antique Sail Al- 
Alirim dicto vivens ita cognomiiiabatiir, quod quovis die 
novam vestem induerct, vospera v^eterem di.scindeiis. Poeta 
Hasan ben-Tsabit' dixit: 

* O y '>t w ^ C- o-.> 


„Ego sum filius Mosaikijac Ahmrui et avi mei pater 
erat Ahmir Maossema. Metrum Wafir est : Dixit Ahbd.- 
Allah ben-Mohammed ben-Abi-Ohjainah ben-Almohalleb 


> 





y U • 


..P U J 




y iâ-» 




1 U1 






... o£ 




y y 


Ego .sum filius Mosaikijae Ahmrui, ad quem laus honor- 
que purus pervenit, qui qualibct vespera vestes, quibus 
tectus erat, discindebat et novae ei ve.stes conficiebantur. 
Metrum Wafir est. coiif. Abulf. hist. Anteisl. p. 116. 


lüiî jSi£ji^ yiiîl iUjjj olLtil 
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2049. Morum castitas paupertatis ornamentum est 
et gratiarum actio opulentiae ornamentum. A. 

y O 

N i<sc>wto ^ 


2050. Morum castitas ei non est, cui abstinentia a 
rebus ilUcitis non est et viri virtus ei non 
est, cul veracltas non est. A. 
lu hac sententia voci 'tSXtû eandeiu siguificationem 
trihuendain es.se putavi, quam voci Fortasse signi- 

ficatio eleeino-synaruni coivveniret. 


^ J f*ôl 

2051. Morum castitas ciim avaritia non est. D. 


iNmsîU ^♦0$* 

2052. Condpnatlo iti vili tantum corrumplt, quan- 
tum in generoso conclnnat. A. 

XaîLxJÎ 

2053. Sanitas melior est quain aurum multum. G. 

2054. Poena est velox. cursus. 

De celeri vindicta adhibetur. Sahi. S char. 

O ^ O 0 ^ \u y ✓ 

M 1*^. ^ r*oô 

2055. Pq.st quemlibet diem nox est. A. 
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jJlSiî iûilc 

2056. Finis injusti frustratio est. D. 

pJiâJÎ t**ôv 

2057. Finis injustitiae noxiiis est. A. 

J ^ O y êi à ^ ^ 

C^l |jLkîî iü r*ÔA 

2058. Injusti poena celeris mors est. A. 

<^0 ^ ^ ^ KJ ^ P w ü-» ^ 0> 

J ^LvJJlj Jo^' jjuNÜC t'.ôl 

2059. Si nodus lingua dlssolvi potest, ne id facere 
différas, ut dentes eura solvant, conf. Fa- 
lili. Alchol. p. 62. 1. 7. 

Cy S ^--Ü ^ O :> 0-0 

2060. Apud nodum (in ligno) faber lignarius cacat. D. 

.î ^ ü^iLwJ 

^ ^ ^ ^ Xi 

ÎLéJtl^ »ja£ijXi 


2061. Linguam fuam in omnibus , exceptis qua- 
tuor rebuSj liges ; in vero, quod manifestas ; 
in falso, quod réfutas; in beneficio dum gra- 
tias agis et in sapientia, quam ostendis. A. 

^ i jc;., i -/ûi ^ Mr 

2062. Prudentia feminae in pulchritudine et pul 
chritudo viri in prudentia est. D. 
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j.pi ^ jj; ^ r 


•ir 




ü y 


O y 




2063. Non est prudentia ut bona rerura adrairi- 
stratio et non timor Dei ut abstinentia u 
rebus illicitis et non est pulchritudo ut pul- 
chritudo indolis. D. 

In codice Par, tanquani tria, proverbia scripta sunt. 

Separare quoque licet singulas senlentias. 


y - O -^o y O “B y 

! Jjùüt r.if 

2064. Ingenium ornaraentum pulclierrimiim et do- 

ctrina optima res est, quae comparatur. A. 

<• 

O ^ 1“" i O— «>'' J ü -• 

2065. Prudentia sine cvdtura dedecus ; cultura vero 
sine prudentia calamitas. A. 

2066. Ingenium sine cultura est rem perdere et 
cultura sine ingenio injustitia est. A. 

^ O y ^ O ^ ^ ^ y O ^ 

ôJs- (XJL5; j♦Ls:î 

^ U y 

■^lXJîJÎ 

2067. Prudentia in duabiis rébus apparel ; in man - 
suetudine, quum Irati sumus et in venia, 
quum puniendi potestatem babemus. A. 



\j>jùS Js^î T^Ia 

2068. Prudentia purltas animae est .et ignorantia 
ejus impuritas. D. 

S^l Ml 

2069. Ingenium gladio simile est et experientia coti. A. 

iiiJt r.v. 


2070. Ingenium et cultura animi ut anima et cor- 
pus sunt. A. 

slj^î k>JUM r*vl 


sît^î sUaC 

2071. Ingenium recte agendi rationis consiliarius 
et feiicitatis adjutor est. Cui qui obedit, eum 
e periculis libérât, cui qui inobsequens est, 
eum in interitum conjicit. A. 

2072. Prudentia consiliarius fidelis et opulentia ho- 
spes abiens est. G. 

^ Cî ) «- ^ 

'sùljtwJI jduJf r*vr 

*>» 

2073. Ingenium res est, qua felices fieri possumus. A. 

2074. Ope prudentiae rerura fastigium attingitur. A. 
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^^0 3 


J ^ y ^ « r.v. 

2075. Prudentia quaelibet res recta redditur etsa* 
pientia quodlibet malum abrurapitur. A. 

O ^ * t.- ’ * I ^ 




2076. Ingeniosus sine cultura strenuo sine armis 
similis est. A. 

m£; 'M fît jiUJi r.vv 

^ ^ ^ -*»•*' ülS «»>» ^ 

Laai^j l(3Î 

2077. Prudens si verbum profert, proverbio id con- 
firmât, stupidus vero, si verbum profert, 
juramento. A. 

2078. Prudens qui nil accepit melior est, quam in- 
sipidus, qui dona accepit. D. 

Jksbtîî 

2079. Prudens non loquitur nisi necessitate ad- 
ductus aut ad se defendendum. B. 


asL^ L. 'i JjLjiJI r.A. 


(j^ U ^5^1 2 ^ ol^. U JLIo 

^0 3 î 

i i(>iuL 
•• J ^ 
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2080. Prudens non sperat rem, propler quam spe- 
rans dure vituperaluret non rogatpetendn rem, 
quam melult et sibl non proponit rem, 
cujus perficiendae fiduciara in se non ha- 
bet. A. 


«) Cl 


y ^ O ^ 


(yt U slXj'l amJÎ i JjUJ! r.At 

- ^ -'A ‘ ^ 


✓ Ü U#. 


2081. Pi’udens venenum non bibit, confîdens quod 
therlacam (aiitidotum) possideat. B. 


^U^JÎ yt r*Ar 

2082. Prudens est, qui temporis casus obser- 
vât. A. 

y y ^ ^ y o ^ y 

^y% r^A^* 

y y --U ^ 

2083. Prudens est, qui ex lineis faciei sécréta animi 
cognoscit. B. 

oy yQ^ 00 ^ ^ y y 


2084. Prudens per prudentiam suam res conse- 
quitur, quas per excrcitum suum consequi 
non potest. A. 

^00 0/0 ois O 00 O 00Ü 00 O y Z 00 0000 

ex* ^^Ixîî I*»aô 
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^ O ^ 0^0#» 


Ü M< 

xS 

2085. Prudens duas res cavet; dolum inimicorum 
suorutn et invidiam amicorum et duas res 
façere omiltit; mulleres in consilium adhi- 
bere et piieris imperium tradere. A. 


Ü J 


> ^ y 


SkA Vf«:» i 

2086. Prudens, ut animum excolat, optât, et insipi- 
dus hoc fugit. B. 

J^L JcîbJl ^'♦AV 


y , o> O 




2087. Prudens prima sua prudentia finem rcrum 
videt et obscuritales tegumentorum a rebus 


incognitis detegit. A. 


^ ^ y y(j ^ 


X-^Lao^j idkf: r*/ 


2088. Prudentis ingenium ignoranlis consortio in 
errorcm ducilur. A. 

JUI JUjOI vA>. m 

2089. Prudens perfeclionem petit, insipidus divi- 
tias. A. 
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<* - O - * " n " 1*^ ^ f .l f# 

xJUCav^ j ^^sbijf 

vj^î 

3090. Prudens thesauros occultos animorum elicit 
et arcanorum deposita educit. A. 

liUô J5t s i^ùJl jjUif r.n 


O «P* O «* i 


iuî 






3091. Prudens non est, qui, postquam in re ver- 
sute egit, in eam incidit. D. 

In codice Par. J^sLuit et tum «Ajüù s e d i t legitur. 


^ *.>7^ cy* cr* (j^ 


y* GS Ü ^ 


ü< 


3093. Prudens non est, qui re ingrata, in quamin> 
cidit, se libérât; prudens potius is appel- 
landus est, qui cavet, ne in rem incidat, qua 
liberari necesse est. A. 


(J ^ u»y y y 

j^Uj J.J: pi / Jyif: 


Mr 


8093. Cujuslibet gentis ingénia e tempore, quo vi» 
vit, pendent. D. 
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w 03>*^0Î5 sZ J-*» 

(jwuU (j.*i»UJî 

2094. Prudentissimus hominum est, qui apud ho- 
mines maxime excusatus est. D. 

(j-vLoî Mo 

2095. Prudentissimus hominum est, qui eo, quod 
videt, docetur et eo, quod audit, monetur. A. 


^ O^» O i J ^ CjC 

J.Ù2XJ ^ (j^ÜJt J<^t Ml 


2096. Prudentissimus hominum est, qui rerum even- 
lus videt. G. 


2097. Num lora dupliciter contorso (percutis?) 

Accusativus e verbo yGi’ pendet. Signifi- 

catio vocis eadein est, quain ^^»,çX3yi. Ei, qui 

res alteri ingrata.s repetit, ista verba dicuntur. Sam. 
S ch ar. 


»**«>* J WM 

L§J U c^î idc 


2098. Morbo lelhali remediura non est. D. 


JrU Jl ^ Mi 

2099. Situlae tuae situla altéra adhaerct. D. 

2100. Âpud hordeum farina est. D. 
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p; jï ru 

2101. Si ignorans ignorantiam suam novisset, igno- 
rans non fuisset. D. 


ÿjjïî: ^U)J tXftô ^Lâî ^.:>.4AaîU 

2102. Cujas praestantia e silenlio cognoscitur, ejus 
prudentia hominlbus apparet. A. 


O 


^ûli jûîj i^Jïi " t ri.r 

^UioAoî^ 
gvAûüJî nJàxi 


2103. Scilo causam interitus regum et regnorum 
corruptionis in eo esse, quod viri praeslan- 
les rejlciuntur et gratiosi apud regera ad- 
hibentur et admonitiones amicorum since- 
rorum levipenduntur et quod ipsi laude lau- 
datorum decipiuntur. A. 

oisCl^U oûlïl i U pii, ^ r!.f 

2104. Quld In ocreis sit, nemo nisi Deus sulorque 
scit. D. 

^ 'i ru 

2105. Ne ursum lapides jacere doce ! O. 
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a SJê ^ Kj I ^ ^ 

^ iU C.5^. (5^ lî î'î^'t 

2106. Disce, o adolescens, nam ignorantia dedecus 
est et nemo nisi asiniis eo contenlus est. D. 


î^.xA:^ 

2107. Disce, o adolescrns, ut princeps si-s neque 
ignorons sis, ut despectus fias! D. 

•«' O WW ------ O — ^ SM Om O ^ 

<3 i^J rt*A 

2108. Qui, dura pai vus est, non docetur, is quum 
grandaevus est, alios non praecedet. A. B. 

In altero codicis A. loco pro [-Joi-j legitur qLP d e- 
s P e c l U s e r i t. 

-- -- ^ y ^ 

2109. Scientia sine opéré sicut arbor sine fructi- 
bus est. D. 


— y O *5 > (J y o 


2110. Scientia, quae te non corrigit, error est et 
opes, quae tibi non prosunt, noxa sunt. A. 

i U “iî ^ riH 


0^0^ olC -- o 

2111. Non est scientia nisi ejus, quod in pectore 
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absconditum, quando vis, in pubiicum a te 
emittitiir. D. 


9 5 


j (j^it riir 

m % O ^ ^ àh à ^ 

(>JL£ P J ..wJ) (3 

ü -- 

pI^^jJÎ (JJÆ 

2112. Doclrina est familiaris in vita solltaria, socia 
in solitudine, et viae ductrix In rebus laetis 
ac tristlbus et praefecla apud amicos et cog- 
nata apud peregrinos. A. 

!u il, rr 

2113. Scienlia est res (cui operam dare debelis) et 
non ignorantia. D. 


O ^ 


. î> 


^Ij nii^ 

G ^ ^ O w 

jli CJiXxiî^ 

2114. Doclrina est corona juveni et ingenium est 
torques aurea et veritas lux clara et men- 
dacium ignis ardens. G* 

jO^dl Joualî J^Î HIô 

2115. Scientia nions diflicilis adscensu; sed facilis 
descensu est. A. 

jUojUî nn 
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J,0U ^U>J 

2116. Scientia esl politio iiigenio, lux oculis, roedi- 
ciua animis, diiigcns ingeniis, robur corpo- 
vibus, hilanx uattJiis, ducirix animis. A. 


xi'i JL>n«v^jÎ Uii'vAj'.â/O riiv 


^ È< à ^ à ^ Æ!^ J 

1^ C:4AAV^I^ ^ Jlxlî^ ^^jLvvJÎ 


— oe - i 


2117. Scientia thésaurus est, cujus davis interro- 
gatio est; interrogate igilur, nam Cjuatuor 
personae rcpenduntur : quaerens, sciens, aii- 
diens et cos (doctos) amans. A. 


y ^ U ^ y ^ O ^ U ^ yo 

i^X^JÔ 


riiA 


♦ 

2118 Doctrina arnica homini.'s, mansuetudb ejus 
consilialrix, prudentia ejus viae dux^ opus 
ejus ducti ix, benignitns ejus mater, pallentia 
imperatrix exercituum ejus. A. 


w ü^ü Q y JO 


2119. Scientia est anima, opus est corpus, doctrina 

23 
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est radix, docens est pater €t opus est 
nalus. A. 

Î120. Doctii na tenera aelatc-comparala sculpliirae 
in lapide similis est. G. co n f. 

-- 

2121. Doctrina arbori similis est et opus in ea 
fructui. conf. Cal il. p. 49, 

_3 nrr 

ë - 

2122. Doctri,na iionnisi opère pcrfecla est. conf' 
Cal il. p. 48. 

ü «• — 'vK ^ y (J oy yj 

^ÀÂJ ^ ijs..c^y0 nri“ 

2123. Doctrina henc diriyit et si cam libi vindi- 
care intermittis, invidia depellitur. S char. 

ÿ*Âââjf ^y% rt*:^ 

2124. Doctrina et animi cultura mcliores sunt quain 
argentum aurumque. A. 

vi» ü.*J id>-^ Jj Jl*]( nfô 

2125. Doctrina rcs est, cujus ope ad omnem prae- 
stantiam pervenirc possumus et causa , qua 
ad rectam viam adducimur. A. 
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t*in 

•»-/^ w 0 * ^ y y 1^ y ü-i» 

*^1 L^i.Xâh.1 ^ 

2126. Doclrina opusque duo socli sunt consociati 
ut animus corpusque, quorum unus nounisi 
alterius ope ulilis est. A. 

j:4^ U.I*!! yK JJ nrv 

2127. Nisi scientia esset, omnes homines bcstiae 
csscnt. D. 

Jlâîî fli^A 

2128. Scienliae sunt claustra, quorum cîaves quae- 
stiones sunt. D. 

WW 7 ^ (j 0 . ^ w w# 

oîj^î oljlX^Î^ jiuJ 




y O y 


2129. Scienliae quatuor partes complectuntur; gram- 
maticam, quae linguam conformare débet, 
medicinam, ut corpora conserventur, narra- 
tiones ut virtules virorum provocenlur et 
pulcliram rerum dispositionera, ut res ad 
vilam necessarias comparenlur. A. 
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^ 7 m rr. 

^ ^ O w JO 

«L^ü ^J^L*4iî 

^ ^ ^ 

2130. Scientia tiiplex est: scieiitia religionis ob vi- 
tam futuram; scientia medicinae ob vilain et 
scientia gramtnalicae ob sermonem. A. 

Jai Uj riri 

2131. Doctus sine opère est ut niihes sine pluvia. D. 

In codice G. v^Ls^wi' est. 

% pjb rirf 

2132. Doctuî) sine timoré Dei sicut arhor sine fruclu 
est. conf. Fakili. Alchol. p. 224. 

^ J U ^jcj ^ S ^ y 9 


JO J JJ 


2133, Dodus adveisans mellor est ([iiam ignorans 
auxilians. B. 

er* JUj S^, P fôî JUiî nrf 

l^sÔJî Sj^, 

2134. Docli, (jui doctrinam suam in agendo non 
adhibet, adhortatio ex animis delabitur, sicut 
gulta a petra delabitur. A. 

;;i\ i ;ju rr. 
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2135. Doctus et is, qui discit, in bono consorles 
sunt. A. 

!fS)i jlîUJî fin 

UJLc 

2136. Doctus ignorantetn novlt, quia ante doctri- 
riam suam ignorons fuit et ignorans doctiim 
non novlt ^ quia ante ignorantlam suam do- 
ctus non fuit. 


Codex G. eundem seiisiim verbis mutati.s exprc.ssit. 


Ü t? 


J 


^ijJI lXxc U ■ nrv 

s 

2137. Nonnisi apud doctum merces est. D. 

îôî^ [jJâx; Î'3Î^ îôl 


rirA 




t JJ t J 

îc>î^ îJit.w 

2138. Docti qiium sciunt, opiis fticiunt et quura 
opus faclunt, occu|)ati sunt et quum occu- 
pât! sunt, desidcranlur et quum dcslderantur, 
quaeruntur et quum quacruntur fugiunt. A. 


2139. Prudcntls slgnura est, quod de infortuniis 
non queritiir. A. 



358 


4^ ^ V mm ^ 00^ fM 

• •• ^ • • • • * •• 

^ 0 ^ 00 

^1 0 * ^ di 000 4 ^ O 

ol;âi>L>l cXÜÂj^ ü[>^ 


2140. Indicium domini est porta sine vélo et raensa 
sine moleslla, qnae \'er}3is creatur et dona 
data sine precibus et absentia egcnorurn et 
venia pcccatoriini. A. - 


isil. ï y! oUÛi^ cr* ''H'I 


U ^ 

2141. Indiciurn prudentis est non abnegare id, quod 
abnegare non potest. A. 


O Ü 

l'Y* v 4 *i^î 


rtfr 


ex* 

2143. Docilior quara siraia. K ara. 

NLziî ^5 ïô\^ 

^ * 00 00 00 ^ 


Jll4] 

2143. Quum insipidum doceraus, ejus ignorantiam 
augemus et quum socordera doceraus, vitam 
nostram irritam facinius. A. 

-"^1 oSï 00 \0i O ûü 

s s fiff 

2144, Doceri tenera aetate sculpturae in lapidé si- 
mile est. A. 
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C/ 0 n r. et uiajjLaj!. 

^ ^ ^ W «I# ^ 40» ^ 

j«vw^ ^-w i3>il*iî a^i*ÿ\c- rfî^ô 


2145. Res publica priidentis secretum est etsecre- 
tum insipidi res publica est. A. 


w ^ jj O 

ül^ 'C>.lc. 


cr» 


rifi 


2146. Qui altlora petit, cjiis cura diuturna est. A. 

A,yî ,).£.( Tifv 

2147. Deus (JUS talum tollat! 

I. e. Ejii.s (lionitîitom forlunaiiKjuo augeat ! Iliscc ver- 
bis bene precanliir. Sam. S char. 

JsC ol^jJî rifA 


2148. Efllcis, ut loca depressa super montlum ca- 
CLuniua data suit. 


Elaluiu esc vilcm super nobilem proverbium signifi- 
cat. Ilarir. 

nfi 

2149. Certe et jdiis feci, quam quod fides postulat. 

Narrant queiulam ad uxorein^ cujus niaritum absentem 
putaret, noolu ivisse et inarituni, qui intérim rediisset^ in 
parte tentorii anteriore cubantem pede tetigisse, quod 
aniatam ibi eSse putarel. Qui quum gladio arrepto sur- 
gerct^ virum ^ qui in clienlela Moabwijabi beu-Sinan 
esset^ clamasse: ,,num lidem servasti*?*^ et 

virum, qui ilium moerorc adlliclum putaret^ proverbii 
v'erbis respondisse. Proverbium do viro adbibetur, qui 



mi 


opus ut fîniat, rogatus dicit : Certo et plus feci^ quam 
debco. 

^4^1 \SjSj vifytiî ls.*j Ho* 

2150. Post allas res asinls vecti suraus. D. 

Jji lo. 15)^1 riûl 

2151. Supremus ejus (gentis) quoad sagittani est. 

I. e. inter gentein potenlia et digiiitale longe prae- 

stat. S char. 

Âijj 

2152. Comraunis est oscltatio semnolenfi. 

Oscitatio ab uno ad alteruin transiq ut niultis com- 

inunis . fiat- De rc nova dicilur. qiiae in oniiies terra.s 
transgreditur. Sam. 

^ viXiliw riôr* 

2153. Patruus tuus avunculus tuus est; i in statu 
tuo! D. 

dUc rbf 

2154. Patruus tuus est saccus cibi lui. 

Xarrant virum cum palruo ifer facicnlcm nii cominc- 
atus secum porta.sse^ et quuin famé premeretur^ patruum 
rogasse^ ut ipsi cibum cominunicaret. Patruum ista pro- 
verbii verba dixisse. Cod. Abu-Ohbaid. 

dSoiÂiî 33 Hôô 

2155. O palrue ml! tecum me sumel Tibi nocebo 
et tibi non prodero! 
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riôl 

2156. Cultura principatui convenit. D. 

ü *«' O J ^ o'è 

Clï^ 

2157. DiiitJus vivens qiiam serpens. 

Scrpcns non mori dicitur^ donec occidatur. Dccrepi- 
tus et tum parvus üt. Dixit poêla ; 

• « ^ O ^ ^ ^ O ) 0^ ^ ^ Gq , - ^ ^ « 

^wAjI UôÎ ^-♦‘•21 liîU Uî 

Num quid tibi e.st , o Ahmrue^ tu scrpcns es, qui, nisi 
occiderelur, iisque ad tcinporis fincm vivcret. 3Ielrum 
Thawil est. S char. 

^ i O y ^ on 

rîôA , 

2158. Diutius vivens quain Lobad. 

liobad norncn postrcmi vulturis Lokmani Aliditae 
crat. Conf. Meid. 7, 47. 22, 233. S char. 

^ U ^ ^ mf- W ^ 

^ÎVJ U ^aJ U J.4C ^y% n<5l 

2159. Qui Id facit, quod ipsi placet, ei quod Ipsi 
displicet, occurrit. A. 

U UaÎc U uUc ni* 

2160. Quod nostrum erat, fecimus, quod vobi$ 
faciendum est, remanet. D. 

ijjLA>vls>^ n*ii 

^ ^ ^ 

2161. Mundum mel farinamqiie fecerunt, D. 
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> o'C --O -, i“*»» I 

xUî Ü.CI/W |*UâJÎ ftir 

8162. Susurro per liorae spatium turaultus men- 
siura producit. A. B. 

#'Ü.> Ü-^ 0 -* 

»LaÜC nir 

2163. Ne rem fac, antequam de ejiis fine cogitasi G. 

w.^ O ^ ^ c ^ w (J —• 

^kS- J»yoL*j' ^ rîlf 

2164. Ne cum eo, queni amas, commercium habe, 

narn amor ejus erga le cessabit! D, 

411 * 0 »- -* 

Js4*x.wî ^ niô 

- cj CC .. 

2165. Qui juste agit, regnum suuin munit et qui 

injuste agil, intcritum suiim celeriter ad- 

ducil. A. 

J 0-- O ^ y €) y O jü-o Ü-- O ^ ü ^ 

(^y^y O*' n'1'1 


— ü — ^ ^ 


2166. Qui avaritiam adliibet, efiîcit, ut domus va- 
cillet et qui dona accipere récusât, vivet G. 
Salomoni tribuitur. Conf. Prov. S al. 15^ 27. 

0-. . ü O- - O , O ^ ^ 

-ax5^ aIc ^ ri*1v 


2167. Parvum opus cum cognitione multa factum 
melius est, quam multa opéra cum ignoran- 
tia. A. 



363 


Oui 


e/-' 


,.vJI 


y O 




VwftAai 


üUWI Wa 


3168. Comraercium dimidium débit! (vel religio- 
nis) est. D. 

> > y-' ^ O- .**<'- 

LgJ 


2169. Cacca stultam collyrio ornât et el dicit; Ci- 
lla tua siint nigra conjuncta. D. conf. 
B U r c k h. P 1 * O V. 420. 


^ w- ''oy y y \ ^ ^ ^ 

L^ljîiî 


rivv 


2170. In caecltate animorum merces, eroganlur. D. 


4^^ J y ^ 

UJ U 

2171. Caecitali animorum medicus non est. D. 


\M ü->- y I 

<3 Hvf 

2172. Caecus et Iransil in cjus oculo lanquam si- 
raia. D. 

✓ü.> O ^ Q w— 

«tXftj J 5 rîvr 

2173. Caecus raorluus est et si non sepelilur. A. 

2174. AdVenerem impolens meliorest quam moechus. 
Proverbiuni siguificat; rei defectuni praoferendum esse 

rei possesioni, qiia abutimur. Sam. S char. 
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C^lb rivô 

2175. Capra est et si volaret. D. 

aijjJ Ùli VwftÂJü' ^ rivl 

2176. Ne dure tractes eum, qui re« ipsi ad 'vitam 
necessarias quaerit. D. 


> O 


Cl J 


' ' tt *'«'*•* I " ■'U 

XjÜcJi OIâ»w^:^i VmJ2.â£^ Hw 

2177. In collo pulchrarum monilc colli piilchrura 
putatur. B. 

m ^ yii^ O ^ 

2f,A] Q>% HvA 

2178. Aranea ab ortus initio texlrix est. D. 


-- Ü 






HoU rtvi 

2179. Consuctudo ingratltudinis bénéficia abrurapit. 

t y SM ^ ^ 

<^5>-vw U 5 v>Lc f^ûoî Ha^ 

2180. In quo habitus (consuetudo) est, nil eura rau- 
tabit, nisi involiicrum lineum cadraverale. 

Usque ad mortem nianebit. 

2181. Adduc in consueliidinem et ne consuetudi'- 
nem abrumpe ! D. 

t 

De bcneficiis vidctur usurpatum. 

OJO ^ ^ Ki^ ^ Ow.. 

IgJ fUÏ* 
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2183. Gentem CenUah ad consuetudinem adsuefe» 
cisti; cum patientia igitur iliam (consuetu- 
dinem) fer! 

Proverbium ex poetae Alahschae versu desumtum 

est: 


Lg.J bOLs: bv-XÂï" 

Gentem Cendah ad consuetudinem adsuefecisli, cum pa- 
tienlia igitur illam fer! Ignorant! ejus veniara da ejusque 
situlas impie ! Melrum Wafir est. 

Proverbium monet, ne quis bonam agendi rationem^ 
ad quam homines adsuefecerit, abrumpat. Sam. 

Q y 0-<* ^ y la ^ 

rur 




2183. Qui pia opéra pcragere consuevit, ei agendt 
ratio facilis est^ et si ei noxia est. Cal il. 
p. 153. 

aiL'Jl ruf 

2184. Qui joco otioque adsuescitur, prosper non 
est. D. 

^ O m .* ». .-O M .»« O S ^ 

...lAAi d JI ’ijA] HAÔ 

2185. Deus nos conservet a puerorum principalu 
et mulierum praefectura ! A. 

J 1 ■' ^ lu ^ 

Mju C>^Xi 

2186. Deus a computo^ qui auget^ nos conservet. D. 
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In altero ioco codicis Par. sic legitur : AÜt 

Jaiiîi Ju^. Cr „Dcum rogamus, ut a computO; qui 

errorem auget^ nos servet. D. 

JsiljtJÎ ..j/> ^lîu ôyiti Hav 

2187. Deus a lapsu prudentis nos conservet! D. 

0^0^ *3 O O ^ ^ O ^ 

Haa 

2188. Pudendum ciim duobus loculis, in quibus 
stibium est, calvities cutn duobus peclinibus.D. 

' - s " s •' 

2189. Confuge ad domum tuam, si ad domumvi-» 
cinae tuae pervenire non potes! Kam. 

( 3 ^ ni* 

2190. Qui in fato fiduciam ponlt, ejus spes con- 
tingit. A. 

Jlîî^ ^p.î ^;;il rni 

2191. Optimum auxllium strenuitas opesque sunt. D, 

Uc iaU Ub Jcl ^ nir 

2192. Qui injuste opéra fert, Is imperio subjici- 
lur. D. 

slAâS rnr 

2193. Si rem necessariam perficere vultis, brmum 
animum in auxilium vocale ! 
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iu U (jj_jÂj |jXj‘ nii^ 

2194. Diflicultas in loquendo franglt ici, quo rem 
libi necessariam reparas. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ O O ï Ü ^ > Ü 7 

oU^ rtio 

^ ü a y 

2195. Asinos sllvestres cjuum venari non posses, 
haslam luam ad venandum asinum domesli- 
cum praeparasti. 

Vcr.sus mot ri Cainil ab Abu-Mohanimcde Alahrabi 
ad Hamas, p. Ha adnolatas, ([ui provcrbii loco in.scrviret 
ad significandum liomiiicm, fini impar roi niajoris monienti 
perficieiidae ad minorein sc adciiixcrit. 

u^Gîl ^ “t mi 

2196. Si res, dum a capite venis, attingere nequis, 
a caudae parle cas aggrederc! D. 

C Ü ^ o'o 

niv 

2197. Majore cum diOicidtale loqiiens quam serpens. 
Serpens omiiino miitus est. S char. 

^ t) <0^^ î#.-* ^ ^ Ü — • 

(isaj i)Ssù> iy* 

2198. Qui infimam plebem vitupérai, eum eleva- 
vit. D. 

^ -A ^ ✓ Ü ^ ^ O ^ 

xwÂi ujLt ^y% nii 
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2199. Qui nobilein vitupérât, se ipsum depressit. D. 

> 0» •«'«'Ci O m ^ m 

bî wNjijS; ^r»* 

J ol^ 

«» 

2200. Manus Iiaustrura vitiiperans dixit: ego niger 
sum et tu c viliori sllrpe oriunda esî Conf. 
Burckli. pr. 435. 

2201. Qui vitio vei tit, in calamîtatem Incldil. D. 

2202. Vitiuni in capite et non vitium in cauda.D. 

rf.r 

2203. Vitium sermonis longitiido est. A. ü. 

0.a!i L rr.f 

• *•• »• 


2204. O tu, qui senectutem vitupéras, ne ad eara 
pervenias! D. 

rr,c> 

2205. li ejus cophinus sunt. 

I. e. ejus intirni^ quibu-s secrcla sua tradil^ sicut in 
cophiuo vcstiraenla rcconduntur. Sam. 

i>s^î fl'.l 

2206. Festmn ,ei est, qui novas vestes induit. D. 
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rr. 


♦V 


2207. Ne fratrem tuum contumeliis adficias ! Eum 
Deus incolumem servabit, te adfliget. D. 

✓ 

2208. Quomodo luscus luscum vitupérât ? 

oU Ü^lcX^JL TM 


2209. Qui medicando vivit, aegrotus moritur. 

Vox y*l;Allj iii duobus codicibus D. et P. legitur^ 
Scriptam eam es, se puto pro et in codice Gott. 

legitur. 

^âJL oU jLJL (jû/lc ^ rrî* 


2210. Qui dolo vivit^ aegrotus moritur. D. 


lUt 


ü ^ ^ 0- i» 04 ^ ^ O 00 


rrn 


2211. Qui post iniraicum suura unum diem vivit, 
is votis suis potitus est. D. 

w ^ ^ W 00O 044 00 U ^ 

ol*o CT* ^Tir 


2212. Qui in alia quam sua religioue vivit, is per 
moibuin suum moritur. D. 

In codice Par, loco vocis (jüic legitur ,^In Rost- 

gaardii libre legitur: 

iwAlfi oU XaLo ^Ji!e 

^^Qui societatem init cum hominibus altcrius religionis^ 
moritur alio morbo quam suo^^^ ut j.w!a léger it. Addit au- 

24 
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tera cxplîcandi causa: Dicitur, ciim quis ad eos, qiios 
non noverat^ probe se rcccpit ac deinde ab iiS multa 
inala patitur. 

1(3 e.1^ ^ v-üaU uilc frr 

2213. Ne vivat Bolaikus neque araiis neque via in- 
cedens. D. 

Bolaik nomeu oqui vclocis^ sed viliipcrati est. Kam. 

J,la. Jju J,u 1 > rrif 

2214. Ne vivant ôpes ineae post statum meumîD. 

ûli ùtâ (jLc ms 

2215. Si pauco contentus vivis, rex eris. A. 

* CS y w y O 

|»Liî (ijsAA^ ij (j^c rn*i 

2216. Vive, o ])ulle asini, donec veris dies ad te 
veniunt ! D. Conf. Burckh. p. 425. 

2217. Vive, o eque onerarie, donec ad te foenutn 
venit! 

Amborum proverbiorum sensus est: Patientia ularis 
o siulta^ in rebu'-î angustis ! 

VwÂjlii 'i rriA 

2218. Vita non jfruitur qui timet. Conf. Meid. 

23, 447. 

ii.*AvJî rni 
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2219. Vita est commodltas vitae. 

ï. e. Nonnisi commoda vita rc vcra vita piitanda 
est. Paupcr est mortuus putandus. S a ni. S char. 

O ^ «i^ 0^ ij00 ^ 

2220. Vita sine molestia melior est , cjuam edere 
duabus raanibus. 

Vcrba Lokniano Alidilac tribuuntur_, quum niulier^ 
quao aiiloa dencgans, postea timoré perculsa cibum po- 
tuinquc obtulisset. Conf. Mcid. 10, 27. Eodcm teinpore 

dixit : "^3 U ^^Intcrduin res ad te non 

dertincns le adfliget.^^ S char. 


2221. 


2222. 


2223. 

2224. 


-<• vil7 -** 



y% hÇs:^ m 

^ ^ * 

Non est vociforalio nisi ob calamitalem D. 

(JUf JiaxJî rrrf 

Domeslici surit tinea opum. S char. 

U ^v|ÿ■ rrrr 

Oculo, quo me vides, o pulcher, te video. D. 

O O ^ O ^ w J 

Cj\j Î6Î V, m 

Saepe oculus, quum videt, scortalur. D. 
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2225. Oculi Dei in quolibet loco probos impro-r 
bosque obsevvant. G. 

Salomoni tribuitur. conf. Prov. Salom. 15, 3. 

C^Jài U ;jK.iî 

✓ 

2226. Oculus, qui non \iJens testimonium pcrhi- 
bet, eum erui licet. G. 



Wv 


2227. Oculus oculum novit. 

Conf. Fakih. Alchol. p. 172 1. 5. 

Je U rrcA 

2228. Oculus, super supcrcilio clatus non est. G. 

2229. Oculus lULis in sculclla csl cl auiis tua ei, 
qui clamat. 1). 

rrr, 

^ - 

2230. Oculus tuus trulina tua est. D. . 

, ,suiô- ^0x5: rrri 


2231. Oculus ejus scabicm sanat. 

I. e. oculus (“jus coinparandus est mcdicanicnto, 
(juod ex siccata caincli urina paralur cl contra scabicm 
adliibetur. De prudente adliibetur, cujus consilium no- 
•rmip reparat. Sara. 

^ Zê ^ ^ ^ .7 0 .. 

iül^ 2fJ>£ô^ ibU>w3 
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9232. Ejus ociilus scopiim altingit et ejus raentum 
fallens est. D. 

yy yo^ 

rrrr 

2333. Oculus ejus est locus, e quo ejus conditio 
cognoscitur. 

A caniclo dcsumlum sipraiUcat , non opus esse eum 
inlerrogare , quuin ex adspeclu rem oognoscas. C o d. 
Abu-Ok baid. 

“ 1^ i^lÉ .rrrf 

2234. Oculus meus pars mei est et si evellitur. D. 

rrro 

2235. Contemplatio, quae oculis fit, demonstralione 
lion eget. B. 

dUS il'kc rrn 

2236. Perfide erga te egit, qui raalefaciendi Indi- 
cium libl fecit. A. 

y ^ o'S 

^y% rrrv 

2237. Perfidior ffuam mater murium (1. e. talpa). 
Iliiju.seo provcrl)ii cau.sain in co vident, quod ob 

terrain a (alpa emotain ineedens , qui solum aequabilc 
csso putetj pedem oflendat. Dixit Alunir b. Mulic Djah- 
farita Ivaiso ben-Sohair : 

CT* L*# 

Non e.st mater murium (taipa) in terra, qua facile ali- 
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erratur^ perfîdior quam Kaisus^ quum nox obscura est. 
3Ietrum Tliawil est. 

Mihi autem talpa cam ob causam pcrfida appellata 
videlur, quod cmota terra viae vestigia delet^ ut in do- 
sertis facile a via aberretur. Ilaiic quoqne ob rém in- 
fortunio oognome» ^ datnin videtur^ dicunl enim 

Arabes: ô incidit i« lalpaiu (infortunium) 

S c h a r. 

ufj^ ^.wjtî *^AAvJ) ly* 

2238. Qui cura prava agendi ratione prandit, is 
cura potentiae defeetu cibura vesperllniim 
sumet. D. 

%v Ü ) ^ ) X - 

2239. Ganopus et turlur me dcccpit. D. 

i.U ^ ft'r". 

2240. Neque serenitas mcnsls Canun iieque nubes 
mensis Schubatb te decipial! D. 

2241. Qui se decij)i sinit serraone inimicl sul, is 
sui ipsius iniraicus est. D. 

3.4*]! 3^*^ 4 jjcatj ^ rrfr 

2242. Ne spe declplarls neque multum opus fa- 
das ! 


^ y y '*i ^ ^ ^ ü -<• 

iüyk 2^Sl5 Jjtj 


rrfr 
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3343. Ne recto Insipidi decipiaris, nam fractura 
dorsi prudentis est. D. 

i :/ jj >• îi 

f^' v.l>.iÎ3 

3344. Ne diciplaris, si insipidus tibl dîcit: in ma- 
nu tua unio est, dum stercus idessescis B. 

JjîjJî sL/o i^^'Uüîj syüî y^fù 

3345. Socordia fructus ignorantiae et experientia 
spéculum Ingenii est. A. 

rrf 1 

3246. Socordiae se tradere, clavis infortunil est. 

Aclsamus ben-Zaift ista verba dixissc fcrtur. S c h. 

yJ'î J.C J, L rrfv 

2247. Utinam mlhi debitura esset, quod corvus prae- 
slare deberet. D- 




rrf A 


2248. Peregrlnatio et moeror. D. 

In Rostgardii libro ^.Perogrinatio moeror 

Icgitur. 


w 

Æ J.. 


s3 




î 


s ^jîi\ rrfi 


3249. Peregrinus in terra peregrina similis est di- 
micanti in via Dei (religione). D. 
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2250. Peregrinas in matrimonlum (Incite, ne tenui 
corpore praedltos filios Iiabeatis ! 

D ixit pocta: 

-ï > - lo- »o 

o^' 

Vir^ quem non peperit filia patrui propinrjua, ut tenui 
corpore is esset , nam •tenui corpore est pravus (filius) 
propinquarum. Is filius pcrcgrinarnin inulieruni est; non- 
nisi filii peregrinarum valentes sunt. Metrum TJunvil 
est. 

In codico slXIj ^ quod et scnsui et métro contra- 
rium cst^ legitiir. Conf. Mcid. C. 25^ 72. Scliar. 


,c> 




rrc! 


2251. Peclem in slapede jumenti posait, quod ad 
inortem eum diiclt. D. 


O ^ O ^ ^ y*J Ü «••Ü UM ^ ••'««» Ü ^ 

(j-s^ CX^ 

iôLgl) ^li^î (j«v^ 

WM Ü 1 ^ 

1.^ ^îcXiitî cy^x 

jjaWÎ 0^3 

^ O O #* WM-.»! ü ^ Kl 

jÎ 
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isÀÎ^Î (^i^î 

^ ^ H ^ ^ ^ f# ^ â ^1 

^♦nJÎ ly*^ üûol (^-Uû».) L>3;^î u»^ 

^ L^^kA^X^Ü^f ^ C^ ^ ^ AAiwwifci^ 


2252. Qui patientiam plantât, victorlam, qui do- 
ctrinara plantât, gloriara, qui gravitatem plan- 
tai verecundiam, qui blanditias plantai, se- 
CLiritatem, qui superbiam plantai, odium, qui 
beneficentiani plantai, araorera, qui cogitati- 
oncrn plantât, sapientiam, qui liberalitatem 
plantai, familiaritatcm, qui aviditatem plan- 
tai, despecluni, qui cupidinem plantai, igno- 
miniam, qui invidiara plantai, tristiliam col- 
liget. A. 

^jA ^ lôi i^ror 

2253. Quiim vchiculuni tuum (navis) subraergitur, 
ejus percussionem (sc. remis) auge! D. 

2254. Submersurus funibus algae se adhaeret. D. 

hoc in proverbio pro est. 

U l'^ôô 

2255. Pluvia submersum non sollicitai. 


est pro D. 
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cr* 

S256. Ego e gente Ghasijjah sum. 

Vcrba haec is dioil^ cujiis .sinccrum coiisilium aller 
non admittit. Chalidus ben-Zafwan Tainimita Solijanuni 
ben-Moahwijah dchortatus erat a dcbcllando Bahilila, qui 
Bazrac a Merwano ben- Mohannned missus praefectu- 
ram tcnebat. Consilio non admisso fug'atus est^ dum 
ejiis filins Moahwijah ben-Sofijan occidebatur. Tuin ei 
Chaledus dixit: ;_,Ego e genle Ghasijjah sum^^ et inter- 
rogatus, quid verba significarent. respondit^ se Doraidi 
ben-Alzimmah vcrba spectarc diccnlis : 

J ^ O ^ O.-. -.o> 50- € 

^ A A J ^ ^ 

.»•> >o, jS, •-- o>» > O 

v\X^ (.5^!? ,3_j-oc 

>4»É 5£ ^ O 5*^ O )</-- O O - 

CT» 

Rem mcam iis mandavi in loeo inclinato arenarum ; scd 
rectum non cognoverunt nisi versus mcridiem dici se- 
quentis. Et quum mihi obscquium non praestasscut^ ex 
ipsorum numéro eram et eorum error jam apparuit et 
quod ego non bene dirocfus eram. Ego enim e gcjilc 
Ghasijjah sum, si ilia errât, ego erro ; sia vero bene di- 
rigitur gens Ghasijjah^ ego bene diriger. Metrum Tha- 
wil est. Sehar. 

O gtf y »0> I stA y y -»» 

’^wSiaa^l* ^btJî ri^ôv 

-i^ y 

2257. A me hoc dedecus gladio removebo. D. 

. . y OtS O ^ a y» 

J^ÎoLaJL ^y% rfôA 
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2258. Qui vanis rebus contentum te retldit, te 
decipit. D. 

Ïjoco vocis in codico A. iram te 

excitat^^ Icgilur. 

^ ^ ^ ^ O ^ Ü ^ 

^4^ ri^ô^ 

2259. Quoi rami virides mane prunae sunt! G. 

^ J o2 y O y 

Lo rri« 

2260. Ilarmis mollis non frangilur. G. 

viXjuâc î^rii 

2261. Ira tua sine jure rcs turpis est. A. D. 

îsLw>\^ '5 j.ÜIÂ.^Î .îîJI rnr 

- y • 

2262. Ira in disputatione (discpiisitione) efllcit, ut 
argumentoruin obliviscamur. B. 


y ^ O 


y ^ ^ 


^6. J -Ui^ 4;^îl. ^ K -Us^ rnr 

2263. Ira cujuslibcl mali , mansuetudo cujuslibet 
boni davis est. A. 


^Uaj^î^ ^AâiJî jwLs; rrif 

-ü» 

2264. In ira aninii oculique caeci sunt. A. 

J) -<• ^ Sé ^ ^ Q'è^ Q ^ 

UiOvJî v.^Aâcî ^y% l'Hô 


2265. Qui hune raundum ad iram provocat, ejus- 
qiie araalus aller mundus est ? B. 
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^ ^ O y 

ûy y,_./,Aà*>LvKÎ ^./O 


rni 


2266. Qui ad Iram excitatur et non irascitur, asi- 
nus est. D. 


OpO Ü w O ^ 




rriv 


2267. Solis faciem crihro tegit. D. 

|.û>4 rriA 

2268. Qui diebus se tegit, niidus est. D. 

idftcî 'uaî ^n‘i 

2269. Quam socors est ; ne dubites ! 

Samaclischarius verba L.ii dU* a praecedenlibus in 

explicando ita ’Separavit^ ut ei^ queni alloquatur^ loqueiis 
dicat: 1^ dUc ..Dubiura oninino abjicc!‘‘ 

De viro summopere .socordc verba adhibentur. S a m. 


^ O ^ ^ . 


2270. Cujus cupido cupidltates suas vincit , révéra 
vicit. D. 


O ✓ , y 


^îdîjJ ^ rfvl 

2271. Cujus cupido j)rudentiam vincit, périt. J). 


£i 


2272. Te non vincit, nisi qui tibi dicit : Suppel- 
lectilem raeam mlhi da î D* 

^ÜJÎ ^yo^lalî ii.JS 
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2273. Victoria advei\sariorum Victoria ignis, aquae 
et virorum est. D. 

y Q y ^ ^ 0» ^ ^ y 

ffvf 

f'' ^ * 

2274. Juvenis (miles) sine stipendio adversaria sua 
sccum liabet. D. 

^ O 0- Go ^ G 0-y 

frvô 

2275. Adolescens prudens melior est quam senex 
insipidus. A. 

< 1 ^ 3 3 

40 * 

2276. Cui servus non est, is sui ipsius servus est. D. 

frvv' 

2277. Libidinosior quam Sadjalii. 

Prophctissao iioiucmi est filiae Alniondsirb quae pseu- 
doprophelac Mo.saileinaho .sc tradidit, Conf. Meid. 11, 
38. Har. 445. 

rfNA 

2278. Caritas pretii prava curatrix est. D. 

J, Le rfvi 

2279. Carus pretii in foro et non vilis pretii in 
domo. D. 

>o^ . O 0>‘ 40 ^ ^y O y 00 wB o- y 0Q 0’ 

viLds »î>^. ^ ex* 
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2280. Gurgiles mortis levîores sunt, qiiam conses- 
sus eorum, quos cor tuum nou amat. A. 

2281. Qui salvLis est, praetia potltus est. A. 

iiilî, >iUi* Î2 viJLil >,u' 

•• -*• 

O -- 4^ O— -*»-*» . Ü-» •»» 0-- 

viLl^.^ '•;V^3 

*<» 

2282. Utenclum esse puta quinque rebus anle quin- 
que res: juventute tua ante decrcpitam ae- 
tatem ;• sanitale tua ante morbuni ; olio tuo 
ante occupationem; divitiis tuis ante pau- 
pertatem et vita tua ante mortera. D. 

^Çl'l ^ ^ÛIJI JIl - rt-Ar 

2283. Tempori raatutlno lucerna opus non est. D. 

' O O ^ 

jô ^ rrAf 

2284. Qui prudentia sua contcntus est, vilis est. 

Conf. Meid^ 24, 462. Fortas.sc dj labitur logen- 

dum est. D. 

2285. Dives gentl suae honoratus est. 

o3m ^ .>^w w -p>ü^ O 
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3886. Palmarum spinae nodis privarî tion opiiê 

est. 

Sïc dicilur J quod nodos omnino non habent. Loco 
vocis sbUvuil Icgilur ctim cadcm significatione. 

De 00 adhibetur^ qui rein^ quae recta est^ mutando re- 
ctam reddere vult. Sam. S char. 

O y ^ O ^ ^ ^ 

^ 1*5^ ri* AV 

2287. Dlvltiae animae prcieslantiorcs sunt quam 
divitiae opum. D. 

2288. Nullno divitiae divitiis animae comparandde 
sunt. D. 

j;kjî Jll] rrAi 

2289. Opulentia longam laclniam habet modo su*» 
perbo liicedcns. 

Opulentia apparet^ non occultatur, S char. 

2290. Opulens sine libcralitate instar arboris sine 
fructu esb D. 

In lihro Fak ih. Alchol. p. 24. legitur bb 
bb ,^Divcs sine libcralitate instar claustri 

sine clavi cst.^^ 

J.-0 OJ. O.- 3^0 0^ 

sUàJî rni 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ fl ^ ^ '^f 
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2291. Optîma opulentia est prudentia, pessima pau- 
perlas est stupiditas, pessima solitudo est 
amor sut et nobilissimum genus est pulchri- 
tudo naturae. A. 

hli ^ rnr 

2292. Inanis fîlius inanis. 

De re omnino falso et errore adhibctur. Verba vo- 

cibus explicantur. Abu-Mohaniinedes Alahrabi 

proverbium ad Hamas p. f,V. I. 7. adnotavit. 

2293. Apud daemonem est Del invocatio : oDeus! 
res ei sufTicit. D. 

I ^ rrif 

2294. Finis cujuslihet se moventls quies est. D. 

2295. Qui ipse absens est, ejus portio absens 
est. A. 

^;L oU mi 

2296. Per biennium absens erat et duas ocreas re- 
porta vit. D. Conf. Meid. 19, 71. 

vGsAl vil vU ^ rriv 

2297. Qui absens est, jacturam facit ejusque por- 
tlonem socii edunt. D. Conf. Meid. 24, 
694. et Burckh. 637. 
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2298. Qui ab oculo rcmolus est, ab animo remo- 
lus est. D. 

U ^La/O v.^a 5JÎ frii 

2299. Pluvla Id, quod vltiavit, réparai. 

De viro adhibetiir^ cujus bona plura .sunt^ quam mala. 
Alazniailuis provorbium .sic rctulit^ alii aliter, c o n f. Meid. 
14, 36. 18, 59. 


2300. Alii gallinas ecluut et ego in sepem incido D. 

j, uiùJf J, rr4i 

2301. Hic est commeatus luus in hoc raundo^ at 
quomodo in allero? D. 

O y ^ülS y^ O ^ ^ ^ *»» y (J 

Cy^iS- iaxê rr^r 

ü .> O 4^ y 

2302. Ira avari conti'a eura, qui liberalls est, pru- 
dentibus majori adiniratione digna est, quam 
ejus avarilia. B. 

i iji rr.r 

2303. Glis in alvcari apum. D. 

isXi^î (j^s *i t'r^f 


y Gü ^ 


25 
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2304. Ne fenestrc'ïs ex adverso arcus coelcstis ape- 
riasi D. 

w ^ ^ oy ^ O M éx-y 

LL 

2305. Ne portam aperias, cujiis obstructio te fati- 
gat. D. 

Codex Par. cum hoc altcram sentcntiam conjunxit ; 

^ 5*^"^ .sermoncm proféras^ quani 

revocare non potes."* 

^ m 

2306. Torslt crinem ejus In fronte propendulurn. 
A consilio suo eum removit. K a m. c o n f. M e i d. 


20, 7. 

4^ uî J ^ ✓ O ^ 

j^JÜkJÎ 


y 

^.JÜCî 


rrw 


2307. 



Inforlunlum docll eo conslstit, qiiod loqui 
ei gratins est, quam audire. A. 

O*.* ... w y 

J.XÜJÎ ^.wî i^Â;câjf rr*A 


2308. Seditio pejor est quam caedes. G. 

2309. Juvenis non e'4 loco anus. D. 

v.i:a/w Usî^î rri* 

2310. Improba inter compares suas, domina inter 
vicinas suas. D. 



387 


JOi? 


rni 


2311. Âdmissarius pravtis maire sua incipit. D. 


Ü “B w a-ÜA^ O 

^IaoL (y% J,^î J^lî rrjl* 

2312. Gloria viri ob mérita sua dignior est, quam 
gloria ob originem. A. B. 

jiZ jo JUJL J.5^ rrir 

2313. Gloriandi causa non est in divitiis et genere; 
sed in scientia moribusque. D. 


O 


y 0> gy ^ Ü a»-0 a»- 

Lo Ld viLili lX^JÎ J, jy:è^XSj )i 


rnf 



2314. Ne re craslini diei gloriare, nara nescis, quid 
dies venions adiaturus sil! G. 


Salomoiii ad.scribilur. C 0 a f, Pr o v. Sa 1 0 in. C. 27, 1. 

W » a- g» W UWar# 

j cy* 

231.5. Lupum fugit, in foveam incidit. D. 

yL viiv^i j ji^l rrni 

2316. Fuga terapore suo Victoria est. D. 

-*» uB -*• O O X 

L» frtv 

2317, Satanas gaudium iiobis non adtulit; quo- 
modo ejus liberi id facienl? D. 
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y ^ c y ^ VA» JC O • O <1* 

j::^ Jjls sîjj ^ 

2318. Ne ob primiitn, quoi! vides, laetus sis; Au- 
rora enim nientiens j>rinuim oritur. A. 


y 


ü . O 


ü - ^ 


Lé-? 

2319. Ne ob ici, C|uod congiegasti, laeliis sisi D. 

iv.4jC:^î^ rrr* 

2320. G aiulium duobus est et sapicnlia diiobus 
millibus. D . 

Scd in coclicc Par. loco vocis Icgilur 

.,ct fricatio^^. 

vLfti j (2)^^ 

2321. Duo pulli in ventre. 

I. e. (liiae res .siinile.s. K a ni. 

w - y ^ i Tff 


2322. Eqiies arlis ecpieslris perilinn se non osten- 
ciit, doncc veliementer conlunditnr. D. 

WW uw.^ w y*^ (jy 

V.jIî-'saV'JÎ jA a.Aaj.sü\ rrrr 

2323. Occasio sicut nubes transit. 13. 

iijtv-iî hji\ rrrf 

2324. Modum excessit et tiim errorem corntnisit. 
llocce provcrbium vcrbis Mohammedis coinparandum 

est t vir’i SiS ^Liam» xLiji//* 

ia vi>.iLS^ Wjjj aJuS ^ 
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jjCujus vcrba milita sunt^ ejus errorcs multi sunt; cu- 
jus crrores miilli sunt^ ejus mcndacia multa sunt; cujus 
mcndacia multa sunt, ejus pcccata multa sunt ; cujus 
pcccata multa suntj is igné infcrno dignus esl/^ Alii 
vcrba liacc Olimaro tribiierunt. S char. 

^-î 4^ l'rfô 

2325. Fieri potest, ut timor mellorsit, quam airtor. 
Sam. 

«ilüj viliu ^ rrn 

2326. Discri men non est inter liorainem, qui duci- 
tur et bestiam, quae ducltur. D. 

In codice Par. viLiio .^ct bestiam quae duci se 

patitur^^^ legilur. 

'Jj, ^ rrrv 

2327. Non est separatio nisl jicr pulchrum. D. 

O y O ^ y oZj 

2328. Nox, ut Aurora appareret, recesslt. 

Provcrbium est^ quod in ro clara et manifesta adhi- 

betur. llarir. p. 56. conf. Mcid. 34. 

^ > ’C) „ 

ôUyî v.^0 ùî^âJî îôî frri 

2329. Quum anirnus metuit, somnus ablt. Sam. 

-<• O-» y ^ O {J ^ y ^ 

2330. Benefic'iura , quod in ingratum conlerlur, 
corrumpilur. A. 
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frn 


^ O*^ w ^ O OP w) f'Miv OP 

^'f »jl#î v:>j î y>î ^ Jjî o:K^wiî îôî 

^ Si * ^ 

2331. Cujuslibet rci finis, cujiis initium corrumpis, 
iionnisi inflexus erit. 


Versus metri Wafir^ qucm provcrbii loco Mohainmc- 
desAlahrabi in comentario ad Hamasam citavit p. v^l. 11. 

iuôliî ^ iooliif viili rrri* 

2332. Corruptio plebis e corruptlone procerum 
orltur. D. 


rrrr 

,2333. Magis perdens quam inseclum Kommal ap- 
pellalura. 

De voce J.«.ï non conscnliiint. Est res in scgeles, 
priusquam spicae apparent , incidens^ qua corruinpilur. 
Alii LiAJî locuslae^ alii formicae, alii 

ri ci nos esse dicunt. Sam. S char. 


LjôùJî üil yi,5 rrrf 

2334. Délira, inundus nil nisi delirium est ! 1). 


rrrc> 


2335. Inleritus (negotium) contra eum dlvulgatus 
est. 

De eo^ qui rem ipsum non spectantem tractat, adhi- 
betur. Hamas, p. 33. 

.>' ^ ^ oî ) S ^ o'C ü 
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2336. Qui secretum saura divulgat, rein suam cor- 
riimpit. A. 

rrrv 

2337. Qui secretum mulieribus divulgat, stulti mo- 
do agit. Fakih. Alchol. p. 44. 1. 5. infr. 

2338. Hiems ab eo recessit. 

Penuria liberatus fuit. De co^ qui post molestias 
tolcratas de.siderio potiliir^ proverbiiini adhibent. S char. 

-Ai^ XAasJî 

2339. Inter argentum stannumque magnum discri- 
men est. 

lu codioc Par. sic Icgitur : \ 

yji5' ^ j Inter aurum el slaiimim imdluin discriniinis est.*' 

y 4>^ (J 40> ^ ^ O ^ 

ifi ^ ^ 

y 4» üC 

2340. Qui a cibo vespertlno suo usejue ad cibum 
matulinum suum beneficum sc gerlt, ob ejus 
calamitatcm inimici non eaiulebunt. D. 

O 

lloc in proverbio verbum J^*:a5 sionifîcationem ^.beiie- 
ficum se ge.ssit^'’ hubere videlur. est pro 

nec non «IkAc et «Lise pro »»îiAè et stLisx». 

(27* ^ ^ rr*î*l 

2341. In superfluo neeessario impuritas est. G. 


O ? 


P y O -<*w. 

•31 J.*î s'twJI il ^1 
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Qî Jyll} laS'LI rrfr 

^ I B 

. M ^ ^ O y w«- > 

2342. Cave seroionem siiperfluum, nam occulta 
vitia tua ostendit et in inimico tuo ea^ quae 
quiescunt, niovct. A. 

JUiL JÜJÎ J^îf t'rfr 



yy O y oy 


2343. Quam praeclarae opes ingenli suntl G. 

.i; J 'ois ai ^1/ rrff 

2344. Optimum bellum sacrum est, verura dicerc 
principi injuste. Fakili. Alcliol. p. 180. 


1. 10. infr. 


y^ ^ ^ ^ ^ O -y ^ 


} ^ 


2345. Praeslaiitissimus imperator est, a quo insons 
securus est et quem peccator metult et 
pessimus imperator est, quem insons raetuit 
et a quo peccator securus est. A. 

^ uu^ y^ O— O 4 ^ y 40 ^ 

^A*9.âj Jjiitîl J«*â5Î t'rfl 

2346. Praestantissima liominis prudent ia est se ip- 
sum nosse. A. 

O y y y ^ 

y »A /^î OO1.Î t'rfv 


w 

lU^Î 




r.? 


^ J 0 X- 

2i>î 


l 


'y 


lî ^11 


cr* 
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«» ^ # 

0^0 s 

iJûsC 0^ VwâjoeAâîî 

2347. Praestarilissimus lex est, c|uo unus altero 
ditjnior non est, dum neque robustus inju- 
riam ei inferre cupit neque debilis justitiae 
ab eo cxercendae spem abjicit, A. 

Ü>» O ^ ^ O ^ ûu y ^ 

cy* rrt^A 




Optimus 

homo 

est, qui 

vitia 

sua 

aliorum 

vitia non videt. 

A. 


6 . 

5x ^ > 

ûû . y 

o’B 


Ojï[j 

J.yA 

(jaUJ! JsAOîI 
**• 

frfi 

Praestan 

tissimus homo 

est , 

qui 1 

est et a 

rebus 

iilicitis a 

bslinet. G. 


y ^ O ^ 


^ ^ ^ y yy 


2350. Jejunium solvere inalulino terapore animum 
dilatât. D. 

3 ii^LtLî 3 XéJû'i ^ rroi 

2351, Non est Falhimali in scbola et non Alobam- 
niedes in schola. D. 

y (J y O y^ p ^ a y Of»c^ y o ^ ^ ^ 

^SiXfLb I6Î^ :^A/vwL 5 îôî fr^r 

M:>.I 'SyhJ^ ^1l:>.Ix ^ àj^ U Juûj 
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2352. Si beneficium confers, Id occulta, et si bene- 
(icium acclpls, jjro eo grallas âge ! ne id 
facias, quod in hoc mundo tibi displicet et 
in altero mundo tibi nocet. A. 

^ iU.; U âî jJtï rr^r 

2353. Deus id, quod vult, facît, ne igitur impediens 
sis! G. 

lS**:*. CT* 

2354. Qui bonum facil, bonis adnumeratur. D. 

2355. Qui bçnum facit, is retributione destilulus 
non erit. D. 

In cod. Gott. legilur. 

£>^1 Jp\ S^\ -i rroi 

2356. Tempore non faciam. 

I. e. nunquam faciam. *** proverbio 

teinporis cognomen est. Conf. Sam. 

j.4AvJî fTôV 

2357. Non faciam quamdiu nocturna confabulatlo 
et luna existit. 

Eodem modo dicitur: eV*jl et "îi Conf. 3Ieid. 

23^ 346. Sam. 

adl U joSi ï rrûA 

2358. Non faciam, quamdiu duo nova diversa sunt. 
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Duo nova diem noctemque désignant. Sam. 

Okll L. -i rM 


2359. Non faciam, quamdlu duo rubra diversasunl. 

Duo rubra (ob auroram et .solcm occidentem) diem 
noctemque dcsigiiaut. Sam. 


^La^î U ^ rri* 

2360. Non faciam, quamdiii duo jiivenes divers! 
sunt. 


Duo juvenes dics et nox sunt. Sam. 

^îJL.î voiiiLî U rri! 

2361. Non faciam, c|uamdiu duo tempora di versa 
sunt. 

Duo tempora diem nootemque désignant. Sam. 

Oro ^ y ^ ois 

Lo joéî frir 

2362. Non faciam quamdlu camell vocem edunt. S. 

4;ÎJ! i yf U .joef 'i rnr 

2363. Non faciam quamdlu in coelo stellae sunt. 
Conf. Meld. 23, 345. Sara. 

J.L L. jo.il ^ rnf 

2364. Non faciam, quamdlu columbae ova ponunt 
et pullos excludunt. Sam. 

.> J üuw >» -O- y 

2365. Non faciam quamdiu nox diesque sequun- 
tur. Sam. 
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U Jjeîî fr'l'l 

2366. Non faciam quamdiii oculiis meus aquam 
portât. 

Legitur quoque U .^quamdiu congestaiii por- 

U jiïi ^ rnv 

• • • ^ 

2367. Non faciam , quamdiu camelae annosae ge- 

munt. 

Ob amorem in pullum camelae annosae id maxime 
faciunt. Sam. 

y ->* 0 ^ 

j.Aôlc j»î.i Lô JsJtîî ^ ÎTIa 

2368. Non faciam, quamdiu oleo exprimens est. S. 

cb Jî Iw U joiiî ^ rrii 

2369. Non faciam, quamdiu liorao Dcum invocat. 

jù Lô ^ V* 

2370. Non faciam quamdiu sol oricns radios di- 
spergit. Sam. 

o'^ Ü^.lt 5 ^ Jib U joSr ■5' rt“vi 

2371. Non faciam quamdiu super terra nudipes 
et calceatus incedit. Sam. 

ôjs- U Jsjêî ^ rrvf 

2372. Non faciam quamdiu eques init. 
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Do voce dubito et hcscio^ num significatio pri- 
mac conjugationis huic proverbio conveniat. Sara. 

2373. Non faciam , quamdiu Hobairah ben-Sahd 
abscns est. 

Xunquam i.ste vir rcdiit. Conf. Mcid. 23^ 273. S. 

^î^iiî v.«ÂLcikl U jJîjî U ri“vf 

2374. Non faciam , quarn Jiu duo tempora diversa 
sunt. 

Duo tempora dicm noctcmque désignant. Sara. 

O I O y 

jj.âJî U rrvô 

2375. Non faciam quarndiu caprae Alfisri dispersae 
sunt. Conf. Meid. 23. 274. Sam. 


w 


J 






rrvi 


2376. Vipci’Is proprium est, multum raalum infcrre, 
si diu vivunt. 


Longa enim vita et vcncnum caruni et noxa au- 
getur. D. 


P M 


éP' 

2377. Neque rumpit ova neque bene coquit crura. 
Sam. 

JÜI'^ ;_;ï1 JÛ \ lii ;aî ^ rrvA 
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} 0^ ^ O 


(^3^ s^ÜiLo ^ iw-A,:^Jî fy* suV.^^ 


^ J 

2378. Pauperlas niilla durior est, quain ignoranlia, 
opulentia nulla conslanlior qiiara prudenlia, 
nulla vita solitaria tristior quam admiralio 
sui et nidlum auxiiiiim melius quam consuitatio 
amicorum. A. 


J ^ oo ^00 O 0> 


^O00 




) w ««» 3 ^ 0 * 

y% «w 


U 


2379. Pauperlas nulla pauperior est quam igno- 
rantia, et nulla vita solitaiia tristior quam 
adrairatio sui et nullus socius astutior quam 
consilium. A. 




uJiwlâJil jü ^ rrA* 

2380. Prudentl pauperlas, improbo reverentia non 
est. A. 

^ ^ 3(J 

CjT^ ri^At 

2381. Pauperlas sine debito opulentia est. G. 

>>î^î (_yl5Jî yk frAl* 

2382. Paupertas melior est quam divitiae illicitae. G. 

^ .#• Ou ^ X 3o^ 

^^Uàiî ^ ^ yiftJî rrAr 

2383. Paupertas cum securitate melior est quam 
opulentia cum metu. D. 
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îf^kA fr*Al^ 

2384. Paupertas a Deo raittitur; sed non sordes. B. 

»0» Q ^ 

v».Aj2ai. )L J liai' cjvif )L -aü5 l'rAô 


2385. Pauper sine animi cultura est instar coqui 
sine ligno. T akili. AlchoJ. p. 224. 

^ O ^ 5 - 

jopjwü^ rrAi 


2386. Pauper sine patienlia Instar lucernae sine 
oleo est. D. 

SM ^ O S(j^ G 

oô»'6 rrAv 


2387. Pauper verax melior est, quam dives men- 
dax. I). 

.>^0*6 G ✓ 

AA 

2388. Pauper et ejus vcrelrum magnum est. D. 

In Ro.stgaardii libre legilur ji^ et ex- 

plicandi gratia addit: Dicitur in eos, qui^ utut pauperes 
sunt^ .sumtus tamen inagnos faciunt et genio indulgent 
acque ac si essent maxime divites. 


w ^ ü ü Cû ^ ^ 

y / vrN^ftAjî 



rrAi 


Ow 

2389. Quot pauperes divites animo sunt et quot 
divites pauperes animo sunt. A. 
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Ü IS 


✓ ü # ^ y y ^ i 


iiiùvAoîj ^uswLo Os-ie Us^Â^ 

y ^ ^ O "B 

^Uâê^Î 

2390. Paupcr socio suo exosiis est, scd divitiim 
aiuici multl sunt, G. 

Salomoni adscribitur. C o n f. P r o v. S a 1 o in. 14^ 20. 


O y^'^O. 


^ yiîî rni 

2391. Paiiperior quam paxillus. 

Voccm pro positum esse pulant. AliiWadd 

nomen pauperis fuisse dicunt. Sain. S char. 
y y^o^ ^ y yo 

2392. Cogitatio lux est; socordia autcm obscuri- 
tas. A. 

iM ^ y w -• w 

.li j.<sü )i rnr 

2393. Non cogitât; nam ei moderator est. D. 

^ o ^ ^ O V*/ -i» >j ^ O B #*- CJ.- üX 


J ... ÜJ o Æ .* ü— t) ... 

2394. Cogita, priusquara firmum consiiium capis, 
et bene considéra, priusquam audactcr ag- 
grederis et consiiium ini, priusquam audes ! A. 


I I 0**C Or^ «OUI «»^ O 

j4A<UI «J^aCI j!^SÙ Qi« 

2395. Qui de rebus cogitât, exemplum ab iis su- 
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mit, et qui exemplum sumit, ab hominibus 
se sejDarat et qui se séparai, salvus est. A. 


2396. Pro obolo gossipium ; ne igitiir animam parvi 
babeas ! 

In Ro.stgaardii libre sic : (j*Jü L 
^^Obolo apium (comparare potes) ; neque despiciam te, 
O anima! I. c. Non esse prccarium sumcnduni^ quod 
parvi emcrc possimiis. 


J (j/J^ rriv 

2397. Pro oboio sulpbur (comparari potest) ; ne 
igitiir fies netjue te faliges! 

Et hoc in Rostgaardii libre paiilo viti'osum legitur. 

>Qt ^ rriA 


Ï398. SI lies paiiper evasil 5 ratocinia vetera perscru- 
talus est. D. 

Rosfgaardius, in cujus libro paulo aliter legitur, ex- 
plicandi causa addit: Dicitur in eos, qui obliterata dé- 
bita repetunt. 

O ^ a J 

Vwà.::i L-^Lb 


2399. Pauperior quam is, qui podicem suum per- 
cullt. 

I. e. Qui tantum non possidet, ut istam corporis pat- 
tern tegere possit. K a m. 


26 . 



408 


2400. Paiipei’ior quam citliara nervo instructa. D. 

^ — 

2401. Pauperi socius non est. G. 

2402. Quod in ollis est, périt et quod in animis 
est, ma net. D. 

O w J ^ Ojw ^ i ^ O w 

2403. Qui per metonymiam non intelliglt, is aper- 
tc exponendo non intelliget. D. 

0 ^. 0 0 ^ 0^0 y ^"6 ^ 00 ^ 0 0 ^ 

is CT* 

2404. Qui animi cullura deslitutus est, ei nobili- 
las generis nil j)rodest. D. 

✓ Oyr . ^ ( J ^ 00^ 

iO'ju O^lâj* rf*ô 

2405. Si bono Oj^eram das, Id assequeris. D. 




O 00 O 00 


O ^ 


^ v^IQxxvÎ LXi2>wW.J |i*J f^yt 

2406. Qui exculto animo divitias non acqulrit, is 
pulchritudine per eura ornatur. B. 


0*0 ^ 


j^Lw (y% ^ ri^ ♦V 

2407. Qui a malo sui ipsius sccurus est, is Victo- 
ria potitus est. B. 

^ 00 # Ü .>uw 00 W00 
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2408. Deus capras pcrdat, quarum optima Cholh- 
ihah est ! 

Proverbium de hominibus pravi.s adhibetur^ quorum 
cuidam Icvi.ssimum mcritum adscribitur. conf. Kam. sub. 

et Mcid. 23, 32. Sam» 

/ 

ü ««•ü y O 

t'f 

2409. Turpiter âge, cognosceris! D. 

^ -.0 0-0 

2410. Quam tiirpis est subraissio temj)ore neces- 
sltatis cl sujierbia necessilate cessanle! D. 

ÜW O 3 ^ü€ 

Jî^j ^a 5Î ffiî 

2411. P’oedior, cjuam commoda \ita cessans. Ha- 
mas. p. H 19. 1. 8. 

✓Ü O y ^Cj'^ 

î'fir 

2412. Foedior cjuam simia femina. 

Proverbium Arabibu.s non g’enuinis adscribitur. conf. 
Harir. 446 et Meid. 21^ 142. 

O «• ^ 

sùo ^ 

^ -- 

2413. üt is, qui aquam manu caplt, nam aquam 
striis signât, dum nil aquae in manu habet. D. 
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Conf. 3Ieid. 22. 82. Ex Djeuharii sententia verbaï 
fUI aquam striis signât^* <le homine ingenioso 

adhibentur. 

lîjt ^ rflf 

2414. Quidam el similis est, qui Ignem manu ca- 
pit. D. 

j: pi jj; ï rfio 

2415. Asinus cultiiram animi non admiltit et rube- 
tum uvas non profert. A. 

# ^ ^ -St ^ ^ 

2416. Ne ex* epistola nuntium admiltas et si rem 
adrairandam tibi adfert. A. 

0.<J pS' rfiv 

2417. Profccto ! versus le me dirigam I D. 


O ^ O 


O "B • O 


viLyiiP Joi tjàxjfj {jM Joli Tf U 




O -O 


2418. Compensa unara parlem iiidolum tuarum 
altéra: iram tuaro mansuetudine tua, Igno- 
rantiam tuam cognitionc tua, linguam tuam 
recordalione tua, socordiam tuam praesen- 
tia tua. A. 
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“ J •* O ^ O ^ 

Jo'i 


rfii 


-> O a 

^Â» I^&uî 

2419. Qui pravum Inimici sul factum benefacto 
pensât, is ab eo se vindicat. A. 

I fSl rfr* 

oî*-û/wJf (^îbtîl 0.ji.>î lj»î^ 

2420. Quum imperium (tempus) fortunalum est, 
cupiJifatcs prudcntiae inserviunl ; quum in- 
felix est, prudentia ciipidltalibus inservit. A. 

(J ■0' ^ >• ^ ^ y ^ ^ ^ ^ O-* C>‘6 

i» ‘ 

2421. Quum iri uis , columba super paxlllo ova 
ponct et si lu imjietum facis, asinus contra 
leonein urinam ei’eret. D. 

^vX*il rt^rr 

2422. Excusationem admittere, pidchrae indolis 

signuiu est. D. 

y #«* > ü-*» ) O y y<j 

^olü- siyw/« ^ll2LvJI Oy:^ ff fr 

2423. Quera iiuperator acceptum liabet, is forlu- 

natus est et quem iraperator odio babel, 

rejcctus est, D. 
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^ ^ <J^ #<• Cm ^ 

r*^ Cjr^* 

2424. Me occiclit et ploravit, tum me praecessit 
et questus est. D. 

^ ^ ü- *• i 

2425. Occisum necal et ejus feretrum sequilur. G. 

^ y y o ^ i v' 

û J rf n 

2426. Ne cuin eo , qui le novit, dimlces, nam ei 
nolus fies, qui te non novil. D. 

✓ -»•«• Üw ^ O.»- w 

2427. Crrtantlbus ventis marique, pax In navl 
praefecti producitur. D. 

jsx^I rffA 


2428. Caedes caedem maxime repelllt. Fak. A I- 
chol. p. 13. 

2429. Avidl occisor avidllas est. B. 

^ rfr* 

2430. O animae occisor ! quo is ? D. 

. ^ 5^0 - 

‘ijnïjù:,^ iU^ rfri 
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2431, Meretrix et vafra. D. 


’^L^Î (A» 

2432. Statura ejus statura gliris est el vox ejus 
vicum implet. D. 

- O i ..ï 

0^ <A2Î rfrr 

3433. Magis secans quam culter magnus» 

Dixit pocta : 

— CP ^ CP ^L4.*âJ jCi! 

,^Bciieficiuni liiuni magis dissecat, quam culter magiius et 
m eju.s ingraliludiiic iiiag-is anipulans est quam forfex.** 
Metruin Mofakarib est. Sam. S char. 

2^ j.â*j) j^ikb d)^L.\.c iDjO^ U Cî rfrf 


^ O ^ 


& 

O. i 


dljjiAfti IjJCw 


2434. Qiuim in inimicum tiiura potestalem Iiabes, 
fac Ut A'cnia, quam ei concedis, gratia luae 
poteslatls sit. D. 

y O ^ 


^Ij^I ü o.C\.i U rfrô 


w ^ ^ W gu 

243o. Hoc non possum, doncc radices saglttarum 
contra me inclinantur. 

I, e. nuiiquam id pussiim. Kami. 

O y O & 


As^jà>^ rfn 
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2436. Defini bracliio tuo ! 

1. e. Suscipe id^ quod pcrficere potes, conf. Mcid. 
C. 21_, 7. Dixit pocta: 

q^cXj "if ^ ^dJü L«^ I 4 J J*i4-.d3 

^^Id fac^ cui par es ; nam tibi in rebus, quas perficere non 

potes, duae inanus (potostas) non sunl*^ Metruin Ca- 
inil est. 

Dixit Ahinru ben-3Iahdi Carb: 


Le XCuXi etiOAAAJ ^ tJÎ 

Quod si rein pcrficere non potes^ sine eam et transi eam 
omittens^ ad rem^ cui par es. Metrum Wafir est. 

jJCff <îj^'x,’s )ki jiX'sj Zî fôf rfrv 

2437. Quum* tola rc potiri non potes, ne totam 
rem relinqne ! D. 

jXit g'-o’ j, jO<ÿ rfrA 

2438. Defini in agenclo, ut lapsii liber sis î A. 

üJJbJf oytAoJf .(Jsjb 


2439. E ratlone adscensus erit descensus j cave 
igitur e.vcelsura dignitatis locumî A. 


y 


2440. Secundurn corporis molem pedes elephantis 
forœati sunt> D. 


yZà ^y 


jOüiLI rffi 
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*441, Res a Deo décréta futura est. D. 

jui rffr 

244*. Exitum ante introitum praecedere facî D. 

y ^ ^ y #uu -»* ^ WW -«» ü ✓ 

^ciAAAaü iüù>^ 


2443. 


Qui donum praemittlt, ejus desiderium im- 
plelur. D- 


I ü i 


M 'ty 


y ^ ^y 




%.. .o^üj rfff 


2444. Unum pcdem praemitlit, alterum relrahit. D. 


-• () ^ ^ y Q 00» 

2445. Qui ante moitem poenitentiam non agit, 
is miser est. D. 


jÇ ^lüt rffi 

2446. Advenlens (ex itinere) visitatiir. D. 

Ij r\^ 

0^ ^ 000 ^ 

2447. lu advenlu tuo, o domina mea, tejTae vas- 
tatae sunt. D. 

j*Î^Xiî |»îk>j5^î Tî^rA 

2448. Audacia contra gcncrosos vituperio dlgna 
est. 'D. 

y 
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2449. Neque alis carens (sagitla) neque alata ei 
est. Sam. 

îi5î lô>l ^LklJjî CJ-ÜJ t'f ô* 

3450. Ne régi irascenti et mari crescenti appropin- 
qiies ! D. 

O ^ ^ viü O 

viXaMiKAj ^JJî Trot 

2451. Deo per iiiimicitiam crga te ipsum appropin- 
qua ! 

2452. Quumres propinqua est, rationem siinm eam 
sequi .sine ! - D. 

ûl< ^ ^ ^ {jy 

‘iy:=>.A rffr 

2453. Pravorum propinqnitas noxa est. D. 

lu coclice D. pi'avorum^^ Icgilur. 

v^^AVwo’ (J«% ù rfôf 

2454. Qui tanquam propinquiim se gerit, is pro- 
pinquus est, non qui dicit, se généré esse 
conjunctum. Kam. 

y St* ^ y O ^ y ^ 

^v^ài (y% v._.>^aJî ffôô 

2455. Qui se ipsum adducit (offert), propinquus 
est. 


Vcrba haec Ilozain ben-IIodsaifah dixit. S char. 

^ü) rfôl 
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2456. Propinquissima res mors et remotissima res 
spes est. A. 

CNÂiî^ ÏS-yc u^sÎ rfov 

y y ^ 

2457. Propinquissima res est, quod injuslus pro- 
sternifur et sagilta maxime penetrans est, 
quod injuria acifliclus Deum iuvocat. A. 

o.^ y ^ y y 

UIp viLjîJî rfôA 

245vS. Ricinus in dorso suo annuni et in ventre 
suo annuin vivil. 


Ad palientiain in forluna adversa signifirandam ad- 
hibetur. iVanant ricintim, quuin lutuni, cjuo insit, niuro 
impingatur^ in isto statu per anni spatium super ventre 
jacentem peniianere, tuni se converlentem per anni spa- 
tium super dorso esse. S char. 


VM <>0 w 

>ôJ^ÜJî ^j6 rfôi 

2459. Poenitenlis dentera fricuit. 
Eum rci poenituit. Sam. 


2460. Qui poitani puisât et assiduus est, intrat. 
Inest verborum lusus. B. 


rfii 

2461. Calr ilium habens cum duobus pcctiiiibus 
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et caeca cum duobus loculis, in quihus sti- 
hium est. D. 

Propter vocem 1**^ vocabulo iCçy» istam signiiicatio- 

0 * 

nem tribui. Hoc non admisso scribendum est^ ut verti 

possit: ^^calvities et caecitas/^ 

oLxîî ^ ï'flf 

2462. Crimen non coramisimus, si Id confitemur.B. 


^ "B 0^0 




2463. O tu, qui scripturam legis, ne in ullo un- 
quam fiJuciam ponas! D. 

J 

Ls^\j 

^ •** 

2464. Presbyter ecclesia contenlus est. D. 

«#• . 0«* •«* U ^ O \Z WW .>• 

v„^Ax:^î t>sXcî ^ rfiô 

2465. Amans niillam rem Ipsl molestlorem perfert, 
quam duriim amnti cor. A. 


0-- . O 


2466. Duritles cordls e satletate orltur. A. B. 

rfiv 

2467. Ei bacLilum decorticavit, D. 


O O y ^ , 


)*f1/ 

2468. Capram mulge ejusque lac sume ! D. 
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l^î ikxLkA ffll 

VI 0>ù ^ w 

^joJÎ j^li ^ 

2469. Asinam mantili tectam mulget eamque ma- 
trem Nazir-Aldini esse putal. D. 

i U uiUaiîî rfv# 

# ♦ 

2470. Lanio socius non est. D. 

-.•gS w ^ 00 O ^ 

OvAaS 

2471. Qui ad mare tendit, canales levipendit. G. 

lili ^15" Î6l dUlî. Cs-vaS rfyl* 

00 ^ 00 ^ ^ 

Liv:^b 

2472. Regis proposilura si probum est, ejus res 
quolibet tempore bene se babent. Fakih. 
Alcliol. p. 142. I. 9. 

oi ^ ot- ^ O ^ 

Cs:^^ tXAosJî l'f'vr 

2473. Diligentia itineri prospéra est. 

Laudatio diligeiitiae in rebus peragendis. Dixit poeta 
Alahscha ; 

5 Ü-.. O..0 e m 0 .0 5, -J -0^ 0i*t^ ^ 

L^juJo^Uu a \ô\ 

î^Vàt^ 0m 0mj^ JO 0 0 0 0 Kit, lo€ ^ } 0 

1,5^^ lXaûâIJ^ l.g.4>A.M.c> qÎ <*z^<Aà 

Ouum rea necessaria te fugit; ut en potiri non posais^ 
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alius oram cape^ qiiaado praecedit ; est enim te dignius, 
ut magnum ejus capias et diligentia itineri prosperior est 
et magis perducens^‘. Metrum Thawil est. Sam. S ch. 

t'fvf 

2474. Moduin rectum tenere, quietem conservât. 
Hacc verba Actsamo ben-Zaili adscribuntur. S char. 

2475. Qui res recte dlsponere non valet, regere non 

potest. A. 

y yo ^ ^ oy o> o'ê yy 

î^/aaü ^ l'fv'1 

O y ü ^ 0» 

^ 00 

2476. Ne fillos vestros nonnlsi tanta doclrina Ira- 
buatis, quanta vos ornati estis, il enira alii 
temporl quam vestro natl sunt. A. 

Cw 00 ^ Owv ^ ^ ois 

cXi^f ^Aasî U l^fvv 

2477. Quara brevls est nox dormlenti ! D. 

^<iÂ«w^iî |»îùsîî •«AOÂSÎ I^Î^VA 

• 00 ^ 00 

2478. Qui nonnlsi raansuetudlnl operam dat, eum 
pedes plebls et Inslpldorura conculcant D. 

Vocem xîLb^ uterque codex habet cum Teschdidi signo 
litterae i _5 imposito. 

O 00 . 00O^ 00 O 00 0^ «^O -«• 

^^Aîl (3^ rfvi 
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2479. Qui ço, quod valet, cOalentus est, e] us fa- 
clei pulchritudo diii manet. A. 

oo rfA* 

2480. Brevis interdura longos parit 

Kamusi aiictor haec vcrba tanquarii proverbium ad- 
notans Djeuhariuin, qui traditionis verba esse dixerit, vi- 
tuperavit. Sed apud Djeuharium sub radice j.Aaï sic le- 
gitur : iVaLj tXï iAï AJljj.IaJî „Longa inter- 

dum brèves parit, dum brevis interdiim longos producit.‘^ 

U) O ^ ^ ^ ^ 

2481. Judex Injustus instar salis super vulnere est. 
Fakili. Al ch O 1. p. 224. 

...AÂiliî Sî ^ rfAi* 

JH ^ •«» •-» 

2482. Judex nonnisi ex ore duoruin audit. D. 

âüÎN/O iUa9 rfA^ 

2483. Officia iinplere benignitas est et ea negligere 
vilitas. B. 

0.70 x-o SM 15-- O ^ -0-0 ^ 

“iîîî ^ Lo rf AÎ^ 

2484. Quodlibet raomentum leraporis lui vitae tuae 
parlera aufert. A. 

i^bs. Ojjtj. 

- 1 - 

2485. Felis strangulatores suos novit. D. 

8^ l'f a1 
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2486. Gutta cum gutta conjuncta stagnüm fit. D. 

-ièuaJî ffAV 

2487. Gulta semper decidens petram excavai. Sch. 

In codice Gott. legitur: J kLiaî ^^Pun- 

ctum coutinuo factum lapidcm diffindit^‘. 

^ ^ ^ 0^0 

jJcL ^Uftj (J^^J A A 

2488. Si caput amputas, njuntium amputas. D. 


Ü .> 


• - Ü 


UjiXao ^ l'fAi 


2489. Ne amîcum abjiclas et si ingrat us est et ne 
iniinico nltaris et si gratiam dicit. A. 


^ U rfi» 

2490. Qui venam non secat, non efiicit, ut sanguis 
efiluat. D. 


iulii tiiaîl rfii 

- ^ £ 

2491. Cingulum sellae ejus ruptum fuit. 


Robur ejus disparuit. S char. 


G 

0* 0* O w #*• 0^ 0^0 

* CT* <3^ rfir 


2492. Ovum ruptum fuit, ut pullus prodiret. 

Simili ralione dicilur q» îOjIj conf. H a r i r. 

101. Sam. Schar. 
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2493. Artuum araputatio facilior est, quam consor- 
tii abruptio. D. 

3^UJf iüuo Ji-Xjû’ t*fif 

^ ^ 

2494. Ignorantls aversio prudentis conjunctionem 
aequat. A. 

ÙoJ(A»aÎaJÎ Ü^XSlxXû] fî^io 

^ ^ ^ ü Mà y ^ ü ^ ^ 

ùobsll ^CClaajî ÿyXC- ^ j»lj 

2495. Qui remedia sua non adhibet, eura calami- 
tates débilitant et qui dormit Inimici ratio* 
nem non Iiabens, eum doli expergefaciunt. A. 

Posterior pars altero quoque loco legUur, 

yjûl SJaâ rfn 

2496. Loco, ubi circumcidens sedet. 

De maxime propinquo loco adhibetur, quia circumci- 
dens in propinquo apud circumcidendum sedet. Harir. 428. 

yo ^ O ^ 

'wÂs 0s3 rfiv 

2497. Ejus pili jam erecti sunt. 

Terrore impletus est. Sam. 

jiîJt ^ rfiA 

2498. Portam sera clausit et clavem perdidit. G. 

JsS ^SiXo Jdi fy% l'fii 

•* 

2499. Cujiis sinceritas pauca est, ejus amici pauci 

sunt. A. D. 


27 
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Jü-«* y vîi ^ Ü -»• 

CT* 

2500. Qui parum pruclentlae liabet, ejus jociis mul- 
tus est. D. 

^ssiiÂi jX^ ^bi) i^y<i (^5 fô»i 


^ 5 - 

jXS 

2501. Cujus serrao paucus est, ejus clellcta pauca 
sunt et cujus verba mulla sunt, ejus erro- 
res mulll sunt. A. 

y y ^ y :)o^ â â 

jX{ c^si*]î îôî 

2502. Quuru pruclentia pauca est; snpcrfluuin mul* 
tura est. D. 

y 1^0 J" (J ^ é0’ y ü O 400 " 

vc>.b:i fô^r 

2503. Qui pauciun cogitât, mullura caespitat. A. 

y y y y y ’w 

^^*>5 ^is rc>»f 

2504. Quod vir vitia sua minime novit, maximum 
ejus vitium est. A. 

y ^ 

idaiî Tôtô 


2505. Paucitas (inopia) metlicina est. G. 

2506. Parum scientiae raelius est quam multum 
operis. B. 
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2507. Parum casei et non mullum mall Punici. D. 


2508. Paucum amarl multum dulcis corrumpit. G 

»aa5^ 

2509. Parum quod ad te venit, melius est, quam 
multum, ad quod tu venis. D. 

^J^. 


2510. Parum quod contentum reddit (prodest), me- 
lius est, quam multum, quod (^stingult. A. 

OÎû ^ ^ ^ O va; ^ 0^ y 4*» 


2511. Paucum cum prudenlla in administrando 
melius est, quam multum cum profusione. A. 

•10 ^ ü<3 Ü-'Ü ^ w ^Cj0<y V*; 00 00 y *. 

^*aaJÎ (^t3 ^axJCJÎ Ulî^Î ids ^ 

-<► 0- ^ 00 00 00 00 


2512. Parum cura paucis ciiris melius est, quam 
multum cum noxa conjunctura. A. 

tM ;0 ^ ^ --W WW ^ ^ à 

^IjJf ^xi^î J-X^ ^IaoJÎ 
00 00 00 00 ^ ^ 0^0^ 

2513. Parum a daranum inferente melius est, quam 
multum ab eo, qui utilis est. D. 

Ojül u^ÔJ! Mf 
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2514. Invidus inter omnes lionaines minimam qiiie- 
tem capit. Conf. Meid. 6, 239. 

2515. Minor (pauclor) quam vox ^ (non) conf. 
Harir. p. 437. 

^ t'eu 

2516. Cor stulti in ejus ore et lingiia prudentis 
in ejus corde est. D. G. Conf. Jes. Sirac. 
C. 21, 28. 

LJ^CsXl] Toiv 

2517. Cor mendacis ma^is mentitur quam ejus 
lingua. D. A. 

} ^ £} i"" 

ToÎa 

2518. Cor Mohammed ano dux A’^lae est. D. 

«» 

2519. Cor ejus amplum et dorainus ejus (Deiis) 
conlentus est. G. 


Oj^ 



^LaJÎ 


ror. 


2520. Ejus cor silici siraile est, qui licet frigidus 
est, lamen ignem extundil. G. 


V :> O 0-» 

J^î (JuÎ 


rori 
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2521. Cor mcuiu filio et cor filii mei lapidibus 
(deditum) est. D. 

In codice Gott. loco vocis ,J>i\ Icgitur. 

J,t JsAiit fûfl' 


2522. Cor aegrotum in res vanas inclinât. A. 

wJiîî ^ikîl Tofr 

✓ 

2323. Cor super corde aeqiiaie est. D. 

^ SM ^ ^ O ^ y > Ü X ^ . 

2524. Cor interdum suspectum habetur et si lin- 
gua verax est. 

Verborum auctor Actsanius ben -Zaifi fuisse dicitur. Scli. 

3 Xî lO 30 > O 3 

«w-UaIÎ rofo 

2525. Cor atteritur siciit vestis alteritur. A. 

iûîU J,î 

' B * 

2526. E corde ad cor canalis ducit. D. G. 

i > O ^ J y y 

rorv 

2527. Ingenuoriim corda suntsecrelorum sepulcra. D. 

i->vwî ^ s.*.AJ.âAj J 

2528. l^e cuni leone quatuor pedes liabenle ver; 
seris ! D. 


>s ^ » ’^^fâ 


rcn 
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2529. Arcus mutatus est in pannicMlurn, qui lapi- 
tîibus, quorum ope uvae exprimuntur, sup- 
ponitur. 

De re male cedcnte et in pejorcm mutala. Hamas. 
630. In Kamiisi opéré legitur. 

,.uLÎ iNjâî 

^ S;? ^ 

2530. Torques donorum in collis viiorum sunt. 

Vocabuluin pluralis c.ssc videtur ab dcri- 

vandus, cui donorum signilicationem hoc in proverbio tri- 
buendarn esse putavi. In codice Par. legitur. D. 

^ ^ ^ — s 

2531. Manu, tua spinara tuani evelle! G. 

rorr 

2532. Per calamos scriptorios terme reguntur. D. 

J ü J ü w ^ 

aJî S ^ûrr 

2533. In luna lux est; sed sol majorera lucera ad- 
fert. G. 


2534. Is curn magno pisce submergcndo certat. 

Legitur quoque {j*.ïl4.j. Sensus est: Occurrit ipso 
validiori, potentiori. Kam. s. ^>«.45. 


w ^ 


iü > 


2335. Alauda mas; neque nidus neque pulli. D. 
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^ ^ ^ Ü ^ 


2536. Qui pauco conlentus est, satiatur. D. 

V- ^ ti , 

In codice G. sic logltur : ^3'^ ^ 

,,Oai pauco contentas cst^ satiatur et qui cupidus est, 
vilis est.^^ In codice A. sic: 

(^^^1 A în î ^^ aa>v 

^,Qui pauco contentus est^ satiatur et qui tacet, salvus 
est et qui ab Iiominibus se separat^ e periculo liberatur!“ 

ui ^<à ^ Ü 

^ CT* 

2537. Qui pauco contentus est, curls non premi- 
tur. A. 

LaxC viLi |4,.W.S f r^rA 

2538. Contentus csto eo, quod tibi Deus decrevit 
et dives eris. D. 

=eLftJî (jyv'^î^ pLjLâif (J^f^ ^£.U^Î t'en 

2539. Paucis contentum esse coiitenti animi prici- 
piatn et vitae longae fundainenturn est. A. 

^ jiS Tôf» 

2540. Contentus aniraus thésaurus est, qui non pé- 
rit. A. G. 


^ y 


y y 


2541. Corporum alimentum cibus et animorum 
alimentum sapientia est. A. 
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'^>x' 


rofr 


2542. Spiritus alimentum florum odor est et chor- 
darum sonus. B. 


LÛÜI i ^ g! JG ^ rofr 

2543. Qui diclt: ego; in aerumnam incidit. D. 

jikL,^Aj:î^î |»î-Ai^k.î uLs 

<«• ^ ^ ^ 

2544. Qui loquitur sine veneratione, is sine reve- 
renlia responsum fert. A. 

Le QovIâJÎ ^ Jls fôî^ô 

2545. Qui dieït, omnes Iiomines aequales esse, 
ejus insaniae remedium non est. D. 

O lî y 40^ •«' ÜoK» Ü .«• 

w.^ «,» Ü ^ O **• 

2546. Qui dicit: nescio et discere cupit, praeslan- 
lior est, qiiam is , qui scit et se magni 
facil. A. 

^ O ^ ** ^ I à O -K* 

3 U ^ U üls Tôfv 

2547. Qui dicit id, quod non decet, is audit id, 
quod non cupit. A. 

Lo (JLs fôl^A 

2548. Qui dicit : Tgnis ; ejus lingua non combu* 
ritur. D. 
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2549. Si id hirciis dixisset, mactatiis non fiiisset. D. 

J üûü s -.f O X «*0^ — ' *»* 

U «yjtJî v:>JÛ Too^ 

^ ^ O i 

c^ô.î 


2550. DIxil capra, dura libéré pastiim incedcbat : 
Nox haec soror praeteritae non est. D» 

O o.> 

t-S^Aaîlî 'O.ls îùî 1*Ô0Î 


2551. Qiium loquerîs, raodum rectum tene ! 

Monet, ne nimium loquanmr. Proverbii auctorem 
Kossum ben-Sàihdah esse dicunt. S c h a r.* 


y 0* y <j 0t 

Î^Ls 


JJc- 


0 - oyo 


^ ylc/i! 




.rcor 


O 0* ^ 0^ ^ 0, 

[Sj^- ^ cr» 


2552. Dlxerunt iis, cpii calvitie capitis praediti 
erant: Ne capitibus deteclis édité ! Responde- 
riint illl : Durius, qnara id qiiod antea ac- 
cidit, qiiod superest, accidet. G. 

!,jk i^lüilî ^J\Î roor 

2553. Dlxerunt fellbus : In vestra merda utilitas 
est: Fodite eamque operlte! D. 

»(>li U yii î^;^t ^ 9 ^ Î^U fôôf 
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2554. Dixerunt canibus ; Arate î dixerunt ; Consiie- 
tudo non est. D. 

^ O --- JO ^ I > 

jAli\ Î(>J5 yis 1*000 

2555. Dixerunt : Hiiic rei pares nos sumus. D. 

O Ml «O 0 -» . O ^ -»• 

ü Ci ^ ü 0 3 0 

2557. Scorpionl dicebatur : Quarana\n ob caiisam 
blêmis lempore tu non incedls? Responde- 
bat : Quod tempore aestatis erga eos pulchre 
a go. D. 

^ ^ O 'M ^ ^ 

^Içi. Ij Ij !*OÔV 

2557*. Dicit tlbi : O niirus! ut tu, o vicinal au- 
dias. G. 


ü ^0^ 


2558. Ne sine cogllalione loquarls necjue sine pru- 
dente institutione opus fuciasi A. 

In codicis allcro loco jCâj et .J'Aj Icmlur. 


> ^ 


iJ^'S Lo vilAÎkî J, J>.aj l'ôôi 

— 0 ^ 00 > ^ 

2559. Ne absente fratre tuo id lof|uaiis, quod 
praesenle eo non loqueris. A. 

ôjj^ D U ikj^ j Jdij' 3 fot 
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2560. Ne in absentia regum îd dicas , quod iis 
praesentlbus non dicis. B.' 

2561. Ne dicas: Non, poslquam cert e dixisti. D. 

O O ^ ^ O-» O 

2562. Ne dicas rei conlingenti : Quoinodo con- 
ligit? Omnis res per fatum decreluraque di- 
\iniim est. 

Voccm loco vcrbonini positum 

esse puto, in codicc Gott. eniin legitur ; 

2563. Ne canentl dicas: Cane! 

In codice Gott. hisoc vcrbis praecedit: ^^^JUx«.lî 

;,^preces facicnti^ procès fac!^^ 

O ^ O w w ^ 

2564. Veritatem die; sin aliter, tace! D. 

2565. Dicite verbura verbum et ne Satanas vos 
prociiratores suos constituât! 

Hisce verbis Mohammedes virum vituperavit, qui 
eum laudans dixerat : L^Iâct^ 'iji J>*i39t oJt 

„Tu inter gentem Koraisch sermone praestantissimus et 
factis maximus es“. Monet proverbium, ne in lande mo- 
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duni excedamus^ ut loquendo Satanae quasi procuralores 
ad homines decipiendos simus. Sam. 

^lAaai OsS t'eu 

2566. Dictiim est: Hominem filiiim defectus esse. G. 
Sed fieri potest, ut <Xi pars sentenliae non sit. 

uç; »^jji sks ji£.; U wv 

2367. Non omni faciei dlcilur : Bene venisti ! D. 

3 O } 3 0^ 

^ Ut i3j3 ï oI a 

8568. Vil'i veibum, quae in animo sunt, nuntial. A.D. 

U Mi 

2569. Quaenam verba dicentls sunt, qui morti di- 

catur? 

Verba haec Ohbaid bea-Alabra?: dixisse fertur^ quuiu 
Aliiohmanus die infausto eum occisurus rogarct^ ut ver- 
sus diceret. C i tab Alaghani. 

>0^ 

2570. Ejus verbum e jusque urina aequalia sunt. D. 

1^5 g,3j ^.sy^ jkls rôvl 

2571. Super saxo ad puteum in lubrico loco ste- 
tit; lapsavit igitur. 

Legitur quoquo id quod fere idem désignât. De 

vire proverbium adhibetur^ qui rem periculosam susci- 
pieiis in interitum irruit. Sam. 
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y y ^ 


l'ôvf 

2572. Venter ipsiiis non stat. 

Tantum^ ut se nutriat^ ei non est. De vili, debili ad- 
hibelur. Sam. 

y y - y y ^ 

2573. Praeda ejiis jactu occlsa non slatî 
De viro perito adhibetur. Dj. 

iüLjC» Csjëî^ v^bot fôvf 

2574. Surgere fac canem ejusque loco sede! D. 


O y^kt^^ 00-^ ü y^f* O 0^ 


(jiS ü y^lS S 




IâC 

2575. Gens, quae opulenla esse videtur, dura nil 
possidet et gens, quae pauper esse videtur, 
dum magnas divitias habet. G. 

Salomoni tribuitur. c o n f. P r o v. S a I o ni. 13, 7. 

^ y ^ y 

(AæIüII^ J♦:aL^iJÎ Tovl 

2576. Stans cura libo et sedens cura libo. D. 

Videtur decrctum diviimm spcctare, ex quo cuilibet 
sive stet sive sedeat, res contingunt, 

#-Ü ^ f* O ^ 

C5^^* ÔW 

2577. Pes crescît et mens abjecta est. D. 
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y ^ 0 w ✓ 


Kftiî^î Os^ Tôva 

2578. Vincula tua firmiler constringe ! 

. >0^ O y \H00 

iüLxxJL î^iXas TôvI 

2579. Scientiam per scripluram v incite! A. D. 

O w w .1»- y w — 

j.X.«i;jU aIÎÎ XéJei rôA«. 

2580. Dei gratiam gratiis agendis vlncite! D. 

ü > 00^ 00 00 (5 O 0 * y 

♦,/Oj) ^ûaI 

^ -*■ 00 00 




2581. Poculum mortls ad oinnes pervenil, gentes 
perdens. G. 

O^. 00 (J 00 ^ 

^ 0 * 00 00 


2582. In poculo corporis vinum ne bibas. D. 

•V 


Sed in codice D. , in codicc Par.^A^l legitur. 


i>sjlAaSw ‘^î (_^LÜI foAr 




O 0 o'£ 

i^ÂiÂAvJf 


2583. Non bomines in faciem prosternit alia res, 

quara linguarura suarura messes. C o n f. 
Harir. praef. 3. 4. . 

y^ O 0> y 00 y*! o ^ y 00 o -• 

04 fôAl^ 

00 000 

2584. Qui in proposlto suo ad altiora tendit, ejus 
valor magnus est. A. 
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viLi^ t*ûAô 

2585. Qui uno die major natu est, quam tu, is 
uno anno gnarior est, quam lu. D. G. 

2586. Qui erga liomines superbum se gerlt, vilis 
est et qui erga eos iraprudens est, contu- 
melia adficitur. A. 

O ^ Ü»*» ^ O -o»^ ü ü ^ ^ O ^ 

O >• \ ^ o'B ü 

2587. Qui superbe se gerlt, de anlmae suae vili 
condltlone ceitiores nos fncit’ et qui cum 
modestia agit, puritalem naturae suae nobis 
oslendlt. A. 

Vocem ex conjectura scripsi ; in cocUce ^ le- 

gitur. 

WW <M ^ O y ^ w. ü O-» 

^ t^ôAA 

2588. Quoi arletes apud pastorem sunt et (quoi) 
agni apud coquum sunt. D. 

Addidi vocem posteriorem ex conjectura. 

•y w .O it y ^ i ^ 

>ô^.^âJÎ 3 fôAi 

2589. Eum non numerabis aut stellas numerabis. 

I. e. Ut stellas numerare non potes y sic eum non 

numerabis. 

y^n'B ^ ü ^ y^ ^ O 

Sj/oî bjWW 
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2590. Qui secretum suum celât, is rem suam con- 
firmât. A. 

^ ^0»^ y yêâ ^ O ^ 

2591. Qui secretum suum celât, desiderio suo po- 
titur. D. G. 

3 0 , O" 30 0 0 300 30 ^ ' 

^ûUvJ CT*\^ y** (*^ CT* 

^Lw ^ûLcci 

2592. Qui secretum suum celât, gaudio adficilur 
et a malo ejus securus est et qui linguae 
suae potestatera concedit, is dedecore adfe- 
ctus rem suam corrumpit. A. 

^ viU:. ^ ^ roir 

2593. Qui secretum suum celât, se ipsum régnât. G. 


0^0* 0^0 


^ O y 00^00 


^ Lô t'ôlf 

2594. Quod ab inimico tuo occultas, de eo ami- 
cum tuum ne vitupérés! B. 

Oy- O 00O^ "B 00 04^ 0^0 i. 

v*.^aC Tôiô 

«<» 00 * ^ 0" 

2595. Vitlum fratris lui cela, quia tui ipsius con- 
ditionem novisti. A. 

y 00 O 00^40 y 00 O 00> 0^ O 40 

^lyk.1 Lîy ^iLw*r^î iy% l*ôi1 

s A 

2596. Cujus beneficium multum est, ejus fratres 
multi sunt. B. 



433 


2597. 

2598. 


J -»* ^ 0^ O ^ 

j J*ôiv 

Cujus sermo multus est, errât. D. 

y 0^y y y ^y -** o 

^.yflbî jX^ t'ôlA 

Cujus verba multa sunl, ejus peccata multa 
sunt. A. 


y 0^^ 0^y 0- y 0>»y - o ^ 

^iS (y% Tôli 

2599. Cujus sermo multus est, ejus vituperium 
multum est. A. B. 


^(.5^ CT* cy* 

2600. Qui rem saepe facit, ea notas fit. D. 

y a 00 00 00 0> y O y 

jX^ iy* • n*t 

2601. Cujus sermo turpis frequens est, eum fugere 
debemus. A. B. 

(jiv^üîl Î6Î n«f 

2602. Quum manus multae sunt, lentes aduruntur 
(in coquendo). D. 



2603. Quum monachi multi sunt, ecclesia vastaliir. D. 
Paulo aliter in Rostgaardii libre : 

üuS** f 00 00 00 O ^y00 O 

2604. Cujus metiis multus est, ejus damnum par- 
vum est. A. 

— 0-0^ U > , ü O ^ uGû 0*00 0 O 00 

S cy* n*o 

28 . 
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2605. Qui mültum dormit, is in vita sua abundan- 
tiam non conscquilur. A. 

^ O ^ * ^*6 ü O ^ ^ O > -«-^0 ^ O ^ 

viXLw Îl>oÎ 0 ^Lî 

2606. Qui multam inimicitiam exercet, nunquam 
securus est et qui via iiijustitiae incedit, 
neminem timet. A. 

Lo |J ^UMÎ ■^Îi>v0 ^/O n*V 


Ld v3lAjwwî^ 

2607. Qui doctorum saepe memlnil, eorum non 
obliviscitur, quae didicit et id acquirit, quod 
non didicit. D. 


it -O O “‘^■^*.1 

4lil ÿii ^ r\. 


2608. Ne rouluam consuetudinem cum regibus fré- 
quenter habe, nam lui fastidiura habebunt. D. 

^U^JI (^Js- ioyw '*"'*'* 

2609. Fratrura multiludo contra tempus auxilium 
est. D. 


ÇSi glâxiîil ey ^ 


ni. 


2610. 


Multum audire commodum 
interrogare, taedium parat. 



parat et multum 

A. 
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videtur pro nam forma prima non bene 

admittitur. 




oUljiLJI 

2611. Multae maniis cîbos comburunt (corrumpunl). 

Sed de voce dubito. 

i ^ nir 

2612. Multituclo experieiitlarum priidentiam ai|- 
get. G. 


O ^ y oy ^ 


2613. Multltudo loctustarum effîcit, ut caro vilis 
pretii sit. D. 


( ^3 40 » 


WV _ ^^040 


v._.Ayî^l ^Lwwj^î 'ijX^ riif 

2614. Multitude principum naves submergit. conf. 
Meid. 24, 535. 


^ ^ Mi y ^{j4^ 


2615. Multa visitatio fastidium parit. A. 




(jiwIâJî nn 

2616. Multa hominum propinquitas maliim addlV 
cit* D« 


4» yt Mi y 


yty.'Xi yUwi iji riiv 

2617. Çnjnnonis multitudo elTiclt, ut lingtia erret 
et fratres fastidium capiant. B. 
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^ g-kaÂJÎ 8^ flU 

2618. Multa monila malam opinionem excitant. A. 

)^\ ._J...j;j jUlü! f.j^\ ïJiS^ nu 

2619. MultUvS somniis Interltum adducit et vitas» 
rapit. A. 

^.ftkîî jJii oL*^( 8^ 

2620. Multitudlne lapsus infans ambulare discit. G. 

^ ^ ^ ^ 

— O %• y 

^LavjJI 

2621. Cavelé multum risum, is enim animum occidit 
et oKIivionem producit. A. 

vc>^b xi'uâ:^ 8;^ nrr 

2622. Ob multos ejus intuitus, suspiria ejus con- 
tinua sunt. D. 

^ •§( 'i jjk nrr 

3^ g^. 

LJ^Î jAÀJ 8^^1L JUÿî 

^ 3 3 vi 

l' " NJi 

<3LgXp^3l 
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2623. Muita« res nonnisi rebus cum iis conjun- 
ctis bonae sunt ; doctrina nonnisi cum timoré 
Dei conjuncta, inemoria cum ingenio, pul- 
cbritudo cum morum suavitate , nobilitas 
majorum cum bonis moribus, gaudium cum 
secLirltate, divitiae cum suOlcientia, studium 
cum Del auxilio. A. 

.lliî 

2624. Multo ligno parum ignis sufficlt. D. 

O ^ ^ ^ ««»w ^ ^ ^ O 

2625. Si dlves mentitur, dicunt : verum dixit et 
si saltat, dicunt: pulchrum est. G. 

^ JO ^ 

2626. Mendacii funis brevis est. G. 

2627. Menda(;^m morbus et veritas remedium 
est. A. 

In codice G. loco vocis legitur fU.*. 

S ^ Ü «K ^ 

iC . ‘(fctXAajl^ J6 u.»j>XÎI n^A 

# 

2628. Mendacium vilitas et veritas honor est. A. 

^^ûll ^ 4^1 nn 
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26 td. Mendacium qüaÜtas hypocritarum est. G. 

^00 w . ^ m J ^ O O J ? ^ ^ 

iiî^iLàJî *!^î 4J<>Xîî nr ♦ 

2630. Mendacium piilchcum non putatur, nlsi si 
a poelis provenit. B. 

idluàî s^ly^à ijcSWî n 

i> I ^ O O J- ■> 0-; 

»o^knj Cs^ 

2631. Mentions et mortuus aequales sunt, quia vi- 
ventis praestantia loquela consislit. Si c]us 
sermoni fiducia haberi non potest, ejus vita 
irrita est. A. 

55^ J Ü J 0^ O "B 

' iu^i ,.^ Ljôvi'l nrr 

2632. Magis mentiens quam palombes torqualus, 
S c h a r. 

Conf. Mcid. 22^ 217. Vocabulum in scho- 

lis voce iUi>ls explicatur. Sam. S char. 

y U J O ^ w.» ^ i ^ ü •• 

eLww iijiX:L ^jS y Hrr 

^à‘' 'i ' 

2633. CujuS indoles generosa est, ejus jus neces- 
sarium est et cujus indoles prava est, ejus 
portio parva est. A. ^ 

^ ÿSJI V ;;^ nrf 

00 

2634. Generosi est uxores defenderc. 
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Verba haec Aut'us ben-Haritsah protulit. Bain. 

m ^ J O ^ 

nrô 

2635. Pi’ostratum honorate ! 

Proverbium vulgo usitatum^ ne contra infelicem po- 
testate nostra usi vindictam sumamus^ mouct. Cod. 
Ab U- O h b. 


2636. 


> CSC O < ^ iB Q ^ 

v.i>,jLL «Lî j^î ^ 


nn 


Qui patrem suum honorât, ejus dies multi 
sunt. D. 


à y^o y 

14 , \ s ^ nrv 

2637. Vir in sua domo neque honoratur neque 
despicitur. D. 

2638. Gencrosus si linguam promissis oppigneravil, 
perficienda re laetus est. B. 

rtM 

2639. Generosus commolus est. 

I. e. Alacritas eum movet, dum vilis uaturam duri- 
ties occupabit. Sara. S char. 


ü ^ ^ , SS J 000^ iy y .'•Ia ^ ^ ^ 

jjii ï m / ji) nf. 


J ^ 



2640. Generosus est, qui generg$itatesa suam oc. 
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cultat, ita ut ejus sinistra manus nesciat, quid 
ejiis dextera eroget. A. 


9 y 0 , 0 ^ 


yoLi nfl 


J ^ 




2641. Generosae fîiius generosis auxilium fert, et 
filius vilis vilium adjutor est. Abu-Mo- 
hammed. Alahrabi Ham. p. 664. 

Versus metri Camcl est. 

, O.- » ^ a ^ 0^0 

»/l nfr 

3642. Ne tibi permittas, quod aliis permittere non 
vis, A. 


2643. Ne remuneratlone sua potiatur neque socio 
suo eam rellnquatl D. 

La-Vi^J Loi 

* • * • ^ 


2644. Si animi culturam acquiris, gloriain acqui- 
res. A. 

(Jôstj 3 U^j nfô 

2645. ïnterdum hyacinthi quibusdam temporibus 

emtores non inveniunt. D. 

% 

o> O ^ ^ y 

2646. Lancea inter eos fracta fuit. 

I. e. Inimlçi facti sunt. 
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O^jvjul rifv 
& 

8647. Spina ejus fracta est. 

Robur et potestas cjus evanuit. S char. 

2648. Si olitores non fuissent, herba Majorana cul- 
ta non esset. G. 

O ^ — .> 

2649. Pigrilia et multus somnus a Deo removent 
et paupertatem adducunt. G. 

X>t ^ ^ -^t i *11 no. 

2650. Quum vir in precibus faciendis segnis est, 
hoc fidei infirmae indicium est. D. 

^j-vLüî f^y% riôi 

I ^iâ ^ ^ ^ 0» ü -» 

njA) (j.wüJÎ ^ ^jh 

2651. Quem pudor Teste sua tegit, is Titia sua ab 
hominibus occultât et qui patientiam suam 
expandit, is rem suam ab hominibus com> 
plicat. A. 

yyo .fi ^ 
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8658. Ne simiis secretuiu tuum detegas! D. 

idlîtS Lo ^^58^1 î(X5> ri^r 

2653. Hic panis bis coctus ex ilia farinae massa 
non est. D. 

iOc >oîôdî ^ iüUJ ^ Hôf 

>.u1i LJf 



2654. Qui lingitam suam a rebus vituperandis co- 
liibet, ab eo liominum linguae cohibenlur. A. 

2655. Coliibere iram est perfectio pulchritudinis 
formae corporis. B. 

— J 

^Js^ oî^.^î riô"! 


2656. Cupiditatibus se abstinere opulentia est. Gr. 

0^ ü u5 ^ O -■»> 


2657. Qui pro beneJficio gratias non agit, meret, 
ut eo privetur et impedit, quomiiius augea > 
tur. A. 


2658. Ingratitude efficit, ut benefîcium cesset. A. 
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2659. Increduli et res ad vitam necessariam accl- 
pientes! D. 


^ Ü O M 


liU^3t/0 ^jXj 

2660. Qui peregrini sponsor est, raalo adficitur et 
qui laqueos cavet, tranquillus est. G. 

Salomoni tribuitur. Conf. prov. S al. 11^ 14. 

jS y *^1 ü J O WM ^ 

2661. Occultare beneficium vilitas est, cum insl- 
pido consortium habere infelicitas. A. 

lüSyjfi La Lôî ’ Us' mr 

2662. Omnis res, quae tibi in alio ingrata est, te 
mores docere potest. B. 

îsb nir 

2663. Senectus morbus suffîciens est. A. 

8<iXiwv«'s 

2664. Invido invidia sua suffîcit. A. 


« -O 4 


^ UioJî, SrJyjC ^ niô 

2665. Contra vitia hujusce mundi te défendit id, 
quod non durât. A. B. 
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2666. Inviduni ex eo cognoscere potes , quocl iu 
gaiidio tuo moerore adficitur. D. 

Vox pro videtur. 

jidi û viUsji niv 

2667. Tibl id siifticit, quod ad locuiu te perducit. 
Di.xit poeta : 

i,- y ^ ^ O- :: y ^ O y m 


Qui aut divitis aut pauperi.s modo .se gerit, ei id .suf- 
licit, quod ad locuin ipsum perducit. Mctrum Sarih est 
Duplex explicandi modus est. Aut seusus e.st: post- 
quam satiatus e.s^ hominibus omnia ^ qiiae possides^ da^ 
aut: pauco conteutus esto ! Cod. Abu-Ohbaid. 


Ü> ^ M y' 

^11 j[kl\ ^ ni A 


2668, Unus quisqiie ad panera suum ignein tra- 
hit. D. 


J JJ J ^ w J 

^ ^ ri11 


2669. In cujuslibet ore mucus nasl sul dulcis est. D. 

Vocabulum videtur pro 

I& 

2670. Ab orani fratre frater se separat, cxceplis 
steliis duabus Farkadan. 

Tempus omnes hommes separat^ illae autem stellac 
scmper conjunctac suât. Cod. Abu-Ohbaid. 

04 ^ ^ 0 <^ i > 

Ji rivt 

2671. Omnis vir rei suae operam dat> D. 



jÎ ^:i.î ris* 
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^ rivt* 

ifi 

S^imSs^ ^Î ^Î v»,-ÀÎIj ^ jji^ 

2672. Qiiilibet homo cura eo, qui Ipsl similis est, 
consuescit et quaelibet avis ad eas, quae 
cjusdem «enerls sunt, adsuescît. A. 


>, O .. 


li' U J:I ^Lwsof Hvr 


✓ ^ 

2673. Cuilibet viro id, (juod faolebal, tribuitur et 
c ralione ejus, quod agebat, bominis menlio 
fit. A. 

WW y ^ w ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ y 

^)LyJi S^AA»Î Uî LKJjOti. ^3 rivf 

' ^ 

2674. Cuilibet novo voluptas est ; scd vêtus a no- 
bis salutatum sll! D. G. conf. Aleid 23,582. 


J 

O 5^ 




Ji riva 

2675. Cuilibet lapidi pretium est. D. 

2676. In Omni motu félicitas est. D. 


«ÀJLi Hvv 


2677. Omnis intrans utilis est. D. 


t“1vA 
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2678. Omnis (Ijnastia et ejus viri. D. Gonf. Meid. 
23, 201. 

2679. Cuilibet tempori dynastia (v. vicissitudo) et 
viri sunt. D. G. 

^ (Ji O ^ w 

^n*:? y TIa* 

2680. Qiiodvis tempus imperium (Jiidiciura) suum 
fert. G 

J, HaI 

2681. Omnis fera in salin suo agmen est. D. 

^Uù’ sii y riAr 

•-» # 

2682. Omnis ovis ob actionem suam punitur. D. 
Gonf. Meid. 22, 15. 

^3! ÿ iSt y rvr 

& » 

2683. Omnis res, quum multa est, vilis pretii est, 

excepto ingenio. D. 

In codico A. additur. ^ yj' lv>l «jlà „nam id, .si 
multum e.st, magni pretii est.^^ 

oS u) O ^ 

t Jæ |JiüI i.ji4 ÿ r^Af 

2684. Omnis res est debitura (v. ob debitum) et 
ipsa genarum percussio. D. 

. m ^ O •>*’ 

s^Xiî iü ùo flAÔ 
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.8665. Cuilibet rei necessario finis erit. G. 


3^:6 O 


- O ^1? y y 


2686. Omnis res, cul stupidus non adsentit , re- 
ctam eam esse scito ! B. 


oJ w y 

^lî V,.J./..;^J^Î HaV 

2687. Omnis res milii sorbendum dat, sed fluvlus 
Aldjoralb potu me saliat. 

Vcrba ista planitici appallatae in regionc Xedjd 

tribuuntur. Djoraib autem magni fluvii nomen est, qui in 
illam planilicm effundilur. K a ni. 

(^1 Ï*^AA 


2688. Omnis res ad rem Ipsi similem inclinât. A. 

^ w O O.^ Ü ^ 

ai->J aiXAb ^<-5^ 



2689. Omnis res rem, qiiae ipsi contraria est, fti- 
git et ad rem, quae similis est, inclinât et 
homo nonnisi ad eum adsuescit, qui ipsi 
similis est. A. 

(J^ v.-.>^!jo ^ ni* 

^ vî^ ' ^ ^ 

2690. Cuilibet, qui scientiis operam dat, scientia 
(doctrina) necessaria est. A. 

iujOsIl ^^i^ 

✓ 
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2691. Omni praedio via ad oppidum ducens est.D. 

nit* 

2692. Omnis avis tantum, quantum ei sufficlt, ve- 
natur. Sam. 

0-» ^ w* 

7“ fiir* 

2693. Omnis avis sua voce laetatur. G. 

^^sLîî ^ ^yi' nif 

2694. Quilibet longo mcnto praeditus parum inge- 
nll liabct. D. 

JJi, j:*. ^ jj nio 

^ ^ üx G-' . w 

-^îÎÂÎÎ^ 3^ N 

Ü-** ^ ^ y w ^ ^ 

pL^ U^J ^ 

^ 15 

pî^rfw- iôo'^î^ 

2695. Qulvis doctus, qui in agendo doctrinam suam 
non adhibet, latroni aequalis est et quivis 
dives, CLii quies non est, pauperi aequalis 
est et qulvis vir, cui prudentia non est, 
bruto aequalis est et quaevis femina nobilis, 
cui pudicitia non est, servae aequalis est. A. 
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2696. Omni succo spisso gustus est. D. 

2697. Omni aegroto in plantis aromaticis regionis 
suae reraeclium adfertur. D. 

^ ^ y y d 

üîibts3 *^c ^}S ni A 

2698. In quolibet llgno fumus suus est. D. Conf. 
Meid. 23, 203. 

S •iji iK nii 

2699. Omnls faba flore suo deleclatur. D. 

> J O ^ w 

2700. Omne sepulcrum sua regione occupatum 
est. D. 

O ^ Cm.»» 

8^4^ U t'vd 

2701. Non Omni vice hjdria salva est. D. Conf. 
Fakih. Alcliol. p. 19. 1. 5. 

2702. Cuilibet sermon i responsum est. D. 

4*^ dÎJt ^ U U rv.r 

2703. Omnis res mundi , qüae me fugit, praeda 
est. D. 

o-« . ^ ^ Ot i i 

üîüOi^ ^ fvf 

29 
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2704. Cuilibel initio finis est. D. G. 

In altero loco codicis D. Icgitur: 

u->,AAa3 l*v»ô 

2705. Cuilibet dlligentlam adhlbenti portio est. D. 

^ CS^ i'v^l 

2706. Omnis cura stultitia dona dans périt. 

I. e. Stulto divitiae inutiles sunt. Laudatur igitur 
prudentia. S am. 

.il ^_5 jg J.1 iüi" U rv.v 

2707. Oranis calamilas cessatura est et oranis vitae 
comraôditas ad alios perventura est. A. 

^ ^ WW ^ ^ ^ w w 

2708. Omnis pluvia mense Nisan raelior est, quam 
vomis et biga boum arantlum, D. 

««'w 

^«xiî ^îij’î }s rv«i 

2709. Oranis qui timet, occurrit. G, 

xiîf Uj ^y% ^ i'vL 

2710. Oranis, qui in eo, quod Deus eum jussit, 
adversatur, eum Deus cogit. G. 

^ ^ »U. »i >0 ^ (y% ^ fvll 

2711. Oranis qui in manu $ua lapidem habet, in 
puleum eum jaclt. D. 
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i^^oS 2^ (J^^r Cy^-^:! O^ ‘J^ 

^ ^ Si 

2612. Qui sibi arrogat id, quod non possldet, eiim 
probaudi testimonia mendacii arguunt. D. 

^ ^ y ^ O ^ (J ^ 

cy* ï*vir 

2713. Omnis qui rem agit, ex adverse ejus ince- 
dit. D. 

«5,5. J.« Mf 

2714. Omni vulneri remediuin est; sed pravitati 
naturae remedium non est. D. 

w y «O» o"^ M y 0»>o y ^ m y 

iua^ id5"î '^y>- ^ S ^v!o 

2715. In quolibet hauslu aquae praefocatio in gut- 

ture est et in quolibet esu angor. A. 

yo^ w O ^ \M y 

j jI JS j. Tvfl 

2716. In Omni re nimium est nisi in virtute. D. 

(t J w y 

Jjk,w ^.^5 ^5 Tvlv 

2717* In Omni corde negotium est, quo occupa- 
palur. A. 

(j^î jXI TvIa 

2718. Omni interno externum est et omni primo 
postremum A. 
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(jy ^ w t M y 

t'vll 

2719. Cuillbet aedificio funclamentum est et culli- 
bel terrae res plantala est. A. 

O y ù ^ ^ 

ü, ✓ ^ O 0* y 

,^ji*jî ^jLw.i^î 1^5^ 

2720. Cuillbet mercatori mcrx est ; hominis merx 
autem ingeniuin est ; cuillbet rei valor est; 
valor autem hôrainls Ingenium est. A. 

Vocem iLtUaj^i inclusam ex conjectura addidi. 

VM Utf 000 » 00 O *0 W ^ 

iîsAS^Î isAiPo Jowb jXi Tvn 

2721. Omni intrantl stupor est, cujus remediiim 
salutatio est. D. conf. Mcid. 23, 75. 


Ü ^ ^ 30 - 


y 0^ 00 0» 0^ 0 00 O 00 w 3 


jùK-ftjii ^^l/vw.s'^î Js.j 3 l'vl't' 

' ^ & 

y y 0 (J 00 

2722. Cuillbet rei fulciraenturn est et hominis ful- 
cimentum ingenium est; tura e rationc inge- 
nii gradus dignltatis ejus est. A. 


^ ^ 00 (J 00 


iS , 


^ JjCJ rvrr 


2723. Cuillbet rei causa est. D. 


y^3 y** 

00 00 00 
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2724. Cüilibet rei secretum est et vini secrelum 
gaudiiim est. D. 

y ^ (j'B ^ i ^ ^ O ^ w > 

Tv^ô 

2725. Cüilibet rei duae extremitates et medium 
sunt; justissiina aiitem res media est. A. 

J y Ci *■* w y 

0^1 j»'iî C^5 î^vfl 

2726. Cüilibet rei est iiutriraentura; mortis autem 
nuli'imentum liomo est. A. 


^Ixlo l'vfv 

2727. Cüilibet tempori matutino potus matutiiius 
est. Sam. 


ik:>\iASiA JXJ I'vI'a 

^ ^ ^ 

2728. Cüilibet inimiciliae res est, qua deponi pot- 
est , sed inimicitiae invidi nulla talis res 
est. A. 


L5 


cri-N-i 


ôi.4S: 


^ à 


l'An 


2729. Cüilibet coliimnae pkivia est. 

Columna (palus) teiitorii hoc in proverbio faniiliaiu 
desionat. I. c Cuilil'ct faniiliae rcs ad vitam sustineudain 

O 

necessariae a Deo concessac sunt. Sam. Sed conf. 
Mcid. 23, 123. 


LJ 

2730. 


^Wk/ ^ W J 

Isbiifj CT* *3^ 

Cüilibet operi fructus est aul praeraii aut poe- 
nac. conf. Calil. p. 267. ^ 
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Tvn 

2731. Cuilibet operi viri sunt. Ebn-Ghallik. 
J) r a e f. 

jicf rvrr 

2732. Cuilibet rei sordidae sordidus est. 

r. c. Cuilibet rei pravae pravus est, qui eam sus- 
cipit. Sain. 

I I ü w > 

i-vrr 

2733. Guilib et propinquilati proplnquîtas est. 
Vocabiilum er.^Jjï deininutivuni voois esse scho- 

lion docet^ tum poctac versum scqiientem proverbio si- 
milem esse dicit: 



Ne secretum alii qiiam libi ipsi divulga^ nam cuilibet 
aniico amicus est. Metruin Motakarib est. S a m. 

2734. Cuilibet verbo responsum est et cuilibet fa-» 
cto pulcliro remuneratio. A. 

rv^ô 

2735. Cuilibet genti dies est. D. 

Jlÿ JL£; jja rvn 

2736. Cuilibet loco sermo est et cuilibet loco cir- 
cuitus. Calil. p. 143. 
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(3^ jVîSfc'i Tv^v 

• ^ «O* 

2737. Cuilibet astrologo verbum est. G» 

Vox eandem significationem quam habere 

videtur. 

Lo L>0 

2738. Cuilibet manui id est, quod acquisivit. S. 

uw O Cf ^ J!t) 

-♦iJî ùsiiûk (J.» Tvn 

2739. Non omnis cute pardi tectiis strenuus est. D. 

ü O \n y 

j<yJè Ji" (5 ÿ.J l'vf» 

2740. Ei in omni olla hau trum est. D. 

Tvfl 

2741. Ciim Omni rerum notitia exemplum est. A. 

O CI/ y O ^ O ^ U 

2742. Ab Omni re stultus se custodit nisi a se 
ipso. D. 

Lü il rvfr 

2743. Omnis familiaris cum familiari suo se con- 
jungit. D. 

Inest lusus verborum. 

y y SM ^ i y 

i (jié ji'j fvff 
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2744. Omnis clives in oculis (aliorum) magnus 

est. D. 

t*vî^ô 

2745. Quilibet se cum Laila conjunctum esse sibi 
arrogat. D. 

w ^ O f^Ü w ^ Q Ü*^ 

2746. Canis vivus mellor est quanti leo morluus. D. G. 

Lo fvfv 

2747. AUus canis te non sequltur. D. 

w O vw O.^ ^ O ^ 

lXiAAoU Lô (w^*siwî l^VÎ^A 

#• «•» 

• . • « • •• 


2748. Canis^ qui nonnisl cum rete venatum it, nil 
praedae capiel. D. 

Rostgaardius hoc provcrbium adtulit ; sed in voce 
quae mihi pro y^L.ü posita videtur, mecum non 
consentit. 


✓ tS J Ü-* 


ifj\ssk. wJbCJI ï'vfi 
♦ ^ * ♦ 


2749. Canis id laceravit et canis id edit. D. 


(^xaJj Tvô* 

2750. Variegatum praegnantem mihi imperasti. 

I. e. rem impossibilcm mihi imposuisti. Sam. conf. 
Mèid. 16^ 8. 



O ^ 
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iuJutj U iuJJu )l U rf î'vot 

• • ♦• •• •• 

2751, Qui in se suscipit id, quod ipsum non spé- 
cial, eum fu"it id, quod ipsum spécial. A. 


‘J ) 


y ✓ 


2752. Sermo prudenlis alimentum et sermo insi- 
pidi exitium est, A. 


O ^ y ^ y ü— 


ü ^ y 


J ^ 


<î<ikAâ5 Tvor* 

- '■s 

2753. Hominis sermo meriti argumentum et inge- 

nii interpres est. A. 

|.^Xîî éJJi éjl] rvof 

2754. Sermo regum est rtx serraonis. D. 

y y y ^ ^ y ^ ^ y 

(-N»jlAa/9 fvôô 

2755. Sermo pulcher rete est, quo anirai capiun- 
tur. D. 

In codice A. legitur tXjU3.« j.^bCIÎ 

ü y O ^ o^o'^ ü y ^ y 

v^iiiî ^uVjJbT Tvôl 


& 
y O 


^CSao ifJji 1*) 

2756. Sermo inimico similis est ; si paucuin ejus 
profers, ulilis est; sin multura, diffindit. A, 

Ü M ui-**.) -«• «r 

Ü-amiUJI içJXlî t'vôv 
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2757. Verbum durum poenam excitât. G. 

Hoc Salomoni tribuitur. 

OvA)-» ^ 'S ^ â** ^ Cw-i* «»* 

,.J3 U>.é.iXj îùî fvÔA 


-- O .c 




2758. Si verbum profers, id perdis; sin vero id non 
profers, id conservas. 


y ^ o< y 


Oui#. Ou; **► 


(3^ ^jlis ^yAULl I^JOCXS Ï^Vôi 

2759. Noctu loquere, ubi avis noctis non est ! D. 

U ia.A:^î ^ ^ t'vl* 

Ü 

*s 

2760. Ne cum securitate loquere, nam parletl au- 
res sunt ; parleli aures non sunt; sed pone 
eum horao est. G. conf. Meid. 1, 227. 
Burckli. 92. 

2761. Perfectio doclrinae iu mansuetudine est. A. 

ôj^\ SQ' Mr 


S 


2762. Liberalitatis perfectio in eo cernitur, quod 
excusatio cum ea conjuncta est. A. 

^ 0-^1 yy ««» à *** ^ 


>91 
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2763. Inimicitia in animo latet sicut prima sub 
cinere latet. A. 

''kIè ^ ^ ^ Kf V ^ J -^0‘6 

<— Q>* j+^aÎÎ ^ ^ fvlf 




3 ^o‘6 


-«» ^ _/ «-VJ V- -• 

(;y* U^SÎ J^î ^Jjî 

O w 3^0^ Ü -* Ü-- 

û^ , ijLXiÀaJî icÀjÎ ^ 



cr* 


^ ^0*2 




:6 

cr* 


2764. Nullus thésaurus utilior est, quam doctrina 
et nulla res raajus lucrum aJfert, quam ani- 
ml cultura et nullus soclus magis ornât, 
quam ingenium et nullus absens propin- 
quior est, quam mors et nulla res utilior 
est, quam veritas et nullum peccatum pejus 
est, quara menclaciura et nullum iledecus 
turpius, quam avaritia. A. 

{^j<^ VwâÂi^ fvlô 


2765. Locus refugii et non tutela. 
De patroao adhibetur inutiii. Sain. 


0^0 ^ <o 


276^|îist procera palma a radice sua id quod 
inter ejus gênas usque ad verticem cervi- 
cis est. 

De longitude colU itt equis adhibetur. Sam. 
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oiwÎ liLîù t'v'lv 

2767. Id super podice temporls erat. 

I. e. prisco Icinpore. Sara. 

I'vIa 

2768. Pars cruris lenuîor erat et brachium factum 
est. D. 

Ppr J4' -U'Ilf ^ itljl ylü lot Ml 

2769. Quum morbus e coelo est, remedium irrilum 

est. D. 

jjJ] ,3 ^b |6Î Tw» 



£ 


2770. Si tu pietate fatigaris, scias, fatigalionem 
cessuram esse et pietatem mansuram ; sin 
vero ex crirainibus voluptatem capis, scias, 
voluptatem cessuram esse et crimlna reman- 
sura. A. 

Ibî fvvl 

O w O 0^0»- ^ X*- 

2771. Si dominus tuus justus est, ei praemium 
erlt, tibi gratiariira ofiicium ; sin vero injus- 




461 


tus est, ei crimen erit, tibi autem patientia 
necessaria. A. 


(j'S a ^ ^00 


- 


^yîlc «0.3 î t;i5siÇ5k.lAO l^wt* 

2772. Quum socius tuus insaniis est, tu prudens 
esto ! D. 


y yoys^^ 


- ^ £ 

2773. Quum socius tuus mel est, ne totum id 
ede ! D. 


^ 40 ^ ^ ^ y ^ Ow i»' Ü40 

^ ^vvf 

2774. Si patientia vlr fuisset, generosus fj^isset. B. 

y O00 ü 

•»» 4040 

2775. Si in corpore meo lepra fuisset, eam non 
occullassem. D. 

40 00 ^ ü-»» »A.> y y^K^ ^ 40 ü X 0 

3^5" î ^ t'wl 

2776. Si pectus mcum vltrum esset, quolibet die 
gallinam ederem. D. 

Sic in codice B. et vox JJ^t scripta est. 

N^iwf LgJiî j.Aûfc. ^ Tvvv 

2777. Si in olere bonum fuisset, id canis voras- 
set. D. 

ü ^ O00 

}» jJ t*vVA 

2778. Si ei colljrium esset ! 

Si ci multac opes essent. Sam. 
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# 4 ^ à i ^ \ ^ *^ '** Ê O 

Liswljko jw^aàîî 2 Ü j^JÎ t*vvi 


2779. Cui cupidltas jumentum est, ejus socia pau- 
pertas est. D, 

^Lvvii a jJsaJÎ Tva» 

2780. Cujus dotnus sepulcrum est, ejus nugae mul- 
tae ne sint ! D. 


»*o w ^ 

ÿJCiAiwI I^va! 

2781. Cul oleum est, is podiceru suum lllinit. D. 
Vocem «J addidi. 

lü^.- O O- ü- 

uN.ad CT* fvAf 

2782. Cujus silenliiira sine cogitatlone est, eo lu- 
dltur. A. 


O y 


U OjUo iüJoj ^:Lc>o Lo ^*4^ (2)^ 


CvAr 








2783. Cujus cura eo occupatur, quod In ventrem 
Intrat, ejus valor id fit, quod ex eo exil. G. B. 


rvAî^ 

♦ 

2784. Fuit Aleppo. D. 

vi>.5l5^ t'vAô 

2785. Erat ut hesternus dles, qui praeterlit. 

De re adhibctur^ cujus ne vestigium quidein super- 
est. Sam. 
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jlkc (.^î fvAl 

2786. Quando Halima sapiens (medica) et Josephus 
aroraata vendens erat? 

De Ilalima conf. lexic. m. 

*' J 

^Ot-O y ^ ^ ^ ^ ^ Ü w Ü *«• 

»îy»î ^ ü^aU v.i>iL5" y rvAv 


2787. Si communio pulclira esset, duo unam uxo- 
rem communem liaberent. D. 

oi O I s; ^ -’^o - .1/ f 

(jo^ Oo y iü y t*VAA 

2788. Si Maria mulier massara panis confiiciens 
fuisset, Josephus panem acciperc debuisset.D. 

yM* î ^ TvaI 

2789. Ne sis et ne sit et ne in loco semper sis! D. 

2790. Si herba odorata esses, ea marcida essel. D. 

^LaoSÜÎ v.i;a*Ü3 Lô ^ia». 4 iâv y !*vil 

2791. Si sol esses, super fullone ortus non esses. D. 

O ) y y o i y y o y ^ 

S ^ Mt* 

2792. Posteaquam ejus maritus fui, in ejus*nüptiis 
saitabam. D. 


LgJ^-îüî ciaac 6Î^lXj piiJ^wXÜJÎ oîû>^ 


Lg^jOOi 
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2793. Feminae similis eras, quae byturo in olla 
biilliente nesciebat, num eara removeret vi- 
tiiperata, an eam in igné sineret. 

Versus metri Thawil^ qui in homine inter duas res 

hacrente et incerto adhibcri videtur. Hamas. 202. 

1. 7. infra. 

sUji i i ^ Mf 

2794. In coramoda vita gralus, in calamitate patiens 
eslol A. 

^ O J ^ ^ -«» O y 

L/oLaoP J Tviô 

2795. Sis Ihzamo similis (virtute) neque ad mag- 
nos genere (sine virtute) referendus sis! 

De Ihzamo coiif. M ci d. 25^ 1. Kam. et Ilar ir. 258. 

l6f Tvil 

.-O ^ üS ^ *■ c» € 

Î6Î >:UJî 

' £ - 

îcSÎ 

2796. Generosum (nobilem) cave, si eiira levipen- 
dis, stultura, si ciim eo jocaris, prudentem, 
si ejus irara accendis et iraprobiim, si cum 
eo consortio jiinctus es! D. 

(j.vüJî Lil^ ^j.vIâJî Tviv 

(JA/Uiî 
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2797. Ab bominibus remotus este, ut te monachum 
esse pillent, nam major liorninum pars ser- 
pentes et scorpiones siint. G. 

2798. Inter primes sis et si in barba radenda ! D. 

s Ml 

2799. Inmundoteifa géras, ut peregrino aiit in via 
transeunti similis sis! A. 

y ^ ^ y X y y o y 



2800. In infanlia tua subraissus este, ut in sene- 
ctute tua elatus sis! 

In codicc D. , in î\ , . . legi- 

tur. In codicc G. qL^ j. et ^Ll A 

et pro est 


î^îj./3 Jkiyb ^ Ta*! 

2801. Qui supra te est, eura reverearis ! A. 


O y ü y ^ VJ ^ \j J 

3 bv ^3 31^ v.^;^ 


y U y 


rA.r 


2802. vSis amans sufTiciens neque sis odium fovens 
mcdicans! D. 

^Lç v«Ü4Æ!^'^Î ^^3 U,aîCû. ,3 ^L^Î ^ t*A*r 


2803. Cum ignorante sapiens et cum stupido prdl- 
dens sis ! D. 


30 
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2804. Cum rbamno oleum esto î D. 

Sed in codice. G. olea arbor Icgilur^ id quod 

mihi magis placet. 

^ 

2805. Sapiens re vera sapiens non est, flonec om- 
nés cupiclitates suas vincit. D. 

Jî Cm ^ f3ü -> 

^^LaoJÎ yi'À w j^L 3 (jJ^- 

2806. Si in bubone bonum essct, Venator eam 
non reliquisset. D. 

Lo ^ ^ Ta^v 

2807. Si in eo bonum esset, aves Itl non abje- 
cissent. D. 

Js^ cy* ''a^a 


O (M 

.J 






VwftASk. 


2808, Gui corvus viae dux est, eum ad cadavera 
canum traducit. G. 

ü t5 

U ôji» 

2809. Quum non est id, quod vis, id cupe, quod 
est! 

Adhorlatur nos, ut rebus a Deo nobis concessis con- 
tenti simus. Sam. Schar. Abu -Ohbaidus U !v 3 ! 
habct et vulgum proverbio uti dicit. 



O ^ ^ U.^ 
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^ ^ O 


AJ l”' ^ ^ w'W % ^ ^ ^ 

^ ^ vil^i>wO TaI* 

^ O 

viU» 

2810. Laus tua sit ex ore amici et propinqui tui, 
non ex ore tuo. G. 

Salomoni tribuitur conf. Prov. Salom. 27^ 2. 


-'O 


^ O y 


ojs. Ulis^ viüj^ 

S/ — 

QA/UJI 

2S11. Sermo tuus sit certe aut non, ut verus 
sis apud omnes homines. D. 

De voce IjÜûs» dubito, Fortasse est pro Las». 

-»• Üj"#» •<• ••ütS ü3ji-<- 

V.».».*iüC5 V_.AXwl ^ r 

2812. Ne Ascliahbus sis, nam fatigatus eris! 

De illo viro avidissiino conf. Meid. 15, 71. 


oy^ ^ O- y ^ 


j-«jXx 5 LÂi:^ ^ I^Air 

2813. Ne humidus sis, nam succus tuus exprimetur, 
et ne aridus sis, nam frangeris ! D. 


3 5î. .y y^<^^ # «•» ü 3 ✓ 


(j.vLüî ^ fAlf 

J J O-.. 

2814. Ne mel sis, ut homines te edant, neque 
myrrha, ut te exspuant! G. 
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viLÏvO 'ssLwiiî (*1^ ^ TaIô 

2815. Ne in malefaciendo validior sis quam in be- 
nefaciendo ! B. 

^ £î ^jCj’ ^ TaH 

2816. Ne amato tuo equus sis, ne çadas et ne ca- 
nis sis! D. 




id^i lâAftiî (3 j^îCj Ï'aÎv 

2817. Ne tempore aeslatis formica sis! D. 

^ u).> Ü c O ^ 

(^dÎLN.tî 


2818. Ne raulta inquicliidine el timoré adfîciaris, 
ne in inimicorurn tuorutn potestatem ca- 
das ! D. 

2819. Ne multlloqnus sis, nam qui te noverunt, te 
despicient. D. 

^ ^ ^ O y ü w J 

3 CAr. 

M w ^ y y 

«wJL ^jeAüJ^ 

2820. Ne ex eorum numéro sis, qui diabolo pu 
blice maledicunt, dum in secreto ei obédi- 
unt D, R. 
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isJôîyLiî viXxx+A/rf P ^ 

2821. Quod si tu foramen meum non esses, mul- 
tum pedentem te appellassera, D! 

2822. Quae sunt, ea a Deo décréta sunt; moeror 
igitur augmeiitum est. B. 

ij^üj ybOl fArr 

2823. Locus angustus est et asl nus calcitrat. D. 

* 0 } J - , 

^.KKÎ! ib' rArf 

2824. Non multum abest, ut paupertas irapielas 
slt. Sam. 

Sic dlcilur, quod paupertas difficile fcrri potest. De re^ 
quae altori similis est, adhibetur. 

2825. Non multum abest, ni, qui calceos liabeat, 
eques sil. 

Non niagiia inter utruinque differenlia est. Sam. 

s>ÇstS\ 00'^ rAfi 

2826. Non multum abest, ut nox luna lucente 
dies sit. 

Et lîocce proverbium de re alteri simili, ut mm mul- 
tum inter utramque discriminis sit, adhibetur. Sam. 
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ù>a\j oUmit civ^î iVal? 1^ Ta^v 

2827 . O tu, qui oleum in tenebris mensuras,. 
(scias) Deum bona a pravis discernere et 
videre. D. 


•-•Ü .*^0 




^ ÎôÎ^ 

2828. Vilis quum satiatus est, injustus est, quum 
dives est, injiiriam infert. B. 

^ O ^ «-Ü > 4^0^ J ? 

|.LiUj^l JUcl ,.•^1 rAri 

2829. Vllissima potentium actio vindicte est. 

Verborum auctor Aclsamus ben-Zaifi fuisse dicitur, 
S aiu. 


0>> O 


2830. Paulisper exspecta , donec pecoriim domini 
adveniant I 

De cura^ qua opes administrantur, adhibetur. Sam. 


2831. Paulisper exspecta, donec adjutores adve- 
niant ! 

De eo dicitur, qui adjutores habet. Sam. Verbis mc- 
trum Redjes est. 

j..a. L^i oisaj rArr 

2832. Exspecta, donec Hamal ad proelii campum 
veniat l 
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Hocce proverbiuni o versu poetae desumtum est; 

'û \S\ o^i'l L L^Î vjiiob ^ 

A ' ' 

Paulisper exspccta, douce Hamal ad proelii campum 
veniat! Quam pulchra est mors^ qiiando ejus tempus 
deslinalum adest ! 3Ictriim Rcdjcs est. 

Ilamal ben-Salulanah viri fortis nomen est^, qui ad Mo- 
hanimcdem venieiis proviiiciac praefecturam accepit. Sam. 

yiA/llil (y* rAr*!** 

X 3-* Ow ^ ^ ^ 

2833. Qui vestes superbiae Induit, eum vllem esse 
lîomines cupiuut et qui jumenlo justitiae 
veliitur, ejus imperium aegre fçrunt. A. 

^UL (Jûjoî 

2834. Ne nocte obscura vestes albas indue! D. 

ul>2 rAra 

-- ^ 

2835. Vestiraentum iiijusti in hoc mundo vilupe- 

rium, in altero mundo poenitenlia est. A. 

^ j.iL! oLü -3 ran 

2836. Nullum veslimenturn pulclirius quam integri- 

tas est. B, 

iUjikîî fAf'v 

^ « 1 ^ 

2837. Nullum vestimentum pulchrius quam incolu» 
milas est. B. 
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ijakr^k. U a to^ Ta^^a 


2838. HafKUtn curn Abu-Haf/o conjuni^ile! 

Provcrbib quocl Rciskius ex Ebn-Kotaibaho ad Abul- 
fcdae Annales T. I. adn. 175 adtnlil^ scnsu.s esse vi- 
detur: Idem inalum, qno uiius adllictus est, alteri inferte 
vel eadem poena ulruinquc adfligile! Anno 66 Moch- 
tarus^ ut llosaini cacdetn vindicaret^ rebellans Cufani 
occupaverat. Ad qucin quuin Abu-llalVâ caput ab Abu- 
Amara Baghalita adlatuin esset el Ifal'/.iis Ohniari fliius, 
nuin caput nosset^ intcrrogalus respondissel : esse Abu- 
Hafzi caput; isla verba prolulit Mochtarus signilicaturuS; 
Hafzum occidendum esse. 



3 0 3^ ^ O 


3 




r^n 


2839. Caro cuspitlum équités non satia'. D. 


2840. 

I. 


^ ü ^ O 0*6 

• 

Cujus stamina disposulsli^ el subtegmen in- 
texe! 

e. pcrtice id; qiiod incepisti. C o n f . II a r. 209. 


c ^ CX^ L TaI^Î 

2841. Decoi’licalio levier est quain ruptura. 

Verba haec Lokmanus Alulila llanio dixil: Coiif. 
Mcid. T. I. p. 531. Schar. 

3 j, Uii^Jî 8(>j ^Af t* 


«-* Üv/3— 



473 


2842. Voluptas muntli in quinque rebus consistit : 
sanitate covporis, securitale, victus abunclan- 
tia, leiiero amlco otioque. A. 

Vox Persicac originis est. 

yX^AjJî SùJ 

2843. Vitae voluptas migrando nititur. G. 

^ y — w ^ ^ ^ y ü** y M 

oî^.w.Jî ^ fAff 

ü ^ <>'•«-’ ^y /w 

ikAô\j.A^ LjIù 

2844. Vitae voluptas in tribus rebus consistit: 
assicluitate in bibentlo, sermone de litteris 
humanioribus et sodalitlo amatorum. A. 

y y ^ ^ ü ^ w 

sIaâv'^î DsJt rAro 

2845. .lucundlsslma rcs est legore nuntlos (histori- 
am) saplentum. D. 

3vJf 

2846. Gratior quam securitas. 

Sine securitate vita jiiciiiida esse non polest. Schar. 

^0» » ^ M Or>C -*• 'M Ü 

(j-aato' -»^^U 6i>Jji (y% l*Afv 

2847. Qui ob serraonern laelatur, ob responsum 
infelix est. D. 

^ d/M ^ 0^ O 

j^Âxiî Lô vj^î TaI^a 
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3848. Conglutlna, quamdiu fornax çalicla est! D. 

U»* ^ »■£ uîî «'<o». 

2849. Qui silentio deditus est, ab odio securus 
est. A. 

^ w ^ ^ O ^ ^ ^ ^ 4 ^ O 

/4.â£ ^^.^AAaxjf CX*^ ^Ojîlxîl |i^ 

2850. Qui incolumitati operam dat, salvus erit et 
fjui consilium sincerura admittit, felix erit. A. 

O*^ ^ ^ O*** Zj y O S ^ 

,3 o»4AaJî j»yl Taô! 

^ ^ 0<* 

2851. Silentio si deditus es, in animo tuo excel- 
lens , in ignorantia prudens, in re tua sa- 
piens , in impotentia tua mansuetus liabe- 
ris. A. 


^y 




rA^r 


2852. Cujusdam staj)edi adliaerc! 

I. c. Cuidam obsoquium pracsla, C o a f. 

13, 24. 


M e i d. 


00 ü/^ 0* w y 

Jî Wî rAôr 

2853. Efficité, ut mulieres seniper in servitio .sint! 

Verba haec llozainus bcn-Hodsaifah dixi.sse iiarralur. 
S char. 


ifA:^ liUwÂi |»^ï a liUifii. iuw,âi TAôf 
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2854. Qui sibi id, quod tibi debetiir, peragendum 

non imponit, ne tibi id peragendum impo> 
nas, qaod ei debetur A. 

^ 5 ; ^ ^ ^ y y {J ^ ^ ^ 0 ^ 

Q4 TaOÛ 

2855. Quem serpens momordit, is fiinem cavçt. 

I. c. Quod funem scrpentem esse opinatur. Vulgi 
proverbium est. Coiif. Meid. 24^ 383. 

In çodico G. legiinus : oLst;’. iCix^ 

2856. Lingua muta mellor est quam lingua men- 
dacium proferens. ü. G. 


^ O grf ^ ^ 

j.>aai5 Taôv 

2857, Lingua neglecti officii (defectus) brevisest. D. 

utü^iî y$ l3^î l*AC)A 

2858. Lingua status facundior est quam lingua 
sermon s. B. D. 


•j-o^ ü.» J ^ O ^ <i m ^ ^ 

liXiSUâJ ^c-4-wJI TaôI 

2859. Lingua candelae ridet; brevi peribit. D. 

2860. Lingua prudentis in corde est, et cor stulii 
in ore. A. 

) Ü y sa ^ y 5 -^ 

Mt 
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2861. Lingua, qiiae laudat et cor, quod turpat. 

iXfcOiw ^UvJ LJj TaIÎ* 


2862. Saepe lingua caput demessiiit. D. 

^ 0*6 O 40 > y ^0^0^ O ^3 y 0^ • 

dxiLAvJ 

JSt 5 ^ 

2863. Lingua tua leo est, qiiara si ligas, te custo- 
dit; sin eam libéré dimlttis, te lacerai. A. 
Conf. Fakih. Alchol. p. 90. 1. 7. 

^ ^ib ’üCS^ ^L%vAiî 


riôj 


y 3 

c^- 


2864. Lingua gladiiis est, cujus acies secans est et 
▼erbum sagitta penetrans, quae retrudi non 
polest. A. 


O y 3 ^ ü OrO 7 3 


.Asb^ ,..UJî Mo 

•O- 0: y- ^ (J ^ 

2865. Lingua parvimi arnbilum liabens magna pec- 
cala commitlil. B. 

yLÜJt Ml 

2866. Lingua hominis inimica est. G. 


0^000 


C)6 


^Aail Mv 

2867. EflTice, ut malum radicibus (inimicorum) ad- 
haereat ! 

Ita enim eorum raini inlereunt, dura radix péril. Scli.' 
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3 it 3 0^ 3 i. ^3 Ow 

(j^AAftj Vn^ÂolJli Ta^Ia 

2868. Benignitate leones capiunlur et omne pro- 
positura continglt. A. 

U (^-Ajtîî Mi 

2869. Lucie solus, non irasceris ! D. 


^0^ O -- 


^ Q>t TaV* 

2870. Qui cum fell ludil, ejiis ungues patienter 
ferre débet. G. 

In^loxicis voci (ji^AvaLs* isla significatio tributa non 
est ; vScd conféras lAj^- 

/ oM TavÎ 

2871. Dlgitiim siuim linxit. 

Mortuus est. S a m. 


^ y y<M fxc #» ^^0 


JLayî ^y% idJ! ^ fAvl* 



2872. Deus viris nialedicat, qui turpl virorunoi 
amori addictl sunt et mulleribus, quae (in 
amore) tanquam viros se gerunt. D. 

jjj viWt jd!i y«j VAvr 

2873. Deus mendaci maledicat et si jocans esset! D; 

O O #- O w ^ «I» 

liLic LwJ5 àWÎ ^^ytl î*Avf 
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*874. Deus nido maledicat, ad quem tu adscen- 
disti et ovo, e quo tu prodiisii. Sam. 

JaüJf fAvô 

2875. Collige et vola, si gnarus es! 

In codice D. loco vocis ^lo^quani e codice Par. as- 
esse videtur, 

ü5 O Go-' 00 9 

Tav^I 


2876. Buccella una melior est quam mille vcrba.D. 

l^LuoL Tavv 

^ 0* 

2877. Toli calamitati occurrit. 

A la Z mai h. Et dicitur »Â>t. Totum id cepit. 

Kam. Dj, 

ü ^ üp yo ^ 0^ 

^Â/0 Tava 


2878. Duas aures melis ab eo asseculus est. 

I. e. Calainitate ab eo adfliclus e.st. Sam. Conf. 
Meid. 5, 30. 


Ü-* ^ 0^ O-» -»• ^ 


1»^. 


2879. Diei Âhnsae occurrit. 

In calamitatem incidit. Sam. Kam. Conf. Meid. 
13, 9. 

y oy -<• 00 ^ o^ 40^00 00 O 0* 

^ ^-5" ^ cr* 

^ ^ 00 ^ 0^ 0 00 00 


2880, Qui cum longo naso nobis occurrit, ei cum 
rostro elephantis occurrimus. D, 
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• Ü-iO J ^ 

ILLsxîî fAAi 

*881. Subito incedens ei occui’ri Sam. 

U.î^ t'AAÏ' 

2882. Palara eî occiirri. Sam. 


0)0^ J ^ 

jàS- ^.AAftJ fAAr 

2883. Post mensem (aul clrclter) ei occurri. 

Saniacliscliarius dixit, istuin loqueiuli niodum a dorca- 
dibus desumtum csso^ quac piillos^ quos ablcctcnt^ brcvi 
spalio intcfmisso lactcnt. 

^A.AaJ fAAf . 

% ♦ 


2884. Coram ei occurri, aperte. 

In Samachscharii opère verba sic explicantur : Kài'xâi' 
Kftj" vi^JUô 'mS ^ 

JJ' tXiü î'iî ^vaaüIxJÎ (iV.3<3^ KsJ^ 

^^yX*^»A U.^5 Lk^jUaJÎ XJISJ J.I X*5»Lo 

JJ^ XaaÜJ JLIL L*Â5j 

KftJ qC Kftf xàXi xi/ ..Voces xü' xâJ 

sunt pro xâ5^3 xâJj ut omissa particula ^ similes sint vo- 
cibus XAw.*i> (quindeciin)^ dum sensus est mS" 

nJiA xs5^», nam invicein occurrentium unus altcrura impedit^ 
quominus momento occursus ad alium transeat. Sunt au- 
tem duo nomina actionis^ quae locum status (JLs»-) teneut^ 
quasi dixisscs: q.a-.sIXx» queraadmoduin dicitur 

^^yç 4 jlï ,, occurri ei dum stabaraus^^^. In proverbio sic 
quoque dici potest KâXJ üàf aiit 'MS' iH&S' aut üàS' 
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^ûs^î AxJ) fAAÔ 

:S 

2885. Exlremas aiirliim partes amputatas habens^ 
juvencas manus ci intulit. 

I. e. Quuni tcinpus manus ei inferrct, periit. S ch. 


y y ^ ü-» WW •«» M uw ^ cïî 

r^si 


2886. Deo curas tuas trado, nam te alit! G. 





OP 




I'aav 


2887. Quocl occurriinus bonis moribus instriicto, 
comparandum est cura occursu medici, nam 
moeroi'cm terguni vcrtcntera sinit et socie- 
tatem conlingenîoin. A. 


2888. Aegrofl raedicina in occursu amici est. A. 




- 5 -y- y y oS 

o-^ AjiWî tXxJbJî TAAi 


2889. Discipulus intelligens gloria raagistrl sui 
est. D. 

In codicibus Icofitur. 


VA# 0^y^ «** O 


O ü« U Xj Q ’Jj m. 


2890. Si nox Lomajji instar diei ejus fuisset, per 
forlunam tuam! Lomajjum pro équité non 
vendi.lisseraus. 
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Lomajj est nomen equitis gentis KaLsL Proverbium 
significat, unam viri partem meliorem esse quam alterain. 
Abu-Mohammed Alahrabi in Hamasa.p. tlv* 

Jyèlî «ÿiî Ml 

2891. Colus est optimus mulierum ludus. D. 

ü C5 y ^ ^ à a. 

iClAâkJ TAif 

2892. Crines albî apparuere et albi evaserunt. D. 

^ fji\ fAir 

2893. Vililas gloriara destruit animamque ûd inte» 

ritum ducit. A. 

sslll ^ «UI rAïf 

2894. Aquae color est color vasis lejus. Fakih. 
Alchol. p. 171. 1. 11. 

^ y y ^ 

«•X.aXJ (^_C3JÎ t*Aiô 

2895. In litigando vehemens et multum perseve- 
rans. 

Do viro adhibelur^ qui noxa adfici non potest. Ver- 
borum auctor Alnohman ben-Almondsir fuisse dicitur. Sch. 


y w.> O 

^ uJ VOuJ 


rAü 


2896. Utinam nobis ex omnî arbore spinosa foiiuin 
esset ! 

I. c. utinam nobis c multo paucum csset. Legitur 
quoque: ‘ij6^ , ^Utinam portie 

31 
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mea ex herbis folium esset/^ Conf. Meid, 23 ^ 60 . 
Haecce verba ci dicuntur , qui post multa promi.ssa in 
donando cunctatur. 

“B 

TaIv 

2897. Utinam nos essemus in veste longitudine 
quinque spithamarum. 

Sic scholion sensuni cxplicavil : I. e. Utinam nos 
propinqui et uno loco congregati e.sscmns. Conféras 
opus Kamusi^ cujus auctor unum factum eos peragere, 
verba significare ücripsit. Conf. Meid. 27 , 114 . 

un P J O — ’ O*-' 

ülc ^jÎ (j^i Ma 

2898 . Non est (illus matris tuae ut filius mulieris 
cum * altéra conimunem habentis mni ituni. 
Sam. 

U ^ 0^1 ^ O B <J J U .> 


> J s 

2899. Avaritia pars indoliun mearum non est, sed 
res mllii desunt, quibiis liberalis sim. D. 
Paulo aliter in codicc Ciotl. 


> W.'J 


l4il ;üLuw)j ri< 

2 U 

* #• 


2900. Sapiens non est, qui lingua sua sapientiam 
te docet ; nonnisi is sapiens est, qui sapien- 
ter agit, ut alii eum imitenlur. A. 
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vmS O 30^ I ^ Ü-j 

ÿt ^ M.t 

2901. Conlrarium promissis facere repulsae simllc 
non est. B. 

^ -<* 3 0*0 m -«• O ^ 

cr* 

2902. Cupiditas pars laxitatis non est. A. 

0> JOÜw Ü«<* 

^4i*jÎ v..j,AMyiîJî ri»r 

2903. Senectus pars vitae non esl. A. 

L^î v*».x^Jî ri»V“ 

^ ^ ^ ^ 0* 00 * ^ 

^ 0^ 00 00 O 3 0000 

IÂ^ 

2904. Admiratione nos adficere non debet, quod 
ignorans cura ignorante societatem colit; 
admiratione potius dignum est, c|uod pru- 
dens prudentem injuria adücit. A. 

O ' 00 O 00 ^ 3 00 00* 

^ JU^ 

00 ^ ^ 

0000 I 

2905. Prudens non esl, qui, postquam in re ver- 
sute egit, in eam incidit. D. 

uZIjl lQji ri.i 

^ 00 

2906. Non est inunctio in toto corpore inunctio 
in singulis locis. Kam. 
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I. e. Qui totani rem pcrficerc debet^ no eam absol- 
visse putet parte cjus absoluta. 

^ 3 ^4^ O ^ Ctf ^ 

l)éjî bL>s.Jî^ oLô n^v 

LJÛI^Î^ JsÜsJî 


2907. Re vera oi plianus non est, cujus pater mor- 
tuus est, is orphanus est, cujus ingenium et 
animi ciiltura detrimentum ceperunt. A. 

Paulo aliter in codicibus 1). cl G. Icgitur. 

üGw w O ^ ^ 

2908. Post accessum ad aquam nil nlsl reditus ab 

aqua est. S a m. 

« 

UÉ ^ ^ Ü w ^ ^ O ^ ^ V' ^ ^ 


2909. Saj)ienlla , intclligentia , consiliura nonnisi 
apud Deum est, G. 

Salomoni tribuitur. Conf. Prov. Salom. 21_, 30. 

{^ji> "^3 >o.3Î_^Jb j-aÎzJÎ nf* 



2910. Pennae posteriores in ala avis non sunt ut 
pennae anteriores et non sunt summi gibbi 
in camelis ut eorum ungulae. Sam. 


3 Ü — O-^ 


3 wvï ^ «O* -»*- O 

bîj/oî^ ^jUaXj 
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2911. Nulla res odiosior est, quam très sequen- 
tes: adspectus superbi, adspeclus senis, qui 
puerlli modo se gerlt et raulier, quae impe- 
rium slbi arrogat. A. 

O ^ Owrf O O > ^ O'S O ^ X 

'wÀ-Uivjf^ ^^^ 00 15" 

'wâxAvJfj ÿj'Lxlik. ïà 


O. . 


2912. Non sunt res hominl utiliores, quam numml 
et gladius, iiummi enim cjiis res neccssarias per- 
ficiunt et gladius ab injuria eum défendit. A. 


^•yjo 'slib (j*^ fi If* 


.tQsAjdijî 

2913. Nulla res durât cum tcmpore durante prae- 
ter fainam pulcliram aut turpem. A, 

Ü.- Ü-' Ü--* 

2914. In domo praeter domum nil est. B. 

O ü > G ^ O- 

L^l (y* (3 filô 

l^î 

2915. In paradiso major voluptas non est, quam 
quod incolae ejus eam non cessaturam esse 
sciunt. A. 
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3 (J-»^ 

2916. In amore consifium non est. D, 

O > ^ Go ^ ^oi ^ ^ P 

^Jm 3 (y* L^ùsJl ^5 

jü^ •» y vi^.) 5^ -- ^ ^ -«• ^ ^ 

vj^î ^ Lgj ^jci îLjiS^ 

2917. In mundo meliores non sunt res, quam liae 
duae:' llbuin, quo esiirientem slomachum sa- 
tias et verbum, quo moerore adflicto sola- 
tium adfers. A. 

MM MM ^ 

jLcsJ! '3\ ^îùJi i (J.4J nu 

2918. üllus in domo non est. D. 

kk é0 Gü ^ O <*>' w 

îLé^ y* êILs: ^ jjwJ nii 

2919. Inter donaDei nulla res pretiosior est quam 
sapientla. A. 

^ v«^JLio 

2920. Non quilibet quaerens attlnget et non qul- 
libet fugiens evadet. A. 

y 4^ Ü-» yûy — ü<^ 

cjI>oj ^ nn 

2921. Non omnis locus patens in confiniis attin- 
gltur. 

I. e. Non omnis locus, qui custodibiis privatus est, 

a nobis attingitur. Sam. 



- 4S7 -r*,. 


^ üt 4^^ O ^ ^ 40 ià ^ m) ^ 0 «» 

Ls^ Sÿ iT 3 \ V*^ O* ÿ U^ 

2922. Non quilibet quaerens^ invenit et non quili- 
bet cavens salvus evadit, A. 

L^cxJI ^>âk.î^ ï*irr 

2923. Invido quies in mundo non ost. A. 

«.» ^04Or>c y O 0 ^ " ^7 

yUJt tr*’ '“if'' 

2924. Cujus digili tincti sont, ei (ides non est. 

In mulierihus paruin fiduciae poneiulum est. Sam. 

jÇ ^ jjjt î nro 

0 ^ 0 

2925. Dodus exslstere non cessât. A. 


y 0ü 


0 0 U 




nn 


2926. A generosoruni consuetudine alienum est, 
celeriter vlndiclam sumcre. A. 

In altero (‘odicis loco Kc.jm> legitur. 

ÿZy w my 0 0 

s ijAJÎ cr 

2927. Qiiod quis in baratbrum se conjicit, lorti- 
tudinis signurn non est. Sain. 


0 U0 (J 0 


2928. Qui scit, non est, slcut Is, qui nescit. A. 

iûyJi 0. Uiî^ Çÿüi ;y. m 

2929. Benedictio e copia non oritur; sed copia 
ex benedictione. B. 
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£ J 

< 11 ^^ t*ir* 

1^30. Mendaciis tuis, dum linguam tuam mOTCS, 
sicut camela praegnans caudam movet, non 
faveo. Conf. Meid. 23, 313. Schar. 


viUÎ ^ 3SS- j.; nri 


vÿ*^ l? 

2931. Tu non es apud matrem tuam in loco Al- 
dahna, ut lascivum te géras aut apud pa- 
trem tuura; i igitur o virl 

De eo adhihetur^ qui lascivum so gcrit^ ubi lasciviao 
locus non est. Schar. Conf. Meid. 23, 25 

jyil nrr 

2932. Nox multum abscondit et dies multum pro- 
dit. Sam. Schar. Conf. Meid. 23, 119. 


2933. Nox obscura est et arietes cornibus se in 
vicem petunt. 

De re gravi et calamitatc adhibctur. Dixit pocta: 




^ O E » # 9 « 9 âfm 

U «XmI ^laXXi 


*. r. .o> -O t y tf 

\Xai «-M.U Lp ^.yti CT^ 


„Nox obscura est et arietes cornibus so invicem petunt 
modo leonum, paeem inter se facientes eos non video. 
AKi eorum sunt vulnerati alii cornibus petentes. Qui 
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autcm caput siium periculo eripit^ is lucrum Me- 

trum Rcdjes est. Sam. S char. 

^3 nrf 

2934. Nox omnem calaraitatem occultât. G. 

iobllîf idjJ flTô 

2935. Nox Nabeghalîi. 

Nox gravis^ calamitosa signiticatur. Proverbii causa 
in versu Nabeghalîi est: 

} ^ • ci - O à « 

,,Pernoctavi quasi in me insiliisset cmaciatus punctis nl- 
gris albisquc distinclus (serpens), in cujus dentibus vene- 
num penetrans est.^‘3Ietrum Thawil est. • 

Quo proverbio quuin Alazmaihus apud Harun Âlra. 
schidum usus esset et Alrascliitlus vcrsiim ilium tanquam 
proverbii fontem ritasset, ille sc sequciitcm versum in 
animo habuissc dixit : 

li 

,^Rem mihi committe^ o Amina^ si adest inoeror adfli- 
gens et nox cum sideribus scro decedenlibus^ qua ad- 
fligor.‘’ Metrum Thawil est. Conf. Harir. 286, 292. 

^ nn 

2936. Lenitas sermonis vinculum animorum est. A. 

Ü ww-i» 3 O va «e 

^ nrv 

2937. Si lenia verba profers, amatus cris. A. 



490 


2938. Suppellex vilis raelior est, quaraniiUa res. G. 

sUj jûj\ 3 nn 


y é^\tt *o 


Ci^fLcv 


2939. Cor coin parant! U 111 est ciim pluma in deserto, 
quam venli, quomodo volunl, vertunt. A. 


^ ^ 1 gw \M ^ J ^0>*0 y ^ 

(J-vIâJÎ (^ùsJ î ^^jl*iî i3^-a.^ nf. 


^CJ ^ X Ü . 


2940. Doctus, qui liomines bonum docet et se ip- 
sum obliviscltur, cum iucerna comparandus 
est, quae super hominlbiis lucet et ipsa com- 
buritur. A. 


✓ÜÏ 

JMït 


y 


>Ua>J nfl 


nyiu\ g^l 

2941. Proverbla lucernae verboruiri sunt. B. 


ww«*<) y ijc- O y * 

2942. Daemonibus obsessi filii hominum sunt. 1). 

Cl y ^ O ^ y oi 

iJjib ^ ifXttki ...lw.i^î nfr 

2943. Homo factis suis, non vcrbis suis probatur. A. 
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-i* ü W O— ^ ÈÆ * ^ 

j4.^LwJ^ piNgiA^J ^5 îy^./ot nff 

->-*W ^ ^ 

](3 v^i2>sié^ 

w J uî J ^ ^o y JC 

^If) ^j^LajÎ 1^5 

w 5 ^ JO-«* ^ ^ à'^ ê 

2944. Homines terapore potestatis suae atque im- 
perii probantur, non tempore vilitatis suae, 
nam ut fornace aurum probatur sic potes- 
tate homines probantur ; isto enim tempore 
a bono bonura, a malo raalum prodit. A. 


I .. 


l w J wu -^O J J W VA/ . ^ 

SJô j ...li (J^IJÜÎ ,.n3ïX4.J ..vîC^Î viUc\5' 


O -*» 


^ J oc O— .Jx- O ^ 


jjUj 3^ÎiÎ ^IzS^/O^Î lX-ÂC 


nfû • 


2945. In probando vir aut Iionoratur aut despici* 
tur. D. G. 


^ W r-ù 


J - J 


. J ^ 


sîuX^Aiî >>CSj ^W*iî ^xîùwo 

2946. Atramentum doctorura die resurrectionis cum 
sanguine martjrorum ponderatur. D. 

»Ax^ j, tJU Ù>M M (W^ ^ nf V 

2947. Qui virum laudat ob res, quas non possi- 
det, operam dat, ut eum satyra perstringat. D . 

idiAUJf, f uZpi 

2948. Num sponsam alia persona laudat quain ma- 
ter et comtrix? D. 
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8^^' i5 c^î i>jej 


nfi 


2949. Laus post mortem vita est et vituperium in 
vila mors. A. 


3 ^3 

riô» 

2950. Is aquâ mixtus est. 

De mendace adhibctur. 

iS^ ^ 

2951. Virnescit, quancio calamltatibiis tentahllur. G. 

jo^.! ïl^ <jïl ricr 

2952. Vir spéculum fratris sui est. 

I. e. Quod si res non probandas cuin pcragcnlem 
vidct; ceriiorem ciiin rcddit. Sam. S char. 



30-^0 J ^ y J O ^ O 

W«S.Aâk ^ 


ncr 


2953. Yir ex eo cognoscilur, ubi Invenitur, non 
ex eo, ubi nascitur. Fakih. Alcliol. p. 
204. 1. 9. 



3ü U» y ^ Si y ^ 

AkJî j.aLj Ui" 


I jy 


r- •• “V 


riôf 


2954. Vir animi proposito volât sicut avis alis suis 
volât. Fakih. Alcliol. p. 117. 1. 19. 

3 0-- 3S^> ^^ s;^3 ^ ^ 

Uî ljOsX J JJ» fiôô 

2955. Vir mentitur, ut ipsi fides habeatur; sed ver- 
bum ejus vcrax non liabetur. 
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Prov erbium mendacii noxam describit. Sam. S char. 

3956. Neque viro neque mûri mortis mora est. D, 
Calamilates nemo cavere potcst. Conf. Meid. 5, 150. 

^ HôV 

2957. Millier sine piidore instar cibi sine sale est. 
Fakili. Aie ho 1. p. 224. 

^ O ^ oè O 

2958. Mulier ab aure sua pinguis est. D. 

l*iôi 

y 

2959. Qui res tractat, maribus vehitur. D. 

yjliùjÏ m. 

2960. Jocus foecLindatio odiorum est. 

Qui joco ciim altero agit^ ejus odium interdum ex- 
citât. S c h a r. 

«w J y -»»— ^ w .> ^ y \Z ^ 4»* te 

iu-obûJi 

2961. Cave jocum, nam turpem agendi rationem 
adducit et odium parit. 

Verba Ohmarus bcn-Ahbd-Alahsis dixisse fertur. 

^ûi- -i mr 

dUlC IySS*S 
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2962. Ne ciim nobili jocare, nam te odio habebit 
neque cum vili, nam audacem se erga te 
geret. D. 

Paulo aliter iii codice. A. 

ÿ Ûlî mr 

2963. Etiam pauperes liberalitatis cupidi siint. D. 

U (ji^l nif 

2964. Morbi tui rnolestias, quas tlbi iraponit, per- 

fer! 

Monot nos proverbium, iil, (piarndiu perferri possint, 
amici injurias perferamus. S char. 

or>c y -«•*<* y O*-» o-^ 

y y 

1-X.^j Lo 

2965. Quod si tempus tecum non incedlt modo 
quo vis, cum eo, modo quo vult, Incede! A. 

u^ï '% ni'i 

2966. Ne pede ejus, qui non vult, incede! 

Ne ab co auxilium petas^, qui auxilium libi ferre ae- 
gre fert. Sam. 

y^A niv 

2967. Et super Aegypto venti fiant. D. 

0, U ^ Ci O O 
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2968. Quodlibet momentum hcsterni diei particu- 
lam animae tuae abstulit. A, 

^ O m 0" 

^UxéxaJl Qr* nii 

00 ■ ^ 

2969. Penetrantior quara gladius Alzamzamali. 

(îladius celeberrinius Ahmrui ben-Mahdi Carb erat. 
Ahmruus in ilium gladium dixit : 

,, Cuspis mca est caerulea^ nil vitii in ea est et gladi- 
us meus in ossa pénétrât/^ 

Mctrum Wafir est; scd in priorc parte Asrakon 
enunciandum est, ut metrum perfectuni sit. Ahbd-Alla- 
hus ben-Abbbas JeinancHsis dixit : q, 

Lg^Ua*Aû xxxXii i.V’obis coeli 

sidus est, templi sacri aiigulus lapidis nigri et gladius 

Zamzaïu. Sam. Schar. Conf. Meid. 24, 433. 

O ^ ^4 

Q>* ^ Hv» 

# # 

2970. Ismagis perforans quam liastae cuspis est. Dj. 

î Jû^ Hv! 

2971. Pliivia mensls Ni.san In mari margaritas et 
in terra triticum producit. 

Putant autem Arabes margaritas ex guttis pluviae 
decidentibus oriri. 

0^ if W 00 (jJ 

j!a4^S jJ rivt* 

2972. Si plueres, tu nubibus obductum esses. D. 
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Hvr 

2973. Tîirdatio divltis in dando injuria est. Sam. 

2974. Tardatio ut somnus canis. 

I. e. longa. Sam. 

^ rivô 

2975. Ts pellis caprlna concinnata est. 

De vire experientia edocto adhibclur. Sam. 

0.7 ^ O ^ ^ w 

isiJsir idftjJî Wî rivi 

2976. Visceribus olus suffîcit et lac aqua mixtum 
ea irrigat. 

In eum dicitur^ qui sua sorte contcntus non est. S c h. 

i.. * O ^ ) 

j Tiw 

^ 0>' 0^ 

2977 . Is in re est, quae caput suum implet. 

Eum res omnino occupât. Sam. 

O ^ 0^ 0<> 

A2>\^Lo % fivA 

2978. Neque pulchra neque consortii defectus. D. 

rivi 

2979. Is non omnino verax est. Sam. 

jsIîSi lii riA. 

2980. Quum vilis régnât, praestantissimus pérît. B. 
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(OJ «'ÛJ riAi 

2981. Qui linguam suam non cohibet, poenitentiam 
aget. A. 


jJlkîî ^ ^ (^J^. viXUJI riAt* 

2982. Regnum cum incredulitate manet; sed cum 
injustitla non manet. D. 


^ Ü J O J 


y 

H 


,iJaj 


>JS^ Vi 

2883. Reglbus fraler non est et invido quies non 
est et mendaci virtus non est. 


In codice Par. loco vocis r e g i b u .s ser- 

ve legitur. 

etS4.^. J ex* HAf 


2984. Qui opes non erogat , ut laude dignus sit, 
is cas haereditale ei relinquit, qui ipsum 
non laudat. D. 

J* ^'L^î ^ i;. ha. 

8985. Qui impedit, quominus bonum peragas, le 
privât et qui in male agendo te adjuvat, 
erga te injustus e$t. A. 


32 
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J ^ otS y 

çü! HaI 

9986. Recusatio (fuisset) brevior. 

De hoc proverbio conf. Meid. T. 1. p. 609. 

oi;j| gif riAv 

0987. Pulchro modo recusare mclius est, quam diu 
promittere. A. 

^ O O -) — ül^ 

cXmVwIiI ^y% Haa 

0988. Magls defensus quam juba leonis. Dj. 

^ 0^^ 00(j ^ 

0989. Non impedit (défendit) vallem rivi e monte 
defluentis. 

De viro vili^ abjecto adhibetur. Sam. Kam. 

^ O ^ «*»' y y -»• 

cUa^^Î ^ vii'XÂ.eJ ni* 

^ JJ é0 ^ ^ ^ 

V*/ -*• #0 w -• w w 

^ 

0990. Ne prava dicentis conditio te impediat, quo- 
minus ad ejus verba attendes, fieri enim pot- 
est, ut os ingratum probam scientiam pro- 
férât. A. 

JIÎJI JÛU^ jSJj ïiiJi i mi 

00 

0991. Qui alteri iu statu penuriae jus denegat, 
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magis excusandus est, quam is qui benefi> 
cium denegat in statu fbrtunae secundae. A. 

Je Cuiî nir 

2992. Mortes super calaraitatibus. 

In eos dicitur^ quorum conditio vilis et quorum for- 
titudo vehemens est. Conf. Meid. 24, 286. 

2993. Locum tibi para, anteqiiam pes tuus caespi- 
tat et poenilenlia tua magna est. A. 

iU nif 

2994. Aqua f luviae mensis Nisan hominis cor ré- 
créât. D. 

y ’x.j y ^ y ^ yo ^ 

ÿsiSsji JIL Itiî 5I.JÎ n'Iô 

S 

2995. Aquae, quum diu eodem loco manet, pra- 
vitas appaiet D. 

yo^ y y 35 

Oyi._y. ilif flll 

2996. Aqua vilissima res est, quum adest et hono» 
ratissima, quum deest. B. 

30*6 y ^ ^ 

sIax. ^l^Jî l'ilv 

2997. Aqua animarum vita est- G. 

s^T $ jù s MV 

a» X ^ 

2998. Aqua in oculo indicium ignis in corde est. B. 
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iü ni1 

S999. Ne cuiu aqua ad sitientem transi ! G. 

w \a ^ P 

iLéS- ^ ♦ ♦♦ 

3000. Aqua oninem raoerorem removet. D. 

^^LaÎÎ oU _^^ljtîî oU Î6Î r-d 

3001. Quum doctus moritur, raimdus moritur. 
Lusus verborum inest. D. 

i^jXasî Lo^ cy^ oLo 

3002. Mortuus non est, qui scientiam vivificat et 
in aeriimnana non incidit,^qui intelilgentiam 
possidet. A- 

^ ^ P Ü«*- 

oL^ P 

3003. Qui moritur, ejus invidi pauci sunt. A. 

^ ^ O St ^ ^ ^ O ^ ^ — ij ^ 

I oi>8 1*^ 


« > O ^ 


3004. Qui laude dignus moritur, ejus status pul- 
chrior est, quam qui viluperatus vivit. A. 


J O <" 


ÂAJ^jJî ^5 

3005. Agricola moritur et ejus oculusS in dulciolis 
est. D. 
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X (JCûk. Jwwî r*4l 


O 1S ^ Ü 


vciJÜLu 

3006. Occidis radicem meam, donec mihi proYe- 
nit et quum mihi provenisset, radicera me- 
am irritam fecisti. D. 

0 3 ^ . 3 0^ 

V— /J«wf jUhSÎÎ 

3007. Àsini mors canis convivium nuptiale est, G. 

^ O 3-^OÏ i*?Sw 30.«* 

jilsiAsJi pLwj^Î ToA 


3008. Principum mors facilius ferri potest, quam 
infimoriim regnum. A. 


ü-» . Q 


^InJf ^UdJf r..i 


U^^LJI 

3009. Mors probo quietem parat et mors improbi 
bominibus. A. 

O <0^ 03 ^ ^ ^ > 

(ib 

3010. Mors est perditio eorum, qui praeteriere et 
perdet eos, qui restant. G. 

o<^ M O'^ 5o ^ y 00 3 O 00 

g.«UJI (^1 O* ^ '"•» 

3011. Mors dira melior est, quam diOicpltas in 
sermone, qua ignominia adHcimur. S. S ch. 
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Q > y o-r 


^1^ cÿl 


3019. Mors qiiietem dat. D. 

f5<l> .*• m 


iJSJî 3 »l^î ^ jjti] ^ o]U 

3013. Mors, dura honorât! sumus, melior est, quam 
vita, dum contemti sumus. B. 

> -<» Z y *** â ^ ^ ^ â 

^ 


3014. Et mors et vita e lingun pendet et qui eam 
amant, ejus fructus edunt. G. 

Salomoni tribuitur. Conf. Prov. Salom. 18 . 21 . 

Rectius essct et nam vox qLw.î gcne- 

ris feminiui est. 

' ^ J 

vj«^ vv.> ^ ^ ^ y o*-« 

o«.xüï j-<ââfc Lo c^l *i> ^ r*îc> 

3015. Nisi mors fuisset, omnis validus, contumax 
oppressas non esset. B. 

iJjt JL. Oil J,l Jû ^ r.n 

3016. Qui ad jus inclinât, ad eum homines incli- 
nant, A. 


pÎi>.s ^îcs.jSl3 ^îùoSl ilùô JlJf rdv 


8017. Opes lytrum corporum et corpora Ijtruin 
religionuin sunt. G. 
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OiX<ww CIAM ^^OOÎ ^‘ 4)15 c3*«éJÎ r**iA 


>0 ^ # o«» O «« 


ti^àx/O |4il (vil 

3018. opes aquis comparandae sunt in domo, eu- 
jus canales obstructi sunt, quae si exeundi 
locum non inveniunt, possessor subraergi- 
tiir. A. 

iiXÎUJ viiX« Jl^iî f^îi 

3019. Opes rex (possessor) eius sunt, qui eas pos- 
sidet. A. 

J,y LnjÇ jwi r.r. 

3020. Opes mundusque pereuntj sed proba opéra 
manent. G. 


— JO 


O ^ J 


Jîj^ ^ U'*^ '-S^. r^rt 

3021. Opes mox pereunt, sed doctrina nunquam 
cessât. A. 

JO w ^OJ J 

0^. jUjî r*rr 

3022. Opes pereunt, bona fama durât. G. A. 

r.rr 

O M O ^ U ^ 

3023. Ad iram inclinare puerorum naturae, tristi- 
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tia adfici ob id, quod praeteriit, naturae mu- 
lierum est. A. 

8^u liî iJuü 3 «jü6î U 

3024. Nonnisi in fine paratus promtusque erat. 
Proverbium in virum adhibent, qui antea socors oc- 

casione elapsa vitiura corrigere vult. Quatuor vocis aLi 

O y <t y n ■'T 

enunciaiidae modi sunt, aut aut axJLJ aut mLo aut 
Kam. 

^ 5 U > 

|.Î 

3025. Num felix successus an frustratio ? 
Proverbium sensu ei simile est, quod M e i d. C. 1 2, 

5. legitur. 

^ 'a, P r.n 

3026. Dives opibus a morte non liberalur neque 
pauper paiipertate. D. 

^ ^ O ^ wî *«• w 0>^ y O 

l5^ ^ 

w y 

^ -i U 

3027. Tu ab eo, quod tibi ingratum est, non li- 
beraris, donec multa, quae non amas, pati- 
enter fers. B. 

In codice voces ^ U omissae sunt, quas ex conjectura 
addidi. 

^4^^) i".rA 

3028. Effugio muscae. 
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In vilem adhibetur^ cujus yilitas eum defendif. Ha> 
rir. 288. 

^ ^ r.n 

3039. Scabiosos camelos ab ulcerosis sépara! 

A pravo socio, cujus morbi pars in te transüt, te 
sépara, ne toto morbo adficiaris. Sam. 

3030. Grammatica in sermone sali in cibo similis 
est. D. 

|JkJtî! oLaoS 

^ yy ^ ^ y^ > o ^ 

-K» * 

3031. Grammatica scientiae principium et res, qua 
nititur, coliirana et sustentaculum, tum ser- 
monis pictura, remerlium^ pulcbritudo et or- 
namentum est. A. 

id&iji éSZ r.rr 

3033. Cribrum furfures retinet et farinam proji- 
cit. D. 

(j5:^_pt .ûs.. ÔJf r.rr 

3033. Fugacior qiiam onager. Sam. 

In codice Schar. jU> a»<iuam asinus legitur, 
quod non probo. 

ylllt r.rf 
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3034. Rarus ut desideratus est. D. 

^ r«rô 

3035. De raro non est judicium. Ü. 

Le y* ♦t***! 

3036. Silentii poenitiam nerao egit. A. D. 

M ^ y ^ 00 y O 0^ 

iü)îjsi r*rv 


3037. Alcosâihlae poenitentia adfectus sum. S char, 
ï. e. maxitna. Conf. Meid. 25^ 102. 

y O 00 (J 00 y> ^ y O ^ 

'ijuA Le r*rA 

00 ^ ^ 



3038. Nunquam silentii mei poenitentiam egi; sed 
saepius sermonis mei. A. 

dé Cs ^ Iiilï y r.n 

3039. Ne rei, cjuae te fugit, poenitentiam agas! D. 

J oy 3 0 d ^ S O y£ O' ^ •*•- 

c>.l5 Le Oui.! Jiî jJ Le Jki: l*"»f ♦ 

3040. Poenitentia mea ob id, quod non dixi, levior 
est, quam ob id, quod dixi. A. 

w 00 Go ^ à ^ ^ ^ MA 

o^XavJî 



3041. Poenitentia de silentio melior est, quam poe- 
nitentia de sermone. G. 
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oL^ÎlXJlJÎ 

^ yo ^ O ^ ^ #â à*^ ^ ^ ê 

^î fî>:r ’ iwiiX» \y<>£ ^*jÎ X«îi>si^ 

.^55 ^ ^ ^ ^ ^ w * 

iiÀ*wJt iUlOo^ ïliXjiJI J>AÏ îiji^ J'^yl 


r.fr 


^j-*jt3 Î îUÎlsJ^ LgXî^ j yî 


sî^î 

304S. Poenitentia triplex est, poenltentla diel, anni 
et vltae. Poenitentia diel eo conslstit, quod 
vir raansionem suam relinquit, antequam ci- 
bum matutinum sumsit; poenitentia anni, 
quod tempore suo non serit, et poenitentia 
vltae, quod uxorein sibi non convenientem 
in matriraonlum ducit. A. 




3043. Ut Djadsimalii duo compotores. 

Diuturnum consortium proverbium désignât c o n f. 

Meid. C. 22, 37. Schol. 

iuUaûfc. ^5 ^ 

3044. Petra ejus uvida non est et lapis ejus madi- 
dus non est. 


In avarum dicitur; qui dona non dat. Harir. 201. 


jMÜ Us yoi 


«w ^ O 


3045. Qui monuit, 


^(>^1 cxjb r^fô 

excusatione dignus est et qui 
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Jocuit, is minus non fecit, quam debuit. Fa- 
kih. Âlchol. p. 174. 

O } O ou 5 y ^ 

cy* yMÀÂJI gîy r tf 1 

3046. Animam suam e corpore extrahere, facilius 
est, quam amorem removere. D. 

Sy îâ>î r»fv 

3047. Quiim fatum advenit, cautio irrita est. A. 

5^L.»â2Jî Jji Î3Î r^fA 

3048. Quum fatum advenit, oculus caecus est. A. 

.Qî (^^1/ yt aulîî JJ U r.fi 

3049. Nulla res, quae e coelo descendit, amarior 
est, quam poculum caecitatis. G. 

-'ü y ^ w ✓J 

3050. Is apud me locum dexterae occupât. 

Is apud me in magno honore est. Sam. 

^ ^ O ^ y ^ O 

iwJdtlî ■sîùv.AO O^î r»ôl 

3051. Oblivio mortls est quaedam cordis rubigo. B. 
In codice A. omissum est. 

jLé«vw*4iî wsAi 

3052. Ferrura adhaesit et davis inflexus fuit. 

De re firmiter adhaerente^ ut eam nemo a se remo- 
vere posait, adhibetur. Sam. 
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^ y «Ml 


3053. Recitatio carrninis cum laetitia est. 

Alschanfara poeta ista verba dixit. Juraverat, centum 
se hommes e gente Salaman occisurum esse. Quum 
nonaginta novem nccasset, cum captivum fecerunt et, ut 
Carmen recitaret^ postularunt. Quapropter ista verba di- 
xit. Scharaf-Ald. Conf. Hamas. fff. I. 19. ubi 
legitur. 

3054. Jam rete suum posait. 

Proverbium Arabibus non genuinis proprium in astu- 
tia de eo^ qui dolum suum celât, adhibetur. Harir. 417. 

y y y ^ • 

vii.xAAaj viLA.AAai 

3055. Portio tua ad te perveniet. D. 

^ - A- O ^ ^ ^ O ^ 


ttblc cxjiî gsAoi ^ r«ô1 

3056. Qui Ignorantem sincere monet, is ei inimicus 
est. D. 


O ^ 


(17*^ j** 4ÔV 


/ ûÂ.wl 


3057. Qui sincerum consilium tibi dat, tibi bene- 
facit et qui te monet, miseratione tiii pie- 
nus est. A,. 


w y ^ y O y 


£00 m y y O y 


^OoJl ^sAoi^ ^*0^ 
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3058. Monito amici meliora edocemur, monito ini- 
mici dure vituperamur. A. 

3059. Hoc est monîtum Schaiilae fidelis. 

Monitum^ quod ilia mulier dederat^ ipsi perniciosum 

erat. Conf. Meid. 5, 129. 13, 153. 25, 131. 

iy. r.t 

3060. A Deo Victoria est. G. 

JvLLJt V.3>^î 8^.Aai 

3061. Defensio veritatis est nobilitas et defensio 
vani «St prodigalitas. A. 

üî5 ^ ^o> 

yaXXli r.ir 

3062. Sc vindicans omnino excusatus est. 

Qui injuria adflictus sc vindicat, cxcusationc dignus 
est, non item qui injuriam infert ab altero haud lacsus. 
Sam. S c h a r. 

iüu v-âJ'^î <juaî 


3063. Dimidium numeri mille quingenti sunt. D. 

AîL Vwâ«*ai 

^ ^ JB ^ 

3064. Dimidium prudentiae post religionem Dei 
est benigne tractare homines. D. 


ü> ü ^ ^ O 


O O 
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3065. Erga te ipsum justus sis, priusquam alii a 
te justiliam postulant. A. 

O ^ ^ ^ iSlS> 

3066. Non juste erga te egit, qui rem molestam 
tibi imposuit. D. 


O J w 


OJ o-r 

jj r^iv 


3067. Si homines juste agerent, judex quiete fni- 
erctur. G. 


U> O O s- J O- ü- O 0 0,0^ 

3068. Qui per $e ipsum justus non est, a tristitia 
sua non liberatur. A. 


ùs/^ 

3069. Bene coxit frater tuus, tum in cinerem con- 
jecit. 

De eo dicitur, qui primuni bene actani rem cornim- 
pit. S char. 

O «w pâ 

3070. Pulchritudo faciei in veritate est. A. B. 




:Sif 


O ^ 

• ♦ é • 

».j^ 

J 




(j^a Lâ U r*vî 
00 

3071. Motus in eo non est. 

Vocabulum genti Hudsailitarum proprinm esse 

dixit Samachscharius. Alii scribunt, id qnod a \ J'f ^ * 

convaluit a febri dérivant. Sam. 
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• fUm O, 

u&LjJI 

Ü 

yCî 

3072. Loquela. sine sapientia est amentia et silen- 
tium sine cogitatione status lliutl est* A* 

O ^ O«i 0 J O 

A 

3073. Ex adverse ad eum oculos direxi. Sam. 


y ^ ✓oiS ^ ^ ^ K) O ü 

^ Jjij* D Oj.iâi Twf 

3074. Si nudum vides, ne ei dicas: ubi vestes tuae 
sunt? 



3075. Si rerum eventus 
securus eris. G. 

^y wi^ w y^ sAjy 

Jy^ iüi 


jiiiî Taô 

observas^ a calamilatibiis 
üjlàjJS (^ûJî Twl 


3076. Quem concameratum opus esse vides, eum 
visitatum esse putas. D. 

In codice Paris, loco vocis vJàXi Icgitur iutàjij. 

Aftij ^ 

3077. Consideratio finis rerum mentes fecundat. 
Sam. S char. 

Hoc viro jjt (Abu-Hasem) appellato tribuitur. 
Cod. Abu-Ohb. 




y ✓w 
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»^[>c 3 ^^ïâJI r»vA 

3078. Consideratio finis rerum davis portarum lae- 
titiae est. B. 




8p2;j| r.vl 

3079. Primus adspeclus stultus est. 

Dccipit enim nos, Alonet igitur provorbium, ne sta- 
tini primo adspectu judicium feramus. Sam. S char. 


-<• wü ✓ 


3080. Qui vestem suara inundat, ejus curae pau- 
cae sunt. D. 

^UaJÎ ^ (^5 Ij ^iLtîLiâi f,AÎ 

3081. Munditiel luae indiciiim est, o juvenis, quod 
hierais tempore vestes albae te tegunt. D. 


y ü 


Ü-’ >M y 


Ul^I 2kkA Jotî 4^ r.Ar 

3082. Interdiim nudltas pedis melior est quam cal- 
ceus, D. Conf. Meid. 10, 50. 


LoIaS Lj I** ♦aI** 

3083. O quam puldiri sunt, qui stantes calceos 
sibi indunt ! 

Narrant mulierem^ quae seni nupta esset^ juvenes 
vidisse , qui .stantes calceos sibi induerent et optantem^ 
ut uni eorum nupta esset^ proverbii verba dixisse. Qùod 
quum maritus audivisset^ dixit, se stantem calceos sibi 
induere posse^ al quum tentasset, eiim crepitum ventris 

33 



514 


einisisse. Uxorem tum dixisse : t >31 

léU „Quod jsi vanum tibi arrogas^ tevincet.‘^ Proverbium 
significat, virum debilera ciin» robusto se coniparare. S. 

01^0 

^ r«Af 

3084. Quani praeclarum donum est verbum a sa- 
piente prolatiim! A. 

iJüj^ r»Aô 

3085. Pulchra condilio ignorantis instar horti su- 
per fimeto est. D. 

O O w 0^0 O 0* 0 O M 

«i>oôsJil I iL^SÛ !i! r.Ai 

0 » 00 0 » 

3086. Beneficentia, quando gratiarum sonum audit, 
mendaci parata est. B. 

\M 0 00 y (J 0^ 00 

(jA^UJî ^y% r^AV 

3087. Duo bénéficia sunt, qui bus multi homines 
decipiunlur, sanitas et otiiira. A. 

00 O00 00 ^0 y 

3088. Is struthiocamelo similis est, neque por- 
tans neque volans. 

De eoj qui inter res incertus haerens ultro citroque 
it. Fakih. Alchol. p. 109. 1. 25. 

oUi;/ viLwÂi ^'♦aI 
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3089. Moi'tem tlbi annunties, quum caput tuum 
albîcat! A. B. 


güal r.i. 

3090. Pulmo ejus inflatus fuit. 

Termiiium suum transgressus est. Et dicunt ; 

quod Djeuharius in limidum adhiberi adnotavit. 

iUââh iAâîÎ 

3091. Verbura occultum jactus maxime penetrans 
est. S ch ai'. 

ü ^ O 

ly, _jàil r.ir 


3099. Fugacior quam dorcas. 

Legitur quoque : cidsi tf.b „quam dôrcas e laqueis 
evadens.*^ Dixit pocta: 






S 




xiLs» 


cr 


c O» 

IxjU^ 


O - 


* ^ ut 

>.s=Uao15 


Dorcas e laqueis evadens fui ciitc integra post mor- 
bum letlialem» 3Ietrura Thawil est. Sam. Schar. 


O y^o’B 

iCoUi ^ -âil r»T 

3093. Fugacior quam struthiocamela. Schar. 

JÛÛI ^ ^ U r.if 

3094. Quod jecori utile est, spleni nocet. D. 

w ^ Ü .> -*• Ü-* 

3095. A pravo cavere tibi non prodest. Sam. 
Conf. Meid. 93, 398. 
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SJla 

A 

3096. Tibi non prodest nisi id, quod tecum est. G. 

^ r«iv 

3097. Remedium cum fraude inutile tibi est. A- 

JL^ «Âo L-9 

3098. Gladii sine viris utiles non snnt. D. 

O o^o-^o>o^ ^IZ 

L ^ a ^/0 

3099. Quamdiu opes in tenae fundo manenl, au- 
rum non producitur, doctrlna occulta est, 
inutiiia sunt. A. 

0 ✓ Ü O y* - y ^ ^ Üo' 

ü^j^, üiu iweâvo t*"!*» 

J O ^ à 

^jjlâi^l 2!UaèÂJ JLéJîj 

A ' S ' ' 

3100. Opum utilltas iis cessantibus cessât et utllltas 
doclrinae tempore elabente raanet et doctrina 
est domina et opes sub potestate retentae et 
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doctrina erogando augelur, dum opes ero- 
gando diminuuntur. A. 

ioUJ iJl iJE. ru 

3101. Viri virtus sub lingua est. A. B. 

G C 5 -- 

Os.^ rir 

3102. Scrutator rerum et pcnelrans in res obscU' 
ras est. D. 

^ _^ài' ^ idiaJ ri.r 

3103. Punctum sanguinis raoerorem levât. D. 

^ jiî lîs 

& 

3104. Qui nuntium ad te defert, is de te quoque 
ad alios defert. D. 

In codice A. plura addita sunt^ sic enim legitur; 
l\^.w tAiiâ iAâc (Ai i3>iij 

'Aüs Ai (^yF ;*Qui ad te nuntium defert, 
idem ad alios de te defert; qui in tuum commodum testi- 
monium dicit , idem contra te testimonium dicet ; qui 
pro te audacem .se gerit, idem contra te audacem se 
geret. Vox c5yF est pro iyp'. 

O ^ ^ ^ U ^ WW 

O > O ^ 

3105. Malurn a maü$ suis rcmovere facilius est, 
quam trislem a tristitia sua abducere. D. 
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Ü-» <» J ^ t»ï5 ü3 » w ^ f- 

cr» vjlûjî Jsîi ri*1 

<ü- O . 

^ cr» 

3106. Transportare pelram super humcris facilius 
est , qiiam intelligentem reddere eum, qui 
intell igens non est. A. 

. I ^ ^ ■* O O s > ü.» 

^ CT* Jdü ru 

3107. Transportare petram a collibus facilius est 
quam dedecora ferre. D. 

5 ü y ^ ü'C 

'^!y^ CT* 

3108. Cupidior inilus quam Chawwatus. 

Viri nomen est Chawwat bcn-Hobair Alanzari ; seti 
in scribeiido nomine patris cotlices non consentiunt. In 
Scharaf-AIdini opéré Ilobair scriptum est. C o n f. M e i d. 
13, 115. 19^ 62. 25^ 100. Sam. S char. 

n.i 

3109. Non abnegat et non persolvit debitum. D. 

k y O ^ Xcû 

û |*UÂiî rtu 

3110. Obtrectalor paradlsum non intrabit. D. 

riit 

✓ 

3111. Is arcani ejus particeps est. Sam. 

jLLL rilf 
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3119. Inter formicas est debilis, valida. D. 


v^uJî (j^Âj riir 

3113. Nutn vultur sine alis In aerera se extollit. D. 
Hemistichium metri Thawil est. 




viLwv^Âj îcsjli ovï.gj îô>î rtlf 

3114. Quum rem interdicis, in te ipso incipe! 
Dixit poeta: 


O- - O 


A-Jaj» Cid*s tôî ^Lc gJ^A Uüs» aÂj 

fi * ' 0 

,^Ne ageiuli rationem interdicas, dum tu similem agendi 
rationem sequcris ; magnum enim tibi dedecus erit^ si 
facis.^-^ Metrum Camil est. Conf. Meid. 23^ 416. 

O ««* w yOU^ 

-♦£ cxjJ U jJû] Î6Î r#iô 

3115. Quum res ad finera pervenit, Saido nemo 
est nisi Ahmruus. D. 

joi;! rin 

3116. Curarum finis laetitiae initium est. D. 

O i ^ "B y y 

Jj yiJ Jj ntv 

3117. Ignis separationis ardentior est quam ignis 
inferni. A. 


y y . 


«Uit tiia 

3118. Ignis fruclus hiemis est. D. 

jûJt % jGJI Hii 
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3119. Ignis et nou dedecus. Sam. S char. 

JüS yto rir. 

3120. Quidam est instar ignis insecti volaiitis. D- 


ii.ftA5i^î jji rîf! 

3121. Flos veritatis pulchrior est, quam flos liorti D. 

^Lualî ^L^iî jji 

3122. Lux Aurofae efficit, ut lucerna carere pos- 
simus. B. 






rirr 


3123. Fac ut omnia facta tua luceant, ut verburn 
tuum vera charitas sit. D. 



3124. Homincs filii hujusce mundl siint et vir ob 
amorem in matrem non vituperatur. B. 




^ ^ ^ 


rire 


3125. Horalnes duplicis generls sunt, uniis qui ad 
scopam pervenit et satis non habet, alter 
qui petit et non invenil. D. 


O % 


Lo ^îiXxî (j/^LâJî 


rin 


3126. Homines inimici ejus siinl, quod ignorant. 
S c h a r. 
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oiSUw (jA/UJî rifv 

3127. Homines tum (fiiste) percutientes tum (la- 
pide) jacienles sunl. S char. 

De rebus duabus ingratis adhibetur. Sam. S char. 

2f%L<» (jj-ÜJÎ rifA 

3128. Homines duo viri sunt aut cavens aul taiis, 
a quo alii cavent. S char. 

c; j J.lIîî rin 

3129. Homines negligiint, quod per ipsos inlendi- 
tur. B. 

(jl/llîî .rir* 

3130. Homines homiuibus ratione ùecessitatis sunt. 

S char. 


Vwftsl^î «i/0 nn 


3131. 


Homines cum eo sunt, qui stat. G. 


S JiJî ^yL 


cr* LT' 


W 

LJ( 


rirr 


3132. Homines ob metum vilitatis viles sunt. D. 

J l s) ^ i 

(jA^UJt rtrr 

3133. Homines vehementer e durit ; sed tempus eos 
vehementius edit. S char. Kam. 

C5 ^ 1 î5 

(j/.^Lüî Îj^ajI (j<vÜjî Lgjî y nrf 
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3t34. O vos homines! sequaminl homines! 

3135. Hominibus in eo, quod amant, viae (rationes) 
sunt. D. 

0!l ilü iSi rtn 


3136. Hoc a me 'Plejadum distantia est. 

Multum a me remotum est. Sam. Hamas. 11. 

ijjili ôJili rrv 

3137. Num post camelas capellae ? S char. 

iUvJiXéJ Mac Jj l(i>l ni^A 

3138. Quum inimicus luiis apud te dormit, eura 
tege et si scopis! D. 

3139. Qui dormit, is eum nonnoscit, qui vigilat. A. 

3140. Agmen Arabum contra te dorraivit. D. 


(jwî^l ^ LLoî rifi 


3141. Si securus dormis, in strato mollissimo 
eris. A. 


^1 3 |»Uj‘ \ ^ ^ ^ ^ 


rifr 
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3149. In ventre ferae dormi et ne in ventre ho- 
minis dormi! D. 

(3 ^^3 rii^r 

3143. Qui non dormit , ejus vita quasi augetur, 
quia somnus frater mortis habetur. A. 

JLK ït .Ui- 'i riff 

3144. Ne dormi nisi animo curis vacuo! G. 

oLoIâ<4 

3145. Ne Inter sepulcra dormias^ ut somnia mala 
non videas. D. 

i»^. {S^ ^ 

3146. Non dormio, donec claudicans canis dor- 
mit. 

De solHcito adhibctur^ qui curis plenus sero dormit. 

Conf. Meid. 1. 88. D. 

^ Jat Jb U rifv 

3147. Sorte bona is non politur, cui studium non 
est. A, 

U JUo ..J nfA 

3148. Rebus, quas amas, non potieris, donec mul- 
ta, quae tibi ingrata sunt, patienter fers. 


i0<^ 


y ^ 

C^î jj:xÎ 
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0 ^ ^ O ^ Ü- çf > ^ O ^ 


rifi 


^ . ü -«• CS «•■ 

U vf)^jua4 ^ 

3149. Rebus, quas vis, non potieris, nisi dura ea, 
quae cupis, rellnquis et non pervenies ad 
finem tibi propositum, nisi dum res tibi in- 
grates patienter fers. A. 

4^^ CC J>CC 

u^î riô# 

3150. Nucléus initium arboris est. G. 


^ O ^ O ' 

^ olji rtôi 

3151. Adfer retn et ejus compulura accipe! D. 

* O a .> o,> 

i>Â. J4-C- riôi* 


3159. 


Adfer vitam et res ad vitam necessarias ac- 
cipe ! D. 


m^Ü ^ ^ O . 

HJ U ol^ 


rior 


3153. Adfer id, quod apud te est, ut eo cognos- 
caris ! A. 

3154. Cum Omni vchto fiat. D. 


1^. ^ <0^ ^ ^ O -* 

IgJ ex* v,i>.l2L^ îiSÎ 

viUlZ^ 


rtôô 
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3155. Quum descendit Hauranum e terra Ahlidj, 
ei dicite, haec via non est ! 

Versus est metri Thawil^ quem Abu-Mohammedes 
Alahrabi in commentario ad Hamasam p. 70. tanquara 
proverbium citavit. De errante adhibitus est. 


> y ü- 


Uasb y 


3156. Quando mundiim fugies et odium ei conci- 
pies? D. 

Hemitichium melri Thawil est. 

it ^ Ü £ 

3157. Excellentior in satyra quara poeta Ebn-Al- 
rurai. Gonf. libr. meum; Darstellung d. 
Arab. Verskunst. p. 403. 




Ü 


^ rtôA 

3158. Quis nudo veste serica terrorem inculit? D. 

OJÜ ^ rtei 

3159. Destruclio columnarum defectus fratrum 
est. D. 

rii# 

3160. Donum regionis Jeraen simiae sunt. D. 


**• O 


OtS 




aS 


3161. Melius ducens quant manus liominis ad os. 
Dicilur quoque: ü-ô „Melius 
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ducens quam homo ad os suum/^ Conf. Meid. 27, 
171. Schar. 

ûôi % ■illSs} tSii rnr 

3162. Hoc pro illo et objurgatio temporis non est.D. 

% v_à^_5 Uj tSsi rnr 

3163. Hoc et non et quomodo et si. D. 

I - I 

'^)La Lo rnf 

3164. Hoc non est nialum Punicum, haec sunt 
corda plena. D. 

v.^î ^ 4^^ rilo 

3165. Ursuni fugit, In foveam incidit. D. 

^ O^il V/. rm 

3166. Mortem fuglens in eum incidit, qui eum 
slrangulavit, D. 

^ O > 0-^0 \ 

cy* vil^yî^ fllv 

3167. Quod te ipsum fiigis, utilius est, quam quod 
leonem fugis. A. B. 

4^ viU U 45^^^ i? 

3168. O tu, qui meum imperium fugis, tibi prae- 
ter me dominus non est. G. 

^ lît rm 
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3169. Quum accipiter decrepitus est, eo passeres 
liidunt. B. 

ü ^ ^ ^ ü y ^ ^ ^ y 

^Jû Lgj j»b U 

3170. Hostiam vestram mactare properate, quam. 
diu pinguis est! 

Conf. Kam. Proverbium nos monet, ne agendi 
occasionem praetermittainus S a in. S c h ar. 

U riv! 


3171. Super ea miindi quid non est. 

Legitur quoque Miilierem omni ornamento 

carere significat. Sam. 

3172. Avidus, dura nesciebat, periit. A. B. 

(jsSskgi) |.tJ r!vr 

3173. Qui agit, non périt et qui rebus abstinet, 
in paupertatem non redigitur. A. 

v^r^A^Î j Jij,\ rfvf 

3174. Viri interitus in sui ipsius admiratione est. 

A. B. 


O — 


Jyâî^ JLLI Jyâ5 flvô 


. 

3175. Hominum interitus ob duas res est: ob ex- 
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uberatlonem opum et ob exuberationem ser- 
motiis. D. 

rivi 

^ *<• ^ £i 

3176. Hominis exitiiim per vehementem impetum 
naturae suae adducitur. A. 

■2*1 ^ rivv 

Ü— y ^ ^ Zé ‘^‘^'^4.; ^*^#4 

3177. Non est cura nisi cura ob debitum et non 

est dolor nisi dolor oculi et non est ira ni- 
si ira parentum. D. 

iQ. ^ JLÇ! Cp rivA 

3178. Virorum propositura montes transcendit. D. 

r'ivi 

3179. Ex proposito , quid valeat vir, cognoscitur. 

A. B. 

yy y^ ^ ^ 

3180. Post consilia capta sollicitudines sunt. D. 

.OJb rtAt 

3181. Viri sollicitudines e ratione propositorum 
sunt. A. B. 
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iaisyb <bJ U v^^JlW 


% 

Là!» 


rur 


•* w» ^ O •-> 

sl^AôJÎ OU-I^ 

3182. Bene est cani fori! quam grata ejus vita est, 
nam ossicula prandli rodit et dormît. D. 
Versus metri Thawil est. 


iXc 


3183. Haec est bubo iiodierni diei aiit crastini. 

De eo adhibetur qui ob decrepitam actatem morti 
propiiiquus est. Dixit Alacbtbal ; 


(Ac^i Ky«ÜÎ> |(A5> Q.» Jjls 



„Et quoi propinqui, quum me vidèrent, dicentes: tua 
causa est bubo bodieriii diei aut crastini. Metrum Tha- 
wil est. S c b a r. 


O ^ \My 0^ wwû; <0 .>«'«<• ^ ^ 

3184. Videntibus lève id est, quod dorso flagellati 
contingit. 

lïarir. 559. Simile proverbium M o i d. Cap. 27, 61. 
Icgitur. 

•• «'«•ü ^ y 00.00 00 00“^ O 00 

AavÂj aJL«^ C7* 1*^Iaô 

3185. Qui opes suas levipendit, is se ipsum ho- 
norât. D. 


y 000^ 


y 


3186. Levissima insania est id, quod cadit et sur- 
git. D. 


34 
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ât a 


ois ^ 


3187. Te naagis despicîo, quant cameli pediculuui. 
S c h a r. 


J ^ v5 ^ w* 7 

,y.» riAA 

y' 

3188. Amor cujuslibef animac ibi est, ubi ejus 
amatus versatur. D 

Voci *|yî> a m O ri. s et non nurae .signilicationeni hoc 
in proverbio tribuendum putavi. 

2U-«jAai LjLâ^ I-jLP TIaI 


Qtti tiipet, jacturam facit et ejus porlioitem 
socii edunt. D. 

iuxâ. 

3190. Timor est frustratio Kam. 


i^û^l ri‘ii 

— » 

3191. Clamor et increpalio. 

Dicitur JsLjyOj -bL^ calainilalcin turba.s- 

que incidcrunt.^^ De vcrborum .significalione non con.sen- 
tiunt. Alferra dixit^ vocem jDlAÿ> .significare camcloruin 
ad aqiiam adcedenlium confluximi, ut uniis alterum prc- 
mat et idem esse in recedentibu.s caniclis. Allibja- 

nila dixit; e.s.se procedere et -bby» recedere 

Alii dicunt^ _bL^ significare homincs ad pacern 
componendam conyenire^ bomines dispergi, u( pax non 

componatur. S c h a r. 

rnr 



3192, Qui se vîndicare nequit, tnuUum divulgart*. 

Haec verba excusationi ci inserviunt, qui de cnris, 
quibus preraitur, upud allos queritur. Sam. S char. 

^ 'it P II ( 5 ^- ^ riT 


ü ^ 

s -à 


\M> O O y ^ ^ ^ i 1 s 

Ji (Isskj jSviUsJ ]âg,rv)>| l^Xsua 


3193. Ne in mullere fiduciamponasnequestomachuni 
tuum pluribus, quam iis, quae ferre potest, 
onera! Linguam tuam custodi et cujuslibet 
rei tantum sume, quantum libl sufïicit! A. 

ü .-O.- .""i” r*** ti ^ 

cs4A*ï Jolj igjii iü^tïJu /(p^ ^ rnf 

3194. Ne in imperio flduciam pone, nam cessât 
neque commoda vita niterc, nam hospcs abb 
turà est! A. 

(iUuif ^ niô 


s 

y -- 


I 

3195. In tribus fiduciam ne ponas*. in regé, equo 
et muliere; rex enim fastidiosus, equus fu* 
gax et millier perfida est ! A. 


O 


y IS 


liLùOü "iJ rm 
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3W6. In fliixii rivi tui fidiiciam non pono. Kam. 

o^y! ^=9. 

^ ÎJ y ^ »0<0^ yy' ^ 

pL^w^Î ^3^^ 3*3 ^ AoLxIif 


y oy O ^ ^ ^ ^ \i \ y 

^yfjlt û^ ^.Abixj Q>% <9 ^3 


3197. Necosse est, pnulens sit in erroribus gravis, 
ab inobp<1ientia ahhorrcns, in rebns iiigra- 
tis putlens, in vita comimoda grains. Injus- 
tus esse non dcbet in eum, qui eum odio 
habet et non peccarc erga eum, qui eum, 
amat et vindictam non .sumere nb eo, qui 
eum injuste tractat. A. 

.c 

y O ^ ^ 

ij^ÿ;:ÿ^î viLAdn-î ^ 


3198. Quum in foro rom tibi neeossariam non in- 
venis, ne eam a fratre tiio ereato petas! D. 

t ït— Sti.W^ ^ I m 

3199. Si cubro magno socandi locura inveiilo. Sch. 



y O ^ 

"if 



rr.. 


Giê \ Ujy" ^3 
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3200. JNerjuc iratum laclitia adfcctum invenies aut 
prudenlem avidum aut generosum invidum 
aut desperanlem divileui. A. 

^ tit rr.! 

3201. Si potentiam non invenies, leniler agas! 

Quod per vim perftccre non potes, id leniler agendo 

tracta! 11 a m. fil. 

ôS V 3^, — O ^ i 

^ * 

3202. Inter serpentes serpens probus inventiis non 
est. G. 

^ lil Lo rr*r 

3203. Nomen Saralakah ego tiraeo. 

Samlakah viri cognomen oral, qui hoc cognomlnc 
ipsum appellari nolebat. Qui quum apud regeni quen- 
dam isto nomine appel laïus esset, iratus ista verba di- 
xit significaturus, se islam rem timoré, Alii dicunt, cog- 
nomen illud habuisse Ketadahiim bcn-Altuam. Qui quum 
apud regeni Alnohmanum bcn-Almondsir esset, Alnohmanum 
ben-Silian regem de ro certiorem fccisse, ut rex eum isto 
cognomine appellari juborct. VoxeJii*.A« desertum am- 
plum désignât. Schar. Conf, Mcid. 23, 10. 

3204. Dolor unius horae (momenti) et non cujus- 
libet horae (momenti)» D. 
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3S05. Fael«s «jus, ad quem tu mane venis et eitm 
opprobrio non adficis. D. 

3206. Faciès sine pudore similis est ligne, cujus 
cortex detracta est et lucernae, cujus oleum 
absuratum est. B. 

0^ ^ ^ ^ O O 0» 

cUri. ^ rr«v 

3207. Faciès sine puritate est inimica sine occul- 
tatione. D. 


> O < 


^ « 

3208. Faciès coronae rem necessariam non perfi- 
cit. D. 

w O ^ ^ sj y 0^ O ^ y O 

aMI k^AAxil t**r**l 


8209. Faciès ejus nigra est apud serves Dei et 
apud Deum. G. 

3 y y i y o-* ü>^-- oC j w 

cr^ (^îy»î 

^ A ^ 

32,10. Opes vestras ad eum inittite, quem corda 
vestra amant! D. 


gjL; \ 


rrii 


3211. Solus, solus sis! nam socius probus boa 
est. D. 


t* ■» . ». 0«0 ^ » .Of0 .. U 

^.ùJ4 lyHj i^UJÎ ^y% AJjÎ gb iJ^Î^ 


rrir 
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3m2. Unus filiuiD suum ob paupeitatem- .Vënlfridit 
et alter debito émit. D. 

S> .•» > O ^ 6 

ûsjtî^ rrir 

3213. ünus, ([»em ut in matriinonium peleret, irtb 
serunt, in malrlmonium duxit et sedit. D. 

^ > )0^ J ^ ^ 3 Ci#<* 

js^l^ rnf 

3214. Unius cor dactylo occupât ur et alterius cor 
prima. D. 

tJs.ÛÉ.Î^ THo 

3215. tiius mulget, aller covniia ligat. D. 

3 ^ O Sü ✓ O Ü 

-ASk ...Lwj'bî r*rn 

3216. Soliludo hominis melior est, ijuam socius 
pravus. 

In codicc G. paulo aliter iegitur. 

WW ^ ^ ^ 4 O i3w> ^ U ^ 3 ^ O 

}sf^l ^y* Sk>wi4^t rrtv 

3217. Solltiidinis soUlcitudo melior est quam con- 
sortium molesti. B. 

3218. Qui absens est, te moerore non adficiat et 
qui praesens est, le laetum non reddiat D. 

lI^JI 11 rrii 

3219. Cauli in cibo suineiido celeres sunt. 
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Proverbio ccleritas laudatur. Sam. S char. 

iti lî oU* ^ rrr* 

ü ^ ^ ^ ^ ^ iT 

^ ^ o*C Ü#- Ü-^ 

jj*c iWi*É U üLü( 

JLL il Jl^ ^ iÎ!l 

3230. Sine res a Deo décrétas cursura suum agere, 
et semper curis vaciius pernocta! Dum tu 
niclu oculi dormis, Deus rerum status mu- 
tât. D. 

-«• KiB w Ü ^ ^03 O ^ ^ ^ ^ ^ 

v:i«I «ilils ùoetj h pi fW 


^bCJI ^LU( 


3221. Sine actiones generosorum! Ne iter fac eas 
expetens et sede, dum tu cibiim sumis et 
veslilus es ! 


Hic Âlholhaiahi versus^ cui metrum Basith est, ex 
Abu-Ohbaidalii seiitcntia in proverbii consuctudinem ve- 
nit. Legitur quoqiie: (^* 31 ] c^oli. Nisi fallor^ 

sensus est^ omnes actiones generosas^ practer eas^ qui- 
bus in cibum et vestitum sumtus fièrent^ relinquendas 
esse 5 nam similem sensum Ahbd-Alrahmaniis bcn-llassan 
versibus sequentibus expressit: 


• A 


O » o€ 


^ (3 ^ oV^vXï Î(3l3 

.jinveni actiones generosorum vobis sufficientes in eo, 
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quod optimas vestes induitis et saUati estis. Quod si 
in consessu^ in quo praesentes estis^ actionum generosa- 
rum mentio fuit^ veste vos operite!^^ 

Metrum versus Camil est ; scd in priorc versu li- 
centia est. 

rrrr 

3323. Rem sinit et vestigium sequitur» Sam. 

In codice Abu-Ohbaidi : legilur 

conf. Meid. 23^ 389. 

iî rrrr 


3333. Conclia alba cum concha alba conjuncla 
torques est. Sam. S char. 

4 i A4 4 i 

3334. Tu in valle es et nos in valle sumus. 
Proverbium vulgo proprium^ quo diversa esse propo- 

sita significant. Harir. 380. 

O J O J i. 

ùoe iuô rri'ô 

3335. Peccati lylrum apud prudentes pulchra ex- 
cusatio est. D. 


3336. 


Ü 


0 >" ^ O 


.tôûlc'il Uijoc u-mCjJI iuJ m 

^ ji - * 

Peccati Ij^trum apud eam excusatio est. D. 


iu U 


3337. Tn eo vitium non est. 

Abu-Said grammaticus ^3^ tu U adnotavit. Sam. 
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ÿi>wJf cr* 

3228. E rosa spina prodit et e spina rosa. D. 

O ^ y ^ ^ y^^<sB 

j^AwJo oi^ rt'n 

3229. Ad aquas Tliosaim eum adduxit. 


In van(r et errore erat et nuMa re potiius eSt. K a ni. 

Jûâl ’^yj\ rrr. 


3230. Abslinentia a rebus lllicltis factorum domi- 
na est. B. 




•î^î i^U^Î L^Uûî 


3231. Abstinentla a rebus illicitis arbor est, cu- 
ju.s radix content us animus et fruclus tran- 
quillitas est. D. G. 



rrrr 


31^2. Viros poûderibus suis pondéra! A. B. 

O ^ O y^o ^ w - y O 

^f4^î O* a^o^Aû- rrrr 

3233. Onus eleemosyaae ab eo datae, qui bénéfi- 
cia exprobrat , ma jus est quam ejus prae- 
mium. B. 

ÿi ^ui syy wf 

3234. Libra fraudis coram. Deo. reprobata est.- G’. 
Salomom tribuitur.< C onf. Pfov. S al. 1% 1. 
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3235. In na«dio< eoelo esta, Oi via bctea, ut ad rc- 
gionem Hadjar pervenias ! 

Tcrapore^ quo via lactea ii> medio eoelo est^ dactyii 
maturescunt. Regio autcm Hadjar palmi» abuudat. Pro- 
verbii igitur verba enuncians optat^ ut abundantiae tein- 
pora advcmant. S char. 

w ^ . 1 ^ O y ^ q’B ^ àà ^ ^ 

3236. Amplitude animoram praeslantior est, quara 
amplitudo domorum. B. 

O--. y 

iüt rrrv 

2237. Is largum funem habet. 

Animum angustiim non habet. Sam. S char. 

J Ü-'Ü'Ow.* # Ü ^ Ü ^ ofi 

rrrA 

3238. Largara fecisti rupluram ; eam igitur repara ! 
Hamas, p. 628 . 

Ù J} uL ^Uai; ixLJi rrn 

4239. Capra cornibus iu0exis imiltam; merdam no- 
bis facit et non videmus eam lactrs copiam 
habere. Pieducile igitur eam ad Abmruum. 
Versurn hune, oui métro Thawil est, Abu-Mohammedes 
Alahrabi ad Hamas. Iw adnotaviU Rem iimlUem esse 
signihcarc videtur. 
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^ 4» 

3240. Nimis larga erat ruptura reparanli. 

De calamitate, quae nimis magna est; qiiam ut rc- 
parari possit^ adhibetur, Sam. S char. Harir. 




üSoc j.sl«ï ^ (aS'Uj rrfi 

3241. Qui te negllgit, is tibi solatium adfcrt. A 


^ ^ O ^ 




3242. Insusurratio malignitas est. D. 

qucmadmodum in codicibus legitur, pro 
esse videtur. 


sôLi il rrfr 


3243. Mensuratio ad terminum suum pervenit. D. G. 

(yt rrff 

3244. Qui cum amico conjunctus est, cuslodem 
non magni facit. B. 

^ jViV. 

• ••• 

3245. Ne orphano, ut ploratum intermittat, impe- 
ra! D. 

Ü*«» O ^ ^ >Ow ^ ^ 00 

\^'csi rrfi 

3246. Aurora duos oculos habenti manifesta est. 
De re omnino manifesta adhibclur. 


^ ^ ^11 ^ ^ ^ o«<* 

iaic ^ 


rrfv 
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3247. Stratum camelo juvenco habena baud in- 
striicto imposuît. 

Rem difficilem susccpit. Sam. 

Üw ^ ^ y ^ ^ 

v^aiîî rrfA 

3248. Picem liquidam in locis scabiei poiiit. 

Rcctam in agcndo V'iam .scqnitiir^ iil rectum in lo- 

(Hiondo atlingat. llar. 422. 

(y* fffi 

3249. Qui manum suam sub capite suo ponit, eam 
invcniet. G. 

.ci 

3250. Securim ad capiit pone! 

ï. e. Paratu.s este, ul opns aggrodiari.s, quoraadmo- 
dum i.S; qui ligna eaedil, .securim .super capite tenet^ ut 
magna vi in poreuliendo utatur. Proverbium vulgo pro- 
prium est. Ilarir. 312. 

3251. Ad portam tuam liabenam pone et ne ho- 
stes tuos timea.s! 

Paratu.s sis ad iuvadondum et defcndcndum, 

y J. O ^ *«• ü ««- 

3252. Qui se humiliât, honoratur et qui sc extollit, 
contemnitur. A. 

O y ü-* o^ ya^^ — 

2f<9tXbj/» 3 
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(XÂâi. 3 

3267. In gentem Hind fortcm incidit. 

Hind nomen gentis fuisse dicitur. Alii \\i>9 

dicunt. I. e. In fortes incidit^ qiiibus opprcssus est vel 
iu calamitalcm irriiit. Coiif. Mcid. 23; 231. Sam. 


3268. In rixam (raalum) incidit. Sam. 

jül jsLl jùssJl lil rni 

3269. Quum decretum divinum irapletur, cautio 
irrita est. D. 


3270, Ejus corviis jam decidit. 

De eo dicitur, qui tranquillus est; poslquam ira ef- 
ferbuerat. Conf. Meid. 22, 69. 


O ^ uw 


rrvi 


3271. Cadas, et si non, caraelus te projiclat! D. 

L 13 rrvr 


3272. Ad stagnum asinum stare fac et ne ei di- 
cas: Sa! 

Sa vox est; qua asinus ad potum vocatur. I. c. 
Puta cum recte agcrC; ne igitur euni prohibeas ! Sed 
diverse modo proverbiura legitur : cr» il tôt 

^ J\ ;,<}uando asinum ad stagnum addu- 
xisti; ne ei dicas : bibe 1“ et ^ ;;ne eum incre- 
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pa'/‘ et w «tXPcXj ei inclama!^^ id quod idem 

quam esse videtur. Sam>. 

^ y O ? à à. * 

■^LJî v-Â^ai ^ yjé^ ri'vr 

3373. Rem legare in via (Meccae) est dimidia pars 
visitationis sacrae. D. 

iusî^ rfvf 

3374. Culdam canum custodia mandata est. 

De eo, qui ob vilititatem nil boni consequitur. Sam. 

sjüî ri'vô 

- a 

3375. Cave, tu ciistoditus eris ! 

I. c. Si caves, tu custoditus cris. Ut caveamus, pro- 
verbium monct. S c h a r. 


O y , 




ÜJ > O.. 


3376. Scortatum cavete, nam gravltatem aufert et 
paupertatem adducit et vitam diminuit ! A. 


îôî îÿÜi^î l**t*VV 

^ a JJ ^ JJ 


3377. Cavete impetiim veliementem generosi, quum 
esurit et vills, quum satiatus est. A. 

^ O, u^i' m ^ «.y 

^.sl4^u w «.Xjü r*l*VA 


3378. Eos cavi, ut olus suo nomine non appel- 
larem. Conf. Meid. 33, 10. 


35 . 
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3279. Cautio in opéré difïîcilior est quam opus. 

Provcrbii anrtor Mohtammeclcs bcn-Wasih esse dici- 
tur. Cavenduni cst^ no in agondo ostenlationis amor 
aniinum nostrum oocupct. S char. 

"it l^Vf ^ j,t n-A. 

3280. Cuinam ego eara commlttam*^ 

De viro sc dorcndenlc vorba dicuntur. Viriini^ cni so 
dcfendenti diccronl: de le ipso piüclu'o loqncris^ ista 
verl)a protnlisse narrant. Suffixnm ad vocoin (jAvài 
a n i ni a ni rol'orendum est. S c h a r. 


.'O'C y ^ 




‘^)î sxb' ^ rr^i 


3281. Vipera iiil nisl vipcram glgnit. D. C o n f . 
Mcid, 23, 625. 


7^ O ^ 


— » 

3282. A lins tihi non protlcsl. D. 

iJLpî j, lü U r^'Ar 


3283. P’ilius nobls non est et raerda In laciniis 
nostris est. D. 


3284. Filium suimi in Immero portât et ob eum 
conturbatus est. D. 

Do voce [J^ dnbito. 
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ôî^î r^Aô 

3285. Filius fructiis cordis est. D. 

o‘'u,-o J oï y O ^ 

rM 

3286. Nos hodierni diei filii sumus. D. 

^ j*s. rrAv 

3287. Orbitas aliam cjaam te adfligat ! Sam. 

w #• \M 

Uwo icci^Lftiî ^ bôî r^AA 

3288. Averte aures, ut verba lurpia non audiant! D. 

«J JUI ôi rM 

3289. Oplbus dominiim suum praefice! 

Provcrbium nos inonet^ ut (luisqne siiarum opiim cii- 

ram ipse habeat neque alii cam tradat. Sam. Cod. Abu- 
Ohb. Conf. Meid. 24, 88. 

3290. Qui Iraperatoris amiciis est, ejus opes su- 
mit; qui ejus inimicus est, ejus caput su- 
mit. B. 

> ✓ ✓•Ü Ü ^ 

j»^0vj iu.x5 t**ni 

* ^ ^ ^ ^ 

3291. Praefectus injustus raelior est, quam beiliim 
civile (turbae) quod durât. D. 

CT* 
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3292. Praefectus justus melior est qiiam pluvia 
larga. D. 

jQt ^ mr 

3293. Sliilti dominium celerlter cessât. A. 

3294. Ciinclatio (in pcricido) Interitum producit- 
S C h a r. 

O» 0^ 0 O— (J 00 0 - O--? 

Ck*jÎ rTlô 

3295. Num post: rupturam réparas (o femina) et 
tu viden.s es ? 


Proveibium de viro adhibetur^ qui data opéra pcc- 
cat. Ahlius Mohammedanorum imperalor ista verba ad- 
hibiiisse narralur. Sam. Scbar. Conf. Mci d. 18^ 132. 


^«La^A.'Î 


mi 


3996. Vae capiti a lîngua! D* 

O .>-^0^0- 


mv 


3297, Vae invido ob invidiara suam! A. 


^ Zi ^ O y y sti ^ y y u* ^ y wu O 

00> ^ ^ ^ 

3298. Vae el, qui narrat et raentitur, ut bominum 
risum moveati A. 


70-^ .r y^^ ysiJ ^ O ^ 9 

!fM:L àan ^ rfii 
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3299. Vae ei, ciijus natura prava est et forma de- 
formis est. A. B. D. 

^ Ü - C 

rr>* 

3300. Vae ei, qui ingenuos odio habct ! A. 

jsii u^Uiîj m 

^301. Desperatio est libéra et spes serva est. A. 

^Üâif 


3302. Desperatio pauperem honoralum reddit et 
cupido principcm vilera re<ldit. A. 




^ rr«r 

3303. Ne teiram buinidam inter me et te siccam 
reddas ! 

Ne amicitia inter nos ccsset. Cod. AI)u-Ohbaid. 
e t D i w. D j e r i r. 

O o'S ^ ^ 0'6 ü 

«i- ^ 

3304. Quomocîo in orphanorum manibus panis 
bis coctus est ? l). 

3305. Ingenui maniis bilaux est. D. 

3 S— Ü lüp d y ^ 

^iLjL<o iNj ♦i 


3306. Una manus vulncrat et altéra tua manus 


me sanal. 
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Hoc e poetae versu desumlum es.se dicuut: 

y , té Ici y , O * * -c> « y U ». 

^^Ego magna ob id, quod inibi iinpora.sli, adiniratione 
adfcctus siini. Maiius iiiia me vulncrat et altéra tua nianus 
me sanat.’^ 3Ictrum Basitli est. De eo qui primum ma- 
lefacit^ tum beuefacit adhibetur. Sam. 

O -> w ^ <. S . 

L§A/^i l^Aa*j' U ixi rr.v 

3307. Maniim quant mordere non potes, osculare! 

B. D. G. 

Lgy oo t^'r.A 

3308. Non est raanus, nlsi super qua Del manus 
est. D. 

^40* 00» 

3309. Non sunt inllii in eo duae manus. 

Nil valeo. Sam. 


3310. Manus tua in cadavere res iilicita est. D. 

Ixlîtiî l^r^tî 

3311. Manus superior (dans) melior est, quam 
manus inferior (accipiens). D. 

j.AAa5 mï* 

3312. Dies gaudii brevis est. D. 
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^LâJt Ji mr 

3313. Dies injuste tracta^i contra injustuin gra^ior 
est, quam (lies injusti contra injuste tracta- 
tum. A. 


> 0^ . 


^ W O O WM <«>* 


WJ WW J ^ 


rnf 


3314. Dies valecliclionis durior est, quam dies 
. pugnae. B. 


& Ü *3 


L>Ov>>.:?k «-XjwXûi. pj rriô 

3315. Dies novus et res ad vitam necessariae no- 
vae. D. 

rrn 

^ ’ 

3316. Dies quo stcllae in coelo apparent. 

Dies calamitosus. Kain. 

O 3 ô w ü ^ 

ù M U rr’Sv 

3317. Dies, quo tibi stipendlum non est, ne eum 
mimera ! D. 


jd 3 


03 040 


3318. Dies fortunae secundae et dies infortunii. D. 


jw^l^^Jiî Lgb" sÇ^î yo rrn 
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3319. Dies imus doctî melior est, quam vita tota 
ignorantis. D. G. 

3320. Nobis dies et perdici dies est. D. 

rm 

3321. Hodie salus et cras sermo. G. 


sïicwc 



II, 


^oLît 

Dies inter Arabes pugiils célébrés. 

— m ^ 

^UvJjÎ ! 

1. Oies AInisar. 

Isto die inter gcnteni Banu-Dhabbali et gentem Baiiu- 
Tamim pugnatuni est. IVisar nomen niontiuni parvorum 
(eollium) cst_, apud quos piigiia crat. Alii dicuiit, iVisar 
aquae gentis Banu-Aiiinir aonion esse. Sic iii Kamuso 
legitur. 

^ O -H.*» J (J ^ 

, 1^1 r 

✓ 

2 . Di CS Aldjifar. 

Aldjifar nomeii aqiie gentis Baiiu-Taniiin erat (sic in 
Kamuso)^ ad quam anno post diem AInisar inter gentein 
Becr et gentein Banu-Taiiiiin proclinni conimissum est. 
Dixil Bisclir (j^) poeta : 

Utjii 

^jDies AInisar et die.s Aldjifar orant poena et in(erilus.‘* 
Metrum Motakarib est. 
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3. Dies Alsitar. 

Alsitar nomen iiioiitis est^ cujiis in Amrul'-Kaisi car- 
minibus mentio facta est. Pugnatum est isto die, quo 
equcs gentis Becr Kais ben-Ahziin Ketadah ben-Mosli- 
mah Alhanafi occidebatur^ inter geiitcni Becr ben-Wajel 
et gentem Banu-Tamim. Dixit poêla: 

Û 5 — - •'O * CjA J ^ -m- —O 

j^Occidimus Kctadalium die Alsitar et apud tcrram elatani 
asperamque Saidum captivum fecimus.^^^ Metrum Mota- 
karib est. 

^ f 

4. Dies Alfidjar. 

Quatuor dies sunt,, quibus notnen illud iinpositum est, 
de quibus pluralis adhibetnr. N^oinen indc 

ortum esse dicunt, quod_, quuin menso sacro pugnatum 
essct_, dixissent; \j^ ,^iniprobe egiinus^^. Primo eoruin 
die inter gentem Cenanah et posticam partem gentis 
Hawasin Co)l>^ gentem Banu-N^azr ben-Moah- 

vvijalî et gentem Banu-Djoscliam ben-Becr pugnatum est, 
secundo inter gentem Koraisch et gentem Cenanah, tertio 
inter gentem Cenanah et gentem Nazr ben-Moahwijah. 
Hoc vero die non multum pugnatum est. Quarto denique 
dic; qui omnium maximus erat, inter gentem Koraisch et 
Hawasin pugna erat. Inter hune dieni et tempus^ quo 
Mohammedes legatum Dei se esse declaravit^ viginti sex 
annorum spatium elapsum est. Mohammedes^ qui proelio 
intererat^ quatuordecim annos natus erat. Proelii causam 
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fuisse, quod Albarradhus beii-Kais Alceiiaiii occidisset 
Ohrwahuiu Alrahhal '). 

5. Dies Nachlah. 

Dies hic diebus, qui Alfidjar coguomiiiati sunt^ adiiu- 
lîierandus est. Nachlah autom locus est inter Meccani 
et Althajif situs. Ilujusce dici Chidaschus bcn-Sohair 
sequente versu nieutionem fecit : 

Liu^cX•Cv Lj 

iinpetum vehementcm! quo contra Sachinah incurri- 
inus^ nisi nox et sacra ditio fuisset/* 

Pugnabatur enim isto die, donecgens Koraisch in sa- 
cram urbis rcgionem vcsperâ intraret. Metruin Basith est. 

^ ü — y O— 

6. Dies Schamtliah. 

Neque vocis enunciandae inoduin neque signilicatiouein 
Meidanius aut Kainusus dcüniv'it. llic quoque dies^ quo 
inter gentcm Banu-Haschim et genteni Ahbd-Schams 
pugnabatur, dicbus^ quibus cognomen Allidjar est^ ac- 
censeri débet. Illius diei Chidaschus ben-Sohair sequen- 
tibus versibus mentionem fecit: 


1) Kamuâi uuctor cuiu hoc uoii conseutit. Uixit puguatuin esse 
istis diebus' inter KoraischUiis et ctiiu istis conjuuctos Ceuaiiitas 
geiiteinque Kais Ghailan. Devictain esse K,aLs Ghailau. Mohani- 
iiicdcin ■ vigiiiti aiinoruui actateiu isto teuipore liabuisse. Pugoa- 
tuin igitur est aut anno 585 aut anno 591 post Clir. 

2) Cibi .sorbilis e farina parati iioiiicu est , quo Koraischitae teia- 
pore duro uti solebant. Isto cognouiiiie ludibrii causa appella- 
baiitur. 
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0 tif - t», - • #. - ^ ^ O 0 0-0 

lXa£^ LoLm^ Lâj vi^wCi^j^ 


^1 


« o-*>o ->- -*c-‘Ç O" <»i:j- iS 

|w^.4i XS xJ V.\>I^\i<4*i i <^y4Si lX’^ ^CIjl^wCv 

« 

« Oy t, 0 m t0 «pOA*' «'.» O O'^ ' <« éi’0'C ^ (/•' ^ 

^jLÀit (j.»iJt_j.£ ü+^Lw 

^^Perfer, si nostrorum tibi in nientcm venit^ Ilischaino et 
Ahbd-Allaho, pcrfer et Alwalido iiuntiuni^ nos die Schani- 
ibah stetisse tanquam columnam gloriae^ gloriac euim 
columna est. Nos cquos itinere adfliclos adduxirnus ad 
cos, austcros^ pulvere tanquam pallio obtcctos^ robusto 
collo praeditos/' Mclrum Wafir est. conf. Meid. 20^94. 


O ^ J 0-- 

P^lj^Jtîî >ô_jJ V 

7. Dles Alahbla. 

Alahbla nomen petrac albae in lalere loci Olicaths 
sitae esse putant. Chidaschus liujusce diei sic mentio- 
nem fecit: 


otXÂj» LâciAs» Liî 


y î oîO' o-S 

j*.XàUj jvil 


„Nonne audivistis^ nos apud Alahblam Chiadifuin cum 
habena amputasse.^ 3Ielrum Wafir est. 

JolXc A 

8. ,,Dies Ohcaths.“ 

Olicaths nomen aquac in regione Meccae erat, ad 
quam quotannis per mensis spatium nundinae erant. *) 
ï]t hic dies illis^ qui cognomen Alüdjar habenl^ adnu- 
merandus est. 

r->" “* 

9. Dies Horalrah. 


1) Paulo alitor Kamii^i auctor. conf. lex. meum. 
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Horairah est locus petrosus ad latus australe Oh- 
cathsi (Kamusi auctor adnotavit^ locum esse in propinquo 
Nachlac situm). Illius diei Chidaschus in versu scqueiito 
raentionem fecit : 

O - -O ^ - O - -C/ ^ y y o y o 5 o ^ - 

v_ajlX5o 1^" 0<.'iy 

„Adflixi,stis , sed ego et vos codera modo adfligam die 
Alhorairah ictibus duris/* Metrum Baslth est. 

y 

jU 1^. !♦ 

10. Dies Dsu Kar. *) 

Die islo cclebri Arabes Persas prima vice magna 
strage adflixeruut. Persarum enim imperator Parwiz 
contra gentem Banu-Schaibau exercitum miserai^ qui 
fugatus est. 

Istum diem Bacirus ben Alazanim, unus e gentc Kais 
bcn-Tsablabah, versibus celcbravit dicens : 

j»LgJb ULg.J L^]5 j\ji ^^3 

^ ^ *v — o y y y. ,\j * y * 

„Ii die Dsu-Kar^ et proelium vehemens erat^ miscuerunt 
exercitum magnum cum excrcitu ; percusserunt generosos 
dic^ quo iis occurrerunt gladio 3Iasclira/itico super os 
medium cranii.^^ Aletrum Camil est. c. p. 213. Locus 
Dsu-Kar inter Cufah et Waseth situs erat^ altcr liujusce 
nominis locus in regione oppidi R c i reperitur. C o n f. 
Abulf. Ann. T. I. p, 88. et Geogr. Abulph. Hi' ed. Par. 
Pugnatum est anno, quo Mohammedes quadraginta annos 
natus erat. Alii dicunt anno pugnao Bedrensis Abulf. 
hist. Anteisl. p. 146. 


1) Conf. Citai) Alagliani. 
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K.Lr> 1^. H 

11. Dies Djabalah. *) 

Djabalah nomen collis rubri iiiler aquas Schoraif et 
Scharaf, quarum prior genti Nomair^ postcri or genti Banu- 
Cilab erat. Istc locus qiioque appcllatur. Pugna 

crat inter goutcm Banu-Abbs et Banu-Dsobjan^ quae a 
Baghidho originem duxeruut. Hujuscc dici in versibus 
sequentibus nicntio facta est : 

^ • *5 , ^ o-<? *0.# - **, 41» O •!! & - 

LxXjt 

1, « -Oî *^9 0.- 0-.€>"^ > ^ ^4.w..O<n34. 

x)L4i^.AÂ/0 

o«’^<^'0 4404> 4^-.og 0*5 

\)LA^2.it uXatÜ ^^3 

,,Non vidi diem instar diei Djebelah. Dies erat^ quo 
gens Asad et Henthsclah ad nos venerunt et Ghalha- 
fari et reges agminatiin, quos pcrcutimus gladiis sccan- 
tibus^ qui optiinos cligunl, quos politorcs modo acueraut 
Metrum Redjes est. p. 231. 

. «'O w .? ü>» 

12. Dies Alralirahan. *) 

Alrahraban nomen terrae prope ad Oheats sitac est. Ad 
istum locum duobus diebus pugnatum est, uno inter gen- 
tem Banu-Darim et Banu-Alimir bcn-Zalizaah^ altcro in- 
ter gentem Banu-Tamim et gentem Banu-Ahmir. Dixit 
AInabegbah Aldjahdi : 

1) Hoc die poetn Lebidus deeem annos natus fuisse dicitur, Le- 
bidus autioiii versus fincin Moaliwijjahi aetate 145 annoruni diem 
obiisse dicitur. Conf. de hoc die Abiilf. h ist. Antelsl. 
p. 146. 

2) Kanni.si aiictori nions est- De hoc die conf. Abulf. hist. An- 
teisl. p. 144. 


* 
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^ O «• â fj ^ cê ** «■ * 0 U ^ ^ e»£« « - 

lAâ J*5t Q< oj^!^ Vi>vib Jc9^ <Ci»JL« bU> 

-*;(* 

,, Nonne interrogasti de duobus diebus Hahrahan et gens 
Ilawasia jam putaverat, honorem desiisse/^ Metrura 
Basith est. 


O^OrO ^ 

l^^rî 


ir 


13. Dies Alfaldj. 

Alfaldj nomcnvici gentis Banu-Ahmir bcn-Zahzaah infra 
Alahkik versus lladjar diei spatio in via Zanaah siti est. 
Duobus die])us ibi pugnatum est, yno gens Banu-Ahmir 
contra gentem Banxi-Ilauifah, altero gens Banu-Hanifah 
contra gentem Banu-Ahrnir victoriam rcportavit. 




14. Dies Alnaschscliasch. 

Naschschasch vallis est abimdans plantis saisis cl 
amaris ((_,04.>-) (in regionc gentis N'omair Kam.). In ea 
post pugnam Alfaldj praclium inter gentem Banu-Ahmir 
et incolas regionis Aljcmainah commissiim est. Dixit 
pocta: 


ALJt 


, -aj 


Lfl 


L5 C5' 


O -..O- wi'O., 


dLxÂJt C^Jl3 14^^ kAxJ LlUôli 


,;,Tn valle Aluaschscbascb caedes crat^ cujus memoria re- 
stabit, quamdiu noctes restant. Nam gentem regionis 
Jcmamab vilem reddidimus, postoaqnam potentia cxccl- 
luerat^ quemadmodum solcae per conculcantem viles fiunt.'^ 
Metrum Wafir est. 


15. Dies Allihabali. 


* 
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Allihabah regionis nome n est in valle Alschawadjin *), 

circa quam loca erant , v-iUai^ 

appellata. Ibi inter gentcm Banu-Cahb et gentem Ahbd- 
Schams pugnabatur. Dixit poeta: 

- O'S it y — 

,^Impediverunt in rcgione Allihabah plantae Ilamdli^ IVadjil 
et loca ubi plantae Dhamran crescunt, percussionem ac- 
cipitris. Id est: Tarn densao ibi surit plantae, ut aves 
ab accipitre sccurac sint. Metrum Camil est. p. 219. 

16. Dles Cliasasae. 

Nomen monlis est necnonjïji> appellati^ apud quem 
inter gentern Banu-Rabiah ben-Nesar et Jeinanenses pugna 
erat *). Dixit poeta : 

LoIa 5^ (3 btiAc 

J, Et nos matutino tempore, quo in loco Chasasa ignis 
accensus erat, ducebam agmina superbientia.^^ Metrum 
Wafir est p. 204. 

Metri causa loco vocis est. In codice 

meo et Berol oLa:<^X/ 5 ^,stupefacta^‘ legitur. In hist. 
anteisl. p. 144. impressuin legimus. Colaib Wajel 

dux gentis Bariu-Rabiali fuisse dicitur. 


1) Nomerr viillis inagnac est in ditione gentis Banu-DIiabbah. 
conf. Kam. 

2) In isto monte die incursionis ignis accendebatur* Est inons inter 
Bazram et Meccam. 

3) Observandum est, prius iiemistichium legi in versn Moallak. 
Ahmriii ben-Celtsum v. 6S. 
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4 ^ > Of^ J 

17. Dies Alcolab. 

Alcolab nomcn aquae est in dextero lalere loci Dja- 
balah ‘) et mentis Schamarn^ ad quam tempore Actsami 
ben-Zaifi proeliis duobus pugnatura est. Unus dies prier, 
alter pesterier appellatur, Cenf. de die priere Abulf. 
hist. Antcisl. p. 144. et Cit. AJagbaiii. 


Ü ww 3 Oo» 


Ia 


18. Dies Alzafltah. 

Dicunt;, hune diem primum eeriim fuisse, qui nemen 
Alcelab babeant. Est dies arcis Almeschakkar (in re- 
giene Albahrain, qui inde nomcn Alzafkah accepit, quod 
Cosrois praefcctus gentem, quac in camelorum aromata 
portantium agmina irruperat , in areem invitaverat et 
tum pertam clauserat (vjift*£>l) Duo inde orta sunt pro- 
verbia, unum Om ij^. ,,Non est post capti- 

vitatem nisi caedes,‘^‘ altcrum: 

,,Non est post direptionem nisi captivitas.*^ Conf. Nr. 61. 


^ ^ O - -7 Ü- 

jiyj îi 

19. Dies Thichfah. 

Thichfah sou Thaclifah nomen loci in ditione gentis 
Banu-Jarbuh sili est, quo gens Banu-Jarbuh contra Kabtt<^ 
sumbcn-Almondsir ben-31âi s'Saina féliciter pugnavit. Istum 
diem Schoraihus Jarbuihta versu sequente celcbravit : 


1) Pliires loci nuiDea Djabalali gérant. Est locus in regiooe Nedjd, 
(O vicus in regione Teharnali^ oppidum in littore maris 
^ï^yriae^ vicus in regione Bahrain et locus in regîone Hi^as* 
Pugua erat in loco inter Bazram et Cufam. 

2) In Kamusi opéré legiimis, nomen montîs longi^ rubrî fuisse. 

36 
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^ ^ P yo^ -oS ^ O >- wî-* yyC'>c i* ^ o y i ^ 

^ait j^^JLx: ü^^JUiî ïUjI Xft^S^vLw t^üLHi tX> 

,^Superavit félicitas eorum ^felicitatem regum cl die 
Thichfah filios regum contra Alhacamum dimiseriint/‘ 
Metrum Thawil est p. 162. 

1^. 

20. Dles Alwakith. 

Proelium illud conimissum est temporo Islamisnii 
inter gentem Bami-Tamim et gentem Becr bcn-Wajel. 
Hujusce diei Jasidus bcn-IIentliselah in versa sequento 
mentionem fecit : 

> Mf if, d, -.îi w X ^ O, O ■» i 

liberavit eiun a cacde die Ahvakilh facta longos 
pedes babens (equus)^ medio corporc gracilis, loto ore 
fracni ferriim mordens.^'' Metrum Thawil est *). 



21. Dies Alraarrut. 

Almarrut vallis (in regioiie genlis Banu-Djoman ben- 
Ahbd-Alohssa sitae Kam.) nomcn est^ in qua inter gen- 
jom Tamim et Koscliair proelium commissnm est. Dixit 
poeta : 

y ♦,of! «»,, 3 O, , o, 

LoLP vAüi 

'H - ^ 

Si bubo in oppido Ilarath vociferatur ; ego in loco 


1) Kamusi auctor^ diem îstuni , quo Alhacamus ben-Chaitsaniah 
occideretur et Alitsdjalus beu- Alinamun et Almarruauis ben- 
Schaiban captivi fièrent^ isto noiuine ob summum moerorem^quo 
adfligeret^ appellatum esse. 
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Almarrut plures bubones , ut vociferarentur , coegi/^ 
Metruin Wafir est. p. 204. 

m y 

rr 

p.. 

22. D ies Alscliakikah. 

Dies iste quoquc nomen LSâM j,jj Di es Aliiaka 
(collis arcnae) et Dies Alhasan habebat. 

Vocabulum Kiûilii interstitiiim inter duos montes arenosos 
signiftcat. Ebn- Akchdhar islius diei nientionem fecit 
dicens : 


O- - -C'A 


I^LAaS ^^La.aâv iüLiiLw 




,^Et die Schakikat-Alhasanain gens Banii-Schaiban brè- 
ves vilae terminos invencrunt/* 

Die autem isto, quo Abu-rZahba Bistlmm ben-Kais 
Schaibanita occidcbalur^ gens Banu-Schaiban victa est. 
Dicunt isto loco duos montes csse^ quorum aller Alhasan^ 
aller Alhosain nomen liaberet^ et banc esso caiisam, cur 
poeta iüLJi.w dixcrit '). 






23. Dies Koscbawah. 

Isto die gens Banu-Scliaiban gcntem Salitb ben-Jar- 
bub vieil. Appellatur quoque ^ ies 

Nabf-Alsowaikab^)“ ls(ius diei Djerirus versu sequente 
mentionem fecit : 


1) Arabes cnini initaniuf:, ex capite «ccisi^ cujas caedes vindicata 
non esset^ biiboncni prodire vociferantein ; Bibendum mihidate! 
i* e. viiidic:ite caedein nieani. 

2) Kainusi auctor dixit^ Alhasan et Alhosain duorum montium vel 
cülliuin arenarnm noinina esse. Apud ilium Alhasan appellatum 
Bîsthaiiium sepultuni esse. 

3} Vocibus et \.Jjù locus elatus in valle seua^ger 
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✓oL tn .wj j^JLc iCpU J^t_j 2üu^ v.>*j j._^. u*^!>âJI 

,^Vae equitibus die N a h f S o w a i k a h ^ dum équités 
contra Bisthamum incurrebant/^ Metrum Camil est. p. 213. 

r->^. 

24. Dies Irab. 

Aliis Irab nomcn aquae, aliis loci in dilione gcntis 
B al ah n bar est. Gen.s Taghiab isto die gentcm Jar- 
buh in fugani egit 'J, 

Tô 

25, Dies Dsu-Tlioluh. *) 

Dies quoque Jwaji Dies Alzamd appellatur. 
Alzamd autem nomen aquae est genti Aldinbab, quae aqua 
teinpore Meidanii in latere regionis interdictae ad oppi- 
dum Aldharijjah pertinentis erat (xjyiajlQ^ xb Li; i5) 
Die isto gens Banu-Jarbiih victoriam reporlavit. Alfa- 
rasdakus istius diei mentionem fecit dirons : 

^ iH) O Z -m Cj y ^ fl , )> il, , , m , , fl , 

cX~*.A3Jb 

^Num scitis tempus matutinum , quo feminae vestrae 
captivae propellebamus apud aquam Alzamd inter locum 
Roajjah et Thihal.^^ Metrum Camel est. 


longus sigoificatur. Sowaikali autoin nomen pluribus loci:i 
commune est. 

1) In Kamusi opéré legimus, vocem tribus vocalibus enunciari. 

)) Id codice Lugd. legitur. 

3) Aldharijjah est vicus (B} inter Bazram et Mecram. 
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jo\j\ n 


26. Dies Dsl-Orafha. 

Dicilur quoque „Dies Orath“ Die inter gentem 

Banii-Hanifah et ejus foederatos e gente Banu-Djahdah 
et gentem Banu-Tamim pugnalum est. Conf. Mo a II. 
Ahmrui ben-Celtsum Vers. 69. 

I J 

Tv 

27. Dies Dsu-Bahda. 

Bahda vel D.su-Bahda nomen loci est; quo pugna 
inter gentem Baïui-Taghlab et gentem Banu-Sahd ben- 
Tamim erat. Gens Banu-Taghlab victa est. 



fA 


28. Dies Dsu-Nadjab. ‘) 

Die i.sto gen.s Banu-Tamira gentem Ahmir ben-Zah 
zaah proelio profligavil. 

«O ^ 

^jJJf ri 


29. Dies Alliwa. 

Diem hune diem Waridat *) esse contenduut; quo 
gens Banu-Tsahlebah gentem Jarbuh vieil. Dixit Dje- 
rirus : 


<gihO 


1) In Kaniusi opéré Icginius, Dsu-Nadjab vallem gentU Moharib 
(V,L^) esse. 

8) objb 'Vnridat iioinen proprium locl est; Lîwa vero 
appellativuni^ quo loca aronosa oie* designantur^ 6ssa vWalur. 
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,,Vestiviinus aciem gladii capite Ahridhi tempore matu- 
tino diei Alliwa, dum equi nostris vulneribiis sanguine 
infecti erant/^ Metrum Thawil est. p. 162. 

^ o’B J 

30. Dies Ahscliasch ') 

Pugnatiim est inter gcntem Banu-Schaiban et gen- 
tem Banu-Malic. 

Jsslc 1^, n 

31. Dies Ahkil. 

Alikil monlis nomen est. Pugna erat inter gentem 
Banu-Djoscham et gcntem Banu-Hcnthselah'^) 

x:. n 

32. Dies Alhojaima- 

Et Icgitur Nomen aquae est, ad quam gens 

Banu-Taim-AIlat gentem Banu-Modjaschih in fugam cou- 
jecit. 

jIàv. rr 

33. Dies Safari, 

Est nomen putei Erat ibi via cxcrcituum 
Inter gentem Becr ben-Wajel et gentem 
Tamim ibi proelium commissum est. Dixit Farasdakus: 


1) In Katnusi opéré legitnus (jiiLvÂci loci nomen esse in terra gen- 
tîs Banii-Asad in propiiiquo niontis Thamijjan in destîrto. 

2) In codiee Lugdun. dies hic adnotatus non est. 

3) PuteiJiu istum gontis Banu-Masin ben-Malic ante locumDsu-Kar 
appellatiim esse, Ivamusi auctor adnotavit. 
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,jQuando aliquo die ad puteum Safari devertis^ ibi in- 
venies numerum magnum *), qui aquam petentem, meridiei 
tempus intranlem sagittis petit. Metrum Thawil est. 

p. 162. 

O y<j^ 

rf 

34. Dies Albischr. 

Bischr nomen mentis (in Mesopotamia Kam.) 

est. Dies quoque appellatur: Dies Alhadjjaf. 

w ^ y Ci^ 

ol^î ro 

35. Dies Alhadjcljaf^). 

Dixit Alachlhal hujusce diei mentionem faciens : 

^yo-t^ ^ ^ O ^•-'a . 1 ** ^ U 0.4 y ^ ^ o 

^^Jam ad moutem Bischr Aljiadjdjafus proelium comini- 
sit^ de que querentes ad Deum confugiunt.** Metrum 
Thawil est. p. 162. 

^ y y O ^ 

n 

36. Dies Mocliaschin 


1) videtur duspicieiuli aiit inagiiilacioiiilî urgo üictiiin fus eus 

par vus. ^ 

2) Dubitari potesf , luim lJL^! an legatiir. Incodîce 

Lugd, et meo iii codîce üerol et sic ia 

Hamasa p. 61 scriptum est, sed nescio^ au recte inipressum sit. 
Aihadjdjitf b. HocMiin Solainita isto die genteiu Banu-Taghleb in- 
vadit. (Citab Alagli.) Mic dies inter dies ante Isiamisnium locum ob- 
tiuuit;at vero Alliadjdjaf tempore Ahbd-Alnialici b.Merwan vixit. 

3) In libre Citab. Alaghani legitur 

sed videtur legeuduin ^.viL^. 
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Mocliasohiii nomen montis est^ Hoc quoque die 
Hadjdjafus victoriam reportavit. Poeta Djerir istius diei 
mentionem fecit dicens: 

> > J J, O* 

o'y 

,,Si matutino tempore pugnae Mochaschin agmen eorum 
montem petiisset^ is paene loco cessisset/^ Metnim Camil 
est. p. 213. 

y J 

Tv 

37. Dies Alchabur. 

Chabur nomen loci in Syria siti est, apnd quein 
proelio commisso Ohmairus ben-Alhobab occidebatur. 
Poeta Alnofaih bcn-Salim id celebravit verbis sequen- 
tibus : 

^ O ^ 0<» ^ ^ o.^»r % y tf O y *» c<>c 5 <j m 

uüJbsr. jJ qU LfXLp» ü5o 

' ' Ô ' " Si ' 

„Proelium Chaburi si pufas id tritum esse (tibi dico), 
ejus famam tritani non esse.^^ Metrnm Camil est. p. 212. 

I Ü .> .) 

Ta 

38. Dies Dorna. 

Dorna nomen loci est, apud quem gens Banu-Tho- 
hajjali gentem Taim-Allat proelio vieil. Dixit poeta : 

y c M ^ ^ I y l O y ^ o ^ •> *5 ü ^ 

,,Gens mea inter Dornam et Badulam castra posuit et 
gens Ohlwijjah ad Alsichal castra posuit. Metrum 
Chatif est. p. 262. 

lîlLiJî n 

39. Dies AlohtKsala. 
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De nominis causa non coiiseutiuiit. Alii contenduiit, 
nomen inde desumtum esse^ quod una pars hominum 
altéra quasi vecta csset^ alii;, quod ob principatum pugnantes 
quasi cohacsissent^ alii deaique, quod unojumcnto plures 
vecti esscMît. Ultimum autcm proclium erat, quod ante 
Islamismum inter gentem Becr ben-Wajel et gentemTa- 
mim commissum est. Dixit poeta : 

Lpîj iüobU «iXj‘ q19 

j^Quod si in die Alohthsala vituperii causa est ; at vero 
dies AIghabith majore ignominia adficit et majus vitu- 
perium meretur.‘^ Metrum Tliawil est. p. 162. 

f* 

40. Dies AIghabith. *) 

Hic dies idem est_, qiiam dies Ahschasch conf. 
30 *}. Victoriam reportavit' gens Banu-Jarbuh., dum 
gens Modjaschih praesens non erat. Dixit 

Djerir : 

^^Gens Modjaschih die AIghabith praesens non erat et 

1) ïn Kainusi opéré legîmus, AIghabith nomea loci esse in région e 
gentis Jarbiih siti; sed statim post seqiiîfcur: ^ 

Gliabith-AImadarah locus est, apud qiiem pugna 

erat/^ 

2) Legitor py* Reiskius autem 

putavit^ legendiim esse ut sensus sit« Die isto ut die 

Ahschah Banu-Jarbuli victoriam reportasse. 

3) ben-Darim auctor gentis est ad tribum Tamimper-* 
tinentis. 
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non crat cursus equorum a duobus fastigiis montis 
Nasr/‘ Metrum Thawil est. p, 161. 

O ^ -O y 

fl 

41. Dies Aighabithaîn. 

Hoc quoquc die gens Banu-Jarbuli victoriam repor- 
tavit et Wadiahiis bcn-Aus Haiiium ben Kabizah Schai- 
banitam captivuin fecit *). 

w ^ y 

42. Dies Dharijjah. 

Uharijjah nomen vici esse dicunt in ditione gentis 
Cilab siti ad viam^ (juae ab urbc Bazra Mcccam ducit. 
Ibi gens Banu-Salid et gens Banu-Ahmrii ben-Hentse- 
lah conveneraiit ^ ut proelium conimittercnt ; sed pax 
inter utramquc partem coniposita est. Dixit poeta Fe- 
rasdak : 

O O ^ t» ^ 4> O* ^ ^ J ^ ^ <j * ^ ^ ^ y ij 

\JkkA LÂÂâ5^ 

^^Nos die Dharijjah a proelio abstinuimus et nos die 
Aihaaiii *} geiitem 3ïinkar iinpedivimus.'^ Metrum Thawil 
est. p. 162. 

O*, i JO, 

1^. fr 

43. Dies Alcoliail. 

Hujusce proelii Nofaihus ben-Salira Hidjasita nientio- 
nem fecit dicens : 


1) Silentio praetereundiim non est^ in codice Berol. voci 
vocalem Dliamma superscriptam esse, ut verti possit; Et Wa- 
diahus ben-Aus Hani ben-Kabizah Schaibanita captus est. 

2) Conf. Nro. 50. 
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Ji" Q-t OcXjC OÎ 

^ 0 0 0 0^ ^ • 

^_,Et équités die Cohail Ridjlah ex omni loco amplo 
maae catervatim venerunt/^ Mctrum Camil est. p. 213. 

î - 3 O- 

XîlÂxif ff 

44. Dies Alcofafah. 

Alcofafah aquae iiomen est^ ad quani inter gcntem 
Banu-Fosarah et gentem Ahmru beii-Tamim pugna erat. 
Hujusce pugiiae Alhadirahus mentionem fecit dicens : 

5*» C'C 0 •) ti O C,«0 I C £ 4. > 0 0 0 0^^ 0 ^ O 00 

<35 j^jS»5 o.^âJ LÂjlA3>- üîLsiXjI 

j^Ut die Alcofafah equos uoslros retinuimus ^ ut alios 
equos admitteremus^ quum non ainplius prodire vellcnt.“ 
Metrum Thawil est. p. 161. Pugnam^ qua cqui fatiga- 
ti erant^ cum aqua poeta comparavit. 



fô 


45. Dlcs Alkarn. 

Alkarn nomen inontis est. Ibi pugna erat inter 
gentem Chatsahm et gentem Banu-Ahmir^ qua ilia fu- 


gata est. 


00 O y y O00 



46. Dles Bosjan. 


Bosjan loci (montis Kam.) nomen est^ ubi gens Fe- 
sarah conf. Meid. 13^ 122. gentem Banu-Djoscham beu- 
Becr proelio vicit. Dixit poeta: 


,5-5 "S fj'S lo - - 550 .-«05 O - ii 0 0 0 0^0 

^5 o^<5Lc 


;^Quot ex vobis caclibes saucios vel captivos compedi- 
bus vinctos in loco Bosjan équités ihei reliquerunt.^‘ 
Mctrum Thawil est. p. 162. 
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47 . DIes Alwakaba. 

Alwakaba nomen campi est^ in qtio stagna et loti 
sunt Ibi duobus diebus inter gcntem Masen et gen- 
tem Becr pugnatuin est. 


wo U# ^ ^ 



48. Dies Alzlromatan. 

Cognomine designantur Alziniinah Djoscha- 

mita Doraidi pater et Aldjahdus bon - Alschammach *). 
Haec autem noinina conjuncta sunt, quod Alzimma- 
hus J quij Aldjahdum occiderat, post aliquod tempus 
pro eo occidebatur. Quae res erat in causa^ cur inter 
gentem Banu-Malic et gentem Jarbuh bellum accende- 
retur. 

49. Dies Korakir. 

Isto die gens Modjaschih *} contra gentem Becr ben- 
Wajel victoriam reportavit. 

50. Dies Balka. 


1) In Kaniusi opéré leginius^ Alwakaba nomen aquac gentisBanu- 
8chaiban esse, 

S) In Kamusi opéré legimus cognomine patrem Doraidi poetae 

ejusqne fratrem Malic deslgnari. 

îl) tribus anctor est, quae ad gentem Tamim per- 

tinet. 
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Balka') rogionis noracn est. Hujus dici Djerirua in 
sequente versu mentionem fecit: 

v*^0-û O O ^ O - ois O m t: 

üwîJtAiaiCj ^ 1*^ Ü^-^! 

j,Num équités tui an équités mei in terra Balka colum- 
nas throni gentis custodiverunt^ ne destrueretur Metrum 
Thawil est. p. 162. 

ü ^ y O0^ 

51. Dles Aihnain. 

Dixit Abu-Ohbaidalms locum Aihnan in regione Ha- 
djar esse. Ibi inter genteni Minkar et gentem Ahbd- 
Alkais pugna erat, Conf. 41. 

a y 

62. Dles Alhinw. 

Istius diei, quo gens Becr gentem Taghleb vicit^ men- 
tionem fecit Alahscha versu sic incipiente : 

5 5 0 ^.,^ O ^ y f, -c.- 

s - ^ •• •. J 

i^Ante oculos tuos dies Alhinw etc.^^ Metrum Thawil est. 
p. 162. Kamusi auctor dixit: ÿlJill >i=>- ,^Hinw’ ol’Ka- 
rakir“ nomen loci esse. conf. Nr. 48. 

1»^ or 

53. Dies Alsuban. 

Alsuban regionis^) nomen est^ in qua proelium inter 

1) In Kamusi opéré legimus Balka regionis nomen in Syrla sitae, 
nec non aquae genlis Banu-Oecr nomen esse. 

3) Kamusi auctor dixit^ oppidi nomen esse in regione Nahraia sitî. 

8) In Kamuso legimus, Alsuban nomen vallls, montis aut terrae 
esse. 
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inter genlem Banu-Ahbs et geiitem Banu-Hentliselah 
erat. Hujusce diei mentionem faciens dixit Aüsus : 




- 5 O > - ^ ^ . 


> 




,, Quasi ii inter Alschomaith et Zarah et Djortsom^ et 
Alsuban ligna dura prostrata sint/^ Metrum Thawil est. 

p. 162. 

^Of<3 y 

54. Dies Alfesad (corruptionis). 

Pugna erat inter gentem Alghauts et Djodailali^ quae 
ad tribum Thai pertinent. Istius diei mentionem fecit 
Djabirus ben-Horaisch Thajjita dicens : 




iwLïi >iLv.w,âi! v_3'ÂÏ *31 


,^Non timebant pilenta nostra (mulieros) absenliam longe 
remotam ante dicm Alfesad manendo et meditando.‘^ 3ïe- 
trum Cainil est. p. 212. Isli diei et oL.w,âJ5 tom- 
pus corruptionis et oLaw,»]! ^!c ^^annus corru- 
ption i s ^^nomen dalum est. 

ité fO Ü ^ 

O ^ I 


55. Dies Falf-Alrili. 

Faif-Alrih nomen loci est^ quo inter gentem Cho- 
tsohm et gentem Banu-Ahmir proelium commissuin est. 
Ahbd ben-Ahmru istius diei mentionem fecit dicens : 



S O 


U -» 




1) Iq Katnlisi opéré legiinus^ nomen locî esse în de- 

serto siti. (Juod vero Djeuharius 

nomen loci esse dixerit^ id errori tribuendum esse. 
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„Repudio dimittaris, si non interrogas^ qiiinam eques . . . 
Prius hemistichium metri Thawil est^ in cujus initio syl- 
laba brevis abest. p. 162. 170. Versus in Hamasa re- 
peritur. 

56. D ies Owarah. 

Owarah nomen tquae est^ ad quam inter regem 
Ahinru ben-llind et gentcm Banu-Tamim pugnabatur. 
Conf. Abulf. bist. Anleisl, p. 144. et Citab Alaghani. 

O— y 


57. Dies Albelda. 

Dies iste antiquissiinis Arabuin diebus anmimmeran- 
dus est^ nuiltis quoque cariuinibus celebratus. Inter gen- 
tem Himjar et gentcm Calb pugnabatur. 


1^. 

58' Dies Gliaul. 


ÔA 


Ghaul nomen loci est. Dies quoque 
^,Dies loci salebrosi Ghaul“ appellatur. Isto die gens 
Dhabbah gentem Oilab proelio vicit. Dixit Ans ben- 
Gbalfa : 


sLalx b jOiUl 

^^Dixit Omamah die Ghaul: OEbn-Ghalfa! lunes abscin- 
duntur.^^ Metrum Wafir est. p. 204. 

w y ü#«» 

ôi 


1) In Kamusi opéré legimus Owarah nomen aqiiae aut montis in 
regtone gentis Tamim esse. 
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59. Dies Alsollan. 

Alsollan regio terrae Tehaniah est terrac Jemcii ad- 
jacens *). Isto die gens Rabiah gcntem Modshidj proelio 
fugavit et Ahmir cognomen accepit. Dixit 

Sohairus ben-Hobab : 


.w.r > -, z: & ^ y O - 

te) 1*4^ iS^ 

,,Adrui ignem accendentibus in Inonte Chasas et in re- 
gione Alsollan magno agmini congregato.^^ Metruin 
Wafir est. p. 204. 


;lxjuuuâ 


} O- 
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60. Dies Zonaibiaht. 

Zonaibiaht nomen aquae est^ ad quain pner par- 
vus^ qui a Haritso bcn-Ahmru genti Banu-Tamim ad 
lactandum traditus erat^ a serpente inorsus est. Tum 
teinporis gens Banu-Taniini et gens Becr eodem looo 
commorabatur, Alharitsus^ cui utriusque gentis suspicio 
incidisset^ ad ipsum cxcusatum misses viros ad unum 
omnes trucidavit. Isti dici cum die Alcolab dicto con- 
junctio est. Conf. 17. 

^ w — ' y 

61. Dies Djaww-Nilhah. 

Alasharius Nathahi eniinciavit. Est aquae nomen^ 
quae genti Banu-Tamim erat^ ibique commorabatur. Erat 
enim puteus dulcem aquam habens. Ibi erat pugna inter 
gcntem Banu-Sahd et Haudsah. Causa erat diei Almo- 
schakkar. 


1) In Kamusi opéré legimus vallis in ditiouc gentis! Banu- 

Ahniru ben-Tatnini nomen esse. 
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62. Dies Almoschakkar *). 

Almoschakkar arcis nomen est in regionc Hadjar in 
terra Albahrain. Diei huic quoque nomen Dies Alzaf- 
kah est. Conf. 18. Conf. Meid. C. V, 177. 

^ O jy yo^ 

63. Dies Dsorohroh. 

Die hoe inter gentem Banu-Sahd et genlem Ghassan 
pugnabalur. 

^ ^ y Ü.*» 

64. Dies Wadjdj. 

Wadjdj nomen vallis in regione Althajif terrae) 
inter montem Almochtarik et montent Alozaihirain esse 
Kamusi auctor adnotavdt. Proolium erat inter gentem 
Tsakif; qiiae ad Hawasin pertinebat et Chalidum ben- 
Haudsah. 

y yo^ 

>05-» vô 

65. Dies Albasus. 

Conf. Meid. prov. C. XIII. 114. 

y WM y 

66. Dies Altahalok ^). 

Iste dies quoque Dies rasurae 

coraae^ capita eiiim isto die raserunt^ ut ipsis signum 


1) Teinpore Cosrois dies iste erat. 

2) Conf. Hamas. 253. 


37 
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cognoscendi esset Die isto proelium inter g^entcm 
Becr et gentem Taghleb cominissum est et quidem tem- 
pore^ quo Alharits b. Ohbad propter occisum Bodjainini 
se cum gentc Becr b. Wajel conjunxerat. Hamas 452. 

67. Dies Dahis et Gliabra. 

Dahis et Ghabra nomina equornm sunl^ quorum cau- 
sa inter gentem Ahbs et gentem Fesarah et Dsobjan 
diu pugnabatur. Isto die gens Ahbs vicloriam repor- 
ta vit. Conf. Meid. prov. C. XXI, 102. 

O ^ y üx 

68. Dies Alzolalb. 

Isto die inter gentem Becr ben-Wajol et gentem 
Ahmru ben-Tamim pugnabatur ^). 

O ^ yo^ 

jè r>>. 'Il 

69. Dies Thsalir. 

Isto die inter gentem Ahmru ben-Tamim et gentem 
Banu-Haiiifah proelium cominissum est. 

yo^ 

1^. V* 

70. Dies Dsu-Dsararih. 

Meidanio Dsararih colles désignât'^). Discordia erat 

1) Kainusi auctor Taglilebitas capita sua rasisse et praelio vicisse 
adnotavit. 

8) Kamusl auctor Aluolaib nomen toci et montis esse adnotavit. 

3) Asingulari derivanda vox. JSed iu Kainusi opéré legimus, 

esse reguluin in terra Jemen et priocipem gentis 

Tamîin. 
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inter gentcm Banu>Tamim et Jemanenseâ ; sed pacem 
fecerunt. 

^ #0 y Ü-* 

âüjjj'ùol yiyii vt 

71. Di es ^Idatsinali. 

Aqua erat genlis Banu-Sajjar ben-AhmrU; cujus no- 
men tempore ante Mohammcdem Aldafinah (iiJLôJOI), ob 
inalum omen, quod in nomine iis esse videbatur, inuta- 
tum est’). Proelium ibi crat quo gens Banu-Masen 
genteni Solaim vicit. 

^ yo ^ 

OÎ(i> vt* 

72. Dies Dsat Alramratn. 

Meidanio videtur ^yoJl abbreviatuni ex qua 

voce specie.s arborum dcsignatur. Isto die gens Banu- 
Ahmir gentcm Banu-Ahbs fudit. 

y é- yo^ 

(^. vr 

73. Dies Djadud^). 

Isto die Alhaufesan ben-Schoraik gentem Banu- 
Sahd vicit. Ilium Kaisus ben— Ahzim hasta in ventre 
vulneravit, quo ex vulnere post mortuus est. 

1^^^. v1^ 

74. Dies Alkarah. 


1 ) De vocis enunciandae modo Aldotsainah aut Aldatsinah non 
coDsentiunt. In Kamusi opéré legimus aut loci aut aquae no- 
men fuisse in ditione geiitls Baïui-Sajjar ben-Ahnyu, 

Djadiid noincn loci esse in opéré Kamusi legimus. 
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Rcg^ionis nomcn, in qua genti Banu>Ghodanah putei 
eranl *). Ibi inter gentem Banu-Malec et genlom Banu- 
Jarbuh piignabatur. 

vô 

t 

75. Dles Mal lia ni. 

Malhani iionieii loci palnii.s abiindantis est. Proeli- 
uin ibi erat inter gentem Baini-Taniim et gentem Banu- 
Hanifah coinmissum. conf. Kain. 

> ü .> 

76. Dies Kohkoh. 

Kohkoh nomcn terrae est, in qua Masuhd ben-AIko- 
raim eques gentis Becr ben-Wajel occisus est. I)i- 
xit poeta : 

^ O i, ^ ^ il» ^ ^ 'O > 10-- 

UJiaS 

,,Nos occidinius Ebn-AIkorairauin in loco Kohkoh, in os 
prostratum, dum ejus patrona via erat.^‘ Metruni Thawil 
est. De verbis dubito. N^on inveni viri 

nomen esse, sin vero est, verteiidum erat: ejus que 
clientem Alraadjabbah. 

O ^ y 

vv 

77. Dies Manahdj. 

Manahdj, aliis Manihdj nomcn loci est, uhi gens 
Banu-Jarbuh gentem Banu-Cilah proelio fudit. 

1) Kamusi auctor, Alkarab .sUtionis nomcn esse in via 

Meccam duceote inter Kadesiam et Alalikabah sitae. 

2) In codice I.ugd. legitiir. 

8) Kamusi auctor Djeuhariuin vituperavit, quod voccm cuin vocali 
Kesre enunciandam esse putaverit. 
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78. Oies Sarud. 

Sarud nomen loci est, ubi inter genlem Banu-Tagh- 
leb et gentem Banii-Jarbuh proelium erat. 

foy JO, 

»Û^Î v1 

79. Dies Alfotah, 

Gens Banu-Ahmir isto die in gentein Banu-Chaled 
ben-Djahfar incursionem faciens magna clade adflicta 
fugata est. 

80. Dies Alrakam. 

Alrakani aquae gentis Banu-Morrah nunieii est, ad 
quain inter gentem Banu-Fesarah et genteni Banu-Ahmir 
proelium erat. Isto die equo Ahmiri ben-.\lthofail^ Kor- 
sol appellato^ nervi pedis incisi sunt. 

^ y yo ^ 

81. Dies Thowalah. 

Thowolah aquae (vel putei Kam.) nomen est, ad 
quam inter gentem Banu-Ahmir et gentem Banu-Ghath- 
fan pugnatum est* 

w *< y 

82. Dies Chavt'W. 

Chavwv nomen loci est. Isto die gens Asad victo- 
riam reportavit et Ohtaibah ben-Alharits ben-Schehab, 
qui jLaas „v en al or equitum‘‘ cognomiiiaba- 

tur, a Dsuabo Asadita occisiis est. 
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83. Dies Chowajj *). 

Isto ia proelio^ inter gentem Tamim et gentem Becr 
ben-Wajel commisse, Jasidus ben-Alkoharijjah eques gen- 
tis Tamim cecidit. 

Af 

84. Dies Boahts 

Proclium ante Islamismum inter gentem Ans et gen- 
tem Chesredj commissum est. 

os: ^ 

éjùJ] AO 

85. Dies Aldarc *). 

Pugnatum est inter gentem Ans et gcJitem Cliesredj. 

O ï JO.. 

A^ 

86. Dies Ahtsâl. 

In codice Berol. i3Li>t yo^j legitur. In isto proe- 
lio, inter gentem Tamim et gentem Becr ben-Wajel 
commisse, Alhaufcsan ben-Schoraic, wiijJLti djlï occisor 
regum cognominatus, captivus factus est. 

JO#* 

AV 

87. Dies Tsabrah. 

Tsabrah nomen loci^) est, in quo pugna erat. 

1) Forma aominis deminutivî est a derivatî. 

2) Conf. Citab. Alaghan* 

3) Sed in Kamusi opéré ciim vôcali Faiha littérae Ha enunciatur 
Aldarac. 

4) în Kamusi opere legîmus^ Tsabrah vaüi.s in ditîoncgen- 
tis Dliabbali nomen esse. 
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88. Dies Allsanijjali ‘). 

Die isto Mafrukus ben-Ahmru^ princeps gentis Banu- 
Schaiban^ a Kahnabo ben-Ihzmah occisus est. Dixit poeta: 

LolXaXï ^ LéjLTj^ 

,^Exspiravit captivas^ scrvus et (juasi vcrtcx capitis 
MaFruki sanguine draconis teclus csset.^^ Metrum Tha- 
wil est. 

^LxaJi a*) 

89. Dles Alnlbah. 

Alnibali nouien vici in descrto (üpLJt) cst^ quem 
Ahbd-Allahus ben-Ahmir ben-Corais restauravil. Ibi 
gens Tamiin gentem Schaibau vicit. 

*»<• ^ y O ^ 

90. Dies Halimah. 

Inter Ghassaiiitas et Lachmitas pugnatum est. C o n f. 
Meid. prov. C. XXIV; 64. Conf. Abulf. hist. An- 
teisl. p. 144. 

il 

91. Dies Alwatidali *). 

Dies iste pugnae quo([ue dies Al w a- 

lidat et idJ j^Nox Alwatidah^^" iiomen gerit. 



1) ïn Kainusi opéré iiiveniimis Altsanijjah noinen loci esse. 

2) Alvvatidat uoineu iiioutium iu ditioue gentis Alibd 

Allah ben- Ghathfan sitornm esse, Kaimisi auctor adnotavit. 
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Gens Banu-Tamim gentem Ahmir bcn-Zahzaah proelio 
isto vicit. 

^ cJ > O*** 

D2. Dies Alnodjair. 

In codice Berolin. legimus, istum locum in regione 
Hadhramaut in extremis finibus regionis Jemen situm 
esse *). Gens Cendah isto die victa est. 

93. Dies Alharir. 

Pugna erat inter gentem Becr et gentem Tamim^ 
in qua Alharits ben-AIbaibah (in cod. Berol. Olmo- 

djaschiihta^ princeps gentis Tamiin^ occisus est. Conf. 
Kam. et Hamas, 242. V. I. 

if 

94. D ies Haramit. 

Haramit trium putcorum nomen est. Ibi inter gen- 
tem Aldliibab et gentem Djahfar ben-Cilab ob puteum^ 
quem quidam isto loco effodcrc volebat^ proelium com- 
missum est. 

95. Dies Alalil. 

Proelii nomen est^ quod ad locum Zalah Alna- 
ahm *) crat. 


1) Kamusi auctor adtulit^ Ain o djairarcis nutncii in pro- 

piuquo lladliramauti sitae iiec aon aqiiae e regione vici Zofai- 
uah sitae esse. 

2) Locus iste in terra gentis Baiiu-Cilab vel gentis Gliathfan inter 
Alnolirali et AlinogiiitsaFi situs est. Kam. 
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96. Di es Âlamil. 

Iste dies quoque Dies Alhasan et 

wi^Jls Dies Falac Alamil appellabatur. 

Isto die Bistham ben-Kais obcisus est. C o n f. Nr. 22. 

^ y 

97. Dies Alhibaah. 

Gens Alîbs isto die genlenj Fesarah et Dsobjan 
vieil. 

0 ^ 0/0 

Ia 

98. Dies Alchauli. 

Die isto Schaiban ben-Schehab^ eques equi Maudun 
appellati^ qui suae gentis princeps tum temporis erat^ 
captivus factus est. Dixit poêla: 

® - -- ? O* -oi - «y > ü * .» 

UjÎ »l Jwi; 

^,Xos malutino tempore vallis Alchauli equum Mauduii 
ejusque equitem palam reduximus.^^ Metrum Wafir est. 
p. 204. 

^ ^ y ü.-» 

CjlxAoff 

•<* 

99. Dies Alziakb ‘). 

Die isto Cenanahus bcn-Dahr a Chalifaho beii-Micli- 
bath^) occisus est. Dixit poeta: 


1) lu Kainusî opéré legitnus^ Alziahb montîs nomen este îQter i*«- 
gioiies Baliraia et Jeirianiah sitL 

2) De lioc iioinine codices uoo consentiuiit. Meus liabet 

LugtI. J3 a; 5^. Berol. vocalibus additis. 
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^cLi y^ \j^ ^OiÜAw UjI^ wljt^lj ^0 \,iSjj 

,,Reliqininus in loco Alziahb Ibn-Dahruni^ quasi iter no- 
cturnum pociilo soiunolentiae eum iriigasset^ et crat som- 
nolentus/*’ Metruni Thavvil est. p. 162. 

^ J U ^ 

ü^jy >î>:? 

100. Dies Canafai Ohrusch. 

Vox pluralis vocis tjioc est. Isto die Alcham- 

ehamus ben-Djand Hadjibum bcn-Sorarah captivum fecit. 

^ y y 

Ul 

101. Dies Mobajiclh. 

Isto die llamazizahus ben-Djcndal Tharifum ben- 

Tamim occidit^ Dixil poeta : 

O ^ O > - - - ^ ^ , .,^5CO ^ ^ 

»L^A.gJl^5 Ix^il ,5 &!cX»il (jiî'L:»- 

^^Ingressus est ia hostes Tharifinn petons in proelii 

campo Hainazizalms bcllicosus in pugna.^^ Metrum Ca- 
mil est. p. 213. 

y 

102. Dies Tardj. 

Tardj nomen loci ieonibus abundantis est^ in cujus 
propinquo pugnabalur. 

^ y 

103. Dies Nadjran^). 

1) Nadjran pluribus locîs commune nonien est, 1) Loci in Arabia 
felici sitî^ aniio dccimo expugnati nonien, quod acccfiit a Nadj- 
rano ben-^?aba 2) Loci in regione Balirain siti 3) In regione 
Hauran apud Damascuin 4) Loci inter Ciilani et A\a.s'etbum siti. 
Kain. conf. AbulL Geogr. p. 92» sq. 
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Isto die gens Tamim gentem Aiharits ben-Cahb vi- 
cit. Post hune diem in codicibus varies ordo est. 

104. Dies Waridat '). 

Dics pugnae inter gentem Becr et gentem Taghleb. 
Est pars belli Basus. Vicerunt Taghlebitac Abult. hist. 
Anteisl. p. 138. 4. conf. Nro. 29. 

oLâj •♦ô 

105. Dies Benat-Kain. 

Benat Kain nonicn loci est, ubi tempore Ahbd-Al- 
malici ben-Merwan pugna erat^ Nonnisi in cod. Berol. 

-'O'TÜ/O.^ ^ üIS J 

106. Dies Dsu-l’Atsl wa’lArtha. 

Ibi gens Djoscharn gentem Ahbs vieil. Nonnisi in 
codice Berol. 

i** wu ^ y fê ^ 

î*v 

107. Dies Aldsanajib. 

Pugna erat inter gentem Becr et Taghleb. Est pars 
belli Basus et maxima pugna, in qua Taghlebitac vice- 
runt. Abulf. hist. Anteisl. p. 138. Nonnisi in cod. Berol. 

108. Dies Aldjirah. 

In meo et in codice Lugd. 1 »^. Icgitur; in co- 


1) Waridat loci uoinea est. Kam. 



dice BeroK Alhirah. Isto die inler genteni Lachm 

et Ahmruuin ben-Hind pugnatum est. 

^15 Ü - 

109. Dies Ailm Abagh ‘). 

Gens Ghassan isto die gonlcm Lachm et N^esar 
proclio vieil. 

I Ü ^ ^ ^ 

ïjjs> IL 

110. Dies Karali Ahvva. 

Isto die gens Ahniir ben-Zahzaah victoriam repor- 
tavit. 

^ ^ ^ y O 

II! 

111. Dies Safawan *). 

Isto die gens Djahdah et Koschair regem Alnohma- 
iium ben-Alinoiidsir et genteni Lachm vieil. 

-J y 

ffLë (II* 

112. Dies Koba. 

In codice Lugd. tL'i Icgitur ®). Pugiia erat in- 

ter gentem Ans et genteni Chesredj. 


1) quoi! tribus vocalibu.s litterae t enuaciatur, locus est 
in 8yrîa aut inter Cufam et Hakkatn situs. Kam. Fons Obagh 
în loco Dsat-Alchabar fuisse dicitur, Abulf. Iiîst. AiiteisJ. 
p. 144. 

2) 8afawan loci apud Baznitii siti nomen est. Kam. 

3) In aliis sine llaniza. Cuiii Hamza et sine Hamza loci nomeu 
est in propinqiio Medlnae siti^ ncc non loci inter Meccain Baz-- 
ratnqiie siti. 8ine Hamza oppidi nomen est in regione Far- 

glianah. Abulf. Geogr. 81. 
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tir 

113. Dies AIko/aibah. 

Appellatur quoque iiA.oaaJî pj Dies AIkozabijjah '). 
Islo die rex Ahmru ben-Hind gentem Taniim fugavit. 

^ y<j ^ 

114. Dles Sahbal. 

Lsto die Harits ben-Cabb vicioriam reporlavit. Sah- 
ba! vallis nomen est. Kam. 




a 


-- J 


115. Dles Haritsi-Aldjaulan. 

Aldjaulan locus iii Syria est ’). Isto die gens Gha.s- 
san victoriam reporlavit. 






JÎ5 gs-Ualî >(^J ni 

116 . Dies Almodhajjih et Alzahzalian. 

Isto die gens Kais (aliis gens Ahl)s) de Jemanen- 
sibus victoriam reporlavit. 


O y jo^ 

y>yA Hv 

117. Dies Hodjr. 

Isto die gens Banu-Asad ïlodjrum ben-Alharits gen- 
tis Cendah regem occidit. 


1) Alkozaibah loci in regiouc Jeni.*unali iu ditione Taiuii, Ahdijji 
et Tsauri iiliorum Ahbd-Manati^ nec non loci inter loco.s Jan- 
boh et Cliaibar^ lociqiie in regione Bahraiu siti nomen est. Kam. 

8) Kainusi auctor Aldjaulan monti.o in Syria siti nomen esse ad- 
notavit. 
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118. Dies Al-Sowairain. 

Isto die gens Schaiban ben-Taniim victoriani repor- 
(avit. Meid. *). 

jlsù» J.JI 111 

119. Dies Sindjar'^). 

Islo die gens Taghieb gentem Kais vieil, 

*^îi3 

120. Dies Darat Masal. 

In isto proelio gens Dhabbah gentem Cilab vieil. 

w > 0-- 

|.^ iri 

121. Dies Mosallak. 

Gens Sahd^ quac ad Iribuin Tamim pcrtiiicbat^ 
tem Ahmir ben-Zahzaah fugavit. In meo cod. non est. 
In Meidanii proverbii.s C. 6. 32. dici Masluk 
mentio facta est. 

>oôlî 

122. Dies Kadim. 

Gens Dhabbah gentem Cilab isto die vieil. In meo 
codice hic dies non est. 

ii-r 

123. Dies Alfaruk. 


1) Kamusi auctor^ diem Alsowair notiim esse, adnotavit. 

8) Sindjar oppidi nomen est trium dierum spatîo ab oppido Mo.sul 
remoti. Kam. 
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Isto die gens Ahbs gentem Sahd^ quae pars tribus 
Tamim erat^ vieil. 

vb irf 

124. Dies Dab. 

Gens Ahbs gentem Sahd^ quae pars tribus Tamim 
erat, fugavit. 

O Sé ^ O—" 

Ifô 

125. Dies Alsochaich. 

Scribitur a Schoraicho Gens Tamim isto die 

Jemanenses vieil. 


} O 3 


3 ü- 


JsiaK sjb in 

126. Dies Darah Djoldjol. 

— (.xiü (l'y 

O 

127. Dies Baldah*). 

Baldah aquae nomen in regione A’'edjd est. Meid. 

Ü ^ 

128. Dies Tihschâr. 

Tihschâr nomen loci est. Kam. 


03 3 0^ 

..«jj in 

129. Dies Aihofrah. 

Schoraihus seripsil. 


1) In Kainusi opéré legiiiiiis Haldali vnllis nomen esse c regione 
Meccae aut inontis în via ad loctiin Djoddah duceute. 



— 59? — 

^ O S J 

130. Dies Aldahna‘). 

<i^ c^. ii“i 

131. Dies Tsaital. 

In me© codico in codice Berol. .scri- 

plum est. 

gûJ! irr 

132. Dies Alkali*). 

J 

133. Dies Ofak. 

Ofak iiomen loci esse Kamusi auctor adnotavit. 


1) Nomen deserti^ tum nonieo loci in rcgioüeMedJd^ gcntis Tainim. 
conf. Abulf. Gcogr. 84. 

2) Alkah nomen loci prope apud Sobalah siti esse, nec 

non isto die a Bisthamo ben-Kais Ausum ben-'Hodjr captiviiin 
factum esse, Kamusi auctor adnotavit. 
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Dies temporis Islamitici. 


T "" U 
J'- 




irf 


134. Dies Alohschairali. 

Interdum quoque a il scribitur ; sed alterum rectiu» 
habetur. Nomen loci est in valle Janboli a^) 

Prima incursio hostilis erat ^ qnam IMohammedes fecit. 
conf. Abulf. } 2 ;('og. 88. .sq. 


jCSi >c>3J ir6 

135. Dies Badr‘). 

Badr nomen putei cs.se dicitur^ qui viro Badr appel- 
lato erat. Et masculini tanquam nomen viri aut aquae^ 
et feminini genus tanquam putei voci tribuilur. 

^ i y 

136. Dies Oliod. 

Conf. Abulf. Ann. T. p. 90. et Ahulf. de 
vita M o h am. C. XXXI. 


137. Dies Sarijjali Alradjili. 

Conf. Abulf. de vita M o h a m. XXXIII. Abulf. 
Ann. T. I. p. 98. 

^ ^ O ^ ü y 


138. Dies Bir Mahwenah. 


1) Hic dies quoque Alforkau (Coraui) appellatur, 

Kaiii. conf. Abulf- De vita Mohammed, C. XXVll.ed Gagnier. 


38 
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Conf. Abulf. de vita Moham. C. XXXIV. ed. 
Gagnier et Abulf. Ann. T. I. p. 100. 

O ^ w i 

139. Dies AInodhalr. 

In codice Lugd. legiinr. Conf. Abulf. Ann. 

T. ï. p. 102. et A b 11 1 far. p. 163. 

ois If. 

140. Dies Dsat-Alrikali. 

Dies sic appcllatu.s est^ qiiod pcililius vulncrafi.s 
pannos obvolverunt. (' o n f. Abulf. vit. Mo h a in. C- 
XXXVI. ed. Gagnier. Abulf- Ann. T. I. p. 102. 

^ . J> 

Ift 

141. Dies Alchandak. 

Abulf. vit. Mob. C. XXXVIII. cd. Gagnier. 
Abulf. Ann. T. I. p. 104. 

^ y ü— 

ÿiâj-i ifr 

142. Dies gentis Banu-Koraithsali. 

Conf. 1. cit. C. XXXIX. Abulf. Ann. T. I. 

p. 110. 

^ Ü •> - .>Ü- 

ifr 

143. Dies gentis Banu-l’Mozthalik j qui etiam ap- 
pellalur. 

O -> o.- 

144» Dies Almoraisih. 
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Conf. libr. citât. C. XLII. Conf. Abulf. A nu. 
T. 1. p. 114. 

1»^ ô 

145. Dies Alhodaibijah. 

Conf. Abulf. Ann. T. I. p. 120 .sqq. 

^ O ^ y 

146. Dics Chai bar 

Conf. libr. cit. C. XLV. et Abulf. Ann. T. I. 

p. 1*8. 

^ ^ y ) 

147. Dies Miitah. 

Mutah nomen loci in orientale Syriae parte siti est^ 
ubi Djahfarus ben-Abi-Thaleb occidebatur. (Ibi enses 
cudebantur Kam.). Conf. libr. cit. C. XLIX. et Abulf. 
Ann. T. I. p. 14*. 

(fA 

148. Dies Alfatli (expugnationis). 

Isto enim die Mecca expugnabatur. Iste dies appel- 
latur quoque Dies Aie ha ndama aviro 

hujusce norninis in oppido Mecca. Conf. libr. cit. C. LI. 
et Abulf. Ann. T. I. p. 14* sqq. 

y y 

149. Dies Honain 

Conf. Libr. cit. C. LIV. 


1) llun.iin vallis nomen est triuni dicriitn spatio a Mccc.a distantis. 
conf. Abulf. Ann. T. 1. p. 168 et Hanias p. «3. 
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150. Dies Autha.s. 

Conf. Libr. cit. C. LV. 

lôl 

151* Dies Althajef. 

Conf. Libr. cit. C. LVI. 

WM •*' > ü^- 

oîii lôf 


1519. Dies Dsat Alsalasil. 

Aquae nomen in ditiono gentis Djodsam eut. 

> 

153. Dies Tabuc. 

Nomen inde accepis.se dicitur^ quod Mohammedes 
nonnullos e sociis suis vidisset scyphum in arcnam irn- 
mittentes^ ut inde aquam elicerent et dixisset: U 

Mohammedis ista fuit expcditio postrema. 
Conf. Libr. cit. C. LVII. etAbulf. Ann. T. I. p. 174. 

154. Dies Alabwa. 

^ J y i)^ 

^UâaS 

155. Dies Kainokah. 

Banu-Kainokah tribus Judaeorum erat. Conf. Abulf. 

Ann. T. I. p. 86. 


hf 

ho 



.0^ y y 

1»^ lô*l 

156. Dies Dumat-Aldjandal. 
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157. Dles Alsakifah. 

^ ^3 y 

(î>:î 

158. Dies Bosachah. 

Nomen loci est^ in quo Abu-Becrus gentem Asad et 
Ghathfan fugavit. 

159. Dies Aljamamah. 

Isto die gens Hanifah victa est. 

oü ^ y 

160. Dies Altan)r« 

Isto die gens Taghleb victa est. 

^ ^ J 3 0^ 

161. Dies Djuatsa. 

A'omen arcis in regione Bahrain est^ ubi gens Asd 
(Jj!) victa est. 

Ü 3 

sÀxXào nr 

162. Dies Zanah. 

Die isto gens Sobaid et Modshidj fugata est. 

nr 

163. Dies Hirae. 

Isto die Chaledus gentem Banu-Bokailah xicit. 

30^ 3U^ 

fjr* nf 

164. Dies Aljarmuc. 
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Jarmuc nomen loci iu tractu Syriae est. Coiif. 
Abulf. Ann. T. I. p. 280. 

^ ü ^ y 

llô 

165. Dies Adjnadain. 

Tempore Ohmari in Syria hoc proelium cral. 

166. Dies Mardj AlzofTar. 

Hv 

167. Dies Djalula. 

Conf. Abulf. Ann. T. I. p. 234. 


168. Dies Almadajin. 

Ml 

iU.vw5ljüf 


Ha 


y 




111 


169. Dies Alkadesia. 

170. Dies Nehawend. 

Conf. Abulf. Ann. T. I. p. 246. Istis quatuor 
diebus Persac a Salido^ Alnohmano ben-AIokarren^ Abu- 
OhbaidaJio aüisque fugabantur. Conf, Abulf. Ann. 
T. I. p. 230. 

üw y Ü-- 

Ivl 

171. Dies Allais. 

Isto die Persae victi sunt. 


v-aLIÎJI 
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172. Dies Koss Alnathif. 

Isto die Persac fugati sunt. 

^ O y y 

173. Dies Tostar. 

Isto die Abu-Musa Alaschahri victoriam reportavit. 
Conf. Abulf. Ann. T. I. p. 240. 


y 


y 


1 ^. 

174. Dies Kodais. 

Isto die Persae victi sunt. 


!vf 


oL^Î 

175. Dies Arraats et Aghwats. 

Videntur duo dies esse, quibus Arabes Persas fu- 
garuut. 


ü ^ y 

5v1 

176. Dies Alsahf. 

Isto die Alalinaf ben-Kais victoriam reportavit. 




!w 


177. Dies Alahrisch. 

lu Aegyptum proficisceus ibi Ahmruus ben - Alahz 
vicit. 


yoy y 

178. Dies Gypri. 

Moahvvijahus victoriam reportavit. Conf. Abulf. 
A U II. T. I. p. 262. 
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179- Dies Caesareae. 

Isto die Moahwijahus vicit. 



180. Dies Alhiirah. 

Die isto Jasidus incolas Medinao vicit. 

I O ^ O ^ y 

181. D ies Mardj Alidsra. 

Isto die Moahwijahus llodjruni i. e. Ebn-Ahdiiim 
ejusquc socios occidit. 


Jo^î. ^ 




ur 


182. Dies Mardj Raliith. 

Nomen loci in Syria sili cst^ ubi Merwanus ben-Al- 
hacim Aldhahhacum ben-Kais Alfihri vicit. 






ur 


183. Dies Aiblschr. 

Isto die gens Kais gentcm Taghicb vicit. 





Uf 


184. Dies Albalich. 

Die isto gens Kais cum gente Taghleb pugnavit. 

Ü ^ y 

IaÔ 

185. Dies Zauad. 

Schoraihus Zauar scripsit. Est loctts in pro- 
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pinqiio Cufâe^ iibi gens Modjaschih cum geiitc Jahrbuh 
pugnavit. 

«s'il;*» p. lAi 

186. Dies AUiaschschac. 

-cCw y 

Iav 

187. Dles Altsartsar. 

Hiscc dviobus diebus gen.s Kais cun» gonte Taghleb 
pugnavit. 

0^0^ y 

Iaa 

188. Dies Âlbahrain. 

Isto die Ohmar ben-Ohbaid-AlIah ben-Mahmar vicit 
Abu-Fodaicum rebellera. 




y 

IaI 

189. Dies 

Sulaf. 




- } 

y ü-*- 

r^. 

11* 

190. Dies 

Dulab. 




O ^ y 

y 

ni 


191. Dies Dodjail. 

Ilisce tribiLS diebirs incolae Bazrac cura haerelicis 
(^j\ pugnarunt. 

I M C y 

192. Dies Sllla et Sillira. 

Pugnatum est inter Alraohallebum et haereticos 
appellatos. 



193. Dies Mascin. 

Ahbd-Ahnalicus vieil Mozahbum ben-Alsobair. A bu If. 
Geogr. p. 37. 1. 18. 


J 



nf 


194. Dies Chaslr. 

Isto die gens Iracac et Ibrahimus ben-Alaschtar vi- 
eil Ohbaid-AIlahum ben-Sijad et Syriae gentem. Isto 
quoque die Ebn-Sijadus oocisus est. 


O w gw ^ y U-»* 

195. Dies Djabbanat Alsobaih. 










- CJ^. 


m 


196. Dies Scliihb Bawvan. 

Islo die Almohallcbus haereticos iCs^ appcllalos vieil. 



197. Dies Alrabadsah. 

Isto die Alclianlafus ben-Alsadjf cum geiite Iracac^ 

llobaischum ben-Dilhah (al. kAj ) Aikaini cum gente 
Syriae vieil. 

I O M ^ y ü«<* 

Jô* ÜA 

198. Dies Tell-Mahra. 

Pugnatum est inter gentem Kais et gentem Tagli- 
lab 1). 


1) Codex Lugd. habol. 



603 


I O-*- O ^ ^ Ü-' 
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199. Dies Kazr Karanba. 

Iste locus in Chorasana^ secundum alios apud Menv 
situs est. Ibi Alibd-Allahus ben-Hasiin gentem Tainim vicit. 

200. Dies Aichandakain. 

Isto die gens Rabiah fugata est. 

'fZ f.i 

201. Dies Alahkr. 

Locus apud Babelum. Ibi Moslimahus ben-Ahbd- 
Almalic vicit Jasidum ben-Almohalleb. In isto proelio 
Jasidus occisus est. 


^ J 

202. Dies Kandabil. 

Isto die Helalus ben-Ahwas Masenita gentein Alnio- 
hallebi vicit* 


203. D ies Al ma (1 sa r. 

Isto die Mozihbus ben-Alsobair vicit Ahinarum beii' 
Sebomaith Albadjali. 


U ^ 

.AOftJî 


y 


r*f 


204. Dies Alkazr. 

Isto die Almochtarus ejusque socii fugati sunt. 




604 


205. Die.s Circesiae. 

Isto diü Aljbd-Almalicus ben-Merwan Sofarum ben- 
Alharits Cilabitam fugavit. 

C^. M 

206 Dies Balandjar. 

Pugnatum est inter Solaimantiin ^ gentem Rabiah et 
Chesredj. 

iwux)î >ojij r*v 

207. Dies Alconasali. 

Josephus ben-Ahmru Saidiim ben-Ahli vicit. 

O ^ 

208. Dies Koclaid. 

Isto die Abu-Hamsah haereticus incolas Medinae 
fugavit. 

p. r.i 

209. Dies Wadi-l’Kora. 

Isto die Merwanus Alhimar haereticos fugavit. 

^ ü -- y 

210. Dies Destebi. 

Isto die haeretici Hauschabum ben-Rowaim et iiico- 
las oppidi Rei vicerunt. 

-*• ûJ 3 Ü-» 

ni 

211. Dies Alsawijah. 

C^. w 

212. Dies Aldodjail. 
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rir 

:?13. Dies Rostakabads. 

vô^ nf 

214. Dies Dair-Aldjamadjim. 

His quatuor diebus Alhedjdjadjus gentem Iracao vieil. 

rte 

215. Dies Alahwas. 

Ahbd-Alrahnianus ben-Alaschahts isto die victoriaiu 
reportavit. 

W y Oy^ 

rn 

216. D ies Alnadjra. 

Isto die Jasidu.s ben-Ahvalid vieil oociditque Alwa- 
lidum ben-Jasid. 

217. Dies Alsab. 

Isto die Merwanus beii-Mobamraed haereticos vieil. 

|.j.4 ru 

218. Dies Almadjuran. 

Islo die Almosawwadus Nazruiu ben-Sajjar vieil *)• 
y' ^ y 

>0^. ri‘i 

219. D ies Djoraidjan. 

Isto die Kabtbababus ffeiilem Svriae et Tamiiuum ben- 

O » 

Nazr ben-Sajjar vicit. 


1) Sed In cod. L, legitur, qiiod mihi Ahbbasîdas designar# 

videtur. conf. vocein 
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220. Dies Sibtliarah. 

Isto die Graeci teniporc Almohlhazemi victoriam re- 
portarunt. 

U# J 

^ «:! rri 

221. Dies Fadjdj. 

Isto die Ahbbasidae gentem Abii-Tlialeb vicerunt. 

I O y 





rrr 

222. 

Dies 

Djaucha. 





JkJ! 

y 

rrr 

223. 

Dies 

AllUair. 





jtjjt 

rj-rî 

îrf 

224. 

Dies 

Aldar. 





y 

rro 

225. 

Dies 

Aldjamal. 


Con f. 

A b U 1 f. An n. 

T. ï. P 

. 294 





rn 

226. 

Dies 

Ziflin. 



C 

ouf. 

Abulf. Ann. 

T. I. p. 

304 



^ WM 


rrv 

227. 

Dies 

Alnahrawan. 







rrA 

228. 

Dies 

Nahawend. 



C 

! on f. 

Abulfar. p. 179. 






III. 


Facele ingenioseqiie dicta. 

I. 

iÜUvJ 01 ^ (0% ^».l«vrf.4J| I 

1. Mohammedanus is est, a cujuslingua et manu 
Mohammedani seciiri sunt. 

ùs*J I4J (J****^^^ ^ 

2. Prudens is est, qui aniroam suam subigit et 
stalui post rnortem operatiir. 

^ ^ ' 5>o- ^ ail) 

(0^ u^A,vwO cî^ y * 

3. Omnes vos paslores estis, qui de pocoribus 
pascentibus suis (a Deo) interrogabuntur. 

Uj*:ikî^ îüU*^î ^y% Lo J^î f 

^ ü eO 

4. Res prima religionis vestrae, quam amittetis, 
fides (Recbtglaubigkeit) est, postrema autem 
res, quam amittetis, preces sunt. 
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^ Ldb X^î K^jy) ô 

*■* #^ -*• -^ -* 

5. Res ad vitam necessariae servum Dei magis 
quaerunt quaixi vitae finis. 

«*«' J ^ ^ O jOf*o 0>* y 

jjkOjJî ^ Xj^, ^i,î j!àÀ}\ 1 

^ ^ ^ JB 

6. Adspectus rerura viridium videndi facultatem 
auget. 

Codex Lugd. addidit LÂ,w.r^t »l^! J,l 

„et adspectus fcininae pulchrac videndi facultatem auget.^^ 
Codex Berol. habet ^àJî^ 

adspectus feininae pulchrae eodem modo^^ ; sed dubitare 
licet^ num verba Mobammedi tribuenda sint. 

ui ^0-^OrO J i: #1/ 

^îcxJî^ «î-^iî ^3 i^^JÎ V 

7. Infelicitas In muliero, in eqiio et domo est. 

) WW Wi W yO 41 * ^ ^ ^ y -<• -'Ü 

ii,2S\AaJî (J.vujf (>y* A. 



8. In duobus bencficiis multi homines decepti 
siint: in sanitate et otio. 

^ fs^o*>o y <j4*o^ y (J ^ O y loweo y ^ a ^ 

^oj>j*4iî J^î ^ l^xiî s oj^U J^î i 

9. Virtule praedlti in hoc mundo, etiam in altero 
mundo virtute praediti erunt. 
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10. Rex umbra Dei est in terra ejus, ad^quam qui- 
libet injuria laesus se recipit. 


^ ^ U/ »>«iO ^ ^ Ü y ^ stt 0f ^ \ni 

J,Uj' A^î a.cLL ^Jo SlilstywJl ^ b 

11. Félicitas, summa félicitas est vita lonaa in 

O 

obedientia erga Deum altissimiim. 

O ^ J O y *- y ^ y ^ ^ o .«* 

Oiju/) ^ ^ j^ULaâ. Il* 


M ^ O 

12. Duae proprietates in liypocrlta non reperiun- 
tur: piilchrltudo agendi rationls et intelligen- 
liac in religione. 

G 

iüis in cod. Lugd. ; sed Reisk. in margine f. »jis ad- 

0 

scripsit. 

y XM y 0^0*^ Mi y S ✓ y u w 

^3 (3 LjLw If* 


^ ÜrO ^ ^ 

JL4.JÎ 

^ 

13. Senex juvenis est in amore duarum rerum: in 
amore vitae longae et multarum opum. 

^ y y O y --o w <0 y j y 

LxiLXjf ^ \f 

14. Ignominia Iiujusce mundi levior est, quam ig- 
nominia alterius mundi. 

Ui» »iXi^ lo 

'«wÂlJijk) t^Â/o Lo Lo^ v.,.ftJU s f 




39 
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18. Ari itiiaé fuci*ùrtt exercitus collecti. Quae se 
invicem cognoverunt, eae societâtém coluerunt, 
quae autetn se non cognoverunt, eae dissen- 
serunt. 

Uivxiî ^5 

16. Desideriüm liujus raundi quo quis irapletiis 
est, curas et tristitlam auget. 

iv 


17. Fbrtitudo cor indurat. 


0^0 3 (irC y > 


jSdü] 1 a 

18- Scortatus paupertatem adducit. 


iuT iîCi? u^û H 

19, Prlncipium sapientiae timor Dei est. 

^j[aaA 

2*0. Artlfîcia virtulls a locis periculosis mali cu- 
stodiunt. 

O -y ^ ûu «O J 

«♦itîî ^3 

81. Conjunctlo propinqultatls vîtam auget. 

(wyUJL.^J (^Aôib tJCri. jJâ j 

22. Vir in umbra eleemosjnarum suarum est, ut 
inter homlnes judicium lerat. 

In cod. Berol. (damnet) legitur. 


Ü 0;0 
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O ^ ^ Ûj y . 

iiüLk. ^î iu^î ^LjbtJl t'r 

23. Sapientum fidei Deus creaturas suas commisit. 

^ y ^ i .> - oyo^^ £yo y ji y 

uaX4 

24, Mohammedanorum ratio inter se aedificio si- 
milis est; cujus pars una alteram lirmat. 

^ ^ ^ y ^ O ^ y y ^ <j ^ ^ ^ 

âCcXxS 2Ü i^XOjSi ^5^ U l*ô 

25. Res per quam vir lionorem suum custodit, pro 
ea ei eleemosjna adscrlbitur. 

ui y ^ ^ y ✓ ^ y ^ 

ii,AââJî^ (j^Uiî n 

26, Homines sunt fodinae ut fodinae auri argen- 
tique. 


y ü 




O ^ \M y 


^üâJî JXÎ fv 

27. Cuilibet rei coliimna est, religionis autem co- 
lumna est intelligcntia (s. scientia rerum divi- 
narum). 

y y oy^4>*yyoy ^ o yono .> C y o y 

1*A 

28. Moharamedaniis Mohamraedani frater est; eum 
neque injuria adficit neque prodit (Inimico). 


y 0^ ^ 


Ci t00 t>û ui y ^ ^ 


»S\^ n 

W V##» ^ ^ 

(> 


P ^ 



29. Vae illi ! vae illi, qui familiam suam e vita 
decedens in bono relinquit et ad dominum 
suum cura malo accedlt. 

5^3 ^ J Ci ^ ^ ^ y ^ ^ JüGu-- 

a-' 

30. Quein benefaclum suum gaudio Implet et cui 
malefacluin suum displlcet, is credens in Dé- 
lira (Moliarnmedanus) est. 

I Ow lO ^ ^ ^ .<-• 4!* O 0^ O ^ 

UùJ! 2)J^j i*^| 

31. Qui lionorem alterius mundl cupit, is orua- 
mentura bujus mundi relinquit. 

TiOJS- ^J-AW ^ LÂ»Î iÜOo ^ ri' 

^ 40 ^ 00 00 00 0040 40 

^ 40 ^ ^Üwv ^ 0 Ü O a#* ^ 

LiCsiî l^jlXî 

00 *0 0 ^ 4000 

32. Qui incolumis est in corpore suo, securus 
in anitno suo, alimenta diei praesentis liabens, 
ei mundus cum lateribus suis (lotus mundus) 
collectus esse Tidetur (1. e. omnia Iiujus mundi 
bona necessaria possidet). 

^00 ^ 00 00 ^ 40^ #Ü ^ ^40 ^ Ü.^ y\*i 0^ ^ 40 

vC>.JCvw 1^*5 <313 îcs.^ 

33. Misereatur Deus servi (Dei), qui bonum dicit, et 
tum re potitur, aut silet et tum salvus est ! 

O «.o^ ... ^ O O ^ w ^ ^ J ^ 0*0 ^ y 

ijàstJ^ 
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34. Animi ita constituti sunt, ut ament eiim, qui 
ipsis benefecit et oclio kabeant, qui ipsis ma- 
lefecit. 

y ^ ^ 0 » ✓ 00 y y o-* 

U J,t Lft cii Tô 

35. Omltte facere Ici, de quo dubium habes et ag- 
gredere id, de cjuo non diibitas! 

lii codice Lugd. vcrba U ^^î omissa sunt. 

^ ^ £ 

36. Quaerlte res ad vitam nccessarias in locls ab- 
ditis tcrrae ? 

y ^ w £• O 0 ^ ^ w 00 (j> ^ O 00^*0 y y o^- 

00 ^ ^ 0^ 

O 000 ^ 

s 

0000 00 

37. SI praestantiam (bcnelicium) apud misericordas 
e populo ineo cjuaeritis , in eorum tiitela vi- 
vetis. 

f ) O ^ O- c,^ O 

alAJii ^AV,âi r^A 


^ 0000.0 00 ^ ^ y ^ ^ ^ ^ ^\/ 

^Lx^i^î ^ ^^sXAXavJ) O^J5 

^ ^00 ' ^ ^ 00 ^ 

y CÛ 00 m. U»J 

*^1 jîvi 
£ ♦ 

w rxO 5 

^uif y 

38. CapiatserviisDeiase ipsopro se ipso etab liocmim- 
do pro altero et ab adolcscentia ante senectutem 


Ü 0^0 i rO ^ Oy- ^0- 00 000^* 00 O 00 

^y% UiLXJî CKXJ 0I4.4JÎ 
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et a vita ante mortem; nam post hune mun- 
dum domus non est, nisî paradisus aut ignis 
infernus. 




y -*0 y . 




>l4*JÎ Lgib 8^ îÿ-ail 

jüï- ^ w ft 


n 


iXxj 

CJ - ^ 

39. Tiraete invocationem Dei , ab injuria adflicto 
proficiscentem ; nam a nubibus tollitur. Dicit 
deus altissimiis : Juro per potenliam et majes- 
tatem meam, profecto! opem tibi fera m et si 
post alicjuod terapus. 

9>^^or>û y yy y oy ✓ 

^îjj/oî ^ * 

40. Félix non est gens, quara millier régit. 

^ M "S Gw -» ^ -» ü-'O'^ y y (J 

ü ü- x'j "t ü 0-- y^ ✓S 

jJ zîLui»! Lo^ ^Lol 

^aaaoaJ 

^ >» 

41. Non pervenit vir ad verara in religione fidera, 
doncc scit, rcs, quas asscculus sit, ipsum fu- 
gere non potuisse, et rcs quas assecutus non 
sit, ipsum attingere non potuisse. 

Wrf-Oro y ^ ^ (jy ^ y c> ü £3^ y ^ 0 ^ o ^ ^ 

ÂÂ:>Î »LgAÂ>) ly* 



615 


42. Non satiatur doctus scientia^ donec extremum 
ejiis paradisus sit. 


O-* 


3 J 


w > Ü> 


idftC iü/ 

rH ^ 

43. Ne admiratione adfîciat vos viri religio Mohanir 
medica , donec sciatis^ quaenam ingenii cjus 
ratio sit. 

ü ^ w 0^ ^ ^ ü ^ ^ 00\0 0>û ^ 

i^4*i îiiî <!wf ff 

^ fi ^fi 

13 

\3j^ 

44. Deus, quum in servum (Dei) benefiicium con- 
fert, cupit, ut illud ex ejus habilii appareat. 

0*0 üw ^ ^ y 00^ Gû 

j 5 Jtîî fô 

45. Deus bonltatem (Icnitatom) in tôta re amat. 






5^ 00 O ^ 00 J JOnC 


LX.JL>^;^f f(-\xaj 1^5^ luX-ivaj fl 


00*0 ^00 0» 


O 00O0O 'O 


85^^ c^Jf JU Uî 


46. Corda Iiaec rubigine infîciuntiir, sicut ferrum 
riibiginc inficilur. Interrogabatur : Sed per 
quamnararern poliuntm ? Respondil: Per mor- 
tis recorclationern, et Corani lectionein. 

00 00 00 00I00 ^ ^ A 

iulxc; jXi cy^ 

47 , Is e noslrorum numéro habendus non est, qui 
a Deo opibus largis donalus, erga fanûliani 
siiam parcus est. 
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C, -51 

£ 

^ O ^ ^ -* ol? ^ «»• C) -- o!3^ 

ClA-y^ts \o^t4>jvaï ^î v..i>^LLî ^î 

48. Ex opibus tuis commoJo tibi non est, nisl iJ 
quoJ edisli ot tum perdiclisti aut quo tau- 
quarn vestimcnlo usiis es, et tura consumslsti ; 
aut pauperibus dedisli, et tum a le removlsti. 

Ü JJ ^0*5 O J i J ^ Ü 5 u»> 

jLff; v.^i^î fi 

-'A ^ ‘ 

^jL«J 



49. Homîncs omnes sunt Del familia ; omnium ca- 
risslmus autem ei is est, qui familiae suae ma- 
ximam utilitatem adfert. 


50. Integritas siiflicit tanquam morbus. 


.•O^ w ✓ ^ 


51. Saepe nuntium perferens meliiis meaioria teuet 
quam is, qui audit. 


J jj ^ J ^ ^ 


^jUsJ ^^Ua5 ,V.:?ii.Jî JU^ or 


52. Pulchrlludo viri in linguac facundia consistlt. 

-»• y ^ -mo«o ^ w jo^ 

ôP 

^ ^ ^ ' 

53. Jejunium hiemis temporc est bona pracda, (juae 

sine molestia contingit. 
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O -"P ^ 


'3 7ü ^ 

54. fionum adligatum est ad capronas cquorum. 

^U:^t •Si.bjl Oô 

55. Mercator meticiilosiis nil liicratur. 

...Lctj LuU iç^' ô1 

56. Saliis, qiiam dicimus, est salutatio religiooi iios- 
trae et securitas clientclae nostrae» 

^ |JI*JÎ ÔV 

57. Sciens et discens sunt duo consortes in bono. 


O 


CiM-O ÔA 

58. Qui sllet, is salvus est. 

;î ô û‘l 

59. Qui Dco se submittit, cum Deus tollit. 


i w 

\ij f aIj 



Abu - Hccr« 


3 ^ y ^ 


y ^ O ^ 




OwakÂil ^ î ^1 


Cf§^j 

60. Deus promissum suura cum minis suis conjun- 
xit, ut servus (Dei) desidcrans et simul timens sit. 


ÿjLAxa/O 


O y' 

^ «CIav^aJ *11 




61. Non est cum pulclira palicntia (solatio) ad- 
flictio. 

ÿjjçs Lo aOotj La 

62. Quae post morlom sunt, ea leviora sunt, quae 
ante mortcra sunt, ca duriora sunt. 

>ü y O ^ y O •0' w J ^ y O ^ ^ 


63. Très rcs contra eum sunt, in quo sunt: in- 
justitia, pacti violatio et dolus. 

^ U y y — o'f O o-^ 

sU! il Î^lXX/wÎ Ji If 

64. Gens vilis est, quae rcs suas mulicri tjadidit. 

O 00 O 00 ^00 4^ y y 00 o-^ P \m 00 y ^ ^ 

JÂS- )jÂJ iNJjï 


O ^ ut y ^ ^ 000 ^ 0 ^ 

- ,^5^ j 3 iiî5"cS^^ 
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65. Ne sit verbum tuum vanum in conclonando et 
in punlendo et in nulla re cum clamore mi- 
neris ! 

y O w O é 0 > y O ^ ^ ^ ^ 

iüijj-vwlî _.W üS^'Ls îil 11 

66. Qiiod si bonum te fugit, id asscqucre et si ma- 
liim le assecjuitur, sine id pinclerire î 


— * y y V- />o 


- - 

67. Super te a Deo oculi (speculatores) sunt, qui 
te vident. 


I 


Ü > O-'O^O O O 


sLilî dU Oj-^Jî ^\c..i^î 1 a 




68. Morlctn avide cujd, lU vita tibi detur ! 

Verbii liaoc (dialido I»CM»-Alui»lid dixit, quum cuiii 
conlru cos nii.sissi'f, qui a religioiie Moliammedis defe- 
cis.seiit. C O 11 f. AhulC. Aim. T. 1. p. 24. 


J ^ r-. 


-«• P -.'O-O > rsO .»i. 


Uî ÎÏ.-OÎ aIÎÎ 


O' 


J 




11 


69. Deus viri iniscrealnr, qui frai rein anima sua 
adjüvavit I 


I 


70. O (lux viac! defloxisti. Prima lux auiorae aut 
marc. Conf. Mcid. j)rov. C. 1, 345. 


07 ü > w — ’ ^ X 


7 ^ oB 


iCûyka*! Là*j aIÎ (J.vU]Î v! 

71. Obedienlissimus homiiuim erga Deura est, qui 
inobedientiani erga eum maxime odit. 
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cr* ^ viULL ^ 3lîr vt* 

72. Deus infcrnam conditionem tuam non minus 
videt, qiiain cxterniim staliun tiuim vidct. 

^ CJ J w — ou />o X /O -- otî X 

^ A^iîU q^vLâJI vli^ 

73. Omnium liominnm Deo dignissimus est is, ([ul 
eum sibl amitum eligere ma.xime cupit. 

oC ^ .-üC l>Û m ^ X o*'0<0 M «'O' X 

LÊAôjtjî .xUI ii.A]L>>L^Î 

N f 

Lil>t [Jàà^\ 

74. Cave Injuslitlam temporis ante .Mühammedera, 
nam Deus cam odit aut «?jus fautorcs odit. 

L< lAâstj t^aJî vô 

^ y 

dUc 

75. Multa vcrba in causa sunf, cur unius ol) al* 
tcrurn obli viscamur ; ld)i (Sc. commodo) aulcm 
nonnisi id est, (piod mcmoriae manda tum est. 

^ O-- \ ^ y ^ #ci ^ ^ ^ O y y i 

v1 

76. Ne celes eum, quera c(uisilium rogasti, bonum 
(nuntiurn), nam a j)ai’te tua libi periculum iin_ 
minet! 

Logo voci.s bonum code.v Bcrol. 1 .a 3» nun- 

tium habet, quoil praefcrcmbtm vklclur. 
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(ja^LâJÎ viLÎ liLAv^fti ^>Juoî vv 

77. Qnocl si te ipsum recle instituis, homines tibi 
apti erunt. 


î JJ ü , 


0^0-- X 


^ V^ 

78. Ne secrelum tuiim cum le tua publica ponas, 
res eniin tua turbabilur ! 


Ü-- ^ ^ ^u'f- 


O-».-* O >* 


SJ v1 

79, Optima cluarum [)roprictatum ea est, quae ti- 
l)i maxime exosa est. 


J > O i 


y O ^ 


■C^ 'w\4i L« aIÎj a* 


w* ^ o-o y O 

Jf A 

rS 

viLwJij Ij vi^Oo».î^ 

O i ^ 

o»>Léj‘ Iôî 

- & 


*»» \Ê» rO .0»^ W ^ 

" I ^ 

WM »>3 10^ 

aÜÎ ;^_C_jJîxJ 

^ O ^ O-^ U# 

l.^î 

£ - 


80. Per Deum ! non dormivi et tum somniavi 
et non incertain oplnionem babui et tum 
opinalus sum. Et ego profccto in via non 
declinavl a vero, et in diligentia studioque ofii- 
cio non defui. Ego tibi praecipio, ut Deum 
timeas et te ipsum cavere jubeo, o Ohniarel nam 



cuilibet animae cupiditas est, cui si tu obedis, 
permanet in ea, eiqiie dedita est. 

Haec verba successori suo Ohmaro morte appropin- 
quante dixit. 


y O ^ ^ 


WM > I 


\jS aI 

81. lia constlluti eraraus, donec anlrai nosiri in- 
duruerunl. 

Ilaec verba dixit, quuni viri, quibus e regione Jc- 
nicn venientibus Corauum praclegisset, plorarent. 


Lî'Li fcxrîk. l.giî Uj aI* 


82 . Non Id (impei’Ium) libl dedlnaiis ; sed te ci 
dedlmus. 

Haec verba Ohmaro dixit roganli, ut alium quain ip- 
sum successorcm iii imperium coiislitueret. 

y ço y ^ O ^ \ O ^ y'^ ^ ^ ^ 

(JJwUJî t_5^- ^ ^ ^ 


83. Ne advcrscris vicino tuo, nam illc remanct et 
bomincs abeunt! 

Haec verba filio .suo Ahbd-Alrahmano dixit, quem 
vicino suo adver.santem con.spiccrct. 

w ^tir<C ^ y M 4>’ Ü O 

^ Xili î Af 


LS— ‘ — Vjr 
» 


84. Prehendc ejus stapedem, nam in recta via 
est ! 

Haec verba Obmaro dixit, quiun contra Mohammedis 
sententiam paoem curp Meccae incolis faciendam esse 
negatet. 
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O-» ^^0 ülS Ch ^ I w «>• w 

^ ^ fY* ^ ^ ^OÎ 5 V* ^ J y Om^ 

(^^a:x v^-âx*/âJI ^5 'Îj.5) jj^'ÂÎÎ 

2 -* w >• O ü -> -'^ ü ^ Ci — üp 

^ 2^aLz^Î 

^ ^ ^ 5<^-*-i» •<»>• O > u; ui -»Ü^ > Ü ^ 

i.Vê^ ^3 v»Jii^î vX^^I 

ü ^ ^ *• ^ 0 (J y o^ ^ü-» o> <1* ^ ^ _y 

j^xJLôî ^fij ^1 pXÎU^f ^ 

O ^ o:5 J ^ ü^ w 

85, Maxlma pruclenlia est Del tlraor et infir- 
missima débilitas est improbitas. Et vestrum 
robastissimus apiul me tlebills est, ut ei 
(lem, et Infîrmissimus vestrurn apiid me ro- 
bustus est, ut ab eo veritatem caplam. Yos 
in lento progressii estis, post cpiam vitae finis 
est. Festinalc igitur in lento progressu fato- 
rum vestioriim, antecjiiam spes vestra abruui- 
piturj nain (ea spes) ad prava facta vestra VOS 
propcllit. 

Verba hacc in orationc (x*lii>) dixit. 

SM y ü ^ ^ ^ y ^ (J ^ ^uy ü 

iUàj^ I.WM. ï xUt I Ai 

86. Deus spontc susceptam rem non adinittit, do- 
nec loge praescriptae rei satisfaclum est. 

In codicc Liigd. hacc verba cum praeccdeuiybus con- 

juncta sunl. 
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Quum viruin vestem qui portarcl, intcrrogasset 
,^Num vestem vendis et hic respondisset : 
idJ! üiTblc Non, incoluineni le Deus s('rvet ! (û dixit : 

aUI 'i Jjj _^a.JLx: iA5 

Jam edocti eslis, si discoro vellolis. Die! non ; cl ineolumem 
te Deus servet ! (’ansa cur Abu-Hcerus isla verba di- 
xcril, in co posita est, (jnod omissa voce negandi par- 
ticula ^ enm verbo iitiie conjnngi possil^ ut vertatnr: 
Ne ineolumem (e Deus servet I 

U ^ Z ^ ^ — O ^ ^ m y O ^ 5--oS 

^JJf CT» ^ AV 

ü ^ ✓ O ^ > X 

87. Quod si quatuor rcs in horaine sunt, optiinls 
Dei servis acccnscndus est; (jui ob poeniton- 
lera laetatur et pcccaloii vcniani a Deo rogat 
et Deum rogat, ut infclici auxiliuin ferat et 
benefactori opem praeslat. 

y ^ o^w.^. --)0 'J* y 

O i y ^ y O - :l y ^ ^ 

^^joLxJÎ 

# ^ ^ y ^ 

Iftxââ. 

88. Convenit librae, si veritas in ea ponitur, ut 
gravis sit et convenit librae, si in ea vanuin 
ponitur, ut levis sit. 
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3. 

Oliiiiariii«. 

S cf^ 

89. Qui sccrelum suum occultât, in ejus manu 

eleclio est. 

90. Praefcctoriun mlserrlmus est, eu jus subditi per 
ipsum miseri recUluntur. 

oy y yy y y o> o ^ ^ 

il 

- A 

91. Cavelo eum, (juem animi vestri oclio habent. 

m O y y^ o'C i ^ y 0 o'f- 

^wûU ^jù^\ Jsatî ir 

92. Homlnum prudentissimus est, qui hominibus 
maxime excusatus est. 

0- ^ 0- 0 

93. Ne (lilToras opus hodieriii diei in crastinum 

O 0^0 0- Zt ^ â 

(3^^^ if 

94. Fac capul esse duo ca]>ita ! 

O y y ol^ 0 O m 0*0 ^ ^ ^ 

0*^ yl .>>iî fWI 1® 


40 
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95. Metutn injicite replilibus, priusqiiam vobis mc- 
tum injiciunt ! 

Â[\ glxA/OÎ J, 1*1 

96. Milil contra oninorn «Icccptorcm sunt duac rcs 
fidae, aqiia scilicet et lutum. 

^ y y ^ ^ ^ oy ^ ^ ^ > o ^ 

3^**"^*^ l3LaxJI 

97. Magnain vobis parate familiam, nam vos ne- 
scitis id, qiiod vos a Deo dono accipietis. 

y O ^ ^ y »wï 

I !.♦*-> î 

• J «j” 

98. Quod si gralia vl |)alicntia duo jumenta cs- 
sent, non ciirareTn, quonam eoruin voberer. 

^ ÜC ^ ^ ^ WW ^ (j^ O 

j^J ly* Tl 

99. Qui nialuni non novit, is dignior est, ut in id 
incidat. 

y* J^üxij s,j.a-?>(3Lj \SjJ^ 

100. Vinum purura non magis aiifert mentein, quara 
cupido. 

^ O -<• wu ^ 

101. Raro res, quae retrocessit (infelix), tum pro- 
cessit (felix). 
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^ Jm JÜÏ ÂI !.r 

102. Ciim Deo queror debilitalem fidi et perfidiam 
rohusti. 

^ ^ > *• O ^ ^ ^ o> 

Ouîyîiî ^^^'3 

103. Impera propinquis, ut se iuviceni visitent, sed 
invicem vicini ne sint. 


^ uw ^ — Ü— ^ -nD ^ O 

viLds sjà^ 

O •'üx ^ O ^ V ^ ^ oï o> O ^ 

kXiiî liUoiî ^ U>.^diîî Ui^ 


O 

LjL?î JkC \C>moIc^ Liî^lxa/3 


ü’ 

- 0<x 




O ^ ü 6 O 


VJ wi- VJ,- O-»-- O ^ ^ i- — 

o^üSu^ 

c>v^î oLîj 


104. Contralie paljicbras tuas, ne miindum adspicias, 
et ab CO animuin tuurn remove et cave, ne 
le perdal , queniadinoduui ante te viventes 
pordidit, nam tu loca ubi eos prostravit, jam 
vidisti et oculis tiiis vestigia, quae ipsi de- 
dilis impiessit, consjicxisti, et quam nudus es»- 
set, quom vestivit et famciicus esset, quem cl- 
bavli, et morluus esset is, cui vitam conser- 
va vit. 
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** 't I ' . O ^ - - J ça, O J c: 


O C«» 


ftj vümJÎj ^uv.âj 

105. Cave actiones temerarias, in quas si quis in- 
cidit, eum obruunt et occupant. 


U ü/^û ^ 


^ ^ O jO w 0^0 

iy% liUjLfiA^f iafiAa.! U7 


dl^tXiUvü ^1 ^iif>5 

^ — -- -i» 

^ O ^ 

106. Cave coramodara vitam, quemadmodnm inobe- 
dicntiam erga Deum caves, nam, per Dcum! 
ea ex mea sententia tibi magis tinienda est, 
ne te fallat et decipiat. 

107. Filio siio Alibd-Allah Jiaec scripsit : 


O ^ O “B 


CA ^ CT*^ e5^’' (:r* 

J £ 

'".:S7 ^'Yr ^ O .. . 


••..ff ^ i" r V T O J 

^ '-|p^ 

h Xxav« * 5' (j*J iJ jÇo 

J «jk' i ;p ;j JOiXÇk. xî 

«• 

Praemissa laude etc.: Qui Deum timet, eum 
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custodit (Deus) et qui in Deo fiduciam ponit^ 
ei sufTicit Deus et qui ei mutuo dat, ei retri- 
huit, et qui gratlas ei agit, ei auget (bénéfi- 
cia)* Sit autem timor üei columna visus tui 
et politio animi tui. Scias, non esse opus sine 
proposilo et non esse mercedem ei, cui mer- 
ces non sit, et non esse opes ei, cui adjumen- 
tiim non sit, et non esse novum ei, cui tritura 
(vetustura) non sit. Salutem! 

^ ^ ^ £5 ü y 

iü ^ Ua 

# ^ vK-*» ^ y 

iüMjkb 

108. Nulli est excusatio in proposito erroris, quod 
rectum esse putavit et non in recto omisso, 
quod falsum esse putavit. 

^ O y i i-o-e > - 

Jy^ 1*1 

109. Pesfimae res sunt novae. 


O ^Ü/n3 £5ü^ mi 9^0 

110. Modum tenere in lege vetere melius est, quara 
summa dili^entia in nova liaeresi. 

O 


J ôlil % 






y 00O 00 


"i III 


111. Inutile est scrmonem proferre rectum, cui efîi- 
cacia non est. 


Xjlibdfl 


^ Cû y y^^y ^0- 0^y(j^ oy 0- * ^ ^ ^ h. 1 

o^jtîî wi-j J 


\\f 
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Qtr ^ ^ y Ué ^ 


WW ^ 


1^*^ ^ I^ÂajCwwwI^ 

M yjvi^ y 

o^j^- 


112. Ne miilieribus vestris loca superiora habitanda 
date et ne artem scribcndi eas docete, et in 
auxilium contra eas adhlbete nuditatem^ et 
verbo mi ni me eas adsuefacite, nam voxsane 
eas audaces reddit. 

113. Quum vir quidam^ qucm lem interrogasset^ dbdsset: 

Deus oplime soit : *115 : dixit : 


y ^vé ^ ui C y^o^ 




Jju- \ô\ jjct idîî ^ bS Ijl^ vX5 

*** fi fi ^ 

^ y y ^ ^ o-^ y y ^ 


Jam raiseri sumus, si nescimu^, Deura optime 
scire. Quum vero unus vestrum de re inter- 
rogatur, quam nescit, dicat: Nescio. 

Ipso dicere solebal. 


> - - O -• * -•É o- 

^ si;/w.èJx: Lo 


f>-*E O- ^ 

Uî 


Quum ego rem nescio^ quant non vidi, tu quoqiic rem 
nescis, quam ego vidi. 


— ® .» } 5.^'S ...-O» G-E --oi 

(jaijiL9 IajlÜÎ llf 


0«^CJ«0 ^ Uo-x* -i- — ^ 


114. Mundus est spes morte nobis erepta et termi- 
nus deraiuutus, et perductio ad domum alteram 
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et iter ad mortera, in f|Uo non est comrao- 
ratio. 


O ^ . 






0^M ^ 0»Qto ^ ^ 

nyi] ^ jkt Uja\ ^JJÎ 


ilô 
















' A,! 


5Î 




115.Deus misereatur viri_, qui de re sua cogitât et 
se ipsum monet et dominum suum observât 
(timet) et ut a peccato suo liberelur, rogat. 


O Ci ✓JO 


j s Ls^'^ 


B 


iJ^Ub ( ^v^Avvylj 


116. Quum homines inter se clanculum loquuntur 
de rellgione sua caeteris non adniissis, erroris 
fundamentum jaclunt. 


w ro O y ✓'«w ✓* 0 ^ ^ O ü<s3^' O y w 

îi^AaJî Lgils IjÎ Kv 

^ ^ •> B ^ B 

Ow'O^ w-^Ü O J 

s. ^ ^ ✓ 

117. Cavete vcntrls impletionem, efficit enim, ut in 
precibus segncs simus, sensus noslros corrum- 
plt et ad aegritudiuern ducit. 


y O ^ ü Of'O O ^ ^ 00 O 0^ 


118. Qui de re dcsperat, ea carere polest. 



i ^ 



in 
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119. Religio nota pulchi ituciinis generosorum est. 

} } m ^ I O fi yZ e<ê ^ ^ 

\ty^] iÜJî ^yt^J 

^ S ^ 

130. Deus viro faveat, qui vitla mea ad me addu- 
cit (ut ea noscam). 

^ ■} O ^ ^ J ^ J ui m 

4^1 iXa«J! iri 

> — > O ^ i ^ ^ ü J 

131. Dominas est is, qui beneficus est, quando 
rogatur, intëlligit, quando alil ignorantem eum 
essepulant, plus (benelicus) erga eum est, qui 
cum eo consortium habet. 

^‘“***^ v^Aâ*]î^ (;)^ iâésk. ^ Ifr 

123. Félix est, qui ab aviditate, ira et araore se 
ipsum custodit. 
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4 

OlitNiiiaii. 

iiQ Ci jxj; is' 5^ jij ' t ifr 

^ J ^ O ^ I ✓>» --«• w pO I 

^jjI^ Ü.4*Jüf S(^ 

^ ^Ü ««• «M» ^ M li ^ Ü^ ^ 

Lo ^ f^-^* 

123. Cuilibet rei est corruptela et cullibet pulchrae 
conditioni est noxa et corruptela liujus religi- 
onis et noxa hiijus pulchrae condltionis sunt 
multum vitupérantes, obtrectatores, qui vobis 
ostenduut id quod araatis et occultant id, a 
quo abhorretis. 

^ J wv^ ^ gu ^ y (J ^ 0^ ^ 

Oicli J^î >ol3tÂJI J^A/O lï'f 

124. Viles similes sunt ovlbus, quae primum incre- 
pantem sequuntur. 

est pro ^xXj\, 

3üro ^ ✓ U* ^ it y\*t <o ^ ^ 

^Î^SÎJL* ^lI;2iAvJu ÿXÎÎ ^ 

125. Quod proliibet Deus per rcgem plus est, qiiam 
Idj quod prohibet per Goranum. 

û ’c 4L ô4 lô'i m 

^ ^ ^ ^ 00 ^ 0^ 00 

126. Don uni a j )raefecto oblalum, quando remove- 
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tiir, simile ei est qiiod ofTert, quando praeU- 
citur. 

In codioe Ber. üjlXaJI Icgilur. Vox in nico 

codico sigmiin Tesclididi habet. 

^ y ^ O0* w *^0^ y ^ O 

lX^vmLcvÎ /^y% I^V 

if ^ ^ ^ 

127. Invidumexeo cognosccre potes, quod tristis est 
temporc laetitiae tuae. 

^ ^ C* ^ f y O ^ y 0-- 

^iJÎ UjUXj aAOaCÎ^ /♦'^C ^y% t^L.3tjî tt*A 


128. Optimos servorura Del is est, qui immunis ha- 
bitus est et per librura Dei se défendit. 
Scpulcrum quum videret [doraii.s dixit : 


O w eO ^ ^ y ^ ^ ^ y^M^ ^ } 

^ 4*5 I^lXjÎ L^lx /0 J^î 


in 


^ \M y ^ w -"îS j> ✓ O -«* Ü-* X i^sit y 

0*^.5 ^4*^ 

^ «*• ^ 

^ (St y ^ 

«tN*j [4^ 

129. Jllud primum habifaculum alterius mundi et 
postremuin Jiabitaculum liujus mundi est, et 
cul id durum fit, ci rcs Id sequentes duriorcs 
sunt et cul id ieve fit, el rcs sequentes leviores 
sunt. 


^ ^ (j y O y -»ü t u)<»» 

0\ji |»UÎ j^Â/O r^J^Î ül^ 



ir* 


130. Vobis antistes agens necessarlor est, quarn au- 
tistes loquens. 


llaec dixit die, quo quuin suggcslum adscondisset, 
homines contra eum commoti sunt. 



Dic^ quo ob.scssus erat^ dixit: 

- OÏÜ m <.oi Ü t 

j>^5Î(^î o’ v^ûi.) sUüJf Joji Jjcîî iri 

^ M #»0 ^ 

^UoJî ùotj 

131.Quod occidor ante caedera gratins mihi est, 
qiiam quod occidor post caedeoi. 


5 


Ahll. 


i O ^ ^ é> {J ^ 

iaâ.lA»ü) ^ ^uw.âS ,.jC ^ ri* 

132. Qui se Ipso contentas est, contra eum multl 
Irascuntur. 

^ ^ i J ^ J .. w .* O .. 

v>^j| 2ü CT* 

133. Qucin propinquus deserll, ad cum longe l’é- 
motus a Dco adducltur. 

jjib ^j-»aS J^î ^ Q>% ir*f 

134. Qui In rixa summam diligcntlani adliibet^ is 
peccat, et qui in ea minus facit, quam debet, 
is injuria adlicitur. 
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y ^ O--- ‘’T' O ^ Xy O , 

^ Va^,lA/O^W (2)^ tt*^ô 

135. Qui sibi ipsi honoratiis est, el cupidltas sua 
despecla est. 



136. Nonne Ingenutis bas cibl reliquias iis relinquit, 
qui iis egont. 

^ y ^ -*>-» w^Of<> WW O O jot5 ^ O y X 

^is MJilÀi "^1 xiî ll^v 

U ^3î 

s 

137. Anirals vesti'is pretium non est, nisi paradisus, 
et ne cas vendatis nisi Isto prctio. 

•»" à ^ ^^0*0 ^ ^Or-O — • ^ Ü ^ 

I^LXj ^jÎ 8^jf .l*>WO (yt t^A 

138. Qui parvas calamltatcs magnas esse duclt, ei 
Deiis magnas mittit. 

juif ou'^î in 

139. Provinciae liippodromi virorum sunh 

O vw 4*» ^ 5 •• 

140. Una regio te dignior non est, quam altéra. 

^ ^ ^ y {J ^ 

U -A^ Ifl 

4- ^ 

141.0ptima regio ea est, quae te portât. 
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L^'î^î ^ilî ^]j id^ Jw^ 3 ^1^ I^SÎ jff 

142. Quum in viro indoles grata est, ejus sororcs 
exspccta ! 


} O y J 


aIxîî iUAjtîî ifr 

143.Sermo, quo atsens viluperatur, est potentia 
(lebilis. 

Jü^üjo J J O.. }o. Z i 

2^ uyiJi 4^ Iff 

144. De eo, qui in acrumnam conjectus est, in- 
terdum pulchre loquuuntur. 

y^ ^ 6 ^ oJ ^ 1 ^ ^ ^ fi 

iü^f ^'i l»^î Lo Ifô 

145. Quaenam liomlni est causa gloriandi, inltium 
cnim ejus est gutta et finis ejus est cadaver, 
se ipsum non sustentât et mortcm suam non 
repellit. 

I ^ ^ y ^ i, y ^ 


JT*. ^ j^y> j^y l^L>Jî if'i 

ifi 

J^î U(ic ^ i^îy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 

O ^ ^ ü ^ O ^ O ^oi ^ 

|4.^.Lvw ^Uo ùl ^*>^1 


y 

yLs^b 

146.Mundus decipit, nocet et transit. Non voluit 
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Deus esse in eo aut praemium amicis suis aut 
poeiiam inimicis suis; încolae cnim mundi si- 
miles siint viam facientibus, quibus, dum des- 
cenderunt, propellens acclamai, et tum pergunt. 

y .O' «V ^ Ü ^ 

CT* 

147. Qui contra rectum luctatur, prosternitur. 

^ ^ Q y 0^0 

^wÂ2SUa/0 IfA 


148. Animus codex intelligentiae est. 



y ^ 


<>J! |fi 


149. Timor Dei princeps facultatum hominis est. 
Uj IaId pLxxic^i ^Abî^j Lo Jo* 


^ C)^ ^ ^ y^yorc y y O y ^ O 


w ^ ✓ ü 

a\jî xXiS. 


va; #<0 ^ ^ ^ M 

jJîtf ^ 

450. Quam pulchrum est, quod divitcs pauperibus 
se submittunt, dum Dei gratlam qiiaerunt ; sed 
pulchrior etiam est supcrbia pauperum erga 
divites, quod in Dco fiduciam ponunt. 

Oû yaAÎto tôl 

ISl.Omne id, quo solo contenti sumus, aliud non 
pctcntes, nobis suOicit. 

Ujb ia*j jJ îc^5:U Jaau jJ ^y% br 
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152. Qui donum non accipit scdens, is donum non 
accipit stans. 

^ ^ ü ^ ^ ^ Q ^ .>0 G3 


Ü- O - 


O ^ O 


a 

Ü 


dXxlfi ^ viLÎ 


153. Tempus duohus diebus constat, quorum iinus 
pro te est, aller contra te. Ne te insolenler 
géras, si contra te est ; ne angore perturberis, 
sln contra te. 

Üy fO ^ ^ ✓*• O ^ 

^ib U.W v.^)Jo \ùf 


154. Qui rem qiiaerit eam aut totam aut ejus par- 
lera accipiet. 

♦ J ^ 

0-r —0 J> ^ J ^ 0» ^ w inO •>• i 

155. Quod si quis mundo nititiir, quamquam ta. 
lem eam esse oculis videt, ignorantiae est. 

-w ^ ü-'y- O y y oî 

<-jt^L c>.îij^ îûî ,^4*iî ry''''^ 

✓ ^ ^ Ss/ ^ ^ 

s •<' 

156. Ofllicio non satisfacerc in pulcbre agendi rati- 
one, si praemium exspeclas, erroris est. 

60 ^ ^ Q «. ^5 M(> ^ 3 ... f 

^ J,i iüL^Unj! lôv 

"S ^ ^ 

157. In omiiiquoquc acquiescere, quem experien- 

tia nondum probasti, debilitatis est. 
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9 


158. Avaritia omnes pravitates naturae in se con- 


tinet. 


r>iû y O ^ y 0» O 


iulc MÎÎ i^JÜ OjJL^ ^y% loi 


y 0^ 00 


O fj00 


Uj Lgt^ ^ QvûJî 

✓ ^ 0^ A ^ 

✓ ■*4*^ Ü^ ^ O-'' O ^ 00^0 f>O0 00 \Êê ^ ^00 

^ (:r*3 LgA^ 

êüXîî^ JIjJJJ 

^ >0 

159. In quem Deus mulla bénéficia confort, eo ho- 
minibus multum opus est, et qui in iis, quem- 
aclmodum dccet, Deo satisfacit, ci ^ta sempi- 
terna esse sinit, et qui Deo non satisfacit, efii- 
cit Deus, ut cessent et intcreant. 


— ' *^“^4 0^ 00 'O y 000 y 00 O m 

v^5tAJ) iUn^ (.^AaJüî 11* 

160. Desiderium davis lassitudinis et invidia est 
jumentum fatigationis. 


4 >' oyOf^ 00 O00 


00 O oto 00 '■^ 0000 00 y J oy 

0 ^ ^ k . à. 


ÜAOjkSi (XX2 scb^f^ jôç5 ni 

161. Imperitia est rem tractare , anicquam possi- 
bilis est et segnitia est, eam tractare post 
occasionem clapsam. 


m/ y y 0000 0» 00 


U^‘3t (y% nr 


^JUOU 
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162. Qui sclt, sermonem suum partem operis sui 
esse, ejus serrao paucus erit, nisi in rebus ad 
ipsum spectantibus. 

0^^ ^ m y -«• IM mc y y ^ o ^ 

\m^X ÂÛj ^ Ls s cy* 

O- y 0^0 00 \ ^ ü-^ 

(«iiJcXd X%vJ2JLi 

O» ^ 

163. Qui vitia hominura ohservans ea rejicit, tum 
vero eadom in se grata habet, is stultus re 
vera est. 

y ^ ü *0 y 0^ 00- 

(^yf nf 


L^U^jsj 

164. Rectitude consilii in temporis vicissltudinibus 
remanet cum continuatione earum et abit cura 
abitu earum. 

I y ^ yo dt w>^ y 00> y 0^^ 

^JCaJÎ^ j.aftiî iiJuj olft^Jî llû 

165. Morura casfitas est ovnamentum paupertatis et 
gratiarum actio est ornamentum opulentiae. 


0-- y y 00.0>- 00 ü ^ yy O y £:.> 

^ 0 ^ ^ ^ ^ 00 ^ 0 ^ 


ni 


166. Laetitia Mohararaedani in facie est, et tristitia 


111 aniino. 

y 


-Jw ^ 00 y 


i*jy 

* -»• 0^ 00 00 ' ^ ^ 

00 OfO O _ 




41 
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167. Ignarus divScens similis est gnaro et giiarus 
non reCte ageiis ignaro similis est. 

j»Uj (^XaJÎ 

168. Vir dormit in statu orbilatis et non dormit in 
statu irae. 

^ j^pt -5', UoJl ^Lut u*UI ni 


169. Homines filii mundi sunt et vir ob amorem 
erga matrem non viluperatur. 


J O ✓ — 




ü5s.jbc5^^ viDiÀfc Iv* 

170. Legatus luus est interprétés prudentinc tuae 
et epistoia tuu est facundissiraum ejus quod 
loquitur. 

i(^Lj ^ Ivt 

171. Fortiina ad eum venit, qui ad eam non venit. 

M *<• y O ^ ^ y ^ ^ 

172. Aviditas est sponsor haud inleger. 


,L^I 


^ y oy i ^ 3 

,3^^^ <vr 


173. Desideria obcaecant oculos rationis. 


yJé *»0 4^ ->• ^ 
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wfl iA S ^X) w <-XjO 

<- ^ ^O w ^ Ü ^ O OrO 

i^jyAJf ùJÆ o^^o jJ^Ili" 

P ^ ^ ^ O} » ü > ^ 

(jiâjj^ftil ^I<3ii ‘»(3uü^ û^ 


U > ^ ^ ' oT5 ^ O «» ^ O Cm ^ O ^ 

174. Non csl mercatura raelior quam bonum opus 
et non est lucrura inelius quam remuneratio, 
et non est diix melior quam Dei auxilium et 
non est nohilitas tam bona quam se humiliarc 
et non generositas quam scientia et non probi- 
tas quam cunctotio in dubio et non soeia quam 
pulcin itiuio iudoiis animi et non cultus (i(‘i quam 
oflicia peragere, et non prudentia <piam rerum 
recta institutio et non solitudo ingrat ior quam 
amor sui. 

eUvÎ JlLî ^ ivû 

175. Qui diu sperat, opus non bene facit. 

.\u<lien.s virum ad seotam llarurijjah pertinentem, qui 

c somiio evigilaus (’oraïuim legerot, dixit : 


^ ^ ^ Ü Î3u -- ^ ^ l» 

S LN*^ ftÿ 


Ivl 


176. Somnus cum certiludine melior e.st quam preces 
cum dubio. 


^ J Cl 

^Jaai JdbJî |«j Î6Î Iw 
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177. Quum prudentia perfecta est, sermo diminui- 
tur. 

« O ^ ^ ^ y ^ fo y O ^ 

J.S: J.:>Jî y\i fvA 

178. Tantum valet vir quantum intcndit. 

y > 0 3 «.• o#o ui 3 y ^ 

Uo ^yi\ ij.4x5 Ivi 

179. Tantum valet vir quantum bene agit. 

w 3 U/ -- y ^ 

SliU JUiî ÎA. 

180. opes sunt nutrimentum cupiditatiira. 

U iUd ^_;iîîî iai 

181. Homines inimici ejus, quod ignorant, sunt. 

j,l sLhi». IaI" 

182. Aniielitus viri sunt quasi passus, quibus ad 
mortcm tendit. 
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6 . 

- Alilibas. 

^ y ^ O -» y ^ ->ü ^ü/no y ^ ^ 

^ Oj^4jI v^r^kLo ÎA^ 

183. Qui virtutera exercet, non cadit el si cadit, 
fulcimentum invenit. 

- Ü ^ 5o ^ y ^ O 

fAf 

184. Frustratio melior est, quam expiobratio bene- 
ficii. 

y y y ^ yc* O'O y y y^ ^ y - 

^JtXJî çkSj^i <ÎJ^iy9 IaÔ 

y y y ^ ^ yo y yi ^ y yy 

pjCsbî^î 

185. Id, quo res vestrae subsistant, rellglo est, or- 
namentum vestrum scientia est, arces honoris 
vestri boni mores sunt, potenlia (dignitas) ve- 
stra mansuetiido et donatio vestra fides. 

y^^ y 1 yo^ y ^ o y y** 

sv>^.4JK IaI 

186. Propinquilas abriimpitiir, beneficiiim abnega- 
tur, et non vidisti (rem) ut amorem. 

Quuni vir apud eum loqueiis res turbaret. dixit : 

^ *<• y O ^ ^ ^ y ^ X 

'-iU>^sî,î \4>.4Aa]f ^\jJo Iav 

187. Propter sermonera similem tuo silentium ama* 
tum est. 
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-i Ua 

vî).AiAJ ^.^.aLsIÎ^ 


188. Nè cum ignorante et inansueto dlsputando 
conlende, nara ignorans tibi nocebit et man- 
suelus te coquet. 

^ S Ox y 0^<j^ O ^ U 

oüuvc^L \sy^ f*^* 


^ M W mA > i?- 

oLyMjlj ô^j^Lo 


189. Âge modo ejus, qui scit, se j)racmio ornari ob 
bonas actiones et piiniri ob pravas aclioncs. 
Quum 01unaru.s eum de viro. qiiein Kines.sae prac- 

ficeret^ rogaret, di.xit: 

^ y ^ ^ y f WM y ^ 

190. Non convenit iiisi qiiod sit vir a te rnissiis 

Et quum Oiiniaru.s dixissel: >jXs Sis illc vir! Dixit : 
'Ü ^^Non ex me utilitatem capies ! et quum Oh- 
marus iiiterroga.sset : quamnam ob cau.sain rcspondit : 

M» * ^ y ^ ^ , t 


^;Quod ego inalam opiuioncm de tua ergu me mala opi- 
nione concepi.’^ 
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Alibfl-Allali beii-]VIai>»iilid. 

(In codice nieo hacc Ahbd-Âllabi verba post Almo- 
ghirahi verba leguniur.) 

^ i ^ ü > > w ^ 


j-à lit 

191. Pessimae res sunt recentiores. 

^3*^ 3 *-(j ^ ^ } 

sys^^î ioUXJî lif 

192. Arnor suflficientiae est davis infirmitatis. 

Cm -*o ^ ^ ^ f ^ <i «O ^ 

w/j^bLAoIÎ JviL aUiî ^LiM>Jî U lir 




J* 

193. Furaus non clarius indicat ignem, quam sq- 
cius indlcat, qualis socius sll. 


3 ^ ^ y^tj y y y 


iwâi ^iNjjjUils iJisé /^IjJ ^ !if 

194. Cu jus factum sermoni non consentaneum est, 
i$ se ipsum graviter perslringit. 


^ ^ y om -- 


lid 


^ M 1 yyu^^ 

^lyül 


195. Eslote fontes scientiae, luoernae noctis, cordi- 
bus novis praediti et iaceris vestibus indutU 
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I > 








[4» 


-J 






UùJt m 


O ^y ^ 

196, Totus mundus est raoeror, pars autem ejus, 
in qua gaudium est, îucrum est. 


8 


Aliiiogliirali licii-Nclioliliali. 


WW ^ <) 


^ #*ww ^ O 


cX.fti' Xi'nI's cy* 

197. Qui rem viri necessariara dilTcrt, is ejus rei 
sponsor factus est. 


v)^!^ i>wU ^«â;J 11 

-*• Of<p y M ^ P X 

ü3_yaJî 


198.Cognitio in mordace cane et camelo saeviente 
prodest et quomodo in viro generoso non pro- 
desset. 
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Abii-Darila. 


^ ^ y ^ ü ro y^ ¥¥ 

JUaûi.1^ »jJ^»S! ^UilAoî v3»3^-wJl îli 

I I s ^ Jü w-»» ^ 

l9^|^ (^lX-oÎ O^^CiJî^ 

O**» y^ ^ 

U^ÛJüî Cj^4*xJî idü 

199. Principatus est benefîciiim genti tribuere et 
peccatum in se sumere , et nobilitas est aliis 
noxam non inferre et liberalitatem exercere, 
et vera opulentia est parum optare et vera pau- 
pertas est animae aviditas. 


10 

Abii-U^arr. 


i M ' I 

S •<' 4^ ^ w «O O-K» 

Üiib. C^Osj ^là 


r.* 


200. Tibi in opibus tuiâ duo socii sunt: casas for> 
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tiiiiije et haeres. Si igitur efficere pote<, ut in- 
ter socios vilissitnara portionem non accipias, 
tac ! 

Diccre solebat : 




^ m y \ 


[jj] Laæî^ r#! 

201. 0 Dons! Fac ut bonis nostris IVnamur et au- 
xiiium pracsta nobis contra prava nostra. 


11 

Oliiiiar lieii-AlBbti-.'lLlaliïiiiji. 


‘j) Ih^aS Lo^ ÿ-XA ùo Ui^ 



U r.r 


0^ 0" y 0^ . •**-» 


<JJ 




202. Qiiaenani est U'istitia ob rem , quam eflfugere 
non possumus et quodnam desiderium rei est, 
quac non speratur et quodnam remedium est 
in re, quae cessabit. 

^ y 00 O U Ü 

cKAorç; r.r 

^ y (J 00' O ^ y â-i» O ^O00 O 

i^îcXi (^*>wka.2ir îj-w 

803- Qui bonum serit, fieri pt^lest, ut (iiiyidiam ogu^** 
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tat et qui maium serit, fieri potesl ut) poeni- 
tentiani metat. 

V'erba uncini.s iticlusa noniiisi in codice B. leguntur. 
Viro cuidam ipsi diccnli : 

O- O ^ ^ 

Pracmio te omet Deus ob religionein Moham- 
medlcam! 

Dixit; 

Jîîî ^ i'tf 

a 

204. Mimirae; sed Deus religionem Mohammedicam 
ob bénéficia in me collata praemiis omet. 

Quum vir, cui irasceretur^ adductus es.set^ eum per- 
culi ju.s.sil , tum dixit: 

) •* x* ^ ^ ^ f ■0*' (J ^ vwî'o'’ 

viLc^Aôj viXxlc ^ ^ 

205. Nisi in te iralus essem, te perculerem. 

Tum eum libère dimisit. 


♦U-' 
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12 . 

Alliasait Albaxri. 


^J^LiJî C;^XC^jij Ixxftj ^ 

x;.c 

207. Non vidi certitudinem similiorem dubio, qiiam 
certitudinera lioiuiniiin de morte eoriimque 
socordiam. 

208. Quum iiiterrogatus cssct^ quiiiam pes.siinus hoininum 
csset , dixit : 

Eum esse, qui se eorum optimum esse putct. 

209. Quum rem retuli.sset et quidam inlcrrogas.set^ quis 
cjus auctor e.ssct^ dixit: 

(J ^ y ^ O'^.^ ü «>'•»* Ci ^ ^ a ^ 

viLxJü ùdij V,:^! UI Lî 

yiy f) «P» — 

Quid est, qtiod, quis sit auctor, interroges”? 
Adhortatio enim ejus ad te altinet et argu- 
mentum contra te valet. 

210. Quum ci dictum essct , 



Multa est peslilentia. 
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Dixit : 

O O y O y ^ oi- 

\«..»OÛS» ^ ^Â>l 

Avarus opibus f-rogalis pauper factus et pec- 
cator remotus est et in nullo erratum est. 


211. Dixit vir quidam Ebn-Sirino : 

M Ci^(j ^ ^ y (J ^ Vitf 

^ ^ ^ 

Ego tibi maledixi (te obtreclavi) ; lac aufem, 
ut sim in liclto (liber a culpa). 

Respondit ; 

L#-o y! 

Alibi non placet, ut te liberum esse faclam in 
eo, quod Deus tibi interdixit. 

212. Audivit Alschohbius viruni ipsum vituperanteiii et se 
non commovit. Quum illc loqui oessasset^ dixit : 

L(5L^ J» <.wf jkàb IskiLo ...î 

kiU àIÎI jSày 

Si verax es, Deus mihi veniam det, et si men- 
dax es, Deus tibi veniam det! 

213. Ebn-Alsammacus dixit: 

— — • — 
w -«* m0 y ü y w éf »^w ^ 

M)î ^juaj' viUl/ àWÎ 
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Time Demn, quasi ei- obsequiurn non prae- 
slasses et spem in Deo pone, quasi tu ei in- 
obsequens non fuisses! 

214. Dixit Manzurus hen-Ahiiiiitar : 

O (J ^ 0^0 #• ^ ^ 


t» ^ O O — • (j^ 


) O M ^ 


nmO ^ f>0 ^ 

I^lXwJî (j-vLj 


Qui vitiuni suum videt, aiioi uin vitia non vi- 
det, et qui nudus est vestimento timoris 
Dei carens, lectus non est aliquo vestimento 
hujusce mundi. 

215. Interrogatu.s Chalilus ben Aliined, (jiii.s ab.sliucns a 
rebus caducis mundi esset, re.spondit ; 

y (J ^ ^ O y .>Ü-o0'*0 ^ 

o^ÜÂ^iî wJiiJ ^ ^^ûsJî 

Qui non quaerit desideratum, doncc desideralur 
inventum. 


216. Dixil quidam eornm , (pii majores (v«àJU«.jI *) ap- 
pcHantur : 

^ (J ^ 5 ^ U ^ ^ ^ Ü-o- 5-- 5 C 

Ij 

' B 

Oo^ «l3iXlî 

Manus (bénéficia) suât très : inanus alba, quac 


^') De hac voce conféras lexicon rnetim. 
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est initium beneGcii et manus viridis, qiiac 
est retributio et manus nlgra, quae est expro- 
bratio. 

217. Quidam interrogatus , quomodo ingenium 
definiri po.s.sct^ dixit : 

^ O y O— ^ ^ 

iuUo^l 

Attingere opinionc et cognilio ejus, quod non 
erat, per ici, cjuod erat. 


-O cote 
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Commentatio 

4e proverbiis Arabicis a Meidanio col- 
lectis et cxplicatis. 

Praefamcii. 


^Ixentibus^ quae a Semo origiiiem duxisse putaiitur, sen- 
tcnlias in scrnione a(lhil)ere atque proverbiis uli propri- 
um erat. Cujus rei rausam non tam singulis ex rebus 
'explicare^ quani in toia gentis cogitandi ratioue atque in- 
âole poetica viderc licct. Hcbraeis antiquis ille mos, 
noroihum animis innatus et cum sermone intime conjimctus 
iribuitur et Salonio ilic sapientissimus perinultorum pro- 
Verbiorum auclor fuisse traditur. Apud Arabes proverbi- 
biruin origo usquc ad tempora antiquissima et fabulosa 
|leducta inter alios praecipue sapientibus^ poetis^ faeroi- 
bus regibusque vindicatur. Arabes^ quum in desertis lon- 


ge remotis vitam a caeteris gentibus separatam dege- 
rent neque artes colentes neque in scientias incumbentes^ 
non fieri potcral quin, quod esset eorum ingenium poè- 


ticum animique alacritas, poesis atque eloquentia apt|$ 
eos in summo honore esset. Poetarum igitur et orato^ 
rum, qui maximam in totant gentCm vim haberent^ 
ba ab aliis niemoriae tradita et in terras diyul^^^P 
proverbU consaetttdinem yaneitntt^^ Inde ilia apud 


1 



bes iinniensa proverbiorum multitudo; quae antiquissiinia 
temporibus iiicipientia usque ad novissiraa teinpora novi» 
addilis seniper aucta sunt; in gente enim Arabuni animo 
moribusqiie sic constituta iste fons semper apcrlus eral. 

Priusquam vero ad proverbia ipsa accedo^ ut, qualia 
sint, ostendam, tiiin de proverbii definilione tuin dcAra- 
buiii proverbiis ct,j*a(ione ac modo, quo a cacteris Ara- 
buni proverbia distincla sunt, pauca praemittani. 

Mcidanius in praefationo proverbiis praemissa gram- 
niaticorum verba, quibus ratione etymologica proverbii 
significatio definitur, adnotavit. Quae qualisve sit 
defmitio, jam videainus. Aliuobarrudus grammaticus *) 
haec habet : w JJdl 

jJ LtJ lUÂMt i^_^AaJI iSAÂwi 

Jls» *^^Xj ^jo'uaJiil JsÀoÂii 

itAA— ^ 


1) Noaien tetius ^rummatici Abu-PAtibbas Mohammed ben^Jasid 
Ahbd-Alacbar b. Ahmir etc. Altsoiuali Alasadi Albazri^ notua 
cognomine Almobarred^ Bagdad! incola grammatlccs et lexlclb* 
graphiae scicntüs inslgnis erat. Plures in ea parte, quam 
appellaot, utiles libres composuit, inter quos liber wL-a^ 
JwslX!! appellatus praecipuuin locum tenet. Maglstris Abu* 
Ohtsmano Almascni et Abu-Hatimo AlsidjistanI usus est. Discipu- 
loa habuit Nartujahuin aliosque. In ipso et gramuiatieo Altsah- 
jebah cognominato doctorum sériés, quibus nomen datuiii 

erat, finitur. Die lunae, festo anni BIO (aliis anni 

^7) natiis, die luoae, secundo ante 0nem mensis Dsu-midjdjah ve! 
Dsu^PKahdali aut anni 286 aut anni 285 Bagdad! diem obiit. Co^* 
gnomen a gente quae pan tribus a vire 

Aubf ben-'Aslam orlginem duxit^ derivanda est. De causa co-* 
goonitois Almobarred dioçtl disaeotlunl. 
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j^Proverbium (^y^) tïesumtum est ab imagine^ fonna 
(jLi/ 0^5 proverbium cnim est sermo divulgatus^ quo sta- 
tus postcrioris ciiiîi stalu prions comparalur. Verborum 
..erectus corain eo stetit^^^ sensus est : si- 
milis est (igurae erectae et si dicimus : 

^,Quidam praeslanlior est quo<lam^^^ eo significamus^ 
quendani siiniliorein praestantiac esse , quae ei insit. 
Talio (jiioquc Jlix appcllatur, quod status ejus^ a quo 
nos vindicamus, statiii |)riori.s similis rcddifur. Re vera 
proverbium signum ost^ quo statui prioris alteruin quid 
siinile reddilur. Sic iii versu (v. 11) Caahbi beii-Sohair: 

.jPromissa Olirkubi ejus promissis similia siinl ; sunt 
eiiiin ejus proinissa nonnisi vaiia.''* 

Olirkubi euim promissa signinn sunt, quo omuia pro- 
inissa vana coniparando dcsigiiaiilur.** 

Kbn-Alsiocilus *) sentcntiani suam bisce verbis pro- 
ferl ; «Iâx/i v_ji. 

(JiJiJb iaâlM liUj J, Proverbium 

vocabuluni est^ quod a vocabulo cqus. in quod dictum est, 
dissentit ; cum sensu vero consentit. Sensum illius vo- 
cis emn excinplari comparant, ad quod altéra res for- 
malur.‘* 


I) Nomen hujus gi auiiiiaiii i Abu-Jusuf Jakob ben-I$hak est. Eba- 
Alsiccit coguninen ^s^es'^it. Multa upora ex. gr, wUcT^ 

JsLâJ'it J.ljw ^ v'US', «-Jüilt 

y ,Xÿv\4.Xl^ , 

cuiii[)osuit. In niiniero eorum erat^ 
liiini iinperatorcm caeteris chalifis praeferebaat» Die 
quioto insnsis Ilc<tjeb auni 244 , autut alü dicuat^ 846 diem $a- 
premum obllt. Couf. lie Sacy^^nthol. gr. pf^S7. 



4 


Alius quidam sic dixil: 

ujLûAj'ÜI ^ ,,SenltMj(iac, quaium veritas in homi- 

num aniinis slat, jLiu! (proverbia) appcllanlnr^ qiiod ca- 
ruin fiffurae in hominuni aniinis erertac sunt. A voce 
derivanda sunt, quae rem erectam esse significat/'^^ 
Ibrahiiuus Alnatlistlisam ®) eognomiualus sic tradidit: 
Jà-âilt jl^rj j.SLjCj! Q-. x^ê vi j-*-*-??. 

KjlÂ^i Xa*âv.a,-S 

..fu proverbio quatuor res conjuucfae sunt. quae in re- 
liquo sevnione non conjunj*unlur : vot is brevitas. aptus 
seusus, coniparatio pulclira et praoelara inetoiivmia, qui- 
bus rebus suuima clo<|uen(ia efticilur/* 

Quae auteiu Avabum «laiumaliei ad defiiiieuduin pro- 
verbiuin altuleruni, ea neque aecurate dicta esse, ne(|ue 
satis palerc videntur. N^eque eniin aut coniparatio al- 
quc siniililudo aut dissensus in verliis cuni consensu in 
sensu aut veritas senlentiae slaliilila in aniinis proverlii- 
um efficiunt. In brevitale_, sensu aplo, pulelira eonipara- 
tione et nictonyniia praeclara proverbiuin non cernitur, 
fit enini interduin^ ut uno vel altero illo proverbiuin de- 
stitutum sit. Vera auteni proverbii conditio in eo potius 
cognoscitur_, quod verlia^ sivc multa sive pauca sint_, lum 
ob auctorem^ qui ea protulit, luin ob tempus quo dicta 
sunt et occasioncm ^ quae iis ansam dcdit^ tum ob ino- 
dum singularem^ qui iis proprius erat, tantam in homi- 
num animos viin exercebant^ tit memoria lenerentur et 
divulgarentur^ quae res in causa erat^ cur et posteri iis 
tanquam suis^, eodem aut paulum mutato modo utercntur. 
Quae res quum ita sit; quod verba in proverbii consue- 


1) Vlri nomeii ll>rKhiia.,J>en * Sajjar e»t^ metaphyslci 
«ognoniinali. 
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tudiaem rcnerint^ id neque e modo^ quo prolata «int^ 
qiie c sensu^ quem offeranl, cognosci pos.so^ neiïlro non 
videt. Usas, in quem apud gentem veacrint^ unicas et 
verus magister nobis est. Quis autem est^ qui Arabes 
doctos in colligendis proverbiis iilaruni rerum accuratam 
seniper ratioaea» habuisse^ pro certo anirmet ’^ Qui doctos 
Arabes errori ialerduai obnoxios fuisse dicit, ut ia libris suis 
seateatias proverbioruni loco admitlereat. is inihi a vero 
non prorsus abcrrarc videtur. V'ocis autem JJu in ba- 
gua Arabica significatio {juuiu latius paleat^ in proverbi- 
ales locutioaes atque seateatias, nec non ia fabulas para- 
bolasque traiisfertur. la sermoue pliilosophiae technico 
vocabulo ideue siguifiealio tribuitur. Sic dissertatio 
de idc U Platoaica verbis ia- 

scripta est. 

.Vrabuni proverbia ia très partes mihi dividere licct. 
<|uurum uaa proverbia ('omplectitur, quibus Arabes geau- 
iiii origiiiem dederuut. Arabes geauiai saut geates in 
desertis vitam nomadum degeates^ quarum lingua, quip- 
pc cum aliis scse non aûscereal. pristiaam parant coa- 
ditioaeai coascrvavit, ut grammatici eorum eflfuta linguae 
aormam lialieadam esse eeasereiit. Urbis Meccae iaeolae 
Arabibus geauiais adauineraadi videntur: aum Mcdiaae 
U ma es iaeolae, (pioruiu lingua dialecte a Koraiscliita- 
ruat idiomate discreparet, iii eorum numéro liabereatur, 
pro certo affirmare non ausus sim. Proverbia ilia ad 
uauai omaia re vera et proprie sic dicta prorverbia pa- 
taada .suât. Altéra parte proverbia .\rabuia non genui- 
norum^ Arabica lingua ' ) dictorum ooiilineit|iir. 

Quae ab illis aou geauiais .Vrabibus orta j»roverbia cam 


J) In llaririi o|»ere ra^. sas vox \ ocibns 

(Arabs punis, g«nuiiai»'t oi>posita c<>i,. 



oIjP causam recenliora appelIIVi, quod liiigua Latina vo- 
cabulo; quo accuratius designentur, caret. Proverbia hacc 
appcllata ab Arabibus urbes ac vicos incolenti- 
bus, quorum lingua ob mutuuin plurium gentium coni- 
mercium a pristino statu pauiatim remota erat^ origiuem 
traxisse putantur. In liisce proprie dicta proverbia ciini 
proverbialibus locutionibus inixta videntur. Quod Meida- 
nius alteram classem a priore suo in libro distiiixit^ id 
laudo digiiissimum est. Tertia autem pars novissimis 
proverbiis constat, quac post Meidanii teinpus orta novis 
semper aucta siint et aiigentur, Sentontiae sunt atquo 
proverbiales locutioncs, qiiae aut sermonc regulis grani- 
malicis apto aut vulgari prolata sunt. Tertius hic pro- 
verbiorum ordo tam merito quam momento inferior est; 
temporc cnini, quo orta sunt, Arabes varias ob causas 
mutati ac corrupti crant. Attamcn quuni Arabes novissi- 
mi temporis a veteribus proverbiis adbibciidis non ab- 
horreant, votera proverbia a novis distinguerc, res faci- 
lis non est putanda, Quibus autem in proverbiis serino- 
nis vulgaris usus apparet, ea novissimis teinporibus ad- 
scribenda esse dubinm non est. 

Proverbia Arabica quamvis a singulis personis originem 
traluint, quum ob gentis usum in consuetudinem veneriiit, 
tamen toti genli adjudicanda sunt. (Juae res in causa est, 
cur cum genle intime conjuncla , quae ejus indoles 
agendique ratio sit, optime nos doceant. Oinnia ilia, quae 
menti humanae in omnibus gentibus eodem modo insita 
sunt, in proverbiis omnium gentium eodem modo ex-, 
pressa se ostendent, quae autem inter varias gentes di- 
versa tum cogitandi tum agendi ratio exsistit, oadem in 
proverbiis variarum gentium diverse modo dcpicta appa- 
rebit. Arabes quum solo et coeli temperie ab aliis di- 
versas regiones incçlerent et ab antiquissinùs tèmporibus 
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a caeteris gentibus aeparatam vitam degerent^ tam 
moribus quam cogitandi ratioiie ab aliis discrepareut ne- 
cesse erat^ quae diversilas in corum proverbiis non pot- 
est non cognosci. Quatcnus autem Arabiim diversae 
gentes natura^ situ coelique temperie multum diversaS 
rcgiones habitabant et hano ob causam diversis moribus 
vivendique ration! dediti crant^ proverbioriim in diversis 
Arabum gentibus ortorum diversités cognoscenda erit. 
Cujus rei singula vestigia cuiiibet diligenter legenti ante 
oculos erunt. Proverbia^ ut paucis exemplis rem illustrem, 
in qiiibus palniarum mentio facta est^ nonnisi in illis 
regionibus orta putanda sunt, in quibus palmae frequen- 
tes essent conf. C. 2^ 124. 5^ 102. 14, 51. 111a, in 

quibus de aniinalibus mariais marique sermo est, abAra- 
bibus^ quibus marc ejusque animalia nota essent^ prolata 
esse, non est cur dubiteinus conf. C. 6, 30. 8, 46. Pro- 
verbium C. 2, 155^ in quo glaciei frigus confertur, ab Arabe 
primum dictum censemus y qui glaciei frigus senserat. 
Ut autem proverbia^ quae de ovibus caprisveconf.C. 1.183. 
184. agunt_, in gente originem duxis.se videnlur^ quibus 
oves et caprae cordi essent^ sic proverbia ilia multa a 
cameli.s desumta^ maximam partem in gentibus orta pu- 
tainus^ in quibus camelus unica vel praecipua pars opum 
esset. Talcs autem res, quas paucis tantum verbis et 
quasi nutu indicavimus y prolixius et accuralius dcscribi 
possent^ si quae singulis Arabum gentibus tribuenda es- 
sent proverbia et qualcs a diversis gentibus incultae re- 
gioncs essent et inde ortae diversae agendi rationcS, 
sciremus. Sed Mohammedis rcligio, quae omnes ArabUiQ 
pontes separatas in unum populum coageret^ ut iii^liii- 
gua Arabica, sic in caeteris vitae rebus diversitàktfj^^î^ 
minuens et màgis magisque tollens effecit^ ut qdiiièViuiila 
essent dÜvertÉkTum gentium propçta proverbia, l^^ toUùs 



8 — 


populi fiereiit. Pavica tantum proverbia excipienda sunt^ 
quippe quae singiilis gentibus^ oppidis regionibusque pro- 
pria manerent. Conf. C. 8^67. 14, 104.21, 133 — 135. 
138. Praetermisso igitur in singulis Arabiiin gentibus di- 
verse proverbiorum modo, qui vix accurate dcscribi possit, 
eas res, quibus Arabum proverbia a reliquarum natio- 
num proverbiis différant, breviter rccensere in aniino est. 
Diversitas autem ilia tribus in rebus, origine, sensu, modo 
formaque proverbiorum potissimum qiiaerenda est. 

Proverbiorum Arabicoruiu origo rébus, a quibus de- 
surata sunt, a caeteris ita discrepare, ut in iis vera eo- 
rum conditio atquc indoles cognoscalur, dubium non est. 
Arabes enim ut situ, natura ac coeli temporie distinctas 
regiones incolebant , sic diversam vivendi ratioaem se- 
quebantur, ut res, quae aut ad terras aut ad diversara 
vivendi rationem spectarent , in proverbiis propriam 
gentis conditionera et indolera non posscat non signifi- 
care. Quae rcs ne raale ialclligatur, sed clariiis appareat, 
paucis exeraplis illuslranda est. 

Proverbia a regioaibus earumque natura, ut C. 1,230. 
12, 130. 21, 33. 148. a locis, montibus, liuviis C. 1, 
404. 407. 423. 445. 2, 36. 3, 20. 4, 24-28. 5, 

132. etc. oppidis arcibusque 3, 32. 10, 195. 201. de- 
rivata sunt. Ilia quum, paucis exceptis, ia terris, quas 
Arabes incolerent, sita sial, inde Arabicorum proverbi- 
orum propria conditio elucere, quis est, qui non vidcat. 
Quid dicara de proverbiis, quae ad tempestatera, veni| 
tos, fulmina pluviaraque spectant. Nonne in iis propria ter- 
rae conditio saepissime cernitur ? In proverbia Cb 2, 8. 
frigoris matutini et diei aestus mentio fit, quae res illis 
regionibus propriae sunt, conf. 18, 110. ; Sic C. $, 
§6^ ftilmini, quod pluvia non sequitur, externa pulchri- 
tlldo a<yudicatur, sed internura meritum dq*ifg|feiï:,ÿ|uippe 
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in illis regionibiis fummo cüm studio fulgura observare 
et timentes ne pabuli inopia oriatiir, pluviain optare so- 
ient hommes conf. 10^ 35. 100. Nubes acstatis^ quae 
res in illis regionibiis observatur, mox abire in prover- 
bio (C. 12; 87) diciintur. Ibi quoque quum verna plu- 
via non sufficiat ; sed aestatis pliivia^ ut herbae conscr- 
ventiir et frumcnta onmiuo inaturescant; necessaria sit, 
hacc illius pliiviae perfectio in proverbiis conf. C. 3, 6. ap- 
pellatiir. Quis autem nescit; vapores illos meridianos in 
desertis, aquae spcciem praebenteS; in interitum saepius 
ducere viatores ? In proverbiis igitiir fallaces et menda- 
CCS appellantur C. 19, 42. 22; 212. 213. In prover- 

bio C. 2; 158. frigidi vcnti; C. 9; 17. fcrvidi venti; 
C. 10, 162. occidentalis vcnti mentio facta est; qiiales 
in illis regionibiis flare soient. Sidéra quoque Arabibus 
nota; quae in tempcstatem vim exercere iis videbantUT; 
in proverbiis occurrunt. C. 1; 477. 7; 73. 

Plantac aiUeni; arboreS; friiges fructusquc, a quibus 
provcrbia desumta sunt; in Arabum terris potissimum 
crescunt et eorum indoles naUiraque ita descriptâ est; 
ut proverbiorum primis auctoribus eos optiine notos fu- 
isse videamus. De plantis conféras C. 1; 127. 6; 76 j 
de arboribus C. 1, 124. 382. 2, 120. 8, 13. 36. 9, 
18. o8» 13, 139. 18, 196. ; de frugibus fructibusque 
1; 128. 167. 3, 75. sq. 8; 12: 22; 78. 28; lOStc 

Ab aninialibus tôt proverbia orta sunt; ut in quali-^ 
bet fere pagina occurrant et exemplis vix opus sit. Ma- 
ximus eorum numerus iu Arabum terris vivunt. Aut do- 


mestica sUnt ut camelus C. 1, 69. 72. 75, equus^'ll, 
161, ovis 1, 183. 184. etc. aut ferao; ut. 1^^ 

9. 23, 44S^ lupus 9; 7. sqq. 22; ::293. -îAb 
quae Arabibus notissipia erant et niagiiam 
onemii|^iiiabSèantï^;niil^ proverbiorum nm^îigl^^: bxi^r. 
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a eainelis, derivatus est; aniinalia iis minus nota, ut 
elcplias^ conf. 1, 413. 13^ 146. paucorum tantum pro- 
verbiorum ansam dederunt. In proverbiis autem quum 
animalium indoles 7^ 111. tum conditioaes 23, 68. et 
consuetudincs 3^ 1. saepe descriptae sunt. 

Sed ut ad homiacs progrediamur^ diceadum est^ piura 
proverbia a gentibus dcsuaita esse, quae aut eadem ori- 
gine, qua Arabes gauderent, ut C. 2, 30. 99. 9, 46. 

63 aut Arabibus propter bclli aut pacis aexuin aotae 
esscat coaf. 9, 4. 22, 211, 240. 

Persoaac auteai , quac in proverbiis appellatae 
suât, ad unani paeae omaes ad Arabuin génies perti- 
nent. Proverbia autem quum vivendi ralionem C. 10, 
110. 23, 382. 392, mores usus(iuc C. 1, 257. 417. 

419. 2, 9. 115. 138. 6, 193. 7, 2. 9, 48. 55. 

13, 1. 75. 15, 1. 18, 103. 21, 65. 23, 114. 

28, 20, cogitandi rationem 2, 168. 5, 44. 6, 45. 
8, 53. 13, 126. sqq. 16, 2. 24, 409. 28, 94 de- 
scribant , a caeterarum genlium proverbiis inultum di- 
Stinçta sint, aecessc est. 

Non pauca quoque proverbia eo, quod cum Arabum 
fatis rebusquo gestis aut antiqui aut recentis temporis 
coaf. 1, 6. 15. 57. 146. 2, 4. 21. 5, 72. 6, 74. 

7, 1. 21, 1 cohaereat, distinguualur. 

Multa ([uoque proverbia a rebus, utensilibus, iastru- 
mentis derivata esse videmus. Quae res si Arabibus 
usa propriao sunt, fit, ut proverbia Arabum quasi pro- 
priu'm colorem accipiaat. Sagittis phircs gentes uteban-^ 
tur, sed in Sorte ducenda nonnisi Arabibus inserviebant 
conf. C. 6, 3. Arabum pueri in ludo et exercitatione 
sagittaS brèves et cuspide carentes adhibebant 1, 287. 
7^112. Proprius quoque Arabum usqS laissa videtur 
îii:|paUS^ tentqrii 9, 1. igniario 
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bus et petrae parte loco tripodis in deserto 10^ 5. 27^ 
78^ utris 1, 466. 5, 56. 16, I, sella camelina 10, 

159, panno, quo camcli scablosi pice illiniebantur 27, 
93 aliisque rebus conf. 21, 113. 

Sed ut ad alterum disquisitionis locum veniam, prover- 
bia Arabica tam sensu quam usu ab aliis distincta esse, 
quis ncgare potest ? Proverbiorum sensus cura Arabum vi- 
vendi rationc et situ convcnire et tara agendi quara co- 
gitaudi rationi aptus esse dcbet ; fines, quos natura isti 
genli pracscripsit, excedere nullo modo potest. Arabes 
quura solo et cocli tcmpcrie disliactara terrain incolerent, 
vitain a caeteris gentibiis separatara solitariaraque dege- 
rent et ut viv'endi rationi sic moribus multum diversis 
indulgercnl, qnac in proverbii.s reperiuntur, status con- 
dilionisque descriptioncs diversas esse quis non putat. 
Ut uno vorbo rem illustrera, raultis periculis et inopiae 
in desortis obnoxii calaraitatuin periculoruraque descri— 
bendoruin iii proverbiis ansam saepe habucrunt 

Tum quibus in rebus inter diversas gentes cogitandi 
consensus exsistit, in iis proverbia dissentire non pos- 
sunt ; at A^ero quibus in rebus diversuin cogitandi sen- 
tiendique inoduiu seeuli suut, iu iis prov^erbiorum diver- 
sitatcin esse neininera latebil. Onraes gentes in eo, quod 
status felix et status infelix oppositi sint, consentiunt, in 
describendo aulein statu felici et infelici vehementer dis“ 
senliunt. Arabum status felix pabulo ahundante niteba- 
tur, quapropter in proverbiis, si status felix describitur, 
lerram longas et florentes herbas producere legimiia 
U. 1, 122. Qui votis potitus est, is pabulum invenissè 
dicitur C. 18, 169. Pabulo abundante camcli lac ^l^bt||ai- 
dans emittuiit ; in Arabum proverbiis igitur lac cojpî^^i^ 
bonum, lac paucùm maium significat C. 12, 13. 
coiiiïnj^a eo^ bü^eumquo pRriii^>!|ërnii' 



tiir 112, 46. Status autem infelix 4imo infertili^ in quo 
pabuio (lestituli sunt C. 26^ 5 et eo, quod in deserln* 
arcnoso infertili vitam degunt C. 26, 10, oritur. Opulentia 
paupcrtasquc omnibus- gentibus sibi oppositae res haben- 
(ur, res autem (pia una aut altéra efficitur, diversis gen- 
tibus diversac suât. Opulentia Arabibus tanquam vallis 
pabuio abundans C. 24, 91. et camelorum possessio de- 
scribitur, ut paupercm nonnisi capras possidere dicant 
C. 18, 36. Arabes in desertis vastis errantes et peri- 
culis variis exposili post abundantiam mox inopiam saepe 
patiuntur et tempestatis vi omnino subjecti pericula ca-*^ 
lamitatesque etïugero vix possunt, quapropter homincin 
fatum suum etiugerc non posse credunt conf. C. 1, 10. 
48. 22, 12. 

De bono cl malo , v'irtutibus vitii.s(iuo omnes fere 
gentes idem paenc sentiunl ; unam vero gontem virlutem 
quandam magis exerecre, vitio cuidam niagis indulgcre 
videraus quam alteram. Arabum vivendi ratio periculis 
malisque exposita fortitudinem patientiaimiue desiderabat, 
quapropter illas animi iiuloles in proverl)iis deseriptas et 
laudatas saepe ob.servamus conf. C. 1,10. 13, 36. et C.l, 
464. 4, 113. Divitiac quuin esscnl saepe brevi inte- 

riturae et contra calaïuitates minus utiles, factum e.sse 
videtur, ut Arabes illis conservaïulis ininorem operain 
dantes liberalitatis maxime studiosi essenl conf. C. 12^ 
42. IIuc aceedebat, ut quae esset eorum vitae ratio, 
cuilibet e divite mox pauperi facto et, abundantia fu- 
giente, ad penuriam re<lacto aliorum liberalitas liospita- 
iitasque opus esset, ut liane ob causam in summo honore 
omnibus huberentur. Ut autem lilieralitatis hospitalita- 
lijiqhe virlus mullis locis laudatur, sic avaritiae vitium 
sae^issime reprolienditur conf. Ç. 2, 8l!‘ 23, 484, 
jVec vero silcutio praetbrihilteldum tvidét^^ in pro- 



13 


verbiis a Meidanü colicctis, quorum primi auctorc» lam 
homade.s quam oppidaiii essenl^ quum plurium saèculo- 
rum spalium amplectantur ab antiqui.s>simis temporibus 
incipicntia et Alibbasidarum tempora attingcntia^ magnam 
tum agcndi tum cogitandi divcrsitatem existere debere. 
Islamismi victoriis magna orbis tcrrarum parte subacta^ 
multi nomadum vitam descrentcs in oppida transmigrarunt^ 
multi a maxima paupertate ad .suminam opulentiani evecti 
vitam siniplicem cum luxuria permutarunl. 

Modum aillent, quo proverbia prolala sinl et formant, 
q[uam habeant, dilforre, quum riiilibet genti proprius quir 
dam loqucndi niodus et serinoiiis forma sit. dubium esse 
non potest. 



Lib. I. 

19e origine proTerbioriim Arabicornm* 

Omnibus gcnliuni proverbiis^ quibus vcrba tcmpore praccc- 
dente prolata et agondi rationcs et conditiones tam hominum 
quam rerum origincm dederuiit, terapus decursu suo proverbii 
notam impressit. At vcro provcrbiis Arabicis quodammodopro- 
prium est hubendutn. quod ista proverbioruni verba inter- 
dumbestiiSjimo rebus tribuuatur. Suntquoque prov^erbia, quae 
personisfictisfabuUsque origincm debeant. Sic C. tj25I prover- 
bU verba camelojuvenco; C. 2, 63 mûri; C. 15, loasino; C.20, 
19 lacertae; C. 22^ 64. 23^433 viilpi; C. 22, 66serpenti; 
C.23, 482 cani; C. 23, 262pani tribuunlur. Praeterea prover- 
bia C. 6, 75; 7, 47. 10, 126. 16, 3. 18, 45. 22, 42. 
cum fabulis cohaerent. 

Sect. 1. 

Hé proverbioruni priiiiiii» aiictoribiis* 

Virorum effata in proverbioruni consuetudinein veni.sse 
diximus. Quo quisque in gente majore sapicntia et aucto- 
ritate inclaruerat, eo plurium proverbioruni auctor evenit. 
Quae res in causa fuisse videtur, cur et Mohamraedis pseudo- 
prophetae et Actsami ben-Zaifi viri circa idem tempus 
viventis sapientissirai tôt effata ob vim in homines singu- 
iarem tanquara proverbia posteris adliiberentur. Singulari 
doctorum Arabum studio, qui summa cum diligentia a pri- 
mis Islamismi temporibus omnia ad gentem suam spectan- 


1) Ad hoc proverbitiin plura lacertae dicta adferuntur, quae in 
proverbia cessisse dicuutur. 
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tia colligèrent et memoriae tradercnt, primonim auct<^ 
rum nomina oblivioni erepta debcinus. In aliis pro- 
verbiis quac de primis provqrbiorum auctoribus tradità sunt, 
nuntiis inter se differentibuS; dubio non carent^ in aliis^ 
quum ex versibus poetarunx sint derivala, dubitare interduni 
licet, nura poeta primus proverbii auctor fuerit an in ver- 
sum velus proverbium inserucrit. Inter primos auctores una 
etviginli fcminae reperiuntur, quae fcre omnes, nisi toto coelo 
erro, exceptis Ajescha, Mohammcdis uxore, nec non canta- 
tricibus servisque, tcinpori ante Islamismum vcndicandae sunt. 
Cujus rei causa in eo quacrenda est, quod rcligiono Mo- 
hammedica fcniinarum status paulatini ita niutabatur^ ut q 
vitapubiica omnino rcmotae, in Icntoriis dumibusquc inclusaç 
essent. Ajcscha vcro ilia magnain in rébus publicis personam 
egit. lara sequuntur ordinc alphabctico disposita auctorum no- 
mina^ quorum de teinporc si quis relata desiderat, indicem 
personarum adeat, ubi quaedaiu breviter adnotata inveniet. 

Abdjar ben-Djabir Alihdjli i, 370. 22, 105. Abu- 
Becr 1, 35. Abu-l’Dcrda Anzarita 1, 274. 6^ 22. 24, 276. 
Abu-Djabir ben-Molail Hodsailita 13, 98. Abu-Djondab 
Hodsaiiita 23, 437. Abu-Dsarr 21, 85. x\bu-Hajjali No- 
mairita 24, 426. Abu-Hasim 23, 133. Abu-Hencsch Thagh- 
lebita ‘) i, 166. Abu-Merhab 28, 283. Abu-Musa Al- 
aschahri 22, 1. Abu-Sajjarah 13, 29. Abu-Soljan ben-Harb 
23, 321. Alachnas b. Cahb 18, 2. Alachnas ben-Sche- 
hab 16, 76 '). Actsani b. Zaifi 1, 146. 149. 210. 216. 397. 
3, 63. 6, 72. 91. 10, 60. 65. 109. 153. 13, 65. 14, 38, 

18, 76. 164. 20, 50. 21, 74. 77. 22, 14. 23, 40. 47. 92. 
108. 285. 24, 22. 65. 85. 129. 166. 192. 282. 291, 318. 
330. 335. 344. 364. 26, 44. 76. Aladbath b. Koraih 1, 


1) In aliis codicibus Abu-Hasch.ar, in alite jj| 

Abu-Henesch legitur. 

9) la versibus dubitare licet, nuin poeta proverbii auctor ait an 
vêtus proverbium in versnni inseruerit. 
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819. Alafah Djorlioniita 1, 32, , 24, 408.ÆÀIagIiIab liuljlila 
i5j 25. 19, 8. 23,95. Alahbbi^ b. Mcrdas ij 301. Alahbbas 
b. Abbd-AImotliallcb 5^ 137. Ahbd -Allai) b. Albcdjdjadj 
Altsalilebi2,ll AIibd-AIlah b. Alsçbair 1, 399. 9,23. 21, 
56. Ahbd-Almalio b. Menvan 6, 138. 24, 309. Ahbd- 
Alrahiuan b. Abu-Becr 24, 84, Ahbd-Alraiinian b. Ahttab 
24, 319. Alahdjfah (fdia Alilkaniahi) 22, 26 ^). Ahdijj b. 
Djenab Calbita 21, 20. Ahdijj b. Ilatim 23^ 327. Ahjids 
27, 126. Alahjjar b. Ahbd-Allah 23, 283. Ahli 1, 81. 217, 
5, 4 0- 6, 96. 137. 140. 10, 28. 13, 74. 23, 325.440. 

449, 24, 252. 268. 303. 25, 64. 27, 154. Ahlkaniah (fra- 
ter Alnohniani) 1, 263. Ahlkaniah b. Ciiialat-sah 12, 76. Ahmar 
Ahd 24, 302. Alaiiniasch 24, 350. Alunir b. Üsohl b. Tsahicbaii 
10,25. Ahmirbeii-AIdiolail 19,7. Alunir b. Althsarib Aladhyvani 
1, 206. 10, 51. 166. 24, 240. 387. Alunir b. Zahzaah 
13, 42. Ahnirau ben-llozain 1, 26. Alunru 23, 82. Ahmru 
filius Hamrani Djalidita 22, 99. Alunru Ahdila 1, 142, 
Ahmru ben-Ahdi 24, 416. Ahmru ben-Alahlba b. Alliai- 
tsum Sadusita 23, 29. Ahmru b. Alunru b. Olulos 20, 2. 
Ahmru b. Alahz 1, 110, 6, 1. 10, 59. 24, 36. Ahmru 

b. Celtsum 24, 329. Ahmru b. Hacini Alnahdi 10, 14. 
Ahmru b. Hiiid 5, 140. Ahmru b. Ohmamah 1, 10. Ahmru 
b. Tsahlebah Calbita 3, 62. Ahmru b. Alzahik 21, 37. 
Alahnaf b. Kais 10, 109, 14, 80. Ahnbari 23, 88. Abus 

(mulier) 13, 9. Ahutarah 23,472. Ahscha 22, 309. Ahtsma 
(filia Mathrudi) 3j 77. Ajeschah (filia Abu-Becri) 2, 38. 
Aljas b. Modhar 12, 55, Amru-rKais 1, 139. 8, 20. 10, 
41. 20, 18. 24, 112. 369. 28, 46. 71. 106. Asad b. Cho- 
saimah 12, 58. Alasahr b. Abi-Homraii Aidjohft 24, 316. 
Asma (filia Ahbd-Allahi) 23, 269. Auhf Alcaibi 1, 269. 
Aus b. Haritsah 3, 86, 7, 55. 18, 141. 24, 287. 315. 


1) Hoc proverbiuin fartasse jilii auctori adscrilieiulum est, ut Ahbd- 
Allabus id adhituerit. 

2 ) Proverbium hoc alteri quoque pcrsouae adscribitur. 

S) De hoc proverbio diibium est. 
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Aulin b. Ahbd- Allah b. Ah(abali 1^ 104. Baihas 4, I. 18^ 
26.’) 23, 2, 248. 249. 28, 48. Bischr b. Abi-Iïasim Asadîta 8, 
42. Bisthamb. Kais 23,422. Cabscha Chha Ohrwahi) 69. 
Cahb. b. Maraah 27, 76. Cahb. b. Sohair 3, 37. 24, 274. 26*, 
21. Calhab b. Schubub Asadita24^292. Chalcd b. Alazbagh 

23, 481. Chaled b. Ahvalid 18, 1. Chaled b. Zafwm 6,63. 

24, 167. Chansa (filia Ahtnrui) 24, 92. Chidasch b. Habis 
Taïuimita 12, 57. 18, 160. Chidhr b. Schibl Chotsainita24, 
293. Alcbotmbis b. AIniokannali 6, 35. Cilab b. Rabiah 
11, 16. Colaib b. Wajcl 8, 36. Costajjir 27, 30. Co- 
tsajjir b. Aimothallcb b. Abi-Mcdaah 10, 135. AIdhabb b. 
Ahinru Alcilüibta 23, 306. Dhabbah b. Odd b. Thabichali 

6, 29. 12, 1. Dbaindliam b. Altmru Jarbuihta 9, 1. Dham-* 

rail b. Dhainrah 23, 189. Dhirar b. Ahmru Dhabbita 24, 
272. Djabir b. Ahbd - Allah Alanzari 18, 18. Djabir b. 
Abraru Masonita 20, 32. Djabir b. Halan 24, 299. Dja- 
dsitnali .\labrasch 22, 37. Djahd b. Alhozain Cbodhrita 24, 
304. Djassas b. Morrah 3, 124. Djauschaii Cilabita ^ 2. 
Djendelah (fdia Alharclsi) 5, 9. Djorir 1, 102. 3, 103, 

24, 125. DJcrir b. Alibd-Allah Albadjli 7, 81. Djidsah b 
Ahinru Gliassanida 7, 1. Djorajjah b. Alunir 6,32. Dogha 
(filia Mibiiadji) 27, 4. Dsu‘l-Hoailui 1, 363. £bn-Ahb- 
bas 3, 58 ^). Ebn-DJoraih 13, 14. Ebn-Alinohtass 2, 189. 
Ebn-Schehab (n o n f. Alachnas) 1 , 396. Ebnat-Alchoss 
(femiiia) 6, 203. 16, 18. Fakira (uxor Morrac Asaditae} 

7, 39. Fathiniah filia Chorschobi 6, 11. Fathiroali htia 

Morri 21, 57. Alferasdak 1, 264. 294. 10, 18. Find 3, 81. 
Ghaiiijjal) Alahrabijjah (poelrix) 1, 145. Alhacam b. Ahbd- 
Jaghuts Almciikcri 10, 62. Iladsami (fctuina) 23, 4. Ilam- 
luam b. Morrah 12, 11. Aihamara filia Dhararalu b. Djabîr 
14, 10. Hariin b. Kothbah Fesarita 27, 56. Albarits bi 
Ahbbad b. Kais b. Tsahlebah 18, 5?. 23, 318. Albarits 


1) De hoc proverbiu disscntiunl. 

2) D« hoo dlssentiunt. 

2 
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b. Ahmru 24, 12. Alharits b. Djassas 23, 244. Alharils 
b. Djebcilah Ghassanida 1, 57. Alharits b. Alhiilisa 13, 
69. ié, 68. Harits b. Solaic Alasadi 3^ 11, Alharits b. 
Thsalim Morrita 12^ 17. 24, 298. Harun Alraschid 22, 

283. Alhasan filins Ahiii 12, 54. Hasiin b. Ahbd-Alinon- 
dsir Alhaminani 12, 25. llatiin Thai 12, 18. 23, 205, Ha-> 
tim b. Honiairah Hamdaiiida 12, 56. Alhobab b. Almondsir 
1, 125. riedjdjadj b. Jusiif 20, 35. 23, 62. 333. 363. 

Henesch (coiif. Abu-Ilonesch) 24, 368. Ilimjarijj b. Ahba- 
dah 23, 79. Ilobba filia 3Ialici 23, 276. Mocaim b. Moaj- 
jah b. Rabiah 23, 375. Ilodsail b. Ilobairah Tsahlebita 1, 63. 
Honaif Alhanatim 10, 67. Moitain b. Chcschrani 17, 5. Ho- 
raits b. Hassan Sciiaibanita 6, 5. llosaiin b. Naufai 1,362. 
23^251. Alhothaiah 7,8. 2.3,323. 442. .Jasidb. Alniohalleb 1, 
309, Jasid b. Rowaim 18, 28. Jasid b. Althalsrijjah 16, 51. 
Ihcrîmah 26, 91. lus (rectius Aims) b, Abi’l-IIodjair 9, 
24. 23, 3. Kabats b, Alaschjam Cinanita 23, 33. Kais 

b, Sohair 2, 110. 3, 5. 6, 11. Kais b. Tsahlebah 24, 

121. Kazir b. Sahd 2, 4. 7, 9. 20, 65. 23, 424. 24, 

236, Konfods b. Djalivvanah 24, 261. Korad b. Adjdah 
1, 361. Lakith b. Sorarah 8, 11. Lebid 1,77. Allodjaiin 
b. Schonaif 8, 22. Lodjaim b. Zahb 21, 61. Lokaim 13, 
31. Lokman Ahdita 10, 27. 12, 4. Lokinan (sapiens) 3, 
80. 129. 24, 366. Maahds b. Zirm Chosaita 11, 12. Madj- 
nun 23, 506. Mahn b. Ahlijjah 19, 12. l^lalic b. Ahmru 
Alahmeli 3, 44. Malic b. Auhf 10, 36. Malic b. Djobair 
Alahmcri 18, 84. Malic b. Masmah 27, 113. Malic b. Al- 
motafic 23, 422. Malic b. Said Manat 12, 20. Almamun 
8, 37. Mortsad b. Sahd Ahdita 12, 77. Merwan b. Alha- 
cim 24, 44. Mikdam b. Ahtif Ihdjlita 20, 37. Miscin Al- 
darâihi 1, 64. 24, 48. Moahwijjah 1, 15. 280. 10, 29. 

64 . 12, 32. 20, 10. 66. 23, 288. Mochalis b. Mosahim 
Calbita 6, 93. Mohalhel b. Rabiah 12, 19. Mohammed 1, 
1. 2. 3. 126. 5, 33. 6, 113. 147. 7, 92. 8, 51. 9, 21. 

17, 6. 18, 91. 104. 168. 179. 20, 9. 66. 21, 68. 23, 



46. 146. 362. 368. 24, 87. 94. 253. 366. 25, 14. 58. 28, 
18. Mohammed b. Sobaidah 1, 279. Moharrem 1^ 371. 
Almondsir b. Mâisscma 3, 47. 23, 403. Morair è, 7 $. 

Morrah b. Dsohl 2.3, 6. Morrah b. Mahkan 2, 150. Mo- 
safir b. Abi-Ahmru 21, 2!. Almosthaugir b. Rabiah 23, 
148. Almotalammes 9, 52. 22, 44. Motharref b. Alschaj- 
jir 23, 242, 24, 250. Alnabeghah Dsobjanita 1, C5. 10, 

64. 22, 136. 23, 333. 24, 12. 25, 1. Nahschal b. Da- 
rem 23, 313. Alnohman b. Almondsir 21, 49 23, 116. 

283. Ohaihah b. Aldjolah 1, 43. 3, 75. Ohbaid-Allah b. 
Sijad 2, 80. Olibaid b. Alabraz 1, 57. 2, 128. 6, 2. 9, 
9. 13, 41, 27, 121. Ohbaid b. Dharijjah Narairita 20,^ 

49. Ohkail (reclius Ahkil) b. Ohlfah 6, 20. 24, 333. Oh- 
mar 13, 109. 23, 243. 26, 49. 28, 70. 123. Ohmar b. 

Ahbd Alahsis 1, 24. 3, 85. 6, 138. 10, 173. 20, 54. 
Sabba (fcmina) 13, 47. 18, 54. 23, 143. Salid Alkarka^ 

rah 2, 26. Sahd b. Malic Cenanita 10, 176. 12, 48. Sahd 
b. Said 12, 20, 23, 30. 86. Sabl b. Malic Fesarita 1, 
187. Said b. Djobair 23, 103. Said b. Zuhan Ahbdita 
24, 345. Saihd b. Ahbd-Alrahman b. Hassan 13, 39. 
Saihd b. Alahz 23, 418. Alsajjid Himjarita 22, 282. 
Sarijjah b. Ohwaimir 23, 119. Sarkaah Aljemaraah (fe- 
miua) 18, 37. Sathih 2, 33. Scbaiham b. Dsi-l’Na- 
bain 5, 78. Scharich (v. Schoraich) b. Alharits 24, 
164. Schotair b. Chaled 14, 83. 27, 140. Sibrikan b. 
Badr 6, 47. Sijad (b. Abi-Sofjan) 25,25. Sobair b. Ahbd- 
Allah 10, 87. Sohair b. Chabbab Calbita 23, 402. Sobair 
b. Djadsimah Ahbsita 22, 16. Alsolaic b. Alsolacah 1, 
117. 15, 13. 18, 79. Sorarah b. Ohdos 28, 1. Taabbata 
Scharran 14, 27. Tharafah b. Alahbd 2, 28. 7, 27. 21* 
17. Wacih b. Salamah Ijadita 22, 15. 58. Wahab b. Mu- 
nabbih 1, 196. \V''alid b. Alikabah 22, 92. Alwaratsah 
(filia Tsalîlebahi) 2, 138. Zachr b. Ahmru 21, 23. Àl- 
zadufa (filia Djalisi Ohdsritac) 23, 318. Alzahb b. Àhmrii 
Alhindi 23, 189. ZahzaaU b. Zuhan 24, 402. 
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Sect. 2 . 

i 

De locls^ S^utibiis, lioitiiniliiis^ liestllsre-* 
busqué ete*^ a quibiis tanqiiamamaterla 
proverbia desumta siint aut qiilbiisciini 

coliaereiit* 

Cap. I. 

Pe loetS; ipentlbus^ homlulbiiM, betitlli* rebusque^ 
qiiae ob Indolent Ils adjudicatam In proTerbll 
eonsuetiidlnem venerunt. 

Loca, gcntes, personae^ bcsliae et res, quibus indolcs 
quaedam prao caetcris uiagaa adjudicata era^ ea compara - 
tione iustituta proptcr illam ipsîs propriam indolcm in pro» 
verbii consuetudiaem vénérant. Quae proverbiorum ratio 
quamvis cacteris gentibus non prorsus incognita est, Arabes 
tamen tum multitudine et varietate comparandi tum fre- 
quentissimo proverbiorum talium usu caeteras omnes supe- 
rant. Singula adposita indole propter quam in prover- 
bium venerint, ut quae ejusdem generis sint, conjungamus, 
ordine alphabetico jam reccnsebimus. 

§. 1. Loca. Alablak Carx potens) 3, 32. Adjla (pra- 
tum bonum) 10, 67. Ahinajak (raons gravis) 4, 26. Chai- 
bara (locus febribus periculosus) 2, 36. 108. Aldahna (de- 
sertum amplum) 18^ 261. Damch Aldimach (mons gravis) 
4, 28. Djildsan (locus planus, aequabilis) 12, 130. 14, 61. 

21, 33. Djorad (locus arenosus, nudus) 5, 181. Algliin 
(locus febribus periculosus) 1, 423. Marid (arx pervicax) 

3, 32. Nadhad (mons gravis) 4, 25. Ohod (mons gravis) 

4, 27. Schamam (mons cujus cacumina semper in socie- 
late sunt) 16, 61. Susa (oppidum remotum) 23, 548. Ta- 
hort (oppidum altum) 23, 548 ‘). Tebalah (oppidulum 


1) In hoc et praecedente compnratio nou est. 



— 21 — 

Hcdjdjadjo contemtuni) 24 ^ 3. Tsahian (^mons gravis) 
4, 24. 

§. 2. Geiites. Ahbd-Kaisita (pedcns) 20, 101. Ahna* 
sah (gcntis capUvi generosi) 22, 215. AhnsUa (non rcdiens, 
errans) 15^ 52. Vir e gente Baradjim (avidus) 13, 141» 
Barmacidae (tenipus ptilchriim) 6, 206. Dausar (cohors 
fortis) 2, 163. Oilemita (captivus menticns) 22, 240. Kai- 
sita (vilis in oppido Ënicssa) 9, 46. Mahw (senex jactu- 
ram faciens) 7, 98, (poenitens) 25, 132. Omajjah (gens 
vilis in oppido Cufah) 9, 6.3. Sindus (captivus mentiens) 
22, 211. Tsakefita (amissus) 3, 149. (superbus) 3, 150. 

Major quidein liorum proverbiorum nuiuerus a personis 
origificin duxerunt, at voro quum illae personae gentis iio- 
rniue a<ldito iiisiguitac essent, hic omittcndac non erant. 

§. 3. Personae. Abu-Ahmru Ahmir (raemoria to- 
iicns) 6, 212 . Abu-DJahl b. Hescham (imbecillis in Véné- 
ré) 7, 97. Abu-Gljobschan (stullus) 6, 152. (gemens)23, 
512 . (poenitens) 25^ 132 . Abu-IIanbal (fidclis) 26, 97 . 
Abu~Labab (detriinento adflictus) 3 , 159, Abu-Omajjah 
(bospitio excipiens) 21 , 138 . Abbbud (dorniiens) 25, 125. 
Abbd-Allab b. Djadabn (bospitio excipiens) 21, 138. Ahbd- 
Allab b. Habib (bospitio excipiens) 21, 138. Ahbd-Manafi 
b. KozajJ filii (Incrantes) 21 , 132 . (accedentes ad reges) 
26, 101. Abjesebab (robustus) 13 , 164. (firmiter tenons) 
15, 45, Alikrab(inercatnrao faciendae deditns) 3,145. (niul- 
tuiu donans) 18, 264. Abmallas (pins) 2, 144, Abmar 
Abd (infaustus) 13, 117. Ahmir (bonus eques) 20, 92. 
Aliinru b. Celtsum (audax) 20, 97. Alabnaf (niansuetus) 
6, 164. (potens) 12, 14.5. Abticab (femina nobilis) 25, 
107. Amru-l’Kais (excellens carminé amatorio) 19, 49. 
Aschahb (avidus) 16, 71 . Asiam (vilis) 23, 486. Auhfb. 
Mohallcm (fidelis) 26, 94. Baibas (stupidus) 6, 174. Ba- 
kil (cum difficultatc loquens) 18, 212. Basus (femina in- 
fau.sta) 13, 114. Bistbam b. Kais (roagno pretio redemtus) 
19, 53. (bonus eques) 20, 93. Bordjan (furax) 12, 126. 
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B, 524. Cahb b, Mamah (liberaHs) 5, 156. (hospitio e.v- 
cipiens) 21, 137. Catsir (pracstaits encomio amicae) 25, 98. 
Ccnanah b. Ahbd-IalilTsakcfita (hospitio excipicns) 21, 136, 
Chabiah (innhcr nobilis) 25, 106. Cliautaah (iufaustus) 13^ 
116. Chawwat (libidiiiosus) 19,62. AIcliidr(mul(uin itcr fa- 
cicHs) 12, 148. Choraaah (femina fidelis) 26, 99. Chorafah 
(narratio inutilis)24, 431. Choraiin (commode vivons) 25, 126. 
Coiaib Wajel (potens) 18, 211. Cosâihta (raagnam poenileiitiam 
agens) 25, 102. Daghfal (genealogiac'gnarus) 25, 96. Dallai 
(imbcciliis iii V^cncre) 7, 96. Dhobarah (vilis) 23, 498. 25, 94. 
ÂIdjahhaf (audax) 20, 95. Djadrah (vilis) 23, 498. 25, 

94. Aldjeradatan (duao puellac boue canentes) 23, 517* 
»Djerir (magno ore praeditus) 20, 104. Djoha (mulier stu- 
pida) 6, 175. Aldjolanda (iiijustus) 17, 25. Djuroalah (li- 
bidinosus) 13, 136. Doaihmiz (viarum gnanis) 8, 65. 27, 
165. Doglva (mulier stupida 6, 163. Dokkah (insamis) 
5, 176. Ebn-Ahtsm (robustus) 13, 164. Ebn-Algbasa (ve- 
hemcDS in ini(u) 25, 100. Ebn-Hidsjam (bonus modicus) 
16, 78. Ebn~Kardhih (vilis) 23, 497. Ebn-Lisan Aihom- 
marah (longaevus) 18, 238. (gcnealogiae gnarus) 25, 97. 
Ebn-Modsallak (pauper) 20, 76. Ebn-Tikn (bonus jarula- 
tor) 10, 196. (iiigeniosus) 18, 250. Falhas (pius) 2, 143, 
(petens) 12, 106. (avidus) 16, 73. (injustus) 17, 26. Fa- 
thima (femina nobili.s) 25, 104. Find (tardus) 2, 159. Fo- 
caihah (mulier (idclis) 26, 100. Hababah (puella pulchre 
canens) 23, 516. Uabannakah (stupidus) 6, 154. lladjib 
b.'HSorarah (magno pretio redemtus) 19, 53. Hajjan (rnol- 
liter vivens) 25, 127. Halima (filia Alharetsi potens) 18, 
222. Harem b. Kothbah (bene judicans) 6, 172. Harem 
(b. Sinan) hospitio excipiens) 21, 137. (liberalis) 6, 183. 
Alharits b. Ahbbad (fulelis) 26, 98. Harits b. Hillisah (se 
jactans) 20, 105. Harits b. Thsalim (audax impetu) 20, 
96. (lîdülis) 26, 95. Haschim (lucrans) 21, 132. Hatim 
(liberalis) 5, 155, (hospitio excipiens) 21, 137. Hautsa» 
rah (vehemens in initu) 25, 101. Hirra (mulier scortans) 
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11, 35. Hit (imbccillis in Veuerc) 7, 95. Hobba (libidi- 
iiosa) 13, 135. Hodatijah (celer) 12, 108. Hodjainab (stu- 
pidus) 6, 156. (mciitiens) 22, 220. llodsauiiah (stupidus) 
6, 155, llonaif Alliaiiatiin (cainelorum gnarus) I, 408. (vi- 
arum gnarus) 8, 64. Honajj (fortis) 13, 161. Honain 
(frastralus) 7, 121. llornios (impius) 22, 226. Alidhdbaa 
(duo viri diserti) 20j 98, lesar (multuiu inicu.s)) 25, 109. 
IhdjI (stupidusj 6, 153. Ihjas (intclligens) 11, 34. Ihtr 
(defensus) 24, 427. .loseph b. Ohmar (superbus) 3, 150. 
Kadhib (patiens) 14, 84. (gemens) 23, 485, (poeniteas) 
25, 132. Kais b. Ahzini (perfidus) 19, 51. (nientieii8)22, 
229. Kais b. Sohair (iutolligeiis) 8, 66. Kartsah (petens) 

12, 107. Kazir (vindiclae cupidus) 4, 39. Ketadali 
Maslemah (hospitio excipiens) 21, 135. Kird (scortans) 

11, 36. Koaihs (coiitcmtus) 27, 1.55. Koss (facundus) 
2, 139. (discrtus) 7, 138, 25, 14.5. Lafithsah (libcralis) 

12, 124. Loknian (vorax) 1, 44. (robustus) 13, 
145. (aleis deditus) 28, 127. Lokmaii (sapiens) 6, 171. 
Mader (avarus) 2, 140. Maluli Schiildarum (cuuctans) 
2, 168. Malic b. Said Manat (camelormu gnarus) 1, 409. 
ftlansclunia (fenuna inlausta) 13, 124. Maria (inaures pre- 
tiosas babens) 25, 149, (iiobilis) 25, 10.3. 31er\van Alka- 
rats (potoiis) 18, 221, Moabds (diu vivons) 18 , 249. 
Moabwijjali (vorax) 1, 422. Alinoballab (meatiens) 22, 
221. Almorakkiscb (aiiiore pcrditus) 3, 148. Mosafir (bos- 
pitio excipiens) 21, 133. Mosis mater (curis vacua) 20, 
102. Naschirah (ingratus) 22, 235. Nazr (diu viv^ens) 
18, 248. Nazr b. llodjdjadj (optans, perdite amans) 14, 
104. Ohkail (zelotypus) 19,5.5. Ohmra (celeriter nubens) 
12, 109. Alobrjaii (pauper) 20, 77. Ohrkub (proniissa 
non porficiens) 7, 103. Obtaibah (bonus cques) 20, 90. 
Omm-Albanin (feniina nobilis) 25, 105. Omm-Djamil (fe- 
minafrustrala) 7, 118. (fidelis) 26, %. Oinm-Kirfah (fe- 
raina potens) 18, 223. (inaccessa) 24, 414. Omm-Raifa 
(stupida) 7, 117. Rabiah (stupidus) 6, 176. Hobb (dedi- 
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tus amori cum mare) 25, 509. Sabba (mulicr potcns) 18^ 
213. Sabban (narrans tnendacia) 7, 120. Sadjalii tft-’niina 
scortaiis) 11, 38. Sabban (disortus) 7, 94. 25, 145. Saihd 
b. Âhmru (superbus) 2^ 152. Saihd b. Alahz b. Omajjha 
(pulcber) 5, 182. Salainah (piiclla pulchrc cancns) 23, 
516. Sallagh (cuju.s sanguis viiidicatus non crat) 15^ 49. 
Sarih (fcinina grandaeva) 22, 223. Sarkaah Aljcmamali 
(femina sapiens) 6, 171. (acuto visu praeditus) 2^ 145 
Scharanbats (s(upidns) 6, 173. Scbanla (scrva infaustn) 
13, 153. (fidelis) 2.5, 131. Schitbsalhs (furax) 12, 105. 
23, 525. Sinan b. Abi-llaritsah (crrans) 15, 51. Al- 
solaic b. Alsolacah (ccleritcr enrrcns) 24, 419. Tadjali 
(fura.x) 12, 127. Thofail (bibentibus siipervenieiis) 26, 106. 
Thowais (inbccillis in Venere) 7, 124. (infaustus) 13, 
158. Thsilinah (mulicr Icnociniuin excrccn.s) 21, 121. 

Tsawab (obediens) 16, 76. 

Ex hisce modo addnctis provcrbiis, indob'in tam cor- 
poris quam animi, agcndi ralioncm variasqne condiliones 
atqiie rationcs ad provcrbia in\ciiicnda ansam fuisse, cog- 
noseere licet. Umun provcrbium C. 25, 149. a posscssione 
rei rarae atquc pretiosae origincin babct. lu iiidulibus at- 
quc agendi rationibus non tam in persouis, quibus illae pro- 
priao erant, qnam in vi, quam in alios hab(!rent aut modo, 
quo se ostendcrent, causa quacrenda est, cur in provcrbia 
cesserint. In scholiis ad Ilaririi opus (p. 419 cd. de Sa- 
cy) Abu Ohbaidalium grammaticum miratum esse legimu.s, 
quod Maderi, viri obscuri, unum factum (conf. C. 2, 140) 
proverbii causa fuerit, siquidein Ebn-Alsobairi avaritia, quae 
tanta fuerit, ut tam in verbis quam in factis saepissiine se 
manifcstaverit, nullum provcrbium produxerit. Aliao rcs 
singulorum tantum proverbiorum, aliae plurium causae erant, 
ut quo gravior aut praeclarior aut lurpior indoles esset, 
eo aptior Arabibus ad provcrbia invenienda videretur. 
Sic hospitalitas novem, bcncdccntia quatuor, fides octo, stu- 
piditas dccem, potcntia scx, conditio infausti sox, vilitas 
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quatuor provcrbia produxit. Aiiae indolcs nonniai viris aut 
feminis tributae sunl, aiiae viris feminisque communes. 
Nonnisi do pulchre cancntibus feminis tria proverbia adbt- 
buerunt. üt virorum sapientia^ fidelitas, libido^ scortatio^ 
infausti condition potentia, longacvilas et grandaevitas pro- 
verbiorum causa eveuit, sic quoque fcininarum. A femi- 
nis, quarum major pars ante Moliammedem vixerunt, vi- 
ginti proverbia dcrivata sunt. Femiaac post Mohamraedis 
tcmpus vi ventes, quae proverbiis origitiem dcdcruut aut 
cantatrices aut servao crant, ut statu et vitae ratione co- 
actac e domorum secessu in publicum, id quod Mohamme- 
dis lego feminis interdictum esset, prodirent. Ut eadem 
conditio in variis personis observata ad pluria pioverbia 
invenienda ansa erat, sic ab eadem agendi ratione pluria 
proverbia, quae aut euudem aut paulo diversum sensum 
praebent, dcrivata sunt, qua in re quantus sit Arabura et 
inveniendi et utendi proverbii amor, observare licet. Quid, 
quod ab una cademquo persona, cui varias aut cognatas 
indoles adscripserint, plura proverbia desumserint ? 

Sic a Falliaso, Ilaritso b. Tlisalim, liatimo, Hodjaina- 
ho, Kadliibo, Ivaiso b. Alizim, Kosso, Lokmauo, Maria, 
Omm-ï)jamila, Omm-Kirfa, Schaula '), Thowaiso. 

§. 4. Bestiae. a) quadrupèdes. l)Camelus be- 

lle dueens 21, 171. audax, quum libidine incensiis est 5, 
154. zelotypus 19, 55. Icvis prudentia 7, 111. mordax aut 
irruens 14, 102. camcius sitibundus multum bibit 13, 150, 
aquam e putco liauriens dospectus est 9, 48. annosus pa- 
tiens in molestiis ferendis est 14, 87; camela annosa iu 
pullum propensa est 6, 201. camela pice oblita ingrata est 
2, 154. fusca colore infausta putatur 13, 129. noclu non 
cernons multum olfcndit 7, 13.5. Cameli pullus stupidus est 
6, 180. pullus mas 9, 54. et nondum ablaotatus 9, 66. ot 
po'tu satiatus 24, 503. viles bahentur. Cameli puUus sto- 


1) lloo oomen duac «Uvcrsne pcrst)n.*ic gessisse videntur. 
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maclmin corrupluni habet 3, 160. et juvencus incquilau- 
|cm inultura fatigat 3^ 161. Caro pulli rcccns nati insipida 
putatur 24, 424.; camcli gibbus altus et piiiguis esse dici- 
tiir 3^ 151. Camcli urina contraria est 7, 105. et saccus, 
in quo veretrum est, diverses 7, 106. Camcli unguia ad 
incessum ap(a 10, 185. 191. et crepitus ventris contemtus 
est 27, 168. 2) Taurus stupidus 2, 170. et superbus est 

11, 41. 3) Capra saepe pedit 1.5, 61.; frigus sentit, si 
scabie adfccta est 14, 96. Caprae crepitus ventris con- 
temptu dignus 27, 158. et levis (despectus) est 27, 152. 
4) Hircus quarundain personarum libidiiiosus fuisse dicitur 
3, 152. 1.53. 19, 54. 21, 130. 131. 5) Hoedus in fovea 

capiendi leonis causa adligatus vilis appcllafur 9, 55. 6) 
Canis tanquam obediens 16, 77., gratis agens 13, 140., 
custodiens 6, 211., mansuetus 1, 419. laudatur; tanquam 
csuriens 2, 172.; avidus 6, 200. 208., luultuin insistons pe- 
tendo 23, 495. turpis 20, 87., raultum mingens 2, 166. vi- 
tuperatur. Nasum suuni celcriter Jingit 12, 142., nubem 
adlatrat, quod contemtui est 27, 163. 7) Felis est pia 2, 

153., celeriter 'rapit 4, .38., venatur 14, 111., scortans est 
11, 42., répons 8, 61. et mas ejus libidinosus est 9, 63. 
8) Ovis stupida 6, 181., vilis 9, 56., ad aquae receptacu- 
lum festinans 18, 238. est. Ovis lana spurca foetida 25, 

108., mulsio céleris 12, 141. dicitur. 9) Agnus vilis 9, 

60. est. 10) Equus aculo vi.su praeditus 2, 147., celer 5, 
184. 12, 113. 13, 148., obediens 16, 77., contumax 14, 

109. est. Equus aibo nigroque variegatus notus 13, 118., 
niger, in cujus pedibus album est, pulcher dicitur 6, 219. 
Ëquum contumacem repellere diflicile est 14, 109. et equus 
variegatus praegnans rarus esse dicitur 18, 215. Equo 
aquam porrigere brève 21, 123. appciiatiir. Equuleiis dii- 
ctilis est 21, 126, 11) Asinus patiens est 14, 112., saepe 

pedit 15, 61., pedibus vinctus vilis est 9, 52. Asiea stu- 
pida dicitur 6, 204. Asino aquam porrigere breve dicitur 
21, 123. Asini cauda veterinario contemta est 27, 168. 
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12) Mula sterilis est 18^ 216. 43) Sus tanquam levis seu 
inconsiderans describitur 16, 67. 14) Mus est furax 12, 

128; foetus mûris campestris errans est 15, 53. 15) Glis 

corrumpere solct 20, 100., furax 23, 525 et quaestui de- 
ditus est 22, 224. 16) Elephas robustes 13, 146. et vorax'^ 

1, 413. e.st. 17) Ouager sanus est 14, 114. 18) Dorcas 

est sana 14, 114., socors luna lucoiite 19, 44. et sccura in 
territorio Meccae 1, 418. 19) Caper moiitanus superbus 

est 11, 40. 20) Vulpcs est astuta 10, 199., superba 7, 
130. 11, 41., sitibunda 18, 234., vulpes fein. est meticu- 

losa 5, 164. 166. Caudae vulpis astutia (ribuitur 10, 199. 
21) Simius est pavidus 5, 165. , iniitans 6, 220., lusui de- 
ditus 18, 240., scortans 11, 37., salax 12, 144. 19, 63. 
Siiniac pullus astutus dicitur 22, 231. 22) Animal Jahru 

appellatum pinguc esse «licitur 12, 141. 23) Animal Wabr 
vile 8, 68. appeüatur. 24) Animal Toffah straminc ca- 
rere posse dicitur 19, 45. 25) Animal Thsariban mul- 

tum pedere dicitur 20, 83. 26) Animal Kothrob obire* 5, 
169. et vigilare 12, 137. dicitur. 27) Ilerinaccus noctu in- 
cedit 12, 135. auditu valet 12, 143. 28) Ilystrix auditu 

valet 12, 143. 29) Chamaclcon eautus appcllatur 6, 167.; 

ejus oculus frigides est 14, 98. 30) ichneumon multum 

pedit 20, 85. 31) Léo est audax 5, 167. 168. 185. 186., 

fortis 13, 161., velicmens 13, 162., generosus 22, 243; ve- 
nans 14, 111., avides 13, 133. Ejus nasus defensus est 
6, 213, nec non columcila faucibus ejus impendens 18, 258- 

32) Pardi podex defensus est 6, 170. 18, 257. 24, 415. 

33) Lupus est esuriens 5, 173., eautus 6, 188., astutus 6, 

199, levis capite 7, 108. malignus 7, 125., perfidus 7, 126. 
12, 114. 19, 61., injustus 18, 226., odoratu valens 13,130., 
sanus 14, 114., vilis 23, 519. Lupa est audax 12, 129. et 
crudclis iu propimjuum 18, 233. Pullus lupae ex byaena 
auditu valet 12, 123. 34) Lupus cervarius gravis capiie 

est 4, 40. et quaesturn faciens 22, 230. 35) Hyacna est 
«tupida 6, 179 et corrumpens 18, 241. 20, 81. Pullus 
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hyaeiiac attonitus est 19, 50. Hyaeiiac duae res odiosae 
suât 22 , 237 . 

b) Aves. 1) Avis levis capite est 7, 109., parva 
avis pavida 5, 158. 2) G'allus est superbus 11, 41., fortis 

13, 161., salax 12, 144., zeloîypus 19, 55. Ejus oculus pa- 
rus esse dicitur 14, 108. 3) Gallina est cacans 12, 131. 

et propensa in pullos 18, 256. 4) Coluinba est stupida 7, 

116., scortans 11, 42., tristis 13, 160. Columba Meccae est 

inansueta 1, 419 et secura 1, 417. 5) Pavo estpulcher 6, 
206 et superbtis 11, 41. 6) Passer est levis intellectu 7, 

110, salax 12, 144., parvus 14, 115. 7) Struthio est stu- 
pidus 6, 182.. 24, 418., pavidus 5, 161., cautus 6, 189., 
fugax 13, 137., potu satiatus 10, 178., odoratu valens 13, 
160. 168., saniis 14, 114., celeritcr currens 18, 224. Stru- 
thionis ovum intcgnim est 14, 103., periens 15, 60., vile 9, 
61.; ovum strulhionis relictum cornnnpitur 28, 82. 8) Cor- 
V 4 S aculo visu est praeditus 6, 187., .superbus 7, 128. 11, 

39., niger 19, 56., improbus 20, 103.; corvus regionis Ohk- 

dah est mansuetus 1, 420., corvus separatiouis est inlau- 
stus 13, 128., corvus, uiiuin pedem album qui habet, rarus 
esse dieitur 18, 218. Corvi oculus purus est 14, 108. 9) 
Perdicis pullus pavidus est 5, 160. 162. 10) Tardac pullus 
pavidus dicitur 5, 163. 11) Avis llobara celeritcr volât 

16, 64. 12) Aquila celeritcr volât 16, 63., potens est 18, 
271. et inaccessa 24. 416. Aquillae pullus cautus est 6, 
166. et auditu valet 12, 143. 13) AvisRachama est stupida 
6, 123. 24, 417. 14) Pica est stupida 6, 184., furax 23^ 

526., et inlausta 13, 123. 15) Avis Abu-PBarakat muta- 

bilis dicitur 6, 198. 16) Avis Kirilla est cauta 6, 203., 

abripiens 7, 136., avida 16, 74., in aquam se immergens 
19, 57. 17) Avis Anuk apppellatac ovum rarum esse 

dicitur 18, 217. et remotum 2, 146. 18) Avis Katha est 

verax 14, 90., voeem suam celeriter edit 12, 142.; pollex 
ejus brevis est 21, 140. 19) Otis cacans 12, 131. et tristis 
22, 232. est. 20) Upupa odorans est 12, 146. 21) Avis 
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sommah infauàla est 13^ 156. 22> Avis Tanawwulh 
artifex est 14, 88. 23) Luscinia sibilat 14, 110, 24) Vul- 
tur diu vivit 18, 247. 25) Avis Wazah parva est 14, 

115. 26) Palumbes menlitur 22, 218. 27) Avis Zifrid 

pavida est 5, 159. 

c) Pisces. Piscis magnus bene natat 12, 132., vo- 
rax est 1, 410., sitiens 17, .30. sinmique potu satiatus 10, 
182. 

d) Amphibia. 1) Crocodiles est injustes 17, 24. 

2) Testudo stepida est 2, 170. 3) Rana silices est 18,235. 
et nates leacras habet 10, 187. 4) Lacerta diu vivit 6, 

459. 18, 246, diu vitae itidicia osteedil 16, 55, attonita 

est 6, 196. 197. et docipiees 7, 127., se occultans 7, 131., 
potu satiata 10, 179. cclcritcr linguain nioveas 12, 119., 
auditu acri praedita 12, 143., fegiens 13, 138., paliens 14, 

112., errans 15, 53., crudelis erga pullos suos 18, 232, in- 
justa 17, 22. Intcrvallum inter lacertac ungulas breve est 
21, 141. et pollcx lacertae brevLs 21, 140. Locus in lacer- 
tae latibulo, ebi id dilFiedif, augustes est 15, 56. 5) Scr- 
pens potu satiatus 10, 180., acri auditu praeditus 12, 143., 
diu vitae iiulieia osteiidens 16, 57., uiidus 18, 262., iujus- 
tus est 17, 20. Cutis serpcnlis Schodjah teuuis est 10, 
193. 6) Vipera vitae extrcnium ir.otum diu rctinct 16, 56. 
et injusta 17, 21. esse dicitur. 7) Animal Dalani appel- 
latum robustum esse dicitur 13, 165. 

e) Insecta et vermes. 1) Locusfa vorax est 5, 

192., corrumpens 20, 78., iioctu proliciscens 12, 134., fri- 

gus sentiens 14, 95., volans 16, 80., copiosa 22, 140. Lo- 
custae saliva pura est 14, 94. Locustarura agmen errans 
dicitur 19, 47. 2) Gryllus vigilans est 12, 140. 3) For- 

mica est potu satiata 10, 181., sitiens 18, 236, odorafuva- 
lens 13, 130., colligens 5, 179., quaestui dedita 22, 224., 
avida 6, 208., firraiter tenens 15, 62., robusta 21, 122., co- 
piosa 22, 241. Formicae membrum virile breve est 21, 
140 . 4 ) Scorpio est stupidus 5, 188., iufestus seu injustus 
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18, 227. 5) Millepeda vilis est 19, 46. 6) Scarabaeus 

viperarum celeriter iram osteiidit 12, 121. et latct 22, 238* 
239. 7) Scarabaeus pilularius adhaerens 23, 490., et insi- 
stens est 23, 495. 8) Pediculus canieli firmitor adhaerens 

4, 35. 18, 263. 23, 487., famclicus 5, 174., contemtus 

9, 50., auditu acri praeditus 12, 116., parvns 14, 114., diu 
vivens 18, 245. 9) Insectum Karanba firmiter adhaeret 

23, 490. 10) Tinca vorax est 1, 411., et corrumpens 20, 
80. 11) Animalculum Sorfali bonus artifcx est 14, 87. 
et fila bene ducit 19, 48. 12) Bombyx magnus artifex di- 

cilur 14, 113. 13) Pulex salit 16, 8i. et ejus ovum par- 
vum est 14, 115. 13) Tcredo gcntis Banu -- TH o b la 
corrumpens fuisse dicilur 20, 79. 100. 15) Apis artifex 

magna est 14, 89. 16) Vespae domus angusta esse di- 

citur 15, 57. 17) Musca est audax 5, 149., errans 7, 

132., inconstans 16, 66., supcrba 11, 41., insistons 23, 495., 

imbeciliis 24, 435. 18) Pyrallis (papilio) est ignorans 5, 

178., levis 7, 107. 16, 65., errans 7, 133-, dcbilis 15. 58. 

19) Culex est debilis 15, 58., et culicis mcdulla rara 18, 
271. 20) Vcrmis filia pluviac cognomen babens rubicun- 

dus esse dicitiir 13, 122. 21) Pediculus contemtus est 27, 
168. 22) Araneae domus infirma habetur 26, 124. 

Aliis gentibus cjusmodi a bcstiis derivafa proverbia 
esse non nego; sed Arabes proverbiorum taliuin copia ex- 
cellere contendo. Ab aliis bestiis nonnisi unum proverbiura, 
ab aliis plura orta esse videmus. In omnibus autem hisce 
proverbiis Arabes quam sint diligentes atque accurati na- 
turae scrutatores cognoscere licet. Quo autem frequenti- 
ore qiiodvis animai cum hominibus consuetudine conjunctum 
erat, eo plura ab co proverbia orta in usu habebant. Quid 
quod Arabes a cacterarum gcntium more tantum rccesscrint, 
ut pluribus bestiis nonnisi hominibus convenientes indoles 
saepissime adjudicarcnt. Sic tauro, vulpi, capro montano 
superbia, feli pietas, leoni generositas, gallo superbia, cor- 
vo superbia et iinprobitas, avi Katha veracitas, lacertae 
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injustitia, scrpeiiti, viperae et scorpioni injustilia^ tuin scor- 
pioni stupiditas et nmscao dcniqne superbia tribuitJir. 

§, 5. Arbores et plantae. Palmac duae Hulwani 
diuin sociefatc crant 16, 62., palnia dactylis abundans ho- 
liorata est 22, 236. Arbor Karmalah vilis est 9, 58. Ar- 
bor Barwakah bene agit gratias 13^ 139- et debilis ap- 
pellalur 15, 59. 21, 121. Arbor Katadali dispersa ap- 
pellatur 13, 143. Arbor A la amara est 24, 423. Olean- 
der amara dicitur 24, 436. Aloe amara est 24, 422. Myr- 
rha amara est 24, 436. Porlulaca stupida dicitur 6, 185. 
Tuber terme album vile est 9, 53. Medica diffîcilis fractu 
est 14, 109. Planta Caschuts adhaerct 23, 488. Planta 
Chotban amara est 24, 422. Cepa vestita et tuta dici- 
tur 22, 225. Colocynthis amara 24, 436. et odiosa 22, 
244. est. Rutae odor serpentibus odiosus est 2, 165. 
Arundo est levis 7, 113. Arundinis cortex est acuta 6, 
217. Rosa est fragrans 9, 62. Arboris truncus est asper 
7, 137. Arboris Salam folia contcrnta sont 27, 168. 

Arboribus quoque ac plantis indoles quaedaiu in pro- 
verbiis concessae snnt, quae nonnisi hominibus conveniunt. 
Sic arbor Barwakah gratiarum actione pulchra, portula- 
ca stupiditate dcscribitur. 

Quae hucusque rcccnsuimus, nominibus propriis di- 
stincta crant, jam ad ea venimus, quae ampliorem signilica- 
tionem habeatia ob quasdam iis tributas indoles, conditiones 
atque agcndi rationcs ad proverbia invenienda ansam de- 
derunt. In terra coeloque et rebus cum iis cohaercntibus 
incipientcs ad homines corumquc conditiones et agendi ra- 
tiones transimus et in rebus flnimus. 

§. 6. Terra coelumque et res cum iis quo- 
daramodo coliacr entes. 

Mundus est pulcher 6, 206. Terra est portans 1,416. 
6, 221, î abscondens 1, 416. 22, 242.,concuIcata 26, 123., 
inventa 26, 119., vilis prelio 10, 195., divulgans 25, 111., 
fidelis 1, 415.,, custodiens 1, 416., fiduciâ digoa 26, 122-, 
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patieiis 14, 112., peteiis 12, 151. Terra in loco, ubi veiitus 
fiat, est periens 15, 60., in arenae cumulis est stupida 6, 
186., humus praesens et contemta 6, 222. Arena est bi- 
beus 13, 151. 163., sitiens 17, 31. et copiosa 22,241. Mons 
est gravis 4, 34. et firnius 4, 41. Petra est arida 28, 125. 
et nuda 5, 180. Petrain transportare difficile est 14, 109. 
Desertum est amplum 26, 121, viae parvac in desertis per- 
dentes suut 27, 164., paransangae Dair-Cahbi sunt longae 
16, 59. Hortus est florens 25, 140. et fragrans 16, 68. 

Mare est huinidum 25, 141., profundum 18, 270. Flu- 
ctus est exundans 16, 79.^ fluctus aquarum irruens est ter- 
rens 27, 169. Torrens est iinpetuose proruons 19, 60., tor- 
rens sub nocte est penetrans 24, 433., torrens ad locum 
declivum defluens est celer 12, 142. 

Aqua est pura 14, 108., similis aquae 13, 155., bona 
siticutibus 16, 84., inventa 26, 119.; aqua detluons est cé- 
leris 12, 142, aqua Eupliratis est licila 6, 215-, aqua sub 
palea est occulta 7, 114, aqua in locis glareà iinpletis est 
pura i4j 92., aqua nubis inatutinac est grata 23, 522. 

Coelum est alturn 10, 198., sol splendidus 2j 174. et 
pulcher 6, 206. Lima est splcndida 2, 174. et pulchra 6; 
206.; luna auteni hiemis inutiiis 15, 47. esse dicitur. Aura 
coeli longa est 16, 54. 84. Sidus est reinotum 2, 146, di- 
vulgans 25, 135., sidus aquilarum duarum est durabile 2, 
173. Stella est remota 25, 143., vigilans 12, 138, ducens 
27, 171., Stella Schihra sequax 3, 147., Stella, quae Ple- 
jades sequitur infausta 25, 116. dicitur. Stellao Ferkedan 
durantes in societatc sunt 16, 60. Acr amplus est 26, 121., 
aer Bazrae niutabilis 10, 201., aura coeli longa 16, 54. 84. 
dicitur. Vcnlus est celer 12, 142., intrans 26, 113. et pe- 
nctrans 24, 433. Aurora est clara 15, 63., longa 16, 53., 
divulgaus 25, 110., lucens 25, 129. Lux Aurorae erumpens 
est Clara 13, 131., longa 16, 53. Nubes est liuniida 25, 
141. Fulgur est celere 12, 141. Pluvia est humida 25, 
141, pluvia temporo suo est utilis 5, 191., pluviae finis est 
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frigidüs 157. Graiido est frigidà 2, 156., glacies est 
frigida 2, 155. Frigus meusiuin A le a nu n est vehomens 
2, 164. Vapor meridiei in desertis est decipiens 19, 42 et 
meutiens 22, 212. 213. ; splendor se movens vaporis merU 
diani est tennis 10, 190. 

Ignis est vorax 1, 413-, piilcher 6, 193. cclerqne 12, 
142. Flamma incendii est terrens 27, 169. Scintillao ce'* 
leres siint 12, 142. Pruna est calida 6, 190. 

Tempus est longum 16, 84., injustum 5, 190-, tempos 
mortis est praecedens 12, 147.; tempus luatutiuum post 
noctem tenebrosam abundans proventu erat 7, 140. Fatum 
est penetrans 24, 433. et custodiens 6, 211. Annus infer* 
tüis est longus 16, 82., mensis jejunii est longns 16, 82. 
Dics est ciarus 15, 63., diei lux est lucens 25, 139., dies 
separationis est longus 16, 82. Nox Alzadar est vacua 
14, 110., nox pluvio.sa humida 25, 141. Res autem, quam 
nox tegit, occulta est 7, 115. Teuebrae sunt lenocinium 
exercentes 21, 127. Feria quarta est molesta 4, 43. Se* 
iicctus est injusta 17, 33. 

§. 7. Homo, a) Diversae ejus aetatos, sta- 
tus et agendi rationes etc. Puer est avarus 2, 178., 
vilis 23, 520., recusaus 24, 425., injustus 17, 27., mentieos 
22, 217. Filii sunt dulces 6, 207., filius parvus est ge- 
mens 23, 514. Mulier austerum vultum habens et emad* 
ata est foeda 21, 150. Senex peregrinus est mentiens 22, 
214., Orphanus est plorans 2, 177. Puella vivens sepalta 
est erraiis 15, 50. ; puella sororiantibus raammis est pttdi* 
bunda 6, 219., dorai retenta est pudibunda 6, 219, Virgo 
est pudibunda 6, 219. Eunuchi filius est rarus 18, 271., 
caivus pectine non indiget 19, 39., educatus in opum abun* 
dantia est. délicate habitus 3, 156-, captivus est meatiemi 
22, 227., aegrotus est desiderans 6, 214., monachus estï 
addiotus amori maris 23, 511., caecus est saepe iniens 2lÿj 
146 et me noria tcoens 6, 211., fatuos est debilis 18, 251 
Custos inter amantes est molestus 4, 42. occopatum disti* 
nens est molestus 4, 44.; equuleos docens est fatigatus 3. 

3 
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14Ç.; claudus naturà est debUis 26, 125^ capieus sagitta^ 
rum crenas ost jaculans 10, 197.^ uvas e rubeto colligens 
est debilis 18, 255., qui uvas e nerio édere vult, est de- 
bilis 18, 254.^ in quem vulpes minxit, debilis 9^ 57-, aquam 
manu capiens frustratus 7, 120. Captivi fumi eraiit avidi 
5, 177. Fraudatus est jacturam faciens 7, 119, noctu lig- 
na colligens est offeiidens 7, 134., alcarum ludo victus est 
pavidus 16, 75., alearum ludi non partioeps ob avaritiam 
est vilis 23, 501- 502., molles lapides fricaiis est otiosus 
2Q, 88., aquâ submersus est dcspcrabundus 28, 126. Sub- 
mersus margaritariim onere erat gcmcns 23, 513., nec non 
saxum vcrtens 23, 515. Camelos scabiosos liabens est 
menliens 22, 215., sic quoque inulior bulyrum purgans 22, 
216. Caluraniatrix est celeris 12, 120., contentus est po- 
tens 18, 2195 pellem super sordibus concinnaas est stupi- 
dus 6, 177. Caslrali lacryma est celeris 12, 142., lac su- 
gens e mammis est . vilis 23 , 499. , qui cibi reliquias 
dentibus adhaercntes edit, vilis est 23, 500. ludcx So- 
domi injustus appellatur. 5, 194. 

b) Corporis h umani partes etc. Latus anguii 
interioris oculis celere 26, 111., crinis dcciduus contemtus 
27, 168., calvities nuda 5, 180., caiiities mulieribus odiosa 
2, 165. appellatur. Canities in juventutem ingreditur 16, 
83. Oculi nictatio celeris est 12, 122. Faciès mercato- 
rum die, quo mcrces non venduntur, odiosa est 2, 165 
Dens esurientis vehémens 13, 162., dens molaris vorax 
dicitur 7, 412. Arteria colli propinqua est 21, 144., crines 
pectoris adsidui sunt 23, 491. Motus nianiis est celer 12, 
142., manus ad os ducta est celeris 12, 111., maniis ad os 
dirccta est 21, 146. et ducta 27, 171, manus recta sinistrae 
adsidua est 23, 493, manus in utero haesitans 18, 214., at- 
tonita 6,209., debilis 15,46., vilis est. 9,47. Vola manus est 
nuda 18, 262., pura 25, 136. Digitus est nudus 18, 262., 
digiti extremitas pulposa brevis 21, 140. Pes est incedons 
12, 136., criira sponsae pulchra sunt 6, 206. 
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c) lïominis status, conditio^ actioctc, Despe- 
ratio est quicta 10 > 200.^ solutio pretii ante mercem 
traditam periens 3, 158. Debitum est pericns 3, 155. Hae- 
reditas amitae est grata 6, 202. Vita consueta est dulcis 
6, 207., ncc non desiderii completio 6, 207. Slérnutamen- 
tuin est celerc 12, 110., sic quoquc contagium oscitatiouis 
12,118. Rcsponsura est cclere 12, 142. et siguuni nutu fa- 
ctura 12,142. Intuitiis est celer 12, 142., separatio est cé- 
leris 12, 142., pocsis est prolicisccns 12, 133., cogitationes 
sunt praecedcntcs 12, 147. Nodatio, qua arboris raraicon- 
jungunlur, est inutilis 24, 429. , saintes domorura vestigiis 
dictac sunt inutiles 24, 430., sic quoque Chorafahi narrationcs 
24, 431. et nugae 24, 432. et ploratus ob vestigia habitaculi 
24,438. Colaphus in terra peregrina ingratus habetur 6,216. 
Rcligio Karainilharum est levis (commoda) 10, 194., po- 
tatio facilis 27, 154., verbum sine facto foedum 21, 141., 
exprobratio bencficii foeda (turpis) 21. 142. Praestigiae sunt 
foedae 21, 142., resurrectio est propinqua 21, 144., separatio 
rcsccans 2), 145-, contnmclia cognorainis est adsidua 23, 
493, sic quoque condifio naturae 23, 494. Optatum est 
jucunduin 23, 505, dorniitio tempore Aurorae jucunda 33, 
506, soranus alto die gratus 23, 522., oscnlum in festina- 
tione gratum 23, 522., bypocrisis mollis’ 25, 1 10., jactus, 
qui lit stcrcoris globo, contemtus habetur 27. 161. 

§. 8. R e s a) q u a e h o m i n i a 1 i ra c ii t o sunt. Dac- 
tyli in oppido Bazra viles pretio sunt 10, 195, dactylus 
dactylo similis est 13, 132, dactyli manducatio celerb| 12, 
142, dactyli petiolus vilis 9, 64. Triticum autiquuroest 18, 
266. 21, 149. Lac matris licitum est 6, 215 lactis radius 
tenuis 8, 59. Lac in inaminara reducere difficile appellatur 
14, 100. Cremor lactis lenis 23, 496 et jucuudus est 23, 
508. '’Caro super laniario pericns 15, 60, medulla liquida 
liberalis 12, 123, esse dicitur. Mcl est puruni 14,93,dulQe 
6, 207. Apura sputum tenue est 10, 194. Vinum est con- 
cupitum 13, 132, vini gustus gratus 23, 522. Ole! mensnra 
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perfccta dicitar 26, 118., sal in aqua inutile 14, 105-, l^èa 
molita (farina) contrita 8, 60., graiium est parvuni l4, 115., 
et breve 21, 140. Ovum in prato pulchrum habetur 6, 210., 
ovi pellicula tenuis 10, 192. Malum Puiiicuni plénum est 

26, 120. Uvae passae sunt concupitae^2, 172. nuces duae 
in sacco inutiles 14, 106., nuces in sacco divulgantes 25, 
135. Cucurbita in aqua est decipiens 19, 41. 

b) Arma. Lanceae umbra est angusta 15, 55., et 
louga 16, 51. Lanceae inferior cuspis est angusta 15, 56. 
Sagitta transfigens est 14,99. 24^ 420.421.433.^ sagitta^ qua 
pueri ludunt, levis 7, 112., sagitta folium transfigens peiie- 
trans est 14, 97. Cuspis est pcnetrans 25, 142., et cuspis 
ferrea in iiiferiorem bastae pariera intrans 26, 113. Va- 
gina sine cuspide inutilis putatur 15, 48. Gladius penetraiis 
est 24, 433., sic quoque hastae cuspis 24, 433. 25, 142. 

c) Instrumenta, utensilia, vasa.Aquae recepta- 
culum decipiens est 19, 45-, acus penetrans 25, 142., acus 
foramen angustum 15, 56., ampulla infirma 15, 58., atramen- 
tarium concupitum 2, 172., bilanx aequa 18, 265., baculus 
claudi propinquus 21, 144. Baculi dissecti parles multae 
sunt 22, 234. Culter magnus in venam cordis penetrans 
est 24, 433., colus^ nuda 18, 262; funis stolidae longus 16, 
51. Infundibulum sitiens dicitur 18, 259., bibens 13, 163. 
Lanae tonsac particula decidua est contemta 27, 168., 
acus concupita 2, 172., lorum album ephippii emollitum 
lene 23, 498. Mola est vorax 1, 422., raola seminis gra- 
vis 4, 33., novaculum acutum 6, 217. Paxillus dispersum 
capilluro et pulvere inquinatum caput habet 13, 166., etvi- 
lis est 9, 65., nec non patiens in ferenda vilitate 14, 112. 
In paxillo stare difficile putatur 14, 101. Palus in campe 
vilis est 9, 51. Postilena ju’^enti est addicta amori prae- 
postero 23, 510. Poculum mcdicamenti est odiosum 2, 165., 
et pix et viscus firmiter adhaerent 23, 490. Pelvis spon- 
sae pura dicitnr 25, 136. Pellis corrupta est conten^tibilis 

27, 156. Pannus, quo menstruus sanguis excipitur con*- 
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temtibiHs 27| 160., et spurcus 21^ 129., est* Panni, quo 
pes^ obvolvitur, odor foetidua est 25^ 117. Subulae eon- 
fossio vehcmens est 13, 162. Solea vilis est 19, 59î so- 
leae corrigia vilis 9, 68., et propinqua 8, 63. Stragula, 
quae humi stcriiitur, vi|i| est 9, 69. Stratum, in quoscor- 
tum adorandi ritum pcragit, odiosum est 2, 165. Speculom 
percgrinae est purum 25, 115., et clarum 26, 109. Stra- 
niinis particula super latcre est pauca 21, 13., et coutemta 
27, 167. Tripodes sunt patientes in ferendo igné 14, 112. 
Tintinnabulum est divulgans 25, 112. 135. Uter, qui non-^ 
dum agitur, dum iu eo lac coagulatuin est, levissimos in> 
juriâ adflictorum dicitur 27, 153. Vas v'itrcum divulgans 
est 25, 113. 

d) Vestimeuta. Pallium dctraherc celcre est 12, 
142., inaures pulchrao suai 2, 175. 6, 194., iuaures Mariao 
pretiosae 25, 149. 

e) Opes. Opes sont dalces 6, 207., et opiileutia post 
inopiam lactitia adficit 12, 150; opulentiae autem finis foe- 
dus vestigio est 2l, 14'?. Thésaurus Aliiathfi gratus est 
27, 166. Drachma negolium bene perficit 21, 124-, et pé- 
nétrai 24, 433. 25, 142. 

f) Morbi et remédia. Febris adhaeret I, 421.423., 
et faraiiiaris 1, 424., atque iiisistcns 23, 495., est. Febris 
quartana firmiler adhaeret 23, 490. Scabies est eontagiosa 
18, 228. Ulciis post ulcus est doleiis 24,434., pustula alba 
est calida 6. 191., nec non pustula cauterio orta 6, 192. 
llemedium pectus aegrotura habenti jucundum dicituV 23, 
507. Medicina Lablab ingrata est 4, 45., theriaca rara 18, 
271. Sanitas post morbum laelitia adficit 12, loO. 

g) Lapides, inetalla. Lapis durus est 13, 162., 
patiens 14, 112., in aquac fuado résistons 10, 189., deiisto- 
rom umbram facieus 17, 32. Aurum duruin est 14, 107^ 
et grave 4, 34. 10, 138. Argentum vivum grave est 4,31. 

h) Excrementa. Excreinenta foeda yestîgio sunt 
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21, 142. Stercus est vile pretio 10, 195., stercoris globu- 
lus vilis 8, 68., tnerda humaua foetida 25, 118. 

i) Varia. Ambarum est fragrans 9^ 62., nec non 
muscos 9, 62. 16, 69,* idolum pulchrum 6^ 195.^ lacryma 
pura 25, 136., lens (dis) contemta|^7, 168.j pluma ad glu- 
ten firmiter adhaerens 23, 490., paries firmus in domo 4, 
37., venenuni necans 21, 147., venenum confestira necans 
cclere 12, 142., Praeda in qua nil ingrati est, jucunda ha- 
betur 23, 501. Scriptura in lapide est durabilis 2, 169., et 
pictura in manu flrmiter adhaeret 4, 36. Proverbium non 
divulgatum est vile 2, 170. Echo est celeris 26, 111., au- 
ditu valons 12, 143. Umbra est adsidua 23, 492} pliantas- 
ma noctii incedit 12, 139., et spectrum farailiare est 1,424. 
Unus et unicus est paucus 21, 139} nonaginta (numéros) 
est angustus 15, 56. Nihil in numéro est paucum 21,139} 
sic quoque non in scrmone 21, 139. 

Quod jam supra expo.sui, id hoc loco repetcnduni est, 
Arabes tam rerum inultitudine, quibus indoles tribuiintquam 
indohim miiltitudine ac varietate, qnas singulis rebus adju- 
dicarunt, a cacteris gentibus distingui, qua ex rc, vclicinentcr 
deditos cos fuisse proverbialiter loqucndi modo viderc licet. 
Quod vero in provcrbiis Arabicis terra pelcre dicitur,quod 
ftdclis est, quod terra in arenaecumulis tanquara stupida dcs- 
cribitur, quod bilanci acquitas, paxillo paticntia in ferenda vi- 
litate tribuitur; quod manus in utero attonita, postilenajumenti 
addicta amori praepostcro putatur, tintinnabulum et vas vi- 
trcura tanquam divulgans, medulla liquida tanquam liberalis 
depingitur, écho auditu valons, nox injusta et lenocinium 
bene cxercens appcllatur, id Arabum poetico ingeuio tri*» 
buenduin vidotur. 
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Cap. il 

Deloel«,centll»ii«,p«Monls, bestlls et reliiui, qufM 
omnln et«l tndoley qua dletlneta Munt, earent, 
tamen proTerblIe oriqlnem dederunt aut eiuiB 

lie eohaerent. 

Finitis iis, quae eoj quod indole aliave re distincte 
erant, in proverbii consuetudinem vcnerunt^ ea, quae ista 
indole carent, breviter recensere in aniuio est. Quae quam- 
quam ab illis diversanon sunt, tamen ob discrepantem in- 
ter utraqiie prov'erbiorum rationem omitti non possunt. Id 
quod cam ob causam moneo, ne quis in hoc nil nisi supcr- 
iluara repetitionem conspiciat. Eundem, qui in praeceden- 
tibus est, ordincin sccuturus, ab iis quae nominibus propriis 
distincta suiit, initium facio, ita ut a spccialioribus ad ge- 
ncraliora procedain. 

§. 1. lioca. Alibbadan (insula) 23, 533, Auhf (val- 
lis) 23, 403. Bakkah (locus) 2, 4. Albark (mons) 27, 14. 
Bazra (urbs) JO, 195. 201. 23, 508. 2S, 129. Birc (vallis) 
23, 391. Borian (locus) 23, 475. Chaffan (locus) 5, 186. 
Codojjon et Codaon (montes) 1, 407. Cufa (urbs) 23, 
508. Dair-Cahb 16, 59. Djadabat (vallis) 26, 4. Djob- 
bal (locus) 5, 193. Dobajj (locus) 5, 86. Dsat-Alhabakat 
(locus) 18, 202. Euplirates 6, 215. 23, 360. AIghabar 

(fous) 1, 175. Ghaur (regio) 24, 231. Hadhan (mous) 
23, 56. 25, 24. lladjar (locus) 23, 363. Ilarscha (clivus) 

22, 76. Ilaubar (locus) 1, 404. Ilaudh-Altsahlab (locus) 

23, 58. Hauran (regio) 13, 93. Jasum (mons) 23, 55. 
Alihalah (desertuni) 1, 382. Ihfirrin (locus) 13, 121. Mina 
(locus) 10, 195. Naahin (vallis) 23, 391. Neiljd (regio) 

24, 231. Odhach (locus) 1, 230. Alohuzolaiu (via) 1, 
264. Ramah (locus) 3, 20. Ros-Alaihn (oppidum) 22, 
314. Roha (oppidum) 8, 50. Sabatii (locus) 2Q, 89. Sa- 
laman (locus) 23, 57. Schadjaat (clivus) 1, 140. Sdia- 
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kik (locus) 26, 32. Schardj (locus) 13, 31, Taghari (vi- 
||is) 24^ 296. Tardj Clocus) 5, 152. Tehanaah (rcgio) 21 , 
102. Torbah (regio) 18^ 23. ïsabir (mous) 13^* 29. Tsa*» 
inaiiin (forum) 28, 3. Tsermlda (locus) 25, 50. Wadjra 
(locus) 10, 162. Wascth (oppidum) 3, 130. Zadda (pu- 
teus) 24, 98. 

§. 2. gentes. Aelhiops 12, 177- 22, 326. Arabs 
2, 64. Ahnasah 22, 245. Almsita 15, 52. Albaradjiiii 1,6. 
Banu-Cahil 22, 162. Curdus 22, 290. Dhabbila 14, 83. 
Djodsara 23, 280. Ebu-Afza 13, 154. Fesarah 10, 16. 
Ghathfanita 23, 334. Gracci 10, 113. Ileiilselita 5, 100. 
Banu-Himman 19, 54. 21, 131. 2.5, 147. Banu-rHobla 

20, 79. Ihbailita 22, 171. Israelitae 22, 223. Judaeus 1, 
438. 18, 281. 22, 279. Kadarita (secta) 24, 560. Karah 

21, 38. Kasith 28, 14. Maahd 20, 3. Waahdita 11, 6. 
Magi 24, 470. Molianimedauus 3, 172. 24, 366. Namc- 
rita 12, 21. Ohclita 6, 47. 23, 435. Sabaei 9, 4. Sa lui 
2, 99. Sahd-Allah 23, 280. Sahdus 22, 106. Sophi (.secta) 
21, 16.3. Syriacus 23, 539. Tlic.sm 6, 66, Towait 3, 1.52. 
Tsahlebah 2, 30. 

Cum singuli.s quidem ex horuin numéro in prov« rbiis 
attributs conjuiicta suât aut bcstiae ex. gr. hircus Bsinu- 
Hiinman et teredo gcntis Banu-rilobla, nt hac de cau.'sa 
praecedentibiis provcrbiis adiiunicrari potiiis.sent; attamen 
yero quum gentis nomiiie ista proverbia polissinium niti vi- 
derentur, inter gentes iis locum dedi. 

§. 3. .Pcrsonae. Abraham 23. 547. Abu-Carb 2.3, 
128. Abu-Dolamah 6, 229. Abu-Duad 5, 27. Abu-Jasar 
13, 3. Abu-ljjiib 23, 564. Abu-Lahab 18, 282. Abu-Rabih 
6, 104. Abu-l’Rauka 7, 72. Abu-Sajjarah 14, 86. Abii-^ 
Watsil 1, 349. Aclisam 13, 20. Ahbbud 25, 22. Abbiüali 
24, 150. Ahdjab 18, 111. Alahdjulah (mulier) 18,118. Ahdl 
18, 19. Ahjjar 19, 26. Ahkil 13, 54. Ahmru 26, 51. Ahmru 
b. Tikn 23, 426. Ahns (mulier) 10, 95. AlUib 26, 70. Ah- 
zami 24, 12. Alnas 1, 283. Anas b. Malic 27, 193. Asahd 
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10, 184. 18, 239. Alaswad b. Almothalleb 21, 133. A«hf 
3, 141. Auhf b. Mohallem 23, 403. Albajjah 3, 153. Balai 

25, 60. Bothain 26, 60. Caisan 22, 195. Calb 12, 40. Cbi- 
dsàm 9, 30. Dahd (mulier} 13, 17. Dahr 5, 144. Darhn 

26, 52. Dhabb 3, 67. AIdhalal b. Bahlal 27, 83. Aldhalal 
b. Assebahlal 5, 85. Djahd 13, 87. Djahisa (serva) 21, 

28, 13. Djarijah 2, 34. Aldjeradatan (cantatrices duae) 3,49. 
Ebn-Baidh (V. Bidh) 12,4 Ebn-Darah 24, 107. Ebn-AIghasa 

5, 26. Ebn Habannakah 10, 183. Ebn-Karzah 26, 112, 
Ebn-Tsathan 24, 153. Enochus 1, 40. Falidj b. Chalawab 
1, 179. Faras 6^ 123. Alfisr 23, 274. Ghamman 2, 90. 
Gharib 24, 257. Hafazah (mulier) 23, 217. Haj[j 18, 27. 
Hajjan 14, 70. îlalimah (mulier) 24, 67. Harasah 23, 146. 
Hathib 14, 7. Haumala (mulier) 5, 170. 13, 134. Hind 
(mulier) 22, 183. 24, 198. Ilisl 28, 196. Iliththan 3.138. 
Hobairah 23, 273. Hobba 24, 152. Hothsobijj 13,82. Jads~ 
cor b. Ahuasah 1, 371. Ihdd 1, 38. lesar 28, 11. Ihcabb 
24, 258. Ihzam 25, 78. Ihzam b. Schohair 25, 1. Kahkah 
b. Ahniru 23, 439. Koaihs 1, 302. Kotsara 5, 137. Laila 
(femina) 18, 4. Locais 28, 2. Lokaim 20, 30. Lokman 3 
21. Malm 6, 88. Malic 25, 68. Malic b. Nowairah 20* 
39. Manschim (femina) 2, 21. Maria (femina) 2, 21. Ma- 
schihah (femina) 27, 38. Musin 24, 108. Mihran 27, 87. 
Almoaihdi 3, 47. Aimonachchal 6, 110. Moses 21, 160. 
24, 456. Almotalammcs 5, 101. Almotsallarn 6, 149. Na- 
schith 6, 151. Alnathf 23, 71. Noa 9, 66. 25, 154. Oh- 
cascli 27, l93. Ohkbah 5, 157. Olirkub 24, 32d. Oroamah 
24, 198. Oinm-Djabirah 10, 160. Pharao 24, 456. Piiiehaa 
7, 169. Kabiah 28, 55. Rajjah (femina) 3, 16. Rakaschi 
(femina) 12, 22 Rikah 18, 201. 26, 46. Sabra (serva) 27, 

6. Sahd 8, 18. Sahd h. Said Manat 26, 23. SajidahS^ 1, 
Sainab (mulier) 11, 1. Sallagh 8, 48. Salma (mulier) 

151. Samorah 3, 56. Samuel 23, 99. Schann 28, 12. i4 
Schaur 10, 161. Schoraih 12, 167. Sinan b. Abi-Harits^ 
23, 384. Sinimmar 5, 8. Sochail (mulier) 24, 240. Tha- 
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23, 436. Alwalid b. Tharif 18, 283. Zohra (femina) 24, 13. 

Quod in gcntibus dixi, in personis repetendum est. In- 
ter personas proverbia nennulla locum obtinueruritj quod 
non tam in bcstiis, quae cum iis conjunctae erant, quam 
in personis, quibus illae bestiac erant, proverbii momentum 
esse videbatur. Duaruin personarum nomina non vera, 
sed ficta esse conf. 5, 85. 27, 83., silentio praetereun- 

dum non est. 

4. Bestiae. a) quadrupèdes. 1) Camelus 
1, 69. 73. 75. 80. 85. 95. 248. 251. 257. 272. 329. 375. 
377. 378. 440. 2, 10. 19. 154. 3, 160. 161. 4, 29. 5, 

40. 108. 154. 205. 6, 1. 21. 40. 41. 57. 74. 105. 117. 130. 
131. 137. 180. 201. 7, 4. 105. 106. 111. 135. 8, 16. 17. 

26. 9, 6. 48. 54. 66. 10, 31. 47. 96. 108. 120. 124. 175. 

183. 11, 7. 49. 12, 23. 64. 13, 90. 129. 150. 14, 1.71. 
85. 103. 15, 1. 5. 10. 30. 39. 40. 18, 28-31. 61. 93. 
98. 99. 19, 3. 55. 20, 7. 12. 17. 2,3. 36. 68. 69, 21, 17. 

18. 55. 67. 100/ 106. 22, 7. 16. 21. 31. 36. 49—55. 79. 

97. 136. 138. 140. 186. 187. 194. 216. 23, 9. 2^. 30. 69. 

104. 121. 261. 284. 301. 314—318. 320. 322. 323. 407. 
503. 24, 9. 2.3. 37. 43. 55. 74. 97. 278. 388. 424. 25, 15. 
26. 32. 44. 26, 2. 57. 27, 3. 13. 14. 26. 62. 86. 92. 171. 
28, 10. 22. 53. 79. 94. 98. 2) Taurus 1, 81. 4, 5. 12. 
Boves 5, 41. 3) Capra 1, 83. 15, 36. 18, 43. 22, 2. 

23, 32. 329. 24, 46. 47. Capella 23, 327. 328. 4) Canis 

1, 88. 2, 3. 3, 193. 5, 47. 172. 6, 257. 9, 73. 12,25. 
13, 154. 18, 47. 268. 20, 33. 22, 56. 63. 150. 193. 200. 
323. 23, 35. 124. 290. 334. 5) Fclis 1, 90. 439. 4, 38. 
12, 184. 19, 63. 22, 282. 6) Ovis 1, 331. 10, 98. 12, 
142. 13, 179. 18, 238. 21, 24. 179. 24, 95. Agnus 1, 
242. 7, 23. 9, 60. Arles 18, 42. 7) Equus 1, 297. 2, 

214. 5. 150. 151. T', 8-20. 14, 53. 15, 14. 28. 17, 6. 

18, 25. 26. 131. 161. 21, 158. 22, 48. 141. 23,238. 531. 

24, 5.59. 596. 8) Asinus 2, 49. 193. 200. 3, 66. 6, 253. 
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254. 9, 76. lt,48. 14, 69. 15^ 27. 18, 40.41. 2U 
157. 22^ 3. 294. 23, 31. 326. 9) Mulus 2, 212. mula21, 
93. 22, 196. 10) Sus 5, 197. 22, 62. 11) Mus 1, 453. 
15, 61. 23, 625. 12) Elephas 9^ 79. 22, 299. 13) Ona- 
ger 1, 82. 5, 42. 14, 114. 22, 189. 23, 324. 14) Dor- 
cas 2, 2. 22. 194. 3, 1. 5, 16. 15) Caper montanus 3, 

89, Rupicapra 10, 157. 16) Lepus 10, 126. 16, 19. 17) 
Vulpes 9, 57. 18) Siinia 12, 181. 19) Meles 18,134. 80) 
Animal Thsariban 20, 25. 21) Heriiiaceus 2, 44. 10, 160. 
22) Léo 1, 452. 3, 68. 5, 153. 6, 102. 9, 75. 15, 38. 
16,93. 23, 333. 23) Lupus 1,433.436. 9, 9.11. 13. 
14. 45. 70. 71. 12, 24. 18, 185. 19, 6. 22, 293. 23,33, 
24, 359. 463. 24) Ilyaena 1,87. 3, 93. 6, 42. 7, 24.43. 
14, 9. 40. 15, 16. 18, 44. 22, 61. 237. 24, 239. 

b) Aves 1) Galles 8, 42. 1.3, 10. 22, 5. 23, 573. 

24, 238. 2) Pas.ser 14, 32. 16, 13. 22, 296. 23, 339. 
3) Slruthio 1, 108. ^2, 46. 7, 26. 9, 61. 10, 178. 11,8. 
13, 130. 14, 103. 15, 60. 20, 82. 24, 349. Auginen- 
tuin in struthione mare 27, 146. 4) Corvus 3, 68. 14, 51. 

22, 69. 159. 23, 538. 5} Pcrdi.x l6, 11. 12. 6) Avis II o- 

bara 6, 143. 7) Avis Carawan 6, 143. 8) Avis Ra- 
chamah 9, 31. 9) Pica 23, 37. 10) Avis Anuk 8, 2. 

11) Avis Katha 23, 4. 12) Otis 18, 256. 23, 573. 13) 

Avis Sornmah 22, 70. 14) Vullur 15, 9. 16.3. 1.5) Pa- 
lunibes 20, 129. 16) Gryps lü, 2. 17) Falco 23,601.637. 

18) Accipiter 1, 434. 14, 18. 

c) Amphibif. 1) Lacorla 1, 91. 92. 94. 304. 3l2. 

6, 110. 127. 7, 42. 12, 100. 110. 15, 35. 40. 18, 242. 

23, 336, 432. 24, 6l. 127. 2) Serpens 1, 93. 5, 133. 6, 
248. 13, 26. 18, 225. 262. 22, 65. 3) V.pcra 15, 70. 

d) Insocia et vormes. 1} Locusta 5, 45. 86. 14^ 

108. 18, 48. 21, 140. 22, 184. 257, 23, 337. 2) For- 
mica 1, 431. 24, 226. 228. 3) Scarabaeus viperarum i, 
137. 2, 73. 12, 60. 21, 26. 24, 495. 4) Pecticulus ca— 

me» 1, 108, 3, 94. 8, 21. 18, 184. 5) Miisca 9, 43. 

Scorpio 2, 62. 3, 33. 12, 3. 
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Pro cajuslibct animalis diversa ratione diversa prover- 
bia orta esse vidcmus. Ab aliis unum tautum proverbium^ 
ab alits pauca, ab aliis multa derivata suât. Cujus rei causa 
tum in cujuslibet animalis iiidole^ tura in majore aut minore 
nexu, quo cum hominibus conjuncta erant, quaerenda est, 
Quo enim magis natura atque indole excellcbant^ quo ar» 
ctius vita cura hominibus conjuncta erant, eo piura prover- 
bia iiido provcnerc. Ita factum est, ut a camclo^ in cujua 
natura atque indole tota Arabum vita niterotur^ tantuspro- 
verbiorum numerus oriretur. 

§. 5. Arbores et planta c. Arbor M a r c h a h 1 , 
124. 20, 29. Palma 1, 185. Arbor Karfah 1, 381. Ar- 
bor Idhah 1, 383. 23, 130. Arbor T liai h 2, 120. Tra- 
gracantha 8, 13. 36. Arbor Karmalali 9, 18. Arbor 
Artha 16, 24. Arbor Sajal 17, 11. Arbor Salainah 
18, 56. Arbor Alifar 20, 29. Arbor Difla 20, 36. Ar- 
bor Nabh 22, 267. Planta Kaziz 1,127. 18,209. Planta 
Zilijjaii 5, 7. 6, 76. Planta Kilkil 8, 12. Planta 
D s un un 9, 27. Planta II as a 15, 14. Planta Orfoth 
10, 25. 18, 196. Me;lica 20, 73. Planta Alirfadj 22^ 

81. Planta Sahdan 2.3, 383. 24, 93. Planta Hollab 
24,91. Planta Chollah 23, 605. Olus Ailaraah24, 
93. Ccpe 23, 631. 24, 481. Fr uct us plantae Tiiortsuts 
22, 79. 

Finitis iis, quac nominibus propriis insignita sunt, ad 
generaliora procedimus. Istarum autcm rerum, a quibus 
proverbia dcducta sunt aut quibuscum cobaerent, nume- 
rus permagnus est. Totuni inuiidum amplectuntur, imo 
raundi fines transgrediuntur. Terra, cocluin, marc, homo 
diversa vilae actate, situ, conditione atque agendi ratione, 
corpora aniiualium et membra, omnesque, ut breviter dicam, 
rcs tara parvac, quam magnac Arabibus ad invenienda pro- 
verbia occasionem dederunt. Quae, quum sint tara diversa, 
ditlicile crit, ita disponerc^ ut facile siib adspoctiim veniau^ 
Ëuiidem quam antca speuti suraus, ordineni rotiuenius. 
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Terra coelumqtie et res eum iis quo- 
dammodo eohaerentes. 

Mündus futurus 5, 199. 8, 70. 79. 81. 13, 107. Pa* 
jadisus 8, 277. Gchenna^ ignis infemus 18, 277. 279. 
24, 561. 

Terra 5, 23. 6, 2. 23. 12, 75. 48, 188. 20^ 46. 21, 
80. 23, 51. 246. 646. 24, 56.3. 26, 43. Terra dura et 
plana 24^ 294. culta 18, 143. sole torrida 22, 84. homida 
5, 18. 23, 352. 24, 357. 28, 155 mollis 24,295. lapidosa, 
aspera 26, 82. terra putei 2, 32, terrae pars propinquior 
28, 62. Humus 23, 476. Pulvis 27, 21. 28, 56. Lutum 
siccum 28, 136. Coenum 4, 3. Carapu.s apcrtus 20, 14., 
campus vacuus 7, 27., campi arenosi 18, 53. Arena 5,62. 
Afcnae 25, 2. Desertum 23, 25. 52. Collis 1,23. 12,85. 
Mons 1, 102. 18. 205. Vallis 12, 65. 25, 84. 159. Val- 
lis lotos profcrens 23, 354. Vallis erroris 9, 41. Spclunca 
parva 18, 54., latebrae silvosae 28, 38., pratum 3, 35. 21, 
108. 22 187. 24, 92. 95., pascuum 23, 389., hortus 24, 
562. 26, 35. arboretum densum 20, 45., ripa excsa 1, 325.> 
petra 11, 51. 24, 73. rcgio petrosa 26, 81., solum -durum 

22, Il 9., terrae durae podex 3,14., barathrum 26,79., io- 
sula 22, 22., territorium 6, 235., via 10, 132. 16, 49. 88. 
18, 100. 22, 155. 23, 467., seroita viae 27, 143., viae 
10, 39. 13, 2., viae parvac 18, 190., viae minores 8, 32., 
viae breviores 8, 32., via per montes diicens 24, 33., via- 
rum angustiae 23, 450. Cacumen 18, 77. 

Aqua 1, 129. 130. 2, 126. 14, 74. 17, 3, 22, 82. 

23, 66. 67. 306. 643. 24, 98. 99. 170. 235. 26, 59. 85. 

86. 27, 107. 28, 41. Aqua pauca 2, 45. 21, 47. aqua 

luulta 5, 18. aqua dulcis, salubris 5, 134. aqua perennîs 
27, 108. aqua corrupta 14, 73. aqua in ore 20, 1(^ 
aqûae membranae 20, 24. aquac fluxiis 22, 168. Hurnd- 
rés duo 23, 53. Gutta 20, 112. gutta nigri 24, 2^. 
Pfunae 23, 262. 27, 112. Glacios 22, 324. Fons Mlidtis 

24, 131. 6, 197. Torrens 5, 73. 6, 109.12,97.102.162. 
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15, 17. 19, 4. 21, 35. 91. 04, 100. 297. Alveu» 12, 
29. Alveus largua 7, 4. Fluvius 12, 69. Stagnum 22, 
173. Aquae stagnantes 13, 14. Aquarum gurgites 19, S. 
Mare 1, 345. 5, 74. 8, 46. 16, 34. 19, 27. 21, 160. 

23, 293. 361. 28, 75. 160. 

Coelum 2, 75. 6, 89. 14, 58. 23, 345. 616. Aer 9, 

22. 28. Aura lenis 22, 205. Sol 5, 17. 13, 104. 22,273. 

23, 236. 24, 532. 566. Solis faciès 28, 112. Aiirora 1, 

345. 10, 40. 21, 34. 24, 434. Luna 6, 90. 12, 27. 20, 

26. 23, 346. 27, 133. 137. Lux 24, 569. Tcnebrae 6, 90. 

23, 346. Sidus 8, 3. 9, 38. Sidus ad occasum se ver- 
gens 21, 71. Stella 6, 89, 16, 31. 23, 563. Stellac 18, 
38. 84., stellac duae 25, 76., stellae capcllae 8, 4. Plcjades 

14, 68. 23, 206. 26. 58. Ventus 1, 113. 5, 17. 62. 10. 

15. 212. 213. 22, 278. 23, 619. 24, 558. 27, 180. 28, 

135., ventus fervidus 9, 17., venti 3, 173., venti Wadjrao 

10, 162. Nubes 12, 98. 114. 19, 32. 21, 154. 23, 131. 

236. 24,245. Nubes (pl.) 6, 23. 20,127. Nubes tonans 5, 119. 

10.35., nubes fulgurans 18,183. 24,446* nubes pardi colorera 

habciis 10,37., nubes gravis 10, 100., nubes vacua 10,151., 
nubes acstatis 12, 87, 17, 14., nubes pluviam non cmiltens 

24, 177. Nix 12, 156,, Pluvia 12,35. 24,477. pluvia (grande) 
14, 36. 18, 59. 28, 39., pluvia veris 3, 6., pluvia tcnuis 
6, 7. pluvia lenis 24, 1. pluvia mensc Nisan 24,576. Ful- 
men 2, 56. Fulgu^;. splcndens 23, 574. Frigus 22, 114. 
Vapor meridianus 13, 96. 22, 139. 23, 41. 24, 357. 

Ignis 2, 72. 10, 81. 12, 156. 21, 111. 22, 109. 
24, 8. 205, Ignis Magorura 24, 470. Flamrna ardcns5,46. 

Terapus 1, 159. 8, 54—57. 11, 27. 13, 58. 20, 23. 
63. 23, 108. 183. 201. 209. 348. 413. 24, 290. 344. 471. 
497. 610. 25, 56. 180. 26, 34. 27, 192. Terapus Fi- 
thahl 22, 74., terapus futurura 16, 3., terapus crastinum 
28, 30., temporis vicissitudines 14, 55., temporis spatiuin 
23, 157., temporis spatia intermissa 23, 140., aetas 16, 38. 
Annus 14, 126, 23, 158. Annus iiifertilis 1, 333. 26, 5. 
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Àiini 23, 45. Ver 26, 74. Âestatis tempos 20, 2. Iliems 
27, 98. Mensis 13^ 84. 172. Menais spatiura 24, 66. Men- 
sis. veris (Alrabih) 13, 94. Mensis Schahban 28, 148. 
Mensis Schawwal 23, 351. Dies 1, 247. 474. 8, 35. 22, 
283. 24, 292. 591. 612. 27, 195. 28, 24. 31—33. 59. 60. 
83. 111. 120. 169. Dies Ahiaki et Ko mi 2, 94. Dies 
profcctionis 28, 167. Dies hcstcmus 9, 1. 24, 532. Dies 
hodiernus, crastinus 28, 71. Dies crastinus 18, 182. 19, 
22. Dies nubium 28, 28. Dies pcssimus duoruin 13, 9. 
Matutinum tempos lO, 231. 18, 1. 23, 44. 200. Dies al 
tus 23, 174. 176. Dies médius 23, 175. Mcridies 10, 38. 
Postmeridianum tempos 12, 28. Vespera 1, 194. l96. 24, 
240. Nox 1, 117. 290. 374. 3, 63. 14, 50. 23. 48. 49. 
56. 119. 588. 24, 80. 234. Noctes 22, 204. Noctis pars 

1, 22. Nox libéra 2, 74. Nox herinacei 5, 120. Nox op- 
tima 7, 28. Nox tenebrosa 23, 347.427. Nox Alzadar 3,3. 

§.7. Personae practer hominem. Deus 1, 
474. 10, 174. 12, 86. 182. 16, 31. 20, 54. 22, 55. 
24, 253. 525. 554. 25, 52. 26, 68. Tum saepe in male- 
dictiouibus et interdum in benedictionibus nomcn Del oc- 
currit ex. gr. 2, 83. 105. 3, 52. 5, 67. 71. 113. 123. etc. 

2, 136. 7, 35. 23, H. etc. Satanas, diabolos 1, 190. 

191. 13, 180. 14, 124. 20, 110. 28, 143. 145. Angeli 

3, 69. Daemones 15, 61. 21, 142. 

§. 8. Homo, a) Diversae ejus aetatcs, sta- 
tus et agen'di rationes etc. Populos 1, 471. Gens 
21, 81. 187. 22, 146. 26, 130. 28, 97. Gens paradis! 

13, 171. 27, 185. Familia 21, 169. Exercitus 23, 190. 

Homo 2, 211. 216. 22,270. 23, 535. Homo optimns 
13, 76. 7, 160. 16 1. Homo pessimus 13, 175. Hommes 

7, 51. 24, 312. 25, 13. 42—44. 62. 73. 86. 87. 166. 168. 
171. 174. 175. 177. 26, 18. 28, 54. Homines optimi 7, 
6. Mas 22, 112. Vir 1, 65. 3, 104. 8, 23. 71. 72. 18, 
174. 22, 13. 17. 24. 25. 107. 108. 147. 267. 23, 8a 244. 
24, 372. 567. 584. 589. 28, 66. 86. 106. 159. Viri 23, 
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610. 24, 601. Mulier 7, 79, 20, 71. 21, 119. 22, 11; 
23^ 404. 24, 384. 587, Müiier filio orbata 23^ 186. Mu.- 
lieres ij 42. 16^ 40. 25, 45. 28; (10. Feœinae 3, 61. 
Pater 1, 88. 23, 307. 603. 24, 274. 275. 607. 27, 147. 
148. Mater 1, 62. 188. 2, 118. 3^ 43. 4, 20. 13, 78. 
21, 151. 22, 45. 23. 25. 26. 456. 611. 27, 51. 52. i4l. 

28, 23. Mater limidi 1, 30. Paterfamilias 3, 166. Paren.» 

tes 24, 570. Proies 18, 136. Filius 2, 69. 210. 3, 50. 

11, 3. 23, 4l4. 24, 540. 26, 17. Filius familiaritatis 22, 
165. 166. Filius scorti 2, 125. Filiolus 28, 20. Filii 1, 
131. 249. 2, 135. 24, 272. 442. Filiae 6, 98. Maritus 7, 
30. 11, 9. Uxor 1, 44. 292. 22, 10. Uxores 23, 397, 
24, 533. Conjuges 11, 25. Procus 23, 596. Vidua 6, 
34. Frater 1, 63. 64. 68. 70. 71. 166. 198. 355. 362. 384. 
3, 128. 165. 7, 67. 10, 27. 76. 13, 39. 18, 124. 175. 

23, 295. 24, 40. 365. 391. 25, 14. 66. Frater pcs.simus 

43, 103. Patruus 14, 125. 18, 102. 152. 23, 225. Avun- 

culus 23, 225. Patruelis 23, 282, 28, 57. Patruclis pro- 
phetae 2, 212. 10, 119. Socera, nurus 1, 14, Amita, 

matcrtcra 3, 48. Amita liberis orba 26, 47. A via 5, 201. 
Cognatus 23, 283. Cognali 11, 14. Propinquus 6, 35. 
Propinqui 3, 164. 17, 35. Infans 22, 198. 26, 28. 136. 

27, 50. Infans matre orbatus 16, 45. Infans recens na- 
tus 3, 57. Puer 1, 280. 450. 14, 13. 15, 33. 23, 595. 

24, 180. 343. 24, 412. 27, 182. Adolescens 2, 100. 22, 

139. Adolescentes 3, 77. Puella 2, 26. 183. 23, 389- 

Puella parva 8, 7. Puella immatura 5, 8. Puella domi se 
continens 7, 43. Virgo 24, 15. 70. Juvenis 20, 39. 23, 
298. Juvenes 14, 10. Mulier niediae aetatis 5 4. Senex 
2, 43. 10, 2a 13. 57. 93. 18, 89. 24, 185. Collactanei 
24, 358. 

Imperator 1, 428. Rex 5, 74. 12, 176. 24, 531 
Rex injustus 12, 153. Regina iu ludo latruuculorura 24, 
571. Princeps 18, 38. 23, 144. 223. 624. Praefectüs 16, 
95. Praefecti 14, 22. Judex 1,448. 18, 275. 20, 19. 
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24) 324.' Legatiis pradens 10) 86. 87. Legiàtas' pravos 
12) 164. . Dominas 2^ 193. 10) 176. Dominos elephantis 
22) 299. Dominas pecoram 8) 8. 10, 12. Possessor 24^ 
88. Herus 24, 339. Servus 2, 8. 6, 24 36. 37. 7, 45. 
10^ 144. i8, 5—9. 66. 132. 140. 22, 148. 23, 251. 284. 
472. 24) 65. 81. 27, 5. 28, 15. Servas aliénas 12, 6, 
Servus oculi 27, 101. Serva 1, 45. 23, 477. 285. 286. 
24, 590. Serva mutuo accepta 24^ 17. Liber 6, 241. 23, 
403. Vicinus 2, 82. 5, 27. 88. 99. 116. 21, 84. 24, 169. 

27, 16. Vicinus propinquus 27, 97. Vicinus pravus 23, 
398. Vicina 1, 187. 5, 24. Vicinae 1, 402. Hospes 2, 
137. Hospes leonis 15, 38. Peregrinus 22,253. Percgrini 

19, 81. Peregrinae 25, 72. Sponsus 22, 143. Sponsa 24, 
323. Custos 6, 12. Custos muUeris 21, 185. Janitor 
bonus 25, 156. Nutrix 2, 186. Nutrix amans 17, 15. 
Pastor 7, 29. 23, 64, Pastor pessimus 13, 33. Pastores 
2, 86. Agaso praecinens 22, 55. Faber 1, 155. Veteri- 
iiarius 22, 160. Medicus 3, 129. 16, 87. 27, 184. 28, 3. 
Medici 23, 258. Fur 7, 147. 12, 53. 24, 545. Fur (di- 
vinator) 24, 494. 26, 129. 28, 156. Fures 1, 443. Vafer 

28, 144. Latro 8, 45. Hariolus 18, 165. Incantator 5, 9. 

20, 62. Musicus 3, 19. Cantatrices 5, 215. Lanius 21, 
179. Calcearius 5,215. Pannorum venditor 1, 447. Por- 
titor(urinator) 1,271. Salelles praetorianus 23, 609. Pedites 
18,198. Aleatores 21,65. Nautae 24,535. Leno 22,276. 

Sanus' (aegrotus) 15, 68. Incolumis 12, 172. Salvus 
20, 8 — 10. Aegrotus 25, 36. Vivus (mortuus) 2, 47. 21, 
61. 23, 441. 580. Vivons 23, 417. 537. Mortuus 23, 87. 
Occisus 24, 606. Caccus 2, 6. 10, 125. 14, 117. 18» 
115.296. 23, 226. Caeci 21, 173. Surdus 14,33. Surdi 
6, 65. Luscus 18. 11. Monoculus 22, 72. Calvus 24, 
114. Claudicans 17, 12. Strangulatus 1, 262. 20, 42. 

Castratus 7, 150. 171. 22, 328. Morsus a serpente 1^ 
55. Laborans umbilici heriiia 18, 24. Laborans hydrope 
20, 68. Laborans linguao dîHicuUate 18, .113. Lumbum 

4 
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fractani habens 22j 72. Curvus 23, 279. Longa cilia ha- 
bens 23, 122. Rara barba praeditus 23, 636. Integro dorso 
pracditus 27, 61. Satiatus 10, 148. 13, 49. 55. 73. Potu 
satiatus 1, 392. Esuriens 1, 479. 19, 5. Laborans appe- 
titu vehemeiite 26, 19. Sitibuiidus 28, 75. Siiientes 18, 
199. Pinguis 12, 38. 50. 18, 68. Nudipes 22, 32. 24, 
157. Firmus in loco cinguli 13, 80. Debilis 17, 18. 24, 
311. Ligatus 14,83. Ore foctens 22, 288. 289. Angusta 
ingluvie praeditus 16, 65. Dormiens 23, 480. Mollis (ari- 
dus) 23, 604. Actnte decrepilus 24, 277. Elegans 17, 34. 
Ariuillâ oriiata 23, 1. 205. Virgiuitate privata 4, 2. Pul- 
chra 7, 10. 23, 376. 24, 271. Angorc suflocata 22, 157. 
Mainmosa 22, 281. Gravida 1, 380. 11, 20. 21, 3. 

Praegnans 24, 116. Praegnantcs 25, 152. 

Prudcns 1, 437. 6, 115. (cautus) 18, 172. 23, 260. 
Propinquus cojisilii 27, 84. Peritus 25, 95. Versutus 2, 
40. Intelligens 6, 225. 17, 19. 23, 412. Doctus (ignorans) 
10, 145. 11, 29. 33. 22, 291. 23, 74. 24, 131. Guariis 
18,' 84. Recordans 22, 300. Infirmus mente 26, 84. Im- 
becillis mente 27, 79. Stupidus 18, 33. 23, 366. Stupida 

7, 10. Slultus 6, 56. 71. 94. 10, 130. 11, 58. 12, 48. 

54. 79. 23, 428. Stulti 22, 116. 24, 204. Stulta 3, 12. 
10, 128. Socors 3, 130. 10, 142. Négligentes 12, 52. 

Ignorans 24, 408. 527. Delirus 27, 82. Insanus -1, 432. 

Liberalis 12, 42. Gcnerosus 26, 135. Ingenuus 3, 133. 
6, 108. 247. 25, 6. Fortis 3, 86. 13, 36. Fortes 24, 333. 
Audax 2o, 72. 23, 598. Timens Doum 3, 85. Credens 
23, 287. 24,94. Fidus 10, 147. Confidens 10,221. Ve- 
rax 18, 75. 23, 455. Benignus 24, 534. Beneficus 27, 

98. Avarus 2, 81. 7, 46. 13, 42. 23, 484. 25, 160. 

Parcus 24, 164. Mansuetus 6, 112. Gravis 26, 127. Lenis 
23, !^68. Pudicae 8, 76. Pavidiis 5, 106. 27, 128. Iropiiis 
22, 321. 322. Malus 13, 53. Pravus 10, 235. 236. Men- 
dax 1, 470. 2, 205. 14, 43. Mcndacii argutms 23, 381. 
Avidus 6, 246. 21,82. 23, 134. 536. Cupidus 26, 55, 



lovidus 6, 258. 23, 191. 28, 154. 170. Invidî 22, 311. 
24, 451, Zelotypus 24, 218. Superbus 23, 85. - Plenus 
admirationo sui 24, 581. Fastidiosus 23, ,133. Amicus 8, 
61. 7^ 173. 10, 218. 14, 125. 21, 85. 22, 262. 24, 87. 
Aniici 22, 105. Amans 5, 10. 25, 4. Inimicus '24, 60. 
Adversarius 1, 303. 23, 159. Adversarius tergi 21, 89. 
Advcrsarii 10,210. Odium habens 10,75. 23,275. Iratus 
19,18. Coutcntus 23, 210. 214. 242. 24, 344. 373. Tristis 

24, 85, Aiixius 24, 69. Curis pressas 26, 44. Segnis 
23, 238. 25, 92. Aspcr 23, 216. Calidus (frigidus) 28, 
116, 118. 

Dives 1, 1.35. 10, 153. 12, 179. 19, 27. 24, 529. 
lHultum habciis 10, 53, Opulens 3, 99. Pauper 22, 154. 
268. Nil secum duoeiis 12, 85. Nobilis 21, 186. Vills 9^ 
30. 31. 74. 23, 163. Vilissiniiis 9, 35. Honoratus 10, 
146. Contemtus 9, 18. Auiatus 6, 73. 24, 579. Vitupe- 
ratus 10, 109. llumilcs 12, 152. Félix 12, 77. 173. For- 
tunatus 24, 467. Infelix 28, 93. 51iscr 1 , 322. 21, 27. 
23, 310. Nuda pudcnda habous feinina 18, 200. Praeseus 

25, 70. 28, 172. Socius 10, 90. 14, Kl. 21, 118. 23, 
304. Socius pravns 24, 26. 26, 33. Sucii pravi 21, 77. 
Socius aptus 23, 461. Ab.sens 19, 78. 24,255.594. Longe 
remotus 10, 143. Priinu.s 24, 549. Iiiforior ipso 24, 515. 
Minimus genfis 14, 48. ünicus inatris 26, 133. Propin- 
quus cxspeclaiiti I, 361. Propinquus iiitcritiii 28, 104. 
Propiiiquior 24, 370. Duccas extreraïuu spirituiu 25, 48. 
Urjdianus 23, 402. Orbi 2, 26. Orbata 4, 7. Proie orba 
22, 277. Incnnis 23, 207. 24, 10. Coactus 24, 368. Im- 
portunus amico 24, 439. Partes 12, 78. Audicns excusa- 
tionera 10, 56. Audiens iiuntium 10, 61. Quietus 23, 602. 
Quieta 3, 46. Traiiquillus 16, 43. Pauciis 24, 312. Di- 
spcrsi 24, 406. 

Doiiator 1, 36. Monitor midus 1. 186. Moiiitor fidos 
28,36. Sugens 1,340. Sugens luatrein 18, 298. Ëxspectaiis 
1, 361. Mulgons t 377. 7 , 22. Mulsores 13, I. 22, 80. 



23, S78. Litigantes ij 387. Adjutor 1, 393. Conterens 
i, 405. «Iter facientes 2i, 168. 23, 321. Clamans 2, 84. 
Afovens capot 3, 88. Sectator fcminarum 3, 95. Rctia 
tendons 4, 4. 5, 135. Firmitcr incedens 4, 18. Trahens 
pedes 5, 36. Castrans asinum 5^ 43. Destructores 5, 57. 
Concutiens cluuium extreinitatcs 5, 81. Evellens criiies in 
medio capite 5, 109. Sccans (femina) 6, 81. 23,73. Mun- 
dans pellem Cfemina) 6, 8. Scortator 6^ 233. Jaculatores 
7, 50. Indistincte loquens (femina) 9, 2. Distincte loqueus 

24, 219. Victum quaerens 9, 25. Vituperaiis 10, 60. 
Festinans 10, 73. Festinus 23, 469. Currens celeriter 
10, 101. Cunctans 21,88. 24,175. Bibens aquam 10,223. 
Vehementer bibens 19, 19. Occisores 12, 32. Rogans 
Deum 12, 86. Intercessor 13, 174. Increpans multum 14, 

25, Âbiens 16, 15. Veniens ad epulum haiid invitatus 16, 
105. Capiens 18, 85. Colligens tubera terrae 18, 110. 
Ëxcusans se 18^ 144. Auxiliator 18, 192. Caput pcr- 
scrutantcs feminae 18, 195. Fugiens 20, 32. 24, 52. 
Tacens 21, 99. Silens 24, 308. Narrator 21, 180. Cnrator 
22, 122. Irruens inter duos camclos 22, 138. Intrans 23, 
75. Consiliuni rogans 23, 162. Accedens ad aquuiu 23, 
193. Colligens fructus Karaths 23, 271. Errans 23^ 294. 
Ërrabundus gentis Ghathfan 23, 384. Denegans 23, 340. 
Opem rogans 22, 371. Quaerens pabulura 23, 382. Indi- 
cium facieiis 23, 540. Itcr facientium cohors 21, 168. 
Bencfaciens 24, 14. Sufflans ligna accensa 24, 104. Si- 
bilans 24, 143. Lingcns vas 24, 232. Insidians 24, 233. 
Muluo petens 24, 583. Tegens 26, 73. Perseverantissimus 

26, 92. Obsequens 27, 41. Baculo percutions 27, 67. In- 
cipiens 27, 122. Observantes 27, 175- Pedens in domo 
vacua 27, 179. Ligna colligontc8*(anciIlae) 27, 183. Li- 
gans 28, 2. Plorans 28, 6. 

§.9. Anima et corpus ejusque partes. Anima 
14, il. 15, 3. 21, 45. 63. 24, 84. 25, 2. 3. 7. 8. 9. 63. 
Aiiimus 21, 181. 182. Corpus 2, 199. 10, 227. 23, 11. 
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13. Statara hoiuinis 2, 92. Membra 5, 53. C/apat 5,lli. 
10, 7; 18. 118. 133. 203. 20, 4. 109. 22, 155. 23, 141. 
559. 24, 263. 26, 61. 27. 8. Caput Chakani 5, 72. 

Occiput 5, 195. 27, 9. Frons 2, 207. 23, 98. Os 2,35. 
36. 9, 3. 20, 1. 118. 28, 75, 90. Os vacuum 6, 4.^' 
Oris anguli 23, 578. Oris infcrior pars 24, 264. Faciès ) 

3, 22. 14, 122. 15, 11. 22, 184. 24, 499. 26, 20. 28, 

171. Faciès servae 4, 10. Faciès socii 23, 433. 556. 
Faciès inimici 26, 65. Faciès oleo uUcta 26, 132. Faciès 
juvenilis 26, 137. Vultus 6, 130. Vultus adversus 23, 165. 
Vultus hilaris 2, 206. Vultus austerus 21, 5. Oeos 3, 
51. 10, 233. Dentis radix 18, 97. Dens raolaris 28, 61. 
107. I65. Dentes molares 1, 144. Dentes longi 1, 270. 
Dentcs genuini 21, 6. Doutes acuti 18, 14. Lingua 1, 
218. 7, 41. 11, 52. 53. 16, 23. 86. 90. 18, 16. 21. 

22, 146. 263. 23, 83. 178. 313. 566. 871. 572. 24, 

4. 210. 265. 347. 27, d5. Lingua impedita 18, 88. Lin- 

gua blaesa 23, 590. Mandibula 13, 77. 21, 95. 24, 22. 
Gingivac 5, 29. Fauccs 1, 474. Guttur 2, 66. Cra- 
nium 10, 3. Gêna 23, 227. Coma 3, 140. Crines 18, 
149. Crines albi 23, 411. Coma propendula 21, 72, 
Pilus 3, 176. Nasus 1, 50. 51. 5, 33. 10, 20. 13, 18. 
16, 32. 24, 23. 261. Nares 23, 19.575. Labium 1, 52. 
7, 184. Crines in labio 14, 13. Oculus 2, 67. 130. 5, 
28. 6, 25.63. 10, 115. 171. 219. 16, 48. 18, 13. 173 

204. 22, 199. 23, 16. 299. 24, 160. 389. 28, 137. Oculus 
Mihrani 27, 87. Oculus caeruleus 27, 11. OcuH pars 
anterior 27, 131. Oculi pupilla 27, 12. Oculi sordes 23, 
608. Palpebrac 1, 49. Palpebrae crepido 24, 211. 379. 
Mentum 23, 20. Barba 20, ,75. Rugac 23, 115. Auris 
2» 27. 3, 143. 5, 30-32. 6,16. 10,233. 12, 4l.* 21, 
161. 23, 18.300. 24, 182. 25,51. Colli obliquités 23, 
334. Huraeri 5, 34. Brachium 23, 153. Brachia 2, 3i, 
12, 20. Brachium validissimuiu 6, 9. Manus 3, 52. 54. 
84. 5, 143. 7, 16. 144. 10, 22. 23. 12, 12. 13, 24. 



23, 138. 168. 243. 304. 546. 597. 24, 31. 32. 226. 27, 

43. 46. 28, 17. 51. 72. 109. 114. Manus siiiistra 23,303. 
Manus dextera 23, 629. Manus superior 28, 18. Tergum 
manus 18, 20. Vola manus 3, 4. 22, 43. Manus duae 

24, 404. Digitus 2, Il9. 14, 72. 18, 176. 23, 93. 129- 
Dorsum 6, 39. 21, 9. 24, 39. Pcctus 1, 163. 13, 18. 
56. 14, 15. Pectus morbidiim 23, 444. Pili pectoris 27, 

10. Latus 15, 69. 18, 22. 23, 102. Latus dexterum 27, 

44. Latus sinistrum 27, 45. Latera 23, 156. 24, 174. 

Venter 2, 114. 215. 5, 195. 14, 32. 16, 29. 18, 23. 

22, 259. 24, 36. 265. Venter matris 22, 287. Hypo- 

ckondrium 1, 164. Iiitestinum 1, 201. Cor 1, 385. 3, 55. 
7, 149. 23, 194.338.607. 24, 410. Jccurl,.390, Jccur, 
splcii 24, 546. Pulmo 3,114. 5,118. Peritonaeum 21, 103. 
Costa 27, 199. Podex 1, 50. 59. 442. 5, 196. 7, 69. 10, 

26. 203. 12, 17—19. 58. 62. 15, 41. 16, 7. 18, 297. 

20, 15.58. 22, 134.149, 23,177. 24, 18.243. 26, 1.31. 
284. 27, 136. 28, 54. 161. Podex Mariae 3, H2. Grc- 
mium 5, 97. Pciiis 21, 72. 24, 265. 268. 459. Clans 

pénis 22, 154. Testiculi 23, 263. Pudendum 2, 105. 12, 
47. 23, 239. 27, 48. Pudendum spon.sae 13, 47. V^ulva 
1, 241. Vulvae ora 27, 94. Lumbus 22, 72. Cluncs 5, 
37. 21, 13. Pes 4, 6. 5, 36. 10, 74. 18, 179. 20, 13. 

23, 24. 27, 47. 28, 146. Pedis inferior pars 23, 23. 
Pedes 28, 92. Crus 2, 139. Tibia 21, 12. Tibiao os 21, 

11. Tibiae tcnuior pars 21, 1. Talus 2, 89. Talus ro- 

tundus 24, 577. Caiccs 26, 17. Cutis 2, 95. Cutis intorior 
5, 96. Caro 1, 165. Sanguis 9, 16. 18, 119. 21, 42. 

23, 370. 600. 24, 375. 28, 138. Sanguis occisi. 22, 
187, Sanguis regum 8, 53. Sanguis racnstnms 24, 397. 
Norvus 21,59. Vcna magna brachii 27, 42. Vcnao sectio 

27, 76. Vcnae uleri 10, 129. Arteriae motus 24, 54. 
Musculi sub axilia 5, 131. Sceundinao longao 24, 27. 
Ossa 24, 464. 
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§. 10. a) Bestiae. Animal 2,183. 24,195. Animal 
mactatum 24, 581. Pecus 9, 5. Pecora 5, 146. 147. 12^ 
86. 18^ 27. 24, 130. Pecus pastum incedens 24, 279. 
Pecora tributi 27, 95. Jumentum 8, 78. 10, 237. 24, 595. 
26, 16. 28, 151. Jumenta duo 22, 181. Admissarius 27, 
86. Fétus immaturus 24, 35. Fétus pilis adhuc carens 
l, 356. Fétus pritnus 21, 92. Agmen parvum camelorum 
9, 6. Agmeii magnum pecorum 15, 37. Fera 13, 8l. 14, 
24. Ferae 2, 60. 4, 11. Pullus 20, 36. Pullus camelae 
20, 69. Pullus equi unguia lacsus 23, 470. Avis 1, 109. 
301. 2, 134. 137. 146. 187. 16, 28. Avcs 3, 91. 16,99. 
Aves parvac 14, 130. Aves viles 2, 187. Pulluà avis 21, 
30. 31. Pullus ex ovo 22, 169. Pulli avis 20,66. 28,91. 
Piscis magniis 6, 30. 

11. b) Partes corporis et mcmbra anima- 
lium. Caput 1, 47. 189. Caput canis 10, 204. Caput 
camelorum 7, 15. 18, 121. Faciès pecorum 20, 6. Cornu 
22, 42. 25, 57. Cornu rc.sectura 3, 118. Coriiu dorcadis 
6, 129. Cornua 1, 293. Cornua ibicum 21, 102. Cornua 
asini 5, 52. Genius equi 1, 5. Genius canis dormientis 
22, 193. Pupilla canieli 27, 13. Antiac equorum 18, 292. 
Froiis asini 2, 200. Gêna equi 3, 21. Gs (oris) 20, 12. 
Anguli oris leonis 6, 102. Nasus 23, 301. Mucro nasi 
13, 91. Dentes asini 12, 9. Dens lacerfae 23,33.5. Men- 
tum 24, 24. Labium leonis 3, 123. Labia cameli 10, 3l. 
Ingluvies 1, 425. 6, 230. Collum ovis 27, 39. Tendo 
colli 23, 429. Collare columbac 3, 13 1. Scapula 1, 164. 
18, 210. Humérus 23, 474. Dorsum 10, 68. 22, 44. 

Vertebrae dorsi 1, 317. Gibbus cameli 3, 151. Gibbi 
vertex 6, 69. 20, 7. Venter 2, 29. Venter asiui 3, 66. 
Venter onagri 22, 30. Venter gracilis 3, 102. Ventres 
camelorum 21, 100. Ventriculi augmentum 11, 30. Vest- 
triculi os 23, 21. Intestiuum et veutriculus 27, 37. iCen 
leporis 16, 19. Mamma possiina 13, 75. Mammae capim- 
nim 15, 36. Ubera ovis 10, 32., ubera caprae 10, 33. 



Pcritonaeum asint 3, lit. NateS ovis 10, 98. Cauda 

10. 9, 73. Cauda asini 22, 294. Cauda canis 20^ 33. 

Caudae boum 9^ 82. Ciunes 13^ 470. Aculeus scorpioms 
20^ 117. Podex caniculae 23, 124. Genua cameli 21, 18. 
22, 140. 27, 56. Ala 22, 275. Alae struthionis 10, 63. 

Unguia 1, 56. 2, 200. 17, 13. 22, 200. Ungues 24, 352* 

Cruris tenuior pars 24, 215. Pellis 12, 94. 22, 92. Pellis 
caprina 1, |29. Pellis ovilla 3, 137. Pellis pardi 23, 34* 
Pellis haedina 24, 2. Pellis animalis Thsariban 27, 66. 
Pellis stramino impleta 23, 446. Cutis 1, 153. 10, 2. 30, 

11, 31. 18, 180. Cutis latus utruraque 27, 116. Cutis 

prava 23, 373. Cutis, qua fétus involutus est 21, 8. 24, 

353. Membrana cameli 26, 2. 27, 14. Crinis 24, 56. 

Crines colli 18, 10. Pili auris 28, 103. Macula alba (in 
fronte) 19, 1. 23, 466. 24, 247. Lana 6, 257. 7, 10. 
10,168. 14,7.5. 16,5. Pennae anteriores 23, 218. Carnes 
13, 111. 21, 65. Os (ossis) 21,65. 28, 131. Adeps 
(lana) 1, 183. 221. .482. 12, 36. 13, 38. 21, 75. 23, 
107. 24, 74. 121. Adeps non foetens 27, 120. Adeps 
liqucfactus 1, 163. Adeps cito liqucscens 26, 40. 54. 
Sanguis 2, 23. 23, 114. Nervus camelinus 5, 91. Nervus 
in muscae pene 24, 217. Medulla 12, 99. Medulla inagni 
nervi 13, 4. Medulla spinalis 5, 51. Medulla culicum 22,71. 

§.12. R es. a) Gener. Res, 1, 397. 18, 178. 22, 

246. 24, 119. 132. 224. 484. 28, 122. Res parva 7, 9. 
Res pauca 24, 57. Res optima 7, 52. 53. Res pretiosa 
24, 77. Rcs vilis 18, 32. 24, 479. Res gravis 23, 309. 
Res mira 18, 34. 87. Res mixta 18, 82. Res nova 22, 
35. Res commodata 18, 130. 23, 92, Resinüxa 22,188. 
Res custodita a venditione 23, 377. Res custodienda 28, 
52. Res oculos laedens 5, 139. Res in locum succédons 
24, 604. Res futiles 5, 64. Res vanae 1, 308. 24, 307. 
26, 7. Ros admirabiles '24, 557. Rcs duae gratae 9, 32. 


♦) De carne vide quoqUe alimenta. 
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I|ëilî4<}fte bonae 26> 18^ Res duao rubrae 2(^ 53. Res 
4|}aè mioiQiae viri 24, 237. Caput rei 1, 338. 

b) Res quae homiiii alimento sunt. Àlimentuin 
5, 103. Alimcntum optimum 7, 87. Victus 10, 52. 24, 
260. Victus quotidianus 23, 568. 602. Victus sufBcieos 
25, .163. Victus pessimus 13, 64. Couimeatus 23, 416. 
24, 514. Commeatus itincris 6 , 54. 7, 57. Comraeatus 
pessimus 13, 41. Aiinona 12, 175. Annonao inopia 24, 
402. Cibus 1, 381. 479. 22, 104. 23, 200. 642. Cibi 

pars 22, 203. Cibus optiraus 7, 59. Cibus matulinus 7, 
59. Cibus vcspertinus 12, 2. Cibus corruptus 3, 142. 
Cibus deficieus 13, 43. Cibus, quo cxcipitur liospes 18, 
144. Cibus paucus 21, 70. Cibus multus 24, 58. Cibus 
pinguis 24, 476. Cibus puerperii 3, 27. Cibus furti 22, 
33. Cibus frixi 24, 457. Cibus Sicbadj 1, 461. Cibus 
Dhabibah 15, 33. Cibus Rabicah 19, 5. Cibus Bacilah 
19, 18. Edulium Faludj 20, 116. Coena 12, 91. Buccella 
parva 13, 102. Buccellae 1, 337. 28, 41. Bucceae 23, 
199. Panis (caro) 1, 404. 13, 27. 21, 162. 22, 95.109. 
23, 567. 613. 28, 139. Panis in cineribus coctus 1, 404* 
Frustum panis 13, 49. Libus 2, 18. 3Iica ofPae 1, 18. 
7 I. 23, 544. 24, 134, 235, 474. Caro assata 3, 120. 22, 
96. Caro dorcadis 5, 116. Caro pulli camelini 22, 97. 
Carnes 13, 111. Carnes otidum 18, 49. Dactylus l, 399. 

6,83. 13,97. 22,99.100.101. 28, 129. Dactyli recentes 

5, 78. Dactylus corvi 14, 51. 26, 15. Dactylus Medi*« 

nensis 16, 18. Mel 1, 15. 16, 37. 22, 18. 23, 552. Mel 

mixtum 24, 209. Mel album 15, 42. Uva 2, 204. üvae 
23, 358. Uvae passao 1, 450. 24, 503, Ficus 3, 191; 

23,^614. Intrita 14, 119. 23, 569. Butyrum (caseus mol- 
lis) 12, 37. 46 Butyriim purum 1, 389. Grauum (mola) 

6 , 251. Milium 7^ 151. Malum Persicum 7, 170. 

Punicum 22, 308. Cucurbita 2, 185. 23, 356.4 fl^pJ^HS 
23, 549. Olus 22 , 264. 23, la 357. Nux 23, 
Nucisrisus 16,64. Portio cocti in lapide caudmitaiB) 167. 

. 4 » ■ 
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Farinae postrema pars moleoda 22 , 157. Sal 24 , 48. 564. 
Grannm salis 24, 555. Potus 12,21. Potus primus 1, 235. 
Potus inatutinus 6, 99. 14 , 70. 136. 18, 69. 23 44. 27, 
22. (vespertiiius) Lac. 6, J50. 8, 16. 17. 26. 19, 28. 

20, 2. 21, 48. 23, 376. 378. 24, 42. 124. 186. 28, 42. 

43. Lactis radius 13, 37. Lactis gruma 12, 44. Laclis 
copia 22, 28. 24, 212. 23, 106. 2il. Lac acidum 1, 7. 
Lac acre 18, 70. Lac in utrcm inditum 1, 160. 161. Lac 
purum 2, 80. 14, 62. 63. Lac emis.sum 6, 59. ï-ac ef- 
fluens 13, 13. Lac inultà aqua niixtuni 6, 52. Lac aqua 
mixium 24, 78. 346. 28, 101. Lac coagulatum 7, 32* 
Lac pessimum 13, 69. Lac in uberibus collectura 16, 45. 
Lac non prorsus crassum 24, 350. Colostrum 23, 375. 
Cremor lactis 10, 149. 24, 301. Lactis flores 24, 251. 
Vinum 7, 46. 72. 10, 70. 21, 115. 24, 557. 27, 21. 
28, 46. 84. Acetum 7, 166. 22, 276. 23, 589. 24, 123. 
28, 153. Oleuin 8, 5. 11, 23. 24, 592. Oleum Abu- 

Jjjubi 23, 564. Succus expressus 9, 78. Succus spissus 
24, 395. Jusculuin 23, 102. 233. Jusculum principis 24, 
597. Ptisana 5, 6. Ovum 2, 48. 20, 60. 70. 23, 430. 

Ovum sterilitatis 2, 39. Ovum struthionis 2, 46. Ovum 
avis Katha 2, 134. Ovum testudinis 5, 44. Ovum avis 
Anuk 8, 2. Ovum galli 22^5. O va avis S uni ma ch 22, 
70. Ovi rupti cortex 20, 52. 

c) Habitacula et ejus partes. Oppidum 1, 442. 
Viens 23, 553. Arx Marid, arx Alablak 3, 32. Tem- 
plum l)ei 22, 268. 269. Aediflcium Abrahami 23, 547. 
Habitaculum 23, 127. 27, 32. Mansio Arma 14, 34. Pa- 
latium(urbs) 28, 142. Domus 1, 400. 2, 15. 131. 181. 182. 
3, 109. 6, 114. 8, 50, 10, 167. 20, 19. 23, 550. 24, 19-~ 

21. 142. 143. Domus firma 26, 32. Domus arundinea 12, 
178. Domus distantia 2, 65. Domus coriorum 2 , 41. 
Murus 23, 545. Paries 1, 428. Paries arundineus 3^ 194; 
Columnao 27, 173. Columna fundamentis carens 1, 352. 
vSepulcrum 1^ 444. 21, 155. 23, 86. 
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d) Utensilia, vasa, instrumenta^ Supellex 83^ 
12. Supellex prava 2^ 117. Supellectilo exercitus 21, 
164. ütensilia 15, 2. Vas 14. 134. 22, 179. 24^ 229. 
Vasis dorsum 27, 147. Vas grande 1, 288. Vas amplum 

5, 40. Vas figlinum 5, 210. Vas optimum 7, 33. Vas 
inclinatum 24, 122. Vasa commcatui destinata 5, 138. In- 
strumcntum, que abstergitur 23, 161. Jgniarium 11, 4, 5. 
15, 18. 23, 137. 230. 26, 37. Igniaria 1, 132. Igniarium 
ligni firmi 11, 13. 14, 21. Igniarium ignera non emittens 
11, 26. 27, 111. Igniarium fractum 5, 132. Igniarium 
ardcns.4, 19. 27, 110. Ignitabulum pravum 18, 507. Olla 

I, 192. 199. 346. 3, 175. 6, 226. 18, 206. 22, 98. 27, 
58. 28, 99. 128. Ollac spuraa 13, 21. Ollae sustentacu- , 
lura 10, 5. 27, 78. Ollac inferior pars 23, 388. Ahenum 

6, 132. Ahenum gentis Sahdus 22, 106. Sartago 6, 70. 

Situla 6, 133. 8, 28. 21, 46. 22, 93. 23, 81. 97. 28, 

77. Situla magna lO, 163. Situla aquà iropleta 27, 118. 

ürceus 18, 103. Uter 1, 466. 16, 1. 18, 162. 23, 181. 

296. 27, 182. 28, 96. Utris sudor 5, 56. Uter aquam 
non emittens 5, 55. Uter ruptus 7, 31. Uter lactis crassi 

21, 69. Uler tritus 24, 362. Uter amplus 23,374. Utres 
vacui 14, 27. Utres vetercs 24, 7. Cultcr 1, 430. 2, 37. 

22, 132. 23, 72. Culter in aqua 1, 299. Culter magnus 

14, 48. Faix 24, 348. Securis 22, 66. Maliens ingens 

15, 22. Forcipes 18, 154. Forfex 22, 201. Incas 1, 465. 
22, 274. Specillum 22, 160. Cucurbitularnm instrumentum 

22, 309. Acus 22, 295, Cos 22, 128. Pistillum 8, 12. 
Cochleare majus 3, 87. Scopae 5, 124. 24, 244. Sella 

II, 22. 20,37. 21, 110. 23, 91.406. Sella dominae 22, 

38. Sella camelina 10, 159. Sellae 24, 286. Clitella 23, 
204. Habena 3, 62. 5, 39. 136. 10, 96. 175. 11, 19. 

23, 184. Fraenum 5, 21. Fraeni lorum 21, 159. Hippo- 

pera 1, 426. 18, 102. Stratum equi 4, 22. Dorsuale 6, 

79. Cingulum 5, 50. 23, 252. 24, 37. Calcar 5^ 145. 

Funis 1, 326. 5, 4. 6, 21. 23, 261. 445. 641. 28, 100. 
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jpnnes 6, 227, Funis, quo pilcutum adstringitur 18, 128, 
Funcs duo 1, 297. Funiculua ij 162. Lorum 22, 8. Lo- 
rum Wadsam 24, 150. Lora 21, 98. Lora duo 12, 72, 
28, 40. Vinculura 5, 22. 6, 80. 18, 153. 21, 37, 76. 
23, 555. 24, 103. Vinculum pediculosum ccrvicis 19, 4. 
Vinculum pedis et bracliii 22, 9. Storcum teinpli 21, 163. 
Stratum domus 14, 57. Strata duo 22, 89. Coriura .ad 
insidendum 27, 117. Stragula 23, 531. Tegumentum 5> 
206. Saccus 10, 72. Saccus ex pilis caprinis 3, 9. Sac- 
cus calcis vivae 15, 70. Rete dorcadis 3, 39. Rctia 7, 
50, Retis lignum 25, 38. Pannus lacer us 7,165. Pannus, 
quo pice cameli illinunlur 27, 93. Pauni farcti in. camelo- 
rum dorsis 2, 128. Laqueus 2, 70. 7, 7. 25, 55. Pera 
super ariete 6, 93. Sarcinula 22, 161. Cruineua 7, 142, 
20, 16. 24, 526. Puteus 1, 336. 6, 256. '23, 270. 24, 
230. Puteus ncglectus 14, 118. 28, 90. 102. Puteus re- 
cens 21, 101. Putei latus 24, 214. Putci duo latera 6, 
125. Putei interna latera 10, 105. Receplaciilum aquae 
1, 335. 6, lOl. 24, 334. 386. Lacus 13, 87. Lacus 
mortis 26, 45. Aquaria magna 3, 36. Modius 5,' 61. 
Scala 8, 82. Cithara 11, 46. Tympaïuun 46, 89. 101. 
18, 280. Orgamim 23, 120. Fistuia 25, 176. Annulus 
23, 527. Annulus solidus 27, 96. Annulus ligneus 6, 111. 
Doliura 14, 81. Trulina 12, 89. Cophinus 1, 154. Co- 
phini 14, 56. Claris 14, 131. Paxillus 24, 492. Paxilli 
18, ll7. 23, 341. Lectum 17, 2. Pulvinar 21, 14. Navis 
3, 37. 24, 535. 553. Cymba 10, 215. 11, 55. Ancora 
13, 65. IMcnsae 24, 493. Mola 23, 84. Molae strepitus 
5, 13. Tintinnabulum 23, 473. Calamns siccus 22, 266. 
Calamus script orius 22, 177. 183. Cuspidcs pennarum 18^ 
285. Lodix 23, 577. Pecteii 24, 500. 573. Pectinis dentes 
25, 42. Tabula latruiiculoruni 24, 504. Poculuui 25^ 71. 
Pocuium mortis 12,61. Ampulla vacua 28, 130. Iiil\indt- 
buli crustula 28, 80. Thuribula 14, 4. Pila 3, 178. Fustis 
1, 32. Bacülus 1, 146. 2, 16. 13, 59. 16, 21. 18, 65. 
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66. 21, 43. 44. 23, 448. 551. 24, 115. 175. 28, 158. 

Ba^ulus capite adiinco 23, 393. Baculus inSrmus 15, 20* 

Baculus Mohammcdanorum 13, 35. BacuH dorsum 27, 35. 
Baculi partes dissectae 1, 145. Lignum transversum 24* 
102. Flagellutn 13, 50. 18, 104. Solium 4, 8. Ellych- 
nium 22, 130. 

e) Vestimenta. Vestimentum 24, 118. Operimen- 

tum 24, 322. Veslis 4, 23. 18, 67. Vestis texeuda 23, 
96. Vestis involutio 24, 117. Vestis interior 24, 364* 

376. Vestis largissima 26, 67. Vestes 19, 11. 23, 532. 

Vestes mendacii 22, l91. Indusium 7, 30. Aniiculum 23, 
220. Araiculutn interius 2, 179. 27, 1 15. Cilicium 18, 

200. Tuiiica 1, 478. Pallium 16, 91. 27, 1871 Calantica 
24, 207. Vélum 1, 37. 24, 469. Vela 23, 197. Vêla 
dubii 27, 194. Vclamea 22, 286. 24, 161. Cidaris 3, 168. 
Femoralia 12, 159. Lacinia 13, 25. 28. 92. 24, 269. 270. 
28, 140. Lacinia infima 20, 90. Pannus lincus 23, 576 
Pannus striatus Chims 27, 114. Cingulum 1, 55. Cia- 
gulura pectorale 18, 62. Annuli cinguli 23, 68. Collare 
18, 274. Armillae duae 24, 11. Compedes mulieris 1, 
358. Solea 10, 50. 11, 10. 25, 180. Soleae 2, 5. 16, 
4. 23, 256. Caiccus 5, 115. 22, 32. 23, 6. 27, 89. 

Ocrca 23, 482. 28, 132. Oercae Houaiiii 10, 49. Corrigia 
1, 152. 316. Corium 28, 34. Corii corruptio 21, 112. 
Torques 6, 20. 22, 37. Inaures Mariao 7, 3. Oraamen- 
tura 13, 112. Ornamcali parvm Tes 24, 105. Amuletum 
18, 147. Annulus ex auro confectus 7, 71. 

f) Opes. Opes 1, 330. 2, 189. 7, 34. 9, 26. 18, 
237. 20, 21. 48. 22, 102, 117. 23, 108. 134. 216. 264. 

24, 93. 128. 321. 332. 363. 378. 382. 440. 491. 586. 

25, 60. 178. 26, 77. 28, 8- 163. Opes magnae 9, 121. 
Opes optimae 7, 60. 86. 157. Opes pessimae 13, 8. 11. 
Opum pars exigua 2, 88. Opum copia 26, 75. Divitiad 
16, 42. 18, 12. Divitiao optimae 7, 55. Thesaurife Al- 
nathfi 23, 71. Pccuaia 7, 40. Pecunia paaca 13, 98* 



69 


Pecuoia parata 14, 123. 23, 638. 25, 23. 169. Nummi 

1, 207. 8^ 77. 80. 84. Nummus aurcus 8^ 83. 23, 639. 
Drachma 23, 640. Drachmae 24, 567.- Drachmae duac 
14, 76. Drachmae inventae 26, 38. Margarita 1, 295. 
8, 18. 

g) Morbi et remedia. Febris 4, 421. 423. 424. 

2, 36. 108. 4, 34. 6, 75. 14, 79. Ulcus 1, 110. 13, 

62. 25, 69. Vibex 22^ 22. Verruca 4, 14. Nodi iii 

corpore 7, 17. Pus 2, 108. Vulnus 22, 4. 23, 258. 

Carbunculus pestilentialis 19, 7. Lepra 23, 241. Scabies 
26, 78. Medicaraentum 5, 14. Mcdicina pcssima 13, 90. 
Theriaca 1, 467. Rcmedium mordens 25, 65. Myrobala- 
num 24, 539. 

h) Bestiarum habitacula et alimenta. Stabulum 
vieilli 24, 403. Caula 1, 181. 11, 56. 26, 83. Nidus 

3, 79. 23, 38. Domicilium lupi 3, 141. Pabulum 18. 169. 

22^ 190—192. 24, 91. Pabulum vespertinum 18, 28. 51. 
Pabuli copia 1, 169. Pabuli inopia 5, 93. 127. 25, 29. 

Pabuli cornu 14, 20. 23, 61. Foenum 6, 40. Hordeum 13, 

46, 73. Esca leonis 16, 93. 

i) Plantae et arbores. Plantao spinosae 18, 57* 

Plantac dulces 22, 79. Plantae salsae et amarae 18, 
129. Herba 2, 98. 23, 59. 60. Herba vilis 5, 133. Her- 
bae 18, 58. Herbae aridae 15, 4. 27, 148. Ilerbarum 

odoriferarum manipulus 27, 176. Fungi 16, 24. Tuber 
terrae 22, 298. 24, 412. Frutex spin osa 3, 71. 20, 28. 
Spina 23, 359. Spinae 19, 9. 24, 367. Spinae palmarura 
13, 89. Spinae et arbores 5, 49. Spina fruticis Orfulh 26, 
87. Arbor 18, 32. 23, 392. Arbores virides 5, 141. Ra- 
dix 1, 308. 18, 148. Truncus arboris 5, 12. 21, 10. 23, 
305. Truncus parvus 1, 125. Ramus amputatus 24, 109. 
Rami palmae 24, 127. Palmae raedulla 5, 15. Involucrâ 
floris palmae 5, 102. Folia 14, 47. 23, 126. Palmaruin 

folia 10, ItO. Surculus palmae parvus 2, 124. Lignum 
8, 9. 10, 100. 12, 170. 22, 325. 23, 147. 203. Lignum 
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parvum 21, 113. Lignura arboris Diflah 21,36. Lignam 
arboris Nabab 23, 267. Ligna 22, 252. Festaca 5, 16. 

22, 115. Semina 10, 111. Semen sinapi 23, 618. Fructus 
Zizyphi 27, 103. Fructus arboris Arac 28, 103. Colo- 
cynthis 6, 51. 

k) Lapides, met ail a. Lapis 10, 6. 121. 22, 

75. 23, 54. 344. 353. 24, 172. 26, 13. 90. Lapis cau- 

dcns 5, 77. 6, 31. 7, 2. 18, 167. 22, 197. 24, 72. 90. 

Lapis Haluah 6, 103. Lapidis fissura 22, 6. Lapides 
duo 5, 114. Lapides rotundi 21, 54. Lapides magni 5, 

19. 20. Lapillus 6, 146. Silex 14, 3. Silices 28, 87. 

Glarea alba 3, 53.- Glarea super pelra 19, 38. Later 7, 
146. Later coctus (crudus) 26, 134. Aes 13, 86. Fer- 
ruin 1, 13. 23, 364. Ferrum frigidum 3, 30. 27, 19. 

Argeutum vivum 4, 31. Aurum 4, 34. 10, 196. 14, 107. 

21, 134. 

l) Excrementa eorumq. locus. Excrementura 6, 

23. Merda 3, 56. Stercus 1, 232. ï'imus 20, 47. Urina 

2, 49. 12, 157. 14, 126. 18, 61. Saliva 6, 94. 21, 83. 

22, 19. 23, 461. Sputum 10, 2l6. 13, 19. 79. 24, 413. 

Fiinetum viride l, 126. Latriua 16, 103. 

in) Varia mixti generis. Latus 1, 123. 23, 

478. 24, 33. Fumus 1, 134. Praelium 1, 137. Onus2.3, 
198. Sarcina 24, 30. Sarcinae asini 24, 44. Onus grave 
18, 96. Onus gravius 1, 386. Onus camelao Aldohaini 
6, 74. Onera 23, 180. Mutuum 1, 458. Rubigo 1, 459. 
Faex 1, 476. Donum 2, 58. 103. 24, 176. 25, 157. Mefx 

2, 184. 12, 167. Résina Manna 2, 190. 27, 106. Gummi 

3, 2. Gununi frustuin 23, 62. Nodus 3, 132. Ferinen- 
tura 5, 48. Litterae 22, 280. Epistola Motalamiuesi 5, 
112. 14, 31. Praeda 6, 224. 22, 135. 272. 25, 77. 
Praeda cubans 24, 110. Praedae 22, 202. Muscus 6,232. 

20, 111. Vesicula nuisci 22, 131. Aroma 23, 269. Ode» 
ramentum 23 , 617. Odorainentum Manschiinae 2, 21 
Bonum parvum 7, 39. Portio 28 , 45. Por^o optima 
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7, 54. Lutum sigilli % 172. Lacryma 8> 38. 27^ 178. 
Carmen 10, 10. Verbum 10^ 19. Vox viri 14, 40. Forum 
13^ 44. 23, 145. Fora 12, 168. Spuma 14, 26. Lendes 
14, 67. 28, 78. Ventris crepitus 15, 12. 13. 15. 18^123. 
Peditus (asini) 15, 27. Segmenta 18, 107. Pix 18, 120. 
Sordes in corpore 18, 135. Sordes 18, 155. Succus vi- 
litatis 18, 278. Pignus 19, 25. Vitrum 20, 61. Concha 

21, 156. Res Omzuclia 22, 77. Fructus plantae Thortsuts 

22, 78. Sagittariorum .scopus 22, 86. 24, 79. Fovea ve- 
iiatoris 22, 88. Fovea capiendo leoni facta 22, 163. Fossa 
calamitatis 26, 41. Dos 22, 208. Crocus 22,304. Sutura 

23, 76. Collyrium 23, 109. Locus 23, 169. 250. Locus 

potus puri 23, 462. Locus bibeadi 23, 560. 612. Locus 

nudus 24, 75. Locus pabulo abundaus 24, 96. Locus ante 

habitaculuui 24, 123. Locus solo non illustratus 24, 351. 

Loca niala 24, 466. Locus asper, fervidus 27, 28. Fatum 

23, 211. 212. Signum iuustum 23, 312. Stigma 25, 26. 

Trituni, novum 23, 372. Novuin, antiquum 28, 582. 583. 

Versus poenae 23, 615. Filum 24, 49. Chorda uvida 24, 

71. Scrobiculus nuclci dactyli 24, 126. Regnum 24, 320. 

Granum 24, 377. Furftircs 24, 465. Notasponsae 25,46. 

Naphtha 25, 85. Guttae scininis ebriorum 25, 164. Signum 

27, 181. Fascis 28, 88. Parvum, multum 28, 121. 

/ 


Cap. ni. 


De proverblorum lilMtorico niomento et ratlone* 


Multa proverbia a personis derivata esse aut cura iis 
cohaerere vidiinus. Quae persouae si in geatis historia lo- 
cum obtinucrunt, aut si indoles ilia, ob quatn proverbium 
divulgatum fuit, ad rem gestam gravions momenti ex. gr. 
C. 5, 8. 156. 13, 14. referenda est, illis proverbiis mo- 
meutum historlcum adjudicamus. Quae quoque res et 
in animalibusconf. C. 6, 74. et in locis conf. C. 3, 124. 
cernitur. jSunt quoque proverbia, quae ad res gestas per- 



tijiéaiit, quae quo majoris momenti sunt^ co majus prover- 
biis momentum historicum incssc existimaudum est Pro> 
vorbia autem illa quum sine rerum gestarum cognitione 
accuratc intelligi non possint^ Arabum grammatici^ qui 
provcrbiis cxplicandis operam dcdcrunt istas res gestas 
collegeruut et ad cxpiicanda proverbia adhibuerunt. Quae 
aulcm a grammaticis collcctac et narratae rcs iium re vcra 
omnes gestae an proverbii cxplicandi causa interdum fictae 
atque invcntac sint, jure dubitarc licet; nonnullae enim a 
gratuiuaticis adlatae res a vcritate prorsus abhorrent Sic 
(C. Ij 201) proverbii verba protulisse vir dicitur tempore, 
quo a lupo lacerarclur. conf. C. 6, 75. 7, 11. 8^ 14. 13, 
99, Idem in omnibus proverbiis, quae fabulis ex. gr. C. 
6, 78. niUintur, statuendum est. Magnum autem prover- 
biorum numcrum esse, quae nonnisi e rerum gestarum, qui- 
buscum cohaereant, cognitione recte atque accurate intelligi 
possint, e .sequcntibus locis cognoscere licet. C. 1, 1. 6. Il- 
15. 21. 32. 35. 43. 57. 63. 71. 112.. 116. 117. 134. 140. 142- 
146. 160. 165. 166. 185—188. 201. 206. 207. 217.' 219.232. 
241. 280. 302. 361-363. 369. 371. 382. C.2. 4.6. 13—15. 
21. 28. 29. 30. 34. ,52. 57. 76. 78. 60. 81. 87. 89. 109. 110. 
135. C. 3, 3. 5. 11. 12. 21. 32. 37. 42. 44. 47. 49.50. 55. 
56. 60. 62. 67. 71. 74. 73—77. 81. 103. 106. 124. 130. 135. 
229. C. 4, 1. 12. C. 5, 8. 9. 24. 27. 38. 57, 78. 109. 112. 

129. 144. C. 6, 2. 5. 10. 11. 13. 29. 32. 34. 35. 47. 70. 

74. 93. 110. 123. 149. 151. C. 7, 1. 8. 9. 11. 22. 27. 29. 
30. 39. 72. 81. C. 8, 9. 14. 28. 36. 37. C. 9/ 1. 3. 4. 9. 
19. 23. C. 10. 2. 9. 11. 18. 25-27. 36. 49. 62. 64. 95, 

109. 150. 176. C. 11, 1. 6. 12. 14. 16. C. 12, 1. 2. 4. 5. 

10. 11. 17—21. 25. 28. 40. 48. 53. 55—57. 73. 76. 101. 
C. 13, 3. 9. 20. 31. 47. 98. 99. C. 14, 1. 4. 10. 30. 31, 
40. 50. 83. C. 15, 12. 13. C. 16, 3. 4. 33. C. 17, 3. 
C. 18, 2. 21. 23. 26-28. 35. 38. 39. 46. 48. 51. 5i C. 19, 
5. 7. 10—12. 26. C. 20, 1. 2. 10. 18. 21. 30. ^ l?. 89. 
59. 71. C. 21, I. 2. 17. 18. 20. 21. 23. 29. 32i 38. 45. 



66 


46. 49. 66. 57. 61. 64. 96. C. 22/4. 11. 26. 27. 30. 31. 
33. 34. 37. 49. 60. 61. 72. 95—97. 99. 106. 114. 120. 132! 
134. 142. 148. 155—157. 162. 167, C. 23, 1—7. 9. 10. 29. 
30. 33. 35. 55. 71. 78. 79. 82. 86. 114. 119. 128. 143. 
146—150. 196. 205. 219. 239. 248. 249. 269. 271. 272—274. 
276. 283. 287. 288. 313. 318. 319. 321. 333. 341. 344. 366. 

375. 381. 384. 402. 403. 422. 424, 435. 439. 472. 479—481. 

C. 24, 12—14. 43. 65. 67. 92. 107. 108. 120. 121. 132. 170. 
181. 236. 240. 261. 272. 282. 292. 293. 298. 299. 304. 309. 

316. 317. 319. 325. 333. 368. C. 25, 6. 14. 22. 37. 40. 94. 

C. 26, 1. 17. 21. 23. 41. 50-52. 57. 60. 70. 91. C. 27, 
4. 6. 9. 25. 30. 38. 48. 53. 56. 76. 100. 102. 117. 121. 122- 
124. 126. 140. C. 28, 1. 6. 11. 12. 14. 17. 20. 21. 24- 32. 
46-48. 55—57. 68. 74. 82. 84. 

In nonnullis provcrbiis cxplicandis grammaticos de rebus 
gestis, quibuscuni cohaercant, disseutire, sileulio praeter- 
mittendum non est. 


Cap. IV. 

De tempore, qiio proverbla oria sunt. 

Quodsi tempiis, quo qiiodlibel proverbium ortum ac 
divulgatum c.sset, sciremus^ ea inde nobis utiiitas oriretur, 
ut ex proverbioruin rationc et sensu quuni, quae fuerit et 
cogitandi et agendi ratio cuilibet tenipori propria, cogno- 
sceremus, tum qualis teraporis decursu mutatio provenerit, 
accuratius judicaromus. Quae vero rcs quominus perfî- 
ciatur, impediunt tum proverbiorum rationes, tuni tenebrae, 
quibus proverbiorum raultorum antiquitas obscurata est. 
Nihilominus yero, ctsi ilia quaestio ad fmem, ita ut nil 
desideretur, pcrduci non potest, tamen silentio omnino 
praetereunda non est, nam paucis provcrbiis isto modo 
illustratis, loti oorum multitudini lux quaedam adfcrtur. 

Proverbiorum pars 'rebus gfostis nititur aut cum iis 
Cohaerct. Quae rcs si in gentis historia ad nos pcrlatae 



8untj ad {troverbiorum tempus definiendum conférant^ liquet 
enini proverbiuin taie ante illam rem gestam ncque ortam 
esse neque multo post in consuetudinem venisse. At yero 
que temporo post divulgalum sit^ quis est^ qui accuratius 
definire audcat? 

Proverbia a personis derivata ante personarum illarum 
vitam originem non habuissc, nemo non videt^ sedquonam 
tetnpore, num viventibus personis an paulo post mortem, in 
consuetudinem venerjnt, difficile dictu est. Nec non pro- 
verbiorüra tempus, quac personarum effata fuisse dicuntur^ 
accuratius definire extra facultatem nostram putamus. Quae 
autem proverbia e poetarum versibus (conf, C. 14, 103. 
22, 135. 146. 163} derivata esse constat, ea ante versum 
orta non esse, nemo negabit, sed quonam teropore, si versus 
dicti tempus notum est, inde prodierint, num statim versu 
dicto an aliquo temporc post, dubitationem habebit. £a 
nonuisi proverbia, quae e re quadam gesta prodiere, si 
quo tempore acta sit, suo tempore memoriao traditum est, 
historiac ope accuratam temporis definitionem admittunt. 

Quac autem proverbia omnibus talibus indiciis destituta 
sunt, in eorujn sensu aut verbis interdum causa invenitur, 
cur tempori aut adjudicentur aut abjudicentur. Proverbia 
a viris aut antique aut rccenti tempore adhibita, illis viris 
origine anteriora esse, solo clarius est. 

Proverbia a Mcidanio Arabibus haud genuinis adjudi- 
cata quum ad unum paene omnia expositione historica 
careant, et sensura tam gcneraicra offerant, ut inde nil 
concludi possit, raro (conf. 22, 282. 283) tempori accu- 
ratius definiendo apta sunt. Aliis corum priore aliis poste- 
rioro temporc ortis, maximam parlera nisi omnia tempori 
post Alohammedem vendicanda esse, inde soqui videtur, 
quod, quemadmodum dixi, a grammaticis adlata exposi- 
tione historica carent ; Arabum enim grammatici veteres, 
qui antiquitati illustrandae vehementer dediti essent, non- 
nisi recentiora, post Aloharamedcm orta proverbia, quippe 
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^uae expositione historica minus cgerent; negïexisso vi- 
dcntur. Provcrbiorum autem ante Mohammedis tempus 
ortorura origo^ quum accurata illius temporis chronologiae 
notitia omnitio destituti simus, aimis accurate définir! non 
potest; Arabes cnim ipsi antiquioris temporis iiovos ordiucs 
non tam aniiis quam rebus gravioris moraenti et pugiiis 
describere ac definire coasueverunt, Nulla quidem bac in 
re cura atque diligentia a nobis interraissa est } nihilorainus 
vero accidere debuit, ut in roi difficultatc et librorura ma- 
nuscriptorura inopia alia minus accurate denuirentur, alia 
haud definienda iicgligcrentur, cujus rci veuiam a viris 
doctis petimus. 

Omnia autem proverbia temporis ratione habita in 
quinque partes dividimus. Prima pars proverbia com- 
plcctitur tempore fabulosa i. e. tempore ante Mohammedem 
orta, in quo rcs a scriptoribus iiarratac ad fabulas refe- 
rendao sunt; secunda pars tempori ante Mohammedem 
adjudicanda; tertia pars incidit in tempus Mohammedis 
ejusque quatuor successorum scu clialifaruin usque ad an- 
num 41 Hedjrae; quarta pars conlinot proverbia tempore 
iniperatorum Omajjadaruin^ quod ab anno 41 lledjrae in- 
cipit ,* quinta deuique pars constat proverbiis, quae tempore 
iraperatorum Alibbasidarum orta sunt. Jncipit illud tempus 
ab anno 132 post Hcdjratn. Major provcrbiorum pars, 
quorum prinii auctores noti sunt_, tempus originis vero 
ignolum est, in tempus ante Mohammedem caderc videntur, 

üt diversa provcrbiorum tempormnque ratio statim in 
oculos iacurrat, tabellarurn, ut dicuiit, formam olegi omnia 
Meidanii proverbia octo seriebus describens. lu prima sérié 
proverbia haud definienda cniimeravi; in secunda persona- 
rum nominibus distincta, sed tempore accuratius non dofi- 
niendaj in tertia proverbia a me conjectura quodammodo 
definita; in quarta proverbia fabuioso tempore orta, in quinta 
proverbia temporis ante Islainismuiii; in sexta proverbia tem- 
poris Islamismi seu Mohammedis et quatuor Chalifarum; in 
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sepllma tcinporis chalifarum Omajjadaruro; in octava tem- 
poris Alibbasidarum. Singulis proverbils pcrsonarum nomina 
tum auctorum tum carum, a quibns dcrivata sunt^ aut in 
quarum tempus caduiit, adposuimus. Qui igilur earura per- 
sonarum aetatem accuratius scire cupit, iiidiccm gentium^ 
virorum etc. adeat^ in quo noniiulla hue spcctaiitia adno- 
tata sunt. 

Jam tabcllac scquuntur. 

Cap. V. 

De proverblla iisii miitatls et mueitg. 

V'erba^ quae Jiominum usu in proverbiorum consuetu- 
dinem vénérant, eo quod memoria comprehendebantur et 
communi in usu erant, oblivioni erepta posteris tradebantur. 
^Multo antequain a granimaticis in libris collecta erant, ho- 
‘jqinuin memoria conservabantur. Orania autera, quae non 
®®rip**'in, sed vulgi memoriao (radita pluribus hominibus sae- 
pms in USU'. veniimt, magis magisque rauteutur necesse 
est. Ouaedam in ^ «roverbiis verba ad sensum consti^en- 
dum minus iiccessaria o. possunb verborum ordo^ine 

darano interdum invertere, Muam vocem pro altéra, qua 
sensus totius provcibii non \aria».. ponere iicet. Rem iU 
factam esse, ex co conjicio, quod eaiivj^^^ proverbia 'dÉI 
modo prolata ad nostrum tempus pervener'y^jijj coaÆÊ 
1, 334. 2, 1 10. 15, 30. 44. 22, 27. 23, 1. 20..=;^ 24^» 
269. 270 et a grammaticis vario modo adnotata suniv 

26, 70. Sic quoque proverbium C. 17, 

transpositis verbis in Kamusi opéré Icgitur. 

Pootas variorum temporum proverbia modo immutata 
modo quemadmodum rcs postulabat, mutata versibus itt>«i" 
seruisse, saepius observamus. Prions rei cxempla pluribus 
locis conf. C. 16, 5. 8. 18, 160. 19, 26. 20, 2. 21, 22. 
38. 49. 22, 31. 32. 44. 135. 146. occurrunt. Mutationem, 
quâm in versibus proverbia subierint, aut miuoreni aût ma- 
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jorcm et pro necessitudinis ratione varlam fuisse cxemplis 
c Mcidanii opère desumtis probari potest. In versibus C. 
18, 46. 28, 8. nil nisi verba proverbü transposita; C. 17, 
5. unara voeem pro altéra positam; C. 16, 1. 18, 22. mu- 
tationem ininoris inomcnti et C. 21, 1. verbi forinam 
mutatam videnius. In aliis vero versibus major verborum 
niutatio invenitur. C. lO, 9. in versu apud Meidaninm et 
Scharaf-Aldinum loco verborum Jüàüx: occurrit Axiii' 

In eodem proverbio verba simul transposita etmu- 
tata conf. C. 21,98. aut mutala additis simul verbis conf. 
C. l6, 88 et 22, 53. conspiciuntur. Quid, quod interdum 
a poetis sensus mutatur conf. C. 16, 27. aut ab usu pro- 


verbii vulgari receditur conf. C. 20,66. Factum quoque 
est, ut poetae ncglcctis verbis nil nisi proverbü sensum sibi 
viudicarent conf. C. 18, 112. 22, 38. 47. 

Quae proverbiorum mutationcs si noimisi in vcrsibitf'^ 
occurrerent, poetas id metri necessitatc coactos fec»'’®^®» 
excusandi causa dicere liccretj at vero quumetin scri- 
ptoribus, in quibus tam cogens mutandi exsistere 

non possit, proverbiorum mutationcs re'periantur, gencralior 
quaedam mutandi causa quacre"-‘da est. Quod hujusce rei 
plurima exempla iii operibi- •«, in quibus homoitcleutou ad- 
^ibitum est, obviain br.Ubemus, ejus rei causam non tam in 
^p|iridemus, q'-aôtl illis scriptoribus in stylo artilicioso, quo 
«ilelentur, rrvaxima mutandi causa fuerit, quam quod taies 
SCriptorC'tfS' opéra sua proverbiis insertis exornarent et ver- 
boruoin minorera rationem haberent. Rei exempla ex duo- 
'ifiis tantum operibus adfereraus. In Ilaririi opéré p. 284. 
LljJül 'i ieUJ! pro et p. 583. 

pro scriptum legimus. conf. Me id. 

26, 137. Proverbia quoque omissis verbis breviora red- 
diderunt. Sic in Ilaririi opere p. 6. legimus 

sed proverbium est J-J et p. 267. le- 

gimus O» pro CT Ilaririi 
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loco p. 37. verba ^3LllÂJl o proverbio 
v3UâJI de.sumta suut. Co nf. quoque Haririi locuiti p. 31., ubi 
Meidaiiii proverbium C. 24, 346. adbibitum est. In loco 
p. 44. 1. 8. proverbium respicit 

auctor c on f. Harir. 32.277. 428. et p. 56. miitato pro- 
verbio fciLio J.J' novum proverbium ^JJA^ ^ 

finxissc videtur. In libro a me edito 
Fakihat-Alcholafa inscripto p. 5. 1. 15. verbm 
Ui*J5 vjui auctor ad proverbium \«S.à 

alludit et p. 59. 1. 2. ad proverbium gjb Lg.j U 
(Meid. C. 24, 104.) respicit, cujus verba ob sensum et 
homoiotelcuton in ^Li jiiAJî Jt v . îûj jJls mutata sunt. 
Cuin verbis p. 6, I. 17. sensum pro- 

verbii JaU.* vA.*d conjunxisse videtur. 

Mutatis Igitur duplici ratione et sermonis et scripti 
proverbiorum vorbis, proverbiorum numerus non polerat 
non augeri, dum idem proverbium tum forma tum sensu aut 
minus aut magis mutalum inter homines divulgabatur et 
a pristina forma deflexum nulli jam mutandi cupidini resi- 
stebat^ id quod nonnullis cxemplis illustrare in auimo est. 


Mutato verborum ordine proverbia mutata sunt. Pro- 
verbium sic prolatum inveniinus 

conf. C. 22, 72. et C. 1, 366. 22, 300. Novum pro-" 
verbium ortum est omissis verbis. Sic e proverbio C. 
27, 54. (NAil omissa pnore parte 

C. 13, 45. ortum est. Interdum una vox 
significatione non diversa pro altéra posita est. Sic pro- 
verbium Jjjliicjwia:! C. 18, 169, nam invenitur 
C. 24, 96. Proverbium 21, 1 6. tripUci modo adnotatum 
est (•jcaii! b ^JLo vAs et vXs et <Ad. Pro- 

verbium C. 22, 49. jXJi AActyT (HaXk mutid'pi est 
in Sic idem proverbf tri- 


< f 
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plici sub forma adparct C. 2, 130. et C. 7, 

138. ^*^5 et C. 25, 145. conf. 

C. 6, 170. et 18, 257; 24, 415 et 12, 105; 23,523 
et 18, 266; 21, 149 et 23, 497; 26, 112 et 12, 

128; 23, 524 et 8, 65. 27, 165._ Interdum voccm cum 
altéra sono simili mutarunt, ut in provcrbio (J. 22, 94. 

^jX: ciA.âJy invenitur otlx;, aut loco vo- 

cis minus placentis aliam posucrunt, ut in provcrbio C. 
22, 45. ^U3*JI Lpl iüJjuS' legitur aut voccm ad- 

diderunt, ut C. 5, 83. "S in ^1 

C. 12, 56. mutatum occurrit. PInribii.s qnoqiie tum for- 
mis tum vocibus mulati.s nova proverbia orla .siint. Sic 
provcrbium C. 12, 15. _bLÂ.*.«< LzL:>..j Js5^, C. l!l^ 
58. bU: JJ”, et apud Bnrckbardliiun Xro. 545. 

iüiUx 8l.i J.ï' mutatum vidcniu.s conf. V. 20, 8. 
22, 63. Pliiribus provcrbii.s eandein causam esse et non 
multo diver.sum .sensum offcrrc vidcniu.s. Sic provcrbio 

cl J. 4 .XÜ 

c. 22, 100. cl proverbiis C. 22, 40. vu^àü iÜdû/« LâS' 
et C. 20, 88. v:>Âj' iAj et C. 15,25. 

j! Uxi.:^ ij<o et C. 23, 95. 

^à^s>^ iJvT L.O Joiâj cl tribus proverbiis C. 6, 
21. et C. 10, 175. *.âa«j q'Üs 

WjLc et C. 23, 261 . sL:> et prov'crbiis 

C. 24, 388, Jo3l 4 j!.o! X>u\ cp et C. 28, 194. 

xlOcJ! conf. C. 1, 109 et 27, 69. 

C. 6, 47 et 23, 435. C. 10,36. 73. et C. 8, 48. 15, 
49 et C. 20, 49. 117. Quali mutatioui vetera prover- 
bia temporibus recentioribu.s obnoxia fuerint, id e duobus 
proverbiis cognoscere licct. Provcrbium, quod in Mci- 
danii opere C. 24, 256. sic invenimus jÂs> q» 

^ 5 , vario modo prolatum sic occurrit 
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4** cl Ljj et ^yâs* 

M cl iLô *â::>. ^1/ «-^‘îl Uo ô-^ Q, et 

provcrbiiim quod C. 24, 39. legitur: U, 

sic niutat^ invenimus: c 50 JL:>. (jV.> U et in co- 

clicibus D. P. uno loco 4<5L*«!j vSisp. U (pro quo 

in oodicc G. u5^.*iUîu ^5^-^ ^). in allero autem 

t>»5 I-», 

pro quo in codicc G. est sJJb ii)cî>- U 

(_<^^j <3 L^**" ^ 5 * Singula autem proverbia, 

quibus magna sciisus similitudo est, vario tempore et 
variis in gentibus orta esse e.vistimanius conf. C. 6,12- 
10 , 167 . 


5 * 



Lil). lï. 

Hc proverliioriiiii ffeiisii iimic|iic. 

Omnia provcrbia (ani sensu qimin usu quodaniniodo ad 
homincm refcrenda suât. 3Iajor proverbioruni pars ab ho- 
luinis iiidole, conditionc ageiidivc ratioue derivala arcte cura 
hoininibus cobacrcl, ininor oormn pars, quae r{“s spcctant, 
latiorc sensu ad Iioniinein perliriel. Ojunibus autem pro- 
vcrbiis ab hominibus invciitis bominunique usu conslitulis 
vix ullutn co<^itari potest, quod ad hoiniiu's rererendum non 
sit. Proverbiorum sensus usiisqiie a proverbii verbis oorura- 
que si^nincadonibus saepe recedil , id quod saepo obscrvatur 
in provcrbiis, quae veteribus «enuinisqiie Arabibus (ribucndu 
sund Sensus vero ususque maxime conscnlanei sunt ver- 
borum signiticationibus in provcrbiis, quae ab Arabibus haud 
genuinis inventa sententiarum inoduni scquuntur. Idem in 
provcrbiis, quae ab indole niajori gradu aut personac aut 
aniraali aut rei Iributa dcsuinta sunt, observare licct. Omnia 
autem ilia, quorum sensus a verborum signifleatione ab- 
borret, nonnisi Arabibus ducibus recto a nobis intelligi 
possuni, ut omnis sensus^ qui rmn Arabum intcliigendi 
modo non consentiat, dubium movere debeat, nam in intel- 
ligendis provcrbiis usus optinius magister est. Quae ad 
res geslas referenda sunt, corum sensus nonnisi accurata 
rerum gestarum cognitioric accuratc percipi potest. Quao 
res quu n ita sint, tamen proverbiorum singulorum sensum 
usuraque primis temporibus eis tributum, postca rationc 
verboruni, quae varium sensum usumque admitterent, pau- 
laiim mutatum esse negari non potest. Qua in re cau.sa 
quacrenda est, cur grararaatici in sensu usuque proverbio- 
rum constituendo interdum in tara varias opinioncs abierint 
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conf. C. 24, 2. 27, 50. Singulorum proverbiorum et 

sensus et usas ratio grainniaticis prorsus incognita maiisit. 

E sensu voro usuque proverbiorum quum cpialis sit et 
gontis {coi^itlo et ageudi cogitandiqne ratio, cognoscatur, 
utruinqiic perqnirere operae pretium crit, qua in re tum 
argurnenti magna diversitas tum renim magna copia non 
parvam scribenti molcstiam exhibet Proverhia eiiim tam 
bominum qnam animalium rcrumque varios status condi- 
tionesque descrihuntj laiidem vituperiumque, minas atque 
promissa, consilia et admonitiones ^ mandata et interdicta, 
opinioncs atque senteiitias, vota et spes, admirationcs^ be- 
nedictiones et imprecalionos conlineiu. 

A provorbiis, quibus descriptioncs insunt, initium capturus, 
primo loco provorbia poiio, quae ab indole aliuve re majori 
gradu tributa derivata suut.*) Primum igilur de animalibus 
tam liominibus quain bestiis sermo sit, tum de locis rebusque 
et deniquo de actionibiis comlitionibusqne. A corporc inci- 
pientes ad aniinum traiisimus et in aganidi ratione finimus. 

Sect, 1, 

I*rovcrlila 4le$«crili eut ia» ** ) 

Cap, L 

Proverbia, lu c|ulbii« Indules, condilio, aetlo nia- 
Jorl gradu tribut a tleseripta est. 

1. De animalibus. a) Indoies corporis et 
uni mi.*’'*) Gravis capite 4, 40.; levis capite 7, 103. 109.; 

• ) Quaiiiqiiaiii illae indoies et res jain sujirn ciuimeratac sunt, tanicn 
repotitio hoc loco evitari nou potuit, quo clarîus cognoscatur et 
quasiiam iiulolos rébus et quam diversis rebus eaedem ituloles ab 
Arabibus adjiulicatae siiit. 

In deseriptiouc interdiim aut laudeni aut vituperiuin esse uemo 
lion videbit. 

Accidit, ut iiidoles animi ejusque conditio et status arcte cohae*> 
rcaut et difficilo distioguautiir. ^uod uni iudolos auiiiii videtur^ 
Id fterl potest^ ut alteri conditio et status sit. 
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maguo ore praeditus 20, 104.; foetidus oro 2,160. 7, 102. 
«atcs niacras habcns lO, 187.; robustiis 13, 113. 145 — 147. 
149.164. 165. 21, 122.; imbccillis, dcbilis 18, 251 — 255. 24, 
435. 26, 125. ; imbccillis Venerc 7, 95 97. 124,i magnus 5, 
175.; durus24, 153.; levis 7, 107.; parvus 14,15.; pulcher5, 
182. 6, 206. 210.; focdiis 12, 149.; niger 19, 56.; rubi- 
cundus 13, 122.; diu vivons 6, 1,59. 18, 245 — 249.; pe- 
rcnnis 2, 161. 162.; diu vitac iiidicia osteiulons 16,55 — 57,; 
formain diversam a patro et inutre habens 7, 100.; miita- 
bilis 16, 198.; .slcnlis 18, 216.; lenis 23, 496.; adhaerens 
23, 490.; celer 5, 184. 12, 108. 113. 120. 142. 13, 148.; 
ccleriter currens 18, 224. 24, 419.; celcritcr volans 16, 

63. 64.; acuto visu praeditus 2, 245. 147—150. 6, 187.; 
auditij valons 12, 112. 123. 143.; auditu acri praeditus 12, 
116. 143.; odoraus 12, 146.; odoralu valons 12, 130. 160. 
168,; beue nataiis l2, 1.32.; bonus cquos 20, 90.9b; bonus 
jaculalor 10, 196.; artiCox 18, 87—89. 113.; loqiiens cuin 
difTicubatc 18, 2l2.; cupidi 13, 134. 25, 148.; vorax 1, 
4l0— 414. 422. 5, 192. 14, 90.; libidinosus 3, 152 153. 
9, 62. 63. 13, 126. 135. 136. 19. 54. 21, 130. 131.; sa- 
IaxJ2, 144.; inraiistu.s 1.3, 114. 116. 117. 119. 120. 123. 
124. 426-129. 153. 1.56 158. 

Fortis 2, 16.3. 13, 121. l62.; audax .5, 149 -454. 157. 

167. 168. 185. 186. 12, 129. 20, 95 97.; audax impotu 
20, 94—97.; lueliculosus 5, 161. 166,; pavidus 5, 158 — 163. 
165. 16^ 75.; placidus 6, 165.; lugux 13, 137. 138.; sa- 
piens 6, 171.; ingeniosus 18,2,50.; inlclligcns 8,66.11,34.; 
aslutuâ 6^ 199. 10, 199. 22, 231.; bonus ntedicus 16,78.; 
gnarus geneaiogiac 25, 96. 97.; gnarus viaruiu 8, 64. 65. 
27, 165.; gnarus cameloruin 1, 409. 8,64.; verax opinioiie 
14, 91.; incinoria tenens G, 211. 212.; iinitando deditus 26, 
108.; cautus 6, 166. 167. 188. 189. 203. 12, 143.; stuUus 
6. 152. 205.; stupidus 2, 170. 6, 153-157. 160—163. 
173-182. 184. 187-189. 204. 7, 113. 116. 117. 24. 417. 
418.; iusanus 5j 176.; levis mtellcctu 7, 110.; levis pru- 
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(lentia 7, 111.; iinprudens 20, 99.; inconsidcran.9 16^ 67.; 
socors 19,44.; cxceileus carminé amatorio l9, 49. 25, 98.; 
Discrtus 7, 94. 138. 20, 98-; facundu.s 2, 139. 

Pins 2, 14.3. 144. 153.; impiu.s 22, 222. 226.; ingratus 
22, 235.; iniprobus 20, 103.; acquits 18, 265.; injustus 5, 
(90. 194. 17, 20-22. 23—27. 8, 225—227.; fidclis l,4l5. 

25, 131. 26, 94 — 100.; liducia dignus 26, 122.; perfidns7, 
126. 12, 114. 19, 46. 51. 52, 61.; malignus 7, 125.; ge- 
ncrosus 22, 243.; libcralis 5, 155. 156. 183. 6, 183. 12, 
124, 125.; avidus 5, 177. 6 200. 208. 13, 133. 141. 154. 
16, 70. 71 — 75.; dcditus mercaturae faciendae 3, 145. 22, 
224.; avarus 2, 140 — 142. 178. ; obedicns 16, 76. ; conlumax 
14, 109.; duclilis 21, 126-; vebcniens 13, 162.; paticns 14, 
84. 85. 87. 112.; mansuetus 1, 419. 420. 6,164.; superbus 

2, 151. 152. 3, 150. 7, 99. 128—130. 11, 39—41.; levis, 
inconstaiis 16, 65—67.; p»idibuiidu.s 6, 158. 218.; impudens 

26, 116.; furax 12, 105. 126—128. 23, 523—526.; alcis 

deditus 28, 127.; zelolypus 19, 55.; dcditus aiiiori cum 
mare 23, 509. 511.; dcditus amori praeposlero 23, 510.; 
propcu.sa in pullum 6, 201. 18, 256. 

b ) C O n (I i t i O c o r p o r i s , a ni ni i , s o c i e t a t i s. liOn- 
gaevus 18, 248. 249. 268.; aunosns 22, 33.; aetatc decre- 
pitns 27, 170.; graiidaeva 22, 223.; sanns 14, 86. 114.; 
vebemcnti inorbo iaboraiis 8, 67.; pinguis 12, 141.; .siti- 
bundns 17, 30. 18, 2.34 — 2 >6. 259; pofn saliatus 10,178 — 

l84. ; esnricns 5, 170 — 174.; stoinachuin corruptum habcns 

3, 160.; frigus sentiens 14, 95. 96.; vigilans 12, 137. 138. 
140. 28, 124.; somnolcntns 25, 122.; dormiens 25, 123 — 
125; occupaïus 13, 115. 20, 89.; fatigatus 3, 146. 161.; 
adhacrens 4, 35. 18, 263. 23, 487. 490.; offendeus pedo 
7, 134. 125.; convenions 26, 102,; pectine iudigens 19,39.; 
stramine carens 19, 40. 

Poenitens 25, 102, 132.; desiderans 6, 214. ; tristis 13, 
160. 22, 232.; desperabnndns 28, 126.; amore perditus 3, 
148. 14, 104.; viiidictae cupidus 4, 39.; alaccr 25, 119.; 
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curis v'ticuus 20,102.; Iiacsilaiis 18, 214.; attoiiitus 6, 196. 
197. 209. 19, 50.; doctus 18, 267.; bene sciens 18, 269.; 

ignorans 5, 178.; fugax 25, 120. 134. 

Iiiacccssus 24, 4I4“— 416. ; sccurus 1, 417. 418.; potens 
12, 145. 18, 211. 213. 219. 221—223. 271.; nobili.s 25, 
103 — 107.; commode vivons 25, 126. 127.; délicate habitus 
3, 156.; conlemtus 27, 155. 168.; dctrimcnto adtlictus 3, 
159.; ignomiuia adfectus 7, 123.; miser 13, 142.; hnmilis 

26, 112.; vilis 2, 171. 9, 46. 48-50. .52. 54-, 57. 60. 66. 
10, 195. 23, 486. 497 — 503. 518 — 520.; pauper20, 76.77.; 
lucraiis 21, 132.; fiusti aliis 7, 118. 120. 121.; jacturam fa- 
cicns 7, 98. 119.; is cujus sanguis viiulicatus non crat 1.5, 
49.; molcstus 4, 32, 42. 44.; iiigratus 2, 154.; Icvis pcrions 

27, 50.; levis iiijurià adnictonim 27, 151.; habeas iaaures 
preliosas 2.5, 149.; latea.s, occultas 7, 114. 11.5. 22, 238. 
239.; geacrosum captivum habeas 22, 245.; rodemius aiagao 
prelio 19, 53. 26, 104.; aolus 13, 118.; paucas 21, 139, 

c) Actio. Ploraas 2, 177.; gcmeas 23, 485. 512 — 5l5.; 
lingens nasum 12, 142.; liaguam celcrilcr aiovcas 12, 1 19.; 
iaserta in vas liagua bibeas 26, 107.; sibilaas 14, 110.; 
cacans 12, 131.; miageas 2, 166.; pctieiis 15, 61. 20, 83 — 
85. lOl.; rcpoas 8, 61. 62.; festiaaas 18, 239.; festiaaas 
ad aquac rcceptacahan 18, 238.; celeriter nbieas 42, 115.; 
celeriter carrons 18, 230. 23'.; discarrcas 25, 144.; obieas 
5, 169.; erraas 7, 132. 133.; crrabimdus 3, 157.; noctu 
proficisccns 12, 131.; noctu inccdcas 12, 135. 139.; salions 
16, 81. 25, 130.; assilions 2.5, 128. 129. 147.; iasilicas ‘26, 
115.; adsccndcns altum ia moatem 26,114.; volaas 16, 80. j 
multum ilcr facicns 12, 118.; acccdcas ad rcgcs 26, lOl.; 
inatutiao temporc surgeas 2, 176.; scabcas 21, 141.; cHb- 
diens tcrrarii 25, 121.; jaculaas lO, 186. 197.; rcsccaas 21, 
145.; celeriter rapieas 4, 38.; abripieas 7, 136.; vcaans 14, 
111.; in aquam se immergeas 19, 57.; se occultans 7, 31.; 
tardas 2, 159- ; cuactans 2, 168.; tardas in solvcndo 24, 
428.; ürmiler teacns 15, 45. 62.; tenax 13, 144.; iimllum 
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hibcns 13, 150.; mealiens 22,210.211.214-221.227-229. 
240.; narraiis mendacia 7, 120.; narraus inutilia 24, 431.; 
gloriosus 25, 138. ; promissa non pcrficiens 7, 103. ; spem 
fallcns 7, lOI.; lenocinium exerçons 21, 121.; superveniens 
bibenlibus 26, 106.; lusni dedilus 18, 240. ; cnjdeli.s in pullos 
18, 232.; crndelis in propinquuni 18,233.; dccipieiis 7, 127. ; 
so jactans 20, 105.; scortans 11, 35 — 38. 42.; celeriter 
nub ns 12, 109.; vchenicns in initu 25, 100. 101.; multum 
iniens 25, 109. 146.; ho.spitio excipieng 21, 133.; epulum 
instnicn.s 26, 103.; niullum donans iS, 264.; gratias agens 
1.3, 140.; boue gratias agen.s 13, 139.; bc‘ne pcrficiens 21, 
124.; bcnc judicans 6, 172.; qnestum faciens 22,230.; pe- 
lens 12, 106. 107.; in.sistcns petendo 23, 495.; corruinpcns 
18, 241. 19, 78 — 81. 100.; irruens 14, 102.; turpis 20, 86. 
87.; adlatraiis nubcin 27, 163.; ostendens celeriter iram 12, 
121.; saepe mcniorans geniis 25, 99. ; edens celeriter vocem 
12, 141.; recusans 24, 425. 25, 137.; bene canens 27, 
516. 517.; obediens 16, 76. 77.; custodiens 6, 211.; imitans 
6, 220.; duceiKS 27, 171.; gcstibiis aniatoriis utens 19,58.; 
défendons 6, 168. 169.; custodiens sanguinem smim 26, Il7. 

§. 2, De 1 0 c i s , r e b u s , c o n d i l i o n i b u s , a c t i o- 
uibus etc. 

a) Indoles corporis et aninii. (iravis 4,24 — 29. 
31. 33. 34. 10, 188, 196.; amplus 18, 261. 26, 121.; pia- 

nos 12, 130.; nudus 5, 180. 131. l8, 262.; altus 3, 151. 
lO, 198. ; angnstus 15, 55 — 57.; longus 16, 51—54. 59.82. 
85.; brevis 21, 123. 140.; plcnus 21, 129. 26, 120.; va- 
cuus 7, 122.; dcsolatus 7, 122.; vastns 21, 148. ; profundus 
18, 270.; propinquus 8, 63.; parvus 115.; fîrmus 4,37.41.; 
intirmus 15, 58. 26, 124.; durus 13, 162. 14, 107. 21, 
143.; crassns 19, 59.; aridus 28, 125.; Inuuidus 25, 141.; 
lenis 23,496.; multos nodos babens 18, 242.; asper7, 137. ; 
mollis 26, 110.; punis 14, 92-94. 108. 25, 114. 115. 136.; 
spurcus 21, 129.; foedus 21, 142.; frigidus 2, 155 — 158. 
164. 14, 98. ; calidus 6, 190—192. ; difficilis fractu 14, 109. ; 
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acutus 6j 217.; ampulans 21, 125.; transfigcns 14, 99. 24, 
420. 421.; penetraus 14, 97. 24, 433, 25, 141.; tciuiis 8, 
59. 10, 190. 192 — 194.; levis 7, 112. 113.; aptus ad in- 
cessiim 10, 185. 191.; contrarius 7, 105.; divcrsu.s 7 106.; 
dispersas 13, 143.; clarus 2, 167. 13, 131. 15, 63. 26> 

109.; .splendidus 2, 174.; lucens 25, 139.; obscurus 17, 28,; 
densiorem umbram facieiis 17, 32. ; vestitus 22, 225.; bonus 
16, 84.; conciipitus 2, 172. 13, 152.; publier 2, 175. 6, 
193 — 195. 210.; pretiosus 25, 149.; contemtibilis 27, 156 — 
161.; odiosus 2, 165.; infaustus 13, 125. 25, 116.; fragrans 

9, 62. 16, 69.; foetidus 25, 108. 117. 118.; dnlcis 6, 207. 
18, 237.; jucuiidus 23, 504—507. 508.; gratus 6, 202. 23, 
522. ‘27, 166.; ingratus 6, 216.; laelitia adlicieiis 12, lôO.; 
odiosus 2, 165. 22, 237. 244.; molestus 4, 30. 43. 45.; 
ainarus 24, 422. 423. 436.; insipidiis 24, 424.; porlans 1, 
416. 6, 221.; intrans 26, 113.; debilis 15, 59. 25, 133.; 
imbecillis 15, 46. 58. 21, 120. 24, 4.35. 26, 125.; celer 
12, 109—111. 117. 118. 122. 26, 105. 111.; firmiter adliae- 
rens 1, 421. 423. 4, 36.; adsiduus 23, 492. 493.; durabilis 
2, 169. 173.; mufabilis 10, 201.; contagiosus 18, 228.; do- 
lens 24, 434; necans 21, 147.; diOicilis 14, 100. 101.109.; 
facilis 4, 43. 45. 27, 154.; rarus 18, 215. 217. 218. 220. 
271.; licitus 6, 215.; simili.s 13, 132. 155.; utilis 5, 191.; 
inutilis 14, 105. 106. 15, 47. 48. 24, 429-432. 438. 

Stupidus 6, 185. 186.; libcralis 12, 125.; fallax 7, 104. ; 
injustus 17, 29.; dediliis amori praepostero 23, 510. 

b) Conditio. Iiileger 14, 103.; j)errecius 26, 118.; 
conculcatus 26, 123.; contritus 8, 60.; corruptus 20, 82.; 
periens 3, 155. 158. 15, 60.; praeseiis et contemlus 6, 222. ; 
vilis 23, 521.; propitujuus 21, 144.; remotus 2, 146. 25, 
143.; adhaerens 23, 491 — 494.; in aqiiao fundo rcsistens 

10, 189.; habens caput puivcre inquinaluin 13, 166.; di- 
reclus ad os 21, 146.; florcns 25, 140.; fragrans 16, 68.; 
copiosus 22, 241.; raullus 22, 234.; exundans 16, 79.; 
abundans proventu 7, 140.; inventus 26, 119.; paucus 21, 
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139} vacuus 14, 110.} licitus 6, 215.} levis 10, 194.} pe- 
riculosiis firbhbus 1, 423.} contagiosus 18, 228. 229.} anti- 
quus 18, 266. 21, 149.; quietus 10, 200.; oliosus 20, 88.} 
sitions 17, 31.; errans 15, 54.} societate conjuactus 16, 
60—62.} familiaris 1, 424.} dcfensus 6, 170. 213. 18, 2.57. 
258. 24, 426. 427. 437.; honoralus 22, 236.} vilis 9, 47. 
51. 53. 58. 59. 61. 64. 65. 67.68.; contemlus 27, 158—162. 
163. 167. 168.; levis 27, 152.; levissimus injuria adfli» 
ctorum 27, 15.3.} gratus 23, 522.; jucundus 23, 505. 506.; 
odiosus 2, 165. 

c) Actio. Inccdens 12, 136.; prolîciscens 12, 133.} 
intrans 26, 113.; ingrcdicns in dicm 16. 83.; prorucns im- 
pctuose 19, 60.; praccedcn.s 12, 147. ; ducens 12, 171.} 
scquax 3, 147. 154.; necans 21, 147.; perdens 27, 164.} 
multiHn bibcns 13, 151. 163.; Icrrcns 27, 169.; abscondens 
1, 416. 22, 242.; divulgans25, 110 — 113. 135.; lenocinium 
cxerccns 21, 127. 128.; custodieus 6, 211.; inentiens 22, 
212. 213. 240.; decipicns 19, 41 — 43. 45. 


Cap, il 

Proverbia In qulbus bomiiies indole, condttione et 
asendi ratione inMignc»t,tumiitatuiii et eondltlonea 
denlqiie ag^endl rationes et res «lescribuntur» 

1. II O mi II CS. a) Indole insignes. Diversam 
iiaturae indoiem hubcns 22, 31.; pulchra indole praeditus 
27, 1.; prava indole praeditus 5, 25. 21, 112. ; pravus cui 

honor dcncgatur 23, 6. ; duo quodammodo siiniles, sed re 
vera divers! 23, 107.; celerrinius 24, 236.} fortis 1, 110. 
227. 296. 405. 471. 2, 91. 113. 10, 124. 11, 17. 23, 
607. 643. 24, 7. 8. 30.} fortis et alaccr 1, 191.} fortis et 
prudcns 1, 276.; pavidus et tremeiis 5, 131.; multum pa« 
vidus 5, 106.; pavidus et siniul fortis 27, 128.} timidus 
18, 65. 27, 128.} timidus et ignavus 24, 410.} timidus 
rainas non exsequens 5, 13. } ad iram pronus 3. 175. 

6 



82 - * 


19, 83. 24; 48.; prudens 1, 164. 229. 8, 210.; prudeiiS; 
qui aliis auxilio est 5; 12. 18, 61.; pruden.s et aliorum 

consilio non cgens 25; 71.; prudens et diligcns 1, 2l4. ; 
prudens et cautus 6; 115.; prudens et cautus, qui astutia 
non vincitur 1.5, 40.; prudens ab ignorante deccptus 26, 
84. ; is cnjus consiliuni propiiupnim est 27, 84. ; is cuju» 
falsum proprins ad verUatom accedi( ; quam alius rcclura 
7; 68.; veruni a falso distingnens '28; 164.; reruin vrrain 
conditionem cognosccns 13, 2!.; ingeniosns 1, 373.; altos 
anitni rccessus liabcns. u(; quid cogitel, nc.sciatur 1; 312.; 
perspicax i, 133- ; sagax 4, 19.; ver.su(us 2, 40. 6; 228.; 
mulluin vcrsutus 20, 110.; inlelligens et versntus 1, C5. 
6, 30. 16; 10. 18, 81.; ingcnü acumine praedilus 23.267.; 

duo ingcnü arumine acqiiales 2.5; 2;').; aslnlns 1,89. 17.3.; 
astuluS; qui decipil 14, 40.; eallidns sed insipienlein se si- 
mulans 3, 14.; niultuiii cautus 18,37.; solers 21 , 60. ; piger 
17; 2.; stnpidus'l; 3-1. 20, 129. 23, 612. 614. 24, 49. 
50. 155. 156. 284.; .stupidus alios multum vituperans 7, 13.; 
prudentia carens 5, 126. 10, 177. 18, 105- 23, 7. 24, 

242.; stupidus et liniidus 28.82.; lirnio aiiimo et prudentia 
carens 24, 214.; stuKus 1. 25. 134. G, 56. 28, 25. 81.; 
stultus et siinn! despectus 24, 204.; stnila 22, 208. 28,13.; 
is ciijus stultitia augctur 4, 3.; monte imbccilli.s 24, 273. 
27, 79, 28; 135.; is, a qno bonnm non speralnr 11, 26. 

b) Conditionc et statu insignes. Juvenis, qui 
barbalus evasit 2, 164.; is cnjus adolc.scentia diu duravit 
22, 8.; senex 9, 3!^.; senex corpore et mente juvenis 3, 
59.; senex juvenis more se gérons 5, 201.; .senex morosus 
8; 40.; senex robustus 21, 35.; senex deliruslB, 89.; senex 
deliruS; qiii lusui deditus est 18, 89.; senex decrepitus 21, 
95.; senex qui docetur 18, 29. 30.; is, cuj«is vila diu du- 
ravit 1,159.; aniiosus 16, 3.; diu vivons qui multa cxperlus 
est 18, 97.; grondaevus 1, 270. 13, 57. 23, 20. 33. 459* 
24, 181. 25, 154.; grandaevus, cui vires restant 25, 15.; 
grandaevus, qui tempornni vicissitudincs vidit 28, 31.; 
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grandaevus^ quem parvus ad stultitiam impenu 20^ 64.; 
aetatc et ignorantia crcscens 22, 327.; decrepitus etrobore 
destitutus 24, 7l3. Is, cujusiii' corpore pcrfecto vilisanimus 
et nil boni est 2, 56. 199. 12, 14. 95. 13, ,32. 15, 36. 
17, 11. 20, 116. 21, 87. 26, 132. 27, 121. Kxternam 
boni speciem sine iniernis virtutibus habens 20, 116.; cor- 
pore longo praeditus; sed aliis inulilis 9, 37. 17, 94. Is 

ex cujus externo bono habitii bona interna conditio cogno- 
scitur 20, 6, 12. Is ex cujus cxlcrno habita ejus interna 
conditio cognoscitur 3, 22. 10, 21. 28, 37. 57.; maxime 

pinguis 12, 38.; purnilis, qui aliis utiiitati non est 18, 191.; 
ingratus adspectu 1, 138. 13,26. Deformi corporis habita 

praeditus, cujus interna conditio pejor est 20, 15.; foedus 
22, 286. 288. 27, 94. ; ncque pulchritudine corporis neque 

scrnione se comineiidans 24, 83.; sub foeda corporis forma 
aniini pulchcrriinis dolibus ornatus 5, 24. 15, 42.; facie 

deformi praeditus 26,130. 28, 145.; spurcus 28, 80.; gravLs 
24, 563.; durus, firnuis 24, 153.,* robustus, qui debilis evasit 
22, 3. 46.; rebus peragendis aptus l, 141. 5,94.; magnis 
molestiis par 10, 163.; is, qui omnes adversarios vincit 6, 
109.; is, qui vigilias perferre potost 1, 49.; debilis 1, 317. 
13, 78.; debilis, iiifirmus 23, 256. 641. 24, 158.; debilis, 
qui in robiisti tutela est 11, 28.; dcbili.s, qui rem pcrficere 
non potest 18, 112.; rci perliciendac impar 12, 19. 15, 39. 
21, 97. 23, 72.; duo rci perlicieiulae iinpares 14, 71.; al- 
teri impar 1, 113.; debilis, cujus auxiliuni in re gravi 
adbibetur 28, 98.; debilis cum robuste certans 12, 100.; 
debilis potcnlcm lacdeiis 21, 104.; debilis, ut minas ejus 
non curent 24, 202.; incoUiinis 12, 172.; sanus 2, 22.; 
iiudiis 5, 43. 24, 118.; calceis indutus 5, 215.; elegans 
24, 562.; vigilans 23, 449. 24, 160.; vigilans tota uocte 
2, 44.; qurctus et placidus 22, 68.; inquictus etinconstans 
20, 5.; non quicscens 12, 55.; maxime occupatus 1, 242. 
2j 86. 6, 4. 81. 27, 50.; suis rebus occupatus 27, 125,; 
otiosiis 3, 88. 5, 34. 28,150»; quicscens 21, 43. ; ignaviae 
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indulg^cns 18^ 193.; is, qui se non défendit 23, 393.; fatl- 
gatus opéré 1, 196. 23, 98.; adflictus re, quam dicere non 
potest 5j 9.; adflictus, qui insuper molcstia adiieitur 10, 
159.; summa niolestia adflictus 2, 66.; penuria adflictus 3, 

122. ; onere gravi onustus 5, 36.; saliatus ad fastidium 
461.; csuriens 14, 32. 24, 119. 25, 88.; cibi vchcnienter 
avidus 22, 104.; suinmo periculo expositus 1, 197. 3, 114. 

123. 178.; interitui se exponens 22, 60.; vi.x salvus 3,176. 
20, 8. 10. 21, 83. 25, 48.; .salvus 24, 262. 25. 94.; pa- 
ratus ad rem 13, 18. 25, 176.; impcdilus a rc 6, 2. 21, 

23. 23, 555.; impeditus a re necessaria 7, 29. 21, 46.; 

difflcultatibus rctenlus 1, 297.; impeditus quominus rem 
perficiat 20, 108.; is, qui priore operis parle absoluta po- 
steriorcm pcrficere non polest 22, 157.; experientià edoctu.s 
1, 41. 98. 174. 222. 6, 18. 13, 14.; cxpcrieniia iiiagis 

edoctus quam aller 1, 278.; is cui res ex iudiciis appa- 
rentibus iudicantur 18^ 94.; rem statim experlurus 21, 32.; 
rei omaino gnarus 1, 178.; pcriliis rei 24, 110.; roi perfi- 
ciendac couveuiens 24, 10.; periiissimus 18, 165. 2'>, 95. 

rei nolitiam habeiis 12, 17. 18, 103. 23, 391.; perquam 

gnarus 1, 37. 38. 60. 163. 336. 7, 19. 18, 18. 84. 190. 
209. 19, 33. 28, 49. 132.; res sibi nccessarias noscciis 
1, 127.; iSj qui iii sciculiis ad extrcmiim perveuit J, 25. ; 
maxima doctriiia orualus 2,25.; alteri scienlià et prudenlia 
par 1, 91.; rei narratae non oblivisrens 18, 106.; ignoraus 

24, 175. conf. 23, 337.; ignoraus qui non corrigitur 10, 

161.; rem ncsciens 1, 238.; iiescions quomodo agat timoré 
pcrculsus 18, 62.; rem non experlus 18, 143.; dilficultates 
rei ncsciens 5, 140.; coactus ad rem cui impar est 2, 43.; 
rei impar 5, 39. 23, 551. 24, 32. 216.; alteri impar 1, 
113.; erroro captus 9^ 29.; deceptus 6, 70. 20, 58.; non 

deceptum se putans 1, 11. 358.; metu etcuris liber 21, 31.; 
haud tiraidus 18, 79. 22, 86.; vitae pcriculum non tiraciis 

15, 38.; is, qui fortunae casibus non deprimitur^ et quera 
non terret res, in qua terroris causa non est 24, 7. ; pa- 
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ticnter ferens calamitates 12, 26. 13^ 80. 22, 6. 28, 92.} 
lirmus animi 23^ 256. ; fastidiiim rei non habens 13, 83.} 
timens 23, 616.; multum timens 1, 299. 5, 130.; omnc» 
res timens ob timiditatem 1 , 24. 25.; timens antequam re» 
accidit 21, 21. 28, 9.; mctuens aliam rem^ quam dicit 6^ 
122.; meluens co^natos 1^ 130.; meticulosus 14, 11. 23, 
623.; is, qui satyrae alius se exponcrc non vult 2.3, 375.; 
terrore perculsus 16, 13. 21, 72.; obstupefactus 15, 31. 

Ad silcntium rcdactus 22,75; tristitia et curis adflictus 
3, 53. 23, 248. 249. ; somma tristitia addictus, qunin re 
privatus cs.set, quae ipsius non crat 12, 53.; moerore ad- 
flictus 19, 26.; moerore adflictu.ç^ qiium ei inutilis csset 18, 
208.; curis libcratus 20^ 47.; lactus re, e qua nil boni per- 
cipit 21, 90.; lactus re, quam audivit 10, 133.; lactus ob 
aliéna raala, dtim tristitiam ostcndit 18, 204.; curis liber et 
bilans aiiimo 12, 85.; cupidus 5, 29.; cupidus rei, qua po- 
tiri non potesl 26, 55. ; dcsiderium rei magnum oslendeos 
10, 3l.; plenus desiderio 5. 31.; desiderio adfectus et res 
ipsi ingratas vidons 25, 51.; omncm rem cupicns 21, 3.; 
parum petens; sed multum cupicns 2*^, 101.; avidus 1, 357. 
23, 197. 26. :19. 28, 91.; avidus et noctu mendicans 27, 
64.; invidus 28, 170.; invidus alteri invidia haud digno 18, 
l49.; is, cui invidotur rcs, quam non accepit 9^ I4. ; rei 
omnino deditus 6, 116. I9j 30. 23, 171.; rem necessariam 
in animo habens 20, 4.; suspicionem habens 2, 195. 196. 
confldens se rem possidere 4, 6. 

Iralus 1, 143. 144. 3, 51.; vehementer iratus 6,132.} 
is, cujus ira sedata fuit 5, 132.; gravis 24, 563. 27, 69.} 
gravis et mitis 1, 109.; quictus, gravis 27^ 69.; gravis, 
morosus 7, 141. 149.; auslcrus et simul avarus 22, 102.} 
tranquilli et laeti 23, 65.; inquietus et re adfectus 11, 18..; 
multum versabilis 1, 258.; mutabilis 12, 51.; is, cujus con- 
ditio semper inutatur 23, 355.; iucertus inter duas res 22, 
89. 24, 120.; haesitans in re peragenda 28, 146.} socors 
3, 130. 26, 73.; incuriosus 13, 34. 
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Jncoiiiparabilis 1, 151. 23, 408 — 426.^ excellentes paeiie 
acqiiali virtute 22, 52. } praestans, qucin videntes ob sordi- 
dum habitmn aspernantur 24, 372.; pracstantia insignis, ut 
magna onera fcrrct 23, 94.; pracstantissimus 27, 77.; 
praevertens caeleros in bono 20, 13.; alios AMrlnte vin- 
ccns 5, 1. 2. 22, 30.; pcrfcdus 27, 116.; pulchcrrirais 
aninii dotibus pracditus 5, 134.; virtute praeditus, quum 
in eo externi iiil esset 27, 4. ; virtute inaxinia praeditus 
1, 39. 121. 23, 408. 27, 110.; liducia dignus 1^ 4. 27, 
113.; verax 14, 1. 18, 187.; interiorcin partcin pul- 

chrioreni quain oxleriorcm babens 22, lil. 27,9.; iscujus 
virtutes misera conditione oocultae sunt 3, 104; dignus ad 
quein inagnae res conferanttir 1, 372.; lande dignus 6, 123. 
10, 72.'; duplici ratione laudein nierons 1, 430. ; sunimalaude 
dignus 9, 40.; multum ulilis 27, 182.; donis parvi.s aliis 
utilis 14, 74.; genorosus 23, 238.; generosus, qui viciiios 
défendit 7, 74.; liberalis, ut rogaiiti nil reeu.sct 23, 126.; 
beneficus 18, 20. 23, 354.; bcueficus crga alios, qui sibi 
iiocet 28, 54; nalura beneficus, qui bénéficia conferre non 
potest 2, 15.; benoficcnlia clams 1, 230.; propitius et nii- 
scricors 2!, 94.; beneficeiitissinius cl potcntissinius 26, 67.; 
sua aliis facile impertiens 23,67.; debilibus parcens 15, 20.; 
iiobilis vitii expers 21, 106.; liber a rc 1, 179. 23, 3l8. ; 
liber a vitiis 12, 94. 14^ 119. 24, 64.; liber a criminels, 

134.; liber siispiciono 310.; insons aliorum culpae 27, 
117.; immeritus poeiuun passus 2, 87. 22, 136.; innocens 
24, 13- ; pudiens 1, 52.; poenitentiam agens 21, 57.74. 24, 
187. 27, 22. 28, 109.; simplex 27, 185.; pndore et pru- 
dentia carens 24, 161.; impudiciis 21, 165.; poenitentiam 
non agens 24, 187.; suo contenlus et aliorum opes non 
cupiens 1, 311.; pauco conlentus 18, 1.55. 24, 170.; con- 
lentus parle rci ipsi neccssariac 28, 53.; vaniis 27, 83.; 
is in quo nil boni est 1, 314. 316. 3, 36. 9, 27. 23, 80. 
24, 53. 74. 241. 353.; is in quo parum boni est 5, 40. 23, 
617. 27, 111.; is, in quo fiducia ponenda non est 23, 230.; 
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inutilis 1, 235. 3, 66. 11, 13. 30. 31. 22, 51. 281. 24, 
6. 101. 147. 27, 20.; parum utilis 2, 117. 5, 102.; is qui 
in bcllo sociis utilitati non est 22, 161.; is cujus bonum 
cupitur; sed cujus malum timetur 22, 133.; merito carens 
24, 194. 196.; is cujus crimen ad gciitein spcctat et qui 
ei tam verbis qiiaru faclis nocet 18, 201.; is in quo ncque 
bonum neque malum est 18, 158. 24^ 123. 201. 27, 146.; 
suspcclus 1, 378.; is^ in quem suspicio cadit 3^ 182. 6, 
34. 18, 67. Is, c quo nonnisi res inçratae proveniunt 
22, 204.; ingralus 23, 92.; is sine cujus ope res perfîciuntur 
24, 150.; avarus 1, 42.5. 12, 49. 13, 87. 97. 14, 21. 
15, 65. 18, 27. 22, 83. 23, 353. 618. 25, 161. 28, 136.; 
avarus et dives 10, 168. 17, 14. 18, 58. 60.; avarus qui 
rem dare cogOur 15, 10.; avarus, e quo nonnisi magna 
cum inoleslia bénéficia extorquentur 22, 203. ; avarus, quem 
homincs fugiuut 24, 139.; avarus dives qui a paupertate 
practextum petit 28, 16. ; is qui suis opibus parcens aliorum 
opibus nutrilur 28, 41.; avarus, qui et alium quoininus 
beneficus sit, impedit 28, 43. ; avarus in suum usum opes 
erogans et aliis bénéficia exprobraiis 28, 8.; avarus pro- 
missis non satislaciens 5, 1.3.; valdc avarus 23, 353. 608. 
618. 24, 31. 71—73. 90. 177. 26, 88. 27, 2. 28, 152.; 
pravus 3, 31.; pravus inoribus 2,61. 14,73.; pravus, qui 

honore adficitur 18, l96. ; pravus et (urpis 27, 91.; duo 
pravi conjuiicti 1, 453. 9, 36.; vituperio digiii 26,18.; non 
omnino corruptus 1, 153.; perniciosus 1, 93. 275; ingralus 
in beiicfactorem 6, 40. 18, 206. 28, 63.; bcneliciis in ipsum 
collatis iiidignus 23, 91.; ingralus, inobediens 1, 399.; in- 
gratus noxam iuferens 23, .58. 552.; is cujus natura ma- 
ligna est in defendendo 25, 32. ; ad malum inferendum 
paratus 3, 92. 3Ialefaciens alteri ex more suo 15, 9,; is, 
cujus mala, quue infert majora sunt, quani bona 28, 142.; 
perditores 18, 44.; corruptores duo 27, 21.; se praeparaus 
ad malum inferendum 2, 62.; lis cujus noxa timetur 24i, 
308.; multum cavendus 1, 374.; castitatem ostendens dum 



ejusf propinquitas caveatur neccssc est 13, 93-; timendu» 
14; 18.; rapax; pericuiosus 12; 24.; pcriculosissimi 15; 33.; 
duo vUia hahens 3; 103. 6; 83.; inultis vitiis laboraiis 18, 
43. 23; 373.; omoino perdilus 22, 326.; non corrigendus 
4, 14.; lurpis 28, 74.; lurpis sub specie probi 9, 70. 71.; 
aniore sui impleliis 23, 606.; turpis verbis et factis 28, 
165.; petulans 23; 9. 25, 11.; vcrsatissimu.s in Icnocinio 
28; 147. 

Omnibus cognitus 1, 120.; potens 19; 4.; polcns factus 
4, 9.; potens c vili factus 1, 8. 22; 1. 2. 274.; potens et 

fortiS; ut ncino ad cuin pervenire possit24, 8. ; potenS; cui 
parvum opus c.«t I, 466-; potens, ut alios ad versantes op- 
primât 24, 9.; polcns, qui alios non bene adjuvat 24, 351.; 
potentissimus 23, 545. ; dignilatc pollens , qui contemtus 
factus est 10, 211.; difficilis accessu 6, 51.; is, qui vinci 
non potest 1, 312.; non victus 2, 74 ; superbiens in pro- 
vincia sua 14, 12-1.; libéra poleslate ulens 10, 175. 24, 
240.; in s<icium poteslatcm habens 23, 5fi4. ; is, cujus gloria 
diminui non potest 2, 121.; is, in quem nemo potc.statcm 
liabet 24, 6t.; omnia defenden.*!; quae pone eum sunt, ut 
nemo iis poliri cupiat 24,391.; eiisfodilus 23,619.; ii, quo- 
rum res bene dispositac sunt 27, 37. ; celeber sua ugeudi 
ratiouc 2.5; 1.; laude ornatus 18, 16.; honoratus 24, 163. 
26, 13.3.; is, qui in maguo honore esi 27, 19.3.; is, in cujus 
honoreni omucs rcs prciiosae cxliauriuntur 23, 269. ; liouo- 
ratu.S; postquam vilis fucrat 14, 23. 24, 244.; apud nos 
summum digiiitatis locutn occupaus 1, 246, 390. ; duoextorna 
digiiitate praeclari, sed parum boni adfcreutcs 25, 76.; 
Nobilis 22, 126. 23; 457. 27, 86.; nobilis a vili oppressas 
14, 83. 24, 197.; nobili loco nalus, sed factis turpis 21, 
105.; nobiles, qui viles focti suut 18, 205. A stirpe mixta 
oriuiidus 1, l32. ; is, qui cursu non vincilur 24, 236.; rcra 
suam dcjicicns et dignitatem Jimintiens 23, 321.; potentia 
carens 24, 213.; vilis 1; 54. 9; 30. 31. 35. 74. 11, 5. 23, 
35. 628. 24, 77.; vili.s et avarus J, 181.; vilis, cui nil ro- 
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bons restât 26, 22.; vilis, quem fortis custodit 2, 134. S, 
133.; vilis custoditus 18, 177.; vilis factus 16^ 31. 22,88.} 
vilis factus postquam potens fuerat 3, 26. 22, 188. 24, 

45.; vilis a viliore adjutus 18,5.; vilis dives factus et ho- 
noratiis 21, 75.; vilis, qui e stirpe vili prodiit 1, 72.; vilis 
natura, quamquam parcntibus nobilibus iiatus est 7, 71., 
vilis origine turpiter agcns 2, 106.; maxime vilis 27, 63.; 
vilissimi 27, 136. ; is, cui origo non est, ad quam redeat 
16, 24.; turpem originem habcn.s 23, 453.; is, cui nulla 
dignitas est 5, 200. ; is, cui nulla ratio habetur 2, 46. 23, 
146. 152. 24, 33. 34. 25, 21.; is, enjus cura u nemo habet 
24, 2.1.3.; humilis, qui olevatur 14, 118.; contemtus 24, 17.; 
contenitus sed conterntu haud ditriius 1, 251.; despcctus 
6, 125. 24, 117. 215. 504.; dcspecfu.s, quum honoratus esse 
debcat 1, 365.; priiuo adspeetu despectus 8, 43.; is, qui 
SC defendere non potest 20, 41. 23, 59.; opprobrio ad- 
fectus 27, 181.; omniuo igiiotus 14, 65.; is, cui omni modo 
malum iiiferre cupiuiit hornines 23, 212.; arbitrio .suo non 
uteus 14, 59.; is, qui servitio adhibelur 27, 129. 28, 15.; 

is, quo taiiquaui famuin usi sont 3, 65. ; opus suum ipse 
faciciis 18, 132.; servus 27, 5.; serva 15, 34.; is, qui se 
submisit 5, 145 ; obsequens, po.stquam refractarius fuerat 
6, 75. 8, 1. 9, 34. 16, 25. 21, 116.; obsequens 27, 41. 

43.; obedions factus 12, 8.; iiiobcdiens factus 21, 159. 23, 
153.; refractarius 10, 131. 

Dives factus, ut commode viveret 2, 120.; dives et 
commode vivons 3, 99.» dives, cui edeutes non sunt 12, 
98.; dives liaeredibus opes suas rclimjuens 3, 90,; dives 
quocum pauper certat 13, 92.; dives ad quem pauper coii- 
fugit 13, 101.; is cuj.is res magna evasit, postquam parva 
fuerat 19.3.; opes majores habens, quam nécessitas postulat 
13, 49.; tautas opes possidens, ut cas non boue tueri possit 
21, l03.; magnas divitias possidens 14,20.; divitiis potitus, 
quibns haud diguus est 18, 7. 8.; opes acquirens, quibus 
non friiitur 21, 10t.; is, qui opibus suis parum. tantum frui 

6 * 
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potest 22, 186, 187.; opulcns 23, 109.; opulens tcmpor» 
niorlis 24, 37.; dives, cujus opibus ucmo fruitur 24, 95.; 
dives et prodiges 24, 270. ; divc.s, qui caetcfos divites esse 
pulat 28, 39 ; dives, qui turpem originem habot 4, l0.;'4s, 
quem opes suae e periculo liberarunt 25, 18.; opes habens 
postquam pauper fuerat 1, 122. 14, 68.; conditione boua 
utens 8, 21. 18, 166. 24, 91.; is, cujus condilio bona 
evasit, postquam prava fuerat 13, 35.; molli vita cui ad- 
sucfactus lion est, uleiis 12, 18. 21, 18.; rebus prosperis 

usus 22, 287. 27^ 13.; victus copia abimdans 7, 23.; 
pabuli copia gaudens 20, 24.; alimentis abundaiis post ino- 
piara 12, 46.; alimentis abuiidans 26, 35. 27, 14. 68. pu!- 
chra conditione, qiia indigniis est, utens 24, 11.; commode 
vivons dum captivus est 21, 37.; votorum compos 10, 158.; 
is^ qui ros necessarias a.sscqui potest 7, 27,; is, qui in- 
strumentum ad tiesiderium suum implcudum iuveuit 26, 
16.; rei propiiiquus , ut cam facile asscqiiatur 16, 50.; 
is, quem omnis rcs, qua nititur, sustiuet 22, 59.; pauper 
2, 126. 3, 180. 6, 99. 11, 4. 12. 159. 13, 173. 19, 65. 
24, 25. 46. 51. 53. 55—58. 211. 230. 279.; pauper ta po- 
tentis tulclam se recipieiis 15, 37.; pauper in aliam regioncm 
inigrare coactu.s 23, 463.; pauper qui dives putatur 9, 13. j 
ni! possidens 24. 51.; is cui nil opuni re.stal 24, 162.; rcbu.s 
omnibus carens 3, 2. Ml.; omnibus boui.s carens 3, 4.; 
penuriam questus l3, 96.; magna famé adfcctus 15, 32.; 
tenui victu et sordido amictu conlentus 18, 200.; sortent 
suam bonain esse oslendcns ; dum omucs miscram cam esso 
sciant 14, 67.; parum possidens 24, 35.; cxigiiam opuin 
partem po.ssidcns 2, 88.; conditione difiieili utens 24, 27.; 
vita inolc.sta fruens 26, 87.; familiae cura occupatus, ut 
doua darc non possil 13, 2. 

Fortuuatus 2, 194.; felix 6, 41.; felices 26, 56.; rcra 
inveniens, quae ei invidetur 10, 16. ; inveuiens rem haud 
quacsitam 10, 125.; rem facile consequens 28, 69.; aliam 
rem, quam sibi proposuerat, assecutiis 23, 2.; boimm, quo 
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ei non opus est, assecutus 24 , 300. j rem de» ideratam assc- 
cutus 24, 350.; re necessaria potitus, licet a nemine adjutus 
erat 23, 258.} rem post longum tciuporis $patium.a.ssecutus 
24, 234.} rem consccutus quam antca consccutus non erat 
23, 237.; contentus eo qiiod salvus evasit, dum rc, quam 
petierat, potitus non erat 9, 41.} a iioxa remotus 27, 39.} 
is cujus conditio talis est , ut Deimi eum tuitiim esse, 
cognoscatur 18^176.} curis liber, ut rei suae vacet22, 198. } 
is cujus conditio melior evasit 1, 349. ; is qui e periculo 
liberatur, in quo socii retinentur 25, 68. ; e magno periculo 
liberatus 3, 82. 10, 24.; vix e periculo evadens 3, 176.; 
utilitatcm e re capiens, quae aliis molesta fuit 24, 354.; is 
cujus conditio antca pessiina fuit I, 484.; is, cujus conditio 
bona evasit, anlequam pessima fuerat 28, 84.; infelix qui 
in rc, quam assequitur, intoritum suum videt 28, 93.} is 
cujus fortuna adversa facta est 13, 58.; is, qui in infortu- 
nium iiicidit 11, 10. 27,97.} iti malum incidens, dum bonum 
quacrebat 23, 5.} is cujus status in pejus scinper mit 23, 
240,} in res adversas incidentes, qui salulem negligebant 
22, 79.} iii calamitatcm inçidcos 1, 57. 9, 25. 12, 13. 
18, 95. 20, 113. 21, 35. 23, 121. 2?1. 26, 41. 48. 71. 
^9.} calamitato adflictus, ut aliis opcin ferre non posset 1, 
56.; in calamitatcm incidens quam eflrugcre non potest 14, 
52.; detrimento adllicii, ut res male se habeat 14, 16.; 
adflictus ex adflicto .solatium capiens 26, 51.; in malum 
conjcctus bono, quod possidebat 15, 17.; lemporis calami- 
tatibus adllicii 18, 57.; magna calamitato adflictus 10, 38. 
84.; calamitato adflicta (gens), quae in alios superbe se 
gerit 7, 75.; calamilatibus iternm iterumqne adflictus 23j 
262.; in angiistias rcdactus 3, 39.; rebus iagratis ab utro- 
que lalere propinquorum adflictus 24, 174.; is cui res ingrata 
accidit 24, 409. 25, 55. 26, 81. 82.; iu duas res ingratas 
incidens 7, 44.; is qui desiderio adfectus res sibi iugratas 
videt 25, 51.; ad rom ingratam coacius 24, 328.} in an- 
gustiam redactus per mcndacium 28, 157.; is qui iu loco 
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est, iibi paucum boni 25, 84.'; rc adfcctus et inquietus factus 
ilf 18.; is qui in iitigando ab adversario urg^ctur 23, 204.; 
is qui pari sibi occurrit 23, 207.; malo adflicti 26, 2 — 7. 

10. ; maguo nialo adflictus 14, 66.; magno malo a tempore 

adflictus 11, 27. 18, 159.; in magnum malum incidens, 

dum re leviore querebatur 22, 22 ; in majus malum incidens 
dum levius fugiebat 13, 90. 20, 112.; in altcrum malum 
incidens dum uniira fugiebat 20, 113.; magno malo semper 
adflictus 13, 15.; duobus maiis modo hoc modo altcro ad- 
flictus 27, 67.; in magnum malum diu durons incidens 21, 
96.; detrimento adflictus 14,16.; malo summopere adflictus 
25, 34. ; temporis vicissitudinibus adflictus 1, 348. 25. 56. ; 

11, quorum habitacula destructa crant 3, 109.; e pcriculo 
liberatus sed damno adflicins 25, 54.; is enjus damnuni 
parva rc non reparatur 24, 78.; is, qui in summo periculo 
erat 21/ 73.; pcriculo expositi 25, 152 ; rci optatac parliceps 
non factus 18, 49. 23, 161.; is, qui ro necessaria potiri 
non potest 7, 80.; non assequens rem, qnam petit 7, 69. 

10, 93. 102. 24, 303.; is, cui portio non est 20, 1.; nulla 

portionc potitiis quum absens esset 1, 353.; ulilitatem ca- 
piens e re^ quac postca damno est^ 5, 108.; is oui res, 
quac utilitati propinquior erat, nocuit 13,19.; is, cui rcs ab 
una parte profuit ab altéra nocuit 13, 23.; impedinicntis a 
proposito retentus 23, 263.; iropeditus a rc 12, 4.; omnino 
frustrâtes 5, 23. 9, 12. 10, 43, 49. 20, 122. 24, 226. 
594.; jure frustratus 26, 28.; omnino spe frnstratus 5. 143.; 

11, 15. 23, 578. 24, 548. 26, 70. 27, 81.; bonum ex- 
spectans malum asscculus e.st 16, 16.; desperans 5, 118. 

24, 261.; statu mutato et corrupto utens 11, 21.; impune 

injuria^adflictus 8, 48.; re gravi adflictus 23, 113, 2l3.; 
molestia adflictus 27, 24.; o loco securo obrntus 13, 89.; 
ro implicitus, e qua so expedire nescit 6, 50. 13, 54. 19, 

25. ; ad rem ipsi inconvcnicntem coactus 24, 368.; in turbas 
incidens ut quid agendum sit, ncsciat 7, 21.; diu adflictus 
•t fatigatus 23, 310.; injuria adflictus et adjutorem non 
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kAbeufl 3, 117.> ab adjutore injaria lacstis 18, 40* J is cai 
res, quam a viro petiérat^ eripitur 22, l63. ; commodo carcns 
in re sua 12,78.) e longa absentia nil eommodi percipiens 
19) 71-3 solus et ab omnibus relictuS 3,3.; relictus ia ioco 
descrti 3, 64., relictus in pcriculo 3, 141.3 interitni se ex** 
ponens 22, 60. 3 ob falsam spem in interitum irrocns 14, 
31.3 tôt negotiis oneratus, ut ei percundum sit 23, (^.3 
miser seinper adflictus 18^ 125.3 infelicissimus 22, 47. 23, 
553. 568. 576.) pecornm interitum ferre adsuetus 27, 78.3 
inf.tustus 24, 577.; dispersa (gens) in varias rcgiones 18, 
107,; dispcrsi 7, 26. 9, 4. 15. 18. 38. 13, 85, I 6 , 21 . 

24, 406.; omnino perditus 3, 118. 6 , 45. 12, 162. 14, 
27. 16, 2 . 26, 26. 29. 30. 34. 27, 145.3 periens suaculpa 
6 , 5. 23, 147. 28, 17.; periens per eum (id), in quo fidu- 
ciam posuerat 23, 66 .; ob falsam spem in interitum irruens 
14, 31.; cftlamitatibus periens 14, 55.; is cui mors super** 
venit 16,22.; periere 26, 27. 45.; is, qui per suam culpam 
in iiitcrilum irruit 23, 147.; fato periens 7, 47.; occisus 18, 
19. 21 , 42.; mortuus 12 , 75. 14, 120 . 24, 23. 36. 54. 

25, 35 .; magna tristitia mortuus 24, 62.; mortuus, qui plo- 
ratum non valet 27, 177. 

Familiac snae amorc picnus 22 , 26.; familiam secum 
ducensb, 41.; sinccrum araorem erga alium ostendens; sed 
ejus benevolentia carcns 1 , 355.; intimi amoris vinculo 
conjuncti 27, 114, 115. Totuiu se amore alteri dicans 23, 
II.; propitius in nos et miscricors 21 , 94. 3 propensus ad 
sui similcm 6 , 146. ; is, qui alterius commiseratioue non 
commovetur 24, 151.; is e cujus agendi ratioue malevo** 
lentia, quam in auimo abscondil, cognoscilur 10 , 160 . 3 
amicitiam ostendens; sed animo odiiim occultans 6,27.; is, 
qui tibi ingratam rem semper facit 23, 435 . ; maxime odiosus 
et iiigratus 5, 14. 13, 106. 18, 13. 24,555.; magisexosns 
factus 18, 14.; maiam opinioncm coiicipicns 10, 7.; suspî- 
cans 10, 214.; cognatus 6 , 143.; amiciis verus 1 , 137.; 
amicus sincerus 21 , 44.; amici 10, 15.; amici intime eon** 
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juncti 2^ l6.) amici consontientcs 2, 53, j amicis privatus 
2!;85. ^ duo conseiitientes in una re 22, 159.; consentientes 
in ro alteri ingrata 3, 115.; cura quolibet consentions 27, 
72.; ad turpia convenientes 13, 88.; conjuncti contra alte- 
rum 10,44. 27.46.; plures natura diversi conjuncti 2, 41.} 
intime conjuncti et non dissentientes 27, 96.; conjunctus 
cuni adversario 23, 54.; cum pravo junctus 10, 55.; unus 
cum altero congruens 26, 1.; adhaerens semper alteri 23, 
563. 27, 10. li, qui unum consilium ceperunt 20, 60.} ü, 
qui unum (incm assequi student 27, 55. ; is, qui pro altero 
res ingratas ferre paratus est 23,575.; is, quinobis maxime 
opus est 23, 573-; adjutor, in quo aller fiduciam ponero 
potest 1,125.; is, cui adjutorcs sunt 24, 275.; is, qui multos 
adjutores habet 24, 412.; socii duo in se invicem irruenfea 
5,114.; i.s, cui cum opulento avaro consortium esl 28, 75.} 
viciuum inalum hubciis 2, 82.; viciuus optimus 5, 27.; is 
cujus viciuus ab omnibus lacditur 5, 116. 

Omnino aliis conlrarius 10, 162.; 'duo contrarii, qui 
congregantur 12, 156.; hominibiis omnino conlrarius 1,87.; 
repugnans fido monitori 6,68.; rcfractariiis, utsummapau- 
pertate pressus se non subniitlat 28, 134.; dissentientes 7, 
15. 13, 59.; sibi invicem adversantes 1, 14.; advtrsarii in 

una re consentieiiles 2, 131.; duo sibi opposili 22, 141.} 
inimicus et nobis invisus 1, 13S.; liostes 2, 198. 14, 12.; 
nalura dissentientes 1, 180.; molestus alteri propter odium 
27, 12.; noxius nobis a quo liberari non possumus 27, 36. 

Similis patri 2, 59. 13, 20. 20, 28.; similes in malo 

25, 42.; simillimus 27, 147. 148.; acquales inter se 6, 26. 
12, 9. 26, 24. 27, 56.; acquales in malo 25, 196.; duo 
inter se acquales 2, 11.; duo vehementer similes 24, 81.} 
quodammodo similes; sed re vera diversi 23, 107.; dissi- 
milis 23, 186.; adversario dissimilis 22, 196.; diversi 21, 
187.; omnino diversus 27, 26. 95.; diversi une loco mixti 
2, 182.; duo inter se cupiditatibiis discrepantes 23, 170.; 
soins 3, 13. 14. 23, 139.; iiumerosus 5,45.; pauci 1, 189.; 
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omnes 5, 125. 24, 63.; ucmo 24, 19- 21. 52. 104. 143. 
157. 219-221. 232. 

§. 2. Statu.s et coaditionis descriptio. Ado- 
Icscentia 13, 63.; adolcsccatia durans 12, 8.; maturitas 
adolcscentis ad prudentiain 2, 100.; scnectus 13, 62 ; di- 
versitas maris et fcminac 22, 112.; habitus cxtcruus lalis 
est, ut ejus interna couditio cognoscatur 3^ 22. 28, 37.; 
bona conditio 1, 73.; pulcher cujus status dclerior evasit 

18, 36.; conditio prava in ineliorcm mutata 24, 380.; mu- 
tata vitae ratio, ut malum cnm bono conjunctum esset 26, 
74,; pulcliritudo cum piiigucdine conjuncta est 10, 140.; 
opuicntia 6, 48. 22,190.; penuria niaxima 13, 64.; molestia 
itiueris 12, 78.; molestiac 1, 255. 429. 13, 43.; occurris 
pari tibi 18,25.; occuristi pari tibi, ut eiira vincere nequeas 
22, 119.; pcriculuni inslans 2, 37.; pcriculum magnum 25, 
30.; pericnliun subeundum 1,226.; pcriculum, qiiod in loco, 
ubi sccuri sunuis, oriri potest 22, 200.; bonum breve et 
maluni diuüirnum 2, 54.; malum et noxa 2, 79.; malum' 
homini instans 5, 100. Il9. 28, 6.; malum magnum 6, 17. 

19, 14. ; malum invalcns 2, 21. 6, 150.; malum unum per 
alterum repulsum 14,8.; malum cujusdam bono non com- 
pensatur 23, 128.; malum grave, quod depcili non polcst 
19, 31.; malum cui nullum reinedium est 1, 262.; mali in- 
dicium 13, 81.; mali initium, quod adest 1, 347. 2, 73.; 
mala majora timenda 23, 78. 79. ; mala duo conjuncta 49, 
10.; mala duo commixta 28, 85.; calamifas 5, 68. 77.; ca- 
laraitatcs 2, 13. 5, 35. 44. 14, 46.; calamitas magna 1, 
398. 13, 4. 14, 47.; calamitas summa 2, 35. 5 50. 15, 

4. 18, 157.; calamitas gravis 1, fô4. 5, 82. 6, 74. 10, 
38.; calamitas instans 5, 122. 8, 28.; calamitas magna 
instans 5, 69. 104. 112.; calamitas subito irruens, ut nullum 
in CO dubium sit 1, 186.; calamitas cui extremilas non est 

5, 105. ; calamitas quacum altéra parva conjuugitur 22, 98* ; 
calamitas, quae effugi non potest 1,220.; calaraitates mut» 
tao 1, 21.; calamitatum tempus 23,330.; calamilatum initia 
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27 f 85.; calamitatem magnam fugiens a lovi subigor 9, 75. ; 
infortunium 24^ 394.; infortuiiium magnum 1, 175. l9, 14.; 
infortunium maximum 13, 68.; infortuuium instans 21, 92. 

Consensus et consociatio 24, 371.; consensus inter 
duos 5j 60.; consensus celer 23, 53.; consensus paucus 1, 
66. 23, 338.; consensus inter fratres 22, 7.; amor velus 
13, 17.; amor vêtus et sinccrus 23, 301.; amor matris 23, 
317.; amor apertus et sincerus 19, 1.; amor ru plus 14, 
56.; misericordia, qua quis erga propinquos adficitur 2, 26.; 
devotio l9, 36.; mens corrupta 27, 1.; laetitia ob lactum 
nuntiura 26, 14.; laetitia c qua non mnllum boni pcrcipitur 
25, 61.; laetitia ob alienum nialum 6,82. 27,80. 28, 24.; 
laetitia qtiam quis calamitate pressus ostendit 15, 6-1. 70.; 
moeror 22,^77.; poenitentia de re, quae hominem fugit 1, 
31.; poenitentia, qua quis a facto desistit 21, 74.; poeiii- 
tenliam egit 27, 15.; superbia 2, 85. 12, 6. 16, 44. 18, 

16.; calliditas 1, 207.; amicitia rupla 4, 4. 17, 8.; ami- 

citia in inimicitiam niulata 9, 1.; amicitia fjrmissinia I, 
154. 24, 103.; in amicitiam inutuam redire 10, 46.; causa 
cur quidam amicitiam abrupit, baud suffieicns est 5, 144.; 
separatio 2, 47.48,; inimicitia et mala inter bomincs 2, 94. ; 
inimicilia stabilita 2, 20.; belliim 6, 133. 136-; bellura vo- 
hemens 21, 54.; bcllum civile 21, 184.; caedes magna 14, 
3.; viiitas et boni paucilas 21, 172.; contemtus 8, 12.; 
Victoria, qnam ignorans de intelligente reportât 23, 412.; 
viri praefcctura non durans 22, 275. 

Cap, IIL 

De agente et agendl ratlone. 

§. 1. Dediversis agciidi modis. a) Gene- 
ral i a. Mullum vagans et oberraiis 7, 169.; nunquam 
rodions 1, 371.; is cui primum rcs tribuenda est 18, 152>; 
agis rem, cujus auclor non es 23,82.; opus statim aggre- 
diuntur 23, 378.; si res possibilis fuisset, eam pcrfecissem 
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23, 21.; rem suscipiara, quanivis difficüis est 18, 53.; coii- 
jungit duo negotia iti uno 12, 72. ; iuvite rem tractat 22, 
194. 195.; agit aliter, quam modo consucto 10, 157.; rediit 
ad prislinum morcm 10, 170. 18, 148.163.; rediit via, qua 
abiit 10, 39.; iractavit rem, postquam eara corruperat 22, 
92.; uterque varia re occupalus 5, 205.; iiituitus subitus 
25, 10.; impedit rem 24, 138.; nil facit hac iii re 24, 195.; 
gentis suae iiecessariam rem non peragit 24, 213.; rem 
petiturus cam in propiiiquum transtulit 6, 69. 

b) De labore et molestia, difficultate et 

facilitate in agendo. Labore et molestia milii id 
comparavi 5, 79.; obtinebis rem nonnisi cum molestia 23, 
104.; rem molcstam suscipit 18, 181. 22, 304.; incidis iu 
duplicem molestiam 1, 257.; molestiam quicti pracfert3, 10. ; 
magnas m()le.stias sine ulilitate perpessus est 19, 70.; mo- 
Icsliam ferl, ex qua commodum non capit 24, 386.; tua causa 
multam molestiam perpessus sum 5, 56. 22, 94.; perfero 

tua causa molcslias 23, 132.; rem molcstam suscipiens 22, 
304.; ut rem assequantur, molestiam sibi parant 2, 185. 
186.; rem diflicilera aggressus est 9,47.; rem difficilem iii- 
ventu quacrit 28, 85.; rem difficilem perfectu peliit 3, 20.; 
rem gravem susccpisii 1, 346.; rcs magnas et periculosas 
suscipit 3,68.; negotium tuum sine molestia perficere po- 
tuisti 26, 86.; facile consccutus est 22, 134. 

c) De celcritate, festinatione et cuncfli'- 
tione in agendo, Cclcritcr incedens 22, 285.; celeriler 
rodiens 1, 108.; celeritas, qua rébus necessariis satisfit 23, 
28.; celeriter aggrederis rom sive bona sivc mala est 18, 
185.; opus celeriter perficere studet, ciijus tempus nondum 
elapsum est 24, 355.; festiuat in re necessaria petenda 22, 
85.; impellil ad festinandum 22, 197.; festinatin 21, 63.; 
cunctanter opus faciens festiuantis speciera prae sc fert 
12, iOt.; diu cunctaus rom pravam apportavit 19,37.; tardo 
opus pcrficis 3, 9. ; rem prius differeham, sed non amplios 
cuuctor 21, 14.; petit rem, postquam ea abiit 25, 78.; oc- 

7 
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casiono attingendi praetcrmissa rem cupit 12, 28.; ipso 
cunctans alios ad festinandum impellit 28, 35.; cras islam 
rem pcrficiam, si nil me impedit 19^ 22.; excusât, quod 
agendi tempus praotcrraiserit I, 247.; excusai intcrmissio- 
nem facti ob instrumcati defectum2,29. ; concessisti ci inoram 
lougara 24^ 285. 

d) De vchcincntia in âge n do, fortiludine, 
limorc, f'uga. Cum vchcincntia icin tractavil 28, 79.; 
fortitudinis indicium 3, 168.; petit talcs rcs, rjualcs viri 
fortes peterc soient 25, 79.; unus alternin tinmit 20, 63.; 
fuga acerrima 25, 82; ftigac cau.sa adest I, 205 ; fuga 
turpis 20, 114.; fugis post quietein 24, 322.; fugit vehe- 
menter 18, 99.; tiinidltas negatur 1, 124.; tiinidns fuga se 
cripuit 16, 7. 20, 9.; tiniidus qui Cngit 22, 62. 

§. 2. De recta agendi rat ion c. a) (1 e n. Benc et 
ccleriter perfecit rem, quani jii.sto tempore ante alios 
aggrederelur 8, 23.; oinnes res, quas siisripit ad tinein 
perducit 2.3, 137.; statum rei oinnino inulal bene traetando 
15, 11.; prinuiin bonuin opns l'aeions 1, 301.; opus lacit 
rectum, ut nobis probetur 24. 14.; virtuie reparat niala altc- 
rius 18, 59.; rein ncccssariani porfecil, anloqiiam petebatur 
22, 53.; rem necessariain petiturus erat 5, 111.; rem sibi 
nece.ssariam petens dulcia verba profer: e soîet 22, 101.; 
duas res necc.ssarias uno modo eolligit 28, 40.; recedit a 
re, qua non cgot23, 471.; relinquo rem, cujus finem malum 
esse scio 10, 83. 

b) De P r n d c n t i a , d i 1 i g c n t i a , cura, studio cl 
solcrtia in agendo. Tractavit rem cum prudentia 21, 
9.; in re perneienda prudentes occupali erant 14, 22 ; 
astutc cgil lo, î.; rem videns veram conditiunem cognovit 
18, 1.3.; magna in re diligentia adbibetur 10, 12.; diligen- 
tiam in re adliibuit 10, 63. 150. 22, 90.; feci id diligenter 
et data opéra 20, 57.; summa cura diligentia facit iiego- 
tium 28, 77.; diligentiam cum studio coiijun.xit 21, 11.; 
attentus est ad rem, quam antca ncgiexerat 3, 16.î cura 
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adhibita est in re 8, 8.j studio et celeritate utitur in rc, i, 
67.} cum multo studio agens, sed rectum agcndi modum 
non invcniens 1, 256.} oinnino rei so dedidit 12, 60.} so- 
lertem se ostcndit contra ipso .solertiorem 22, 290. 

c) De constant! a. Consians in re 24, 182.} 'con- 
stanter perniansit in re 2, 95.} rem semper ante ocnios 
habuit 5, 28. } rem, cpiam niihi proposni, semper ante oculos 
habeo 28, 39. ; adsucfccit se ad rem 15, 3.} adliaesit semper 
rei 23, 563.; consucto mori adhaerens 9, 17.; consilium 
quod ceperat, non rmitavit 16, 36.; a rc se nunquatn sé- 
parât 27, 33.; rem non deserit, qnam aggressus est 27, 
143.; constans eras in re assequenda 1, 29.; rem potit 
eique insistit, donec desiderio potiatur 19, 20. 22, 167.; 
Drmo cum proposito rem aggreditur 1, 253. 21, 91.} efli- 
ciam, ut posterior pars priorern attingat 23, 27. 

d) De fi (lu cia in aliis posita et auxilio. NuU 
lam in honiinibns lidticiam posni 24. 39.; fiduciam in eo 
ponerc non possuni 11, 5l.} coiifngis ad multas opes alius 

330. 

§. 3. De fa Isa agendi ration c a) Gener. In cr- 
roris via incessit 9, 41. 10, 26.; errarunt 1, 264. 12, 65.} 

saepius errans et semcl rectum invcniens 24, 113.} volu- 
ptatibns occupatus ab oflicio distrahitur 3,49.} malcfactum 
cui pejus antecc.ssit 10, 58. 12, 32. 24, 67.; nialum eligit 

bonnm rciiiiqucns 21, 4S.; inalnin sibi intulit 18, 136.; modo 
false modo recto agit 27, 119. 28, 26.; rectum rei modum 
non invenit 15, 8.; vitium quod a prudente et cauto corn- 
mitlilur 11, 32. ; rem non bene tractavit, lum cara corro- 
cturus pejorem fecit 12, 30.} se fcfellit in re, qnam cupivit 
6, 224. } in rc tibi ncccssaria non agis, quemadmodum decet 
23, 363.} negotium perdidit antequam ci perfîciendo par 
erat 6, 79.} corrumpit rei majorera partem 15, 24. 26.} res 
corrurapit et non reparat 24, 47. 28, 34.} corrumpit res, 
quas aller cxsiruxit 28,19.; neque rem benc Iractat neqaa 
relmquit 24, 60.} verba piilchra profereos agendi rattonem 
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pravani sequitur 3, 43. ; plura bona facta uno pravo dclevit 
14, 127.; malefccit aiitequam benefeccrat 12^ 34.; minus 
fecit in re quam dobuit 26, 23. ; perturbanint omnino res 8, 
33.; incidit in rem, quam alleri objecerat 5, 38.; duac ma- 
lefacicndi proprielales contra cum conjuiictae crant22,84.; 
excusât se, quod unum peccatum commiserit 12, 10.; cuipa 
tua est 1, 241.; ad pravam aj^enrii rationem rediit 10,132. 
18, 4. 100. 

b) De rebus inconv enientibus, vanis, inuti- 
libus, noxiis, de temporc rei non apto, loco non 
apto, et CO, quod qui s fines transgreditur. Con- 
ditioni suae non conyenientem rem agit 12, 23.; aliter sa 
gerit, quam naturae et conditioai suae convenit 3, 101.; 
rcs tractans, quae ipsum non decent 17, 34.; quaerit rem, 
quam habet 2,210.; quaerit rem, quam initio amisit 20,2.; 
petiit rem impossibilcrn 16, 8. 22, 139.; rem aggressus est, 
quam perficere non potest 3, 140. 5, 138.; peragens rem, 
quam non bene callet 6, 8.; rem fractat cujus perficieudae 
igiiarus est 28, 87. ; incipit rem, quam prima vice non bene 
perficere potest 1, 1.00.; vanas res adduxit 5, 66.; vanis 
rebus occupalus crat 5, 85. 21, 50. 69. 24, 388.; accurrit 
ad rem sibi ignotam et in re vana 5, 6-0. 66.; occupatus 
fuit re ipsum non spectante 1, 340. 2, 19. 22, 162. 24, 
398.; baud occupatus rebus ipsum spectantibus 16, 105.; 
rem polit ipsi haud neccssai iam 6, 54. ; rern facit, quae 
ipsi niagiio commode non est 22, 100.; rem iuutilcm agis 
27, 19. ; Iractat rem sibi noxiam 1, 249.; rem ei ingratam 
et noxiam peregit 6,111.; quaerit rem ipsi perniciosam 22, 
132..; rem petit, qnae in causa est, cur in interitum irruat 
22, 42.; rem vis ante tempus suum 21, 246.; rcs ante 
tempus suum acta est 18, 118.; ante tempus conveniejns 
le occupatus est 5, 5.; agendi tempus praetcrmisisli 18, 
195.; voluptatibus a re agenda abstrahilur 3, 49.; rem 
alieno loco pelis 3, l24.; quaeris rem in loco, ubi quaorenda 
non est 22, 41.; transgressas es Unes propositi 10, 122.) 
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plus fecit, quam impcratum erat 27, 65.; in re fines a na- 
tura pracscriptos transgrcderis 6, 119.; terminUQi suum 
Iransgressiis est 21, 110.; limites sues transgredicus 12,50.; 
modura ipsi teneiidum transgressas noxam sibi intulit 15, 16. 

c) De prudciitia neg’Iecta, diligentia ormissa, 
socordia, in eu ri a. Rem sine prudentia fecit 2, 101.; 
recedit a re, ut ejus notitiam non haberc videatur et sine 
prudentia in ea proruit 28,22.; rcs magnas non satis prae- 
paralus aggredieris 24, 362.; abscondere se vult loco ad 
occuUandum liaud apto 10, 126.; diligenliam non adhibeus 
corrupit rem cui praefectus erat 10, 1.; invitus quum rem 
aggressus esset, diligenliam non adhibuit 12 43; néglige rem 
12, 57.; socors est 12, 69.; socors fit multa laude 12, 68.; 
malo, quo remotus est, propler incuriam se exponit 24,114.; 
sermonis mei millam rationem habuit 5, 32. 

d) De inconstantia. Levis et inconstans 16, 28.; 
inconstans est aut timoré ad festinandum impellitur 11, 8.; 
ab ageiido desistere videtur, antequam ad iinem res per- 
ducta est 12, 103.; praefectus rei cam rcliquit 13> 111.; 
levis et inconstans in rixa est 25, 67. ; multum mutabilis 
est 28, 114.; semper mutans agendi rationem 1, 228.; rem 
prehendens sed slatim dimitteiis 1 , 368. ; arte conditiouem 
suam mutavit, tum ad naturam rediit 28, 103.; in re quae- 
renda diligentiam adhibet, tum lassus desistit 14, 25. 

e) De auxilio aliorum male adbibito et fidu- 
cia, quam in aliis non recte ponimus. Adhorta- 
tiones non admisit 21, 161.; in alius comraeatu fiduciam 
ponit, qui lucrum faccre non potest 24, 512.; bonum petis 
ab eo, qui boni expers est 6, 124.; adjutorem stultnm sibi 
comparavit 22, 116.; auxilium petit ab eo, qui auxilium 
ferre non potest 24, 24.; ipso debiliorem in auxilium vo- 
cavit 18, 140.; ab homine calamitatc adflicto opem petit 
28, 97.; a paupere petens ad locupletem impellitur 28, 102. ; 
auxilio petiit id, quod ipsi perniciei erat 19, 21.; fugit ,ad 
yirum fiducia indignum L 352.; spes te falict, si iu me 
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fiduciam posueris 1^55.; in hominc Odiicia indig^no (iduciam 
posui 12, 178.; is, iu quo, a nobis posita spes nos fcfellit 
3, 44. 22, 54.; commisisli ei rem, qui perficiendae impar 

est 6, 117.; misit ad rem difficilcm virum debilcm 20,68.; 
praefccit virum liaud fidum rci 24, 282. ; conquereris cum eo, 
qui qucrelac tuac nullain ralionem habct 3, 34. 

§. 4. De agcndi ratione in rébus et condi- 
tion ib us, q u ibus félicitas bominivS aut promovc- 
turautturbatur. a)ücdivitiis et paupertato. 
Infcriorem vitac sortein iu se suscipil, ut opibus potiatur 
28, 88.; bono potitunis est, 1, 2;)2. ; aüus opes cupicns 
suas perdit 19, 11.; divitias modo liaud convcuieiile adlii- 
bet ^4, 269.; opuleutus pecuuiain nuiltaui erogat 2S, 160.; 
opes dilapidât 5, 89. 20, 21.; opes perdit quas iuveuit 7, 

10.; opes suas non beuc admiiiistrans 26, 75.; suas aut 
alias opes perdit 23, 105.; perditor opulcntià nisus 20, 72.; 
dilapidator fortunatus 5, 176.; perdilorcs 18, 44.; opes vitio 
perdidisti 27, 90.; lucruin de.siderans opuin surnmam 
amittit 28, 52.; majore opum parte rcliquain conserv'aro 
Studet 2, 12.; paupertato pressas opes acquircre studet 24, 
102. ; ad smnmain paupei tatem rcdactus ultra modum petiit 
1, 369. 

b) De honore, gloria, dignitate et contemtu. 
In honore eum habeo 27, 44. ; honore te adlicit, quod tu 
ei necessarius es, non quod te amat 24, 337.; in honore 
eum non habeo 27, 45.; tibi hune honorem paravi 23, 179.; 
de gloria unus cum altero certavit 12, 33.; ad certamen 
de cxceilentia provocans, qui iiidignus est 24, 1*5.; con- 
temtum dignitati praefert 18, 73.; eum non euro 24, 89.; 
despicis hominem magni se facientem 3, 28.; parvi habet 
rem ob consuctudincin 18, 83.; desideriuni hominis^ qui 
loco palam deteslati , sed occulte honorati esse cupit 
28, 56. 

c) De calamitatc, infortunio, malo, vi, pe- 
riculo. Infortunio magno eum adflixit 10, 164.; calamitatç 
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0 umma eum edilixit 21, 52.5 gens iü Vègione grassans^ 
quae a principe non punitur 7, 77.; adflixit eum calamitate 
sermonis 16^ 20.5 boni portio perieiis 13, 37-5 • patienter 
tuli illud et occnitavi 18, 22.; re ipsi accidente addictus 
multum clamat 22, 43.; vi opprcssu.s amantem intuitus est 
25, 36.; pcriculo me non exponam 23, 473.; e pcricuio 
l.beratus celeriter stirrexit 22, 9-; in rem difficilem (peri- 
culum) eum conjccit 6, 129. 130.; in angustias nos redegit 
7, 142.; ad angustias rcdactus benefici tutelae sc committit 
1, 329.; se défendit, ne periret 5, 51. 18, 95. 119. 

d) De contento animo et aviditate. Pauco 
couteutus aniinus 1, 183. 23, 114. 173.; pauco contentus 
est 5, 78.; contentus rébus necessariis, quae pancae sunt 
23, 135.; una re contentus alteram non expetit 2, 17.; 
parvo dono contentus est contra cxpcctationem 24, 180. ; 
te contentum reddani 23, 210.; avidus multum rei peten.s, 
qua potiri potest 26, 53. ; illam rem cupit, in qna ci féli- 
citas non est 18, l67.; inter utramque rem cligcndi potestatc 
concessa utrainque petit 22, 99 

§. 5. De agendi ratio ne erga alios. a9 De 
auxilio, solatio, quod aliis ferimus, de noxa etc. 
Anxilium pulchrum 25, 155.; aliorurn causa sc faJgat 22, 
129.; parum adjuvarc 20, 125.; sero auxilium fert et pro- 
mittens morani traliit 24, 327.; adjuvit eum inflrmuni 27, 
118.; debilis alteri ipso debiliori opem fert 17, 12.; debilis 
debili opem fert 18,115.; vilis ad vilem confugiens 9, 18.; 
qui auxilio destitutus aliis au.xilium fert 16, 87.; fccisti id, 
quod mihi auxilio erat 26, 37. ; ctsi tibi omniiio salisfucere 
non possum, tamen pro faeultale studeo 1, 2S6.; plures in 
re tibi ingrata miituum auxilium sibi praestarunt 2, 49. ; 
omnibus viribus nos défendit 28, 168. ; custodia optima 26, 
25.; dum alteri auxilium ferre videltir, suo couimodo inservit 
28, 42. ; siii tantum curam babet27, 187.; réparai id, quodl 
alius corrupit 1, 283. 14, 36. ; consolutur una alteram mutua 
tristitia 4, 7.; ejus sincernm consilium est periculosum SO, 
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117. > uullum. tibi soiatium adtuUt 24, 223.; omuiniodq, ot 
si ipsc noxa adficior^ aUcri iiocerc volo 21^ 56.; nocero 
mihi cupivit re, quao in ipsum cecidit 10, 105.; opcrara 
dat, ut omnimoJo noxam inférât 20, 44. ; altcri re haud 
noxia noxam infcrre cupit 23, '^90.; adjuturus qui noxam 
fort 1, 393. 

b) De mut lia consuctudine. Cura uno quoque 
est personae nullam ratiuncm habcns 2, 4Q. ; cibi cupidus et 
hanc ob causarn societatciii colen.s i3^ 110.; doini semper 
mansit 14, 57.; soins mansi quuin scircm, qualcs homines 
cssent 3, 8.; c loco suo non procliit 27, 105.; natura alie- 
iius ab homiiium bona consuotudine signis amoris mani-» 
festati propitius non reddiüir 20,63.; generosum reiinquons 
ad vilem se convertit 3, 35. 

c) De justitia et injuslitia. Par pari refcrt 
28, U7. ; par pari tibi rcddkli 27, 124.; jus ad co.s, qnibus 
dcbcbatur^ rcdiit 18, 63.; alios opprobrio non adfeci ob 
peccatum quod ipse connniscram 23, 242.; rem similem, 
quam a me pctis, ego a te peto 8,30.; injiiriain maxiinam 
liitulisti I, 376.; ob ^•itiuln suuin eum piinivit 15, 66.; ob 
abus peccata poena a viro exigilur 22, 57.; rem quam ipse 
agit, alii tribuit 28, 20. ; poena alten grata eum punivit 5, 
26.; remuneratione injusta rcnuineratus est 5, 8.; portaro 
oucra sua alterum jiissit 23, 180.; injuriam mibi dura infert, 
quaerclae meae causam ignorât 28, 171.; posterior licet 
indigiius praece.ssit anteriorem 14,49.; injuslus, qui injuria 
se violatum simulât 2, 77. 3,33.; injusti contra aiium 27, 
99.; injustitiae et ignominiae sc submillil, ut aliis placeat 
10, 30.; ab injn.sto se non vindicavit 26, 91.; ad rem per- 
ficiendam te cogit, cujus finis tibi gratus non est 24, 200.; 
judicium quod nontiisi opiiiionc nilitur 17, 9. 

d) De proinissis et fide. Proinitto tibi rein, quac 
pracseris non est, patieiitià igitur utaris 14, 69. ; rem pro- 
mittit, quam eum antea fecissc nerao soit 27, 74.75.; pro- 
missa non impicta 24,325.; promisit ei modo, qno plejados 
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lunao promitluntur 26, 58.; proinissa non perflciuntur 6; 
128.; non omnia promissa implentur Q4y 446.; rem, quam 
p*roniittit, in serins tempus differt 1, 239. 240.; non benc 
perlicit rem, quam promiscrat 9^ 33.; vauum promittit 13, 
21.; promissa non servat 2, 197. 22, 324. 28^ 136.; con- 
tentus est dare paucum, si promissis starc non potest 10, 
85.; promissis non stanlcs 22, 64.; multum promittens, sed 
parum pracstans 6, 105.; multum promittens, sed nil prae- 
stans 10, 120. 

e) De fraude, dolo, perfidia etc. Deceptio 9, 
7. 23, 294.; blandiliis decipcre studcns 1, 105. 20, 7. 
adulator 27, 101.; vcrbis pulchris dccipitur 24, 590.; malo 
eum adfligif, quum boiium sporarct 22, 205.; spom aliorum 
fallcns 7, 73. 2”, 25.; dcbilis robustum decipere cupiens 
6, 100.; is qui te decipcre vult, quomodo alium dccepit 
23, 148.; beiicüciis eum decepit 21,67.; dolose agere vult, 
dum in vinculis est 24, 309.; Icnitati tuac fraus subest 1, 
34.; fidum sc ostendit, quum perfidus sit 23,433.; perfidus 
et fraudulentus 9, 45.; dolosus et perfidus 3, 125.; hypo- 
crisis 12, 45. 20, 118. 24, 222.; astutiam adhibet, ut 
aliis calan itatciii inférât 1, 313.; perdere eum vult, dum 
eum se honore adlicere de se palam facit 9, 9. ; aliam 
rem ostendit aliam iulciulil 2, 14. 

f) D e d U r i t i e , v i o I e n t i a , v e li e m e n t i a , v i. Modo 
duriter modo lenitcr in eum agit 28, 118.; duriter tractavit 
eum vel sine laborc vieil 17, 91.; domarc te volo 23, 19.; 
vehementer et cum duritic eum tractavit 18, 180. ; violenter 
tractatur, ut ti res eripiatur 13, 50.; vehementer cepit et 
occidit 1, 92.; vehementer punit 1, 86.; mansuctum et 
mitein ad impetum iustigas 1,364.; récusantes vi coguntur 
5, 136. 

g) De generositate, liberalitate, beneficen- 
tia, hospilalitate et avaritia. In rebus, quas agit, 
aliuB commodi rationcm habet 27, 109.; praeferimus alios 
nobis 1, 351. 23, 431.; generosus est et vicints secmi* 

7 * 



tâtera dat 7, 74.; ego noiiiiisi modo geiicrosorum ago 27| 
70.; liberalis est in aliorum opibus 5^ 6.; libcralitcr dona 
date solot^ qni de re in locinn succedente sccurus est 24, 
C04. ; beneficiuin, qaod pro novo liabelur 24, 80. ; beneliciura 
viri^ qui rarissime bénéficia confort 1, 84.; beneficium om- 
nibus clarnm 22, 81.; beneficium praccipuum in virum 
confort, hune aliis praeferens 8. 34. ; beneficium in alium 
contra ejiis voluntatcni confert 22, lOO. ; bénéficia majora 
itj nos confert qiiam aliiis 22, 173.; benefncit ipsum non 
amanti etc. 22, 21.; henenenin te ostendis, bcneficii virtu- 
Icin audiens 2, 27. ; benefiens est in hoininem, qui beneficiis 
haud eget 1, 2S8. ; ut commodo inihi esses, bénéficia in te 
contuli 23, 102.; aliis dum benefacit, boni.s ipso caret 22^ 
205.; bcnclicus haberi voit, dum opes in suum commodum 
crogavit 12, 37.; beneficium exprobrationibu-s corrupit 13, 
12.; bcneficii loco cscam dare 22. 310.; dono mihi dédit 
partem redundantem commealus 23, 220.;bona hospitahtato 
cos excepit 0, 31.; parum c nnilto dat 27, 108.; dives 
qiium sit in alios bcnelicia non confert 7, 72. 10, 1(X). ; 

cibo nullo euni excepit 1, ,342.; excusât se, quod sit ava- 
ritiac accusata 2, 10. ; avarnm ursit, ut dona darct 8, 17. 

18, 56.; avarus rc-n dare cogitOr 15, 20. 21, 80. 

h) De gratitudine et i n gr a titudi ne. Possibilitas 
pensandi 23, 546.; gratias summas persolvit 21, 160,; in- 
gratus est 6, 40,; ingratitude 1, 99.; bene faciens vitupe- 
ratur 28, 21.; prava: est rci restitutio 2, 50.; negontes in 
le bénéficia collata 6, 249. 

i) De fais a gloriationc, arrogantia, super- 
bia, impudeirtia. Glorians de re 22, 36.; sc ipsum 
taudans 22, 165. l66. ; prae sc fort rem, quam non possidel 
3, 21.; propter debilitotcm , quum aliis noxam inferre non 
possit, se laudat 22, 201.; se jaetal ob conditioiicm bonani 

19, 27.; gloriatur de aliéna aeruiima 1, 188.; glorians de 
alius bono 22, 328. ; glorians de viro ipsius nullain ratioiiem 
habentc 22, 206.; urrogat sibi re.s, quas lieu possidet 1, 
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^3. 18, 85. 23, 159. > praestantiorcm se putuifnnliis, licet 

il» eo iiil pracslantiae sit 18, 6.; dum soltis est, sibi arro- 

rem, quam perfîcere non valet 9, 43. j amorc su» Im*- 
plctus 23, 606.; superbus 1,146. 13, 9l. 22,273.; superbus, 
qui strepitum edit 13, 28. ; superbia et elegantia magna 3, 
19.; calamitate adflictu.s, qui erga alios supeibe se gerit 
7, 15,; insilit in homiiics, quaniqtiam genere iguotus est 
16, 15.; ncmiriem vencratur et a nemiiie abslinet 24, 470.; 
sequitur semper altcrurn, ut desiderio satisfaciat 3^ 94.; 
donum petons id (impudontia) asscq»ii studet 2, 58.; im- 
portunus in petendo et cunctans in donando 1, 104. 

k) De consens U, a more, amicitia. Cura quoli- 

bet consentit 27, /'2. ; duo viri in una rc consentientes, qui 
societatem inierunt 1, 397.; semper adnuit invitanti 2, 123.; 
obediens postqiiam rcfractarius fuerat 21, 116. 26, 12.; 

pavidi obcdieiitia 2, 10.; amore tcuero emn amplcxus est 
1, 62.; totum se amore ductus ei dedidit 23, 11— 13.; acce- 
derc cupit ad cum, qui eum a bono prohibet 28, 89.; 
amantis est adspcctus 25 , 4.; amor et amicitia corum sin- 
cerus non crat 8, 25.; neque amicitiani ostendit, ncque se 
sincerum amicum esse 2, 93.; amicitiam contrahit cum 
iuimico ob quandam causam 11, 2.; ob negotia non evi- 
tanda amicum non visitât 28, 108. 

l) De disseusionc, ira, odio, inimicitia^ su- 
spicioiic, v'iudicta, iiividia. Dissensioiiem inter omnes 
c.vcitat 28, 151.; cousensum hominum sustulit 13, 35.; se- 
quitur aliis diversam ratioucm 28, 162.; celeriter irascitur. 

^ 

sed ab ira celeriter recedit 16, 14.; ira inflammatur 4, 15.; 
ira ejus sedata est 3, 132.; excitavit inter eos bellum et 
tum auxilium non praestavit 27, 130.; odium raanifestum 
23, 437.; odio habomus agendi rationem vestram 21, 29.; 
odium aperte ostendit 28, 158. ; odiens eum perdcrc cupit 
quem odit 23, 275.; inimicitiam et odium fovit 27, 11.; 
ostendit palam contra cum inimicitiam 9, 42. 23, 34.; 
palam inimicitiam o.stcndam, si seercto ntl obtiucrc possun» 
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24 , 310.} inimici facti siint 28, 155.; primum inter eos ini- 
micitia mutna crat^ tum ccssavit 2 , 104.} inimicitiam animo 
occultât 22, 168.} fugit quoquo modo virum 2, 130.} so 
scparavit ab eo, ut nunquam conjimgi posset 20, 61.; turbac 
inter gentem ortac sunt 17, 7.; primum adversatur, tum 
ad consensum cogitur 25, 38.; tibi adversatur haud prae- 
paratus 25^ 57.; mihi adversatur, sed noxam inferrc non 
potest 17, 13.} rebellavit postquam obediens fuerat 23^ 
227. } te palam aggressus sum, quod decipiendi occasionem 
non invenircm 23, 192.; adv'ersarium non aggreditur, quum 
ejus notitiarn habeat 18, 131.; iiisidiatus est sui simili in 
malignitate 15, 14. ; incursioncm hostilem in eos fecit in 
medio domorum 14, 82.; impetus hostilis haud interruptus 
19^ 6.} hostem tuum adjuvat 27, 71.; gladio pugnabimus, 
douce unus o nobis pereat 15, 25. ; invidi agendi ratio 28, 
170. ; invidens alteri iuvidià haud digno 18, 14 . 

§. 6. De agendi rationc erga socios^ amicos, 
propinquos, cognatos, gentem. Rcs socio ingrates 
egit 21, 10.; inolestias socii sui non curavit 24, 385.; res 
socii sui parum curât 27, 61. 175.; socium decipit 28, 38.; 
amicum suum omiiino reliquit 3, 1.; vir amico suo rem 
révélât, quani alii occultât 23^ 241.; propiiiquum summa 
cura diligentia educat 11, 24.; is qui re ingrate ab ufraque 
parte propinquorum petitur 24, 174. ; tu es generis mei 23, 
245.; multos quamquam cognatos habebat, ab aliis tamen 
auxilUmi petiit 20, 67.; cognatus cognato auxiiium fort 1, 
165. ; interrogans (sollicitus) de cognatis 12, 5. ; fratrem 
cacteris praefers 1, l66.; gentis res omnino corrupit 18^ 
185.; gentem suam reliquit, quam ipsi injuriam inlaturam 
esse cognoverat 20, 43. ; farailiae honorera parum défendit, 
sed commodum tantum suum sequitur 6, 43.; conjunctio 
intima cum farailia 5, 95. 

§. 7. De serraone ejusque variis modis. 
i) General. Sermoncs continues faciunt, quum dissensio 
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sit 1 , 148.; summa cum celeritate cura eo locutus sum 24, 
238. ; coram nullo iiiterceclente mecum locutus est 6, 38« ; 
neque jussit iicquc interdixit 23, 409.; clamor roagnus 24, 
116.; damans quum officia exsequi deberet 18,128.; aliam 
rem, quam quae verbis iaest, signiiicaro vult I, 187.; per 
metonymiani aliara rem indicare vult 18, 69. ; mutato sensu 
vocis vitium, quod in sermoiie fecit, corrigit 21, 20. ; locutus 
est aeuigmatis modo 23, 10.; ut dubium tollat, operam dat 
3, 5.; verba tua parum intclli^it is, quem alloqucris 18, 
153.; intcrrogalus de origine clarum responsum non dédit 
Ij 223.; nuntiat rem ante tempus 12, 36.; nuntii^iiaud data 
opéra adferentur 28, 119.; nuntius divulgatus 12, 160.; 
nuntiavit ei rem, postquam cunctatus erat 5, 37.; patefecit 
rem de se 1, 23. 1, 232.; patefeci ei tara vitia externa 

quam interna 7, 17.; internam rei meae conditioncm ei pa- 
tefeci 20, 119.; dare ei rem mcam exposui 20, 49.; de 
statu ineo eum certiorcm fcci 7, 64.; indicavit mihi animi 
Cogitationes 14, 28. ; indicavit mihi, quomodo res se haberet 
14, 60.; forma exteriore quandam indoiis tuae partem in- 
dicas 28,57.; e.xcusat manifesta excusatione 18, 111.; res 
notas mihi narras 8, 50. 21, 64.; narras mihi rem, quam 
melius quam tu scio 3,24.; addit in uarrando rcs, quae ad 
rem non pertinent 27, 89. ; narras rem aliis dubiam 18, 137. ; 
narratio, qua altéra in mentem revocatur 6, 29.; una ro 
alteram in memoriam mihi revocasli 9, 19.; verum sermo- 
nem esse testificatur 21, 61.; multum loqui 24, 265.; a 
scrmone, dum omnia, quae in mentem veniunt, profert, 
rctineri non potest 1, 359.; omnia, quae in animo habet^ 
loquitur 18, 186. 24, 179.; tam parvum, quam magnum 
dixit 28, 133.; loquax es 8, 10.; multa verba faciens 23, 
443. ; sécréta mea ei dixi 20, 14.; divulgavit secret um meum 
16, 89. 

b) De serinone stulto et improbo. Delirans et 
négligeas in sermone 23, 215.; stulte loquenti alii adsen- 
tiunt 21, 24.; improbo loquitur 12, 157. 13, 171,; seituo 



111 


tuus turpis est 6) 23. j obscociia unus contra altoruni profert 
ininiicitia inter eos excitata 27, 66. 

c) De scrmoiie suspecte, falso et mendacio. 
Verba tua suspecta sunt 23, 39.; bilinguis est 28, 156. 
diversa sunt serrao et factum 22, 18.; perturbât omnia 
niiscens 5, 135. 21, 93. 28, 148. 149.; comparationis in- 
stituta ratio recta non est 24, 2. ; magnum cum parvo 
comparât 24, 41.; falso respondit male audiens 12, 11.; 
jurameiitum temerarium 3, 105. 5, 7.; juramentum, quod 
jurantem rem porficere non cogit vii.s effjigii relictis 28, 
76.; praete.xtu falso uteris 23, 341.; cousiliutn datur ei 
contrarium, quod faciendum 14, 13.; consilium perniciosum 
dat 28, 143.; verbis adulatus es, absens antem me cou- 
temnis 8, 5. ; interrogatus comiter respondet, sed aliter 
cogitât 3, 138.; conlirmat rem, de qua aller dubitat 18, 
123.; mendax 3, 93. Il, 49. 28, 140.; mendax, qui men- 
dacii sui oblitiis est 1, 366.; mendax, cujus facta dictis non 
respondent 23, 173.; proferens turpo inendacium 5, 30.; 
q^eiidacium proferens 22, 156.; mentions et aelale pro- 
vectus 18, 34.; is cujus dictis lidos babenda non est 28, 
100.; mendax absurda profert 1,470.; in narraiido mentiens 
27, 87. 88. ; alium se ostendens, quam re vera est 22,91.; 
satietatera prae se ferens, quum satiatus non sit, 2, 215.; 
mcndacia sunt 6, 120.; mendacium est, quod profers 1, 
71. 27, 27.; n endacium et absurduni protulit 5, 52. ; vc- 
ritatem raanifestam celât 28, 112.; dixit se boue fecissc, 
quum male fecerit 6, 53. 

d) De minis, rixaetlitigationc. Minatur 23, 

15. 28, 19.; minatur sed minas perlicerc non potest 25, 
41.; minans minas non cxsequilur 3, 116. 10, 35. 151.; 

timens minatur tum minas abrumpil 5, 11.; minac, quas 
factura non sequitur 5, 76. 81.; minac debilis contra fortio- 
rem 26, 26.; minae factum ejus praecedunt 12, 35. ; nii-' 
nans, cujus facta non sequunlur 6, 7. 22, 149.; minans 
potentiori 8, 47. ; minac dcridenlur, minas tuas contemno 
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7,7.; litigans de ro ipsi prorsus aliéna 1,284.; liligat com 
aliqtio de re futili 15, 27.; duo in re inufili litigantes 7 , 78.; 
stuiti inter se concilati 24, 280. ; duo in litigando se mutuo 
rcpulcrunt 10, 92.; unus de altcro in litigando Ticloriain 
reportavit 11, 6.; advcrsario ita respondit, ut ad silcntium 
redigeretur 10, 45 ; argunientis suis adversariuni vieil 25, 
28.; orguinentum haud rectum proférons, se expcdiic ne- 
quit 1, 243.; oblitus est argumenti inter ligitandnni 15, 6. 

e) De precibus cl quacrimoniis. Procès facit 
2, 207. ; rogatur, ni rem det, qua carere non potesl 13, 112.; 
instanter in petendo urgens 19,82.; parum rogans 7, 148.; 
parum petens magna quoque cupit 28, 101.; parum petens 
ôb pndicitiam 1, 52.; no.\a laesns qui qncritnr 22, 110.; 
statum snum semper querens 13, 94.; aliis malum inferens 
queritnr 28, 58. : qnaerela sine causa 25, 83. 28, 95. 

f) De vituperio, ludibrio, sermone contu- 
inolioso. Pravam agendi rationcm vitupérât, dum ipse 
pejori deditus est 24, 390.; vituperaiis alium quamquam in 
ipso vitia sunt 7, 70.; me semper lacdit diclis 23, 454.; 
haud animadvertentem ludibrio liabef 10, 215.; deridet 
verbis ipso praestaiitiorem 10, 25.; obtrectator est 8, 42.; 
traducil absciitem 28, 139.; sine causa alios coutumelia ad- 
ficit 1, 388.; clam contumoliis nos adflixerunl 12, 3.; pa- 
tienter fers verba contumciiosa 3, 143.; contnmelias iu 
homincs dixit 28, 50.; majori contnmelia quam mé, cuin 
adliccre potiiissem 24, 38,; vitia sua aliis: objecit 10, 2.; 
Iribuit alii rem, quam ipse fccerat 28, 2.; dixit me fccisse 
quod non feci 13, 70.; malum inter homincs disséminât 
10 , 101 . 

g) De silentio. Silcntium teiicns 22, 289.; «biit 
circum rem voluntatcm non patefaciens 6, 76.; taeuî taa- 
quam socors quasi nil audivissein 23, 18.; ad sflontiam 
eum redegit 22, 93. ; is qui arcanuin occuUarc non potCst 
14, 41. 21, 103.; infimi ordinis homo. qui tacere debeat, 
loquitnr 21, 25. 
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Cap. IV. 

De rebiis et reeum eoii ditionlbus, quae In 
proverbils descrlbuntur, 

§. 1. De rébus. Res impcdiri non potest 1, 345. j res ad 
te pervenit 1, 192. ; res haud diu exspectanda iinminet 10, 32. ; 
res exspectanda haud propinqua est 10, 33.} res una per 
altcram in memoriam vocata est 9, 19.; res nonnisi post- 
quam apparuit cognosci potcst 2, 110.; rcs ei commissa, 
qui eam perficere potest 18, 72.; res quae ad exlreinum 
pervenit 21, 8. 23, 68.; res ponc qiiam nulla rcs est 23, 
533.; ros ultra fines transgressa 2, 9. 21, 113.; res quam 
non assequimur 22, 99.; rcs ad quam perveniri non potest 
27, 73. ; res quam non accipio et non adduco 27, 58. ; rcs 
quae evanuit 26, 52, ; res, qua altéra subsistil 24, 99. ; res 
haud praeparaUs subito superveniens 1, 114.; res subito 
occurrens 13, 100.; res ad quam omnino praeparati erant 
1, 115.; res ccleriter accidens 23, 203. 26, 39. 90.; res 
antiquo temporc facta 1, 40. ; res contingens desideranti 

6, 73.; res semcl tantum accidens 22, 5. ; rcs quae semel 
tantum exsistit 2, 39.; rcs coiifccta 14, 24.; res capieiida 

7, 3.; res quocunque modo perficienda 8, 14.; res susci- 
pieiida 23, 429. 43l.; res necessario peragenda 18, 48.; 
res manifesta 1, 112. 2, 80. 84. 14, 26. 61. 62. 20, 52. 
21, 30. 33. 34.; rei manifestac et oeeultae discrimen 23, 
172.; res omnibus nota 24, 239.; res cognita 27, 48.; res 
nemini occulta 23,236.; res de cuju» generc incerti siimus 
14^ 45.; res abscondita 22, 193.; res abscondita, quae ap- 
parebit 14, 63.; res occulta apparuit 2, 32. 33* 80.; res 
dubia 1, 321. 23, 466. 482.; res dubia noclu 1, 252.320.; 
res omnibus ignotae 5, 110.; res quae omnino disparuit 
23, 385.; res quae evanuit etc. 26, 43.; res praeterita et 
non reparanda 21, 1. 27, 23.; res quae perdita reparari 
non potest 21, 76.; res rubra 22, 88.; res valdo rubra 1, 
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128. 27^ 103.; res alba tenuis 22, 77.; res haud stabilis 
et firma 23^ 229.; res quae spurca habetur 25, 37.; res 
pulchra 2, 138.; res floridae 27,180.; res pulchra a vilibus 
corrupta 5, 197. ; res bona 24, 209. ; res bona primum ap** 
parens 1, 85; res bona, .sed altcrâ inferior 24, 92. 98.; res 
bona et pacis conditio turbata 27, 40; duae res bonae 26, 
8; res bona, ut'ea homincs contenti sint et praeteritac obli- 
viscantur 18, 38; res oplima 26, 15; res laudandaj 7, 81.; 
rcs genlis benc dispositae 27, 37.; res duae in homiue prae- 
cipuae 28, 66.; res recta et non perv'ersa 1, 139.; res me- 
dia inter exiniiam et pravam 22, 122.; res duae malae, 
quarum una altcrâ pejor est l9, 7.; res prava in locum rei 
bonae succcdens 2, 6/ duae res pravae, ut aeutra praefe— 
renda sit 22, 171.; plures res pravae gradu inter se aequa- 
les 22, 96.; res prava ab utraque parte 22, 72.; res sum- 
mopcre corrupta 10, 50.; res duae turpes 21, 119.; res 
non boue perfecta 14, 7.; rcs prctiosa 14, 51.; res pretiosa 
cum vili conjuucta 24, 43.; res iiullius pretii 23, 17. 554.; 
res vilis 23, 605.; 24, 217.; rcs pro parvo pretio data 2, 
125.; res neglccta et contemta 14, 81.; res contemta 24, 
154.; rcs de qua nemo sollicitas est 23, 328. 329.; res par- 
vi habita , quae in oblivioneni venit 3, 37, ; res magna c 
parvà orta l, 78. 267. 5, 72. 8, 46. 18, 283. 23, 414,; 
res magna quae attingi non potest 3, 32.; res maguae in 
quibus ferendis patientia utcnduin est 19, 8.; res magnae 
et parvae 5, 19.; res parva cujus desiderio capimur 25, 77.j 
res parva putata, quae augetur 28, 60.; res parvi moment' 
1, 280.; res parva cum magna conjuucta 7, 9.; resminima 
24, 126. 134. 135. 26, 126. 131; 135.; res pauoa 24, 223.; 
res pauca, qua nos ab inopia defendimus 12, 44.; res pauca 
et parum utilis 24, 235.; paruin de multo 19, 15.; res tota 
1, 131. 23, 136.; tota res hullo pretio accepto data 18, 10.; 
res omnes 5, 49.; res nulla 23, 4l0. 24, 46. 51. 55. 124. 
140-142. 199. 229.; rcs nunquam futura 6, 110. 127.; rc» 
cujus existentia omniiio negatur 18, 151.; res impossibUis, 

8 
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ut spes non impleatur 6, 67.; rcS;, quac ficri non potest 6; 
2.; res optata, quac aUingi non potest i, 102. 13, 27.; res 

quae in nostra poteslatc est 13, 38.; rcs relicta, ut aller in 
ea libéré agere possol 6,21.; res dilficilis 1, 204. 404. 16, 
49. 22, 11.; res dilficilis, quaiu se consequi posse sperant 
22; 189.; res difficilis invenlu 3, 100. 22, 70. 71.; rcs dif- 
licilis et molesta 19, 38. 23, .379.; res difficilis, ut multi in 
ea dissentianl 24, 411.; rcs perdiffici)i.s, ut ad bomim fincni 
perduci non possit 10, 149.; res «lifficilliina 8, 46.; res mo- 
lesta, ut eam nemo ferre possit 23, 407.; re.s ad qiiam non- 
nisi magna cum molcstia pervenitur 27, 28.; res ab utra- 
que parte molc.sta J, 429.; res rara et dilficilis acqnisitii 
8, 2-4.; rcs cujiis pars difficile quaerilur , pars facile in- 
vonitur 6, 98.; rcs una facilis altéra dilficilis I, 271.; rcs 
qnac facile attiiigilur 27, 18.; r<‘s levis et facilis 22, 34; 
res facilis perv('iifn 21. 183. 18(.: res ad (piain dnabus viis 
facile pervenitur 22. 76.; re.s facilis p(*rre<‘ln 26. 40.; res, 
quae sine inole.slia allingitnr 27, 3 ,'). 104. ; res «ravis 1.8; 
70. 23, 2.32.; res gravis et perienlosa 2. 70. 23. 124.; 

rcs gravi.s c.\spce(anda 1. 379. ; res gravis, (piae ferri non 

potest 27, 62.; re.s est, quae inali tiuxMidi siispieioneni nobis 
dat 18, 54.; re.s fiinenda et fugienda 10, 14.; res relinqnenda 
27, 32. ; rcs calamitosac 24, 286. ; rcs infausta 22, 40. ; res 
periculosi.ssima 24, 263.; diiae res cavendae 23, 48.; rom 
haud pcriculosant subirc 6, 13I.; res iunoxia 23, >27.; res 
valde utilis 1, 145.; res utilissima, quae vilipenditnr 8,83.; 
res inutilis 2l, 148.; res inno.xia, .si eain tecuin portas; sed 
utilis tempore neces.sitati.s 24, 97.; res vana 9, 22. 10, 

213. 45, 21.; res vaiiae I, .308.; res fiiiiles, nuga(‘ 5, 53. 
64.; rcs omni verilatc destitntae 6, 66.; res incredibilis 6, 
13*; rcs necc.s.saria 14, 39.; res uecossario peragenda 14 

48.; res riecessaria et non evitanda 23, 4 Î1. 445.; re.s baud 

rcpcllcnda qnum acci<lil 23, 314.; res alleram impediens 1. 
193.; rcs iioiuinem impedieutes 24, 338.; res non impedienda 
1. 345. 24, 345.; re.s duae convenientes 16, 18.; res nd 



115 


quam peificiendam omiies paràti erant 1, 45.; res iiou ara-, 
plius conveniens est 22, 37.; res cuidain «on conveniens 23 
338. j res «on decensetalieno loco posita7, 30.; res ingrataet 
«ou evilarida7,76.; rcs alteri ingrata 24, 122. 564.; rcstam 
iiigrata^ ut eam lolerarc nolinius2I, lll.; rcs ingrata et mo- 
lesta 18, 120.; res ab utraque parte ingrata 22, 65. 28,5. 
70.; res ingrata, quac alteri iinponitiir 23, 198.; res duae 
ingratae 18, 45.; res ad rem ingratam impellens 21, 14.; 
res omniao .similis 22, 124.; duae rcs vaUlc siiniles 3, 104. 

24, 86.; rcs dissimiles 23, 542.; res muUutn diversae 1, 

483. 485. 24, 59.; res aliter se liahcus ac dictura fuit 1, 
208.; res, cui insuiit iiidicia contraria aliorum serinoni 20, 
18.; res omniuo aeqiialcs 6, 15.; res paene aequales 13, 31 .; 
res duae aequales 6, 15. 21, 22, 140. 172.; rcs alteri 

«on aequalis 24, 36.; res propiuqna ut facile capiatur 27, 
42.; res duae iitvicem propiuquae 2, 92 ; rcs dissita et re- 
mota 5, 73.; les dispersa 9, 26.; res disgregafac, quae con- 
gregatac sunt 28, 59.; res ineepta, quae pcriculosa est 3. 
136.; res iucepta, quae iieque abrumpitiir neque fiuitur 6, 
84.; rcs iucepta quae non recte aptata est 24, 109.; res 
iieque cresceus neque diminuta 22, 294.; res, cujus status 
oimiino mutatiis est 22, 106. 23, 57.; rcs perraixtae et 

confusac 7, 32. 21, 17.; res pcrturbata 19, 29.; res geutis 
pcrturbatae 21, 81.; ima res alteri pracfcremla 20, 26. 29. 
23, 218. 24, 127.; duae res, quaruin altéra alteri parurà 
praestal 27, 60.; res mira 15, 12.; res metonymice appel- 
lata 11, 1.; una rcs cum altéra compensata 3, 78.; res in 
allcrius locum succedens 13, 67.; rcs quae non urgetiir 18, 
31.; uua res vcheiueiitior altcrà 14, 79.; res ccicriter abso— 
luta 22, 69.; res palam tractaiida 25, 75. 

Rci cognitio 18, 2.; rei apparenlis iudicium 23, 4, 125. 

25, 24.; rci unum indicium sufficit ad eam cognoscendam 
20, 111.; rei eventus exspectatus propinqims est 22, 182.; 
rei gravitas et gentls interitus 22, 184.; rci utilitas magot 
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Z2) 144. i rei coiiscquendae spes, quae fallitur 22. 82. î rei 
conditio corrupta 20, 3l.i rei initiuiii 20, 36.; rei ageudao 
tempus disparuit 2, 4.; rei perticicndae occasio elapsa est 
18, 195.: rerum siniilitudo et cognatio 1, 152.; rerum sirai- 
litudo inaxima 1. 162.; rei finis celer 12, 87.; rei defectus 
22, 95. j rerum diversilas 3, 48.; duarum rerum differcntia 
24, 198. i rei utilitatem evanuisse, molcstiam remansisse 9, 
78.; rem omiiiuo evanuisse 1, 190.i rem homiuis magnatn 
factam esse 18, 3.; rei graviorem partcm restare 2, 63. 

Negotia molesta, quae continua série scquuutur 1, 
102.; reditus Mohammedanorum magni 8, 16.; donum, quod 
neque multum neque puruiu est ab exprobratione 24, 176.; 
magnum donum 27, 106. ; doua parva, quae magna futura 
esse .sperantur 9, 28.i copia magna 5, 139. 141. 199.; co- 
pia bonorum 26, 9.; opes 24, 25.; opes inultae 5, 62. 86.; 
opes optimao 7, 60.; opes acqunli modo divisae 24, 93.; 
opes pessiraae 13, 11.; divitiae maguac 23, 71.; divitiac 
maximae 18, 12; boni magna copia et boni paucitas 24, 
111.; paucum e multo 2, 45.; apparatus debilis 6, 227.; 
pabuli copia 3j 98.; pabuli maxima copia 22, 190—192.; 
pabuli copiosi indicium 7,85.; hcrbaruin copia 3,70.; cibus 
et potus 5, 87.; coclum et Stella 6, 89.; lencbrae et luna 
6, 90.; pluvia vehemens 14, 9.; sagitta in areu 10, 106. 


Cap. V. 

EiOeus et tempus» 

St. Bol oc O. Locus vacuus 23, 51.; locus in quo 
bene vivitur 25, 81.; locus pabulo abundans (aut oinnino 
desertus) 3, 98.; locus densis herbis obtectus 3, 97.; locus 
in quo injusli et debiles adjutoribus destituti sunt 26, 83.; 
desertum omnitio vacuum 23, 52.; via manifesta et aequa- 
bilis 3, 121.; e propinquo 23, 166. 167.; palam 24, 342.; 
vultu in oum direclo 23, 165. 
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§.2. De teinpore. Tempus praeccdeiis 23 , 45. i par- 
vum temporis spatium 24, 42. 44. j temporis magnum spa- 
tium 24, 66.i temporc cujusdam 27, 47.i tempus secundum 
est 8, 55.; tempus dolorcm lenivit 22, 4.; spatiis in cree- 
dentibus 23, 140. i post longum spatium 23, 158. ', post 
spatium nonnullorum dicrum 23, 157. i annus sterilis 14, 
58.; dies calamitosus 28, 169.; dies cujus malum diutur- 
num est 28, 83.; alto die 23, 174.; altissimo die 23, 176.i 
medio die 23, 175.; ante orlum Aurorae 23, 42.; summi 
racridici tempus 23, 43.; nox calamitosa 14, 50.; nox pro- 
sperriraa 7, 28.; semel per mensem 23, 206.; ante omnia 
21, 22. 23, 14. 22. 235. 253-2.55. ; subito 21, 164. ; iiuii- 
quam 6, 149. 151. 23, 271. 272-274. 284. 299. 315. 316. 

322. 326. 331. 335. 336. 345 — 350. 361. 376. 383. 427. 
27, 183. 


Secl. 2 , 

Seuteiitiae et Jiidicia. 

Cap* L 

De lloniliie. 

§ 1. Geuer. Homo ex se ipso aut bene aut male 
judicarc solet 24, 169.; homo necessitato jubente ad rem 
sibi ingratam cogitur 6, 32. ; hominis sors ex ejus alimen- 
tis cognoscitur 5, 103.; hominis natura ex ejus consortio 
cognoscitur 5, 102.; liominibus, quorum exterior habitus 
parum se iiobis commendat, interdum virtutes insuni 2, 
190 .; ex hominis intuitu odium cognosci potest 13, 22^; 
homines per horaines 25 , 1 75. ; homines sunt narrationes 
25, 114.; homines dum commode vivunt insolcnter se gé- 
rant 10, 152. ; quum homines congregantur, discordia et 
malum nasci soient 24, 326.; anima res ingratas, si ab 
aliis auxiliura non cxspectat, patienter fert 25, 9. 
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Vir per fortuuam iii cursuni a^itur 24, 584. > vir per 
cor et iitigtiam est porfectus 24, 237. i vir ab omiii re iiisi 
a se ipso ciistodiri potest 28, 86. » vir non peribit, qui 
quantum vainorit, cognovit 23, 47 j vir non semper con- 
sequitur, quod optai 3, 173.} vir nonni.si per propinquos 
cum ipso junctos polcns est 23, 81.} vir quinn tcntatur 
aut bonoratur aut despicitur 18, 174.; vir mclior n()I)is vi- 
dctur runioribus ad nos pcrlutis qnain quuni oculis euin 
vidcrimus 3,47. i vir quilibet tandem vincitur 22, 17.; viri 
ingcnium ex ejus opinione cognoscitiir 17, 10.; viri optiinu 
arma filii sunt 7, 65.; viri meritum probat, quod ejus vitia 
cnumcrantur 22, 267. i viri in rcrum vicissitudinibus cogno- 
scuntur 20, 121. 

§ 2. De h O mi ne conditione et statu insigni. 
a) Corporis. Aefiite dccrepitum condocel’aeerc molestum 
est 24, 277. ; qui ad aelatem septuagiiita aiinorum pervenil 
sine causa qucritur 24, 4.58.; diu vivons calamitates eflu- 
gere non potest 24, 84. ; debilis robtistum vincere nequit 
24. 596.; debilis lucnim faciens praid'eremius est robusto 
pigro 22, 63.; ultra posse ncmo obligatin 1, 318.; absens 
argumenlum suum sccum Iiabet 19, 78 ; praosens A'idct id, 
quod absens non vidct 28, 172.; qui in potestate tua non 
est, cum ptinire non potes 1, 462.; quilibet e majori pe- 
riculo salvus cA’adens, malum minoris monionti contento 
aniino tolérât 28, 104.; dormiens somnia videt 24, 510.; 
vivcns invenit alios, quorum commcatu ad suos porveniat 
23, 417.; mortuus dolorem non sentit 13, 179. 

b) Animi. Si prudentcrn legalurn mitlis, ei mandata 
dare necessc non est 10, 87.; multum stupidus tamcn omni 
intelligentia non caret 18, 33.; stultus intcrdum ad proposi- 
lum venit 6, 71.; stultus nulla rc laelatur 11, 58.; stulto 
non medicamur, si ab co declinanuis 24, 443.; t^octi lapsus 
causa est, cur alii labanlur 1, 133.; docti lapsus omnibus 
notus fit 11, 29.; quilibet uuimi sui cogiiationc.s melius 
scit quam alius 25, 3.; intelligentis opinio melior est, 
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quam ccrtitudo ignorantis 17, 19- ; intelligens putal homiiies 
esse suos adjutorcs contra ignorantcm 6, 225.; intcrdum 
igiiorans intelligcntcin vincit 2.3, 413.; fîeri potcst, ut impe- 
ritus rectum attingat 10, 62.; Is cujus opinio bona est, 
cjus vita bona est 24, 5l3. ; cujus auimiarcanum acgrotum 
est, ejus respublica irigemit 24, 486. conf. 602.; socors 
intcrdum invenit viam suam 10,142.; fortis magno hostium 
numéro non lcrretur 21, 179. 22, 256. 257. fortis non timet 
debilis clamorcm 23, 637.; fortis et hand attonitus e peri- 
culo liberatur 3, 86.; fortis est custoditus 13, 36. ; id quod 
forti utile est, debili nocet 16, 93. ; par cum pari se con- 
jungit 16, 100.; qui virtute caret, ab eo nil postulatur 10, 
237. timidus tenore perculsus contra forteni audax est 21, 
157.; generosus faniiliam contra mala oninino défendit 20, 
17.; generosus ctsi debilis est, generose agit 7, 18.; ge- 
neroso in pabuli copia contentus animus est 1, 169.; gene- 
rosum non decel precibus urgerc 21. 36.; ingenuus ingemius 
est,elsi calainitas eiim adlligit 6,92.; ingenuo sigmitn nutu 
factum siifficit ti. 247'; fidus iii siispicioticm incidit 

et siispecliis pro tido iiabetur 10, 47 ; conlideus .saepe pu- 
dore coiifusus 10. 221.; beiiigiius et cames reparat, 
stupidus laceiat 24, 5 54.; impius victuin quolidiamim ac- 
cipil 22, 322. ; impius custoditur, Moliammedanus excipitnr 
22, 321. coiil. 2i, 94.; pravus res pravas aliorum melio- 
ribus j)raefcrt 6. 254.; e.v avaro intcrdum doniim clicitiir 

21, 115.; irascentes si exeusatiouem admittunt ira sedatur 
16, 26.; zclotypus minquam gioriatus est 24. 218.; invidus 
non dominatur 6, 258.; invidi medicinum tibi adfcrt, quod 
is ob iaetitiam tuain moerore adlicitur 28, 154.; curis pressus 
ab eo, qui curis liber est, auxilium non accipit 25, 69. 26.44.*; 
anxius a curis libero solatiuin non accipit 24, 69. ; amans rem 
in ea acquirenda solers est 24. 283. ; amans adspectum suuni 
ornai 5, 10.; cupidioros sumus reium, quas non possidcnius 

22, 158.; amans rem in ea acquirenda solers est 24, 283.; 
qui rem ainat, ejus multain mentioneni facit 24, 521. 
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c) Societatis. Divcs divitias celare non potest 
135.; dives sine neccssitate opes erogat 24, 592.; dives 
omnis superbus est 2 % 23.; opibus abundans saepe gene> 
rosus est IQ, 148.; qui desiderio potitur, celeritcr desperare 
soiet 24^ 598.; qui commoda vita utitur^ ad eurh homines 
facile adsuescunt 3, 179.; qui re iiecessaria non eget, ea 
carentes deridet 2, 64.; paupertate pressus opes acquirere 
studet 24, 402.; qui uecessario eget re, caccus est 14, 
117.; pauper beneiieia conferre soict 22, 154.; potei:s ira- 
tus tiinendus est 23, 333.; niagnus si magnum consequi 
non potest, parvo contentas est 1, 452.; qui cum potenti- 
ore rem liabct, vincatur necessc est 23, 557.; qui bonum 
non noscit ci pravum placet 24, 474.; qui rc caret eum 
deridere soiet, qui eam possidet 7, 150.; vilis a calamitatc 
gentis commodum saepe pcrcipit 25, 19.; a vili inlatam 
ignominiam ferre non possumus 23, 1.; vili nobis interdum 
opus est 1, 446.; qui a vili regnatur ejus conditio pessima 
est 7, 79.; adjutores non iiabens in palria peregrinns est 
20, 74.; cui pauci adjutores snnt, is vincitur, at ciijus pro- 
pinqui muiti sunt, ejus inimici pauci sunt 24, 313.; si in- 
juria laesus queritur cxcusandus est 23, 151.; qui malum 
expertus est, timet 24, .383. ; miser cum misero se conjun- 
git 1, 322.; arnatus convicio petitur 24, 579.; adversarium 
non habens sibi vincore vidolnr 22, 27. 29. ; vituperatus 
interdum sine culpa e.st 10, 109.; amicus patris patruuscst 
fiiii 14, 125.; quilibet amicus non est amicus unicus 22, 
125.; quot amicos lacryma mihi acqnisivit, tôt notitia eri- 
puit 22, 262.; qui totus pro te est, is totus contra te est 
24, 444.; qui commodi lui parliceps est, ejus noxa quoque 
ad (e perveniet 5, 70. ; vinculo qiiodam tccum non con- 
jiinctus nonnisi tantum auxilium tibi foret, quantum sibi 
utile est 18, 192.; fit saepe, ut qui conjuncti odio se por- 
scqiiantur, separati sc ament 20, 3.; .saepe ca, quao odit 
tibi molcstior est, quam mater 10, 75.; peregrinus pere- 
grino cognatiis est 22, 253.; peregrini regionura tabellarii 



sunt 19, 81.5 t)i*opînqui nobis non seniper aùxilium ferunt 
10, 143.; propinqui sibi mutuUm auxiliom pracstant 24, 
323.; pater etsi noxam tibi intulcrit, optimus tuus amicus 
est 23j 603. ; ut pater sic lilius 23, 357. 625. ; qui patrem 
ignorât, is re vera ignorans est 24, 607. ; matris amor erga 
filios tanta est, ut amet cum qui ipsi malcfacit 3, 55. ; flli- 
us patri pulcher videtur II, 3.; filius matri pulcher videtur 

21, 26.; filius tuus est, qui in atrio tuo natus est 2, 69.; 
filius aller a matre alteri praefertur 28, 12.; filium suum 
amans erga orphanos miscricors est 24, 540.; quem filii 
laetitia adficiunt, ei anima sua displicet 24, 272.; cui pudor 
est filiac patrui sui, ei iilii non nascuntur 24, 473.; orpha* 
nus ploratum non discit 23, 402.; infans fructus cordis est 
26, 136.; fieri potest, ut qui frater non sit, tibi tanquam 
frater auxilium praestei 10, 27. 76.; majores praeferendi 
sunt postcris 23, 217.; quod fur rclinquit, divinator sumit 
24, 494.; rex scitur et non discitur 12, 176*; regis umbra 
citius cessât 17, 17.; imperator forum est, ubi fam bona 
quam mala cmi possunt 1 , 428. : princeps gentis socios 
non decipit 23, 223.; qui princeps factus est, ei meritum et 
dignitas non desunt 23, 144. ; principis jusculum qui edit, 
labium laedit 24, 597. ; quando principes, ad quos in periculis 
confugiunt, desunt, lioinines mctuunt 26, 76.; judicis cura 
inelior est quam duo lestes 18, 275.; apud medicum facundia 
est 1, 451.; sponsus maxime honoratus est 22, 143.; liber 
quando cupit, servus est; servus quando conteutus est, 
liber 6, 241.; nobilcm oxperientiac intelligentem non reddunt 

22, 320.; inobediens saepe ad obedientiam cogitur 10,224.; 
servus rcs eligere non potest 23, 538.; servus est pul- 
chritudo et non est opum pars 10, 144.; ex omni cxercitu 
malum aliis oritur 23, 190. 

§ 3. De hominc agente. Qui rem saepius facit, 
is per eam cognoscitur 24, 484.; qui agit rem magnain, 
absconditus esse non potest 24, 278. ; cxcitaus ad ageudum 
ei similis est, qui agit 23, 120. 123.; qui ncccssitate coa- 

8 * 



Ictus rcni aggrcditur^ cxcusandiis est 20^ 65 . ; qui parvunt 
laborem récusât, ei major imponeiultis est 15 ^ 30. 44 .; 
quiiibct operi suo similis est 22, >53.; quilibet aut bonam 
aut pravam naturam agendo ostendit 22, 179. 23, 130.; 
nemo altius salit^ qiiam vires pcrmittuul 26, 13S, ; qui rem 
corriipit, ab eo reparatio cxspcctatur 24, 106.; oiiuii intraiiti 
stupor est 23, 75., qui in loca inala intrat, siispcctus est 
24 , 466 . ; non omnis jaculans scopnni ferit 24, 79. ; soins 
ad Judicem venions desiderio potitur 24, 324.; lieri potest, 
ut, qui fc.stiner, redeat 28, 115.; in((*rduin i.s, qui nusum 
tuetur, eurn amputai 10, 20. ; indiciuni rei faciens omuino 
gnaro similis non est 23, 540.; qui indicia rei videt, rem 
scit 10, 37.; unus qui alteruin rem facienteni videt, ad 
idem incitatur 18, 28.; qui viris servit, ei servitia prae- 
Stanlur 24, 601.; qui sibi non benefaeit, is aliis non benefa- 
cit, 24 , 520.; suam rein custodire, quemlibet maxime dect'l 
12, 20.; qui vincit rapit 24, 509.; qui certamen contra alios 
omittit, virtute integra e.st 24, 248.; qui pulcbritudincm pti- 
tit, is molestias perferre debet 6, 33.; qui vitium quaerit, 
id invenit 24, 575.; qui ab aliis commoda petit, cis anlea 
utilis esse débet 6, 255.; qui e calurnitate genti.s .suae 
commodum petit, viluperandus e.st 12, 40.; qui viris for- 
tibus occurrit, is vulncratur 24, 33, ; qui aliis prodest, se 
perdit 22, 130. ; qui priinuin rem eoncessit , postea eam ne- 
garc non debet 1, 51.; mulli sibi inutuum auxilium non 
praestant, dum pauci se invicem defenduiit 1^ 289.; mii- 
tuuni rogantis pedes celcriorcs sunt quam solventis 10, 
74.; qui optât, inultuin optet 1,43,5., qui rein tuain exper- 
tus non est, roi tuac curain non habet 13, 7.3.; qni occisum 
parvi facit, is (jn.s occisorcni parvi facit 24, 606. 
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Cap, il 

lie Mtatu et eonditlone. 

^1. ücncr. Status saepo raciiiidior est quam lia- 
jçua 10, 172.; staUis praesens tcmporc iiuitatur 18, 82.; 
inutata conditio cfTicit, ut rem haud noscainus 20^ 71.; in- 
terna condilio ex si|jiiis exferiiis cog'uosci potest 25, 26.; 
in corporc pravo potest e.sse animus nocendi pravus 14, 
30.; cujns vita nobis non prodcsl, cjus mors convivium 
nuptiale est 24, 505.; qtiaindiu vivis res admirabiies v'ide- 
bis 24, 224. 

^ 2. Cor P O ri s. Caïulor dimidiuin pulchriludinis est 
2, 213.; quies sine opuleiitia inulilis est 28, 65.; débilitas 
est dubium 18, l94. ; sanitas loco iiicantatoris est 20, 62.. 
incolumitas praeda est 12, 174.; pidchritudiiie corporis viri 
lucriluiu baud nititnr 3, 77.; juventiis insania est, oujus 
sanatio senectus 13, 177.; faciès jiivciiilis coinmemiat 26, 
137.; ex oeulo, qualis vir sit, cognosci potest 16, 48. 

§ 3. A n i in i. In aniplitudine natiiraruni snnt thesauri 
reruin necessariariiin 20, 106.; naturac pravitas contagio 
ad alios transit 12, 154.; saepe aninii affeclio ex uno oculi 
inluitu oriiiir 10, 219- ; ((uuni cor vnlneratur, oculi plorant 
1, 385.; iiifïeniuni vironmi sub cuspidibus pennarum est 18, 
285.; in^eninni ina^is venerantur qnain onseni 18, 295.; 
viri prndenlia ex eo, qnod clig’it, co^noscitur 8, 72. ; co- 
«çnitio est capnt religionis 10, 206.; scientiac pestis est 
oblivio 1, 268.; optiina scientia ea est, quae orani tempore 
praesto est 7, 37. ; doctriiiae (s. elegantiae) non est osten- 
derc doctrinam (s. elegantiam) 24, 578.; ignorautia, quae 
me alit melior est, quam prudentia, quam ego alo 5, 193.; 
ignorautia tua gravior est, quam paupertas tua 5, 204. 
oblivio est amulctum sterilitatis in scientia 18, 147.; dubi- 
tatio limita oritur c sinceritatc, qua certum custodiinus 22, 
261.; nil dubii restât in aiiimo tuo, quum veritas manifesta 
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ost 18, 126-; nietus ad rem invitam cogit 16, 17.; quod 
nos mctuunt mclius est, quam quod nos amant 10, 57.; 
quod nos mctuunt, mclius est, quam quod misericordiam 
nobis impertiunt 10, 8.; pcrtiiiacia tum nocct tum prodest 
24, 316.; amor cfficit, ut molestias perferamus 1, 203.; 
in amore consiltum non est 23, 528. ; in amorc, qui per in> 
tercedentem oritur, nil boni est 23, 592.; anioris oculiis 
verax non est 18, 276.; quo magi.s rei dediti sumus, eo 
raagis eam annttere timemus 12, 90.; in amorc clectio non 
est 1, 481.; odium e sermonc et facie cogiioscitnr 19, 72.; 
odium inimici e facie cognosci polcst 26, 65.; ira araanti- 
um cito cessât 19, 67.; ira est imlicium, quod quis rem 
expedirc nequit 1, 2l5. ; desperalio a desiderio eum relincl 
28, l4l.; in invidia invido nulla est ulilitas 23, 191.; invi- 
dia est noxia 10, 142.; hypocrisis c vililatc oritur 25, 158.; 
consuetudo efficit, ut a re ingrata nos separare nolimus 
10, 117.; consuetudo est naturae soror 28, 288, 290.; con- 
suctudinis remotio difficilis est 1, 439. 18, 298. 20, 130. 

25^ 74.; consuetudo pejor est quam debilinn 18, 86,; som- 
nium et vola fratres siint 6, 145. 

§ 4. Socictatis liumaiiae. lloininum conjunctiono 
utilitas parai ur 8, 15.; qui est laelitiae niodus in con- 
junctiono idem in separatione est 2, 127. 201.; congregali- 
oni Omni separatio 23, 127.; principalus initiuin dulco est, 
finis amarus 1, 473. ; imperium ei non est, cui non obedilur 
23, 292, ; propinquitatis vincula rurnpuntur, si gens do regno 
pugnat 24, 320.; remotio a mimere virorum repudium 
est 18, 289.; absentiac diuturnitas causa est, cur mutuus 
amor oesset 16, 41 ; opulentia est incantamentum scortati- 
oiiis 19, 79. ; abuiidantia est additamentum ejus, quod satis 
est 20, 123.; nécessitas nos cogit ad res ingrates 6, 98.; 
nécessitas astum ruinpit 6, 245. ; distinclio est infclicitas 3, 
185. ; calamitas una Icvior est quam duac 26, 62. ; uiia ca- 
lamitas alteram adducero solet 1, 333. ; malum, quo plures 
adficiuntur, facilius ferri potest 13, 72.; pcriculum in loco, 



ubi securi sumus, oriri potcst 18, 89. ; bellum injustum est 
6, 77.; bclli ignis multum ardet 25, 90.; bellum civile (ri- 
stitiae fons est 20, 128. 


Cap. IIL 

De aetlone et «ermone. 

§1. De action e. Factum laudabilc cum molestia 
conjunctum est 2, 115.; negotia suât vices 7 , 163.; facto- 
rum testimonia justiora sunt quam virorum 13, 176.; labo- 
ris fructum sacpe non percipimus 10, 166.; pertinacia tum 
prodest tum nocet 24, 316.; migralio est poena, quae in 
cxemplum suniitur 25, 165. ; iter maguis molestiis conjun- 
ctum est 12, 88.; inspectio nuntio praeferenda est 6, 203. 
23, 46.; visus saepe disertior est quam lingua 10,115.171.; 
risus multus verecundiain tollit 22, 301.; coitus ainorem 
corrumpit 25, 167.; venditio cum pecunia parafa melior est, 
quam magna summa cum solvendi mora 14, 123,; venditio 
modo magüi modo parvi pretii est 1, 43.; quaestus pravi- 
tas impedit, quorainus, qui simus, aperiamus 12, 71.; electio 
inter duas res, quas ambas cupimus, difficilis est 21, 45.; 
Victoria de debili reportata fuga est 17, 18.; injustitia pro- 
pinquorum magis lacdit, quara giadii ictus 17, 35.; male 
ferre paupertatem nobilitatcm diminuit 12, 39.; perddia li- 
brorum c.v iiifirmitatc virtutis viri oritur 19, 73.; error re- 
dit 19, 80. 

§2. Do S crm O ne. Lingua est serva cordis 23, 
571.; lingua vani haesitat in re apparente 23, 572. ;linguae 
difficultas miserior est, quam mauus ariditas 18, 21.;scrmo 
mas est et responsio femina, o quibus fétus gignatur ne- 
cesse est 22, 178.; sermoni convenieus locus est 23, 169. j 
e sermone calamitas oritur 1, 35.; qui e sermone volupta- 
tom capit, is per responsum infelix est 26, 614.; omni ver- 
bo responsum non est 24, 551.; verba verbis repellere res 
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facilis est I2j 73.; loquens modo errât modo rectum dicit 
13^ 13.; iiarratio ad imitandum incitât 6, 121.; narratioiii 
aromata ncccssaria sunt 23, 599.; rumor ctsi falsus est, 
tameii nobis noccre potest 21, 49.; rixa interdum ntilis est 

28, 73.; quum inter si disputant litigantes, stiiltos se 
ostendunt prudentes 1, 387.; mendacium non est res nova 
24, 82.; minae .sine factis contra hostem inutiles sunt 14, 

29. ; reprehensio inutilis est, se res corrigi non potest 12, 
1.; reprehensio maxime ingrata est 10, 216.; vituperans 
interdum viluporatione dignus est 1 0, 60. ; objurgatio inuti- 
lis est, si non admittitur 23, 88.; objurgatio melior est 
quam odiurn occultum |8, 142.; objurgatio post mortem 
non est 23, 591.; quamdiu unus altt'riim objurgat, cum 
amat 18, 150.; monitor nobis suspcclus est 23, 424.; qui 
tacet couütetur 21, 99. 


Vai‘. IV. 

Me r e I» Il M. 

§ 1. (iencr. Rcs auctori similis est 24, 533.; res 
ex eventu coguoscuntur 2.5, 33.; res nomhsi poslquam ap- 
paruit, cognosci j)otest 2, 1 10. ; re« ad eos maxime spe- 
ctat, qui de ea solliciti suiit 1, 147.; res ad quam 
adsucfacli sumus non terret 2, 209. ; rem, quam ad liiiein 
perduximus, abjicerc solcmus 12, 171.; una rei pars alteri 
apta esse debet 6, 232.; rem quam parvi faeimus, periculo 
exponere debemus, ut commodum indc capiamus 6, 37.; 
omnis res initie suo, qualis futura sil, docet 18,83.; omnis 
res origincm liabet 22, 169.; ornais rcs et cjus pretium 22, 
246.; omnis rcs vendibilis est, si pretium datur 23, 377.; 
quaclibet rcs nostra, si cam cum altéra liuud comparamiis, 
optiraa videtur 22, 27. ; rcs quae parvo suflicil, magno haud 
sufficiens est 1, 331.; omni rci apparenli est interna con- 
ditio nalurac apta 2.3, 203. ; saepe res angusta fit ampla 
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10, 226.; res parvae niagnae fiunt 28, 121.; parvuin curu 
parvo conjunclum magnum fit 9, 6. ; saepo rcs vilis cara 
pretii est 10, 225.; res pretiosae afimodum paucae sunt I, 
302. ; res difficilis et lacilis inter se conferri non possunt 
24, 159.; omis rcs prohibita desiderata est 22, 248.; res 
praescns tcmporc mutatur 18, 52. ; rem naturae contrariam 
ncmo ferre potest 23, 589.; si res nobis utiles bono statu 
sunt; minus utiles sine dolore amittinuis 1, 69.; sire i iiii- 
tium bonum est, ejus quoque finis bonus est 24, 1T3. 28,62. 

§. 2. Spécial. Bono carere melius est quara malum 
habcre 11, 56.; bonum est consueludo 7, 83.; malum malo 
simiic est 13, 66.; maxinio malo parva causa esse potest 
13, 99.; malum est antiquum 13. 17^^.; saepc niaia homini 
commodum parant 10, 228.; prava res nonnisi pravam pro- 
ducit 5, 127.; omne venions propinquum est 22, 254.; 
omni antique est revcrenlia 23, 583. ; novum non vincit 
antiquum 18, 173.; omni novo est voluptas 23, 582.; omne 
auctiim diminuitur 22, 250. ; omni capiti cophalaea est 22, 
255.; caro et vinum homincs corrupcrunt 20.53.; alimentum 
optimum est id, quod sufficit et opiima laus e.st occulta 

7, 87.; nobilis viri .sanguis e.st vindicta, quae iram sedat 

8, 53.; nummi animac sunt quae nuunl (cununt) 8, 77.; 
nummi emplastra suiii 8, 80.; nummi nuinmis acquiruiitur 
8, 84. ; luimmus aurons parvus multos argcntcos acquat 8, 
84.; pocuuia est optimus legatus 23. 640. ; pccuuia parata 
est animorum sapo 25, 169.; pecunia parata pauca aeri 
alicno iucerto praefcreuda ^st 13, 98.; opibus est incre- 
mentum 5, 147.; una opulcntiarum est parvus familiae 
iiumerus 21, 169.; ubi diviliae sunt, ibi petentes sunt 2, 
98. et ibi homincs convcniunt 1, 332.; parvum domim ab 
avaro datum gratum est 8, 38. ; parvum doniim ab avaro 
datum multum habendum est 22, 28.; doua, quae judici 
dantur, ipsi pcrniciosa sunt 23, 199.; quum gladius acutus 
est, efficitur ut vagina attrita sil 21, 176.; sol in pauperem 
magis misericors est 13, 104. 



Cap. V. 

De loco et tempore. 

§ 1. De loco. Non omnis locus haud custoditus 
talis est, ut per eum in hostium terram intrcs 24, 75.;una 
regio prosperior alterâ est 2, 109.} fora sunt mensae Dei 
cibis obtectae 12, 168.; in foro aut mercatura friget aut 
multa est 23, 148.} 

§2. Detempore. Tempus nunquain seiicscit 20, 
23.} tempus omncs res mutât 8, 54.} tempori vicissitu- 
dines sunt 1, 118. 182. 261.; omne tempus rem, quae in 
eo exspectari potest, adfcrt 23, 44.} omni tempori viri sunt 
23, 201.} dies profectiouis libi tantam molcstiam adfert, 
quantam dimidium itineris 28, 167.; nox caeca est 23> 
49.} nox omncs res tegit 2.3, 56.} nox c.st clypeus fugien- 
tis 23, 588. 


Sect 3. 

He adhortatioiiiliiis^ maiislatis^ 

iiiierdiciSs iiiinisf|iie. 

Utinam longe a me remotus sis ! 23, 58. ; utinam om- 
nes bomines praestantia inter se sint acquales 23, 77. } 
O Dcusl fac, ut alii felicem me esse opinentur, non niei 
miscratione moveantur! 23, 265.; recens natus infans 
commodo tibi sit! 27, 139.; conjugium cum concordia et 
liberis conjunctum sit! 2, 68.} conf 5, 97.; sit ejus initium 
bonum et felix ! 18, 138. ; Deus a nobis inopiam post abun- 
dantiam retineat! 25, 52.} ne res pcrfîciatur! 12, 92.; in- 
trcs et agas ! 23, 86. } vinum gustes ! 9 , 20. } opertet ita 

Lectures moneinus, in capite quac de cogitaudi et agendi ratio» 
ne, qualis ex Arabuin proverbiis cognuscatur, agat, plura pro- 
verbia reperiri, quae ad optata, adhortationes, mand.'ita et inter- 
dicta pertineaut. Quae generaliorem sensum praebent, hoc loco 
adnotavimus. 
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agas! 6; 148.; prodi contra me! 6, 236.; fac, ut quisque 
rem suam agat! 24 , 88.; impie omnino viri desiderium! 
10,67.; absconde id, quod Deus abscondit! 12, 182.; vehe- 
menter agas et tibi praemium erit ! 14, 76. ; libero arbitrio 
utaris ! 6^ 230. ; bono animo sis ! 23^ 257. ; curis liber sis ! 
20, 66.; ex externis sigiiis, qualis sit! cognoscere studeas, 
23,312.; malum ei infer! 18, 154.; relinquas virum ejusque 
opus! 22, 56.; loca aliis suspecta évita! 8, 45.; bene in- 
terroges^ ut scias! 24, 498; in dubio interroges! 27, 194.; 
nuntia ei rem sensim sensimque! 7, 56.; explica raihi rem, 
tum rebus meis prosper successus erit! 25, 31.; omittas 
rem decretam! 8,39.; ne rem dissipes et lacérés! 23,422. 
ne rem omiiino nianifestam abneges! 2, 90.; ne ita agas, 
ut amicitia nostra rumpatur! 23, 352. 

Minac autem, quae in proverbiis occurrunt, variae sunt 
et Arabum conditioiii aptae. Sic in locis C. 23, 20. 23. 24. 
31. 62. 76. 90. 93. 115-117. 141. 142. 160. 181. 184. 194 
214. 219. 221. 232—234. 250. 374. 


Sect. 4. 

De laiiclc’K<), aflitiiratloiie et benedl- 

ctioiiibiis. 

Ars divinandi laudatur 24, 603.; sccuritas (laudatur) 
23, 447.; vir lau^latur 24, 112. 27, 51.; agendi ratio 

laudatur 1, 305.; res admiratione digna est! 18, 37. j 
Res bona et admiratione digna! 23, 106.; mendacium ad- 
mirabilc ! 28, 7. ; lu bcncdictionibus aut longa vita optatur 
2, 136. 16, 38.; aut pulchra vitac conditio 7, 35. 16, 6. 

18 , 78. 24 , 40. 27 , 30. 49.; interdum beatitudo in 


♦) Multii proverbia, quibus laus iuest, in proverbiis describentibus 
inveniri, jam supra obscrvaviiniis; bcncdictiones aiitem cum op- 
tatis quodaniniodo consentiunt. 


9 
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altéra vita 10, 173. ^ Provorbia autoin in quibiis Dci nomcn 
in benedictionibus occurit . post Islatnismtini orta putanda 
sunt. 


Secl. 5. 

De coiiYieiii#^ Itulilirio^ sarcasiiio et 
ex§eeraUoiiiliiiii* 

Et conviri.*» dicta in proverhii coiisuctudincm vcnc- 
rnnt. Aut a nmtre et paire, ut 23, 428. 45() 28, 6T.j anl a 
corporis, ut 28, î^O. 1 45. 5 et anitni conditione C. 28, 82. 5 aul ab 
ageiidi rationc, ut 28, 165. dcsunila .suiit. Deridetur quoque 
in proverbiis tum condilio tuin agendi ratio in hnininc. Ad- 
flictiis et frustralus deridetur C, 13, 47.; infelix 10, 05.; 
timidus lOj l3. ; odio.sus 26, 57.; delirau.s 27, 82.; et bo- 
nom consiiium non admiltcns 26, 50.; et potestatem sibi 
arrogans, quam non habet 1, 224.; et luinans 23, 05. 387. 
24, 393. 25, 142. Exsecratione.s in prov'erbiis aut gene- 

rales sunt aut ad Deum directae. Calainilales iinprc> 
cantur varie modo ex. gr. Adlligalnr! 2, 2. 3. 11. 12,84. 
14, 17. 18, 280.; infelix .sit! 4, 22. 14, 14. 23, 37. 401. 
24, 130. 206. 212.; ne gaudio adficiatnr! 12, 4l.; pauper 
sit! 21, 48.; inorbo adfligatur! 2, 24. 36. 108 26, 80.; 

proie careat (rnulier)! 5, 97.; occidatur ! 10, 3.; peroal! 
2, 36. 18, 77. 179. 188. 189. 279. i9, 34. 20, 11. 23, 

243. 548. 549. 27, 141. 144. 28, 12^; morlnns sit! 2, 
35. 36. 3, 54. 91. 4, 20. 21. 10, 6 Ea aulem, in qnibus 
Deus tanquam auctor nominatur, non miiltuin diversa sunt, 
ex gr. Deus eum calamitate adlligal! 10, 127. 138.; ne 
Deus eum a calamitate liberet ! 23, 332. ; dedecore eum 
Deus adfligat! 5, 67.; paupertatc Deus eum preiimt! 2, 
105. 5. 113.; Deus eorumbona perdat! 2, 83.;morboeum 
Deus adficiat! 24, 59.; slultitiam ejusDeus augeat! 19,11.; 
Deus eum perdat! 1 , 307. 3, 52. 5, 71. 123. 10, 4. 5. 
99. 134-137. 12, 83. 14, 54. 64. 23, 32. 460. 465. 



liib. m. 


De modo^ c|iio proverbia prolata «mit et 
proverliioriiin format 

Cap. l 

De modo, 4uo proYerlilfi prolato omit. 

Venienti inihi ad tcrtiain disquisitionis partem^ modum 
8C. quo prolata sint proverbia et forniam, qua gaudeant, 
primum obscrvarc liceat^ provcrbiis omues loquendi niodos 
contincri, ut describcniis et narrantis tam negantis quam 
afFirmaniis verba siut C. 21,44.64. 24, 35. aut imperantis 
21 56. 23; 268. aut optantis 18^ 111. 23, 173. aut iuter- 
diceiitis 23, 339. ] aut rogaiitis et respoiidctitis 27, 2. 74, 75. 
133. 28, 9. aut cxclamaiitis 23,73. 28.7.85. aul invocanlis 
28, 13. 80. Coudilio quoque interdum verhis iuest, e qua 
altéra res pendet. 23, 170. 262. In provcrbiis ellipses aut 
majores aut minores saepe invenimus 1, 88. 22, 103. 24, 
394,; In hisoe rebus proverbia Arabica, nisi quod Arabibus 
diversus loquendi modus est, ab aliis non dilferunt. luve- 
niuntur quoque proverbia, quorum sententiac propriis verbis 
expressae sunt conf. 24,381. sq. ; magna autem proverbiorum 
Arabicorum dilFerentia in eo cernitur, quod Arabibus proprius 
comparandi et metonymicc loquendi modus saepe adhibitiis 
est. Istae autem comparât iones et metonymiae tum e vita 
Arabum derivatae, tum cogitandi et lo']uendi rationi aptatae 
sunt. Quae quum variae sint, cxemplis illustrare uecesse 
est. Ab liominibus , quorum status ageudiquo ratio com 
liominibus, bestiis rebusqu» comparantur, initium faipIiiittS. 

Homo probus, qui vitium semel commisit, cum pulchra 
femina, quac menstruis subjecta est 6, 55.; bonus vicinus 
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cum Cahbo ben-Mamah 5^ 27.; is qui promissis non sa- 
tisfacit cum Ohrkubo 7, 103. ; sécréta bene servans cum 
eo, qui aquam in utrein indit, bcnc consutuin, ut humorem 
non transmittat 5, 55. comparatur. Qui rcs suas bene ac 
firmiter instituit, is utrem suum modo non facile solvendo 
ligare dicitur 23, 206.; qui autem rem non diligenter tra- 
ctat, is cum co confertur, qui camelam toto corpore unguen- 
dum nonnisi in quibusdam corporis partibus unguit 23, 69. ; 
conf. 20, 1. 21, 67. Qui rem altcri ingratara peragit, is 
cameli annulum ligncum moverc dicitur 23, 296. 

Hominis conditio cum bcstiis corumque partibus mem- 
brisque comparatur. Qui omnibus rebus destitutus est, ejus 
status similis pcrinaco asini est 3, 111. Qui omnibus inutilis 
est cum ventre asini 3, 66.; homo inquictus cum corvo dc- 
cidente, qui mox avolat, 22, 69. comparatur; liomincs 
autem dclcti cum cornu rosccto, cujus vestigium vix superest 
3, 118.; horainum commoda vita cum cameli pupilla 27, 13. 
conferuntur. 

Dives avarus cum capra quae lacté abundat; sed pa- 
pillarum foramina angusta liabet 1, 83. ; generosus vilioruni 
expers cum admissario, cuju.s latcra libéra sunt funibus 
contortis 21, 106.; multis vitiis laborans cum capris niullis 
morbis expositis 18, 43, qui rei omnino deditus est, ut ab 
ea non recedat, cum cliamacleonte arboris Tandhobali 6, 
11 6, ; qui aliter quam modo consuelo se gerit cum rupica- 
pra, quae in campo depresso pastum it 10, 157.; qui mul- 
tum corrumpit, cum locustis, teredinc, tinea etc compa- 
ratur 20 , 78.; sqq. Qui negotium fmierat, fraenum ex 
ore dejecisse dicitur 5, 21.; qui e loculo suo alitur, is 
camelus est, qui e ventre suo ruminât 5, 108.; conf. 1, 
359. Qui alteri ipsi benefacienti malefacit , cum bestia 
comparatur, quae finio ipsi foenum porrigentem conspurcat 
6, 40. ; cui negotium difficile irapositum est, quod perlicere 
nequit, cum pedes trahere tanquam onere gravatuni animal 
dicunt 5, 36. Qui negotium ipsi impositum perlicere re- 
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cusat, is cum camelo comparatur^ qui onus portails mugit 
et cujus onus eam ob causam augetur|l, 75. 76.; conf. 1, 
93. 312. 343. 3, 33. 39 , 84, 110. 5, 2. 40. 9, 45. 10, 
120. 124. 12, 60. 79. 100. 18, 29. 30. 24, 177. 26, 26. 

Qui maguo honori Arabi est, eum inter aureni hume- 
ruinque sibi esse dicit 1, 246. Vir prudentia aliis utilis 
truncus appellatur, ad quera camcli se fricant 5 12. ;ava- 
rus autem est igniarium ligni duri 11, 13. 14, 21. Duo 
intime conjuncti amici cum baculo ejusquc cortice inte- 
riore comparantur 2, 16. Homo gratias agens cum arbore 
Barwakah 13, 139.; pravus qui honore adfîcitur cum arbore 
Ohrfuthali pluvia irrigata 18, 196.; duo diuturna societato 
conjuncti cum duabus Hulvvani palmis 16, 2.; aut cum lo- 
cis, sideribusquc 16, 60. 61. conferuntur. 

Qui obcclieatiam praestat, postquam rem recusaverat, 
de eo dicuat : submisit se hasta, quum iastrumcntum, quo 
recta rcdditur, eam momordissct 8, 1.; qui autem summo- 
perc adfiicto rem imponit, cum sella, quae verticera gibbi 
vulnerati adficit, comparatur 10, 159. Homo denique furi- 
bundus cum torrente, qui arbores obruit, confertur 19, 4. 

Amicitiam inter liomincs firmissimam eo desiârnant. 
quod cophinum laqueolis iavicem insertis clausum esse di- 
cunt 1,154.; iram cum prunis ardeatibus 27, 112. conf. 19, 
2.; beaelicium, cujus utilitas statim adparel, cum pluvia, 
qua planta Arfadj irrigatur, comparant 22, 81. 

Karius bestias cum hominibus comparant, ut in pro- 
verbio 1, 73.; factum esse videmus, ubi cameli pulchri^ 
quos possessor mactare recuset, lanceas suas sumsisse se 
pulchritudine quasi defendcates dicuntur. 

Res cum bestiis rarius^ cum rebus saepius compa- 
rantur. Res multae cum locustis 5, 86.; comparantur. 
Pullus asini, qui oaagro opponitur, rem paucam désignât 
5, 42. Describentes rem parvam, quae magna evaserit, 
juvencum factum esse admissarium dicunt 1, 78. Locus 
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herbis dciisis tectus cum struthiocaniela in pectore decum- 
beiitc coniparattir 3, 97. 

Res siniiles et cognatas dicunt esse corrigia o corio 
suo dissecta 1, 152. 3^ 121. Rea difücilis cum ovis avis 
Saminah 22, 70.; res clara cum lacté puro 14, 62. 63.; 
res excellens cum dactylo corvi, quod corvus optimos dac- 
tylos seniper eliwit 14, 51.; res pauca cum gruma lactis 12, 
44.; res impossibilis cuin lacté, quod in mammam reduci 
non potest 14, 100.; res duac acqualcs cum genibus cameli 
22, 140. comparantur. 


Cap. il 

De i»roberl)ioriiiift foriiin. 

Quod ad fbrmam adtiuet, provcrbia in très clas.ses 
dividcre lice(. llabcnt aut versus metruni aut horaoiotelcu- 
tum sive luagis | crfecluin et cum membris conjunctum sive 
minus perrcctum , ut ia siagulis vocibus repcriatur, quibus 
inlerdum lusus iacst aut prosa et simplici oratione constant. 

Poelae antiquissimi.s temporibiis in magna crant au- 
ctorilate (conl". libr. me uni; Üarstcllung d. Arab. 
Vcrskunst p. 374. sqq.l, ila ut eorum verba legum 
et oraculorum loco haberentur. Mirum igitur non videtur, 
quod singnii poctarum versus, qui vim in homimiin aiii- 
mos maximam haberent, in proverbiorum consuetudincm 
venirent. Sed ob indolem gentis poeticam haud raro fa- 
ctum videtur, ut qui poetarum nomine non uterentur, liaud 
animadvertentes versus dicerent. Non omnia igitur pro- 
verbia, quibus metrum est, poctis adscribenda sunt. Quod 
proverbia, quibus metruni est, inter ea praesertim locum 
habent, quae ab Arabibus genuinis originem traxcriint, hu- 
jus rei causam in eo videre licet, quod inter Arabes , de- 
serti incolas, pocsis maxime florcret et poctao maximam 
auctoritatem haberent. In proverbiis, quorum auGtorcs 
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Arabes haud gciiuiiii smit, metrum non tam fréquenter ki- 
v'enitur. Di/Ticile autcm est dictu^ quibusnam scroper pro- 
verbiis poctarum versus subjaccant; licri cnim potuit^ ut 
vcrbis aut mutatis aut auctis aut diminulis metrum cor- 
rumperetur conf. C. 1, 62, 64. 2^ 62. 18, 64. 21, 61. 
23^ 97. 333. 24, H2. 150. 263. 277. 329. 26, 22. 

Poetae qiioque quum versibus suis proverbia intexerent, 
non omnia proverbia, in quibus motri pedes conspiciuntur, 
poetis tanquam primis auctoribns adscribciidi sont. Sic in 
proverbio, quod C. 1, 64. legitur, rcs dubium habet, pocta 
enim istc, qucmadmodum ex aüis locis intelligimus, in 
istam consuctudinein se adduxerat. Quamquam plures au- 
ctores nonnisi proverbiis e poctarum versibus derivatis ope- 
ram dederunt, ita ut cacteris exclusis ea tantum colligèrent, 
Meidanlus tarnen aliique auctorcs huic rei pannn tantum, 
curac impendissc vidontur, quippc quum proverbium epoc- 
tae versu desurntuin esse adnotarc interdiim neglexcrit : conf. 
Ilarir. .se bol. p. ôôô, quo in loco proverbium C. 3, 30. cxpli- 
catur tanquam e versu dériva) um. Inter proverbia, quac 
ab Arabibus genuinis originem traxenmf, septiiigenta septua- 
ginta soplem reperiuntur, quae ad metrum revocare licet, 
inter proverbia, quao Arabibus haud genuinis tribuuntur, 
unum et septuagiiita. At vero quaedam inctra in singulis 
pedibus «equalia sunt, ut, ad quaeuam metra proverbia 
pertineant, iiUcrdum non Hqueat. Metri Monsarib appeUaü 

pedes -- 0 - cum metri Sarih et metri Redjes pedibus 

coiisentiuii), tiiin pedes metri Camil - -o- | — pedibus metri 

Sarih et pedes metri Watir o |o-- pedibus metri 

llesedj couveniuiit. Saepissime autcm quum accidat, ut 
pedes metri Sarih et metri Redjes conveniant, non dubi- 
tamus, quin inter proverbia, quae ad metrum Sarih retu- 
limus, pliira métro Redjes accensenda sint. Quae verb 
dubitatio iode orta est, quod in proverbiis oeque 
cnunciandi modus certus est neque semper omnes meüx’i 
pedes continentur. Quo autem minus recedit metrum a 
scrmonis eommunis modo et ratione, eo p’uribus prover- 
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biis proprium est. Inde factum est^ ut metri Redjcs 
appellati pedes trecenta sexaginta quatuor proverbia 
habcant, ractri Sarih duceuta quadraginta sex, metri Camel 
appella i sexaginta quinque, metri Kamal trigiiita octo^ metri 
Basith triginta quinque, metri Wafir triginta duo, metri 
Thawil viginti septem, metri Chafif viginti et umim, metri 
Motakarib sedccim, metri Monsarih duo conf. C. 7, 24 in 
quo dubium est, et 11, 3.; metri 3fadid unum C. 26, 15. 
et metri Hesedj unum 3^ 77, quod utrumque dubium est. 

In quibusdam proverbiis ex. gr. C. 2, 85. 3, 77. 182. 
5, 135. 21, 103. 23, 122. 357. 24, 234. 523. 28, 46. 
quum et metri pedes et homoiotclcutoii nee non verborum 
simiiem sonum observemus, in iis non tam metri quam 
homoioteleuti et verborum soni rationein luibuisse videntur 
auclores. 

Magna quoque quum sit homoioteleuti facilitas in lin- 
gua Arabica, ut in ipsa prosa oratioue obviam saepe sit, 
in proverbiis omnium quidem temporum; sed in proverbiis 
scrioris temporis frequentius occjirrit. Quod homoioteleu- 
ton aut magis aut minus perfectum est, aut meiubra habet 
C. 22, 72. 112. aut nonnisi verborum simili sono nitilur 
C. 23, 176. 24, 265. 401. 488. 27, 145. Interdum lit, ut 
utraque res conjuuctâ sit conf. 24, 534. In quibusdam 
denique proverbiis lusus in verborum sono observatur conf. 
3, 32. 18, 118. 24, 459. 526. 586. Illud autem tum ho- 

moiotelcuton tum verborum similis sonus iii trecentis octo- 
ginta novem proverbii.s, quac Arabibus genuinis tribuuntur, 
invenitur; in proverbiis centum et q«iinquaginta, quac 
Arabum haud genuinorum .sunt, cadem rcs exsistit. 

Hisce autem rebus diligenter perpensis sequitur, pane 
quartac omnium proverbiorum Arabicorum parti, quae res 
majoris momenti videtur, tum metri pedibus tum homoio- 
tcleiito et verborum simili .sono, pocticum colorem et ra- 
tionem inessc. 
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Oe eoiçltandl et a^endi ratione^ qiialis 
ex Arabiim proverbüs cosnoscitur. 

Sect. 1. 

De Deo^ miitido et liomltiibiis^ tempore^ 
fortiina^ fato et morte. 

Cap. I. 

De D e O. 

Deo est summa potestas, contra quam honio nii valet 
1, 445.; et omne^ quod fecit, boiiuin est 7, 167. 24, 554. 
Contra Dei décréta lioininis diligentia ni! valet i, 323. et 
neino diutius vivit, quam a Deo decretum est I, 440. 23, 
537. 580. Ouivis dies homini a Deo décrétas res adfert 
28, 30., quae ei contingunt 12, 165. lofortunium ab eo 
destinatum ncrao effugere potest 2, 128. 11^ 57.; cautio 
igilur in rebus a Deo destinatis inutilis est 5, 91. 23, 
343. 415., nec non labor a nobis susceptus 10, 174. et 
astutia 24, 189. Sed in ipso Deo supplementum omnis reî 
invenitur, quac e manibus nostris elapsa est 20, 54. ; qua- 
propter*) Deum tiraere deberaus 3, 85. et in eo fiduciam 
ponere 3, 167. 23, 200. In Dei auxilio spes ponenda est 
12, 86.; nain si Deus nos servat, luclius est, quara quod 
incantaraentis utiniur 6, 140. 26, 69. Quura Deus anioii 

Proverbîa sin^ula sensu înter se non cohaerere nemo non ▼irfètv 
quac St vero tanquain cohaereiitfa descripsimus, td eatii ob cansiittl 
factum esse putetis, ut cogitaiicii et agendi caiisam iDdicemus et 
logent! minus lastidii oriutur. 


9 * 
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propositum noscat 23, 55., erga cum sincere nobis agen- 
dum est 24 , 253. Religio nobis sinccnnn monituni est 
51. j sed sipanis non fnissel, Deus cnlhis non esset 23,567. 


Cap. il 

Ile mun«lo et lioininibiRM. 

Mundiis liic est acs aiicninn et compensatio 8, 81., 
nec non poiis^ per quein in altcnnn (qui pnlclicr est 6, 206.) 
(ransinuis 8, 79. Ne magna ob rcs mundanas tristitia ad- 
ficiaris, quuni mundum relictiirus sis 27, 135. Qui a rebus 
muudi liber esse vult, cas relinqnat 1, 28. 

llominum natnrac divorsae sunt 13, 1. 24 , 121. 190. 

199. 25, 13. S6, ut candem ob rem, e(si miiiimi inomenti 
sit, alii tristes alii lacti liant 24, 115. Res quoque uni no- 
cens alteri utilis est 24, 546. llominum naliirao in itinerc 
se ostendunt 12, 89.; natura ipsa diflicilis mntalii est l8. 
291. 294. 298. Omnes quum .sint pcccafis .subjecii 1, 6r>. 
22, 107. 183. 23, 276. 25, 42. 47, oplimus quisqiie la- 
bitur 23, 73. 74. et in magno lunniimin numéro parum 
boni est 25^ 44. 26, 16. Viles numerosiores sunt 2, 187. 
Homincs vitain commodam ferre non possunt 2, 211. et 
res ipsis denegatas maxime cupiunt 2, 216. 3, 31. 24, 
136. Nemo igitur eis salisfacere potest 10, 65., ut meliUvS 
sit, ab hominibiis roetui quain amuri 7, 91. 20, 35. 


Cap. ni. 

Ve tempore^ fortuna, fato, morte* 

Tempus tnaximain vim in homines cxcrcct, ut ei simi- 
iiores quam parentibus sinl 25, 168. Quatnqtiam ioniter 
agere videlur, tamen omnes rcs pcrficit 8, 56., ut efflea- 
cissimum sit in reruin permutationo, 8, 54. Ries omnem 
statum mutant, ut nova rcs vêtus liât 22, 35.; nam, quando 
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res perfccta est, diminui incipit^ 12; 74., et rcs peregrinas 
rairasquc nobis ostcndunt 28, 3^ Tempus omnes rcs 
perdit 23, 209., a modo recto déclinât et in una rationc non 
persévérât 8, 57., nam ci vicissitudines sunt 28, 46.71. 
111. 120. Tempus homincin rem peragere cogit, quam 
antca noluit 28^ 32. Qui igitur cuin tempore certat, pedem 
offendit 24, 471. et vincitur 24, 612. Contra tempus pa- 
tientia tanquam mcdicina adhibenda est 27, 192. Qui ob 
tempus plorat, is, qui dcploretur, dignus est 24, 497., et 
qui tempus objurgat, ejus objurgatio longa est 24, 290. 344. 
Nihiiominus optimus est pracceptor 25, 180. 

Fortuna multqm adjuvat 5, 208. et sclentiae praefe- 
renda est 23, 265. Fortuna vera ea appellanda est, quae 
a nobis rcs ingratas dcpellit 23, 288. Fortuna dormienti 
favcrc polest 23, 480.; cadem muUuni, molcstia parum ju- 
vat 5, 83. Eaque cessante hostis valet 1, 101. Sed for- 
tuna, quara sequens inrorlunium dclct, commodo nobis noit 
est 23, 100. 

Fatum*) virum optime custodit 6, 140. Omni fato est 
adducens 23, 21 1. Del praedestinatio una lucrificantium 
est 3, 189. Ne autem fato deditus sis, nam te iinpcllitad 
male facicnduni et le incitât ad minus faciendum, quam 
dcbcs 23, 644. Mortem nemo effugerc potest 1, 48. 284. 
22, 137. 23, 413. 24, 585. 25, 62.; nam cuilibet mors 
subeunda est 23, 202. Qui manc vivit, certus esse non 
potest de vita tempore vespertino 10, 231. Praeclarus 
elypeus est vilac finis tardans 25, 64. Quam pulchra est 
mors, quando vitae finis adest ! 24, 550. et mors in agminc 
bona est 24, 580. Post mortem dolores non sunt 24, 581., 
«t qui mortuus est, in vitara non redit 22, 302. 23, 40. 


*) Non habet signific.'itioiicni, quam Gracci au( Latini adnis^pit; 
praedestiuatinnis et decreti diviiii. 



Sect. 2, 


De Tirlute^ oITlcIls^ peccatls^ poenlteiitia 
et ciipiditatlbiis* 

Cap. 1. 

De Tlro bono et pravo» 

Vir bonus, eu jus famaobscura est, ci praeferendus est^ 
qui ob roalefacta iu hominiim ore est 7f 43.; optimus au- 
tem is putatur^ qui de salute hoiniuum lactatur 7, 161., 
sibi optimus' est 160. et viam iu nicdio positam teiiet 
7, 61. Pravus aulcm jumentum sumn non aequat 10,235. 
et pessimus is est, qui levis, ad iram proiius et pertidus 
est 13j 76. , tum is, qui non curât, quod ipsum prave agen- 
tem alii videant 13, 175. 


Cap. II. 

De vlrtiite et offlelo. 

Probura id factum appeilatur, quo homo traiiquillus et 
contentus fit 22, 249.; et optima opéra sunt, quae diu du- 
rant 7, 158.; virlus est auiiui interna conditio 23, 531.532. 
Locus officii portioni homini dalac aptus est 24, 400. Est 
aulem homiuis oificium se ipsum cognoscerc 3, 79. et bo- 
num a malo discernero 20, 16. In ageudo id nobis caven- 
dum est, de quo excusaro debemus 1, 172. 13, 71.; et 
ita agendum est, ut iiobis honori sit 1, 265. 5, 117. 6,36. 
Ne id facias quod te indignuni est, quum te alii in agciido 
sequantur 23, 423. Recta via nobis iiicedeiidum est, dum 
Veritatem'scquimur 23, 226. Viam manifestam rcliiiquere 
non debemus via dubia incedciites 23, 467. Castitas vitae 
maximum homini adjumentuin est 18, 293. et si quis probe 
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egit; in ipso damno^ qnod tempus ei intulit, solatium habet 
20, 37. Bene igitur agat, ut fructum sibi ferat 28, 85. et 
paradisom sibi petat, nam ignis infernus in manu est 18, 
277. Sed ante aiios bene agas, nam incipienti praestan- 
tia est, etsi imitans pulchre agit 20, 126. Mohammcdano 
autem non licct in incrodulorum regionc habitarc 23, 362. 


Cap. IIL 

De peeeatls. 

Timor Dei a rebus illicitis honinem reliuet 3, 85. Ma- 
Icfactum quodlibct punitur 3, 7. 71. 142. 22, 15. 18. 24. 

231. 28, 173.; nam omni operi retributio est 23, 565. 25, 
59. Qui rcS pravas consulto aggreditur, vituperatione di- 
gnus est 10, 54. conf. 1, 263. Patientia autem in rébus 
illicitis evitandis facilior est quam in fercnda pocna Dei 14, 
129. Excusanduin quidera est pcccatum ob res ad id ex- 
citantes 2, 34., et bonus vir, qui semel peccavit, excusa- 
tionem mcrctur 6, 55.; nam optimus quisquc errarc potest 
10, 71. et generosus interdum peccat; sed pcccatum itcrum 
non comniittet 23, 287. Nihilominus tameu vitii contem- 
platio vitium est 3, 169., et pudor, quo quis a rebus illicitis 
retiiietur, pars religiouis est 6, 113. Sia crimine liber es, 
propinquus esto 22, 152.; si crimen coramisisti, procul abil 
22, 151. 


Cap. IV. 

De poenltentl» et peeeatls eenripeniUs. f 

Qui peccavit, pcccatum confiteatur et ad Delmi Sè 
oonvertat 25, 58.; pocnitentiam agat 3, 126. 162. 13, 
et peccati veniam petat 24, 255.; nam poenitentia crlmêia 
delot 23, 632. Se corrigat homo, priusquam magnà càlà^ 
mitate adfligatur 20, 27.; qui ad pristinam naturam redît, 
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vituperaiidus est 10, 170. Sed potius vitupcriiim et maluiii 
fdgiat 13, 41. j nam crimcn omittere faoilius est, quam 
pocnitciitiam agere 3, 7. Pravus autem naturà serapcr sic 
inancbit 10, 236.; nam cujus interna conditio corrupta est, 
ei nullum rcincdium est 24, 364. 


Cap. F . 

De eiipidltailbu!ii virtntl eontrarllü. 

Cupidilates, quac diversae in hominibus sunt 23, 177., 
hominem in servitutem redigunt 24, 485. Consentientibus 
cupiditatibus , in quibus litigatio non est, 23,529., ratio 
vincitur 22, 176. Rcsistendiim igitur nobis est 1, 273. 7, 
162. 174. 23, 593., quum sint pcrniciosi.ssimac 3, 107. 10, 
80. 89. 123. 11, 48. 12, 2.91. 16, 97. 98. 20, 51. 22, 
176. 23, 42-5. 24, 376. 27, 190.; nam desiderium saepe 
ad mortem ducit 10, 78. 79. 229. Vinculnin quoque sunt, 
quo homo maximo dedccorc adficitur 20, 51. Bona autem 
contra cupiditates janitrix demissio oculorum est 25, 156. 


Secl. 3. 

19e afçendi modo et ratloiie. 

Cai\ VL 

De praeeipua agendl eaiiea. 

Omnis vir commodo suo inservit 22, 252. et bonum 
sibi comparare vult 22, 109. Operam igitur des , ut corn» 
modum assequaris 24, 507. et laetitiac occasionom arripias 
27. 138. Sui quisque ipsius rationom habcat, priusquain 
alios curct 28, 3.; sed qui virtutis specio suo tantum oom- 
modo inservit, vituperandus est 24, 144. 
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Cap. vil 

De labore et IndiiMtrla. 

Labor commeiulandus est 456. 6; 231. et industria 23, 
278, nain qui opus scinper facile postca quiete frui potest 
24, 613. et qui operam dat, is pascit 24, 506.; ted ne 
continuo opéré tuo aliis inolestiain créés! 10, 10. Ignavia 
ver O est vitupcrio digiia 18, 193. Qui bouura assequi vult, 
clamorcm tollat 10, 48. et qui bono frui vult, raolestias 
perferat 6, 253. 23, 634. conf. 22, 80. 6, 93. Ut ad 

laetiOam perveniat , res ingrafas hoino suscipere debet 1, 
376.; quamquain ii: voluptate, quae nobis grave onus im- 
ponit, nil coinmodi est 24, 508. Res autem gravis pauco 
labore non pcrficitur 23,530.; scd, ut rebus speratis polia- 
nuir, pcricula subeunda sunt 24, 609. Viluperandus est, 
qui cibum avide déglutit et in opéré tardus est 1, 339. Sed 
opus leniter tracta, ne no.xiain iiide capias 24, 50. ; niole- 
stia supcrllua evitanda est 10, 42. Ars in manu est secu- 
ritas a pauportale 14, 133. 24, 508. et qui artem suani 
relinquit, euni fortuna relinquit 24, 496.; omnibus vcro ar- 
tibus agricultura pracferenda est 7, 86. Mendicatio est 
postrenuis viri quaestus 24, 129. 


c ip. vin. 

De rebufit ageudln aitt omittendis. 

Quaeras res statui tuo convenientes 1, 377.; nam qui 
rem haud conveiiientein agit, vituperandus est 9, 76. conf. 
3, 74. Ne petas rem, quani petere non debes 13, 6. 23, 
225. neque rem, cui irapar 1, 294. aut cujus omnino ig- 
iiarus es 11, 80., suscipias. Prudeutis est, rem abjicere, 
quant non beno tractat 23, 293. Rem agas, quara perficerc 
potes 10, 34.; non remotam, sed quant attingere potes 7, 
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155. Qui rem difUcilem perficcre valet, eam suscipiat 16, 
4. Occupatus sis rebus, quae te décent 3, 84. Rem pe^* 
tere potes, etsi incertum est, num eam obtiueas 7, 49. 

Nécessitât! quum obediendum sit, quippe quae nos co- 
gat , ut oranem rem, qua potiri possimus, arripiamus 22, 
32., res necessarias comparare debemus 22, 147.; eique 
ante omnia operam dare 19, 5. 18. In rébus necessariis 
voluptates sunt 23, 586, et rem ncccssariam, etsi élus 
conditio boiia non sit, possidere, melius est quam ea carere 

11, 9, Rem ncccssariam ncqne differro 1, 88. neque re- 
linquerc debcs 28, 23. Qui rem sibi haud ncccssariam 
peragit, vilnpcrandus est 6, 34. 22, 138. 

Qui rem utilem fugit 28, 23. aut inntilcm peragit, vi- 
tuperio dignus est 3, 30. 4, 21. 23, 307. 24, 225. 307. 

566. 28, 96.*, rem autem inutilem abjiccre prudentis est 
1 , 434. Sed rcs tibi utilis potius rclinquenda est, quam ut 
cum vilibus certes 7, 151. 

Rcs graviores caeteris praefer 2, 52.; nonnisi stultus 
re parvi pretii decipitur 1, 450. Nécessitas quidein nos 
cogit, ut rcs periculosas aggrediamur 3, 139.; sed eli- 
gendac sunt res haud pericnlosae 8, 82.; nam qui rem 
pcriculosam aut noxiam suscipit, a noxa sccurus non est 
6, 248. 24, 476. Ne obiiviscaris, rem, quae non existât 
aut impo.ssibilis sit, pcrfici nonpossc 4, 12. 24, 532.; nam 
qui vanum petit, votis non potitur 1, 170. Vanurn non diu 
inanet 23, 185. ; vano cnirn fundamentum non est 23, 534. 
Res prava curanda non est boni ralionc habita cum ca 
conjuncti 25, 47. No autem quis petat res nimis remotas 
1,463.; propinquas priraum curet, tum remotas adeat 8, 6. 
Res ad ipsum non spectantos quisque suo loco sinat 1 
195. & 67. 16, 5. 39-; nam res, quae nos nonspectant, 

négligée boni 3Iohammedani est 24, 366. conf. 6, 72. ; et 
nostrae' res nobis majori curac esse dubent quam alius 19> 

12. ^'arva quoque res iicgiigcnda non est 3, 75.; uam o 
re parVa magnae oriuntur 24, 377. 538. 28, 21. et parum 
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boni meliii.s est quam multum pravi 13, 170 Qui dcspicit 
parvum, quod assequi potest, ma^iio non potitur 24, 331. 


Cap. IV. 

1>« teiM|tore attend!, 

Ante tempos aptum opiis ne aggrediaris 16,27.23,367. 
24.246. Festiuatio, qna aille (empus rc poiiri vis, vituperanda 
est 1, 22. 185. 7, 57. 10, 36. 88. 15, 7., quiimdamnum 

adferat 1, 455. Fortuna niaxinium adjtimeiituni adfert; 
sed non onine teinpus nos adjiivat 12, 56. 23, 103. Ju- 

ste igitur leinporc et per(iciendi potestaîe data agas 7, 82. 
18, 93. et occasionc teinporeque iilaiis 2, 124. 5, 4. 7^ 
5. 172. 8, 52. 12, 27. 13, 4.5. 21, 178. 27, 34.; nam 

occasiones transennt 20, 127. Incurius agendi occasioncm 
praelcrinitlit 28, 23. Festines igitur 1, 119. 194. 13, 29.; 

ne cuncteris 18, 98., dnni usque ad crastiiunn dicra rem 
dilTers 18, 162. 23, 621.; natn cunctatio saepe in causa 

est, cur res tran.seat 10, 77. conf 23, 476.; quaniquam 
cunctans jam parte porlionis suac potitur 22, 88. Tarditas 
in agendo non est laudanda 1, 158. 3, 9. Ccleritcr quae- 

ras, celcritcr invenies 12, 82. Debilifato et cunefafione 
paupertas gignitur 24, 335. et praccedcrc ia opéré debe- 
mus, ne ultimi simu.s 1, 338. Tempore autem adverSo 
c.xspcctandum est, donec socundnm sit 6, 10. 7, 153. ; nam 

si hodic, quod petimus, nos fugif, postca id assequemur 20, 
23. Tune cunctatio nocessoria lit 2l, 88. 24, 480. et 

festiuatio viluperatione digiia est 1, 185. 3, 81. 7, 57. 
10, 36. 73. 23, 469. Nimia autem festiuatio noxam ad- 
fert 1, 2. 18, 47. 71. 171. Ne ci festinalionem impoatü, 
qui consilium capere vult 23, 541.; sed moram in re diffieill 
concédas lO, 9. 


10 
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Cap. V. 

De modo aseitdl. 

Milita rci consideratio commcndanda est 24, 455, ne 
inconsulte rem pcrficias, quam mox dclerc debes 5^ 57. 
et de rerum fine cogita 23, 189. et rei e.Kitum vide 18, 
172. 28, 2.; nam sacpc rem utilitati nobis futuram esse 

putamus, quac nobis noxia est 10, 81. Cogites primum, 
quomodo rom aggrcdiaris 3, 120. 21, 170.; nam opinio nil 

valet 1, 406. Fieri potest, nt quis aggrcdiatnr rem ne- 
sciens, quid ingrali insit 1, 47. Ante congrc.ssum delibera- 
tio sit 24, 193, ut ad rem paratus et instructus sis 13, 82.; 
nemo cnim propter deliberationem periit 24, 188. Instru- 
menta agendi parcnlur, antequam res accidit 21, 13. 39. 
41, ne rem difficilem haud praeparatus aggrcdiaris 1, 
293. 

In re initium faciendum est, ut vidcamus, quaenam sit 
3, 45. scopum pcrv’cnire vult, itor ingredi débet 

6, 226. ; nam qui nil agit, dum rem ncco.ssariam petit, vi- 
tuperandus est 1, 360. Opus aggrcdcrc 23, 183. et rem 
tuam âge 18, 178. 22, 122. 23, l'iO. et quaerc , ut in - 

v'enias 16, 46. 47. 21, 78. 23, 392. 24. 387., quaerc 

autem quocunque modo potes 16,47. Incipias quoque rem, 
priusquam nimia fit et supra vires te oncrat 7, 159. Ne 
duabus rebus simul occupatus sis 24, 404. 

Conditionis tuac in agendo rationcm habe 1. 442, 465. 
et agéndi rationem, quae cuilibet situi convenit, sequerci 10, 
68. Quamlibct rem suo modo tractare debemus 1, 335. 5, 
107. 19, 23. 26, 60.; fieri cnim potest, ut rem tanquam 

remotam quacras, quae in propinquo est 1 , 59. Pulcbre 
quacrere rem, dimidia pars scicntiac est 6, 237. Modum 
in rc haud transgredi debemus et viam proxiinam et prae- 
stantissimam in agendo eligcrc 12,59. Rci praecipua pars. 
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dum minus gravem rclinqiiimus, pracfcrenda est 8^ 32. 
Caveas autem, ne vestigium rei ipsi praeferendum habeas 
22, 118. aut rem relinquens vestigium petas 28, 122. 

Fortiter rem aggrediaris 1, 213. 13, 56.; nam aüda- 
cia in rebus pcragendi.s laudanda est 22, 40.; metus vero 
vituperio dignus et inutilis, 1, 10. 300. 4, 17. 5 , 98. 
15, 41. 24, 410. conf. 22, 16., ncc non causa frustrationis 
est 1, 213. 21 , 66. 27, 123. Sed ne nimis auda.x. sis 

propter statum, ad quem sine instrumente pervenisti 23, 
598. Cum fortitudine autem diligentia conjungenda est 13, 
25.; nam diligentia, ut re potiaris^ necessaria est 1, 103, 
200. 370. 389. 468. 2, 97. 3, 63. 76. 5, 80. 13, 28* 
44. 14, 19- 2.3, 69. 96. 21, 251. 27, 54. Quod si vero 
rem neglc.xisti, ejus curam habe, ut salva sit 6, 39. Qui 
summo cum studio in rem incumbit, ei facilis est 24, 450. ; 
studium igitur et diligentiam in re perficicnda adhibeas! 2, 
1. Ne autem rem obiter agas , sed altius pénétrés 28, 
153.; nam quod incepisti, summa cura perficiendura est 6, 
256. Non est laiidandus, qui modo pessimo Rncm qperi 
imponit 1 , 142. et rem , cui praepositus est, non bene 
perficit 13, 33. aut minus facit quam débet 25, 23. Dili- 
gentia igitur cum patientia conjungenda est 18, 1. In rebus 
quacreiidis patientia neces.saria est 1, 117, 

Prudentia quoque commendatur 3, 195. 18, 76.; Craro 

vituperatnr 5, 198. 10, 59); nam prudens nonuisi semel 

decipitur 23, 451.; et ostendit prudentia, quem ducem 
sequamur 3, 193. Bene agas, qua es prudentia! 2, 57. et 
instrumento ad rem apto utaris 3, 87. (ntelligentia quoque 
laudatur et in quibusdam rebus astutia adhibenda est 3,4t. 

Constautia quoque in consilio capiendo necessaria est 
13, 24. 18, 164. 21, 51. 23, 149. 26. 92. Ne igitur in 
agendo ante terapus lassus fias conf. 5, 21. 27, 103. ,, 2^, 
116. neque quietem tibi concédas, doncc rem omuino per- 
feceris 1, 211. 24, 16.; non cnim est laudandus, qui rem 
non omnino perficit 3, 134. Incoustans et semper mobilis 
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vitupcrio dignus est 3, 46.; (irnium i^ilur coiisiliuiii adlii» 
béas 12, 183. Ilrmiterque rem agas l4, 76. 22, 50. neqiio 
in re periiciciula haesites 3, 112. Si una res te fallit, 
altcram aggrediaris 1, 123. 

Ubi violcidia nullani ulilitatem habet, lenitas adhibenda 
êst 10, 86.; nam intordum leiiilas rei convonit 10, 108. 
Lenitas in agcndo conunendatur 10, 96. 19, 19. Dum 

leniter agendo ad linein longe rcinotnm pcrveiiimiis 21, 
16. conf. 1, 392., alacritas iiimia damniim iiobis infcrt 1, 
90. 391. Cum otio igitur rem aga.s, ut bonus successus sit 
18, 68. et commode et sine festiiuuiono agas 16, 34, 27, 
126. Moderatio adliibenda est I, 266. 426. 7, 52. 

Qui necessario re eget, caocus est 14, 116.; cautio 
igitur ante rei inilium sit 6, 78. et in re Iraelaiida 6, 
80. Cautus sis neque in re fulura spem pona.s ; sed prae- 
sente utaris 18, 51. Cautio praecipue nimium conlidenti 
naturae suae commendanda est 1, 58. et quo iiidoctior et 
imperitior quisque in re est, eo major cautio iiecessaria est 
21. Cave igitur et boiia iustruinenta iii re adhibe! 6, 
80. 23, 322, Qui rein sibi cavcndam iiegligit, vituperandus 
est 28, 68. 

Ne, si init iiin bonum est, .sooors .sis ; sed cxitus boni 
rationcm habcas 18, 110.; optima eiiim rcs est, eujus exilus 
laudatur 7, 53.; cave igitur rei infelicem eventum 25, 17. 

Hem autem, quam agi.s, omniuo occulta 5, 48. 55. 12, 
70. 23, 320. 596. 24, 171. 468.; nam felis vociferans nii 
venatur 12, 184. Quod pcragcre vis, noctu pcrage, nox 
enim sécréta tua legit 23, 1 19. \'ituperandus est, qui ar~ 
caria sua non occultât 6, 94, 24, 207. lu .secrclis coiiscr- 
vandis summa cautio nccessaria est 1, 290. 427. Secretum 
tuum apud virum firma mente praeditum duponc! 24. 395. 

Qui prudentiam suam admiratur 24, 461. aut scientia 
sua coatenlus est, errât 24, 462. Qui sua priidentia cou- 
tentus est, discrimen subit 7, 147. et qui facit, quod vult 
ci quod maliim est, occurrit 24, 542. Vituperandus igitur 
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est, qui suutn tantum consilium seqiiitur 18^ 41. et bonum 
aliorum consilium non admittit 26, 59. 28, 166. Prudentis 
est admonitionem admilicre 1, 146. 21^ 62. 23,300. 25, 

26. Admonitio veroruin amicornm, elsi nobis ingrata, reji-* 
cicnda non est 1, 116. Fido monitori ne répugnes^ nam 
cxcusandus e.st, qui te res cavere jussit 18,114. Consul- 
tatio maxime utilis est in consilio capiendo 1, 459. 18^ 

80. 28, 106. conf. 23, 162., est cnim initium prudentiao 
cautac 1, 2l6. ; sed priidens consulcndus est 1, 437. conf. 

21, 74. nec non is, qui Deum timet 13, 109. Senis autem 

consilium melius est quam juvenis fortitudo 10, 28^ nam 
ciijns vita longa est, is experienfia docetur 18, 101.; sed 
quoque cautio erga sencs commendatur 23, 411. Ne vero 
omnino negligas cjus consilium, qui aslutiae expers est, 
nam interdum bonum est 10, 155. Ex aliorum quoque 
exemplis admonitionem cape 12, 77. et rerum praeterita- 
rum exemplis disce 28, 113. , nam exemplis oplime erudimur 
20, 20. et cxperientiaiî optimo monent 24, 447.; experien- 
tiae tibi igitur acqniicndae sunt 1, 254. 20 55. 

In agendo quisque siii ciiram liabeat 3, 25. 27. conf. 

22, 111. et nonnisi in sc riduciain ponat 7, 63. 21, 203.; 
nam ncnio alius tantam nobis curam habet 21, 445. Ne in 
hominibus nimiam fiduciam ponas 28, 36. Quisqne quoque 
suain rem optime novit 24, 191. (conf. 23, 29.) et in ea 
diligentiam adbibct 22, 24. camque peragere potesl 23, 
527. Qui alins opus tractat, fastidium habebit 24, 378. 
Non nimiuni aliis confidorc animi studium oonfirmat 6, 91. 
Ne in alius commeatn fiduciam ponas 24, 5l4. 

Si tu auxilio aliorum egos, ne eum ad rem mittas, 
qui cam porficcre non valet 23, 470 ; sed omni rei virum 
ei convenientem pracficc! 24, 88. Nimia adjutorum copia 
noxia est 24, 535. Si sufficiens auxiiium tibi praestatur^ 
ne tibi nimium laborem créés 1 , 454. Mitte prudentem 
legatum eiquo quid dicendum sit, praecipe 40, 86. conf. 
87. Potcates ad auxiiium voca 7. 4. et si praeslans tibi 
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auxiliuin ferre non potest, eo debilior tibi inutilis est 22^ 
39. Noiiiiisi in fortiore fidnciani pone et experientia edo» 
ctos adhibe 11, 7. conf. 18, 64.; nam difticili in re fortis 
adhibendus est, 3, 110, 23, 298. et in magnis periculis 
pârvum auxi’ium non prodest 23, 574. Ad rem gravera 
non vocatur nisi ei perficiendae par 5:3, 309. i sed ad vilem 
rem peragendam fortem ne mittas! 23, 601. Ne quoqiie 
in magnis periculis longe remotorum atixilitim adhibeas I, 
467. Qui liducia tua indignus est, ejus auxilium ne implora 
23, 406. ; sed in rebus necessariis eum adhibe, qui bene- 
ficii tui particeps est! conf. 1, 221. 8, 27, 26, 49.; nam 

qui tecum vinculo conjunctus non est, noiinisi tantum au- 
xilium tibi praestabit, quantum sibi utile est 18, 192. Qui 
de te sollicitus est, rei tuae operam dabit 6, 87. conf. 27, 
17. cui ipsi rcs gravis accidit, alios negligit 27, 8. Rem 
uecessariam ei in mentera revoca, ut ad agendum itnpel- 
latur 6* 1. 


Sect. 5. 

De reliii.8 f|iiiliii8 Itoiniiiis fclicUns aut 
adJiiYatiir aiit diniiiiiilliir. 

(7.4 p, 1 . 

De sanitate, 

Sanitas corporis quum sit res maximi pretii 10, 153., con- 
servanda est tum co, quod rebus ad vitam necessariis 
modice utîraur 5, 58., tum opéré faciendo 23, .384, conf. 
6, 244. Moderatio laudanda est 7, 52.; évites igitur nirai- 
um in rebus et modum rectum tcncas 26, 36. Gulositas 
2, 107. 114. et aviditas tioxia 10, 51. et vituperanda est 
23, 303. 24, 493. Cibum paucum suraas, ut somnus lau- 
dabilis sit 21, 70., sic enim sanus eris 22, 259. Ne edas. 



151 


donec cibi dosiderio incitcris 23, 1339. Omne muKam na- 
turae contrarium est 2^, 260.; quilibet autem vitae diebus 
modice utatur 8, 35. 


Cap. il 

De doetrina, Ignorantia, stiipiditate. 

Doctrina nulle in loco proverbiorum aut describitur aut 
comincndalur, sed doctum homines non amant 10, 145. et docti 
societatem vicini maxime fugiunt 1 î, 33. conf. 24, 131. Scicn- 
tia autem in honiinc laudatur 21, 79. Qui scientiam occul- 
tât, est ac si cam ignorât 24, 565. Vincite scientiam 
scriptural 21, 152. Si doctus es, sis ut ignarus 22, 291. 
Ignorantia autem noxia 5, 204. 26, 85. et vivorum mors 
est 5; 209. Stupiditas malum est 11, 11. 

Cap. ni. 

De aapientla et atultitla. 

Sapientiam semper quaerere Moharamedanum decet 
6, 137.; stultus nulla re lactatur 11, 58. et despectiis est 
12, 54. 


Cap. IV. 

De divltllv et panpertate. 

§. 1. De divitiar uni CO m ni o dis. Etsi nonnuUi 
rorum mundanarum desiderium vitupérant 7, 54., nam di- 
vitiac pereunt et virtutes manent 28, 123. et pccuaiae 
cupidinem Moharamedanos separa.sse dicunt 3, 172.; tamen 
divitiis sua laus in proverbiis est. Opes sunt dulccs 6, 207.J 
et dives fratribus dilectus t, 168. et familiae honoratais 
est 24, 529. Opuleiitia contentum reddit generosum 1, 69. 
et diu divitiis oblcGtamur 16, 42. Divitiac ipsam atupidi 



stupiditatem tcgimt 26, 38. In opibus solis fidacia ponendA 
est 22, 102. ; paupcri tantum divitiae iioxiae ficri possunt, 
dum superbus fit 5, 93. 

§2. De divitiis comparandis. Dives fias aut 
moriaris 12, 179. et ut dives fias, regis aut maris (merca- 
turae operam des) vicinus sis 5, 74. Sed ne magna cum 
molestia opes colligas, quas hacredi stullo relinqiiis 5, 1.5. 
Turpi quoque modo opes acquirendac non sunt 3, 11., dum 
aliis opes eripis 12, 99. Sed ne sis in opibus acquireiidis 
insatiabiüs, ut exlremo atigmentum pe(as 23, 585., nam qui 
nimium cupit, saepe tota re privatur 10, 22. Tantas tibi 
acquire, quantis frui potes 18, 127. Qui oocasione opuni 
acquirendarum non ulitur , vituperio di«nus est 24, 239. 

§ 3. 1)0 opuni U s U. Opes tuas eroga neque ab alio 

pete 18, 120. insquc alius opibus confide 18, 162. 24, 
405. Ne edas panein tuum ad mensam alius 23, 013. 
Rebus ad vitam necessariis, quas possides, utaris .5, 59. 
Opibus utaris, ut rcs tibi ncccssarias compares 24, 302.> 
nam opum pars, quac nobi.s profuit, opiiina est 7, 34. 
Modo coiiveniente cas adbibeas 7, 1.57. Qui opes colligit, 
e quibus neque ipse neque alius utilifatcm capit, vilupe- 
randus est 6, 104. 22, 202.; ncc non qui cos sine ufili- 

tate perdit 23 , 306. aut rcs nulliiis pretii acquirit 23, 
462. 28, 131. Ne rcs tibi baud ncccssarias emas 21, 522. 

Opibus laudem emerc 24, 478. et aliorum favorem tibi con- 
ciliare dcbcs 24, 271.; nam opulentus aliis parum utilis et 
in suum tantum usum opes erogans laudem non meret 18, 
202. 24, 363. 

§4. De opibus couse r van d i s. Rei conserva- 
tio una duarum lucrantium est 14, 132.; rcs igitur nobis 
comparatas custodirc et conservare deberaus 4, 23. 23, 
389., sic quoque opes 22, 48. 24, 382. 25, 29. Crume- 
nam obsignare prudenliao est 24, 526. Opes quidein ero- 
gandac sont 24, 332.; sed non ultra quam .satis est 1, 375< 
lu opibus erogandis coinputatio sit, lie eas nescientes per- 
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âàmus 24, 491. Inlerdum opum erogatio lacidem nobis non 
acquirit 24^ .304. Ea aiitotn opum jactura, qua moniti sii- 
nius 23, 108. et qua prudentia nostra augctur 24^ 128, re 
vera jactura appellaiida non est. 0|ium auteiu dilapidatio 
vitupcrio digna est 20, 72. 7.5. 23, 129. 24, 257. în opi- 
biis parva pars negligenda non est .3, 75. ; scd parsimonia 
ia cxpeasis coinmendanda 24, 164. 300. Usu tritac vestis 
novam nobis conscrvarc debemus 23, 372. In opibus par- 
vis sumtus magni facieiidi non sunt 5, 89. Opes asservan 
das aliis ne tradas 26, 77.; id enini qiii fecit, eis valcdixit 
26, 77. Mutuuin quoqiic cavere dcbenius 1 , 458. 24, 
.583. i scd mutmim a nobis ipsis pclere 24, 489. Qui ab 
uno sumit, ut altcri det, rem inutilem facit 28, 158. Quis- 
que rei parte aniissa , id , quod restât , sibi conservet 25, 
40. ; scd ne magnum pcrdas, ut parvum conserves 23, 430. 
Danda est res minoris pretii , ut rcs majoris liberctur 2, 
200. ncqne rei vestigium quacras post rem amissam 3, 
44. 23, 280. In opibus conservandis pericula subcunda 

sunt 2. 5. 1*4, 44, ; scd opibus amissis fortitudinem ne 

abjicias! 1, 357. 

§ 5. De paupertate. Pauperlas quum efficiat, ut 
alii nos évitent 19, 74. et ad fnrtnm nos impcIJat 7, 36.; 
vehementer evitanda est. In paupertate vero ne mendices 
28, 45., nam humilitas est pessima paupertas 7, 55. 


Cap. V. 

ne lande et Honore, dedecore et isnominla. 

Laus opibus nobis emenda est 24, 478.; sed ne laude 
tua dccipiaris 24, 137. I.audem quaerere debemus et vi- 
tuperiun fugere 6, 139.; nam qui se ipsum contemtu dî®-- 
num habet, eum alii contemmmt 24, 464. 465: Vir ibi est 
ubi se ipsum collocat 24, 589. Honor in antiis equorunt, 
(fortitudiue) est 18, 292. et qui opes suas parvi facit, ho- 

10 * 
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* 

Dore se ornât 24, 440. Honorem conserves ^ etsi cuiih 
inolcstia conjunctus est et opprobrium fugias^ etsi coramodam 
vitam tibi parat 17, 4. Ne te abjicias 5, 195. 23, 187.*; 
nam qui sibi contemnendus est, is aliis majore contemtione 
dignus est 24, 519.611. Viri honor o dosiderio ojus oritnr, 
quo horainum honorem cupit 18, 272, nam qui viros revc 
ritur, cum rcveruntur 24, 453. Honorera, quo ab aliis or- 
natur, nemo recuset 23^ 325.; sed honor quocum pernicies 
conjuncta est, pessimus est habendus 13, 9. 10. Qui ob 
parvuin coramodum ignominia se adficit, poenitcntiam sen- 
tiet 7, 39.; nam turpitudo vilitatem procréât 18, 278. Ne 
pcrniittas, ut alter erga te audacem se gérât 23, 434.; sed 
gravera te ostendas, ut alii te venercntur 26, 127. Dcde- 
cori mortein praeferre dcbemiis 24,287. 289. 319, 370. 374.; 
nam mors nobilis melior est quara vita ignobiJis 24, 336. 
Sis igitur sollicitus de honore tuo conservando, nara honor 
res vendibilis est 24, 403. Horainura v'iluperatio, e(si im- 
raerita est, taraen nocet 6, 11. 


Cap. VL 

De dlarnltate, potentla. 

Dignitas opibus aequalis est 2, 188.; sed ne quis in 
dignitate nova fiduciara ponat 2, 122. 23, 452. aut rao- 

dum ipsi convenientem et digniiatcra trausgrediatur 13, 48. 
Si celsitudincra petis, res prae.stantissiraas facias 16, 92.; 
et qui dignitatis altos gradus conscendere vult, bénéficia in 
alios conférât 23, 567. Potentia viri in eo consistit, quod 
hominibus carere potest 18, 108. Qui prave agero incipit, 
ejus potestas diminuitur 24, 541. 

Cap. vil 

De malo et ealamltatlbiia. 

Quilibet quuin tcmporis vicissitudinibus sit subjectus 8, 
54. 23, 351. 24, 369.; nemo a calamitatibus secnrus est 
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4(2, 12. et iu oiniiibiis locis res nobis ingratae suut 1 , 
/2l9. 2^ 30. 99. 6, 47. Nulluni veto est malum, quod 

leniri non possit 23, 581., oxceptis interioribus 24, 558. 
-üna calamitas levier est quam duae 26, 63. et unum in- 
fortuüium altéré inajus 20, 115. aut levius est 1, 12. In- 
fertunia nen una sérié sequutUur 2, 180. et vehemeiis 
calamitas mex cessât. Ut cum quelibet bene malum est 
21, 572., sic iu calamitate saepe ceinmedum est 10, 128. 
227. 11, 44. Saepe angustia ad locutn ainplum ctfatiga- 

tie ad quietem ducit 10, 222. Unum euim malum saepe 
plura avertit 2, 102., ut febris remedium est 25, 65. et 
famés saepe salutaris 10, 104. Post jacturam prudeiitia est 
2, 203. Ut ornais adversitas et veluptas cessât 22, 247. 
et ex laetitia ploraïus oritur 10, 103. 24, 490, sic omnis 
moeror ad gaudium ducit 22, 251. Post calamitatem laus 
est 2, 202. 

Cautio mali, quod ex desiderio boni oritur 1,396, cou 
tra calamitatem multis locis et diverse modo comroendatur 

I, 129. 209. 303. 319. 382. 432. 2,8. 3, 83. 192. 5, 

120. 6, 12. 46. 78. 107. 7, 50. 10, 167. 13, 108. 18, 

II. 91. 21, 107. 23, 244. 296. 356. .366. 24, 149. 360. 

Ne adversariura dcbilem dcspicias 13, 169. et contra ini- 
uiicum semper paratus sis 24, 359. Salutem quaere, ante- 
quam viro, cui impar es, occurris 1, 149. Para te contra 
calamitatem instantem 21, 12., antequam irruit 8, 11. Cui- 
libet res inopinatac superveniunt 22, 108.; sed evitanda 
sunt pericula , antequam adsunt 1 , 49. 3, 73. 24, 179* 
295. incolumitatem quaere conf. 1, 363. 24, 294.; uam 
incolumitas praeda est 12, 173. Quocunque modo nos 
defeudere debemus 3, 56. j nam qui se ipsum non custodit, 
de eo custodicudo alii solliciti non sunt 24, 608. Ne te 
defendas post rem iinitara! 22, 266. Cantus sis in malo, 
quod Unies 1, 433. 436., et quo niajns puriculum tibi in~ 
stat, eo major cautio necessaria est 2, 89. Semper cogites, 
nullam rem lam bonam esse, in cujus propinquUate malum 



non sit 24, 247. Remedium et fugam appropinquantc mal# 
quaeras 6, 64. corif 18, 42. et e periculo te libérés 20, 
42. Fuga, ut c mortis periculo evadamus, excusarida est 
20^ 114. 23. 266. (Fuga quoquo deridetur 23, 246.) Ce- 
leriter fugiendum est in re periculosa 20, 32. Dum a inalo 
fugis 1 , 42., omnes vires adlubeî 5, 54. Si qiiis iri rem 
periculosam iucidit, concedere dcllet, quod pelitur, ut e 
periculo liberetur 24, 360.; nam maluni a te dcpellas quo- 
cunque modo 8, 19. j 21, 28. Noxam repares 1, 9.; in- 
terdum leniter ageiulo iioxa reparari potest 7, 164. Ne te 
malo exponas 3, 72. 80. ; sed id trausire sinas 8, 37. Ne 
prope ad malum accédas, sed e loiigiiiquo remedium petas 
25, 20. Remédia contra calamitatem non desunt, sed de- 
bilis iis non \ititur 24, 311. Socordia lugienda est 2 , 67.; 
est enim capiil ignorantiae.lO, 20S., et inciiria est viluperanda 
1, 389.; nam qui cum incuria rem agit, linem non re.spieil 
3, 38. Ne malum parvi habeas 13, 61.; nam e parvo malo 
interdum maxima calamitas orilur 1, 20. 32. 13, 49. 22, 

13. 14. et horao interire potest re, quae ipsi periculosa 
non videtur 1, 15. Repellas igitnr parvum. antequam ma- 
gnum evaclit 28, 94. Malum per malum sanes 13, 52, 
53.; nam in re dura durus agondi modus adlubeiulus est 1, 
13. 23, 364. Si in malum incidisti, caveas, neque te 
securum putes 23, 110.; qui vero monitus cautioncm 
omitlit, calamitate obruitur 26, 89. Sed ne niniium caveat 
homo 13, 105. 24, 318. neque rem caveat, quain’elïugere 
non potest 22, 44. In pravo vicino cautio inutilis est 
23, 398. 

Forlitudinem ostendas in calamitatibus 3, 15. 86. ; nam 
qui fortiter aggroditur, is hostem vincit 1, 233, 234.; et 
fortis est custoditus 13, 36.; sed audacia contra nobiles pe- 
riculosa est 21, 186. 

Contra temporis calamitates patientia uti debemus 8, 
74.) ea autem est in rebus ingratis et calamitatibus vehemen- 
tcrlnudanda 1, 464. 4, 13. 12, 39. 14, 42. 127. 24, 413,; 
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oinnis eniin res, quae mutari ncquit, patienter ferenda e>t 
6, 60. Patientia est davis gaudii 14, 131. Qui ob mol- 
Jitiem aerumnam patienter non fert, vituperio est dignus 
î9, 36, et qui parvum ferre non vult maliim, raaj us ferre 
debet 24, 456. Patientia est optimum contra molestias re- 
medium 1, 457. 13, 40. et in calamitatibus reparandis 

diligcntia adhibcnda est 2, 97. 


Cap. Vin. 

Ile eontento anlmo et aviiütate. 

Sapientis est pauco contentuin esse et opes non colli- 
gere 6, 144.; nam quum inundum relicturi siinus , non est, 
cur magna ob rcs mundanas tristitia adliciamur 27, 137. 
Pauco contcntos esse debemus 1 , 1. 8S. 10, 160. 13, 

30 et rebiK neccssariis 6, 19. 20.', nec non parte rerum 
necessariarum 21, 15., si toluin magnasque res consequi 
non possunuis 4, 2. 5. 42. 10, 69. 94. Quiescendum 

nobis cst^ si adtigimus quod nobis opus est 23, 101. 259. 
24, 96.; et si rebus, quas alii possident, potiri non pos.su- 
mus, eis fini, quas possidcnuis 1, 402. conf. 24, 389.,' nam 
qui satis Iiabens majora petit, in res ingratas incidit 18, 
203. 24 , 373. Ne tristis sis ob rem, quae te fugit 23, 

477. 24, 85. conf 24, 357. ; praeciquc si in ea nil boni 

est 23, 50. aut ob res antea amissas, quae recuperari non 
possunt 3, 135. In incolumitato cum victu sulRciente bona 
hominis sors est 25, 163. Cavendum est, ne rem absurdam 
et impossibilem optemus 13, 6. 21, 117.; et rebus quas 

optaveramus potiti, contenti esse debemus 18, 169. 28, 
90. Stultitiae est tribuendum, si quis rem, quam possidet, 
optât 22, 120. Contentiis animas diviliarum locum tenet 
7, 55. 24, 305. Sed qui conteutus est sordido victu, diim 
meliorem sibi pararc potest, laudein non meretur 18, 20. 

Aviditas est pcriculosa 1 , 6. 16. et vituperanda 5, 
97. H, 20. et frustrationis ductrix 6, 134. 246. Avidus 
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qui 00 contontus non est, quod possidet 23, 134., iioxam 
sibi parat 15, 16., in res turpes incidit 22, 33. et inter- 
dam périt 21, 82. Avido autem res ad vitam necossariae 
non augentur 23, 536. 


Seet. 5. 

De ratfoiie er^a allas. 

Cap. I. 

Praeelpua erg^a allois ag^endl cau.<sa. 

Siucerum pracsta amorcm Mohanimedano, boiiam natu- 
ram improboT, 89. Sepulchro geierepulchriludinipraeferen- 
dum est 3, 188. Beue autcin agas erga hoinines, ut erga 
te bene agaut 26, 31.; nam ut aliis faci.s^ sic aiii tibi fa- 
cieut 22, 113. Qui vult, ut alii ipsi ililigcntiam adhibeant, 
prius id faciat 5 , 92. ; nam qui erga homines pravc se 
gerit, erga eum eodcm modo agent 24, 312. 357. Prosis 
anteasocio parum, ut postca majori commodotibi sit7, 144. 


Cap. II. 

De aiixlllo alllis ferendo* 

Mutuum inter horoinos auxilinm coramendatur 20, 22. 
27, 134.; nam fratcr consolandus est 16, 9. Anxilium ei 
feras, qui roi perficiendac ob virium defectum irnpar est 
10, 98. Da homini dolenti rem nccessariam, ut tranquillus, 
sit 10, 29. Eum adjuvcs, qui tibi utilis esse potest 13, 
16., ut tibi quoque auxilio sit 6, 14. 15, 18. 22, 121.; sed 

turpe est nonnisi tamdiu auxilium ferre, quamdiu secunda 
fortuna quis utitur #8, 27. Dcsiderio opéra rogantis sa- 
tisfac, antcquam auxilium tuum imploravit 23, 371. Con> 
silium occasione elapsa datum nihili est 13, 5. Si modo 
perfecto adjuvare non potes, aliquo modo adjuva 1, 395.; 
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^ iiaitt infelici omne auxilium gratumest 1, 478.479. Si rem, 
quam aller a te petit, perficere non potes, statim denegare 
praestat 12, 7. Vota sola in calamitatibus inutilia sunt 
26, 66. et verba sola non sufnciunt 5, 96. Qui tcmpore 
peimriae frumentum non vendit, diiis dévolus est 5, 207. 
Sed ne quis ignorant! auxilium praeslet 24, 408. aut pau- 
peri qui in vitiis persévérât, fieri cnim potest, ut hic pau- 
perlatc corrigaïur 18, 74. Contra alium ab eo auxilium ne 
petas, cui cum illo major amicilia est quam tecum 23, 359. 
Eum sinas, qui opem ferre non potest, eidem periculo, 
quam tu, expositus 28, 1. A noxa, quam sibi ipsi infert, 
altcrum defenderc non potes 24, 40. 

Alios a malo depellere 18 122 et monere debemus 23, 
360., nam qui bonum indicat, ei similis est, qui id peregit 
8, 22. Gaudium ob alienum malum vilitati tribuitur l3, 
65- Qui autem adhortationes tuas rejicit, eum fugias 1, 
231. 8, 24. 23, 88. et qui consulto errât, eum in viam 
rectam dirigera ne velis 1, 328. Sed quum mouitum 6dum 
ingratum sit 20, 49., cave, ne verbis tuis lacdas 10, 156. 
conf. 23, 399. Ne in hominura coetu monitum des 25, 
170, aut in monitis modum excédas, nam ita suspectus 
fies 1, 341. 3, 23. 12, 66. Ne virum rem, quam scit, 
docere velis 23 , 609 i neque eum vitupérés, in qiio amor 
et virtus non est 27, 29. 


Cap. m. 

De mntuA homluum eonsuetudlne. 

Separata ab horainibus vita comraendatur 2, 181. conf. 
24, 266. In consuetudinc hominum cautio sit 16,30. Stiü« 
tum est, se aliis immiscere, quorum noque finem neque 
agendi rationem uovimus 28, 25. Utile igitur est homines 
nosse 2, 13. et qui liominis conditionem cognoscere vuU, 
ad ejus familiam se converlat 22, 146. ; sed ne hominum 
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origiucm scriiteris, .nam eodem modo orga te agent 24> 
407. Repudiandus est is^ qui nobis non bene notus est 
24^ 145. et qui te non vult, eum tu ne velis 24^ 524. 
Homines non consentientes separandi sunt 7 , 206. Duos 
viros sibi contrarios uno loco ne conjungas 23, 365., nam 
consensus inter homines utiiissimus est 23, 8. Relinque 
eum^ qui modum in re excedit 12, 29. j et sine eum, qui 
in agendo suo tantum commodo inservit 7, 62. Viri 
turpis et pravi consuetudincm fugias 3, 57. 7, 66. 25, 
16. 26, 78. Socius pravus semper nobis noxius est 24, 
26. ; nam qui lupus non est , eum lupi vorant 24, 463. ; 
solitude igitur mclior est quam socius pravus 36, 33. Non- 
nisi in factis probis cum hominibus socictatcm inite, in 
vituperandis vos separate! 7, 51. 22, 127. Societatera 
ejus, cui fides non est, fugias 24, 133. et bonum ejus ca- 
veas, in quo majora mala sunt 5, 58. No cum stulto 
societatem incas 10, 130.; alienatio ab ignorante conjun- 
ctio cum prudente est 24, 527. Qui genti se immiscet, 
ejus mores imitari débet 24, 296. Cacterorum agendi ra- 
tionem sequcrc! 3, 42. Nimium quoque in hominum con- 
suetudine évites, ne pravos socios acquiras 20, 50. et -rare 
visita, ut amorc crescas 11, 12. conf. 1, 400. Interdum 
vitiorum, quac aliis sunt, rationcm non liabcre debemus 6, 
112. Parva vitia in aliis videro et magna in se negligere 
vituperandum'^(est 22, 110. Qui antem vitium in altero 
quaerit, id invenict 34, 575. Ne de hominibus bonam 
semper opinionem habcas, nam fallcris 6, 135. 


Cap. IV. 

De Juetitla, aequltate et Injuetltia. 

Justus est, qui sibi prae.standa praestat 1; 199. et 
alteri tam bencfacta quam malofacta aequali ratione pensât 
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5^ 61. 115. 27; 122. Tanta cuique dare debemus, quanta 
meret 3, 60. et proul quis erga te agit, sic erga eum agaal 
23, 84. Ita agendum est; ut malum cos adtingat, .qui id 
meruere 23; 228. Se ostendit quoque justitia in eo defeu- 
dendo; qiiod defendere debemus 1, 74. et justitia postulat; 
ut excusatio atidiatur 23; 136.; fieri enim potest, utcondem- 
nemus homiiienj; quod cjus excusationem non audivimas 
10; 61. Injustiiia nobis noxia est 16; 5. 24; 460. Ne in- 
juste contra eum agas, cujus vindicte timenda est ! 23; 319. 
Qui pensare omittit 3; 181. et minus facit, qnam debet 2; 
214. aut de jure aliis aliquid detrahit 18; 32.; tum modnm 
justum in rébus excedit, injustus est appellandus 11; 46. 
47. 18; 129. conf. 12, 76. Aequus igitur sis in eo, quod 
postulas 1; 449.; nam ab homine nonnisi id postulandnm 
est; quod perficere potest 23, 535. conf. 12, 104. 24, 185. 
et 23, 302. Ouus gravius nonnisi valcutibus imponitur 1, 
386. Ne igitur ei, qui magnum onus portât, parvam rem 
addas 1, 79., aut injuste punias 1, 403., nampoena secuu- 
dum criminis rationem esse debet 25, 173., et retrlbutio 
injuste vitnperio est digna 5, 129. Prudentis igitur est, in 
puniando non festinare 3, 17. 106. Injustitia multis locis 
tanquam homini pcriculosa tum in hoc tum in altero mun- 
do describitur et viluperatur 1, 210. 279. 2; 129. 17, 5. 

23, 358. 450. 24, 313. Ne ad malum inferendum prope- 
res, 1. 171. 291. 18, 141., nam qui uoxam aliis inferre cu- 
pit; saepe in interitum irruit 10, 230. conf. 24, 256. Ne 
rei amore seductus fratri debitum deneges 13, 39.; sed ei, 
qui minus accepit, quam meretur, addcl 3, 60. Injustitia 
excusatione minus digna est, quam avaritia 13, 42. et le- 
nia verba injustitiam non niinuunt 22, 307. Maxime vitu- 
peranda est injustitia erga inferiorem, qui se defendere no- 
quit 1, 285. 24, 332. et erga propinquum 17, 35. aut de- 
bilem 16, 45. Quod aliis fecisti, si idem tibi faciuu^ pati- 
enter ferendum est 23, 481. Sed injuriam tibi iUatam vin- 
dicare debes 22; 105. 23, 342., nam ea patienter ferenda 

11 



||pn est 10, 121. Qu* ®c vindicavit, aequitatem non dose- 
rait 23, 208. 


Cap. V. 

De flde In promtaele* 

Fides in promissis Deo grata est 26, 68. Promissa 
necessario perficienda sunt 26, 135. 18^ 116. 25, 6., nam 
promissis non satisfacere 1, 111. 269. 12, 81. 13, 102. 

23, 60. 26, 72. et fiduciam in nobis positam fallero turpe 
est 18, 9. Ne igitur quis promissa faciat, quae complere 
non-potest! 4, 11. Qui fidem datam fefeliit, ei postea fides 
habenda non est 22, 66. Promissa, quae non implentur, 
vituperio sunt digna 23, 400, 458. 28, 44. 


Cap. VL 

De fraude, dolo, aMtutlai 

Si homincs decipis, Deus te punibit 1, 260. Vitupe- 
randus est, qui dissimulatione in agendo alios dccipere'* stu- 
det 3, 137. 6, 57. Dolus in hominuro consortio condem- 
natur, quippe qui et alios erga nos ad perfidiam impellit 
24, 249. conf. 3, 125. 20, 30. 28, 99.; astutia vero et 

Calliditas commendantur conf. J, 136. 207. 2, 76. 6, 28. 
240. 15, 1. 22, 3l5. Asiuliae vero est, non adhibcre 
astutiam 24, 593. Contra inopinatum insultum 23, 395. et 
ut rem necessario pcrageudam evitemus , astutia inutilis 
est 10, 97. 


Cap. vil 

De meveatuva et rébus cum ea eonjunetle. 

In negotiis mercatoriis tanquam peregrinos se gerant 
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homines 3, 165. Rei vitia celanda sunt 7, 11. Pretium rei 
venditac pactum augero, stulti est 11, 16. Qui rem vilem 
re vili data émit, is deceptus domum redit 24, 479. Cau-* 
tioncm in emenda re 5, 2l0. et in mercis vitiis cognoscen- 
dis prudentiam adhibe, ut iterura vendi possit 1, 367; in- 
tuitus autem veracior est quam vox 23, 264. 562. Si pan- 
norum vcnditor pannum vitupérât, eum ipsi necessariuni 
esse scito! 1, 447. Pretium ante mer cem traditara ne soi- 
vas! 12, 167. Si vendere vis, mercis praestantiam expone! 
3, 136. Vende quoque mercem primum quaerenti 2, 184., 
nam promta venditio praeferenda est 7, 156. Venditio au- 
tem pro pecunia parata melior est, quam suinma cuni sol- 
vendi mora 14, 123. et pars deminuta prelii melior est 
quam lucrum tardum 26, 128.; mora enim in solvendo ob- 
livio est 25, 172. Ne pecuniara paralam pro debito ven- 
das ! 23, 638. Débiter autem urgendus est 7, 40. 


Cap. VIIL 

lie durltle, aeperltate, lenltate, eoinltate, maia- 

auetitdine. 

Qui levibus remediis non corrigitur, in cura dura adhi- 
be 24, 487. 516. 574., ut molestiis ab ageiidi ratione reti- 
neatur 11, 19 Vilem dure tractes, nam commodo tibi erit 
6, 24. Pravum vilemque opprimas, ne tibi noxam inférât 
5, 47. 6, 44. Pravo in agendo praevenias! 7, 143. Tar- 
dum et segnem iucitando propclle 25, 92., nam humiles 
per timorem instigantur 12, 152. et viles per durum agen- 
di modum ad cousensum commoventur 17, 1. Durities 
honoratum vilem saepe reddit 10, 146. Ne autem duriter 
tractes eum, qui victum quotidianum petit 23, 602. et qui 
polentia gaudens nonnisi debilibus adversatur, vituperandus 
est 9, 44. Asperitas est infeiieitas 10, 112. et austeritaa 
non laudatur 21, 5. sed hilaris vultus commendatur 2, 206. 
Attamcn vero asperitas in rebus consequendis interdum uti- 
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lis est ^16. Morum lenitatc opes acquiruntur 23, 464. 
conf. 268. Qui nos adit eum lenibus verbis excipere de- 
|>eiiius 24, 5. Ferre dcbcmus virum, in quo vitia sunt^ si 
In eo amor crga nos reniansit 16, 1. Feccatis dare vcni- 
am gcncrosi est 18, 170. et condonarc débet, qui rebus po- 
titus est 7, 48. 24, 132. Virtute praeditis leviora peccata 
condonanda suiit 21, 109. Ne vitia hominis detegas, nam is 
tua deteget 12, 47 sed interduni condonatio débilitas est 
2, 191. Objurga antequam punis 18, 141. Benignitas et 
comités laudantur 10, 154. 24, 534. 25, 73. 93., nam co- 
mitas coiumen vitae et fulcrutn consortii est 24, 194 Hi- 
laris vultus donum est fratribus datum 2, 206. Mansuetudo 
modo laudatur, modo vituperatur 2, 192. 6, 112. 24, 28; 
sed ne erga vilcm mansuetudine utaris! 23, 163* 


Cap. IX. 

De seneroeltate, llberalltate, benefleentla. 

Gencrositas laudatur 22, 318, nam generoso tota terra 
patet 2Q, 46. Liberalis autem sis conf. 6, 88., ut alii erga 
te liberales sint 12, 42. Bencfîccntia commendatur 1, 36. 
8, 31. 13, 69., nam cum beneticentia lucrum est 6, 141. 
10, 66. 13, 69. 16, 35. 22, 117. Beneficus igitur sis 1,36., 
nam qui opes erogat, pudorem non concipit 24, 332., dum 
commeatum relinquere inutile est 23, 410. Benedcinm, quod 
damus, quasi tributum ab opulentia et dignitate nobis im- 
positura II, 43. 50. et debitum est 1, 472. Bénéficia cou- 
ferre a calamitatibus (uelur 14, 77., nam beneficio remu- 
neratio erit 23, 442. 633. Bencficiis alios in servitutem 
rédigé! 25, 177. conf. 19, 16. Ex bcneficiis gratiae laudes- 
que nobis proveniunt 24, 511. conf. 1, 259. et dona dare 
dcbcmus, ut negotia facilia reddantur 2, 103. Dono parvo 
iram sedaro potes 1, 7. et dono favorem tibi conciliare 18, 
206. Qui sibi benefacit, ne alium vituperet 1, 107. In 
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nobilem bénéficia conféras 23^ 154. Ne sis beneficas in 
eum, qui bencficiis haod eget 1, 28. 28, 129, aut in vilem 
3, 127. 12, 25. et indignum 20, 73. 23, 297. 438. Pravom, 
cui benefecisti, cave ! 3, 127. 12, 25. Ne alteri bénéficié 
exprobres 23, 436. 24,^165. neque eorum mentionem faciaa 
1, 97. Iteratio in bencficiis dandis majori laudc digna est 
18, 160; abrurapcre bénéficia, quac quis in alios confcrrè 
consuevit, turpe habetur 24, 3. Excusatio in hospitio vi- 
tupcratur 18, 144. Beneficium quod damus, oportet sitper- 
fectum 3, 62., quo alteri pcrfcctum commodum paretur 3, 
6., conf. 1. 356. Ne alteri pravain res des 24, 481. aut 
rem, quam possidet 28, 129. aut nonnisi rcs tibi super- 
fluas 1,461. aut donum parvum, e quo aller utilitatem capere 
non potcst 24, 1. Majori vituperio dignus ost, qui cun- 
ctans vilem rem dat 6, 52. Juste quoquc tempore benefi- 
cium conferatur, nam talc plurcs res acquat 24, 576, Qui 
in vivum bénéficia non confert, sed mortuum deflet, lau- 
dandus non est 23, 87. Ne in dando cuncteris; sed ante 
necessitatem des 25, 157. et opem rogantis desiderio sa- 
tisfac, antequam te imploravit 20, 371. Qui personaepro- 
piorcs sunt, majora dona postulant 2, 135. Ab avaro do- 
num parvum accipias 7, 2. 146., nam gratum nobis est 8, 
38. et pro praeda habendum 7, 1. Liberalitate notum adiré 
debcs 25, 50; nam qui a vili bénéficia petit, vituperandus 
est 20,33. 21,47. Ne spem bcneficiorum abjiciasÜS, 183. 


Cap. X. 

De MYa»rltla« 

Avarus laudem non acquirit 23, 484., nam turpe est 
accipere velle et non dare 3, 113, 28^ 61. conf. 20, 30. 
schol. et 23, 41. Avarus nullum commodum ex opibus sois 
capit 26, 32. et contentus non est 10, 53. Avaritia inotUis 
est, quum aut infortunia aul haeres opes eripiant 2, 189. 
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20, 48. Avaritiam igitur fugeî 25, 60. Avaritia, quacunt 
austeritas conjuncta est, maximo vitupcrio digna putatur 
22, 103. Avarus qui alioruni quoque rcs ad se rapere stu- 
dct, maxime vituperandus est 2, 81. Maxima avaritia est, 
si quis et alios avares esse vult 6, 108. Avarus autem, 
qui iionnisi coactus in alios bénéficia confert, laudcm iiou 
ineretur 13, 75. Deniquè excusatio tanquam avaritiae pars 
vituperanda censetur 18, 145. 168. 21, 4. 23, 340. 

Cap. XL 

De graSltudlne et Ingpratltudlne, 

Gratus erga alios aninms eorumquc laus, nobiles nos 
esse probat 6, 49., nam rcmuncratio nonnisi ab eo, in quo 
virtus est, exspcctari potest 1, 77. Bénéficia boneficiis 12, 

22. et mérita aequalibus pcnsanda sunt 3, 170. Dei béné- 
ficia gratiis nobis conscrvanda sunt 21, 153. et qui homi- 
nibus gratias non agit, erga Deum ingratus est 23, 627. 
Qui facile ab hominibus accipit res, solvendi vcro tempus 
differt, vituperandus est I, 157. Sacpe autem is, in quem 
multa bénéficia contulisti, pauca ea esse putat 10, 169. et 
ingratus nocere vult 10, 114. et vitupérât ipsi benefacien- 
tem 18, 130. 22, 150. 23, 92. Ne autem benelicium vitu- 
pérés 13, 40. aut do eo, qui tibi benefecerit, male loquaris 

23, 270. Ingratitudo vituperanda est 7, 22. 22, 177. In- 
grate qui benefecit, gratias non uccipiet 22, 6l. 

Vap. XIL 

De falita (lorlatlone, arrogantla, auperbla, 
impiidentla. 

Amor sui homini odium gignit 4, 16., nam admiratiouo 
sui plenus sempcr iratus est 24,582) vituperanda igitur est 
admiratio sui 16, 11. Faiso glorians et falsa gloriatio de- 
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scribitur^ vituperatur et dcridetur 1, 201. 380. 2, 55, 22, 
38, 55. 27,70. 28, 161. Viles, quas non possidcnt, res 
gioriantur 18, 199. conf. 20, 40. Arrogantia multis lociset 
describitrr et vituperatur 1, 250. 2, 212. 5, 101. 6, 3. 
7, 12. 13. 10, 202. 16, 32. 18, 6. 161. 198. 21, 189. 23, 
38. 159. Monemur, ne arrogantes sed originis nostraeme- 
mores simus 2, 118. Qui beneficium, quod non suum est, 
sibi arrogat, vituperandus habetur 2, 38, nam externa spe- 
cics non sufficit, ut nobis rem arrogemus 23 , 556. Ne 
scientiam tibi arroges, i * invidiam a te depelias 3, 183. 
Vituperandus qiioquc est, qui laudari cupit, quamvis nemini 
bencfccit 28, 107. Loco tibi couveniente sedeasi 5, 2l2. 
Qui viros praestantissimos imitatur, quum vir uullius pretii 
sit, vituperio diguus est 12, 3l. Retromanepotius, ut am> 
pliorem locum occupes! 26. 64. Vilis est habendus, qui, si 
parva res concediturj magnam sibi arrogat 5, 213. Super- 
bia vituperatur conf. 9, 72. 15, 28. 21, 63. 22, 145. 
Qui SC nimium extollit, interire potest 1, 431. Se submit- 
tere, quum rcs postulat, viro res conveniens est 7, 168. et 
se negligeutem osteudere, decus nobilitatis est II, 54. Su- 
perbia impotcutis inaxiino vituperio digua habetur 1, 50. 
Superbus laudem non meretur 28, 85.; sed odium contra 
se excitât 22, 313, Hanc ob causam nocet 18, 286. et 
periculosissima est 24,356, nam pessimus incedendi modus 
elatior est 24, 370. Ne ullum ob externam ejus conditio- 
nem despicias! 7, 90. Ilumilitas est laudanda et utilis 3, 
184. 190. Insolentla inde orta, quod aliquis dives factus 
est, vituperatur 1, 237. 2, 96. Pudor vero viri alienoloco 
débilitas est 6, 238. 243. Impudentia (conf. 27, 38.) quo- 
dammodo utilis est 14, 122. ; nihilominus modestia quae no- 
biles nos reddcrc potest 3, 190. et laudatur 3, 184. et 
commendatur 5, 211. 
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Cap. XIll. 

De amore, amleltlaque. 

Aitior contemtus esse dicitur 27, 31. et caecos nos 
reddit U 401. 6, 22. 25. Non emitur 6, 252. et non per- 
mittit^ ut eligamus 1, 481; sed in nos cadit 26, 11. Amato 
primo est 24, 552. et ex absentia oritur 27, 127. et vitu- 
perio deletur 24, 556. In amore per intercedentcm orto uil 
boni est 23, 592. Amor parentum est propinquitas fîliorum 
24, 570. Sincere amans se ipsum pro altcro perdit 24, 
375; sincerum igiiur amorem frater vult 1, 355.; praesta 
igitùr sincerum amorem 7, 89. In amore qui multum mu- 
tabilis est^ dignus habetur, qui vituperctur 13, 107. In sene 
juvenilis amor vituperatur 12, 79. 14, 2. Lenitas in amore 
commendatur, ne omnino nos occupet 23, 308. Homines inter 
se amorem amicitiamque colant! 15^33. Sunt, quiamicitiam 
ostendant; sed animo iram odiumque occultant 6, 27. conf. 
12, 102. 24, 358.J qui sinceram amicitiam simulent, sed 
noxam inferre cogitant 1, 198. 5, 16., nam saepe aroicus 
ob ignorantiam paratur non ob bonam intentionem 10, 
218. Amiens noster non est, quem studio ac molestia con- 
tentum reddore debemus 1, 70. conf. 7, 173.; sed qui ve- 
rax et siucerus in nos est 1, 68. et solatium nqbis adfert 
ij 362. Amicus est, qui in infortunio te non deserit 1,245. 
et te aliis praefert 1 , 167. Legatus pravus amicitiam cor- 
rumpit 12, 164. Duos amicos intimos ne separesi 23, 
369. 631. 

Cap. XIV. 

De ira, odio, Inlmleltia, iitvldla. 

Ira tanquam inutilis et noxia describitur 24, 29.; mi- 
tiganda igitur est 27, 112. ; efficit enim, ut content! non 
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elmus 23; 469. et ntelligentiam perdit 19; 24. conP. 1,215. 
Aviditas et ira caput pcccatorum est 10, 207. Ira stulti 
in verbis, prudentis in factis est 19, 68. Potestas iram 
amovet et iratus quum dormit, ira abit 25, 53. Irae tuae 
ne obedias! 23, 461. 24, 449. Qui ob ni! irascitur, is ni- 
hili contentus est 24, 472. Ira inutilis evitanda est 19, 2* 
Nounisiin ira perseverare debemus, fsi ad rem consequen- 
dam, quae nobis debetur, utilis est 3, 119. Ne ira injusti 
adfligaris! 23, 291. Mitis homo verba turpia se non au- 
dire simulât 3, 133. conf. 143. Leuitas autem animi atque 
tranquillitas quum sit prudentiae columna, commendanda 
est 8, 69. lo, 112. Odium leve sit! 2, 116. Odium erga 
homiues occultare debemus 1, 274. lu inimicitia odioque 
paucum non est 23 , 630. Inimicitia mutua genti nocet 24, 
205, nam inimicitia hommes dispersi sunt 20^ 25 et cui 
multi inimici sunt, is ut prostcrnatur, exspectet 24, 600. 
Inimicitia clandcstina vituperio est digna 5, 90. Ne contra 
fortuiiatum inimicitiam géras 24, 467. Invidia inutilis 22, 
311. 23, 191 et nobis noxia est 2, 179. 6, 239. 242. 
258. 259. 28, 154, ne igitur homiui bonorum, quae eidan- 
tur, invidcas 23, 432. Ne te inferiori invidcas! 24, 515. 
Invidos bcnigne tracta! 24, 451. 


Sect. 6. 

!De a^endi ratione erga socios^ viclnoÉ, 
clientes^ liospUes et amteos^ inimicos^ 
liostes^ proplnqiios et eogiiatos, gentem^ 
famillam^ regem^ dominiiinsnbditiimqiue* 

Cap. I. 

De Ai^endl ratione erga* eoeloe, vlelnoe, ellentea, 

Itoepltee. 

Cum sooils consentire debemus 1, 441. conf. 443; nam 

il* 
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«um iis nobis vivenduiti est ij 283. Qu! inter se dissen* 
tiunt^ tanquam socii conjungcndi non sunt 23, 539. Ne so- 
cium e pravis parcntibus ortum tibi eligas 23, 334 ^ neque 
cum iis societatcm ineas, qui tibi dissimiles sunt 23, 483 ) 
nam e. sociis vir cognosci potest 28, 159. Inter socios ca- 
veas 23, 324 et socii pravi semper noxii sunt 24^ 26. So- 
cium contentum reddas ! 24, 178. Ne te durum géras contra 
eum, cujus socielas a te inita est! 1, 350. Qui opem non 
fert sociis, vituperio dignus est 6, 126. Qui tibi magis iio- 
cet, quam prodest^ relinquendus est 25, 80. 

Vicinus qui sit, antequam domum cmis^ vide 5, 88 et 
domum custodi ab eo, qui tecum habitat! 6, 114. Pulchra 
erga vicinos agendi ratio laudatur 23, 439. Dona des vi- 
cino tuo propiuquo 27, 97. et proximum vicinum custo- 
dias! 5, 99. Ne vicini estote; sed visitatum vos venite! 
3, 163. 

Clientem custodire debemus et si nos adiligit 24, 339. ; 
frustrari eos, qui in clienlela nostra sunt, dum aliis dona 
damus, vituperaudum est 7, 33. 

Hospes a te laute excipiendus est, etsi ipso inopia la- 
bores 2, 72., tu autem ne diu apud hospitem commoreris! 
23, 193. 


Cap. il 

JOe agendi ratlone ergaamleos, Inlniieee, laostes. 

Amicos multos tibi para 22, 105, antequam tibi ne- 
cessarii sunt 3, 129, nam in calamitatibus fratres deside> 
rantur 27, 173^ Cui multi sunt amici, is potens et hono- 
ratus est 24, 268 et opes potentiaque amici morte demi- 
nuuntur 1, 81, Ex amico, quo utitur, vir cognoscitur 24, 
87. Pugias cura, cuius amicitia sincera non est 7, 31.î sed 
fratri ingenuo fiduciam habe 1, 225. et qui tibi fraterno ani- 
ino deditus est, ei deditus sis! 1, 212. Fratemi amorîs of- 
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ficium praeslare d^bemus 1, 362. 13;^ 39. et conditioiiibus 
inter fratres factis satisfacere 13^ 60. Fratrem honora 1, 
64. J sed veteri fratri laudem impertire indignum est 1^460. 
Adjuva eum omni modo 18, 124. 25, 14. et solatio érigé! 
16, 3. 19. Summo cum periculo amicum défende 6, 61. 
eumque injuria laesum et si tibi odio venit, vindica! 
6, 86. In caiaraitate frater cognoscitur 18, 175. Amicis 
iionnihil concedendum est 21^ 118. 24, 276. Lenis sis in 
fratrem! 1, 63. Fratrum malefacta oblivisci debemus 3, 
128., nam fratrum objurgatio melior est quam defectus 13, 
103. 24, 365. Amicus quum iu omnibus rebus tibi placere 
non possit, eum patienter feras oportet 24, 276. Si fratrum 
in te animum mutatum vides, hujuscc rei excusationem 
quacras, ut animus tuus ira liber et tranquillus sit 24, 381. 
Perfer amici peccatum unum, cujus tu raultas virlutes no- 
scis! 1,281. Ne fastidiosura te géras erga amicum 23,433, 
nam fastidium impedit, quominus amicos habeamus 23, 469. 
Qui amico importunes est, is inimico suo levis est 24, 139. 
Puni fratrem ob primum errorem, quem in sermone com- 
misit 7, 67 ; sed ne amicum dedecore adfîcias 24, 330 et 
fratrem calumniis ne laedas ! 3, 96. Sequaris consilium eo- 
rura, qui tibi vere amici sunt, etsi tibi ingratum est 1, 106, 
nam hdorum monita audirc debemus 12, 96 et iuobedientia 
erga amicum poenitentiam gignit 23, 26. Amicis tuis vi> 
lem rem dono ne n.ittas! 23, 474. Fraus amici turpitudo 
est 19, 75. conf. 28, 38. 64. 

Amicorum ingratitude injusta est 22, 19. Ficri potecu^ 
ut ex amico inimicus fiat 21, 40. Fortunae autem viri tri>v 
buendum est, quod ejus adversarius prudens est 24, 536. 
Ne inimicum negiigeiis dormias ! 24, 543. Sis erga inimicos 
dissimulator! 1, 384. Siuceritate in agendo hostis a te 
repellcndus est, non minis vanis 14, 30. 15, 29. Qui ciiàt 
altero modo ipsi conveniente dimicat, injustus non est 21, 
33 . Hostem praevenias 10, 113. aliosque, qui ignomintam 
nobis inferre cupiunt 2, 78 j sed caedes dolo facta a lege 
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JM'ohaminediea interdicta est 21, 68. Hostibus malum in- 
ferre debemus 28, 14.; sod ne robore et armis praestan- 
tioreni te aggrcdiaris 6, 101 aiit experieiitiis probatum ex- 
periaris, poenitcntiain enim âges 24> 518. Incursio in ter- 
ram hostilem commcndatur 19^ 77 ; quod si vero homo in- 
festus se submisit, eo abstiuendum est ij 53. 


Cip. III. 

lie retlone erga |cosnatoa, ppoplnqiuea, 

senf%m, famtllam. 

Cognatio sine amore inutilis est 17, 15., nam si cog- 
natus tibi utilis non est, idem est ac si cognatus non sit 
2^ 65. Cognatus cognato auxilium fert ij 165. et si ei 
inimicus est 23, 282. 283. Cognatio autem propior ro- 
motiori in concedendis rebus praeferenda est 8, 41. 

Propinquo auxilium fer et si eum odio liabes 3^ 29, 
nam propinquum tucri debes 6, 35. Propinqui sibimutuum 
auxiltum ferunt 24, 323. et vir nonnisi per propinquos cum 
ipso junctos potens est 23, 8l. Propinqui estote cum amore, 
sed ne in propinquilate fiduciam ponitc 3, 164., nam pro- 
pinqui tibl debitum auxilium non semper praestant 10, 119, 
et si gens deregno pugnat, propinquitatis vincula rumpun- 
tor 24^ 320. Propinquorum injustitia magis laedit, quam 
gladii ictus 17, 35, ne igitur propinquos viles familiamque 
parvi habeas 24, 260. Bénéficia in propinquos conferre do- 
bemus 11, 23, nam propinquos ncgligere et in peregrinos 
bénéficia conferre, vituperio diguum est 19, 32. In propin- 
quorum nobis ingrats agendi ratione pationtia utendum est 
18, 55. 

Qui contra gentem suam injustus est 18, 46 et qui 
genti suae noxam infert, vituperandus est 10, 139. No 
eontra gentem tuam injustus sis 26, 46,; sed ejüsres ne- 
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eeBsarias pcrficias! 24^ 213. Taleni autem te gcro^ ut te 
roetuat! 18; 104. 

Familiae jura defcndere debcmus 4; 5. Generosne 
omiiimodo familiam contra mala défendit 20; 17, nam tous 
est nasus et si amputatus est 24; 261. Pulcher in familia 
conversaiidi raodus laudatur 22, 25 et optimus is est, qui 
erga familiam optimus est 7, 92. Familiares excuses, si 
minus faciuiit, quam debout 1, 51. 10, 52. 28, 72. et a 
familia in calamitate auxilium petas! i, 61. 6, 233. Bonis 
moribus familiam instruas ! 25, 368. Uxores defendere de- 
bemus 23, 397; omnem vero rem vir patienter ferre po- 
test excepta uxorura suarum mentione 2, 10. lufauti ma- 
tris amor non deest 23, 314, nam matri filins placet, etsi 
turpis est 21, 25. Stultissimus quisque filium suum amat 
22; 67. Filii optima viri arma sunt 7, 60 et qui fiUos non 
habet, is gloria caret 24, 459. Fiiio semper est desiderium 
beneficiorum matris 27, 52. Similitude cum patreres con- 
veniens est 24, 274., nam ramo radicis natura est 10, 111. 

20, 45. Cura atque diligentia in custodiendo pucro adhi- 
benda est 8, 7. Puer educandus est 8,29. Qui filiossuos 
bene instruit, invidos ad iram excitât 24^ 442. Inobsequentia 
filiorum erga parentes vituperio est digna 3, 50. 18, 50. 

21, 155. conf. 22, 209. Puellas rcccns natas occidere be«> 
neficium est 3, 6. 


Cap. IV. 

De «sendl ratlone erg» resem. domlitiim; «ok* 

«lltumque* 

Qui rei praefectus suae verae dignitatis rationem non 
liabens inter gentem praecellere vult, vituperatur 24, 390^ 
Ob diversam naturam homines necesse est gradu et d^ 
nitate inter so sint distinct! 23, 247, ut sint aut jubentoff 
aut obediente'S; namaequales périrent 25, 43; domininm au- 
tem cum l^minum rouUitudine est 28, 47, et homines ewn 
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qui vioit 25) 166. et regum religionem sequuntur 25, 17i. 
Qui bene iuterdicenti obsequium non praesUt, noxam inde 
capiet 12) 80 et inobedientia erga principem (roof. 7) 16.) 
vitnperauda est 23, 440. Praefcclis obedire debemus 16) 
95; sed qui te subjugat, major te sit 15) 22. Adora si- 
mium pravum (empore suo 12, 181; nam rex injustusme- 
lior est) quam bellum civile quod durât 12, 153. Caveas 
igitur rebellionem turbasquo 1, 327; sed ne tyranno per- 
fidoque obedias! 24^ 258. 259. Qui faîne laborat, turaultum 
excitât 24, 502; sed soveritatis cxcmpia in inobscqucntcm 
edenda suot, ut caeleri detcrreantur 18, 109. Homo si 
mandatum perficcre récusât) roajori xe imposita cogeiidus 
est 1, 75. 7) 143. DifTicile est teinpore haud conveniente 
principatum exercero 14, 70. Ciii rex benefacit eum dia- 
bolus amittit 24, 531 ; nihilominus vero a principe sccurus 
sis, si ejus Vezirus te odio habet 23, 624. 

Dure agere contra servum vilis est 3, 187; sed ser- 
vum fratris loco ne habeasi 23, 251. 480. Servus bacuio 
percutitur et in libero vituperium sufficit 18, 66. Serva 
ubique negotium inveuit 1, 45.; sed cum serva sccrclumne 
communices 23, 285 neque joccris 23^ 286. 


Sect. 7. 

19e sermoiie ejiusqiiè varlis inodis* 

Cap. 1. 

Cteneral. 

Serroonis facultatem rem maximi moinoiiti Arabes ha- 
bent 24) 210 et eloqueutiae vim maximam esscdicunt 1,1. 
Verbum gratiam tum eripit 1Q,107) tum conciliât 10,141. 
14) 38. Sermo noxius esse potest 35 et Unguae caos- 
pitatio perniciosior est, quam podia 18) 146. Verbum in- 
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terdnm daritts est^ qtiain vehement impettur 1(^ 19 et 
ostioiiis signum rolinquit 10^ 165. Coufossio linguae ad 
cor pénétrât 16, 23 et una voce saepe beilam accehstnÉ 
fuit 10; 220. Periculosum esse sermonem indicaturi di« 
cont: lingua collum amputat 1; 218. 10, 118 et carcwe 
dignissiraa est 24, 4. Verbum ad nos non revertitur 23j 
396.; quapropter cautio in loqucndo neccssaria est 13; 77i 
23, 396. 24, 4. Linguam cohibere debemus 24, 347, pro- 
ferre cnim potcst tam malum quam bonum 23, 83. Ne 
linguae obsequiiim pracstcs 16, 86.; sed cjus, quod lo- 
quaris, rationem habeas. Sennonis initiurn pravum vitu- 
pcratur 2, 112. Sermo brevis sit! 21, 58. Multa quaequis 
facitvcrba, vituperantur, quuni 6eri possit, ut absurda sint 
7, 58. 10, 116. 23, 313. 24, 254. 291. Generoso multis 
verbis rem exponere opus non est 18, 156. Generoso mul.- 
tis verbis ne sis molcstus! 10,42. Ingcnuo qnoquesignum 
nutu factum sufficit 6, 227. Multa verba, quorum major 
pars nihili est, vituperantur 24, 245, nec non sermo inutiiis 

22, 278, nam qui vanum profert, in apparente et occulto 
haesitat 23, 573. Vituperanda quoque sunt verba pulchra, 
quae bis contraria facta turpia sequuntur 6, 103. 12, 45. 
13, 95. 20, 118. 24, 222. 25, 158. Ne igitur laudes rem, 
dum ncmo laudcm tuam curât 24, 348. Obscurus sermo 
9, 81 et indistiiictus, ut intelligi nequeat, vituperatur 6,42. 
coof. 6, 65. Delirans in scrmone 7, 84 et duas res dis- 
similes comparans 3, 69 aut discrepantcs conjungens vw 
tupcrio dignus est 3, 89. Ne dubium cum certo misceas 1 

23, 468. Male audienti et non intelligcnti rem pluries di« 
cas 1 6, 6. Ne quis de rebus ipsum non spectantibus loqua- 
tur 18, 17 aut loco alicno se excuset 1, 160. ExcusaUo 
nimia non probatur, fieri enira potest, ut, qui excusationem 
tuam audiat, crimen tuum non audiverit 9, 56. Ne 10^4# 
vilio, quod alii in te esse nesciunt, excusa! 10, 56. Qui 
tccum non consentit, eum ne edoceas 23, 645 aut eam^ 
cui id opus non est 19, 9« Si te doctiorem docera^ 



tapera tlonem mereris 22, 45. Jocas a serlo refiinari debet 
6, 115. Jocus et lascivia aliéné loco vituperandi sunt 23, 
25. Qui joco semper indulget, is desiderio non potitur 24, 
477. Jocua vereeundiam tollit 24, 166. 167, no igitur cum 
nobili aut vili joceria! 23,418. conf. 23, 25. In joco inter- 
datn serium est 5, 75. 10, 2l7v 

Cap, h. 

De verltate et mendaelo* 

§. 1. Deveritate. Veritas clara est 6, 85, ut si 
quis de vcritatc, nuni veritas sit, dubitat, hoc ignorantiao 
tribuendum sit 12, 93. Omnium dictorum est optimum 6, 
250 et maximaiu vim habet 12, 93. In ipsis quoque in- 
gratis rebus erga alios veraces esse debemus 12,63., licet 
interdum nocet 14, 80. Qui verax erga nos est, is nos 
amat 14, 116., nam veritas mcndacio vili praeferenda est 
if 354. Veritas honorem nobis parat 14, 78. conf. 24, 306. 
et remediuin est 22, 207. Qui eam reliquit, in pcriculura 
incurrit 24, 517. Interdum vcracitate notus ad mcndacium 
cogitur 18, 75 et in quibusdara rebus dicenti veritas nocet 
14, 80. Ne dubium cum certo misceas 23, 469^ sed 
fratri tuo purum atque immutatum nuntium feras! 25, 66. 
Major opinionum pars mendacia sunt 22, 123. Ne igitur 
quis inconsiderate loqiiatur 23, 118. aut rem, quam non 
bene cognoverit, laudet 23, 277. 311. In ipsa lande rectum 
modum tencat II, 22. 24, 314, nam laus, si nimia est, 
audienti ingrata fit 8, 9. 13, 3. 

§.2. De mendacio. Mondacium describitur 8, 18. 
23, 455. 24, 208 et vituperatur 1 , 24. 2, 71. 14, 43. 
23, 313. 381. 394. Mendacii finis timeudus est 23, 382, 
etiamsi utile videtur, tamen nocet 8, 49. Mendacium 
morbus 22, 207 est, qui ignominiam et dedecus nobis adfcrt 
2f 205. 14, 78. 23, 260. Menda«iam etsi nos e periculo 
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libérai) fugicndum est 1, 354, Ne ig;itur mentiaris autineii-* 
daci similem te géras 23, 4t9., nam mendacium, etsi utile 
videlur, tibi noccbit 8, 49. Cui mendacium dictum est, is 
nescit, quomodo mandate obsequatur 23, 394. Praesertim 
mendacium annosi vitupcrio dignum est 18, 34, Qui men- 
dacium protulit, saltcm mendacii sui ne obliviscatur! 1,336. 
22, 300. In sententiis non clare expiicatis libertas a meu^ 
daciis est 1, 26. Licet mcndax intcrdum vcrax est 33, 
tamen mendaci ne fides habeatur I, 155. conf. 1, 448. Qui 
scabiosos habet camcios, ei nunquam fidem habeas! 23,390. 
Antequam cognita est, ne rci fidem habeas 1, 334j sed 
audi et non verum esse puta! 12, 180. Praetextus quoque 
falsus vituperatur 18, 117. 23^ 341 et excusationes ni- 

miae 1,19 et quibu.s veritas non est 18,284. conf. 24,250. 
Minae, quao non peraguntur, vituperium merenlur 24, 107. 
conf. 6, 105. 22, 14. Minas Icni 10, 70. neque plus mi- 
neris, quara pcrficere potes! 21, 7. 


Caj^. ni. 

De sermone «urpi, blani|itli«, limomlnlls. 

Serino lurpis vituperandus est 12, 157 eiusque ra~ 
tionem ne habeas 8, 44., nam verba turpia nos non audire 
decet 6, 16 et vir generosus turpia audire non vult 14, 
33. conf. 3, J 33. 6, 16. 92. Juramentum temerarium vi- 
tuperio dignum est 5, 7. et juramentum falsum mul- 
tum nocet 28, 105. Rixam évita 1, 236. et litigationem 
1, 387. cave, nec non contentionem in disputando 8, 75, 
nam qui disputavit, dcliravit 27, 174. No vero animiimde» 
prime, ut respondere non possis 23, 286. Sed adversaire 
et tu in meraoriam revooaberis! 7, 8. Sermo lenis aniei|j|| 
nobis conciliât 24, 528. Longitude linguae vitu perandilest' 
16, 90. Ünum verbum patienter audi, ne plura tibi audienda 
sint! 24, 605. Ne auscultes, fieri eiiim potest^ Ut vérba, 
^ae tibi diapliceanT, andias 24, 482. 


12 
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Blanditiae, ut (voti compotes lianuis, commendaiidae 
sunt 44. 272 et adulatio commodo iiobis est 9, 73., sod 
qui vili^bianditur, nil nisi pravani rolributionciu cxspectarc 
potcst 5, 196. Qui vultu verbisque, non faclis placere stu- 
det, vituperatur 2^ 133. 

Honorem virorum ne laedas i, 309 nec alios opprobn 
adficias 24, 475 aut contutneiia, nam pari modo te adbcienx 
23; 611. Ncraincm sine causa contumelia adücias! 1, 338. 
Nonnisi vilem contemnas, ne ob lionorcm arrogans fiat 
1 , 30. Si vilem opprobrio adficis, ejus reditum tiinc! 23, 
558. Vituperio amor non comparatur 24, 556 et objurga- 
tionis multitude odiuni gignit 22, 175. Obtrectatio inimici- 
tiae fomes est 25, 89 et obtrcclator , qui nonnisi aliorum 
verba repetit, vituperio dignus est 14, 5. Maxime vifupe- 
ratur, qui contumelias ad alios defert 26, 20. Ne homincm 
vitupérés, antequam res tibi omnino nota est 23, 112, ne- 
que vitupéra rem, quae vituperio digna non est! 21, 19. 23, 
222. 349. 23, 404. Ne fraliern tuuin vitupéra; sed lauda 
dominum, qui tibi condonavit 23, 295. Dum ipse viliis la- 
boras, neminom vituperio adficias! 7, 90. 9, 80. 12, 62. 

18, 24. 133. 22, 115. 23, 279. conf. 28, 65.78. autaliiim 
ob rem, qua ipso liber non es, irrideas I 22, 128. 23, 636. 
Xe rem derideas! 23, 405. Ne indolem, quae tibi ipsi est, 
alteri interdicerc velis! 23, 420. 0*6 coram laudat et 
absentes nos vitupérât, vituperio dignus est 14, 72. 

Cap. IV. 

Dè alleiitlo. 

Silentium est .sapientia 14, 37 et veheraenter commen- 
datur 7, 41. 10, 37. 118. H, 52. 53. 18, 88. 113. 21, 
166. 24, 22. 25,91; nec vero silentium cogitationo carens 
22, 174. Secrotum loco deposUi habendum est 12, 46, quod 
servare debemus 14, 15. Cujus arcanum intogrum est, 
ejus publicitas integra est 24, 602. (458.) 
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Secl. 8. 

De mnlierllius. 

Cap. I. 

De mullerlbufï earnmque asendl ratlone. 

Mulieres sunt laqueus diaboii 25, 45, viles 1, 42 et 
partes virorum resectae i, 100. Mulieris anitnus ad stul- 
titiam inclinât 23, 155. xMuiicr stragula csO cam moilcm 
vobis redditc ! 24, 587. Mulieres geiierosos vincunt j sed a 
vilibus vincuntur 28,110. Mulieres négligentes et lusui de- 
ditae sunt 12, 52. Virgines intactac sunt optimae conju- 
ges 1, 292. Mulieres generosae sunt viae, quibus a«l cel- 
situdineni adsceiulitur 24, 192. atelier male olens impudica 
est 13, 51. Mulier prava est vinculum cervicis ferreum24, 
588. Feminac nobili turpitudo in agcndo contraria est3, 11. 
Mulierum dedecus manct 18, 273. Turpitudo est custos 
mulieris 21, 185. Zelotypia mulieris excusatur 23, 155-5 
sed est clavis rcpudii 19, 64. Pudicitia 6, 106 et modestia 
contra corruptores 6, 233 et solitudo in domibus ad pudo- 
rem conscrvandum 7, 38 commendantur. Stuititia 24, 186 
et audacia cum impudcntia vituperantur 1, ISO- 


Cap. il 


De asendi ratlone erna ntulleraa. 

Percgrinas et non propinqtias in matrimonium dacite! 
25, 72. Caveas reiuinam pulchram e stirpe ignobili ! 1 , 126 * 
295. De rebus publicis cum feininis non est consultandum 
24, 70. Mulieribus obsequium ne praestes!, 16, 40. Qui 
ouin feminis pudicîs et iioctibus litigat, iiijuriac accasatidus 
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est 7f 154. Ne feminas pudicas couvicio laedite! 8, 76. 
Mulierem audaccm repellas 7, 14 j sed anutn, quao reve- 
rentiam meretur, reverearis! 1, 344. Puellas recciis iiatas 
occidere beneficium est 3; 61. Qui mulicribus omnino de- 
ditus est 28, 137. et earum vestigia serapcr scquitur^ 
vituperio dignus est 3 , 95. Zelotypia (quao describitur 
22, II.) modo iaudatur 19, 76.j modo cum ignavia con- 
juncta vituperatur 19, 10. 
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Lib. V. 

IBe 1110CI09 qiio pvovcrbia posteris eon- 
«ervata^ a srammatlcis colleeta et ex« 
plicata sunt. 

Cap. L 

De modo, qno proverbla eoiieemata «uni. 

Proverbia usu frequenti, quo inter hoinines divulga- 
roütur, conservata et ad posteros delata esse, jam supra 
dixi. Poetac versus suos tanquam margaritis ornaturi pro- 
vcrbiis utebantur. Sic proverbia in vulgi ora venienlia si- 
mul cum vcrsibiis posteritali tradebantur. Nec non anli- 
quissimis tcmporibus cuilibel insigni poctae relator abAra- 
bibus Hawi appcliatus crat, qui poetae versus, ne in obli- 
vionem adducerenlur, metnoriae suac inandaret conf. libr. 
mcuiQ inscriptura: Darstellung der Arab.’ Vers- 
kunst etc. p, 393. Poetas et veteris et recent is aeviinori 
isti deditos fuisse, exeniplis vcrsuum nmltis in coiumeotario 
Meidanii obviain venientiuin probari potest. Nonnulli inter 
poetas prae caeteris isti inori adhaerebant; at vero quos- 
dam isti mori quara maxime incubuisse eo, quod uni versui 
interdum duo proverbia inseruerint, deelaratur. conf. C. 3, 
118. 6, 29. vers, et C. 16, 8. 21, 87. 

Primo post Mohammedem saeculo, quo Arabes maximo 
cura studio omnibus rébus, quae ad Mohararaedeni ipsum 
ejusque successores spectabant, iino omnibus rebus, quac 
antiquitatem illustrabant, aut ad viros suae geutis pertine- 
bant, conservaudis operaiu dabaut, proverbia, quorum ma- 
gnum momentum in gentis tum interna tum extcrua liistoria 
non ignoraront, viri, quibus nomcn narratores 

nomon est, ne in oblivioucm veiiircnt, curarunt. 
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Majus etiain lueritum in proverbiis coiiservaudis gram- 
niaticis et lexicographis veteribus adjudicandum est, quos^ 
quum in omnia^ quae ad Hnguam benc intcliigendatn face- 
rcnt^ colligenda et explicanda incumberent^ proverbiorum 
maximum momentum non fugit, ut iis in opcribus suis 
locura darent. 


Cap. il 


Hé granimatleorum operlbiis, fn «iiilbus Arabuin 
proverbia collecta et expllcata aunt. 


Gramraaticorum et Icxicographorum opéra partira plu- 
ribus simul rebus impleta sunt^ partira nonnisi provcrbiis 
colligendis et explicandis inserviiHit. Quae nil iiisi proverbia 
continent^ ea tum fontibus, e quibus hausta sunt, tum ar- 
guniento formaque diversa sunt. Operum pars proverbia 
e Corano aut e Moharamcdis scrinonibus dcrivata , ut opus 
Abu-jMoliaranicdis Alhasani b. Ahbd-Alrahraan Alralirahor- 
mosi coraplcctitur, pars proverbia e poctarum versibus de- 
sumta, ut opus llanisahi b. Alhasaii. Alii auctores pro- 
verbiis quibiisdani gentibus propriis, alii provcrbiis divul- 
gatis operain dederunt, alii proverbia veteris 

Jemporis cura iis^ quao Arabibus haud genuinis pro- 
ria erant, conjunxerunt, alii aut unain aut alteram prover- 
biorum partent separatiin ediderunt, alii denique nonnisi 
recentioris aevi proverbia in opcribus suis adraiserunt. Quo 
autem quisque graniraaticus veteriore temporc vixit, eo 
majorera veteribus proverbiis opérant dicavit. Invoniuntur 
quoque recentioris aevi grammatici;, qui veteribus colligen- 
dis curera atque diliguntiam adhiberent. NonnuIU grantma- 
tici ex. gr. llamsahus b. Alhasan et Mohammedes b. Habib^ 
cacteris neglcctis^ nonnisi provcrbiis^ in quibus adjoctiva 
formae comparativi Joôl primnm locura babent; oporam 
navarunt. Abu-Olibaidahus denique proverbia ^ quao vi- 
ris aut feminis adjudicantur ^ in opore suo distinxisse vi- 
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detur, logimus enim in scholio ad provcrbiiim C. 28, 5. 

Lt ïLwiÀÎÎ ^3LAl»ot lyt liÂP^ „Hoc e numéro 

proverbiorum est, quae feminis sunt propria; nisi qtiod 
Abu-Ohbaidahus id rolulit^^; ex quibus verbis sequi vide- 
tur, Abu-Ohbaidahum noatiisi provcrbiis, quae ad vjros 
spécialité opcram dédisse. 

Finitis hisce observatioaibiis praemittendis, ad opera^ 
ipsa enumeranda venio et sequens, quoad fieri potest, tem- 
poris ordinein, quo auctores vixeriiit, quae nonnisi depro- 
verbiis agunt, caeteris praeniitto. Fontes autem, e quibus 
res praesertim hausi, lu quatuor siiiit ; *) 

1) Opus iuscriptum ,, Index scientiarum^ 

auctore Abu-l’Faradjo Mohammede b. Lshak Alwarrak 
nominc Ebn-Abi-Jahkub Alnadim Albaglidadi noto, quod 
meiise Scbahban anni 377 absolvit, Auctor die decimo 
ante finem mensis Scbahban anni 385 diem obiit. Conféras 
primum tertii libri caput. 2) Opus omnibus notuni, quod 
Hadji-Chalifab de bbris couiposuil. 3) Opus Kiuls 

„CIassis nuntiorum de Mobaramede“ cod. Paris. 736. 
4) Opus *Ui'! ’ÀSjM „cognitio lectorum Corani^^ inscri- 
ptum. De hisce duobus nil certi babco. Jam libri de 
proverbiis sequuntur. 

1) '-jUj' ,, Liber proverbiorum^* cujus auctor 

Ohbaid b. Sarijjah tempore Moah- 

vvijjahi vivens. Moahwijjahus (mort. ann. 60) ex Zanaa 
oppido Arabiae felicis eum arcessivit, ut de historia an- 
tique, regibus Arabum Persaruraque eum interrogaret. 
Idem imperavit, ut res ad libruin componendum nocessarias 


Gratissimo aniino egreKîuni auxilium a juveaibus cloctiMimia 0.0. 
Gildeuieistero et i$«hinolder;$» tnihi praestUuai agnosco, lUerque 
eDiiii mco rogntu et Parisits et Lugduoi Batavorum diligeotissiiae 
oxcerpta niccum conimiiiiicavitj. ut si hac in re allquid novl ad- 
tuleriiB, id nie eorum diligcntiae praeseriitn deberv,iagcnoellatenr. 
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colligeret. Mohammedis tempus euin adtigisse ; sed nil 
de eo retulisse narrant. Usque ad tempus Merwani b. 
Alhacem vixit. 

2) Liber proverbiorum^‘. Aiictor Zahhar 

b. Alahbbas ad gentem Ahbd-Alkais per- 

tinens et parti Ohtsmanicac addictus erat. Genealogiae 
gnarus et orator duas vel très do Mohammede traditiones 
retulisse fertur. 

3) ^;Liber proverbiorum^’ auctore viro 

Ihlakah b. Carim Cilabila qJ Unus familiae 

Banu Gham ✓«Le j.âj, (juae pars gcnlis Cilab erat^ pug~ 
narum inter Arabes celebriurn nuiitionimque gnarus fuisse 
dicitur. Usque ad tempus Jasidi b. Moalnvijjah (regn. 
aimo 60 mort. 64) vitam degebat. Liber de proverbiis 
quinquaginta circiter foliis constat. 

4) Liber provcrbiorum*‘ auctore Al - 
mofadhdhelo Dhabbita. A'oincn ejus est Abu-TAhbbas 
Almofadhdhel b. Mohammed. Ad gentom Banu-Tsalilebah 
ben-Alsid b. Dhabbah pertinebat. Alii Abu-l’Dhabbii 
filium eum fuisse dicunt c o nf. ill. de Slane Diw. Amnif- 
Kaisi p. 117. Ebn- Alcufi ci cognomen Abu-Ahbd-Al- 
fahman dédit. Quum Ibrahimum b. Ahbd- Allah b.Hasan 
(anno 145) rebellantem secutus in Almanzuri (mort. 
158.) potestatem cecidisset; criminis veniam accepit. Tum 
inter socios Mahdil, jubenle Manzuro^ receplus circiter 
128 carmina collcgit, quibus nomen oLA.:am inditum 
est. Haec carmina alterum quoque nomen ot^LÿC>‘2<î 
(electiones) habere a vero non abesse videtur. Plures 
praeterea libros ex. gr. 

JâU^'^î composuit. 

5) ijLi/i'îlb ,;Liber proverbiorum^^ auctore Junuso 
beiij-^Mpb) qui inter socios Abu-Ahmrui b. Alahla (mort. 
1*83. J locum habebat. 



6) ,, Liber proverbîorom HiinjAri- 
tarttm^‘ auctore Heschamo Alcalbi. Nomen hujus viri, 
genealogiae, rerum Arabicarum^ pugnarum proverbiorum- 
que perquam gnari Hesrham b. Mohammed b. Osajeb 

b. Bischr erat. Anno 206. obiit. 

7) Liber proverbiorum^^ auctore Abu- 
Ohbaidaho Mahmar b. Almotsanna lexicographo^ qui natus 
anno 214; anno 210 aut 211 (ex Abu-Saidi sententia 
209.) diein suprcmum obiit. Ex vcibi.s 

s.,ÂJLâ-! «.^L ^ ;;et in proverbiis Abu-Obbaidabi in 

capite inscripto*^^; (piae in commentario ad Haririi 

opus p. 139. ed. de Sacy occurrunt, Abu-Obbaidahum 
in disponendis proverbiis argumenli rationem babuisse, 
conjicere licet. Sed Abu-Ohbaidi opus quum ita con- 
stitutum esse vidcatur ; nura in Haririi commentario 
pro 3tNMy.c legendum sit; dubitari potest. 

8) jUa'îiî wU/ „Liber proverbiorum^* auctore Alaz- 
maiho; qui natus est anno 122 aut 123; mortuus anno 
216. (secundum alios 214, 215 aut 217*). 

9) JLiu'îli ujUj' ;;Liber proverbiorum“ auctore Abu- 
Ohbaido Alkasem b. Salam Alcbosài mortuo ann. 222; 
aut 223 aut 224. Auctor in disponendis proverbiis 
argumenti rationem habuit conf. Harir. p. ût". 

10) auctore Altaiirio Abu-Saih- 

dus eum nomen Ahbd-Allah b. Mohammed b. Harum 
gessisse; ad gentem Asad perlinuisse et Koraischitam; 
quod gentis Koraisch clicns esset, cognominatum esse 
dixit. Alazmâihi discipulus et Abu-Ohbaidahi relator 

41) ;;Liber explicationis prover- 

biorum^^ auctore Ebn - Alahrabio mortuo anno 231 aut 
330. 
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12) tJLîU^! vjUI' jjLiber proverbiorum^^ ftuctore Al- 

sijadio. Hic auctor Alazmâihi discipnlus^ si Abu-S&ibdo 
fides est, nonien Abu-Ishak Ibrahim b. Sofjan b. Sijad 
Abijjah gessit. 

13) i3Uxi'ïî! vU5' ,^Libcr proverbiorum^^ auctorc Jah- 
kubo b. Alsiccit niortuo an. 244 aut 246. 

14) fXs- ,, Liber scntentiarum in pro- 

verbiis’^ auctorc Ebn-Kotaibaho mortuo anno 270 aut 
271. (Hujuscc viri vila in beati llamakcri specim catal. 
p. 3. sqq. legitiir). 

15) ^.Liber provcrbiorum^^ auctorc Tsah- 
Icbaho, cui auctore Ebn-Alcufio, nomcn Ahmed b. Jahja 
b. Said b- Sajjar Abu-PAlibbas Tsalilab, auctore autcm 
Ahbd-Allaho b. Moklah^ nomcn AbuPAlibbas Ahmed, b. 
Jahja erat. Morluus est anno 291. 

16) „Liber provcrbiorum'^ auctore Xaf- 

thujaho^ cujus nomcn c.st Abu-Alibd-Allah Ibrahim b. 
Mohammed b. Ahrafah b. Solaiman b. Almoghirah 

I). Habib b. Almohalleb b. Abi-Zofrah Alasdi. Xatus 
anno 244 (alii dicunt anno 250.) in cppido Waseth 
Bagdadum iiicolebat^ ubi anno 323 (al. 324.) vitam ex- 
spiravit. Cognomen a deformitatc et fusco colore^ qui 
cum naphta (Jaâi) comparatus sit^ accepisse dicitur. 

17) „Scntentiae et proverbia‘‘ collecta 
ab Abu-Mohammede Alha.san b. Ahbd-Allah Alahscari 
((^X.«.iü!)^ qui anno 382 obiil. Liber proverbia e ser- 
monibus Mohammedis derivata contincrc videtur (Meida- 
nii praefat.). 

18 ) pfo** 
verbiorum e versibus dcrivatonim** auctore Abir-Ahbd- 
Allaho Hamsah b. Alhosain AlizpahaUi^ qui etiam hieto- 
ricus sacculo quarto vivons cum seriore tempore Vi- 
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vente auctore ejusd. nominis confundi non debet. Coin- 
posait quoque librum inscriptum : wU/ 

„Liber proverbiorum, quibus forma coniparativi est**. îz- 
pahani incola erat. 

19) Provcrbia e Corano collegit Abu-Ahbd-AIrah- 
manus Mohammed b. llosain Alsalami Alnisaburi^ qui 
anno 412 obiit. 

20) Idem fecit Abu-l’Hasanus Ahli b. Mohammed 
Habib Almawerdi Schafeita^ qui anno 450 mortuus est. 

21) jjbiqui vincentes proverbiorum***) 
i. c. provcrbia praccipua auctore Djar-Allali Abu-l'Fadhl 
(cod. 1370. Abu-l’Kaseni) Mahmud b. Olimar Alsa- 
machschari^ qui anno 538. obiit. 

22) Jlix.'l! ,, Liber proverbiorum** ab Abu-Mo- 

hammcde Kasem b. Mohammed bcn-Basch.schar Alanbari 
(Anbari incola) compositus. Salamii aliorumquc socio- 
rura Alferàii (mort. 510.) et multorum lexicographorum 
consortio usus est. Erat hisloriarum studiosus 

23) ^ ,, Liber brevis de proverbiis** 

eodem auctore. In proverbiis disponendis ordinem al- 
phabeti secutus est. Meuse Ramadhano anni 499 opus 
absolvisse dicitur. In hujus operis^ quo usi sumus, prae- 
fatioue haec Icgunlur: 

j,ln interpretandis iis 
operam dedi^ ut historias corum adferreiu et acuta eorum 
dicta comwiemorarem et referrem ooruin inodos Icgendi 
et sensum eorum exponerem et indicareni inodos j qui- 


♦) la codice Lugduu. 1370. ^Provcrbia divulgata** 

logitur. 
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)l)us a<Hiibe«tur et versus, qui testimonio essent, coUi- 
gerem^S Hiscc vero in rebus brevitati auctor studüit. 

24) „Collectio proverbioruni^‘ auctore 
Meidanio (mort, 539.). Quum de ipso opéré postea fu- 
sius disserere in animo mihi sit, hic dixisse sufficiat, Mei- 
danii opus a viro docto dynastiae Osmanidarum in versus 
transscriptum esse anno 1079,, a viro Schehab Aldino 
Mohammede b. Ahmed Alkodhai (j^Loaüil) abbreviatum 
esse, tum vero sub titulo sequente editum esse. 

25) JUvo'îii j „Pretiosissimae mar- 

garitae In proverbiis et sentcntiis** ab Abu-Jahkubo Jo- 
sepho b. Thalier Mcidanii discipulo et grammalico (mort. 
532.). 

26) jjPraecipiia proverbia“ auctore Abu- 
Ahbd-Allaho Thafar Çjih') Mohammede b. Ahmed Al- 
^akbali (mort. 565.) 

27) ,,Scrmoniim maculae .splcn- 

didae et proverhiorum uniones*‘ auctore Mohammede b, 
Abi-Djalil (cod. 1370. Alchalil) AIw atlnvalh Alohmavi 
Albâlchi (mort. 573.). Epilome est in u.simi Snllani 
Scbab Mohammcdis h. Ar.slan Al.scldjiiki in quatuor fo- 
liis facta. Ejusdcin lituli liber auctore Abu- 

rilasano Ahlio b. Mohammed AlbaihaUi ab lïadji-Chali- 
faho citatu.s est. Proverbia e Meidanii opéré desumta 
ordine litteraruin alphabeli di.sposila sont. Causam pro- 
verbii et adhibendi raodum adjunxit et sensum auctor 
graramatice explicavit. 

28) eUâJl ,,Coelum cirçum- 
versum super proverbia vulgata‘‘ auctore Ihss-Aldino 
Ahbd-Alhamid b. Hebut-Allah Almadajeni, qui cognominc 
Abu-l’Hadid notus eral (mort. 655.). 

29) Schams-Aldiiius Mohammedes h. Abi-Becr b. 
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Kajjcm Aldjasijjah (mort. 751.) proverbia e Gorano 
collcgit. 

30) ^UJ! ji>U3î „Deliciae ejus^ qu! pro- 

verbia vulgata considérait^ auctore Abu-l’Ahbbaso Ahmedo 
b. Mohammed Aldinaseri ^ qui notus erat no- 

minc jUajtîî qJ? poeta. (mort. 794.) 

Ad haec nonnulla opéra adjungo^ quorum in una parte 
accuratiore auctoris notitia careo^ iu altéra plures simul 
res tractatas esse cognovi. 

1) Proverbia Sophorum auctore Mohammede b.31o- 
hammed b. Solaiman. 

9) Margarita non perforata pro- 

verbiorum^, 

3) sjLxS' ,, Liber praestanlistt auctore Mo- 
fadhdheli b. SaJamah (floruit circa annum 250.), quo in 
libro vulgata inter homiiies proverbia collecta et expli- 
cata sunt. 

4) „CoIlectio sermonum 
de proverbioru/n sensibus^^ auctore Mohanwiede b. Ahbd- 
Alrabman b. Abi-l’Baka Ahbd-Allah b. Aihosaiii Albccri. 
Continet sex (oino.s. Se librum ex quatuor operibus 
collegisse et muha ex memoria addidisse dixit. In co- 
dice 1371 auctoris nomen sic scriptum est: qjOÜI 

LaaÜ v.^ac t Mortuus 

est auctor anno 728. 

5) â- ..ColJectio sermonum 

de sententiis et proverbiistt auctore AIschehabo (Schehab- 
Aldin) Ahmede b. Ahli^ qui notus cognomine Aldamamini 
Alsiwasi anno 835 diem obiit. 

6) ,,Deliciae animorum et 
hortus consessus‘t auctore Mohammede b. Ahli Alihraki. 
Auctor collcgit ea^ quibus homines utuntur non oogno- 
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scentes accuratutn verborum sensum et proverbia^ quibua 
homines faiso modo utuntur. Addidit historias et in ordi- 
nem alphabeticum provcrbia rcdegit. 

7) JUoü auctore Abu-l’Ilasano Ahlio b. Mahdi Alks^ 
pahani^ quo in libro versus^ sententias et proverbia auctor 
congessit. (Hadji-Chalifa) 

8) qLS]! (S 

j^Sublatio vcstis et reinotio dubii in adhibendis 
proverbiis e Corano et eorum conjuiictione cum scrmone^/ 
auctore Djelal-Aldino Alsojuthi (mort. 611.}. Opus in- 
ter libres^ qui de jurisprudentia agunt^ Hadji-Chalifahus 
enumeraviU 

9) vJJuJl ;;Cuspidis casus in ad- 

hibendo proverbio codem auctore. 

10) en S 

j,Hamcnta auri pioruin in proverbiis^ quae c Corano de- 
ducta sunt^‘ ' auctore Badr-Aldino llasan b. Alkorat. 

1 1} i^LvMwî v3U/»'^t ,^Libcr proverbiorum vulga- 

torum^^ auctore Ohjaiuaho b. Alminhal (jLgJLXt ^ *^.**c^) **) 

12) Liber proverbiorum^ qui- 
bus forma comparativi est^^ auctore Abu-Djahfaro Mo- 
hammede b. Habib b. Omajjah b. Ahmru. 

13) „Donum nobilium in 

sententüs proverbiisque^^. Liber citatiis est in illust. de 
Hammeri opéré inscripto „Encyklopaed. Uebersicht etc. 
p. 13. Huic similis titulus legitur apud Hadji-Cha- 
lifam Nro. 2535. i „Do- 

num optimorum in proverbiis versibusque.^^ 

14) ;^Liber proverbiorum^* auctore Abu- 


♦) In voce priore puncta dûtcritica desunt. 
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Mohuninede Alhasano b. Ahbd'Alrabmano AlraliiiilM^-^ 

15 ) jjSytt* ^ JUXil x»Lc ^^Extrcmum pcrfe» 

ctionis in proverbiis vulgatis.“ auctore Scharaf-Aldino Is- 
mailo Almaahrri. Opus^ quod in cnumcramiis proverbiis 
ordinem alphabeticum sequitur, maximi momenti est. Plura 
quam Meidanii opus proverbia complectitur et proverbim^ 
quae littera prima alphabeti incipiunt^ totum primum am> 
plum volumen implent. Maximum mihi dolorem adtuüt^ 
quod nonnisi primus operis tomus iu bibliothcca Lug^du- 
nensi asservatur, non cnim dubito, quin reliqua operis 
pars maximac mihi utilitati fuiss et. Magna qunquc cum 
cura atqiie diligentia opus descriptum est. Quo autem 
tempore auctor opus composuerit, quo tcmpore vixerit, 
non habeo quod dicam, nam et nostra et amicorum opéra 
in dctegendis illis rebus fruslranea erat. Eum et Sa- 
machschario et Meidanio seriorem fuisse^ ex operis lods 
conjicere licct. 

Opéra illa^ in quibus inter alia proverbia passim oc> 
currunt^ ne Icclores fatigem, omitto. 

Cap. IlL 

De IMfeidanio. 

I 

Quae de Meidanio in Ebn-Challikani opéré celeber- 
rimo invenimus, breviora sunt. Poliorem eoruin pirtem 
jam Albert. Schultensius in praefatione praemissa libro 


Bani-.IIornio8 noiaen oiipidi est in proviociA iUioufistan sit^fsa# 
proTincia antea uomen Ahwas gerebat. Oppiduu anao 17 

Iledjrae in Mohammadanoruin potestatem venit. Abulf. Àao. 
T. I. p. 
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inscripto: Meidanii provorbiorum Arabie, pars 
p. XI. sqq. excerpsit et Humakerus beatus in Spoci-* 
mine catalogi p. 51. textum Arabicum cum latinaver- 
sione publici juris fecit. Meidanii nomen eral Ahmed. 
Filins erat Mohammedis^ nepos Ibrahimi et cognomen 
Abu-l’Fadhl Almeidani Aliiisaburi gerebat. Cognomen Al- 
meidani (Meidanensis) a vico urbis Nisabur_, Meidan 
{campus) Sijadi b. Ahbd-Alrahman appellato^ ad cujus 
portam sepeliebatur^ accepit. Cognomen Alnisaburi (Ni- 
saburensis) inde ortuin videtur^ quod in urbe Nisabur 
natus esset. Sunt quoque^ qui ab urbe, quant incolerent^ 
cognomen gererent. Abu-l’IIasani b. Wahedi^ viri cora- 
mentario suo de Corauo comseripto celeberrimi^ qui anno 
468 Nisaburi diem obiit^ intimo consortio gaudebat. Mei- 
danius aliis quo([uc praeceploribus usus accuratam linguae 
Arabicae et lexicographiae cognitionein sibi acquisivit. 
Traditiones quoque de Mohammede et ab aliis audivit et 
ipse alios docuit. Eum litteris elegantioribus operam dé- 
disse ex eo concludi potest, quod titulum honorifleum 
acceperit. Sequentes duo versus ei adscribuntur : 

. 5 ^ -. 0 ^ --1 O ^ ^ où O y 

O- * O y - y ^ 

^Jiji ^ b! ,^L:>Li xZjjLc Lü Uü 

^^Illuxit canitiei Aurora in nocte genae meac et dixi; 
Fortasse ei gêna mea sufficit. Sed quum diffusa esset^ 
eam vituperavi^ sed mihi respondit : Oh î num Aurora sine 
die vides Metrum Thawil est. 

Provectus actate^ ut videtur, Mercurii die^ vîcesimo 
quinto mensis Ramadhan anni 518 diem supremum obiit. 
Ejus filius Saihd^ patris exemplum sequens doctrinae 
copia insignis crat. Librum inscriptum; ^^UJl yulxS’ 
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^^Libcr aiti in norainibus^^ <‘} coniposuU. Met- 
danium plura opéra composuisse mihi cerlum videturj 
scd quum proverbiorum opus tantam famae celebritatein 
consequeretur^ factum cst^ ut caetera omnia obscurata 
in oblivionem adducerentur. Consentientibus Ebn-Chal- 
likano et Hadji-Chalifaho Mcidanii opus anlcriora om- 
nia meritis longe superavit. Samachscharius, qui paulo 
ante Meidanium opus de proverbiis ediderat, invidia iu- 
census^ Meidanii nomen in quae vox si e lin- 

gua Persica derivatur^ ignaruin désignât^ mutasse ; 
Meidanius autera^ ut injuriam ulcisceretur^ Samachscharii 
nomen in corrupisse narralur. Vocem banc 

eum designare, qui uxorem suam vendiderit 
Sojuthius in libre suo aL<Ul! oLiûIa ,, classes grammati- 
corum^^ auctor est, id quod ab Ebn-Alhannatio rejicitur 
dicentc, vocem Persico qj ,,femina’^ et ,,homi- 

num faex^‘ constare, ut mulier prava designetur. Sunt, 
qui Samachscharium, quum intellexerit, quantum Meidanii 
meritum esset, sui operis poenituisse narrent. 


Cap. IV. 

De Meidanii opéré* 

Meidanii opus ,,Collectio proverbiorum^^ 

inscriptnm est, Tituli causam eam esse dicit, quod opus 
majorcm proverbiorum partem , plura quam sex millia 
„macra et pinguia^^ i. e, graviora, et minus graviora, 
ante Mohammedis tempus et post Mohammedem. orta 
complectatur. Auctorem in opéré suo proverbia e Co- 


*) Est Icsicon, in quo voces Arabicae Persice explicantur. Ni 
fallor a quodam ip$i Meidanio adscribitur. 
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rano et Mohammedis semone derivata et quae in variia 
regioiiifous^ oppidis iiique variis gcntibus usurpata osaent^ 
conjunxisso videmus conf. C. 20^ 106. et C. 8 ^ 67. 13, 

156. 14, 104. 17, 25. 18, 38. et C. 21, 133. 135. 138. 
Rogante Schaicho Abu-Ahlio Mohammed Ebn-Arslan, 
apud quem per aliquod tempus versaretur, opus se per- 
fecisse ipse narrat. Totum opus in triginta capita divi- 
sum ita disposuit, ut viginti octo capita proverbiis con- 
cederet , in vicesimo nono dierum pugnis inter Arabes 
celebrium nomina eiiumcraret, tricesimum Mohammedis, 
quatuor ejus succcssorum aliorumque virorum sormoiii- 
bus dicaret. Qui autcm horum duorum capitum modus et 
ratio sit, e nostro huic tomo praeinisso praofamine cogiio- 
scere licet. Ex eo autem, quod Meidanius in viginti octo 
capUibus proverbia descripserit, adparet, eum in dispo- 
nendis proverbiis litterarum alphabeti ralionem habuisse. 
Modum, quo in disponondo usus sit, hisce verbis in prae- 
fatione operis auctor describit : j Uj 

iLôUjiiil i3Li»5 

xmks u 

(* 4 ^ yS' U 0 ->^ o’ t 


Praefatioip.sa iriinoriis monienti est^quarii ut totacx.scrtbatur, Ejiis 
Stylus niHxitiiam partcm cum Iiomoîoteleuto ronjunctus artifl- 
cîosiis et diffîcillimus e.st^ ut vix verboteuus et omnibus claro modo 
vcrti possir. PraemîssaDei lande et prophetae, qui mosascripto- 
ribus Arabici.s non negli^itur^ de inagno proverbîorum inomento 
ac dîfScuLtate sermo est. Tiiin de operis causa^ ambitii^ fon- 
tibus, de capitibus ejus^ vicesimo nono et tricesimo^ loquitur et 
denique vocis JJU ,,proverbii^^ explicatione praefationi lineiu 
imponit. Quae autem sunt in praefatione res inajoris inoineiiti 
prolatae^ eas diversi.s locis adnotavi. 
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jx 

LAXjo^ LoAji] (j>* 

tS v^U^t Jj'ÿ} 0j^\ ^l3 qIjm 

tLJfj *1x5! vjb ^5 j;In quolibet capite primo 

loco proverbia posui, quae in Abu-Olibaidi opéré aliisque 
adlata sunt, tum ordine sequuntur proverbia, quibus for- 
ma comparativi est, deniquc proverbia, quae ab Arabi- 
bus non gcnuinis originem duxerunt. Sed in omnibus 
viginti octo capitibus litterarum articuli Jf, litterae Elif 
sivc cum Hamsa sive sine ea enunciatur, litterae Elif 
imperativi, interrogandi et primae personae nullam rati- 
onem habui , nisi quum littera in proverbio necessaria 
eam praecederet ex. gr. cUa/Jl (C. 22, 84.) 

aut eam seqiierctur ex. gr. in verbis ; et 

qL*V« ^) primum enim in littera ^ : secundum ve- 

ro et tertium in littera ^ adfero. Caetera eodem modo 
adnoto, ut proverbium oUa=> (conf. C. 3, 12.) in 

littera o et oAjIp ^ (conf. C. 2, 1.) in 

littera o locuin obtineat.^‘ Ordiiii alphabetico, et si ac- 
curatissimus est ut iu Scliaraf-Aldini opéré, haec duo 
répugnant, unum quod particula in initio proverbii in lo- 
cis, ubi citatiini inveniinus proverbium, saepius abjecta 
sit, ita ut sic niutatiun proverbium, alphabctici ordinis in 
quaerendo ratione habita, nullibi invenias, altcrura vero, 
quod eadem proverbia a diversis auctoribus diverse mo- 
do adnotata sinl. Sic proverbium isj:>L!=w! 
5j^-:>LÂ-AJ| (C. 1, 149,) apud Scharaf-Aldinum 

bjj^U^J! , proverbium t3'Â:> C. 5, 12. 

apud eundem jôl et proverbium LtJt ^ 


*) Mirum est, quod in toto Meidanii opere haec duo proverbia 
sic prolata non reperiantur. Conf. Meid. 6, 141. 
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in Kamusi opere_, L*Jt ^ (^S> legitur. Sed in 

Meidanii opéré quum auctor^ accuratiore ordinc prorsus 
neglecto^ priniae in proverbio littcrae nonnisi quandam 
rationeni habuerit, nullam fere ordo utilitatcm quaerenti 
adfert^ to(um eniiu caput in quaerendo percurrcndum est. 
Quo in neglecto ordine causa quaerenda est^ cur eadeni 
proverbia aut paulo mutata duobus vel tribus locis oc- 
currant conf. C. 231. et 8,24. C. 1, 52. et 7, 148. 
C. i, 416. et 22^ 242. et 6, 221. C. 1^ 425. et 15, 
65. (conf. C. 22, 268.) C. 2, 215. et 26, 132. C. 3, 
30. et 27, 19. C. 5, 112. et 14, 31. C. 6, 21. et 

23, 261. C. 6, 47. et 23, 435. C. 6, 149. et 23, 
27?. C. 10, 27. et 76. C. 10, 38. et 84. C. 12, 72. 
et 28, 40. C. 18, 283. et 24, 538. C. 22, 140. et 
27, 56. C. 23, 1. et 205. C. 23, 264. et 562. C. 24, 
32 et 196. Uiiicus autem quaerentibus in disponendis 
prov.erbiis utilissimus niodus in eo cernilnr, quod priini 
aut nominis aut verbi, quippe quac rarissime mutentur, 
ratio habeatur. Singula autem capita auctor iii 1res 
partes divisit. l’rima pars proverbia continet, quae ab 
Arabibus geiuiinis originem duxerunt, secunda pars pro- 
verbia, a quadam indole, quae aut personae aut animali 
aut roi aut conditioni majori gradu tribuitur, derivata, 
ita ut in iis duae semper res comparentur, in tertia de- 
nique 'parte proverbia sunt, quae ab Arabibus non ge- 
nuinis profecta sunt. Maximi momenti esse proverbio- 
rum distinctionem in prima et tertia parte nemo non 
videt. In capite viccsimo tertio proverbia voce ^ 
incipientia in fine post numerum 268 ante proverbia, 
quae ab indole majori gradu derivata sunt, posuit. Sic 
quoque in fine totius capitis post proverbium 588 lo- 
cum obtinuerunt. Quod vero in Meidanii opéré pro- 
verbia sensu simillima sacpo conjuncta sunt, id non tam 



Meulanii in disponendo diligentiàc quaii) ei tribueiidum 
videtur, quod ex libris^ in qiiibus argumenti ratio prae- 
valuerit, arguraentum haiisit. 


Cap. V. 

De fontlbiie^ e qulbue DEeldanliis proverbla hauntt. 

De fontibus^ quibii.s usas sit^ Meidanius in praefatione 
sic refert: U ^*5" \c>>jiiLb9 

3^ i«— U*^ LgAAaÜj* 
3*:‘3Â4<il N*4>> ^*5 3^^ 3^3 

Li><kA5l/4 ta 

31 tqjlc (^LLtji 3 i i t^c LcXâm^ 

LÂaV ^<aX5l^ 

^1 tlÂ^ 3^ 3 ta VX^aJÜÜ^ (flÂAMk 

JUta'^!^ 6>^!yc‘^t ols!^-^^ 'éÜI sSd t* 

j»LIai 3 V 3 t^taAi'îi 
ili'.tÂiU (_^Jtc o^-tj 3"4 a*^^ 3 

Vj-3Aaü]i iv^üXjtjî ^naÔj ta iCilî! Jjto 3 

lA^c >ju.> t^^ ^y*sJ _5 ta wL.Aw'ÿfj 

CjJjj 3;'^^ >^*0/0 ^ tkxïj H-JjM 

.5>5i cjSô lôi^ 0jt j’P Ui)li/« 3*^i2â*i! JtS 

»ujl ^A«l ^^Perlegi igitur virorum doctissiraorum libres, 

in quibus diligenter tractandis multum temporis consurn-^ 
tum est ex. gr. librum Abu - Ohbaidabi, Abu-Ohbaidi, 
Alazmâihi, Abu-Saidi utriusque Abu - Ahnirui et Abu- 
Faidi. Inspexi quoque ea, quae collegerat Almofadhdhelus 
b. Mohammed et Almofadhdhelus b. Salaraah, ita ut plures 
quain quiiiquaginla libres perscrutarer. Ët e singulis ca- 
pitibus et libris meliora elegi, dum angulos cainpi, ut 
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ratum invenirem^ diligenter perquirebam, nodos inde re- 
moyens sécante meo gladio ; sciebam enim^ me eo num- 
mos aureos effundere in manum^ quae bonos a pravis 
secernit et oculo non dormienti ejus plenam lunam me 
ostendere^ cujus adspectu splcndorem et pulchritudincm 
suam augeat et propius accedendo lucem eminentiam- 
que sibi acquirat. Transtuli quoque rcs in opéré Ham- 
sahi b. Alhasan descriptas in huncce librum^ exceptis con- 
clus incantamentoruin et fabulis Arabum et proverbiis 
conjunctis propterea^ quod duplicalis capilibus firmiter in- 
haerebant. Libruin autein secundum alphabeti ordinem 
disposai^ ut via iiivenicndi usuro facilior esset. In quo- 
libet proverbio adaotationes^ quae verborura significationem 
et grammalicen speclant^ adtuli^ quibus clausum aperire- 
tur^ nec non historias proverbiorumque causas^ quibus 
proposituin intclligerctur et res in gutture praefocans le- 
niter in gulam descenderet (i. e. quibus diffieuhas re- 
moveretur), in usum meum adhibens^ quae Ohbaidus b. 
Scbarijjah^ Atlia b. 3Iozibb_, Alscharkius b. Alkathami 
aliique collcgerant. Quod si vero scripsi : Dixit Almo- 
fadhdheliis nulla re addita_, Ebn-Salamab intelligendus est^ 
in altcro patris nomen addidi/* 

Quibus ex verbis^ quibusnani auctoribus Meidanius 
prae aliis usas sit^ cognosccrc licet. Praeter illos vero 
norninatira dictos auctores multos alios ei fuisse, ex eo 
apparet, quod pUircs, quam quinquaginla libros in usum 
proverbiorum se perscrutatum esse dicit. Quorum li- 
brorum auctores , quot e diversis commentarii locis in 
notitiam nostram vencrint, adpositis quibusdam de tem- 
pore, quo vixerint, et operibus, quae composuerint, ad- 
notationibus, ex ordine alphabetico jam breviter recensere 
operae pretium erit. 

Abu-Ahli Aljemami. Inter célébrés gramma- 
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ticos C. 23, 500. appellatns est. Do viri actate, licet 
multum quaesiverim, nii inveni. 

A b U- A h m ru. Multis locis ex. gr. f, 80. 166. 
5, 40. 9, 22. 13, 42. ejus mentio facta est. In prae- 

fatione, quam Mcidanius proverbiis praemisit, de duobus, 
quibus taie nomen erat, scrmo e.sl. In conimentario ila 
distincti sunt, ut unu.s Abu-Ahmrii, aller Abu-Ahmru b. 
Alahla appcllarctur. Plurc.s quidem suiil graminatici illud 
nomen gerentes ; scd non diibito, qiiin noster sit Ih.sa 
filius Ohniari, qui in gente T.sakif scdem haben.s, Siba- 
waihi pracceplor erat. Libriim in.scriptuin 
composuit et anno 149 diem obiit. Conf. Ebn-Chal- 
likari, Abulfedae Annal. T, II. p. 149. 674. De 
Sac y Antliol. grain, p. 434. 

Abu-Ahmru b. Alahla. Eju.s nomen C. 18,46. 
occurrit a Junuso citatura. Abu - Abmru b. Alahla b. 
Ahmmar secunduni alio,s anno 65, secundnm alios anno 
68, secundum alios anno 70 in urbe Mecca natus, unus 
e septem celebribus Corani lectoribiis erat, in.signis Co- 
rani, linguac Arabicae, grammalices poesisque sci entia. 
Sunt qui dicant, ejus cognomen loeononiinis proprii fuisse, 
duin alii ejus nomen (Sabban) aut, quemadmodum 

in aliis codicibus legitur (Rajjan) fuisse con tendant. 
Viginti circiter annos natus cum pâtre, cui Hedjdjadjus 
infensus esset, ex oppido Bazra fugere coactus est. Inde 
in deserto Arabiae felicis iler faciens, de tyranni morte 
nuntium accepit et redux factus est. Jam senex quum 
ad Ahbd-AIwahhabum b. Ibrahim, Syriae praefectum do- 
num petiturus iter fecisset, Cufam redux aut, ut alii nar- 
rant, in ipso itinerc diem obiit. Alii obitus annum 154, 
alii 159, alii 156 fuisse dicunt. 

Abu-rDjarrah (C. 7, 64.), In codice Lngdun. 
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_^î Icgitur. Grammaticus hic anno 248 aul 254 
aut 255 tuortiiu.s est. 

Abu-l'Dokaisch (C. 20^ 86.). Arabs genuinus^ 
deserti incola tempore Junnsi vivons. Legiitius in iKa- 
musi opéré eiiin^ quum Junusus^ quid significaret^ 

rogasset^ se nescire respondisse. 

* 

Abu-Faid Almoarredj (^^^1). Filins Ahmrui 
b. Alharits b. Tsaur etc. Sadusita*), grammaticus 
Bazrensis est. Grammatices doctrinam a Chalilo acce- 
perat^ traditionum scientiam a Schohbaho b. Alhedjdjad^ 
Abu-Ahmruo b. Alahla aliisque. Praecipuam Icxicogra- 
phiae poesique operam navavit. Plura opéra edidit ex. 

f-ljj'ÏÎ! 

gr. aliaque. Genealogiam gentis Koraisch abbreviavit 
sub titulo: o^s>. Cum Mamuno ex Iraca 

in Chorasanam iter faciens in oppido Merw habitabat et 

» 

Nisaburum venions doctis dictabat. Ejus cognomen 
a verbis jyjiji ^^discordiam inter homines ex- 

citavâ^^ dérivant. K’omen Martsad 03yi eum habuisse 
dicunt. Anno 195 eodem die, quo poeta |Abu-Nowas, 
diem supremum obiit. 

Abu-Hatem C. 18^ 2. Abu-Hatem Sahl b. Mo- 
hammed b. Ohtsman b. Jasid Aldjoschami**) Alsidjistani. 
In scientiis elegantioribus raullum versatus multos 
viros doctos ex. gr. Ebn-Doraidum^ Alniobarrcdum disci- 
puiorum loco habuit. Lexicographia, poesi^ arte metrica 
et explicandis aenigmatibus msignis erat. 

*) Sadus pars gentis Schaiban erat. 

**) Bjoscham plurium familiarum in diversis gentibus noincn est. 
Et de voce Sidjistan dissensio est. Alii nonien regionis uotae^ 
alü vici apud BazraiD siti fuisse dicunt. 
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In grammatica eum non multunt yâluisso dicunt; seà 
pulchros versus eum composuisse. Vitae probae studio 
deditum eum quotidie nummum aureum pauperibus dedisse 
narrant. Plura scripta edidit. Alii mense Moharrem^ 
alii mense Redjeb anni 248 mortuum eum esse dicunt. 
Sunt^ qui anno 250 aut 254 aut 255 eum Bazrac obiisse 
contendaut. c.onf. De Sacy Anthoi. gram. p. 143. 
Rcisk. Abulf. Annal. T. II^ 754. 

Abu-THaitsam (C. 3, 21. 10^ 19. etc.) De hoc 
viro nil invcni. 

Abu-l’Hasan Alachfash. (C. 1^ 324.) Très 
personac sunt, qiiibus cognomen est. Aetate pri- 

mus nomen Abu-rChaththab Ahbd-Alhamid b. Ahbd-Al- 
modjid gerens et gentis Hadjari cliens^ graramaticus et 
lexicograpbus crat. Discipulis gauclebat Abu-Ohbaidaho, 
Sibawaihio aliisquc. Rariorum vocum linguac Arabicae 
cognltione insignis erat. (Juo anno obierit^ ignorant. Se- 
cundus Abu-rilasan Saihd b. Masalidah, cliens familiae 
Modjaschih b. Darim (quae ad gentemTamira pertinebat)^ 
grammaticus urbis Baich scholae Bazrensi addictus et 
discipuius Sibawailiii erat. Anno 215 aut 221 mortuus 
est. Tertius denique Abu-l’IIasan Ahli b. Solaimananno 
315 aut 316 vitam cxspiravit. Médius^ scholae Baz- 
rensis grammaticus celeberrimus (conf. Abulf. Ann. T.s 
II. p. 149.) ut in Mcidanii commentariis sic in omnibuâ 
locis, in quibus simplex cognomen legitur. intelligendus 
est. Multa opéra composnit. 

Abu-l’Hasan Althusi (C. 18,52.). Abu-l’HasaiS 
Ahli b. Ahbd-Allah b. Sinan Taimita cognomine 

Althusi notus^ gentium et carminum praestantissiniorum 
cognitione clarus erat. Grammaticis tam scholae Baz- 
rensis quam Cufensis tanquam magistris usus est, ma- 
xime autem Ebn- Alahrabio (mort. 230.). Ebn-AIsaliti 
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adversarius; quod îd scripti»^ Bozranr Chorasanensis^ que 
uterque magistro usu* erat^ post ejus mortem non con- 
senticbant. Libres non composuit. 

Abu-rJekthsan (C. 21, 13^ 22 , 221.). Abu- 

l’Jekthsan genealogiae gnarus Sahim b. Ilafz 

nomen habuis.se dicitur; aiiis aulem Saiiiincognomen fuisse 
videtur. Anno 170 obiit. 

Abu-Mohainmed Aldimarti. Cognomen Aldi- 
marti a loco^ qui ad regionein Izpahaneiisem pertinct^ 
accepit. Vir disertu-s et granimatious crat^ .sed de lem- 
pore^ quo vixerit, nil certi habeo. 

Abu-TNeda (C. 5,51. 13, 129. 15,45. 19, 116. 
21, 20.) Erat niagister Abu-Mohamnicdi.s Alahrabii (vi- 
detur idem quam Ebn-Alahrabi) conf. Hamas, p. 8. 
I. 3. 

Abu-Ohbaid. Abu-Ohbaid Kasem b. Sallam Al- 
chosami pâtre serve Graecoi^ in eppide Herat vi vente, 
natus est. Abu-Olibaid traditionibus, litteris elegantiori- 
bus (v-^O jurisprudentia claru.s erat. Vir religiesus, 
moribus pulchiis meritisque iiisignis emnia bene agebat. 
Muneri in eppide Tharsus per ectodecim annes praeerat. 
Abu-Saidi Alanzari, Abu-Ohbaidahi, Alazmâihi, Ebn-Alah- 
rabii, Alcesàii, Alferrài inulterumque alierum relater (RaAvi) 
erat. Eum primum fuisse dicunt, qui de eo, cui nemen 
est, scripserit. Ilium librum quum Ahbd- 
Allaho b. Thaher ebtulisset, decem millium draclimarum 
stipendium mensis accepit. Pestquam Bagdadi aliquam- 
diu docuerat, Meccam peregrinatus aut ibi aut in oppido 
Médina anne 222 aut 223 aut 224 dccessit. Alchathibus, 
eum tempore mertis 62 annos natum fuisse, dixit. Alii 
eum anno 150 aut 154 natum esse dicunt. 

Abu-Ohbaidah (C. 2, 31. 39. 5, 158. 159. 

etc.) Abu-Ohbaidah Mahmarb. Almotsanna Alteimi (cliens 
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gentis Teim Kofaisch} Baiîréiïsis ^rainmaticus meiise 
Redjeb anni 110 (dum alü annifm 111 àut 114 aat 
109 nommant) appellatus est. Aldjahitsus in nemino 
majorem doctrinae copiam conjunctam fuisse tradidit ; sed 
eum sermone liaud elegante in docendo usum fuisse. 
Prope ducentos libres composuit. Anno 209 in oppido 
Bazra defunctus est. Alü anno 211 aut 213 dicunt. 

Abu-l’Samah (C. 1^ 176, 23^ 180.) Quo tempore 
vixerit^ ignotum mihi est. In Kamusi opéré legimus^ hoc 
nomen habuisse ministrum Mohammedis et assc- 

clam qui praeterea nomen et cognomen 

haberel. Arabem canipestrem, qui in oppido Herat 
habitaverit et librum de camelis composucrit^ cognomen 
gessissO) in libro inscripto doctissimus 

Schmolderus invenit. 

Abu-Said (C. 2^ 137. 6, 32.69. 10, 36. etc.) 
Abu-Said Saihd b. Ans e familia Medinensi oriundus ce- 
leber grainmaticus et philologus scholae Bazren.sis> qui 
aetate prope centum annorum anno 215 aut 216 aut 
217 in oppido Bazra dicin supremum obiit. Multos 
libres composuit. 

Ab U- Saihd (C. 18, 75. 20, 27. 24, 48.). Hoc 
nomine pluribus locis, ubi proverbiorum sensus describi- 
tur, citatus auctor fortasse idem est, quam Alazmâih 
appellatus celeberrimus grammaticus, qui eodem cogno- 
mine gavisus opus de proverbiis scripsit. 

Abu-Sijad Cilabita (C. 18, 1<^. 20, 29.). Abu^ 
Sijad Cilabita nomen Jasid b. Ahbd-Allah b. Alhasan 
gessit. Arabs genuinus et deserti incola tempore cha- 
lifae Almahdii (regnavit fine anni 158 mort. 168.) famé 
quum homines laborarent, Bagdadum perveniens in fuu~ 
do Alahbbasi b. Mohammed sedem fixit, ubi post spatium 
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quadraginta annorum diam obiit. Poeta gentis Banu- 
Ahuiir b. Cilab plurium quoque librorum auctor est. 

Ahbd- Alrahmaii b. Al m o fadhdhel (C. *4^ 
67). De hoc viro uil certi habeo. Nil obstare videtur^ 
quin filius unius virorum celeberrimorum sit, quibus no~ 
meii Almofadlidhel est. 

Al ah ma r seu Chalf Alahmar (C. 21^ 36. 23^ 
157.). Tenipore Abu-Saidi, qui anno 215 aut 214 aut 
216 obiit^ degit. 

Atha b. Mozihb. De hoc viro, cujus in praefa- 
tione Afeidanii mentio facta est, nil habeo, quod dicam. 
Occurrit ejus nomen in scholiis C. 21, 45. 

Alashari. Nomen gessit Abu-Manzur Mohammed 
b. Ahmed b. Alashar b. Thalhah b. Nuh b. Ashar Alas- 
har Aihcravi lexicographia tam insignis, ut ad uuum om- 
nes in ejus laude consentiant. Jurisconsultus scholae 
Schafeihi addictus et relator (Rawi) Almondsarii, Abu- 
l’Ahbbasi Tsahlab aliorumque. Inter gentes Arabum iter 
facienf liiiguae pcrfectissime discendae studebat. Natus 
anno 282, fine anni 370, secunduin alios 371, in oppido 
Herat obiit. Ab av^o suo cognomen Alashari accepit. 

Al az mai h. Nomen viri est Abu-Sâihd Ahbd-Al- 
malic b. Koraih b. Zalih etc. Genus ejus usque ad 
Modhar b. Nesar deducitur. Cognomen L\lbaheli aut a 
Bahilah uxore Malici b. Ahzar, aut a Bahilaho b. Ah- 
zar, cognomen Alazmâih, quo maxime notus est, ab avo 
suo Alazmah cognominato accepit. Lexicographia, gram- 
matica, historia (^Lj-I), rarioribus (jO I_j.à31)j narrationibus 
lepidis’, peregrinis vocibus clarus erat. Sunt 

autem, qui ei non tantam doctrinae copiam, quantam ser- 
monis elegantiam tribuant, ut sermone suo alios minus 
doceret quam delectaret. Discipulos, qui ejus dicta re- 
ferrent, habuit Ahbd-Alrahmanum, filium fratris sui Ahbd- 



205 


Allahi, Abu-Ofabàidum Aikasim et Abu-Hatimum Alsi- 
djistani et Abu-l’Fadhlum Alrijaschi aliosque. Natus anoo 
122 aut 123 anno 216 (secundom alios anno 214 aut 
215) in oppido Bazra aut in oppido Merw^ ut Alcha- 
thib se audivisse dixit^ aelate 88 aiinorum niortuus est. 
Tôt libres composuit, ut eorum enumeratio fatigaret. 

Abaheli (C. 24, 9.). Cognomine Albahcli Alaz- 
maihus grammaticus quoque utebatur ; sed quum altero 
illo cognomine, quod toties in commentario occurrit, no- 
tior sit, jure dubitare licet, num uno tantum loco cita- 
tus Albaheli Alazmaihus sit. Corani quidam lector in 
oppido Bazra Mohammedes b. Ahmed b. Ahli appellatus 
cognomine illo quoque utebatur, ut in libro Thabakat 
Alh'adits legimus. Hic anno 385 vivons in Meidanii 
opéré citatus auctor non est. 

Alb ij aVi (scriptoris cognomen mihi ignoli) C. 23, 497. 

Alcalbi. Nominibus usus est Abu-l'Mondsir He- 
scham b. Abi-Nadhr Mohammed b. Alsajib b. Bischr b. 
Ahmru Alcalbi. Gcnealogiarum optime gnarus in tradi- 
tionibus patris sui auctoritatem sequebatur, in referendis 
rebus ipsius ’auctoritate nitebatur filius Alahbbas Chalifah 
b. Chajjath, Mohammed b. Sahd scriba Ahvakedii, Mo- 
hammed b. Abi-l’Seri Albaghdadi, Abu-l’Asaths Ahmed 
b. Almikdam aliique. Alchathibus in historia Bagdadi re- 
tulit, eum Bagdadum venientem traditiones docuisse. Plu- 
res libres quam centum et quinquaginta composait. Uti- 
lissimus est liber ^ major est liber 

i3^l et i5 

quem Mamuno et S quem 

Djahfaro b. Jahja Barmacidae composait. Mortuus est 
anno 204. Alii anno 206 diciint, quod minus verisimile 
est. In Meidanii commentario modo Alcalbi modo Ebn- 



Alcaibi occurrit ; dubitare' autem licet, num persona Ébn» 
Alcaibi fiUutn an patrem designet. Errorem in scribendo 
commisisse scriba potest , nam viro Ebn-Alcalbi idem 
quod patri opus adscribitur. 

Alcendi (C. 12 ^ 155). De viro cognominato 
nil certi habeo. Cendah siXÂî" cognomen Tsauri 
b. Ohfair auctoris gentis Jeraanensis est. Herbelotius 
dixit^ Candi cognomen fuisse Abulaithi^ legis Moliamme- 
dicae doctoris periti^ qui librum »bUai| yaX&A in- 

scriptum composuerit. Sed cum a Meidanio citatum au- 
ctorem esse dubilo. 

Al ce s ai (C. 1^ 36. 6, 28.). Abu-l’Hasan Ahli 

b. Hamsah b. Ahbd-Allah b. Bahman b. Firus gentis 
Asad cliens^ scholac Cufcnsi addictus grammaticus cog~ 
nomine Alcesai ^_ 5 LM«.^| notus est. Unus e numéro sep- 
tem Corani lectorum grannualica^ lexicographia et Co- 
rani legendi modo clarus ; iinpcritus vero in poesi erat. 
Litteras elegantiorcs (v^t) Aniinum^ filium Harun-Alra- 
schidi^ docuit. Relator (Rawi) Abu-Becri b. Alabbbas 
et Hamsahi cogiiomiiie Alsajjat (ob^Jl) et Ebn-Objainahi 
aliorumque erat. Ejus vero relatores (Rawi) erant Al- 
ferra, Abu-Ohbaid Alkasem aliique. Anno 189 in op- 
pido Rei^ quo cum Harun-Alraschido iter fecerat^ mor- 
tuus est. Alsimahnius (^^Lju^mJI) vero ^ euin in oppido 
Thus anno 182 aut 183 diem obiisse narravit. Cogno- 
men accepissc dicitur eo^ quod in oppido Cufah ad Ham- 
sahum b. Habib pallio ImS tectus venerit. Hamsaho in- 
terrogante^ quis Icgit? pallio tectus^ 

discipulos respondisse narrant. Alii contendunt^ eum pallio 
tectum in sacrum Meccae territorium venisse A 

Chalil (C. 1, 79). Chalil b. Ahmed grammaticus 
celeberrimus^ doctrinac artis metricac inventor, natiis anno 



100; anno 190 vel secundum alios aimo 175 obiit. V'i- 
taitt hujus auctoris in libro meo : Darstellun^ der Arab. 
Verskunst p. 18. sqq. fusius descripsi. 

Alcharsendi scriptoris cognomen C. 23; 497. 

Aldjahits (C. 2; 145.). Noitien Abu-Ohtsman 
Ahmru b, Bahr b. Mahbub Aicinani Allait.si habet. Cog- 
nomen Aldjahits ab ocülorum conditionc accepit; quod 
protuberantem iridem haberet. Ëam quoque ob causam 
cognominabatur. Allaitsi cognomen a gente Laits 
b. Becr b. Alibd-Manat b. Cinanah b. Chosaimah acce- 
pit. Ab CO pars haereticorum (3fohtaselitarum) nomen 
habuit. Discipulus Abu-Ishaki Ibrahimi b. Sa^’ari erat. 
Inter multa cjus opéra praecipuum locum habet liber 

inscriptus; in quo multa scitu digna collegit et 
Tanta autem corporis deformitate 
erat; ut chalifa Almotawaccilus; qui eo ad instruendum 
filium uti vellet; dono decem mülium drachmarum dato 
eum remitteret. Meuse Moharremi anni 255 in oppido 
Bazrac plures quam nonaginta aetatis annos habens obiit» 

Ebn-Alahrabi (C. 1; 176. 183. 334. etc.). 
Grammatici celeherrimi hujus scholac; quae in oppido Cu- 
fah florebat, addicti nomen Abu-Ahbd- Allah Mohammed 
b. Sijad erat. Almofadhdheli b. Mohammed Aldhabbi; qui 
librum oLlAjaah inscriptum composuit, privignus erat. 
Natus mense Redjeb anni 150 , eadem noclC; qua Abu- 
Hanifah; anno 231 aut 230; quod minus verisimile est; 
mortuus est. Multorum scriptorum auctor est. 

Ëbn-Bahr (Uno tantum loco citatus est. Pluribus 
autem locis appellatus Djahiths iilius Bahri citatus est. 
Quin idem auctores sint; non dubito. 

Ebn-Alcalbi conf. Alcalbi. 

Kbn-Cetswah sed in codice Ber. 

qjI) Nil de hoc viro habeo. '■ 



E b n - D j i n n i. Hic grammaticus celeber Abu-l’Fatah 
Ohtsmau b. Mosulensis in litteris elegantioribus 
Abu-Ahlium Alfaresi praeceptorem habuit. Abu-Manzur 
Aldilemi ejus nomen aliter rcfcrens^ viri patrem militem 
Saif-Aldaulahi b. Hamdan, bonumqae poetam fuisse nar- 
ravit. Natus aono 330 Mosulac, die Jovis secundo 
ante fînem menais Zafar anni 392 Bagdadi vitam finivit. 
Multos et quidem utiles libres romposuit. 

Ebii-Doraid (C. 20^ 1.). Viri luijusce nomen est 
Abu-Becr Mohammed b. Alhasan Ebn-Doraid b. Ahta- 
hijah b. Hantam Alasdi. Scholae Bazrensi addictus le- 
xicographia^ litteris elegantioribus poesique clarus erat. 
Anno 317 vitam exspiravit. De hoc viro multi disse- 
nierunt. De ejus vita et scriptis confer beati Hama- 
keri specimen catalogi p. 33. sqq. cl. Boisen 
Carmen Makzura p. 25. sqq. 

Ebn-Faris. iVominc usus est Abu-FIIosain Ah- 
med b. Faris b. Sicrijja Alrasi pluribiis scientiis insigniis^ 
praesertim lexicographia. Anno 390^ secundum alios 
375 decessit. Maximum ejus opus iüUl j est. Cog- 

nomen Alrasi ab oppido Rei^ ubi natus erat, accepit. 

Ebn-Alsarradj (C. 9, 39.). Vir nomen gerebat 
Abu-Becr Mohammed h. Alseri ben-Sahl. Co- 

gnitione grammaticcs et litterarum clegantiorum insignis 
Almobarredo aliisque praeceploribus usus est. Ejus dis- 
cipuli plures erant ex. gr. Abu-Saihd Alsiralî, Ahli ben- 
Ihsa Alrummani aliique. Djeuharius ejus opéra in Icxico 
suo saepissime adhibuit. Maximi momenti opus, quod 
edidit, inscriptum est. Ob linguae vitium 

loco litterae^ litteram ^ enunciare solebat. Die solis ter- 
tio ante finem Dsu’l-Hidjdjah anni 316 obiit. 

Ebn-Alsiccit (C. 6, 157. 10, 49. 13, 124 etc.) 
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Abu-Joscph Jahkub b. Ishac cognomcn Ëbn-AIsiccit a 
silentio^ quod tenerc solcbat, accepit. Chalifa Mota\vac- 
celus filios suos erudiendos ci tradiderat^ scd quum par- 
tibus Ahlii se deditura ostcndissct, crudeli morte aniio 
244 vcl 246 eurn raulctavit. Plures, quos romposuit 
libres, Ebn-Challikaa cuumeravit» 

Ebn-Wafid (C. 21, 38.). Scriptor talc nomen 

gerens in Chrestomalhia Arab. de Sacy. T. III. p. 429 
ed. pr. citatus est, scd num idem sit, quis affirmet. 

AI ferra (C. 4, 30. 7, 64 etc.). Abu - Sicrijjah 
Jahja b. Sijad b. Ahbd-Allah coguominc Alferra Dilemita 
notus, scholae Cufensi addictus, grammaticus celeberri- 
mus , Icxicogiapluis , philologus. Mamuniis eum magi- 
strum filiis suis praeposucrat. Circiter sexaginta très 
annos nalus in via 3Ieccae anno 207 diem obiit. Ve- 
stimenta »îÿ appcllata neque confecit neque vendidit; sed 
cognonu'ii acccpil co, quod quasi pellibus scrmonem ful- 
ciret (j»XC'l Multorum lihrorum auclor est. Alter 

vir doctus idem cogiioinon goicns jurisconsiiltus 

est, qui anno 510 obiil. 

H a ms ah b. Al basa n Izpabanae incola crat, Pro- 
verbia, quac voce formae comparativi incipiunt, collegit, 
nec non pioverbia e vorsibus desumla. Plurium librorum 
auctor est. c o n f. libr. F i b r i s t. 

xVlbaitsam b. Abdi. De hoc viro nil inveni. 

II es ch am Alcalbi. Idem o.st, qui Alcalbi dicitur, 
de quo vide supra. 

Ishak b. Ibrahim .\lmauzcli (C. 6, 163}. 
Abu-Mobammed Ishak b. Ibrahim b. Mahan b. Bahmait 
cliens gentis Tamim c loco x\rradjan provinciae 

Ahwas oriuiidus, notus eognomine Ebn-Alnadim Cpa- 

14 
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ter ejus cognomen habebat) Alniauzcli <^) nains 

anno 150. incnsc Ramadhaiii anni 335^ secundum alios 
menso SchaAvwal aut mense Dsu-l’Hidjdjah anni 236 
mortuus est. Pluriiiin scicntiarura, ut grainmaliccs^ lexi- 
cograpbiae. poesis, inekipbysicae^ jurisprudentiae doctrina 
imbutiis canins arlt' excelluit. 

J U nu s b. Habib (C. 15^ 18. 18, 46. 123.). Ju- 
nus b. Habib Abu-Ahbd-AIrahinan, cliens gentis Banu- 
Laits b. Becr b. Manal b. Cenanah fuisse dicitur, Ab 
aliis vero hoc in dubium vocatur. Auctor libri y>LÂ<« 
?), eum Arabem non fuisse ; scd oriunduin 
e gente regionis Adjebal appellatac dicit. Oplime 

gnarus forniaruin granunalices crat. Socius 

Abu-Ahmrui b. Alalila Bazrac docuil. Abu-l’Alibbasus 
Tsahlab narravit, eum plures quant ccntiim annos vixisse. 
Mortuus est anno 183. Multorum librorum auctor 
est. 

Alizthachri (C. 12. 15.). Pauca de hoc viro 

nota sunl. Xon dubilo^ quin hic in Meidanii opère ci- 
tatus noinen gesserit Abu-Ishak Alfaresi et li bruni 
climat U in composuerit a clariss. Mocllero cdituni ita 
ut codieem perfectissiine imilaretur. Hic vir doctissi- 
mus ex ipso opère auctorcm inter annum 303 — 307 aut 
309 opus confecisse conjecit. Eum quoque librum de 
proverbiis composuisse ex verbis commentarii Meidanen- 
y^is conjicerc licet. Non autem est silentio praetermit- 
tendiiin, auctoris nomen in primo codicis folio prima manu 
scriptum esse: ^^Schaich 


*) Cognomen Almauzeli ejus pater accepit, quod per aliquod tem- 
pus Mosulae liabitavcrat ; oriitudus eniiii erat e gente celebri 
Ptrsica. et avus ejus Cufain transmigraverat. 
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(doclor) Abu-Ahli Persa, grammaticus^^^ tum corrcctum 
esse ^jAbu-Iskak Pcrsa/^ In opéré 

Ëbn-Challikani Nr. 157 cognomen Izthachri doctus ju- 
risconsultus doctrinae Schafeiticae Abu-Saihd Alhasan b. 
Ahmed^ qui anno 328 obiitj gessit. Cognomen ab op- 
pido j:è\iaAo! derivatum est, quod oppidum milliaris ambi- 
tum habuisse et antiquissimum et ccleberrimum fuissej 
in quo Persiae rcges sedcm habucrint^ antequam Arde- 
schirus Djurum transmigraverit^ legimus. 

Allaits (C. 3^ 93. 6, 26. 76. etc.). In libro Ebn- , 
Challikani vir nominatur Abu-l IIarits Allaits b. Sahd b. 
Ahbd-Alrahman inter Aegyptios jurisprudentiae et tradi- 
tionis doctrina clarus. Natiis anno 92 aut 94 ^ anno 
175 inortuus est. Sed in hoc auctores non consentiunt. 
lu proverbiis citatum virum cundem esse^ vehementcr du- 
bito, nam grammaticus erat. 

Allihjani (C. 23; 43. 427). Allihjani cognomen 
ministri Cesâii ^^i) est. Nomen habuit Ahli 

b. Almobarec secunduni alios Ebn-Hasem. Abu-rHa.sani 
quoque cognoraine usus est. Abu-Ohbaidus Alkasem ab 
00 plura accepit. Librum iiiscriptum com- 

posuit. 

Almadajeiii (C. 26; 44.). 

Almoarredj conf. Abu-F aid. 

Almobarred (C. 10; 8. 11, 9. 16, 4. etc.). Viri 
nomen est Abu-l’Ahbbas Mohammed b. Jasid Ahbd-Alac- 
bar etc. Altsomali*) Alasdu Bazrensi scholae addictus 
grammaticus et lexicographus celeber. In litlcris ele- 
gantioribus Abu~Ohtsmaii Almaseni et Abu-Hatem 


>!“) A faniilia gcntis Auhf bcii-Aslam, quae pars tribus Asd est, dp- 
rivntum eoguOucu. 
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Alsidjistaai ejus praeceptores erant. Âlmobarredus et 
Abu-l’Ahbbas Ahmed bcn-Jahja duo coaetanei 
erant, quibus sériés philologoriim (^ol) lînitiir. Mul- 
tos libres^ qui ad scieiitiam çjJI appcllatam pertinent^ 
composuit, quorum magnus numerus in libro Fihrist 
enumeratur. Die lunae, festi appellati, anni 210 

(sec. alios 207) natus, die lunae secundo ante finem 
meusis Dsu’i'-IIidjdjah aut Dsu’I-Kahdah anni 286 (aut 
285) in urbe Bagdado, quam habitaverat^ o vita ex- 
cessit. De cognomiiiis Almobarredi causa dissentiunt. 
Conf. Abulf. Ann. T. 284. 

A 1 m O f a d h d h e 1 b. M o h a m m c d (C. 1 i 2. J 1 6.). 

Conf. Xr. 4. librorum pag. 184. 

Almofadhdhel b. Salaniah (C. 23_, 500.). Al- 
mofadhdhcl b. Salamah b. Ahzim Abu-Thaleb lexicogra- 
phus doctus et scholae Cufensi addictus erat. Primum 
inter socios Alfatahi b. Chakan Veziri Almotawacceli 
erat^ tum cum Ebn-Alahrabio convenit. Opus Chalili 
inscriptum correxit et de eo opus composuit. Inter 
ejus opéra liber inscriptus: wtUI tjUi' 

„Historia Iexicographiac‘^ commemoratus est. Libi-um quo- 
que de proverbiis scripsil. Medio saeculi tertii floruit. 

Mohammed b. Habib (C. 5^ 158.175. 6, 157. 
178.). Abu-Djahfar Mohammed b. Habib b. Omajjah b. 
Ahmru. In numéro doclorum Bagdadensium Ebn-Alali- 
rabio^ Kothrobo, Abu-Ohbaidaho;, Abu-i’Jekthsano aliisque 
magistris usus erat. Hamsabus b. Alliasan eum citavit^ 
cottf. Fihrist. 

Mohammed b. Selam Aldjimahi. C. 26^ 44. 

Almondsari (C. 1; 305, 15, 45. 21, 24). Al- 

mondsarium seriore aetate quam Almofadhdhelum b. Sa- 
lamah vixissc ex eo concludi potest, (piod illius auclori- 
tate nitilur. 
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Alnadhr 6. S ch om ail (15^ 49). Abu-FHasan 
Alnadhr b. Schomail b. Charaschah qJ yiaill 

b. Jasid b. Celtsum b. Ahbdah b. Sohair Tami- 
mita Masenita, granimaticus scholae Bazrcnsis. In gram- 
matica^ jurisprudenlia, poe.si, pngnarum historia^ traditioni- 
bus vcrsatus lide dignissimus crat. Discipiilus Chalili 
erat ejus(jue Abu-Ohbaidalms in scriptis mentionem fe- 
cit. Quum in oppido Bazra vitam miscrrimam ageret^ 
in Chorasanam inigrandi consilinm cepit. Pluribus eiira 
comitantibus «s(|ue ad locum appellatum dixit: quod 

si qiiolidie nil nisi fabarimi tantum habiturus sit^ quantum 
vitae sustinendae suffîciat^ se mansurum esse. Sed ne- 
mine id pollicente Merwiim sc conferens magnas divitias 
acquisivit. Ejus magistri Ilescbam b. ObtAvah^ Ismail b. 
Abi-Chaled^ Ilamid Althawil alÜque ex eorum numéro, 
qui (seclatores Moliammedis,) cognomen acce- 

pcrunt^ erant. Mullis ipse discipulis gavisus est. Nisa- 
buri saepins docuit. Quum Chalifa Mamiinus Merwum 
venissct, cum eo convenit. Multos libres composuit. 
In Chorasana natus est, sed quum in oppido Bazra adul- 
tus esset^ ex eo cognomen accepit. Fine mensis Dsu- 
rilidjdjah anni 204 in oppido Merw diem supremum 
obiit. Alii autem dicunt initio illiiis anni^ alii aimo 203. 
Eum librum de proverbiis composuisse^ e loco C. 15^ 
49 cognoscimus. 

Nozair (C. 24, 217.) Discipulus Alcesâii crat. 
C O >1 f. Kamus. sub. v. .xai. 

Aloraawi (1, 36. 119. 2, 27. 5, 87.). Sic in lo- 
cis libri mci, iibi Alamawi impressum est, Icgeiiduin 
esse pulo. Quo tempore vixerit, nescio. In libre "ièjM 
ïîjftlî „Cognitio lectorum Corani“ inscripto (cod. Par. 
num. 742.). Mohammedes b. Jusuf b. Moliamincd b. 
b. .Ahbd-Allah Alomawi nominatur, sed quum in oppido 
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Cordoba Hispaniae post annum 382 docuerit, eum in 
libro Mcidanii citatum auctorein non fuisse puto. 

Sajidah (C. 24, 57.). In libro in- 

scripto (cod. Par. 736.). Sajidah b. Kodamah Abu-Zall 
Tsakafita Cufita nominatur. Ëundeni^ qui in Meidanii 
opéré citatus est, esse^ affirmare non ausus sim. 

A 1 s a 1 a m i. Socius Alferrae erat. 

Alscharkijj b. Alkathami (C. 6, 121. 10,26. 
25, 22.). Cognomen Abu-l’Molsanna Alcalbi et nomen 
Ahvalid b. Alhozain gerens in gcncalogia, rebus anti- 
quis et carminibus versatus erat. (Sic in libro Filirist). 

Sibawaihi (24, 63.). Sibawaihi cognominatus 
grammaticus celeberrimus Abu-Bischr Ahniru b. Ohts- 
man b. Konbor (j^) nomen habiiit, clicns gentis Banu- 
l’Harits b. Cahb (sec. alios gentis Alrabih), quac ad gen- 
tem Sijad pertinebat. Omnes tam veteres qnain récen- 
tes grammaticos doctrina superavit. In grammatica Cha- 
lili, Ihsae b, Ahmru, Junusi b. Habib, in lexicographia 
Abu-l’Chaththabi Alachfaschi priini discipulus erat. Baz- 
râ Bagdadiim veniens cum Alcesâio , lum lemporis Anii- 
num Haruni lilium docente, sacpius convenit. Ibi quuni 
accidisset, ut Arabs quidam ab Amino introductus pro 
Alcesaii sententia contra Sibawaihium rem decideret, ista 
injuria, qualis ei videbatur, adflictus Bagdadum relin- 
quens in Persiam migravit, ubi in pago UaxJt appellato, 
apud Schirasum sito, aetate quadraginta annorum anno 
180 aut 177 vitam finivit. Ëbn-Kanihus (^li) eum in 
oppido Bazra anno 161 aut 188 vitam cxspirasse retu- 
lit. Aldjaiithsus Abu-l’Faradj Ebn-Aldjusi eum anno 194 
aetate 32 annorum in oppido Sawah (o^l^.) decessisse 


Matua paulo post annum 350 anuo 489 dieui obiU. 
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dixif. Aichathibus autem in historia Bagdadi auctorita- 
tem Ëbn-Doraidi seculus, cum natum in pago Albeidba 
in oppido Schiras mortiium esse adnotavit. Cognomen 
Persicac originis est et a Persis Sibujah enunciatum 
O do rem pyrae significat. Ibrahimus Alharbi eum ita 
cognominatum esse contendit, quod ejiis genae pulchri* 
ludine duabns pyris similcs fnissent. 

Sijad Cil ab ita. Idem est quam Abu-Sijad Cila- 
bita de quo vide supra. 

Alsijadi (C. 18, 246.). Cognomine hoc usus est 
Abu-Islïak b. Sofjan b. Solairaan b. Abi>Becr b. AhbdT: 
Alraliman b. Sijad. Paulo seriorem eum fuisse quam 
Alazmiiihum (mort. an. 216) ex eo concludo, quod in 
rcferendis rebus ejus aucloritate nititur. Plures libres 
scripsit, inter quos est liber, quo Sibawaihii librum expli- 
cavit et liber de proverbiis. 

Tbabarita (C. 4, 32. 23, 103.). Thabaritae cog- 
nomen historiens celcberrimus gessit_, qui natus anno 224 
anno310 mortuus est. conf. beati Hamak. specim. 
catal. p. 21. sqq .5 sed num in Meidanii opéré citatus 
auctor sit, vehementer dubito. 

Thajjita (C. 23, 500.). Ab Almofadhdlielo b. Sa- 
lamah citatus auctor est. 

Tsahlab (23, 221). In grammatica et lexicogra- 
phia hic auctor celcberrimus scholae Cufensis nomen 
Abu-l'Alibbas h. Jabja b, Said b. Tsahlab Sajjar (^L*«) 
gerens, et anno 200 natus in Mahni b. Sajidah clientela 
erat. Apud Ebn - Alahrahbium, cujus discipulus erat, 
tanta auctoritate pollebat, ut, si in argumentis dubitaret, 
ad eum se converteret. Praeterea Sobairum ben-Baccar 
docentem audiverat, Ejus autcni relatores (Rawi) AJach- 
faschus minor, Abu-Becrus Alanbari et Abu-Ohmarus Al- 
sahid erant. Memoria, recto enunciandi modO; (prtimma- 
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tica et canninum veterum eniditione insignis erat. Stu- 
dio grammatices et lexicographiac absolulo aiino 216 Ic- 
glbus Corani legcndi operam dedcrat. Annum aetatis 25 
^uum attigissct ^ oinnes quaestioiies incmoria tenebat. 
Meuse Djuniadae prions anni 291 Bagdadi exspiravit. 
Sic Ebn-Challikanus. In libro Filirist inscripto ei 
praoter libruin do proverbiis plures libri adscribuntur. 


Cap. VL 

De melclaiiii eonimentarlo. 

Quum tanfiis ille in conimenlario cilatorum aucto- 
runi nuinerus sit, se(|uitur , ut magna fuerit Mcidanii do- 
ctrina atque diligonlia. Omnos lil»ros. in qnibus prov'^er- 
bia collecta et explicala sint talcsque^ qui lucein adfcrrc 
proverbiis posseut, nullo negleclo in conscribendo opéré 
suo auclorcni adhibuissc videmus. Quaestio autcni, quo- 
modo aliorum opéra in usum siuiin conv^erterit, quum isli 
libri nobis non pateanf^ neque .aut argumenti aUt modi 
usus diligentiacque ratione habita institui potest; at ve- 
ro ex toto coinmentarii tcnorc^ luilla eum gravioris mo- 
menti et ad intelligeada proverbia nccessaria atque utilia 
prorsus ncglexis.se ^ sed niagnarn in scribendo diligcntiam 
eum adhibui.ssc adparet et tam ex loci.s quibusdam^ in 
quibus .singulari.s singulorum interpretum dieendi ratio 
conf. C. 176. observatur^ quam ex more, apud Ara- 
bes usitato^ eum aliorum opéra verbolenus cxcerpsi.ssc 
cdrijicere licet. Mcidanii commentario triplicem rationem^ 
unam ad criticam, alteram ad linguam, terliam ad histo- 
riara spectantera esse videmu.s. Prima pars varias le- 
ctiones tractat conf. ex. gr. C. 8, 7. 21, 16. Quod 
in bac commentarii parle interdum quasdain adnolalioiies 
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facére ottiiserit ex. gr. C. 26^ 50 legendi modum^^^l 
Ebn-Doraido proprium^ dum Samachscharina 
qjÎ scripscrit^ id in tanta rerum Vafie- 

tatc ac copia excusatione non indignum videtur. Ai 
vero in proverbiis, quorum vcrba post Mcidanii tempas 
usu mutata sint^ extra oninem culpam est. Secunda 
coinmentarii pans singulorura verborum significationc^ pro- 
verbii sensu et grammaticc construendi modo occupata 
est* Hac in re auctorcin partes suas tam egregie agis- 
se, ut Arabibus docti.s omiiino satisfecerit, quis est, qui 
neget, nos vero tanta linguae Arabicae et proverbiorum 
inter vulgum usitatoruin cognitione non imbutos autunum 
aut alteriim interdum dcsiderarc, quis infilias ibit. In pro- 
verbiis, quae ab Arabibus haud genuinis originem babent, 
sensus explicatione nos saepe destitutos videmus. Qui- 
busdam vero proverbiis sensus gencralior, quam conve- 
niebat, tributus videtur. Sic proverbio C. 3, 83. ,,Pran- 
de haedum, priusquam te vesperà edet!*‘ nil explicandi 
gratia additur nisi ita ut cautie 

generalioro modo commendetur. Nihilominus vero sensus 
specîalior proverbio inest, quo, ne iniraici potiundi et de 
eo nos vindicandi occasioncm praetermittainus, monemur* 
Multa quoque tum e Samachscharii tum e Sçharaf-Aldini 
opéré ad Meidanii explicationem complendam adtulimus 
conf. C. 6, 32. 34. 13, 37. 18, 68. 112. In tertia 
commentarii parte origine, occasione, primo proverbii 
auctorc indicando auctor ita occupatus erat, ut diversas 
quoque plurium auctorura opiniones adferret conf. C. 2|l^ 
66. Quam magnam in illas res iUustrandas curam at- 
que diligentiam impeiidit, ea summam omnium laudem 
meretur. Arabum scriptores in rebus historicis euutde- 
andis et accuratissime dcscribendis inter opines éxcellere 
notatu dignum videtür. Quod MeidanitiS in istis rebus 

14* 
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explicandis prolixior fuit, id saiie doclis Arabibu*; qui- 
bus et niinimae ad gentem suam res pertinentes cordi 
essent^ vehementer probatur^ nobis vero non aequo gra- 
tum atque utile videtur. De vario quoquc nonnullorum 
proverbiorum sensu et usu , auctoribus disscntienlibus^ 
agere non superscdit coiif. C. 24, 6 et interdum de- 
nique prov erbium a viro quodam celcbcrrimo in scrmono 
adhibitum esre, certiores nos fecit conf, C. 22, 30. 
Quae quuni ita sint, Meidanium interprolis boni offîcio 
non defuisse videnius et in laude, qua ab omnibus au- 
ctoribus summo cum conscnsu orimtus sil, dissentire non 
possumus; opus cnim pracclarum et in suo genero iini- 
cum sine ulla dubitationc diccndum est. 

In tanta autcm argumcnti varielate ac difficultalo, 
in tanta rerum multitudiac vitia omnia cvitari pos.se, 
quis est, qui contcndat? Plura hue speotantia variis 
libri nostri locis occurrunt, hisce nonnulla rei explican- 
dae causa addiinus. Eadem proverbia variis locis ob- 
viara liabemus et in comnicntano easdem rcs variis lo- 
cis repetitas Icginius conf. C. 6, 182. 183. et C. 24, 
417. 418. eosdeniquc versus duobus locis citatos inve- 
nimus conf. C. 13, 127. 23, 37. In nonnullis aufem 
proverbiis res notatu dignae oniissae suut. Sic prover- 
bium C. 18, 50 Ausum bon-IIarilsah habere auctorera, 
in Haririi opère p. 410* leginius et proverbium C. 3, 
11. Actsamo ben-Zaili adscribi inveniinus. Quod in 
Haririi opéré proverbium C. 22, 30. diverse modo ex- 
plicatum est, quod idem ih codice Guelph. factum obser- 
vavimus, id non tam negligcntiac Mcidanii, qui istas va- 
rias sententias adnotare omiserit, quam saepissime mu- 
tato proverbii usui tribuendura putanrus. Quae autem 
res si in operibus Meidanio anterioribus, quae in com- 
meniario conscribendo adhibuit, observatur, in auctoris 
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incuriain atque tiegligentiam culpa transfcrciida videtur. 
Proverbium C. 13, 164. sic adnotatum est «A— 

Quo in provcrbio si non vitiuin la- 
let, at saltem obscuritas e.st. Duo enim proverbia quuni 
primo adspectu esse videantur, lamen unum tantum est, 
nam C. 15, 45. proverbium c.st qj îOixjîc ^ 

unde Ahjischahum filium Ahtsmi fuisse adparet. Admit- 
tendum igitur est, verbis C. 13, 164. unum tantum pro- 
verbium contineri duplici modo prolatum, siquidem Ahji- 
schah et Ebn-Ahtsni cjusdcm personae noinina sunt. 
übservandum autem est, in codice Krüg. et Bcrol. legi 
Cf* ‘■^5* Aut igitur legendi modus, quem 
admisimus, scribae tribuendus est, ut Mcidanio nil obji- 
ciendum sit aut scribae Meidanii vitium corrigendum esse 
putarunt. Proverbia C. 22, 151. 152, ni fullor, in unum 
conjugeuda fuissent, liomoioteleuton quum idem sit in 
utroque et seusus unius ad alteruui refcralur necesse 
sit. Idem proverbium uno loco C. 23. 442. Arabibus 
genuinis, altero loco C. 23, 633. Arabibus haud genu- 
inis adjudicatur. Qua in rc si Meidanii error non est, 
varias de re auctorum sententias explicare auctor debc- 
bat. Idem in proverbiis C, 23, 264. et 562. cernitur. 
Ad proverbium iU'' — «<! |y>i C. 5, 1S5, versus: 

(3 î IvüIm,! 

cilatus est, qui ad proverbium 
161. rectius locum habuisset. 

Codicum operis, quot in noliliam nostram venerunt, 
tôt ex eodem foute manasso videntur, quum neque pro- 
verbiorurn ordine neque commentarii verbis imiltum di- 
versi sint. In nonnullis tantum locis, quod nescio an 
scribaruin negligentia factum sit, diversus proverbiorum 
ordo est. Sic in meo codicis exemplari, quod e codice 
do Sacyauo desumtum apographum est, proverbia C. 6, 
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229. 230. iii «odicibus Berol. Lugd. Pocook. aute pro>> 
verbium 227 (conf. prov. 18, 209.) et C. 18, 61. post 
sequens legitur proverbium. C. 18, 196 in çodice Berol. 
post proverbium 141 , proverbium C. 23 , 87. in co- 
dicibus Berol. et Pocock. post proverbium 484. (conf. 
C. 25, 51.), proverbium C. 23, 143. in codice Ber. 
post sequens , proverbia C. 23, 151 — 156. post Nr. 
174. in codice Berol. et Poe. leguntur. In meo codice 
proverbium C. 23, 169 post 149 legitur (conf. C. 23, 
342. schol. C. 23, 393). Post C. 24, 405. insertum 
est in codicibus B. P. proverbium 569 et proverbium 
C. 23, 268 in codice Lugd. post proverbium 460 in- 
venitur. Pauca proverbia in quibusdam codicibus desunt. 
Sic proverbium C. 18, 121, nec non proverbium C. 18, 
210, quod a proverbio C. 1, 164 sensu non differt, 
nonnisi in codice Berol. et codice, quo Pocockius usus 
est, exsistit et sic proverbum C. 23, 408. Proverbium 
C. 23, 157. in meo codice non est. 
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Index geritium , 

viroruin et locorum etc. qui iu Meidanii 
proverbiis occurrunt additts quibusdam de 
tempore, quo vixeriiit, observationibus. 


Abdjar ben-Djabir Alihdjli 1; 370. 22j 105. 

Habuit filiutn Hadjdjar appellatum. 

Abidah 18^ 87. 

Frater Abzitni Altnokschâihr Dhabbitae ab Alcho- 
naiOso ben-Cheschrem Schaibanita occisus). 

Alablak (arx) 3, 32. 18, 213. 26, 93. 

Appellabatur qnoquo H amas. p. 51. 1.6. 

Abraham 23, 547. 

Conf. Pocock. .spec. Iiist. Arab. iiuilt. locis. ed. «ov. 
Abrak-ol- Ahssaf (arcna) 21, 148. 

Abschams 23, 381. 

Filins Sahdi ben-Said Manat conf. Ebn-Kotaib. p. 96. 
Abu-Achsam Thajjita 24, 333. 

Avusaut pater avi Hrtimi Thajjitaeerat conf. Harîr. 516. 
Abu-l’Ahbbas Al.saffah 21, 43. 

Prinius Ahbbasidartim chalifa obiit aiiiio 136. 

Abu- Ahcrascliali 19, 53. 

Conf. Said ben-Sornrab. 

Abu - Ahmed Manzur ben-Mohammcd Alha- 
ravvi (poeta) 24, 22. 
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A&Ji-Ahmru Ahinir b- Schaharil Schahbita6,218 

l ' 

Post Lstaniismum vivons Mohanimedis socios, 
M)ii-Ahbbasum aliosque vidit conf, Harir. 451. 

Abu-Ahmru ben-Alaslat (poêla) 23^ 36. 

A bu- l’As w ad Al do ali 6_, 5. 149. 16,46. 23^272. 

Nomen habens Thsalem in puf^na Bedrensi cuin Mo- 
hammedissociiscrat. De Ohmaro^ Ohi-sinano Ahiioque ro- 
tulit. Ab Ahiio post Kbn-Ahbbasnm in urbe Bazra prae- 
fectus constitutus es(. Priniuin eiim fuisse narrant, qui 
artis grammaticac initiuin facerot, quuin linguani Arabi- 
cani ob nmtuum cuin Persis conunercium corriiinpi vi- 
dis.set. Scnex 3Ioah\vijjahi tompore vixit conf. Ebn- 
Kotaib. 73. Anthol. grain, p. 218. Ebn-Challik. 312. Ci- 
tab-Alagh. 

Abu-Auhsadjah 27_, 32. 

Abu-Becr 35. 125. 2, 139. 5, 177. 18, l. 

Chulifa salutatus anno ll^anno 13 obii>. 

Abu-Becr Ahli b. Alhasan Alkohc.slani 6, 29. 

Abu-Bera^ Alolahib Alasiiinali cognoininatus , 
Ahmir 25^ 105. 

Frater est Tliofaili Aichail; qui pator Almiiri b. Al- 
thofail erat. 

Abu-Cahb (inuli cognoincn) 22, 28. 

Abu Carb 14, 31. 

✓ 

Praefectus oppidi lladjar cral ab Aniruo b. Momlsir b. 
Amru’l-Kais constitutus conf. Marir. 103. 

Abu-Chorascha 20, 81. 

Abu-l’Derda Anzarita 1. 274. 6, 22. 24, 276 
365. 26; 31. 

Unu.s e sociis Afoliainincdis. 

Abu-Djabir b. Molail Hodsailita 1; 98. 

Abu-Djahfar Almanziir 5; 157. 

Chalifatum obtinuit 156, mortuus est 1.58. 

Abu -Djahl b. Heschani 7, 97. 

Coiif. Ëhn-Kotaib. 78. 

Abu-Djondab Hodsailita (poeta) 9, 53. 23, 437. 

Conf. IIama.s. 421. 
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A bu -Dol am a h 6, 229. 

Aniio 161 cum morteni obiisse dicuat^ alii seriorc 
tempore. conf. Ebn-Cliallik. p. 243. et Harir. 450. 

Abu-D.sarr (.socius Moliammedi.s) 20^ 129. 21, 85. 

Ab-Ohtsinaao in cxilium missus est circa ann. 34 aut 
35 . Ebn-Kotaib. 74 . 

Abu-Dsarr Al g h i fa ri (poeta) 9, 57. 

A bu-D.su a il) (poeta) 1, 371. 14, 93. 23, 365.481. 

Duo suât poetae uaus Jjadita^ alter Hodsailita, Hod*- 
.sailila hiscc in locis siguificalur. Nonien gessil Chowai- 
lid beii-Chalcd cognomen Alkathil (J.^rjî). 

A bu -Du ad (poeta) 1, 186. 5, 27. 

Vicinus Alniondsiri b. Màisscma. 

Abu-rFatah (poeta) 22, 129. 

— — Albosti (poeta) 24, 22, 

Abu-Fcra.s (poeta) 22, 117. 

Poeta e gentc Hanidanidarum natus anno 320, occi- 
.sus est auno 357 . Conf. lib. meuni Select a ex historia 
Halebi adnott. p. 134 . 138 . 

A bu- Go bs ch an 6, 152. 23, 512. 25, 132. 

Vixit ante Mohainmedeni. Gente Chozaah e Mecca 
émigrante llalilus b. Habschijjah fdiae suae cum Abu- 
Ghobschano templi praefecturam testamento legaverat 
conf. Abulf hist. Anteisl. p. 186. 

Abu-rGhozn 6, 175. 

Tempore Ihsac b. MusaHascheinitae et Abu-Musiirai 
Cufae vixit. 

Abu-Iladhir Osaidita 18, 67. 

Vixit post Mohammedem tempore Ferasdaki. conf. 
Ebn-Kotaib, 93. 

Abu-Hafz 2, 6. 

Abu-IIajjah No mai ri ta (poeta) 24, 426. 

Erat Arabs carapester, vir timidus et segnis. conf. Ha- 
mas. 578. 600. Ebn-Kotaib. p. 113.4 

Abu-Hanbal Thajjita 26, 97. 

Tempore Amru’l-Kaisi vixit. 

A b u - H a s i m (.sapiens) 23, 1 33. 
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Abu-Henesch 4, 1. 

Tcinpore Baihasi. 

Abu-Henesch Thaghlebita 1^ 166. 

Tempore Schorahbili regis. 

Abu-Hibal 23, 319. 

Filius Tholaihahi b. Chowailid Moliamracdis tempore 
vivons. 

AbU-Horairah (e genlè Dus) 10, 64. 24, 253. 26, 
96. 27, 193. 

Socius MohammediSj qui anno 59 obiit coiif. Abulf. 
Ann. T. I. p. 375. et adnott. 

Abu-Iasar 13, 3. 

Abu-Ijjub 23, 564. 

Abu-Kabus 6, 93. 23, 333. 

Cognomen Nohmani b. Almondsir b. Mai-ssema, Hamas. 
717 infr. Ebn Kotaib. 194. conf. Abuif. hist. Antcisl. 

p. 126 . 

Abu-Kirfah 21, 96. 

Filius Chodsaifahi vixit tempore, quo belluni Dahis et 
Algliabrah incepit. 

Abu-Koaihs 1, 302. 

Abu-Korrah Aldjaih 26, 110. 

Abu-Lahab 3, 159, 7,118. 18, 282. 

Tempore Mohamniedis conf. Anthol. gram. 28. 59. 
Harir. 181. et Pocockii specim. hist. Ar. p. 52. cd. nov. 

AbU' Malica 11 (conf. llothaiah) 23, 323. 
Abu-Masulid Alan za ri 26, 49. 

Jam vixit tempore Ohmari. 

Ab U -Maths un 1, 11. 

Abu-Merhab 1, 165. 23, 283. 

Tempore regis Alnohman b. Almondsir. 
Abu-Mihdjan Tsakafita 

Vulneravit dicAlthajefdiclo Ahbd-Aliahum, filium Abu- 
Becri. conf. Hamas. 493 et Ebn-Kotaib. p. 119.) 

Abu-Mohammed Ahbd-A llah b en-Almoka ff a h 
25, 98. 



Persa, qui anteqnam Mohammedanum se confessas 
erat, aliiid nomen gerebat. Ejus pater cognomeu Almo- 
kaffah acceperat, quod ab Alhadjdjadjo verberatus in pc- 
de incurvatos digitos acciperet. 

Abu-Moslim 6^, 175. 8, 55. «3, 386. 

In ditione Cufae natus ab anno 129 in Chorasana 
Ahbbasidai'um imperium praeparavit, ut ejua fundator 
appellari possit. Anno 132 Chorasanae praefecturam ac- 
cepitj anno 137 ab Abu-Djahfaro Manzuro occisus est. 

Abu-Moslim Chaulanita 10, 29. 

Temporc Moahwijjahi contra Ahlium crat. 

Abu-TM otsallcm Ilodsailita (poeta) 1, 74. 

Ab U -Mu s a (gens) 5, 160. 

■— — Al asc h ah ri 10, 6. 20, 3. 22, 1. 

Unus arbitroruni duoriim (ab Ahlio consiitutus'), qui 
dissidias inter Ahlium et Moahwijjahum post pugnam 
Zifiiiicns(Mn componcrent. coid'. Abulf. Ann. 1,317. Eum 
in oppido Cufae anno 41 ohiisse dicunt. conf. llarir p. 529. 

Abu-l’Nadjm (poeta) 24, 473. 

Carminibus nietri Rcdjes clariis. 

Abu-Nochailah 21, 87. 

Abu-Nochailah est iiomcn, non cognoraen. Ejus cog- 
nomen jjI, aliis jjI fuisse dicitur. Vixit 

tempore chalifaruni Omajjadarum et Ahbbasidarum. Al- 
manzurum instigavit carminibus, ut, Ihsa ben-iMusa post- 
habito, iilio suo Almahdio imperium traderet. Qtiae rcs 
iii causa crat, ciir in Chorasanam fugicns jubentc Ihsa 
occisus est. Citab- Alagliani. 

Abu-Nowas (Alhasan b Hani) 3, 126. 12, 12. 

Natus anno 136 aut 145 ant 148 aut 149 obiit actalis 
anno quinquagesimo nono anno 195 aut 196 aut 107 aut 
198 aut 199. 

Abu-Ohjainah Alraohallebt I, 261. 

Erat filins Almohallcbi b. Abi-Zofrah naturae indole 
poeta tempore Ahbbasidarum, Bazrae incola. Cit. Alagh- 
ani. 

Abu-Ohssah (poeta) 23, 287. 

Tempore Mohammedis, 
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A bu- Ohm a jj ah ben-A) m oghira h 21^ 133. 

Tompore parentuni Mohainincdis. coiif. Hamas. 464. 
I. 14 sqq. 

Abu-Otsal 32; 16. 

Tempore Said-AIchaili^ de quo vidcas suo loco adno- 
tationes. 

Ab U -R a bi h 6; 104. 

Abu-Rabiah 2, 138. 

Filius Dsohli ben-Schaiban o Rikascha 
Abu-l’Rauka 1 , 72. 

Abu-Saffanah (est Hatim Thai) 23; 205. 

Abu- S ah I (poêla) 24; 22. 

Videtur idem, cujus apud Ebn Challikaniini Nr. 589. 
mcntio facta est. Natus anno 296 anno 369 obiit. 

Abu-Sahl b. Hescham 12, 11. 

Ante Mohammedem vixissc videliir. 

Abu-Said (conf. Find) 6; 6. 

Abu-Sajjà^r^ah 13, 29. 14, 86. 

Videtur ante Mohammedem vixissc. 

Abu-Saliiu b. Ah bd -Allah 16, 71. 

Tempore Ahbd-Allalii b. Sobair vixit. 
Abu-Scliafkal 22; 199. 

Poetae Perasdaki relator (Rawi) erat. 

Abu-Sobaid (Thajjita) (poeta) 23; 379. 24; 288. 
Conf. Herbclot. T. I. p. 62. 

Abu-Sof jan b. Harb 1 , 118. 21, 21. 23, 321. 26; 96. 

Erat dux Koraischitarum die ptignae Bedr. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 87. Harir. p. 274. Pocock. spec, 
hist. Ar. p. 11. 138. 163. 

Abu-Sohair Al-sahrani 26, 96. 

Cogiiatus Abu-Sofjani b. Harb erat. 

Abu-Tammam 20; 94. 

Habib b. Aus poeta gentis Thai. Mortutis est anno 221. 
Abu-Thaleb 1, 146. 

Fratcr Ahbd-Almothallebi avi Mohammedis. Pocock. 
Spec. hist. Ar. niult. loc. 



Ab U- Thaïe b (poeta) 80, 27. 

In Hamasa p. 793 citatuâ est. 

Abu-Tharif (Ahdijj b. Hatim) 23, 327. 

Ohtsmani occisor. 

Abu-Tsaur Asadita 21, 23. 

Teraporc Zachri b. Ahmru, fratris Alcbaosae^ diepug- 
nao in loco Dsat-Atsal vixit. 

Abu-Watsil 1, 349. 

Alachnas ben-Cahb (e gentc Djohaiiiah) 18, 2. 

(in uno codice Alachasch est.) 

Alachnas be n-S c h eh a b b. S c harik 12, 11.16, 76. 

Ante Mohamroedem vixissevidetur. conf. Hamas. 344. 
Aühsam Thajjita 13, 20. 

Erat abavus Hatimi Thajjitae vel abavus patris cjus. 
Alachthal (poeta) 14, 94. 18, 160. 217. 20, 95. 

22, 38. 23, 332. 25, 116. 

Tempore Omajjadarum et Ahbd - Almalici ben-Merwan 
vixit. conf. Ebn-Kotaib p. 127. Citab Abgli. Cum Dje- 
riro et Ferasdako carminibus certabat. llarir. 452. Anthol. 
gram^ 89. 457. 

Actsam ben-Zaifi 1, 146, 149. 210. 216. 397. 
3, 63. 6, 72. 91. 10, 60. 65. 109. 153. 13, 65. 
14, 38. 18, 76. 164. 20, 50. 21, 74. 77. 22, 14. 

23, 40. 47. 92. 108. 285, 24, 22. 65. 85. 129. 

166. 192. 282. 291. 318. 330. 335. 344. 364. 
26, 44. 76. 

Pater ejus Zaih filins Hubahi cognomen 3J 

gercbat. Ipse octavo anno fugae Mohaiumedis obüt. conf. 
Ëbn-Kotaib. 93. Abulf. Annal. 2, 730. conf. Hamas. 
730 1. 9. 

Adam 22, 199. 

Aladbath ben-Koraih 1, 219. 

Ante Mohammedis tempus vixisso videtur. Erat mu> 
lieribus exosus conf. Ebn-Kotaib. p. 96. Schult. mo- 
num. vetust. p. 32. Citab Alaghani. 

Adj la (locus) 10, 67. 
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Aethiops 22, 326. 

Aethiopes 12, 177. 

Alafali Djorhomita l, 32. 24^ 408. 

Arbiter inter Arabes temporo antique. 

Alafwah (poeta) 13^ 41. 

lu Ilaraasa p. 189 citatus est. 

Afza ben- Ahbd- Alkais 7, 98. 

Ante Mohaninicdeni vixisse videtur. 

Alaghlab Ilidjlita 15, 25. 19, 8. 23, 95. 24, 298. 

Longo teinpore ante Moharninedcni viv’^eiis Islamis- 
mura attigit et professes est. Cuin Sahdo ben-Abi- 
\Vakkaz Cufam proficiscens in proelio Nchawend ceci- 
«lit. Priinus fuisse dicitiir, qui in carminibus longioribus 
métro Redjcs uteretur. Citab Alaghani. 

Alahazz (aqua) 3, 124. 

Çonf. Abulf. Geogr. p. i*i*'$*. sq. 

Al ah b a hb (idoluni) 10, 62. 

Ahbbadan (insula) 23, 533. 

Herbelot T. I, p. 2. Abulf. Geogr. p. 1*1* ni, 

Ahbbasidac 6, 206. 

Conf. Pocockii .spcc. Inst. .\r. p. 13. 52' ed. uov. ITer- 
bel. T. î. p. 7. 

Alahbba.s beu-Mcrdas 1, 301. 19, 52. 23, 348. 

Temporo Mohamincdis vivons fratre Onaiso utcbatur. 
In llaroasa sacpius occurrit. conf. Pocockii specim. hist. 
Ar. p. 112 sq. ed. nova. Anthol. grarn. p. 337. 

Alahbbas filius A h b d -Al mot h aile b i 5, 137. 
23, 213. 

Socius Mohamnicdis est. 

Ahbbud 25, 22. 125. 

A h b d - A 1 a 11 s i s b e n - M e r w a n 23, 217. 

Prater Chalifae in Aegypto, cujus pracfecturam teno-^ 
bat, anuo 85 obiit, 

Ahbd-.AlIali 22, 327. 

— — (filius Alinothallcbi) 21, 61. 

Pater Mohamraedis natus anno 53 anteHodjram conf. 



- 8*9 - 

Ebn-Kotaib. p. 78. Pocockii epec, hjst. Ar. p. 7. 52, 177. 
ed. iiov. 

Ahbd-Allah ben- Abi-Omajjah 7, 95. 

Socius Mohammedis erat. 

Ahbd-Allah ben-Ahmir b. Corais 3,58. 10,64. 
25, 65. 

Praefecturam Bazrae sub Ohtsmano gerebat et tera- 
pore Moahvvijjahi vivebat conf. Hamas, p. 15. 

Ahbd-Allah ben- AlahwarAlcadsdsab Alhir- 
masi (poeta) 175. 

Ahbd-Allah ben-Baidarah 7^ 98. 

^ Chalcd b. Osaid 28^ 47. 

- _ _ Dj aduhn Taimita 21^ 134. 

_____ Djahfar 28, 49. 

Vixit terapore Hosaini b. Ahli, Ahbd-Allahi b. Ohiiiar 
et“Ahnirui ben-Ohtsman. 

Ahbd-Allah ben-Djarud 20, 35. 

Ouum cum iiicolis Bazrae rebellantibus Hedjdja- 
djum a praefectura removisset et diripuisset, tandem ab 
illo viclus et occisus est. 

Ahbd-Allah ben- Habib Ahnbarita 21, 138. 

— — — Hammam 21, 96. 

Poeta gentis Ahbd-Allah b. Ghathfan eodein terapore, 
quo Nabeghah Dsobjanita, terapore belli Dahis et Alg- 
habra vivons. 

Ahbd-Allah ben-Hammam Alsaluli*} 25, 68. 

Tempore Jasidi ben-Moahwijjah vivons. Conf. Ha- 
mas. 507. 

Ahbd-Allah ben-Alhedj djad j Altsahlebi (e 

gente Tsahlebah b. Dsobjan) 2, 11. 

Tempore vixit quo Catsir ben-Schehab Harctsita prAe- 
fecturam oppidi Rei gerebat. 

Ahbd-Allah ben-Hobal 23, 402. 

Ante Moharamedem vixit. 

Snhil i)ars gentl$ Kais i. e. Slorrah beo-Kahsuiah amaWè'Ap- 
pellata. 
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Ahbd-Allah ben- A Ihozaiii Haretsita «0^ 9I« 

— — — Ihcrimah ben-Ahbd-Alr ah- 

man Almachsumi 11^ ii 

Ahbd-Allah ben-Alsobair 1, 399. 9, 23. 13^ 
98. 16, 71. 18, 44. 21, 56. 

Auno 62 Meccac et Medinae chalifa salutatus et anno 
73 Meccae ab Hedjdjadjo victus et vita privatus est 
septuagesimum secundum aetatis annum agens. Conf. 
Hcr bel. T. I. p. 12. 

.Ahbd-Allah ben-Zafvvan 18, 67. 

Tempore, quo Ahbd-Allah b. Sobair in regione Hidjas 
et Ihrak regnabat^ viveus. 

Ahbd-Ahmru 14, 31. 

Inimicus Tharafahi tempore Nohmani ben-Aliuondsir. 
Ahbd-Ahmru ben-Ahmir 24, 481. 

Tempore Abu-Dsuaibi vixit. 

Ahbd-Aldar 6, 152. ' 

Ante Mohammedcm viveus. Ebn-Kotaib. p. 81. 82. 
Conf. Abuif hist. Antcisl. p. 186. etPocockii spec. bist. 
Ar. p. 45. 51. 104. 

Ahbd-Alkais (poeta) 27, 50. 

— — (geus) 3, 47. 5, 157. 18, 72. 20, 

101. 24, 125. 

Ahbd-Almalic b. Merwan 6, 138. 20, 35. 95. 
23, 333. 24, 309. 

Chalifa quintus Omajjadarum patri anno 65 successit, 
anno 86 obiit. 

Ahbd-Manaf ben-Kozajj 21,132. 25,107.26,101. 

Ante Mohammedem. Conf. Pocockii spec. hist. Ar. 
p. 51. 104. ed. nov. 

Ahb d-Almothalleb (ben-Hescham) 1, 146. 12, 109. 
21, 57. 

Avus Mohammedis. Mortuus est octavo aetatis cjus 
anno. Conf. Ebn-Kotaib. p. 53. 83. Pocockii spec. 
hist. Ar. p. 7. 52. 

Ahbd-Alohssa bcn-Cahb 19, 54» 23, 381. 
Ebn-Kotaib. p. 82. 



Ahbd-Alrahman (filius Abu-Becri) 84, 84. 

Ante Islamismum appcllatus Ahbd-Alohssa. lâfater 
ejus erat mater Ajischae. Obiit aniio 58. Cit. Alaff- 
hani. 

Ahbd- Alrahman b. Ahttab b. Osaid b. Abi- 
l’Ahz b. Omajjah 24, 319. 

Pugnavit die cameli anno 36. 

A hb d- Air ahm an b. Chaled b. Alwalid 23, 288. 
JVlortuus est anno 45. 

Ahbd-Alrahman ben-Djohaim Asadita (poeta) 
1, 382. 

— — — MasuhdPesarita 20, 35. 

Tempore Ahbd-Almalici b. Merwan vixit. 
Ahbd-Schems b. Sahdetc. Makruh 6,10.21,132. 
23, 381. 

Ante Mohammedem vixit. Conf. Ëbu-Kotaib. p. 96. 
Pocock. spec. hist. Arab. p. 52. 

Ahbidah 24, 150. 

Ahbisah ben-Ahts 15, 45. 

Ahblah (gens) 21, 96. 

Conf. Ebn-Kotaib. 85. 

Ahbs (gens) 8, 66. 21, 96. 26, 94. 

Ahd (gens) 3, 149. 

Conf. Herbel. T. 1. 85. Abulf. hist. Antcisl. p. 178. 
Pocock. spec. hist. Ar. mult. loc. ed. nov. 

Akdhai et Aid i s ch fîlii Alhiini 21, 38. 

Ante Mohammedem. 

Ahdi (fons) 23, 321. 

Ahdjab 18, 111. 

Alahdjfaha (filia Alalkamahi Sahditae) 22, 66. 

Ahdi ben-Said (poeta) 14, 34. 19, 7. 23, 66. 

Ab Alnohniano occidebatur. Conf. Ebn-Kotaib. p.94. 
196. Cit. Alaghani. 

Ahdijj b. Djenab Calbita 3, 62. 21, 10. 

Paulo ante Alnohmanum b.Almondsir vel ejus tempore 
vixit. 



Alidijj ben-Hatim 23, 327. 

Filius Hatimi Thaï, occisor Ohtsmani obiit anno 68, 
aetatis centcsimo vicesimo. 

Ahdijj ben-Nazr 

Tetnpore Djadsimahi Alabrasch vîxit. Conf. Ebn"> 
Kotaib. p. 180. 

Ahdijj ben-Rabiah 26^ 98. 

Tetnpore, quo Colaib occidebatar, vixit et postea. 
Alahdjdjadj (poeta) 18, 70. 22, 74. 23, 363. 

Pater Hubahi est. Coiif. Anfhol. gram. 69, 94, 125, 
140. Cit. Alagliaai. 

A I a h d j U I (millier) 18, 118. 

Ahdl 18, 19. 

Praefectus satcliitum regis Jemaiiensis (Tobbah>, 
Alahdsrah (gens) 23, 269. 

Ahdwan (gens) 13, 1.53. 14, 86. 23, 43. 

Ebn-Kotaib p. 98. et Abulf. liist. Anteisl. p. 194. 
Ahjids filius Jasidi Jesclicoritae 27, 126. 
Alahjjar (b, Abbd- Allah Dhabbita) 1, 165. 19, 26. 

23, 283 

Temporo regis Alnohrnan b. Almondsir. 

Ahjischa 10, 175: 18, 168. 218.22, 282. 23, 372. 

24, 132. 345. 

Uxor Mohamuicdis niorlua est anno Iledjr. 58. 
Ahjischah b. Ahtsm (vcl b. Ghanam) 13, 164. 15,45. 
Ahkil 13, 54. 

— ben-Ohloffah vid, Ohkail b. Ohloifah 

A la h la b e n- A 1 hadhr e m i 5, 177. 

Vixit temporo clialifao Abu-Becr. 

Ahkrab 3, 145. 18, 264. 24, 429. 

Tompore Ferasdaki. Conf. Alfadhl b. Alibbas. 

Ahlaki et Kumi (nomina dierum) 2, 94. 

Ahlb a ben-Arkam Jeschcorita 22, 60. 

Tempore Ahmnii bcii-lliad, quem Cosroes ben-Co- 
bad regno Hirae praefecerat. 
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A 1|1 1» a (vel potius Ihlba} b.AlhaitsumSadusita 23; 29. 

Vixit tempore Ohmarî. - 

Ahli 1; 25. 81. 217. 280. 2 , 46. 5, 4. 6, 96. 137. 
140. 10, 28. 29. 136. 192. 13, 74. 18,|112. 23, 
325. 440. 449. 24, 132. 252. 268. 303. 25, 64. 
27, 154. 

Quartus post Mohammedem chalifa. Occisus est anno 
40. Aetatis annum cgisse alii sexagesimum tertium, alii 
quintum, alii deniquo quinquagesimum nonum dicunt. 

Ahlijj ben-Hasan Albacher^i (poeta) 23, 505. 

Ahlijjah (regio) 4, 24. 

Ahlkamah (frater Nohmani b. Almondsir} 1, 263. 

— — Sahdita 22, 26. 

— — ben-Chazafah Thajjîta 3, 11. 

— — ben-Djisl Althiahn etc. 23, 402. 

Ante •Mohammedem tempore Sohairi ben-Chabbab vixit. 

Ahlkamah bcn-Ohlatsah (v. Ghalatsah} Djahfarita 
6, 172. 27, 56. 

Ejus mater crat Laila filia Abu-Sofjani b. Helal. 
Cum Ahmiro b. Althofail de gloria certavit. Ab Ohmaro 
Alhaurani praefectus constitutus, tempore, quo poeta Al- 
hothaiah ab Ohmaro e carcerc dimissus eum adiré vo~ 
Icbat, diem supremum obiit. conf. Ebn-Kotaib. p. 115. 
Harir. 274. 

Ahmajah (]mons} 3, 103. 4, 26. 

Ahmalekitac 3, 49. 

Ahmalles filius Ahkili 2, 144. 24, 333. 

Tempore Omajjadarum vixit. 

Ahmar Ahd 13, 117. 24, 302. 26, 137. 

Tempore antiquissimo vixit, nam causa fuisse dicitur,, 
cur gens Tsamud periret. conf. Harir. 174. 

Ahmarah (vel Ohmarah} Ahvahhab 25, 104. 

Tempore Kaisi ben-Sohair vixit. conf. Hamas. 231. 
Alahmasch 24, 530. 

Cognomen Solaimani b. Maharan nati an. 60 in oppido 
Rei, mortui an, 148, qui in traditionibus doctor celeber 
erat. 
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A&miliil) (gens) 9^ 4. 

Ahmir (gens) 12; 76. *0, 95. **, 57. *3^ *14. 

— *3, 148. 

— (Abu-rBara, cognominatiis colUisor onspidum) * 1 ,94 . 
Est Ahmir ben-3Ialic conf. Abulf. Ann. 1, 100. 

Ahmir filins Ahbd-AUnhi b. Sobair 12; 54. 

Conf. Ahbd-Allah b. Sobair. 

Ahmir ben-Dj odsaimah (vel Djadsimah) 5^ 47. 
Ante Mohammedcjpi vivons. 

Ahmir ben- Dj owain 23^ 480. 

Teinporc Amru'-rKaisi ben Hodjr vixit conf. Ha- 
mas. 148. 

Ahmir ben-Dsohl b en-Tsahlebah 10, 25.24^121- 
Temporc antiquo vixit. 

Ahmir ben-Alharits (Cosâiiita) 25_, 102. 

Ante Mohainmedem vixisse videtur. 

Ahmir b en -Ma lie b. Djalifar b. C i I a b 20^ 91 . 92. 

Est filins fratris Tbofaili b. Malic conf. Ahmir b. Thofail. 
Ahmir ben-Ohbaid b. Wahab 24, 282. 

Maritus sororis Actsami b. Zaifi. 

Ahmir ben-Alth ofail Djafarita 6^ 172. 19^ 7. 
20; 92. 25; 105. 27. 56. 

Matrcin liabuit xxAxi appellatam et temporc Moham- 
incdis vixit. Hic vir et Alunir ben-Malcc ap- 

pellabantur. Conf. Ebn-Kotaib. p. 115. Harir, 274. 
Citab AJaghani. 

Ahmir ben-Althsarib Aladhwani 1; 146. 206. 
10; 166. 24; 387. 

Circiter 200 annos ante Islamismnm vixis.se dicilur, 
Hamas. 124 conf. Ebn-Kotaib. p. 98. 

Ahmir ben-Zahzaah 1; 185; 13; 42. 

Gentis auctor est. conf. Ebn-Kotaib. p. 112. 
Ahmmar 1; 6. 28, 127. 

Vir hujus noniinis temporc antiquo Lokmani Ahditac 
vixisse videtur; aller temporc Arnrui b. Hind conf. A n- 
thol. gram. p. 125. 
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Ahmmar ben-Jasir (socius Moliammedia) 5^ 4. 

Ahlii chalifao tempore adhuc vixissc videfur conf. 
Abulf, Ann. 1, 311. et Hist. Antcisl. p. 188. 

Ahmrah filia Moahwijjahi ben-Ahmru 24, 215. 
_ Sobaii 23, 306. 

Ah m rail (vel Ihmran) ben-Hozain 1, 26. 

Ahmru (videtur filius Ohtsmani chalifae) 23, 82. 426, 

— (filius Cobaischi) 3, 47. 

— (filius Homrani Djaliditae) 22, 99. 

— (filius Rikaschac) 22, 37. 

Tempore Djadsimahi Alabrasch. 

Ahmru (Hasani regis Himjaritarura frater) 1 , 363. 

— Ah dit a 1, 142. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Ahmru ben-Abi-Rabiah 23, 214. 

Vir hujus nominis adcrat tempore, quo Djassasus Co- 
laibuni occidebat. 

Ahmru ben- Ahb d- Al dj i nii 7, 9. 

Tempore Djadsimahi et Kaziri Lachmitae. 

Ahmru ben-Alibd -Wodd 13, 116. 

Ab Ahlio occisus est conf. Hamas. 250. 

Ahmru ben-Alidi 20, 65. 24, 416. 28, 6. . 

Tempore Kaziri Lachmitae vixit. Conf. Ebn-Kotaib. 
p. 186. Succcssit Djadsimaho in imperio. Abulf. hist. 
Antcisl. p, 122. 190. Pocock. spec. hist. Ar. p. 6S. sq. 
cd. ait. 

Ahmru bcn-Ahmir (eques Aldhahjae) 25, 105. 

Avus Thofaili Alchail conf. Ebn-Kotaib. p. 113. 
Ahmru ben-Ahmru (beii-OIuloss) 5, 148. 20, 2. 

Vixit- tempore Almondsiri ben-3Iai-ssema cou f. artic. 
Lakith. Anthol. grain, p. 105. 146. 

Ahmru beii-Alalitaii 1, 1. 

Vixit Mohammcdis tempore. 

Ahmru ben-Alahwaz b. Djahfar ben Citab 26, 
51. 27, 124. 
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Alite Mohammedem in pugna appellata oc- 

cisus est. 

Ahmru ben-Alahz 110. 6^ 1. 10^ 6. 59. 

Anne 43 occisus est. 

Ahmru ben-Allaits 21, 119. 

Anne 265 patri in praefecturam Chorasani successit. 
Ahmru ben-Celtsum 18, 67. 20, 97. 24, 329, 

Mater ejus filia Mohalhcli fratris Colaibi crat. Tempore 
Nohmani ben-AImondsir vixil. conf. Ebii-Kotaib. 
p. 127 et clar. Kosegarteni Moallaka 1. seqq. 

Ahmru ben-Hacim Alnahdi 10, 14. 

Vixit tempore Jasidi ben-AlmohalIeb. 

Ahmru ben-Hamran Djahdita 27, 126. 

— filius A Ih a rit si (b. Alhilissa) 13, 69. 114. 
Conf. Harits b. Alhilissa et Herbel. T. I. p. 218. 

Ahmru ben-Hind (rex) 1, 6. 263. 2, 76. 5, 140. 
6, 93. 22, 60. 23, 403. 26, 94. 27, 1. 

Conf. Ebii-Kotaib. p. 193. sqq. Abulf. hist. Anteisl 
p. 126. Octavo ejus imperii auno Mohammedes natus est* 

Ahmru ben-Homamah Dausita 1, 146. 

— Hormus (poeta) 27, 158. 

Vixit tempore, quo Alsobair occidebatur. 

Ahmru ben-Karib 26, 94. 

— — Mahdi Carb (b. Ahbd- Allah vcl Ebn- 
Rabia) 6, 75. 26, 104. 

Cognomen ejus Abu-Tsaur erat. Erat eques gcutis 
Jemen initio temporis Mohammedis. Ad Moharamedem 
tendens ejus rcligioiicm amplcxus est, tuin dcfecit, quod 
Kirwahum gentibus Morad, Sobaid et Modshidj illo prae- 
feccrat. Mohammedes proclio commisso eum vicit. Ahmru 
b. Mahdi Carb fine temporis Ohmari obiit. Alü eum 
tempore Ohtsmani, alü Moahwijjalti tempore scncmgrau- 
daevum diem supremum obiisse dicuiit. Conf. Pocock. 
spec. hist. Ar. p. 62. ed. ait. 

Ahmru ben-Mahmar 23, 363. 

Vixit tempore poetae Alahdjdjadj. 
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Ahmru ben-Mamah 23, 4. 

— — Âlmoudsir 14, 31. 

Vixit temporc Tharafahi poetac. 

Ahmru ben-Alnohman (rex) 26, 95. 

— . — Ohdajj 7, 9. 

ïempore Djadsimahi et Kaziri. 

Ahmru hen-Ohdoss (conf. Ahmru ben- Ahmru ben- 
Ohdoss) 12, 108. 

Ahmru hen-Ohmamah (frater regis Ahmrui ben- 
Hind 1, 10. 2, 76. 

Ahmru ben-Ohtsman TagJilebita 2, 138. 

Vixit tempore antique, (empore Dsohli ben-Schaibaii. 
Ahmru ben-Sabban 4, 29. 6, 74. 13, 116. 

— — Sahdb.Malecb.DhobaiahMorak- 
kis ch (tempore Nohmani ben- Almondsir) 1, 146.148. 

Ahmru b e n - A 1 s c h a r i d 24, 92. 

Ante Mohammedem vixit. 

Ahmru ben-Said Alaschdak 6, 164. 

Vixit tempore Moahwijjahi, quo Jasidum successorem 
sibi constituere voJebat. 

Ahmru bcn-Tikn 10, 186. 23, 426. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Ahmru b en-Tsa hlebah Calbita 3, 62. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir vel autea. 

Ahmru bcn-Tsahleb bcn-Wajel 7, 30. 

Videtur ante Mohammedis tempus vixisse. 

Ahmru ben - Alzahik ben*Cho\vailid 6, 82. 
21, 37. 

Alahnaf (ben-Kais Tamimita) 6, 164. 10, 6. 109. 

12, 145. 14, 80. 18, 112. 19, 54. 24, 366. 27, 6. 

Tempore Moahwijjahi conf. Ebn-Kotaib 103. Ebn- 
Challik. 304. Harir. 56. 

A huas ah (gens in Arabia felicc) 14, 39. 15, 52. 22, 
245. 23, 205. 271. 
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A h 11 b a r i U s (pater Haidjomanljjae) 24^ 38 1 . 
Ahnbasah ben-Jahja 10^ 49. 

Ahuif Thajjita 5, 155. 

Pater Hatimi Thajjitae. 

Abus (millier) 10, 95. 13^ 9. 

A h ns (filia Lokmani Aliditae) 2^ 145. 

Ahnsita 1^ 371. 

Ahntarah (poeta) 1, 10. 13^ 127. 21^ 96. 

Conf. Moallak. Antarab. et Aiithol. gram. 123. 

Ahntarah ben-Alachras Thajjita. 16^ 2. 

Carminé deploravit niortem Clialedi beii-Jasid beii- 
Moahwijjah. Conf. Ilarir. 594. 

Alahnud (mulier) 20, 2. 

Ahracijj ben-Ahmirah (v. Ohmairah) 21, 96. 

In bello Dahes et Ghabrah ad aquam Aljamorijjah oc- 
cisus est. 

Al ah rail beii-Auf Ah b dit a. 5, 148. 

Conf. Lodjaiin. Ante Molminincdcm vixit. 

Ahrar 2, 11. 

Ahrus 23, 269. 

Antiquo temporc vivons, nam die Sahd 

ben-Malic b. Dliobaih proverbium adhibuit. 

Ahsahs bcn-Selamah (poeta) 25, 30. 

Ahscha (poeta) 2, 139. 7, 103. 17, 25. 22, 309. 

23, 256. 25, 127. 27, 57. 

Terapore Ahrairi ben- Allhofail et Ahlkamahi vixit. 
A filio Samuelis b. Ahdia e captivitate liberatus est. 

Ahscha Taghlebita 12, 107. 

Tempore Moahwijjahi vixisse videtur. 

Ahssah (femina) 25, 98. 27, 30. 

Tempore poelac appellati in oppido Bazra vixit. 
Ab CO amata, sed alii nupta erat. 

Ahtabah (fdius Schotairi ben-Chalod) 21,21. 27,140. 
Tempore Nohmani vixit. 
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Ahtba ben-Rabiah 24^ 92. 

Ante Mohamrocdis tempus. conf. Ebn-Kotaib. p. 85. 
Ahtba ben-Muzihb 21_, 45. 

Ahthijjah ben-Wajel 3, 62. 

Tempore Nohmani bcn-Alnaondsir vel paulo ante. 
Ahtib (gens Jemanae) 14, 34. 26, 70. 

Ejim auctor erat Ahtib ben-Aslam ben-Malcc b.Scha- 
nuah b. Kodail. 

Ahtiea (filia Morri ben-Helal Solamitae) 12, 109. 

Scd nomcn patris diverse modo traditur. Multo tempore 
ante Islamisroum vivons Ahbd-Almanafo ben-Kozajj nupta 
erat, ex quo nati sunt Ilaschcm, Abbd Schcms et Almo- 
thalleb. 

Ahthis ben-ChalIadj (vel Ihladj) ben-Dsi’l’D je- 
nah 21, 61. 

Ahtsma (filia Mathrudi) Albadjelijja 3, 77, 
Ahwarah ben- Almos chtah il 24, 132. 

Tempus Islamismi attigit. 

Alahz ben-Wajcl 1, 146. 

A 1 a h Z a (equus) - 7, 9 . 

Ahzami (femiiia) 24, 12. 

Tempore Haritsi ben-Alimru regis Cendah vivons ;sed 
dubito, num potius Ihzami enuncietur. 

Ahzim (tempore Ohmari viv'ens) 23, 217. 

— ben- Almokschâihr Dhabbita 18, 87. 

A s ad (gens) (ben-Nesar ben-Mahd) 5, 156. 10, 9. 

Aj es ch ah 2, 38. 6, 23. 

Abu-Becri chalifae filia. 

Ajeschah (filia Sahdi ben-Abi-Wakkaz) 3, 81. 

Sahd dux erat sub Olimaro, praefectus Cufae sub 
Ohtsmano et obsequium Ahlio recusabat. 

Aihn-Obah (locus) 1, 57. 

Alakrah ben-Habes 1, 146. 

Tempore vixit quo Mohammedes mortuus est, 
Alakthanatan (locus) 13, 116. 
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A Ij as (Elias) bcn-Modhar 12, 56. 

Conf, Ebn-Kotaib, p. 66. Ilarir. 448. 

Alnas 1, 283. 

A ma ma h (v. Omamah) (filia Nosclibahi ben-Morrali) 
22, 72. 

A mina (filia Wababi) 21, 57. 

Mater Mobammedis erat conf. Pocock. spcc. bi.%t. 
Arab. p. 7. 

Amrun-Kais (poeta) 1, 139. 8, 20. 10. 41. 18, 
207. 19, 49. 20, 8. 18. 23, 323. 401. 24, 112. 
369. 26, 93. 97. 28, 46. 71. 106. 

Ante annum 565 p.Chr. n.adimperatoremGraecum fugif* 
conf. cel.deSlainc Diwan d^4.rari Olkaisp. XXIf- 
sqq. conf. Abulf. hist. An t ci si. p. 132. Pocock. 
s p e c. hist. Al*, p 1 u r. 1 o c. 

An as (conf. Ins.) 

Anas b. Malle (conf. Ins. b. Malic. 27, 193. 

Anmar (filius Nisari) 1, 32. 

Tempore antique. Ebn-Kotaib. p. 5l. 65. 

Anmar (gens ad Kais pertinens) 9, 4. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 104. et Abulf. hist, An- 
teisl. p. 194. 

Al anzari (poeta) 24, 8. 

Arbad ben-Kais 19, 7. 

Ejus frater erat Lebid ben-Rabiah Alahmeri exeadem 
matre natus. Cognoinen habuit Vixit initio 

Mobammedis et Islamismum non confessus est. Citai) 
Alaghan. 

Ardeschir ben-Babec (Persarum rex) 2,102. 7,9. 

As ad (gens) 21, 148. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 67. 

As ad ben-Chosaimah (auctor illius gentis) 1 2, 58. 
28, 46. 

As ad ben-llaschim ben- Ahbd-Manaf. 10, 49. 

Conf. Ilaschim b. Ahbd-Manaf. 

Asahd 10, 184. 18, 239. 
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Asahd ben-Kais 27, 31. 

Alasahr ben-Abi Homran-AIdj ohfi(poeta) 24 , 316 . 
Aschahb ben-Djobair 16, 71. 

Mortuus est anno fugae 54 Harir. 287. 

Alaschahib (cohors Nohmani) 2, 163. 

Alascliahr Alrakaban 24, 424. 

Pocta c gcnte Asad. 

Alascliahr (cognomen Naiti bcn-Ohbaid) 22, 50. 
Alaschahts b en-Kai.s C endita 19, 53. 26, 103. 104. 

Tcmporc Abu-Becri v4xit. 

Aschdjah (gens) 4, 1. 

Alaschtar (Tempore Moainvijjahi anno 38 veneno 
nccatus est.) 1, 15. Idem est ac sequens. 
Alaschtar A 1 n a c h a h i t a (Malic ben- Alharits) 21, 56, 

Pocta vivons tempore sociorum Mohammedis cum Ahbd- 
Allaho b. Sobair pugiiavit. 

Alasd (gen.s) 3, 47. 9, 4. 18, 72. 

Conf. Ebn-Kotaib. 143. 144. 156. 

Asd Schanuah (gens) 26, 96. 

Aslam b. Sorarah (Chorasanae praefectus) 23, 486. 

A s m a (filia Ahbd-Allahi) 23, 269. 

Alaswad ben-Jahfur (poeta) 25, 116. 

Ante Mohammedein vixit. conf. Ëbn-Kotaib. p. 186 
Citab-Alaghani. 

Alaswad bon- Vlmon dsir 20, 96. 26, 95. 

Tempore regis Ahmrui ben-Alnohman. 

Alaswad ben - Almothallab ben -Asad ben- 
Ahbd-Alohssa 21, 133. 

Primis Tslamismi temporibus vixisse videtur. conf 
Hamas. 398. 

Auhf 3, 141. 

— Alcalbi 1, 269. 

— ben-Ahmir 24, 121. 

— • — Alahwaz 21, 49. 

Tempore Nohmani ben-Alraondsir. 
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Auhf ben-Badr 21, 96. 

Vixit tempore bclli Dahes et Ghabra. ooiif. Abulf. 
liist. Anteisl. p. 142, 

A uh f-b en-C ahb bcn-Sahd ben-Said Manat 
b en -T ami in 23, 403. 

Temporc regis Almondsiri b. Maissema. 

Auhf ben-Matlir Masenita 18, 231. 

— — Mohallem ben-Dsohl b. Schaibaii 

Vixit tempore pugnao dics appcllatae. Ha- 

ritsi b. Ahmru regis Cendah, Ahmrui ben-Hind et Mon- 
dsiri bcn-3Iai-sseina. conf. Anthoi. gram.p. 452. E bn- 
Kotaib. p. 133. Kainus. s. 

Auhn ben-Ahbd- Allah hen-Ahtabah 1, 104. 
Alaukaz ben-Lodjaim 5, 148. 

Ans 4gen.s) 7, 103. 

Conf. E b n - K O t a i b. 90. 126. et Abulf. h i s t. An- 
teisl. p. 184. 

A us (poêla) 23, 374. 

— bcn-Ghalfa Alhodjaimi (poeta) 12, 131. 

— — Ilaritsah 3, 86. 7, 55. 12, 39. 18, 141. 

Matreni habuit Sobda appellalain. Tempore Nohmani 
ben-Alinondsir vi.vit conf. Cbrcst. incam novain p. 41, 

A us ben-Hadjar (sic in ]fama.s ; at Ilodjr in Cit. 
Alaghani) 24, 287. 315. 

Vixit tempore Thofaili ben-Malic ante Mohammcdem. 

A us ben-Malic Djarmita 20, 91. 

Badjilah (geas) 7, 81. 9, 4. 

Conf. Ebn. Kotaib. p. 65. 137. et Abulf. Iiist. An- 
teisl. p. 190. 

Badsan 23, 71. 

Videfur Cosrois praefcctus in regione Jemcn. 
Bagidh 21, 96. 

Vixit tempore aptiquo, nam filii cjus crant: Ahbs et 
Dsobjan. conf. Ebn-Kotaib. p. 104. 

Bahilita (poeta) 19, 53. 

Ferlasse Ebn-Kotaib, p. 102. 
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Bahilah (gens) 5, lâl. 7, 94. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 99. 

Albahrah (gens) 186. 

Bahr ai n (rcgio) 4, 26. 5, 157. 177. 9^ 13. 56. 18, 72. 

De hae conf. Abulf. Geogr. p. 99. 

Albajari 19, 26. 

Bajj et Hajj 23, 410. 

Baihas 4, 1. 6, 174. 18, 26. 23, 2. 248. 249.366. 
28, 48. 

Albajjah ben- Alibd- Jali I b. Naschib etc. 3, 153. 
21, 130. 

A 1 b â i h t s (poeta) 9, 59. 

Citalur in Hamas. 242. 604. 

Baihts bcn-Howaiz 8, 20. 

In fodice Berol. Meid. cjus nomen scriptuin est 
(jajji». • in Hamas. 

Bakil 18, 212. 

Bakkah (oppidum) 2, 4. 7, 9. 

Balahm ben-Kais (poeta) 23, 11. 

Balai 25, 60. 27, 193. 

Moliammcdis tempore precibus annunciandis praeerat. 
conf. Herbcl. T. 1, 391. De Sacy Authol. gram. p. 210. 

Baldah (locus) 23, 248. 

Balijj (gens ad Kodliah pertineiis) 20, 96. 27, 39. 
Balkisa 24, 67. 

Regina antiqui temporis in Arabia. Multa de Halo- 
moue et ea fabulaulur. 

Banu-Abi-Becr ben-Cilab (gens) 21, 96. 

— Aladhbath 3, 124. 

— Alibd-Allah b. Cenanah 23, 402. 

_ _ b. G bat fan 21, 96. 2‘4, 107. 

26, 21. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 104. 

Banu-Ahbd-Schenis b. Sahd 15, 45. 20, 70 
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Banu-Ahbs 12 ^ 108. 13, 119. 

Conf. Ebu-Kotaib. p. 104. 

Baiiu-Ahdi 22, 57. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 126. 

Baiiu-Ahmar b. Baghid 6, 11. 25, 104. 

— Ahmir b. Zahzaah 1, 408. 16, 42, 21, 96. 
23, 481. 24, 298. 

Banu-Ahmir b. Lawi 12, 11. 23, 119. 

Ebn-Kotaib. p. 77. 

Banu-Ahmru b, Ahmru b. Tamini 7, 11. 18, 67. 
23, 381. 

Ebn-Kotaib. p. 93. 

Baiiu-Ahn’bar b. Tamim 3, 12. 6, 163. 21, 138. 
Ebn-Kotaib. p. 93. 

Banii-Ahwafah b, Sahd b. Said Manat b.“ Ta- 
mim 13, 120. 

Banu-Asad 12, 73. 13, 34. 82. 123. 18, 66. 67. 

21 , 11 . 

— — b. Ch O.S aima 11 21, 23. 

Ebn-Kotaib. p, 69. 

B a nu- A 11 h f 23, 109. 

Ebn-Kotaib. p. 98. 

Banu-Aii.s b. Tsalilebah 12, 107. 

Ebn-Kotaib. p. 145. 146. 

Banu-Ba.sbasah 23, 10. 

— C ah il 22, 162. 

— Chafadhah 23, 119. 

Ebn-Kotaib. p. 117. 

Banu-Colaib 1, 105. 

— Connah 3, 149. 

— Cor. s 18, 54. 

— Darim 1, 6. 

Ebn-Kotaib. p. 95. 

Banu-Dhabbah 1, 63. 21, 96. 27, 31. 

— Dhid (pars gcnti.s Ahd) 18, 46. 
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Ba n ii-Dj a dil ah 8^ 20. 

Ebn-Kotaib. p. 111. 

Banu-Djahd4^9. 

Ëbn-Kotaib. p. 117. 

Banu-Djahfar b. Cilab 21^ 96. 

Ebn-Kotaib. p. 115. 

Ban II -D j as i m ah 21^ 96. 

— Dsacivan 23^ 332. 

— Dsobjan 13, 119. 123. 

Ebn-Kotaib. p. 104. 

Banu-Dsohl b. Tsahlcbah 25, 96. 

Ebn-Kotaib. p. 159. 

Banu-Pe s arali b. Dsobjan b. Ba^hid 4, 1. 14, 
85. 24^ 107. 

Banii-Fihr 6^ 152. 

Ebn-Kotaib. p. 75. 

B an U- G h O fa i l a h b. Kasith b. Hinb. 13^ 116. 

— Ilelal b. Ahmir b. Zaliziaali 2^ 140. 

— lliininan (ad gcntein Taniini pertinens) 19, 54. 
21, 131. 25^ 147. 

Banu-H ents elah b. Ma lie 1, 6. 21, 96. 

— l’Hoblah 20, 79. 26, 51. 

— Il on ah 5, 157. 

— l’ilor r a i S c h 5, 141. 

— Jarbuh 1. 165. 

Ebn-Kotaib. p. 94. 107. 200. 

Banii-Ihdjlan 5, 141. 

Ebn-Kotaib. p. 110. 

Banu-Insan 13, 123. 

-- Kais 1, 146 20, 94. 95. 22, 83. 

— ■ Ko rai s ch 1, 146. 

Conf. llarir. p. 408. 

Banu-Lihjan 16, 150. 

Ebn-Kotaib. p. 68. 
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Banu-Machsum 7, 97. 2iy 96. 

— Malic b. S ahd 2^ 78. 

— Masin b. Ahmru b. Tamim 18, 215. 

— Minkar 19, 51. 

Ebn-Kotaib. p. 96. 

Banu-Moahwijj ah 13, 156. 

— Nahschal 3, 47. 27, 124. 

— rOhfail 2, 78. 

— Oliwar 26, 100. 

— Omajjah 5, 170. 

Ëbn-Kotaib. p. 85. 

Banu-Osaid b. Ahmru 1, 146. 

— Rabiah b. Malle 6, 169. 

— Rasib 6, 154. 

— rSabban Aldsohli 13, 116. 

Sahd b. Said Manat b. Tamim 2, 99. 13, 
125. 18, 231. 19, 46. 21, 96. 

Ëbii'Kotaib. p. 95. 

Banu-Sadus 22, 106. 

Ebn-Kotaib. p. 131. 

Banu-Salith 23, 375. 

— Samrah 31, 138. 

^ Sijad 6, 11. 

— Solaim 19, 52. 26, 105. 

Ebn-Kotaib. p. 109. 

Banu-Sofrah 23, 321. 

— Sorarah 5, 148. 19, 46. 

— Taghleb 13, 116. 

Oonf. Ebn-Kotaib. 126. 

— Taim Allât b. Tsahlebah 1, 408. 8, 64. 
25, 97. 

Banu-Tamim 1, 146, 408. 14, 10. 15, 50. 

Conf. Harir. 408. 
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Banu-Thsafar 10^ 150. 

•— Tsahlebah b. Said b. Dhabbah 1^ il«. 
21. 96. 

— Tsoahl (ad gentem Thaï pertiaeates) 24, 1, 
Albaradjiin (familia gentis Tamim} 1, 6. 13, 141. 
14, 10. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 94. Anlhol. gram. 126. 
Barakisch (canis aut femina, uxor l«okmaai Abditaa) 
18, 46. 

Albark (mons) 27, 144. 

Barmacidae 6, 206. 

De iis conf. de Sacy Chrest. T. IJ. p. 8. 9. ed. pr. 

Albarradli ben-Kais 20, 94. 

Vixit tempore Nohmani beii-Almondsir. conf. Harir. 

181 . 

Barwakah (planta) 21, 120. 

Ba>sbas (fons) 23, 321. 

B as char conf. Bischr. 

B as dis char ben- Bord 2, 39. 3, 19. 23, 305. 

Occisus est anno 168 aut 167 plures quam nona^nta 
annosnatus. conf. Ci tab- Alaghani et Ëbti-Cnal- 
I i k. 

B a s t h a m conf. B i s t h a m. 

B as U s (Bassah) 13, 114. 

Femina vivons tempore Colaibi et Djassasi. Conf, 
Abulf. hist. Anteisl, p. 138. 

Bathn Nachl (vallis) 21, 96. 

Bazra (urbs) 10, 195. 201. 11, 31. 

Conf. Abulf. Geogr. 309. 

Becr (gens) 15, 52. 

Conf. Ebn>Kotaib. p. 122. 126. 

Becr ben-Ahbd-Menaf b. Cenanah (gens} 21, 38. 

Conf. M 0 n U m. v e t u s t. p. 5. 

Becr b. Wajel (gens) 2, 139. 5, 148. 13, 114.116. 
18, 231. 22, 235. 26, 100. 

Conf. E b n-K otaib. p. 118. 
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Bedr (locus) 6, 3. 23, 321. 

Bidh 28, 127. 

Tempore Lokmani Ahditae c o n f. Ebn-Bidh. 

Bihram Djur 23, 479. 

Conf. Monum. vetust. 49. 

Bint-Alfarrudj (fcmina tcnipore Ferasdaki vivons) 
18, 67. 

Birc (vallis) 23, 391. 

Bischr (pocta) 23, 214. 

Videtur ante Mohammcdis tempus, nam versus ejus de 
die Alnisar agunt, qui non mullo ante fuisse videtur. 
Portasse idem est, quam filius Abu-Hasimi. 

Bischr ben-Alhadjir Ijadita 22, 58. 

— — Abi-Hasim Asadita 1, 371. 3, 42. 

131. 6, 62. 

In Mcidanii opère a me Baschar appellatus est, quod 
corrigendum puto. Vixit tempore Ausi beu-Haritsah. 

Albisclir (aqua) 20, 95. 

Bistham ben-Kai.s (a nonnullis Bastham scribiturj 
sed fortasse falsum hoc est Kain.) 8, 28. 19, 53. 
20, 93. 23, 422. 

Bistham filium Iiabebat appellatum, e quo nata 

est filia, quae Ferasdako iiupta erat. Occisus est ab 
Ahzimo ben-Clialifah. conf. Humas, p, 457. 

Bodjair 13, 114. 

Filius Alharetsi ben-Ahbbad Alharitsus tempore, quo 
Colaib occidebatur, vixit. conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 138. 
ubi Bohair legitur. 

Bodjair et Bodjaîrah (fratres, qui tempore antiquo 
vixisse dicuntur) 18, 24. 

Bohaih b en- Ahbd-A I lah ben-Modjaschi 18, 
234. 

Albohtori (poeta) 18, 23, 114. 

Mortuus est anno 283. conf. Selecta ex histor. Ha» 
lebi p. 94. adn. Anthol. gram. p. 131. 476. Citab- 
Aiaghan. 

Bolaik (equus) 28, 21. 
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Bon an (locus) 23; 475. 

Bondokah ben-Mathst h s ah (gens) 6; 46 
Bordjan 12, 126. 23, 524. 

Videtur seriorc tempore, nam Cufac .crnci ddhxus e»t^ 
Borguts (ftlius Cobaischi) 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mâi-ssi ma. 

Bosjan (dies cladis) 13, 123. 

Ante Mohammedis tempus. 

Bot ha in 26, 60. 

Cabscha (filia Ohrwahi) 2, 69. 26, 17. 

Vixit tempore Thofaili ben-Malic. 

Cahba (templum Meccae) 7, 3. 21, 38. 

Cahb ben-Malic ben-T aim-Allah b. Tsahiebah 
b. Oheabah 2, 138. 3, 74. 

Tempore antiquo Dsohli ben-Schaiban. 

Cahb ben-Mamah 5, 156. 12, 21. 21, 137. 22, 
245. 23; 439. 27. 76. 

Vixit tempore Mondsiri b, Mâi-ssema. 

Cahb ben-liabiah 11, 56. 

Videtur tempore antiquo vixisse. couf. £Ibn-Ko(aib. 
p. 116. Anthol. grain. 150. 

Cahb ben-Sahd b. Taim b en -Mo rr ah 7, 117. 

Videtur paulo ante Mobammedem aut ejus tempore. 
Cahb ben-Sohair (poeta) 1, 60. 3, 37, 24, 274. 
26, 21. 

Ante Islamismum iiatus Moaliwijjahî tempore mortuus 
est. CO n f. libr. meum Cahbi b.Sohair Carmen etc.p. XII. sq. 

Cahb ben-Teken Ahdita 1, 142. * 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Cahil ben-Asad b. Chosaimah 5, 148. 

Tempore antiquo, nam Asad b. Chosaimah auctor gen- 
tis est. 

Cahla 2; 11. 

Caisan 22, 195. 

Cal b 12; 40. 

m 
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Calb (gens) 14, ^5. 20. 95. 

— (filius Âhmiri b. Ohbaid etc.) 24^ 282. 

Vixit tempore Zaifii patris Actsami, qui ejus patruus erat. 
Calb ben-Wabrah (gens) 3, 62. 

Calhab ben-Schubub Asadita 24, 292. 

Ante Ahminim b. Althsarib vixerit necesse est. 

Cape 11 a (sidus) 8, 4. 

Cas bar 6, 211. 

Cas ch ut s (planta) 23, 488. 

Cathsimah (locus) 22, 256. 

Catsif ben-Ahmru Taghlebita 13, 116. 

Catsir 25, 98. 

Nomen Catsir in Cotsajjsir nuitatiiin videtur aut in 
versu Catsir est ob licentiam pocticrim. conf. De Sacy 
Anthol. gr. p. 133. 

Cenanah (gens) 6, 169. 18, 66. 20, 94. 21, 38. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 67. 70. 126. sqq. et Abu If, hist. 
Anteisl. p. 188. 196. 

Cenanah b, A h bd- J a lit Tsakefita 21, 136. 

Aut ante Mohammedem aut circa Mohanunodis tenipus 
vixisse videtur. 

Cendah (gens) 9, 4, 18, 66. 23, 323. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 144. 

Chabiah (fcniina) 25, 106. 

Videtur ante Mohanuiiedeni vixisse. 

Chach (locus) 7, 95. 

Chofaf beii-Nadbah 10, 5. 24, 13. 

Tempore Mohaiumedis. 

Chaffan (locus) 5, 186. 

Chaibar (locus) 2, 36. 108. 7, 103. 22, 100. 

Conf. Abulf. Geogr. 88. sqq. 

Alchaiserana (uxor Almahdii) 7, 140. 

Est mater Alraschidi mortua anno 173. 

Chakan 2, 152. 5, 72. 

Chaled Alazbagh 25, 106. 
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Chaled (filius sororis Abu-Dsuaibi Hudsailitae} 113, 481. 

— bcn-Djahfar b. Cilab 30, 96. 33, 16. 
34, 398. 36, 95. 

■s '■ 

Vixit tempore regis Alaswadi bea-Almondsir. conf. 
Abuir. iiist. Anteist. p. 140. Occidit Kaisum b. Sohailr. 

Chalcd ben-Jasid 

Est filius Jasidi ben-Moahvvijjali, qui arle Chcniia oc- 
cupatusse perdidit. Citab-Alaghani et Ebn-Challik. 

Chaled ben-Malic Alnahschaii 18, 315. 

Tempore Altiohmatii. 

Chaled ben-Malic ben-Ribih 36, 51. 

Vixit ante Mohammedem tempore pugnae ûp” 

pellatae. 

Chaled ben-M oahwijjah (Sahdita) 33, 93, 33, 1 16. 

Tempore Nohmani beii-Almondsir. 

Chalcd ben-Osaid 11, 1. 

Videtur post Mohammedem vixisse conf. Ahbd-Allah 
b. Ihcrimah. Ëbn-Kot. p. 87. 

Chaled ben-Ribih ben-Dsilm b. Dj and al 34, 65. 

Vixit tempore Actsarai ben-ZaiH. Ferlasse idem est^ 
qui Chaled b. Malic b. Ribih appeüatur. 

Chalcd ben-Sadus b. Azmah Aliiabhani 8, 30. 

Vixit tempore Amru’ l’Kaisi. 

Chaled ben-Alwalid 18, 1. 33, 336. 

Tempore Abu-Becri strenuissinuis Arabuin dux. 
Chalcd ben-Zafwan 6, 63. 16, 98. 34, 167. 

Coaevus poetae llothaiahi. 

Chalf ben-Rewahah 32, 72. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Chansa (filia Ahmrui b. Alharits ben-Alscharid) 5,107. 
13, 9. 31, 33. 

Habuit fratrem Zachr, quem occisiim elegiis dcplorabat. 
Doraid beii-Alzimmah eam in matrimonium petieraU Ante 
Islamismum vixit. conf. Cit. A la g ha ni. 

JT 

Charidjah 13, 109. 18, 118. 
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in Hamasa p. 631. est Charidjah b. Dhirar Morrita; 
sed que tempore vixerit, nescio. Anthol. grain, p. 
77. 128. sqq. 

Chatnah ben- Ans (familia} 13^ 156. 

Chanta ah 13^ 116. 

Videtur ante Moharanicdem vixisse. 

Chawarnak (arx) 5, 8. 

Conf. Abulf. Geogp. 291. 

Chawwat ben-Djobair Alanzaril3^ 115. 19, 62* 

(In nonnullis codicibus Haibar legitur, scd in Haririi 
opéré Djobair). V'ixit ante Islamismuin j tempore Isla- 
misrai in pugna Bcdrcnse ditnicavit. 

Chazaf (equus) 5, 150. 

Chesredj (gens) 7^ 103. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 145. sq. Anthol. grain. 141. 
et Abulf. hist. Anteisl. p. 184. 

Alchesredj ben-Taim Allah 2^ 78. 

Conf, Ebn-Kotaib. p. 125. 

Chidasch ben-Habis Ta mi mita 12,57. 18, 160. 
Chidr bcn-Schibl Chotsamita 24, 293. 

Alchidr 12, 148. 

Quae de hoc viro fabuluntur, vide apiul Herbelot s. v. 
Khadher. 

Chidsain 9, 30. 

Chijam (mon.s) 1, 10. 

Chims 27, 114. 

Chindif (gens) 20, 94. 

Chizaf (equus) 5, 151. 

Conf. Chazaf. 

Chofrali (femina ante Mohaminedem vivons) 13, 12. 
C ho laid ah (femina e gciite Ihdjl tempore Almondsiri 
b. Mâi-ssema) 3, 47. 

Chomaah (filia Auhfi b. Mohallem) 26, 94. 99. 
Chon^ber ben-Morrah 6, 35. 

Alchonabis ben^Almokaiiiiah 6, 35. 
Alchonaifis bcn-CheschremSchaibanita 18,87. 
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Chorafah 6, 13. 24, 431. 

Choraim ben-Ohalifah etc. 25, 126. 

Vixit tempore Hedjdjadji. 

Choraim ben-Sinan 21, 96. 

Ante Mohammedem tempore piignae îyt* appellatac, 
quae ad bellum Dahcs et Ghabra pertinet. 

Chorasan (regio) 2, 6. 

Chosaah (gens) 2, 21. 6, 152. 18, 144. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 154. et Abulf. hist. An te i si. 

p. 186. 

Chosaf (desertum) 21, 148. 

Chosaimah ben-Falid (s. A'ahd) 1, 371. 

Est idem quam sequcns. 

- — — Malic b. Nahd 15, 52. 

Pocta celeber atite Mohammedem conf. Cit. Alaghani. 
Alchossi filia 21, 14. 

Choththah (capra) 23, 32. 

Christiani 22, 62. 

Chud (puella) 3, 77. 

Cilab b. Farih 6, 35. 

Cilab ben-Rabiah b. Zahzaah Kaistta 4, 12. 
11, 16. 

Est frater Cahbt beii-liabiah. 

Cobaisch ben-Djabir 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mâi-ssema. 

Codaon et Codojjon (montes) 1, 407. 

Colaib ben-Wajel (conf. Wajel b. Rabiah) 3,124: 
8, 36. 12, 19. 13, 114. 18, 211. 22, 235. 

Fathimah mater Amru’ FKaisi erat soror Coiaibi et 
Mohalheli. conf. Ebn-Kotaib. p. 127. Cit. Alaghan. 
et .\bulf. hist. .\uteisl. p. 136. 

Ce mais ch (frater Rabiahi b. Cahb Masenitae) 24, 261: 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Aie ornait ben-Said (poeta) 1, 181. 5, 170. 6, 129. 
14, 17. 18, 54. 267. 23, 24. 24,* 107. 25, 2iv 
Natus anno 60, mortiius aiino 126> IHditus crat genti 
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Barm-Haschom el multa carmina coinposuit. coiif. ila- 
rir. p. 5i. Cit. Alaghan. 

Co s a h 2, 178. 

Cosâihta 22; 199. 25, 102. 

Tempore vetere, quum Ferasdakus poeta proVterbium 
de eo agens adhibucrit. 

Cosrôes 5, 177. 19^ 46. 20, 37 23, 71. 

Cosrôes bcn-Kobad 22, 60. 

Conf. Herbel. T. III. p. 55. 

Cotsair ben-Schehab Alharetsi 2, 11. 

Praefectus iii op{)ido Rei erat. 

Cotsajjir (poeta) 12, 9. 27, 30. 

Mortuus est 105. conf. Ebn-Cballik. et Antliol. grain. 133. 

Cotsajjir 1). Almoththalib b. Abi-Medaah 10,135. 

Nomen forfassc Catsir scribendum est. Vixitvir tem- 
pore Heschami b. Ahbd-Almalic, qui 105 ininiperio suc- 
cédons anno 125 obiit. 

Dach tenus (filia Lakithi b. Sorarah) 5, 148. 20, 2. 

In opéré Haririi p. 503 Rachtenus scriptum est. Vi- 
xit tempore Almondsiri ben-Mâi-ssema. conf. Lakith. 
conf. Anthol. gram. p. 105. 146. 185. 

DaghfaI (filius Ilentselahi Schaibanitae Dsohlitae) I, 
35. 25, 96. 18, 267. 20, 98. 

Vixit inilio Tslamismi et arbiter gentis Rabiah fuit. conf. 
Hamas. 124. Tempus Moahwijjalii attigit. conf. Ebn- 
Kotaib. 44. 1.31. Ilerbclot. T. 1. p.557. 

D ahd (videtur nomen mulieris generale) 13, 17. 

Dahes (equus) 2, 110. 10, 11. 13, 119. 21, 96. 

Finis belli Dahes et Ghabra tempore, Nohmani b. 
Almondsir erat. conf. Citab Alaghani, i’i quo opere plura 
de Dahes et Ghabra Icguntur et Abulf. hist. Anteisl. p, 
140 sq. 

Aldahna (regio) 6, 5. 18, 261. 

Est regio gentis Tamim conf. llamak. spccim. 100 
et Aiithol. gram. 282. 302. Abulf. Geogr. 84. 

Dahr 5, 144. 

Daimas ben-Thsalim Alanzari 21, 61. 

Videtur quoque ante Islamismum vixisse. 



~ 255 — 

Dair-Cahb 16, 59. 

Dalam {animal} 13, 165. 

D aidai a (muli nomen) 2, 212. 

Dallai 7, 96. 

Vixit tempore Solaimani b. Ahbd-Almalic. 

Dame h (mons) 4, 28. 16, 2. 

Dammun (locus) 28, 46. 

Darat-Schobaits (locus) 3, 124. 

Conf. Abulf. Geogr. 232. sq. 

Darim (gens) 22, 57. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 95. 

Darim b e n - D o b b b. M o r r a h b. D s o h I b. S c h a i- 
b a n 26, 52. 

Vixit tempore Nohniani ben-Almondsir. 

Aldau'sar (cohors Nohmani) 1, 186. 2, 163. 15, 50. 
Dhabb 3, 67. 

Aldhabb ben-Arwa A Ici lai h ta 23, 306. 

Dhabb ah (gens) 3, 62. 14, 84. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 88. 

D h a b b a h b e n - O d d b c n - T h a b i c h a h 6, 29. 1 2, 
1. 5. 25, 40. 27, 73. 

Dhabbita 14, 83. 

Dhabis ben-Scharis 23, 344. 

Dhadjaihm 23, 479. 

Reges qui tempore Bihram-Djuri in Syria regnabaiit. 
Aldhahhac ben-Kais 6, 164. 25, 25. 

Tempore Moahwijjahi cohortis practorianae praefectuâ 
in pugna JaPi, anno 64 a Merwano b. Aihacem 
victus et occisus est. conf. Ebn-Kotaib. p. 76. 133. 
Ebu-Challik. 

Aldhalal b. B ah 1 al (nomen fictum) 27, 83. 
AIdhalal b. Alsebahlal (nomen fictum) 8, 85. 
Dhamdham. 21, 96. 

Àb Antaraho occisus est. conf. Moallak. Antarahi. 
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lOharndham ben-Ahmru Jarbuihta 9, 1. 

Dhamrah ben-Dhamra h 146. 14^ 10. 23^ 189. 

Vixit teiupore Ahmrui beii-Hind et Nolimani bcn-AI- 
inoudsir. conf. Hamas p. 70. 

Dhamrah ben-Djabir 3, 47. 14^ 10. 

Est patcr praecedcntis conf. Hamas. 116 et vixit tem- 
pore Almondsiri ben-Mâi-ssema. 

Dharijjah (regio) 4^ 28. 

A I d h i r a r (nomen angeli, qui Adamum e Paradiso ex- 
pulisse dicitur) 22, 199. 

Dhirar ben-Ahmru Dhabbita 1, 165. 3, 62. 14^ 
83. 20; 91. 23, 283. 24; 272. 27; 140. 

Cognomen habet et Nohmani tenipore aut 

paulo ante vixit. 

Dhirar b. Alchalhthab 26; 96. 

Tempofe Sofjani b. Alharb. 

Dhobarah 23, 498. 25, 94. 

Tcmpore ante Mohamtncdeiu vixisse videtur. 

Djabir b e n- A hb d- .\ 1 1 ah Alimirita 23; 280. 

Doctus Arabs, quem Alazniâihus (itat. 

Djabir ben-Ahbd-Allah Alanzari 18, 18. 

Celcber socius Mohanimcdis Medincnsis, qui anno 74. 
(aliis 78) aetate 94 annorum dicm obiit. conf. Anthol. 
gr. 292. 310. 

Djabir ben-Ahmru Ma.senita 20; 32. 

Hariolus, qui ante Moliammedcm vixisse videtur. 

Djabir ben-Ralan 24; 299. 

Vixit tempore Nohmani b. Mâisscina. 

Djadabat (vallis) 2; 13. 26; 4. 

Djadd Ahdita 27; 117. 

Tempore antique vixit. 

Djadsimah Alabrasch (rex) ben Malic b. Nazr 2, 
4. 4, 39. 7, 9. 13, 47. 18, 213. 22; 37. 24, 236. 

In libre Citab Alaghani Djodsaimah scriptuin. Appel- 
latur Olius Fihri lilii Ghanimi. conf. Ebn-Kotaib. p. 
179. Abuif. hist. Anteisl. p. 122. 
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Djahd 18, 87. 

— ben-AIhozain Chodhrita 24, 304. 

Pater Zachri ben-Djahd. 

Aldjahdi (est poeta AInabeghah AIdjahdi) 22, 49. 
Djahfar ben-Celab 25, 106. 

Videtur ante Moliammedctn vixisse. 

Aldjahhaf ben-Hocaim Solamita 20, 95. 

Sed in Hamasa Alhadjdjaf est, qui tempore 

Ahbd-Aimalici ben-Mcrvvan vixil. 

Djahisah 6, 157. 21’, 1. 28, 13. 

Aldjahul (camela) 15, 51. 

Djala 1, 120. 

Aldjalilah (soror Djassasi) 13, 114. 

Djalis Ohsdrita 23, 318. 

Djamah (filia Chabisi) 1, 146. 

Aldjamuh 10, 150. 

Djarijah bea-Salith 2, 34. 

Djarim (v. Djoraim) (aqua) 23, 119. 

Aldjarrah ben-Alibd-AIlah 1, 152. 

Djassas ben-Morrah 3, 124. 8, 36. 12, 19. 13, 
114. 22, 235. 23, 318. 28, 46. 

V’’ixit tempore Colaibi. 

Djauf (vallis) 7, 122. 

Aldjaun (rex Iladjari) 21, 96. 

Tempore Kaisi bcn-Sobair. 

Dj au s ch an Cilabita 6, 2. 

Djaw (locus) 2, 145. 13, 120. 

Dfjebelah (dics pugnae) 22, 147. 

Djebelah 13, 119. 

ültimus princeps Ghassanidaruni, qui tempore Ohniart 
ad Islamismum transiit, tum defccit et Christiaiuim se 
fecit. Abulf. hist. Aiiteisl. p. 130. conf. Ebn-Kotaib 
p. 144. 170. Ilarir. p. 310. Cit. Alaghani. • 

.Aldjebelah (locus) 21, 96. 


17 
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Dj en delà h (filia Haretsi) 5^ 9. 

— — (frater Jasidi Jeschcoritae) 196. 

Aldjeradatan (nomen duarum cantatricum tempore 
anliquo) 3^ 49. 23, 517. 

Conf. eu. Alaghaui. 

Djerir b en-A hthijjah (poêla) 102. 3, 103. 9_, 
18. 12, 1. 15, 59. 18, 144. 19, 26. 20, 104. 21, 
120. 23, 375. 517. 24, 106. 125. 25, 8. 46. 27, 
122. 28, 20. 76. 

Cognomen habet et inter poetas satyra ce- 

Icbcr niortuus est aniio 111 aetate plurium quani 80 an- 
norum. conf. Ebn-Challik. Cit. Alagliani. Harir. 
p. 453 et Anthol. gr. inult. locis. 

Djerir b en-Ahbd-Alla h Albadjali 1, 280.7,81 

Socius Mohamniedis conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 19Ô. 

Dje rwal (conf. Alhothaiah) 7, 8. 

Dj idsah be’n-Ahmru Ghas.sanida 7, 1. 

Tempore illo vixit, quo Ghassanidac tributum regibus 
genlis Salih denegabant conf. Ëbii-Kotaib. p. 160. 

Djildsan (regio) 12, 130. 14, 61. 

Aldjinah (filius Ilatimi ben-Homair) 12, 56. 

Dilemita 22, 240. 

Dinar 24, 107. 

Djoaid (lega.s Ebn-Djoaid) 1, 10. 

Vi.xit tempore Ahrnrui bcn-IIiud, conf. C. 2, 76. 

Djobaiha Aschdjaitha 25, 109. 

In Hamasa citatur. 

Dj obailah ben-Ah bd- Allah 6, 32. 

Vixit ante Mohammedem. 

DJ ob a rail 23, 498. 

Djobbal (locus) (seu Djabbol) 5, 193. 

Conf. Abulf. Geogr. 294. 

Djodsam (gens) 9, 4. 23, 280. 

Djofainah 18, 2. 



Dj oh a 6, 175. 

Vixit tenipore, quo Ihsa ben-Musa praefectas Cufae 
crat et temporc quo Abu-Muslim iii ilio oppido erat. 

Djohainah 18, 2. 

— — (gens) 18, 2. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 139. et Abu If. hist. Au tels I. 
p. 184. 

Djohaisch 11, 12. 12, 25. 

Aldjolanda 17, 25. 

Commune cogiiomeii regum^ qui ante Islamismum Oh- 
mani erant. conf. Abuif hist. Anteisl. p. 186. 

Aldjomaih (Monkids) 12, 17. 

Tempore regis Ahmrui b. AInohman vixit. 

Djondob 28, 12. 

Citai ur in Hamasa. 

Djondob ben-Djenadah 20, 129. 

DJ or ad (locus) 3, 97. 5, 181. 

Djo rajjah ben-Ahmir 6, 32. 

Ante Mohammedem vixit. 

Djorhom (gens) 2, 2. 12, 15. 44. 58. 

Conf. M O n u m v e t u st. p. 6. H e r b e I. T. II. p. 148. 

Djortsumah Ahnsita (poeta) 6, 153. 

DJos cham ben-Moah vvijj ah 18, 123. 

Conf. Ebn-Kotaib. 126. 

Djowain 5, 6. 

Djumalah 13, 136. 

Do ai h mi Z 8, 65. 27, 165. 

Dobajj (v. Dobajjan (locus) 5, 86. 

Dobas (incertum quid sit) 8, 10. 

Dogha (filia Mihnadji) 6, 163.^, 11. 99. 27, 4. 

EJ us nomen crat Maria. Pater ejus Rabiah ben-Sahd 

O « ^ O 

b. Ihdjl ben-Lodjaim; nam vel est cognoman. 
Üii^ldohaim (camela) 4, 29. 6, 74. 13, 116. 
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Dokkah ben-Ohbajah ben-Asma ben^'Cbari- 
djah 5 , 176. 

Domjah (idolum) 6^ 195. 

Doraid ben-Alzimraab 24^ 102. 

Erat princcps et dux g^eiitis Baim-Djoscbam^ qui multis 
pugnis intcrerat. Sc Mohammcdanutn non coiifcssus die 
Alhonain occisus est. Plures fratres habuit e Rihanah filia» 
Mahilii Carb, sorore Ahmrui ben-Mabdi Carb natos. coiif 
Ebu-Kotaib. et lit. Alaghan. 

Dsa-T-howan (locus) 28^ 12. 

Dsat-Atsal (locus) 21^ 23. 

— Alhabakat (locus) 18, 202. 

— A'lizad (locus) 21, 96. 

Dsib (filius Ahmiri ben-Ohbaid) 24, 282. 

Vixit teuipore Zaifii patris Aclsami, qui ejus avunculus 
erat. 

Dsobj|an (gens) 21, 96. 

Dsohl ben-Schaiban 2, 138. 

Auctor gentis. 

Dsohl ben-Tsahl eb a h 24, 121. 

Dsokafah 28, 127. 

Tempore Lokmani Ahdilae. 

Dsowaib (filius Cobaischi) 3, 47. 

Tempore Mondsiri bcri-Mai-sscma. 

Dsowaib ben-Calib b. Alun ru b. Tamim 5, 170. 
Dsuab beu-Asma 26, 94. 

Quidam vir appcllatus die qui ante Isla- 

mismum erat, a gentc Jarbuii captus est. 

Dsu’l-Azbah Aladhwaiii 11, 9. 

Dsu’-l’Cbalazah (locus) 18, 123. 

— l’Moraikib (locus) 21, 96. 

— l’Nadjab (dies pugnae) 26, 51. 

Ante Islamismi tempus Nr. 28. 

Dsu-l’Aoaihn 1, 363. 

Tempore Hasani regis llimjaritarum. 
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Dsu-l’Rokaibah 19, 53. 

— TR O mm ah (poeta) 20, 66. 22, 68. 25, 46. 115. 
26, 133. 

Aetatis amio quadragesimo mortuns estanno 117.conf. 
Harir. 280. AnthoJ. gr. 106.366. 146. Ebn-Challik. 

Dsu-l’Wadaat (medio prhni sacculi} 6, 154. 

Aldul (hlius Honaifahi) 21, 96. 

Tcmpore aatiquo. 

Ebn-Abi-rSinad 16, 71. 

Vixit tcmpore, quo Ahbd-AIIahus ben-Sobair iiioppido 
Médina erat. Hic anno 54 interiit. 

Ebn-Abi-Zofrali (vid. Almohalleb} 22, 221, 

— Afza ben-Tadmor (ad gentem Badjilah perti- 
iiens familia) 13, 154. 

Ebn-Abbbas 1, 48. 3, 58. 6, 23. 13, 74. 

Patruclis Mobammcdis, parles Aldii sequeiis qui emn 
arbitrum sibi coustitui voluit. cour, ilarir. 56. 

Ebn-Alahmar (poêla) 1, 63- 
In Hamasa saepe citatur. 

Ebn-Abnsan 23, 271. 

Ante Islamismuni vixisse videtur. 

E b n - A 1 a h r a b i (grammaticiis) 1 , 4. c o n f. T. III. p. 207. 

— Alitsm 13, 164. 

— Alasebahts 22, 47. 

Tcmpore Hedjdjadji. 

Ebn-Aubn 18, 88. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Ebn-Baidh (v. Bidh) 12, 4. 

Tempore Lokmaui Abditae. 

E b n- Al c ajj i s Nomairita 1^ 267. 

Vir quidam doctus. 

Ebn-Darae 24, 107. 

Vixit tempore, quo MoabwijjabusSyriae praefectusanb 
Ohtsmano crat. conf. Hamas. 191. 



1^11 - Aid jaun 21^ 96. 

Tempore Ahmrui beii-Hind. 

Ëbn- Aldjo aihd 2, 76. 

Tempore Ahmrui benoHind. 
ïibn-Djoraih 13, 14. 

— Doraid (poeta) 6^ 139. conf. T. III. p. 208. 

— Fartana 6, 93. 

Tempore Ahmrui ben-Hind fratris regis Nohmani ben- 
Almondsir. 

Ëbii-Alghasa Jjadita 5, 26. 10, 26. 25, 100. 

Ante Mohamraedcm. 

Ëbii-Haban nakah 10, 183. 

Idem est quam Habannakah. 

Ebn-Harinali (poeta) 6, 182. 

In Hamasa occurrit. 

Ëbn-Hasan Alanzari 7, 96. 

Medinae praefectus tempore Solaimani ben-Ahbd«Al- 
matic. 

Ebn-Haub 27, 24. 

— Hidsjam 16, 78. 

Ante Mohammedem vixit, nam Aus ben |Hodjr cjus 
mentioiiem fecit. 

Ëbn-Kais Alrakijjat 14, 12. 

Poeta, qui cognomen a mulieribus accepit , quas in 
carminibus iaudavcrat. 

Ebn-Kardhih 23, 497. 

— Karzah 26, 112. 

— Lisan Alhommarah 18, 268. 19, 5. 25, 37. 
Nomen habuit Waka (cod. B. Warkah) b. Alaschahr. 

Ëbn-Malec ben-Ribih 24, 65. 

Est idem qui Chaled b. Hibih appeilatur. 
Ëbn-Masuhd (Ahb^AlIah) 25, 45. 

Mohammedis socius, cui solearum cjus cura mandata, 
erat. conf. A 1 n a w a vr i p. 36. et A b u 1 f. h i s t. A n t e i s I. 
p> 196. Loco 26. 48. faiso Abu-Masuhd appellatus 
videtur. 
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Ebn-Merwan (imperator) 109 27; 69. 

— Mihdjan 21^ 136. 

Mohammedis tompore aut paulo ante vixisse videtur. 
Fortasse est eadem persona, quae Abu-Mihdjaii appel- 
latur. 

Ëbn-Almodsalleb 20; 76. 

— Almohtass 2, 189. 

Natus 247 (v.246), mortuus 296. couf. Ebn- Challik. 

Ebn-Almokaffah 23; 505. 25; 98. 

Ejus pater tempore Hedjdjadji vixit. conf. Abu-Mo- 
hammed. 

Ebn-Rewahah 20; 65. 

— Scliehab (idem est q. Alachnas) 1; 396. 

— Sirin 1; 106. 

Poeta mortuus eodem anno quo Ferasdakus aut anuo 
114 aut 110. 

Ebn-Sobair (patruelis Mohammedis vid. Ahbd- Allah 
b. Sobair) 23; 34. 

— S O ha im ah 11; 1. 

Poeta Medinensis, ut videtur post Mohammedem viveus. 
Ebn-Tikn 10; 186. 18; 250. 

Conf. Ahmru b. Tikn. 

Ebn-Tsathan 24, 153. 

Ebnat-Choss 6; 203. 16; 18. 21; 14. 23, 505. 
Conf. Hind filia Alchossi. 

E des sa (oppidum) 23, 124. 

Elias 1, 283. 

E mes 8 a (oppidum) 4, 46. 

Enoch us 1; 40. 

Euphrates 6; 215. 24; 345. 

Fachir (vir gentis Tamim) 13, 124. 

Alfadhl b. Ahbbas b. Ahtabah b. Abi-Iiabab 
(poeta) 13; 124. 

Ahtabahus avus Alfadhli filiam Mohammedis Omm- 



- «64 — 

Djaimilam rcpudio dimiserat Ipso tcmpore Ferasdaki vi- 
xit. conf. Meid. T. I, p, 613. Alaghani. 

Fahm (gens) 27^ 53. 

Fakid Tsakifi 3^ 149. 

Primis Islamismi tcmporibus. 

Fakir a (uxor Morrae Asaditae) 7, 39. 

Falhas Schaibanita 2^ 143. 12^106.16^73.17,26. 
Falid ben-Chalawali (videtur persona ficta) 1^ 179. 
Faraah 1, 179. 28, 127. 

Tcmpore Lokmani Abditae. 

Alfarafizah bc n- A 1 a h w a z A 1 c a 1 b i (gens) 7, 81. 
Paras 6, 1-3. 

A If are ah (filia Saidi ben-Alachnas) 23, 318. 

A 1 f a r i g 11 a II rouf. K o r a i li. 

Alfaruk (locus) 21, 96. 

Farava (camela) 6, 57. 

F a r w a h (filia Abu-Kaliafae et soror Abu-Becri) 26, 1 03. 
Fathimah (Alohammedis filia) 5, 33. 

— - — (filia Cliorscliobi Anmaritae) 6, 11. 12, 109. 

25, 104. 

Vixit ternpoie Kaisi ben-Soliair conf. Ebn-Kotaib. p. 

105 . 

Fathimah (filia Jcdscori ben-Ahiiasah) 15, 52. 

— _ (filia Ahbd-Alinaleci h. Alcrwan nupta Ohma- 
ro ben-Alibd-Alalisis) 6, 138. 

Fathimah (filia regis Almondsiri) 3, 148. 

— — (filia Mo ni) 21, 57. 

Vixit tempore Ahb.d-Allalii ben-AJibd-Almoththaleb. 

Alferasdak (poeta) 1, 264. 294. 2,2. 6, 29. 9,50. 
10, 18. 13, 34. 127. 14, 4. 103. 18, 67. 84. 22, 
(99. 23, 306. 27, 122. 28, 20. 

Nomen ejus est ^ Habuit 

fratrem et filium appellatum , qui ante eum 

. Tuoiluns est. Ejus avus et pater ad Mohammcdem yp* 
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ilicntcs Islamismuin professi 3 unt. Ejus pater, obviam vc- 
niens Ahlio post pugiiam cameli, in oppido Bazra filin m 
ad eum introduxit. Ferasdakus aetate paenç Centura an- 
norum aiino 114 aüis 110, diem obiit. conf. Cit. Alaffh. 
Anthol. gr. p. 125. 375- 335. 457. 

Alferkedan (stellae duae) 16, 60. 

Pesarah (gens) 10, 16. 21, 96. 

Fesaritae 2, 140, 6, 204. 

Alfidjar (belliim ante Mohammedera gestum) 20, 94. 

Con f’.hist. Joctan. p.40. Cit, AlaghanctDiesNr.4, 
Find (Abu-Said) 2, 159. 3, 81. 

Temporc Mohammedis, cliens Ajeschae filiae 8ahdi b 
Abi-Wakkaz Cit. Alaghan. 

Al find (poeta) 21, 28. 

Vi.vit terapore belli Basus appellati. Hamas, p. 8, 
K b a - K O t a i b. p. 1 28. 

Alfisr (Sahd b. Said-Manat) 23, 30. 274. 

De hoc conf. Hamas, p. 161. 

Alfithahl 18, 246. 24, 264. 

Temporc aatiquo. 

Focal h ah 26, 100. 

Materfera Tharafahi poetae. Erat u.xor Dhamrahi b. 
Dhamra, ülia Almodbarrabi tempore Nohinaiii ben-Al- 
luondsir vivens. c o n f. H amas. p. 70. 

Alfodjah 26, 106. 

Tempore Abu-Becri. 

Fokaim (gens) 9, 56. 

Foraiah conf. Koraiah. 

Algafr (stellae) 7, 28, 

Alghabra (equa) 21, 96. 

Alghadhban 11, 2. 

ben — Alkabahtsara iScliai ba n i ta 

20, 35. 

Ghailan ben-Salamah Altsakefi 1, 14fi. 

„ Arbiter gentis Kais, qui post expugnatioaem TW» 
^eft se Mohammedis fidci addixit. Fiiium Ahor et Ahmi- 
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rum habait; qui eques gcntis Tsakif auto patrcin in Syria 
mortuus est. coiif. Citab. Aiagbani. 

Gballak 21/ 96. 

Vixit terapore certaminis inter cquos Dahcs et Ghabrah- 
coiif. Hamas, p, 224. 

G ha mm an 2^ 90. 

Ghani (gens) 12^ 2. 

Ghanijjah Alahrabijjab (poclrix) 145. 

— — (filia Ahniii mater Halimi) 5^ 155. 

Gharib ben~Ihmlik ben-Lauds 24, 257. 

Antique lempore vixisse videtur. 

Ghassan (gens) 5, 150. 7, 1. 9, 4. 

Conf. Anthol. gram. 410. Harir. 2t. 

Ghassan bcn-Hodsail 9, 59. 

Ghatfan 15, 51. 18, 248. 23, 384. 

Conf. El) 11 . Kotaib. p. 99. 135 sq. 

G bal fan (gens) 21, 96. 23, 384. 

Ghaur (regio) 24, 231. 

Conf. Abulf. Geog. p. 226. 

Algliin (locus) 1, 423. 

Gholajjan (admissarius) 8, 36. 

Ghorrah b e ii - T lis ah 1 eb a h .larbuihta 9, I. 
Ghowair (aqua) 18, 54. 

Conf. Anthol. gram. 388. 

Hababah (cantrix tempore Jasidi ben-Ahbd-Almalic) 
23, 516. 

Alhabah (locus) 21, 96. 

Habannakah 6, 154. 19, 54. 

(C. 10, 183. Ehn-Habannakah) Appellabatur Jasid ben- 
Buran (al. qI^j^) Kaisita et cognomina habebat 

et ^Li conf. E bn - C haili k an (in vita 
Almobarredi) et cod, Abu-Ohbaidi. Vixit medio pri- 
mi sàecnli. 

Alhacam 21, 84. 

Post Mohammedem. 
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Alhacam bcn^Ahbd-Jaghuts Almeukeri 10,67- 
Ante Mohammedcm. 

Alhacim ben-Zachr Tsakefita «0, 71. 

H ad h an (mous) «3, 56. «5, 24. 

Hadhar (Stella) 7, 73. 

Hadjar (locus) 22, 100. 23, 79. 363. 

Conf. Abulf. Gcogr. 99. 

Alhadjdjaf vide Aldjahhaf. 

Hadjdjar (filius Abdjari ben Djabir) 22, 105. 

Vidctur initie Islamismi vixisse. 

Hadjib beu-Sorarah 1, 146, 19, 53. 28, 32. 

Tcmpore Kaisi bcn-Sohair beu-Djadsimah. 

Had s a mi (fcmina, quae ante Mohammedcm vixisse vi- 
detur) 5, 148. 21, 61. 23, 4. 

Conf, Anthol. gram. p. 97 tcxt. 

Hafazah 23, 217. 

Est soror Omm-x\hzimae. 

Hafz ben-Alahnaf Alcenani 6, 169. 

Ante Mohammedcm. 

Alhai et Aldjai 5, 87. 

A 1 h a i d j U m a n i j j a h (al. A 1 h a i d j u m a ii a h filia Alahn- 
barii etc.) 6, 10. 23, 381. 25, 30. 

Ante Mohammedcm. 

Haif (ventus) 9, 17. 

Hajj 18, 27. 23, 410. 

Ilajjan 14, 70. 

— — (frater Djabiri). 

Vixit tempore poetae Alahschae, qui cjus compotor 
crat. 

Hajub (mulier poetrix) 22, 137. 

Halimah (dies pugnae) 13, 124. 

— — - (filia Alharitsi . b. Abi-Schamir (ai. locp b. 
Djebelah) 18, 222. 24, 67. 

Conf. Ebn. Kotaib. p. 164. 165. 
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Haitial ben-Badr 17^ 5. 81, 96. 

Teraporc Kaisi ben-Sohair conf. Ëbn. Kotaib. p. 106. 
Hamal ben-Jasid b. Dsohl b. Tsahlebah5^ 1^1. 

Tempore AIniondsiri bon-Amru l’Kais. 

Hamdanidae (gens) 12^ 25. 23, 306. 

Conf. Ebn. Kot. 144. 

Hamid ben-Tsàur (poeta) 6, 188. 7^ 108^ 22, 47, 
Tempore Hedjdjadji conf. Il a ri r. 90. 

Hammam ben-Kabizah 26, 14. 

Tempore Moahw^ijjahi. Jain vixit aiino64j quoinpugna 
JaPl, „ ^ dimicavit. 

Hammam bcn-Morrah 12, 19. 13, 114. 22, 11. 
235. 23, 6. 28. 47. 

Tempore Colaibi Wajel. Ejus filins Alharits versus 
fincm belli Basas dux genlis Bccr b. Wajel erat. Occi- 
sus est die '\V'’aridsat. 

Alhammam ben-Motharrcf Ohkailita 23, 119. 

A 3Iervvauo beii-Alhacem decimis gentis Banu-Alunir 
praefectus erat. 

Alhamra (filia Dbamrahi ben-DJabir) 14, 10. 

Hamsa filia Naufeli) 12, 73. 

Erat uxor Nimri ben-Taiilab. 

Hamsa h (patruus prophclac) 23, 146. 

— — bcn-Bidh (poeta) 18. 46. 

— ^ Aldhillil Albclcwi 23, 280. 

Vidctur ante Mohammcdcm. 

H a ms a h ben -Ts a h le b ah b. Dj ahfa r b. Tsahle- 
bah ben-Jarbuh 25, 6. 

Videtur ante Mohammedem. 

Hanbal (filins Hatimi b. Homairah 12, 56. 

Hani 10, 27. 

Ijbkmani Ahditac tempore. 

Hani ben-Ohrwah Aimoradi 2, 80. 

Vixit atmo 60 Cufao. conf. .\bulf. Ann. T. 1. p. 386. 
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Hanifah ben-Lodjaim 5, 148. 

Ante Mohammedcm. conf. Lodjaim. 

Harb ben-0 majjah. 

Familia Meccae temporcNohmani ben-AImondsir. con f. 
Ebn. Kotaib. p. 86 sq. Harii. 181. 

Harim 7, 95. 

Harim ben-Kothbali Fesarita 5, 183, 6, 172. 

27, 56. 

Vixit tcmpore Ahmiri ben-Althofail et arbiter gentis 
Kais Aihtan erat. Adhuc tenipore Ohmari in vivis erat 
conf. Harir. 274. 

Harim ben-Sii.an ben-Abi Haritsah Almorr» 
5, 183. 15, 51. 21, 137. 

Vixit tempore Sohairi ben-Abi-Solma. 

Harits 18, 66. 

Harits ben-Ahbba d (in Hamas: Obbad) ben-Kais 
bcn-Tsahlab 18, 52. 23, 318. 26, 98. 

Vixit tcmpore , quo Colaib occidebatur et tempore 
Malici ben-Dhobaiah^ avi Tharafahi. conf. Ebn. Kotaib. 
p. 131. 

Alharits ben-Abi-Schamir Ghassanida. 

Rex Arabum in Syria degentium^ tempore Mondsiri 
ben-Mâi-ssema ante annum 564 p.C. conf. Ebn. Kotaib. 
p. 162 et 164 sq. conf. Abiilf. hist. Antcisl. p.l26etl34. 

Alharits b en- Alahj j a f A h b di t a 1, 57. 

Tcmpore Alharitsi ben-DjcbelIah Ghassanidao et Al- 
mondsiri ben-Mâi-ssema. 

Alharits ben-AJimru 25, 6. 

Cognominatus J.i'l (c o n f. Hind Alhonud) rex Cen* 
dah. conf. Ebn. Kotaib. p. 65. 186. 

Alharits ben-Auhf ben-Badr 21, 96. 

Conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 142. 

Alharits ben-Cahb 1, 158. 23, 381» 

Ante Mohammedem tempore Ahbd Schainsi conf. Her- 
be 1. T. II. p. 201. 

Alharits ben-Caladah 25, 65. 
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Tempore Ohmari mcdicus Arabum conf. Ebii. Ko- 
taib. p. 120> llerbcl. T. II. p. 201. 

Aiharits ben-Djassas 23, 244. 

Primo sacculo et initio secundi vixit. 

Aiharits ben-D j eb el I ah Ghassanida. 

Videtur idem quam Aiharits bea-Abi-Schamir. Vieil 
Moiidsirum beii-Mâi-sscma cumque occidit. c o ii f. A ii t h ol. 
gr. 275. 

Aiharits ben-Dsohl 2, 138. 

— — — Alhillisa (poeta) 13^ 69. 14, 18. 

20; 105. 

Couf. ejus Moallak. 

Aiharits ben-Mondolah 23, 479. 

— — — Ohdajj bcii-Dj oiidob ben- Alahii- 

bar (gens) 23; 498. 

Aiharits ben-Sadus 24; 268. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 132. 

Aiharits ben-Solaic Alasadi 3; 11. 

— — — Thsalim (Morrita) 12, 17. 24; 298. 

26, 95. 

Vixit tempore regis Alimru ben-AInohman conf. Ebn- 
Ko taib. p. 11 5- et Abulf. hist. Anteisi. p. 140. 

Aiharits ben-Warka Alzaidawi 26; 21. 

Vixit tempore Caahbi ben Sohair. 

Haritsah b en - A hbd-Alahs is 12; 76. 

Vixit initio Islamismi. 

Haritsah ben-Badr 18, 112. 

Vixit tempore quo Ahiius regimbât. 

H aritsah ben-Lam Thajjila 24, 292. 

Tempore Calhabi ben-Schubub. 

Haritsah ben-Morr Abu 11 an bal 6; 168.26.97. 

.\nto Mohammedem tempore rAinru-Kaisi. 

Haritsah ben-Morrah 22; 72. 

Harscha (clivus) 22, 76. 

Il aruii- Air a schid 22; 283. 



Aetate qnadraginta et septem annorum anno 193 diem 
obiit. conf. Herbel. T, IL p. 203. et Abuif. Annal. 

Al basa n (Albazri) 22 , 199. 

Natus sub Ohinaro mortuiis est anno 110 aut 114 eo- 
dem anno quo Ferasdakus. conf. Harir. 588. Abuif. 
Ann. 1, 451. Ebn-Challik. 

Alhasan (filius Ahlii) 1, 116. 10^ 59. 64. 12, 54. 

24. 86. 

Anno 3 natus, anno 40 obiit. 

Haschim (filius Ahbd-Manafi ben-Kozajj) 21, 132. 

25, 107. 

Ante Mohammedem vixit. conf. Ëbn-Kotaib. p. 83. 
Herbclot. T. II. p. 210. 

llasim ben- Ahbd- AImo ndsir Alhomaui 12, 25. 
Alhasn (regio) 1, 408. 

Hassan b. Tkobbah (Himjaritarum rcx) 1, 363. 
2 , 145. 

Dsu-fSchanajir eum occidit. conf. Citab. Alaghan. 
H assan ben-Tsabet Alanzari (poeta) 20, 13. 

Poeta celebcr inter oppidanos, vixit sexaginta annos 
ante Islaniisniuin et sexaginta post Jslamisnium. Ejus 
cognomen erat Abu-l’Walid. Ejus mater erat Mu,Â]t 
filia bjeischi bcin Ludan. conf. Ebn. Kotaib. p. 168. 
Anthol. gr. 141 sq. lîarir. p. 6* Chrcst. nica uov. 
p. 74. 

Ha s AV a r ah (anzilla) 22, 58. 

Antiquo teinpore viA^ens. 

Hathib bcn-Abi-Baltaah 14, 7. 
Hatimben-x\hbd-Allah ben-Sahdben-Alches- 
redj Thajjita 5, 155. 12, 18. 13, 20. 21, 137. 

22, 245. 23, 205. 

Paulo ante Mohainmedein A'ixit. Ejus filius scptima 
Hedjrac anno Isiainisino se addixit. conf. Ebn. Kotai^- 
p. 140. Herbel. T. II. p. 218. 

Hatim ben-Honiainah Hanidaiiida 12, 56. 

Haubar (locus) 1, 404. 

Haudh-Altsalab (vallis) 23, 58. 
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Haudsah ben-Âlili 83, 79< 

Tempore Cosrôis die Alinoscliakkar. 

Haudsah ben-Djerwal 14;, 10. 

— — benihtrim 24, 292, 

Vixit tempore Calhabi b. Schubub. 

Albaula (femioa) 13, 125. 

Haumala (femina) 5, 170. 13, 134. 

Poêla Alcomail ejus, tempore priore viventis, mcntio-* 
nem fecit. 

H au rail (regio) 13 93. 

Ejus uibs Hozia erat. Abulf. Gcogr. 253. 

Ha U .s ch a b 6, 35. 

H a U t s a r a h 25, 101. 

AI ho bail b Al mou dsi r b. Aidjainuh Anzarita. 
Videlur priinis Islamisuit temporihus vixis.sc. 

H ed h rerai beu-Ahmir (pocta) 16, 60. 

Hedjdjadj ben -Jus uf 1, 143. 3, 103. 130. 10, 

26. 12, 5. 13, 98. 14, 104. 18, 56. 20, 35. 22, 
47, 23, 62. 333. 363. 25, 1. 40. 126. 27, 162. 

*■ Coiif. Herbol. T. II. p. 225. Ebn-Challik. Ebn- 
Kotaib. p. J 19. 

Helal 18, 123. 

— b eu -Failli bcii-Morrah ben-Dsicwau 
25, 107. 

Alite Isiaiiiismura. 

Hemamah (conf. Biiil-AIfarrudj) 18, 67. 

Vixit tempore Ferasdaki. 

Hcnescli (Baihasi avuiiculiis conf. Abti-Mcuesch) 
24, 368. 

Henthselah (gens) 5, 100. 177. 19, 52. 

— — — (vir c geiitc Thaï) 1, 361. 

— — — ben-Malic 5, 9. 

Videtur aiitiquo tempore vixisse. cou f. Ebii-Kotaib. 
p. 94. 
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Henthselah beu-Zafwan (propheta) 16, 2. 

Antiquo tcmpore vixit. 

Hercules Melampyges 1^ 58. 

Hermelah ben-Sahd 1, 148. 

Hesasi 9^ 33. 

Hescham ben-Ahbd-Aimalic 2, 152.3, 150. 10; 
135. 27, 161. 

Natus anno 71, in chalifatum anno 105 successit et 
anno 125 mortuus est. 

Hescliamben-Alwalid ben-AlmoghirahMach- 
sumita 20; 96. 

Hibal 18; 66. 

Videtur tcmpore Moahvvijahi vel paulo ante vixisse. 
Hibal filius Tho la ihah i ben-Cho wail id 23, 319. 
Terapore Moharamedis. 

Hidaah ben-Namirah ben-Sahd (gens) 6, 46. 

Hidjas (regio) 2, 11. 4, 25. 24, 4. Herbel T. II. 
p. 229. Abulf. Geogr. p. 78. 

Himar 3; 66. 5, 187. 

— bcn-Malic ben-Nazr 22, 222. 

— b en- Mo wa il i c Ahdita 5, 187. 7, 122. 

22 ; 222 . 

In uno loco in allero legitur. 

Himjarijj ben-Ahbadah 23, 79. 

Tempore Cosrois die Almoschakkar appellato. 

Hinbiz 21, 96. 

Tempore Kaisi ben-Soliair versus finem belliDahes et 
Ghabra. 

Hind 22; 183. 24; 198. 

Est mater regis Amrui ben-Hind. conf. Âatliol. 
gr. 452. 

Hind (filia Ahtbahi ben-Rabiah) 24; 92. 

Ante Islamismum. conf. Ebn-Kotaib. p. 85. 

Hind (filia Asmai ben-Charidjah). 3, 103. 

18 
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Ha]buit duos fralrus Malic et Ohtaibah. Pluribus Ira- 
cae principibus nupta eratj primum Olibaid-Allaho b. 
Sijail; tum Bischro bcn-Merwan^ denique Hedjdjadjo , a 
quo postca répudie dimissa est. 

Hind (filia Auhfi ben-Ahmir) 24, 121. 

Antiquo tcraporc. 

Hind (filia Alchossi al. Alchesri) 1^ 148. 

Femioa ante Mohamiiicdcin arbitria agens. conf, Eb- 
nat-Cboss. 

Hind (filia Carbi ben-Zafwan) 3, 47. 

Tempore AIrnondsiri ben-Miii-s.senia. 

Hind .Al h a m i .s 23, 231. 

— Alhonud 7; 3. 23, 479. 

Uxor Hodjri cognoniinati J.5 I , qui tempore Bih- 
ram Djuri vivebat conf. Harils b. Abmru. 

H ira (oppidum) 22, 60. 

Oppidum antiqiium spatiotriiimmilliaiium a Cufa dislans. 
A b U 1 f. (î e O g r. 299. 

Hirra (filia Jamini) 11^ 35. 

Tempore raortis Mohammedis. 

Alhisl (filiits Hatimi ben-Homairah) 12, 56. 28, 19. 

Hissan (gens) 21, 21. 

Hit 7, 95. 

Tempore Mohammedis et Olitsmani. 

Hiththan 3; 138. 

Tempore antiquo. 

Hizn 21, 96. 

Filius Hodsaifahi b. Badr, qui tempore belli Dahis et 
Ghabra et versus finem ejus vixit Islamismum professus 
est; postea hypocritam egil. conf. Abulf. h i s t. Antcisl. 
p. 194. 

iHobahib 22, 83. 

Nonuullis est viri avari nomen ante Mohammedem 
viventis. 

Hobairah ben-Sahd 23, 30. 273. 

Filius Fisri. conf. Ebii-Kotaib. p. 96. 
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Uobaisch beii-Dulaf Dhabbita 1, 165. 

Tempore Nohmani. 

Ho b ara (avis) *5, 47. 

Ilobba 13, 135. 24, 15*. 

Tempore Merwani b. Alhacem. 

Hobba filia Holaili 6, 15*. 

Kozajjo b. Cilab nupta erat. 

Hobba (filia Malici b. Ahmru Adhwauitioa) *3, *76. 

Tempore regis Ghassanitici. 

Hocaim bcn-Moajjah b. Rabiah *3, 375. 

Tempore Djeriri poctae. 

Ho si **, 74. 

Tempore aiitiquo. 

Hodadjah 12, 108. 

Tempore Almondsiri ben-Mâi-ssema. 

Hodjainah 6, 156. **, *20. 

Hodjr (urbs regionis Jcmaraah ; rectius Hadjar). 

Conf. Hadjar. Herbel. T. 11. p. 176. 

Hodjr ben-Alharits b. Ahmru 

Cognominatus (Secuiidum AlaKinâihi seaten- 

tiam avus abavi (Ururgrossvater) Ainru l’Kaisi fuit, id 
quod difficile intelligitiir, quum tempore Haritsi ben-Dje- 
bellah vixerit necesse sit. conf. De S laine vita Am- 
ru l'Kaisi, P o c o c k. spcc. hist. Arab. p. 80. ed. nov. 

Hodjr (Amru-l’Kaisi poetae pater) *8, 46. 

Gcnti Baiiu-Asad praeerat. conf. Abulf. hist. AnteilL 
p. 132. 

Hodsaifah bcn-Badr Fesarita *, 110. 3, 5. 
11.21,96. 

Vixit tempore Kaisi ben-Sohair conf. Ebn-Kup,«tv. 
p. 106. conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 140. 

Hodsail (ben-Modricah) 4, *6. 5, 8. 12, 104 . 
*7, 53. 

Gentisnomen. conf. Ebn-Kotaib. p. 67 sq. Ânthol. 
gram. p. 322. 409. Abulf. hist, Anteisl. p. 196. 
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Hodsail ben-Hobairah Tsahlebita 1^ 63. 

Vidctur ante Mohammedein vixisse. In Haniasa p. 
459 sq. ejus versus citati sunt. 

Hodsonnah 6; 155. 

Hofainah 18^ 8. 

Holail ben-Habschijjah 6, 158. 

Diu ante Mohammedem. 

Homaik 18^ 33. 

Homairah (equus) 13, 183. 

Homamah 28^ 187. 

Lokmani Ahditae tempore. 

Honaif Alhanatim 1, 408. 8, 151. 8^ 64. 10, 67. 

Houajj 13, 161. 

Honain 7, 181. 8, 14. 10, 49. 

Ante Mohammedem. conf. Cit. Alagha[ni. 

Honain b e n- C h e s ch r am 17, 5. 

Antique tempore vivons, nam Kaisus ben-Sohair pro- 
verbio illo usus est, 

Horaits ben-Hassan Schaibanita 6, 5. 

Tempore Mohammedis. 

Hormos 88, 886. 

Tempore Abu-Becri. 

Hosaim (ben-Naufal Alhamdani) 1, 368. 18, 1. 

83, 851. 

Alhosain ben-Ahli 8, 79. 18, 84. 

Anno 4 Hedjrae natus anno 61 occisus est. conf. 
Herbe 1. T. II. p. 266. 

Alhothaiah (poeta) 1, 88. 4, 38. 7, 8. 8, 60. 83, 
383. 448. 

Nomen ejus e.st Djerwal. Ante Islamismi tempus na- 
tus anno 59 morluus est. conf. Abulf. Ann. T. T. p. 
375 adn. p. 78. Cit. Alaghani, 

Hothsabijj 13, 88. 

Alhozain 10, 68. 

Ante Mohammedem. 
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Ho zain ben-Ahmru ben-Moahwi jah ben-Ci- 
lab 18; 8. 

Hozain beii-Dhamdham 81; 96. 

— — ben-Nobait Ohclita 81, 81. 

— — ben-Sobaih 18; 8. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Hud (prophcta) 3; 49. 

Tempore Loktnani Aliditae. 

Huhvan 16; 68. 

Postremum Iracae oppidum in regionem Djibal profi- 
ciscenti. conf. Abulf. Geogr. 307. 

Alhuii bcn-Cbosaimah 8], 38. 

Ante 3Iohammedem. 

Jadscor ben- Alma s ah 1, 371. 15; 58. 

In libro Citab-Alaghani ^ ôo (Tadscor) scriptum 
legitur. Rcs ibi aliter narratae sunt. 

Jahfur (asini nomen) 8, 212. 

— (equi nomen) 9, 34. 

Al j ahm ori jj ah (aqua) 81; 96. 

Aljahmum (equus) 1; 361. 8; 86. 

Jahru (animal) 12; 141. 

Jakthin 7; 175. 

Vixit tempore Abu-Muslimi. 

Jasid 6, 88. 

— (filins Moahwijahi) JO; 64. 83; 34 

Anno 56 Moahwijahus eum suesessorem sibi consti» 
tuit. Anno 60 imperium suscepit et anno 64 diem obiit. 
conf. Anthol. gr. p. 133. 

Jasid ben- Ahbd- Almalic 83; 516. 

Anno lOl in imperium successit conf. Herbel. T. II. 
p. 313. Anthol. gram. 107. 147. 

Jasid ben-Alazam Helalita 10; 175. 

Filins sororis Maimunae, uxoris Mohammedis erat. 

Jasid ben-Almohallcb 1; 309. 8; 6. 83, 844. 
Filins Mohallebi ben-Abi-Zofrah pluribus regionibus, ut 
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Iracae^ Chorasatiae praefuit. Occisus est anno 101 conf. 
Ebn-Challik. Abulf. A|iiii. T. 1. p. 443. adii. hist. 
206. 207. Cit. Alaghan. Horbel. T. II. p. 315. 

Jasid ben- Almok annali Alohdsri 6, 164. 

Moahwijahi teinpore. 

Jasid ben- Almondsi r «7^ 1«4. 

Ante Mohaminedeni. 

Jasid bcn-Rowaim Schaibanita 18, «8. 

Ante Mohammcdem tcmpore Solaici bcn-Alsolacah. 
Jasid ben-Sobaih «1^ 96. 

Tempore certamiuis Dahis et Ghabra. 

Jasid ben-Althats rijjah (poeta) 1^ 51. 

A matre e gente Jcnian. Jus cognomen accepit. Fi- 
lins est viri appcilati. Tempore regni Ahbbasi- 

daruin a geiitc Banu-Ilanifah occisus est. 

Jasid ben-Tserwan 6, 154. 10, 183. 

Medio primi sacculi. 

Jasid ben-Alzahk 9, 19. 

Jasum (mous) «3, 55. 

Aljatimah (videlur noincn libri) «5, 98. 

Ibrahim Nacliâita 1, 19. 

Mortuus aiiiio 94 aut 95 secundum alios aetate 49, 
secunduin alios 58 aniiorum. 

Alidhdhan 20, 98. 

Cognomen duorum virorum genealogiae peritissimoruni. 
Unus (Daghfal) initio temporis Islamismi vixit. 

Jemamah (regio) 5, 157. 18, 1. 

Ibi gens Banu-IIanifah et pars gentis Modhar habita- 
bant. couf. II a ri r. 551. Abulf. Geogr. p. 96. 

Jemanenses 1, 46. 

Jesar (cliens gentis Banu Taim) «5, 109. 

— Alcawaihb 14, 4. «8, 11. 

Videtur tempore ante Mobaramedem^ nam poeta Fc- 
rasdakus proverbio usus est. 

Aljeschcori 6, 71. 

Cognomen inde ortum videtur, quod in gento Jesch- 
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cor, quae ad gentciil Becr beii-Wajel perfinebàt, dé- 
robât. conf. Ëbn-Kotaib. p. 127 et Anthol. gram. 
s. V. Jcschcor et Monakkhal. 

ïhcabb 24, 258. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 

Ih cri ma h (cliens Ebn-Ahbbasi) 26, 91. 

Tempore Solaimaiii b. Ahbd-Aimalic Rakkac praefe- 
ctus fuisse videtur. Cogiiomcn Alfajjadh libcralis habe- 
bat. conf. Chrest. m. nova p. 44. 

Ihdh 1, 38. 

Ihda (vel Ihdan) servus 23, 152. 

IhdjI (gens) 23, 473. 

— ben-Lodjaim (et gens) 5, 148. 6, 153. 

Lodjaim nepos Becri ben-Wajcl est. 

Ihfirrin (locus) 13, 123. 14, 111. 

Ihjadli ben-Daihats 26, 95. 

Tempore Ahmrui ben-Alnobman regis. 

Ihsa ben-Musa Haschemita 6, 175. 

Anno 132 praefectus Cufae anno 165 (aelate 6.'ü anno- 
runi) mortuus est. conf. Citab- A laghan. 

Ihtr 24, 427. 

Tempore Lokmani Ahdilae. 
ïhtrim 24, 292. 

Tempore Calbabi b. Schnbub. 

Ihzam 25, 78. 

— b en -S ch ah bar (v. Schohair) 24, 12. 25, 1. 
Cubicularius Nohmani bcn-Alraondsir. conf. Ahzami. 
Ijad (filins Nesari, auctor gentis) 1, 32. 

— (gens) 7, 98. 18, 72. 

Conf. Ëbn-Kotaib. p. 64. 

Ijas be n -Moahwij ah b.* Korra Masenitu 
11, 34. 

a 

Tempore Ohmari b. Ahbd-AIahsis per anni spattum in 
oppido Bazra judex erat. Mortuus est anno 122 (aut 
121) aetato 76 auuorum. couf. Ëbn-Challili;* 
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Indus 22, 211. 

Ins beh- Abi-l’Ho djair 9, 24. 23^ 3. 

Tempore Aiharitsi ben-Abi-Schamir Ghassanidae. 
lus (rect. Anas Hamas) Alfawaris 25, 104. 

Tempore Kaisi bcn-Sohair Ham. 231. 

In s ben-Malic 23, 62. 

Per decem aniios Mohammedi servivit. Morluus est 
Bazrae anno 90 aetate 103 annorum. Postremus soci- 
orum Mohainmedis erat. c o n f. Ilorbel. T. I. p. 228. 

Ins ben-Modric Chosamita 2, 140. 22 , 57. 

Vi.vit ante Mohammedem et Solaicum occidit, conf. 
Ebn-Kotaib. p. 120. 

Ins ben-Sohail 12, 11. 

Videtur ante Mohammedem vixissc. 

Josephus ben-Ohmar 3, 150. 

lleschami ben-Ahbd-Almalic praefectus in utraq. Iraca 
crat. conf. Anthol. gr. 108. 147 sp. 

Iracae in cola 23, 539. 

K a b a t s b e n - A 1 a s c h j a m C i n a n i t a 23, 33. 
Kadarita 24^ 560. 

Non est personae nomeii. 

Kadhib 14^ 84. 23, 485. 25 132. 

Diversarum personarum nomen. 

Kahbus (frater Ahmrui ben-AImondsir, Hind) 14, 31. 

Conf. Abulf. hist. Antcisl. p. 126. 

Kahkah ben-Ahmru (v. b. Schaur) 23, 439. 

Conf. Ebn-Kotaib. p, 131. 

Alkahkah ben-Mahbad ben-Sorarah ben-Oh- 
dos etc. 24, 65. 

Tempore Aclsami ben-Zaifi. 

Kahlan (fîlius Sabae) 2, 76. 

Kail ben-Ahnak 3, 49. 16, 3. 

Tempore Lokmani Ahditac. 

Kaila 6, 5. 19, 7. 

Tempore Mohammedis. 



281 


Kais ben-Âhzim Tamimita 1. 6, 164. 15^ 50. 
19^ 51. 22j 229, 

Tcmporc paganismi et Islaraismi vixit vir dignitate et 

victoriis insignis. conf. Ci t ab - A lagh a n i. Ch r est. 
me a nova p. 52. 

K ai s ben-Aihlan (b. Modhar) 1, 283^ 

Tanquam persona et gens. Sic ex co gentes ortac sunt. 
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Kai.s ben-Chaled ben-Dsil-Djaddain 146. 

Kais b. Chaled Sebaibauita avus Bisthami bea-Kais 
est. c O n f. H a II) a s. 98. 

Kai.s b e n - A 1 h a t h i m (poeta) 9, 54. 

Panio ante Mohamniedem vixisse videtur. Pluries in 
Hainasac opéré occurit. conf. Cit. Alaghan Harir. 
p. 113. 

Kais b en -H a ds i ma h (v. Djadsiniah) Ahbsita 
10; 11. 21, 96. 

Erat possessor cqui Dahis appeilati. 

Kais Alhafiths 25, 104. 

Filius Fathimae et Sijadi Ahbsiiae tempore Kaisi ben- 
Sohair vixit. conf. Hamas. 231. 

Kais ben-Sohair Ahbsita 2, 110. 3; 5. 6; 11. 
8; 66. 13, 119. 17; 5. 21 , 96. 24; 175. 298. 

Eadem persona est qnam Kais ben-Hadsimah; nam in 
multis Ilamasae locis est appcllatus Kais ben-Sohair 
ben-Badr die appellato. conf. Abulf. 

hist Anteisl. p. 140. Pocock spec. hist. Ar. p. 84 
ed. ait. 


18 » 
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Kais bep-Ts ahlebah (gens) 6, 154.155. 13,136. 
21) 17. 23, 244. 26, 100. 

Kais ben-Tsahlebah (palriuis Ahiniri et Schaibani) 
24, 121. 

Videtur tcniporc antiqiio vixisse. 

K a i s i t a 9, 46. 

Kallabah Asadita 21, 49. 

Nohiiiani beii-Almondsir tomporc vixif. 

Karah (gens) 21, .38. 

Ebn-Kotaib. p. 70. conf. Abulf. bist. Anteisl p. 196. 
Karamitae 10, 194. 

Seclae iioincii, qnam jam .sub Wamuno et Alra.scbido 
in occulto (‘xstitis.'üe dicunt. Versus linem saeculi hTtii 
et saeculo quarto polens quuin cvasissct, inullum mali 
hominibus iiitulit. conf. plur. loc. bbri niei Select, ex. liist. 

K ar an bail (insectum) 8, 62. 23, 490. 

Kardaab (lilia 3Iendusi) 24, 65. 

Erat mater Cbaluli ben-Hibib. 

Karts ah 12, 107. 

Tcniporc Moabvvijalii. 

Kaschir (canielus) 13, 120. 

Aliis est fratiu* niulieris, cui Sarkaali noineii erat. conf. 
Ilarir. 4â9. 

Kathah (avis) 2.5, 99. 

Alkathami (pocta) 1, 61. 3, 29. 22, 83. 

Enunciatur quoquc Alkotbami. Ejus nonien est Ob- 
inair ben-Scbojaiiu. Antea t'Iiristianus Inlei Mobarntnc- 
dicae SC addixit. Tuni ad laudanduin AIwaliduin bcn- 
Ahbd-Almalic Damascum profectus est. conf. Cit. 
Alaghan. 

Kathan (locus) 21, 96. 

— — ben-Nabschalbeii-Darein Alnahscbali 

(gens) 1, 194. 

Katilaha (mulier ignota) 23, 276. 

Kazir (ben-Sahd) Allachmi 2, 4. 4, 39. 5, 142. 
7, 9. 18, 54. 20, 65. 23, 143. 424. 24, 236. 
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In Uaraasa Kazir enunciatur; interdum vero apud 
aliosKozair. Pocock. spec. hist. Ar. p. 68. ed. ait. 
Tempore Djadsimahi Alabrasch vixit. conf. Ebn-Ko- 
taib. p. 186. Abulf. hist. Anteisl. p. 122. 

Kazir bcn-Salamah D.sobjanita 6^ 19. 

Tempore Nohmani beii-Almondsir. 

Ketadah A ij e s c li c o r i 1^ 143. 

Vixit tempore Iledjdjadji. 

Katadah bea-Mascliii u 26^ 100. 

Avus Tharafalii e matre. 

Ketadah b c n - M a s I a m a ii 21. 96. 1 35. 

Vixit tempore belli Daliis et Ghabrah in regione Je- 
mamah. 

Kiblah (rogio^ ad quam sc convertunt precantes Arabes) 

10 ^ 202 . 

Kidhah (mons) 13, 114. 

Kird b c n- M O ah w ij ah Hodsailita 11, 36. 

Mohammedis tempore. 

Kirwah ben-IIonajj 21^ 96. 

Captivu.s factus est in pugna appellata, quae 

belli Dahis et Gliabra erat. 

Koaih (gens) 27^ 136. 

Koaihkiahn (duo montes) 27^ 8t. 

Conf. Abulf. G e O g, p. 78. 

Koaih s (Cufensis) 27^ 155. 

Post Mohanunedem; nam oppidum Cufa anno 17 fuu- 
data est. 

Kodar ben-Salif (v. ben-Kodairah) 13, 117.22^ 49. 

Ko d ha a h (gens) 11^ 5. 15, 52. 21^ 38. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 54. 64. 138. et Abul f. hist. 
Anteisl. p. 182. Pocock. spec. hist. Arab, p. 41. 
46. 82. l4l. ed. ait. 

K O d h a i h t a 7^ 81. 

Tempore üjeriri ben-Ahbd- Allah. 

Alkolach (poeta) 24, 278. 
lu Hamasa citalus est. 
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Konfods b en-Djalnva nali Masiiiita 24^ 261. 

Videtur ante Mohammcdem vixisse. 

Korad 105. 

Tempore Alhothaiahi. 

Korad ben-Adjdah Calbita 1, 361. 

Tempore Nohniani ben-AImoiuIsir. 

Korad hen-Djorm 24^ 261. 

Videtnr ante Mohammcdem vixisse. 

Korad ben-Ghowajjah (poeta) 1^ 62. 

Videtur aute Mohammcdem vixisse. 

Al ko railla (filia Hammam i) 14^ 104. 

In codice llcrol. iûu.âit, in Ebn-Challik. libro ed. 
Wüstenf. iUycâil. Mater lledjdjadji ben-Jiisuf crat. 

Korai.se h (gen.s) 1, 35. 7, 117. 118. 21^ 38. 

23, 321. 

C O li f. Ebn-Kotaib. p. 67. P oc oc k. spee. h i s t. 
Arab. mult. loc. od. ait. 

Korran ben-Balijj 28^ 12. 

K O s s b c n - S à i h d a h (interd- Kass scriptum est) 2, 
139. 7, 138. 2ô, 98. 145. 

Mag'iius orator, quem Mohammedes^ antequam prophe- 
tam se confessus (‘rat, andivit. Ante Lslamismum diem 
obiisse videtur. conf. Anthol. gr. 348. 357. llarir. 
276. 

Kotaibah b en -31 us 1 un 2, 6. 3_, 106. 12, 5. 

Natu.s anno 49, mortuus est aimo 96 aut 97. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 94. 103. Harir. 63. Ebn-Challik. 

Kothrob (animalculum) 5, 169. 22, 137. 

Ko t sam 5, 137. 

Socius Mohammedis. 

Kozajj 6, 152. 21, 38. 

Ante Mohammcdem. 

Kozair vid. Kazir 
Lach mita 18, 2. 

Allaffah (camcla) 20, 96. 
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Lafithsah (mullum disscntiuiit de hoc noiniiiej 12, 
124. 

Laila 14^ 81. 

— (fîlia Hohvani) 12, 55. 

C O n f. A b U I f. h i s t. A n t c i s 1. p. 196. 

Laila Alaclij alij j ah. 

Poetrix insignis Islamismi terapore. Jain vixit tempore 
Ahbd-Alnialici ben-Merwan, quo tempore grandaeva erat. 
coiif. Taubah. Ebn-Kotaib. p. 47. 117. Anthol. 
gr. p. 111. 149. 211. 212. C i t. Alaghani. 

Laila filia Korrani ben-Balijj 28, 12. 

Ante Mohammedem vixis.se videtiir. 

Laits ben-Malic 26, 94. 

Tempore Ahmrui ben-Hind. 

La kit h ben-Sorarah 3, 47. 5, 148. 8, 11. 

22, 47. 

Tempore Almondsiri ben-Mâi-ssema et pugnae *1^ 
appellatae. 

Lamis (femina) 18, 4. 

licbid beo-Rabiah Ahmerita (poeta celeber) 
1, 77. 7. 47. 16, 3. 19, 6. 21, 49 136. 22 40. 

Tempore ante Mohammedem (Nolimaiii b. Aimondsir) 
et post eum vixit et Cufae, quo siib Ohmaro se coiitii- 
lisset, versus liiiem regni Moainvijahi actate 145 annorum 
dicin obiisse dicitur. conf: De Sacy Calil. w. Dimn., 
in quo libre Lebidi Moallak est, Ebn-Kotaib. p. 45. 
116. lier bel. T. II. 479. Cit. Alaghani. 

Lcbid ben-Ahmru 24, 67. 

Tempore Alharitsi ben-I)jebclah natu majoris. 

Lob ad (vultur) 7, 47. 16, 3. 22, 233. 

Locais (gens) 7, 98. 

— — b. Afza b. Ahbd-Alkais 28, 12. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 
llodjaim bcn-Schonaif Jarbuihta 8, 22. 
odjaim ben-Zahb b. Ahli 5, 148. 21, 61. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. conf. Ebn-Ko- 
taib. p. 128. Anthol. gr. 239. 



Lokaim (b. Hassal) 3, 49. 13, 31. 20; 30. 24. 13. 
27; 48. 

Tcmpore Lokmani Ahditae. 

Lokailh b. Sorarab (vcl. I^akitb de quo vi d.} 
Aiiokathah (locus) 21; 96. 

Lokman (Ahdiia) I, 142. 414. 3, 21. 49. 7; 47. 
10; 27. 12, 4. 13, 145. 14, 30. 16, 3. 18, 46. 
250. 20; 30. 22, 233. 24, 13. 27, 48. 28, 127. 

Tempore aiitiquo et fabuloso vi.xit. c on T. S c h u 1 1. h i .s t. 
J O et. |). 22. 

Lo k m an (sapicn.s) 3, 80. 129. 6; 171. 24, 366. 

Antiquo (enipore vi.xit. Ilcrbel. T. lî. p. 48,0. 
3Iaahd (gens) 16, 70. 20; 3. 21; 96. 

Ebn-Kotaib. p. Gi. 

M a ah d i t a 1 1, 6. 

Maahd.s bon-Zirm Ch os ai h ta 11, 12. 

M a c h s U m 1 , 371. 

Videtur ante Mohainmedcm vi.vi.sse. 

Alinadajeni (scriplor) 11. 34. 

Madcr 2, 140. 

M adjn u n. 

Poeta gentis Banu-Aliniir. IVoiniîn ejus est KaiS; alii 
dicunt id fuisse Eum re vera cxslitissc; sunt; 

qui dubitent. conf. Ebn-Kotaib. p. 47. 117. Cit. Ala- 

ghan. et Antliol. gr. 150. 

Magi 24, 470. 

Mahdi Schiitarum 2, 168. 

Alalin ben-Ahtijjah Alinod s hidj ita 19; 12. 

— ben Sajiduh b. Ahbd-Allah Schaibanita 

6 ; 88 

Anno 151 praefectus Sidji.stanae dicm obiit. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 134. llerbcl. T. U. p. 54t). Ebn- 
Chaiiik. 

Mahw (farailia) 7, 98. 20; 101. 

Conf. Ëbii-Kotaib. p. 124. 
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Majjad ben-Honn bcn-Rabiah 11^ 6. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Maimuna (uxor Mohammedis) 10, 175. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 112. 

Makkil ben-Jesar (sociu.s Mohammedis) 1, 445. 
AlmakruhO, 10. 25, 30. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Ma lie 23, 86. 408. 24, 561. 25, 68, 28, 127 
Tempore Lokmaiii Ahditae. 

Ma lie (filins Ausi ben-llarit.sah) 7, 55. 18, 141. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Ma lie (filius Faridji) 22, 37. 

Tempore njadsimalii regis Ilirae. <• o n f, K b n - K o t a i b. 

p. 182. 

Malic Althajjan 25, 106. 

V^idetur ante Mohammedem vi.visse, 

Ma lie ben- A h bd- A II ah ben-Hobal 23, 402. 

Ante Mohammedem tempore Sohairi ben-Chabbab. 
Malic ben- \ h m ru A I a h m e I i 3, 44. 

Tempore regis (ihassanidarnni. 

Malic ben-Ahmru G h as. sa nid a 5, 1.50. 

Videtur ante Mohainmedinn. 

Malie ben-Auhf b. Abi-Ahmru 8 chai b an it a 
10, 36. 

Tempore régis Ahmrui ber Hind. 

Malic ben-Badr ben- Sa h d 21,96. 

Occisus est die oL^il appellato, qui ad bellum Dahis 
et Ghabrah pertinet. conf. Ebii-Kotaib. 106. 

31 a lie ben-Becr ben-Sahd b. D ha b b ah 24, 121. 
Ante 3Iohammedera vixisse videtur. 

Malic ben-Caumah 13, 116. 

Videtur ante 31ohan)medcin vixisse. 

Malic bon-Djahfar ben-Cilab 25, 105. 

Pater Thofaili Alchail crat. conf. Ebn-Kotaib. p. 115. 
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Malte ben-Djobair Alahmeri 18, 84. 

Qiiuiii Ferasdakus proverbio usus sit, ante Mohanimc- 
dom vixissc videtur. 

Ma lie bon-Djowain Thajjila (pocta) 23, 479. 

— ben-IIajj 12, 76. 

In Ilaririi opère p. 147. üULo appellatus est. 

Tempore Aliiniri beii-AKIiofail vixit. 

Malic ben- H ods ai fa h bea-Badr 18, 223. 

Conf. llodsr.ifab ben-Badr. 

Malic ben-Ilidjlan 23, 128. 

Tempore Abu-Carbi re«is Jemanensis. 

Malic ben-Keiian 8, 11. 

Videtur tempore re^is Almoadsiri beii-Mai-sscma. 
Malic ben-Masmah 19, 54. 27, 113. 

Tempore Alinafi et Ohbaid-Allahi b. Sijad. 

Malic b c n- A 1 mo 11 d s ir 12, 126. 

Filius Djarudi poetam Ferasdak in carcerem coii- 
jecit. 

Malic b c n- A 1 m O n ta fi c 23, 422. 

Tempore Bisthaini ben-Alkais. 

Malic b e n - N^o \va i r ah (pocta) 20, 39. 26, 44. 

22, 117. 

Vixit tempore, quo Mohammedes Meccae rcligionem 
suam publicavit et ante morlem Moliammedis Islatnismo 
se addixi(. Titra gentiBanu-Jarbub praefuit. Post mortem 
Moliammedis proplictissam Sidjahi sccutus est et a Cita 
ledo bcn-Alwalid sub Abu-Becro victus et ab eodem, 
ut volunt, quod ejus uxorem amaret, oocisus est. Alii 
cum a Dlnraro ben-Alaswar occisuin esse dicunt. conf. 
Hamas. 269. .370. (^'it. Ala“ bani. 

IMalic ben -O hb aidait b. Ho b al 23, 402. 

Ante Mohainmedem tempore Soliairi ben-Chabbab 
vixit. 

Malic b c n - A 1 r ü i t .s M a s i n i l a 12, 1 05. 

— ben-Said Manat 1, 409. 12, 20. 23, 86. 
26, 23. 
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Tempore antiquo. conf. Ëbn-Kotaib. p. 94. 

Malic bcn-Sobaih 21, 96. 

Tempore belli Dahis et Ghabrah. 

Malic ben-Sohair (Kaisi frater) 21 96. 

Eodem tempore. coiif. Hamas. 449. et Abulf. hist. 
Aiiteisl. p. 142. 

Almamun (chalifa) 

Natus anno 170, imperium auno 198 suscepit^ anno 218 
diem obiit. 

Manschim 2, 21. 13, 124. 

Dissensio de hac persoiia est 5 sed ante Mohammedem 
vixit. 

Almanzur (clialifa) 14, 62. 24, 277. 

Anno 132 praefectus Mesopotamiae, Armeniae, Ader- 
bidjani, anno 136 in imperium successit, anno 150 diem 
obiit. 

Maria 3, 112. 

Maria (filia Ahhd-Almanat ben-Malic) 25, 103. 

Erat uxor Soraralii b. Ohdos b. Said Manat ben- 
Darim. 

Maria (filia Aldjaihdi Ahbditae 12, 109. 

— (filia Alkahini v. Thsaliini ben-Wahhab) 7, 3. 
25, 149. 

Ejus soror erat Ilind Allionud uxor Ilodjri Cenditae. 
Erat mater Alliaritsi ben-Abi-Schamir Ghassanidae. 
conf. Ebn-Kotaib. p. 162. 163. 

Marid (arx) 3, 32. 18, 213. 

M as ah d ah 1, 118. 

Vir hujus nominis in pugna die Ahvakba appellatur. 
Il amas. 10 sqq. In Citab-Alaghani viri ^ 

mentio facta est; num idem sif, non liquet. 

Almascher ij j a (ülia Nahseri) 5, 148. 

Paulo ante Mohammedem vixisse videtur. 

Mas i h ah (millier) 27, 38. 

Masin 24, 108. 

— ben-Malic ben- Ah mru 6, 10. 23, 381. 

19 
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Ante Mohammedem tempore Ahbd-Scham.si. 

Masluk (dics pugnae) 32 

Masruh Calbita 19^ 26. 

Tempore Djoriri poelae vixil. 

Mathrud 3, 77. 

Matib 7, 95. 

M a w a .s i 1 (arx ) 5, 1 40. 

M awijah (locus) 23, 498. 

Mawijjah (uxoi* Ilatimi Thai) 5, 155 
— — (filiu Ahfseri) 12_, 18. 

Regina, quae (enipore, quo Hatim Thai jiivenis erat, 
regnabat. 

Mawijjah (lilia Milinadji) 6, 163. 

Conf. Dogha. 

Mecca (oppidum) 5^ 182. 15, 52. 24, 144. 28, 162. 

Médina (oppidum) 4, 31. 7; 95 — 97. 10, 64. 13, 

156. 

Meradj (.sed videtur rectiu.s Misadj) 18, 2. 

Mertsad ben-SaJid Abdila 12, 77. 

Tempore Lokmani Abditae. 

Merwab et Zafab (montes) 1, 145. 

Merwan 12, 15. 

— — ben-Albacim 13, 135. 23, 119. 24, 44. 

Mcdinac praefectus sub Moaliwijabo et Jasido, anno 
64 in Syria et Aegypto cbalifa salutatus, anno 65 mor- 
tuus est aetate 63 aimorum. 

Merwan (Alkarratbs) b en- S in b ab b. Hodsaifab 
Ahbsita 10, 36, 12, 108. 18, 221. 26, 94. 

Cognomen Alkarratbs accepit eo, quod in rogioneni 
Jemen incursionem fecerat aut quod ne quis ilia folia 
colligerel, iiilerdixerat. Vixit tempore AIniondsiri ben- 
Mài-s.sema et Abmrui ben-llind. 

Me.sopotamia 7, 9. 

M O s d j a h (gens) 9, 4 . 

Mihran 27, 87. 
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Antiquo temporc viveiis, quum iii versu Mohallemi 
appclletur. 

Mikdam beu- Ahthif Ihdjlita 20, 37. 

Tempore Cosrois. 

Milhab beii-Schehab 22, 106. 

Mina 10, 195. 

Locus qui ab urbe Mecca distat triuiii milliarium spatio 
Abuir. (jcogr. 81. 

Misadj 18, 2. 

Noincu gentis quac pars gentis Kodhaah est. 

Mise in Aldaremi (poetaj 1, 64. 403. 13, 40. 
24, 48. 

Miscin cognonien estj nomen habuit Rabiah ben-Alimir. 
Jasid hen-MoaInvijah patris favori cum commendavit. 
Forasdaki quoque coactancus est. conf. Cit. Alaghani 
et Antbol. gr. 372. 3‘J9. 

Mo ah d s (_bcn-l)jabal) 6, 147. 

— — b en- Mu. s liai 18, 249. 

V'ixit temporc Merwanidarum et Ald>basidarum. 
Moahwwids Alliocania Moahwijah 25, 105. 

Frater Thofaili Alebail erat. 

Moaliwijah 1, 422. 

Portasse idem quatn sequens. 

M oahwijali bcn-Becr (Amalckitarum princeps) 3, 
49. 23, 517. 

Lokmani Ahditac temporc. 

3Ioah\vijah (b. Abi-Sofjan) chalifa 1, 15. 280. 2, 
109. 6, 1. 154. 164. 7, 94. 10, 6. 29. 64. 12, 
32. 16, 8. 18, 217. 20, 10. 66. 22, 92. 23. 34. 
82. 288. 24, 19. 402. 25, 25. 

Anno 60, actatis septuagesimo aliis septuagesiino quin- 
to aut secundo dieni obiit. conf. Abulf. Ann. T. I. 
327. 377. lier b cl II. 625. 

Moaliwijah b. Ahmru 24, 205. 

Est frater Zachri et Chansae. 

Moah wijah bca-Koschair 1, 31. 
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Moahwi jali bon-Schecl 21, 96. 

Temporc belli Dahis et Ghabrah. 

Almoailuli 3, 47. 

Tcniporc Mondsiri ben-Mai-sscma. 

Almocahbcr Dbabbita 23, 79. 

Temporc Cosrois et diei Alinoscbakkar appcllati. 
Ulocliabad (filius Jasidi ben-Almolialleb) 1, 309. 
Almochabbel Sahdita (pocta) 23, 30. 

Circa Moliainmedis tempus, nam Sibrikaïuim ben Badr 
vcrsibiis satyricis pcrs(riii\it. 

A 1 m O (' h a j j e l (idem vitio .scribendi ortum iiomcii) 
18, 112. 

M O c b a I i N b c n - M o .s a )i i lu C a 1 1) i t a 6, 93. 

Temporc IVohmaiii vixif. 

Mocharik (idem qui >Iader appellatur) 2, 140. 
Almochtaris 6, 152. 9, 23. 

Alodhar (‘çens) 1, 32. 3, 103. 18, 67. 

Pars ejus icgionem Jcmamah incolcbat. ïlarir. 5.51. 
conf. E bn-Kotaib. p. 6.5. 

Alodhidj (geii.s) 19, 12. 53. 

Conf. A b U 1 f. h i s t . A n l e i s I. p. 1 SS. 

Alodj as Chili ben-I)arem 23, 313. 

Din ante Mohammodem vixif. conf. Ebn-Ko t ai b. 95 
et 11 a ma. s. 370. i n fr. 

AI o d j a s c h i h b e n - AI a s u h d S o I a m i l a 14, 104. 

Temporc Ohmari praefectus in oppido Bazra. 
Alodjdijj ben-Ahmru 23, 321. 

Tempore, qiio Abu-Sofjauus contra Alcdinarn pro- 
fectus est. 

Alodric 23, 344. 

Temporc ante Aluhammcdem. 

Alm|oghaikah (valli.sj^ 21, 96. 

Almoghirali ben-Schahbah 14, 104. 

Socius Alohammedi.s, qui piignac (aniio 6) 

et caoleris post banc commissis intercrat. In pugna 
Aljarmuc (anno 13) uno oculo privatus est. Vir crat pru- 
dcntis consilii ab Oiimaro Cufac praefectus et postca a 
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Moahwijaho. In isto oppido dicm obiit. conf. Cit. 
Al aghan. 

Almohadjdjenben-Hasn Alharitsi(poeta) 23^ 111. 
Almohadjir ben- Ab i-Oma jj ah 11^ 35. 

Tempore mortis Mohammcdis praefectus crat. 
Almohalleb (ben-Abi-Zofrah Alasdi 1, 458. 5, 123. 
22 , 221 . 

Filia ojus Ilind Iledjdjadjo nupta erat. Frater cjus 
Almoghiralv crat. Tempore Ahbd-Almalici b. Merwan 
Hedjdjadju.s^ sub cujus iniperio erat^ eum haereticos 
appellatos debellare jussit. Mortuus est anno 
82. conf. Ebn-Kotaib. p. 145. Cif. Alaghani et 
Harir. 471. 

Mohalhcl ben-Rabiah (frater Colaibi) 12^ 19. 13, 
114. 18, 211. 28, 8 47. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 127. Pocock. spcc. hist. 
Ar. p. 83. 

Mohallem 2, 138. 27, 87. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 107. 

Almohdi (Chalifa) 5, 157. 7, 140. 16, 62. 

Jinperio potitus est anno 158, mortuus anno 168 aeta- 
tis anno quadragesinio tertio. 

Mohammed (pseiido-prophcta) 1, 1.2. 3.68. 126. 154. 
378. 2, 38. 3, 107. 5, 33. 6, 5. 72. 113. 147. 
7, 92. 118. 8, 51. 9, 21. 13, 11. 17, 6. 18. 91. 
104. 168. 179. 19, 7. 51. ?0, 9. 66. 21, 68. 22, 
30. 23, 46. 146. 208, 321. 362. 368. 24, 5. 
87. 94. 253. 366. 25, 14. 58. 28, 18. 

Conf. Pocock. spcc. hist. Arab. mulf. locis. 
ed. ait. et Gagnier vita Moham. 

Mohammed b. Abi-Sadjdjad (poeta) 18, 22. 

— — ben-Kodamah 4, 30. 

Tempore graramatici Ferrae vixit. 

Mohammed ben-Sobaidah 1, 279. 

— — _ Wasih 26, 110. 

Mohamine dani 3, 172. 

Moharib (vir gentis Kais Aihlan) 13, 124. 
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Coiif. Kbn-Kotaib. 108. Videtur ante Mobammcdein 
vixisse. 

Moll ar rem (gcntis Ahnsah princeps) 37 i. 

Ante Mohanunedeni vixisse videtnr. 

A Iin O nac h ch a 1 6^ 110. 23, 272. 

Poeta celeber Icmpore Nohmani ben-Almondsir vivons 
conf. Anthol. gr, 31 3. Cit. Alaghan. 

A Im on car (noinen angeli) 80. 

Almondsir b e n- A ni r u’I’K ai s (rex) 5, 151. 6, 2. 

Conf. Ebn-Kotaib. 190. \^ideiur eadein persona, 
quae Ahnond.sir b. Miü-sscina appellatur. conf. Abulf. hist 
Antcisl. p. 126. 

— — b e n - Ma i - s s eni a Cre.x) 1, 57. 186. 3^ 

47. 23^ 403. 27^ 121. 

Idem qui Almondsir ben-Anirii-rivais appellatur in proelio 
ad Ain-Obab vietns et occisns est. Appellatur (pioquc 
]>su-rKarnain. conf. Ebn-Kotaib. p. 192. lia ni a s. 
402. 

M O 11 d .s i r b c n - A 1 ni o n d s i r b c ii - A ni r u ’f K a i s 1 3^ 
124. 

Est eadcni |)ersona^ quae sequitur. conf. Abulf. bist. 
Anteisl. p. 126. 

31 0 n d s i r b c n - A 1 m o n d .s i r b c n - 31 à i - .s s e m a 18^ 
22' 24, 67. 

Conf. Ilarir. 326. et Abulf. bist. Antcisl. p. 126. 

3Ionkids (pater Ba.susae) 13^ 114. 

— — « b c n - A 1 1 b a ni ni a c li 12^ 1 7. 

Tempore regis Abnirui bcn-AInobinan vixit. 

Almoiitaschir ben-AVabab Babelita 18, 231. 

Ante 3Iobaniriicdein vixis.se videtur. 

31 or ad (geii.s) 2, 76, 23, 4. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 143. 

3Iorair 6, 75. 

Antiquo tempore. 

Almorakkiscb 3, 148. 18, 160. 



295 


Viri hujiis natu minoris nomcii est Kabiah beii-Hcr- 
mclah. Vixit tcinpore regis Almondsiri. Ilcrbel. T. ÎI. 
701. Anthol, gr. 459. 461. Cit. Alaghan. 

Mo r ara h 6^ 75. 

Tcinpore antiquo. 

Morrali (gens) 12, 17. 

— — (vir tempore antiquo vivens) 2, 138. 

— — (servus) 3, 60. 

— — A s a (li l'a 7^ 39. 

Morrah ben-Dsolil 23, 6. 

Tempore Colaibi Wajel vivens. 

Morrah b c n - M a h k a ii T a m i ni i t a 2^ 150. 

Poeta genlis Sabei ben-Said Manat tcinpore Oinajjada- 
ruin vixit. A Djeriro et Ferasdako celebritate victus 
est. Cit. Alaghan. 

Mosafir ben - Ab i- A h m ru ben-Omajjah 21, 
21. 133. 

Vixit tcinpore Alnohinani et Sofjani ben-Harb. Ab 
Ahinruo ben-IIind 31eecain re(!icn.s apud Jocuin 
diein obiit. Kjns inortein .Abii-Thalebus ben-.Chbd- 
Alinothalleb carminé qiiostus est. conf. Cit. Ala- 
ghan i. 

Almosajjeb bcn-Ahlas 21, 17. 

Tcinpore, quo Tharafahus juvenis erat, vixit. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 48. 

Mo s ail cm ah 11, 38. 22, 226. 240. 

Sc prophetain gerens a Chaledo ben-Alwalid victUS 
est. conf. Ebn-Kotaib. p. 129. llarir. 458. 

Mo sain ah (gens) 20, 71. 

Ebn-Kotaib. p. 89. et Abulf. hist Anteisl. p. 196. 

Alinoschakkar (arx) 5, 177. 23, 78. 

In regionc Bahraiii. conf. Abulf. Geogr. 85. 

Moses 3, 157. 171. 21, 160. 24, 456. 

Mo sis mater 20, 102. 

A lin O s thaugir ben-Habiah 23, 148. 
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Pâtre usus est Rabiaho ben-Cahb. conf. Ebn-Ko- 
taib. p. 96. 

Almo talammcs (poeta) 5^ 112. 9^ 52. 14, 31. 16; 
10. 21; 17. 22; 44. 

Vixit teinpore Ahmrui b. Mondsir et Tharafahi. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 48. 120. 194. Authol. gr. 460. 462. 
et Abulf, hist. Auteisl. 126. 

Motammem ben-Nowairah 20, 39. 

Vixit tempore, quo Mobainmedes Meccac prophetam 
SC confessus est. Sub Abu-Hccro a Clialcdo ben Ahvalid 
propter defeetuin a rcligione occisus est. Fratrc Malico 
usus est. conf. Cit. Alaghan, Ebn-Challik. 

Motenabbi (poeta) 1, 30. 6; 207. 220. 

Natus 303 oceisus est 354. conf. aBohlcn: (’onimen- 
tatio de Motenabbio Herbelot. T. II. p. 727. Authol. 
gr. 128. 431. 470. 

Almothalleb (fdius Ahbd-Menafi bcn-Kozajj) 21, 132. 

Ante Mohaniincdem. conf. Kbn-ïvotaib. p. 83. 

Motharref ben-x\l.schochajjir 23, 242. 24, 250. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 117. 

M O th i h b c 11 - J ja s 3; 19. 16, 62. 

Poeta Cufae natus tcni|)ore Oinajjadarum et Ahbba- 
sidaruni liaml celebcr. Cognoincn Abu-Solina gerebat et 
Zendicisini suspectus erat. (’ i t. Alaghani. 

A 1 m O t s a k k a b (poeta) 2, .51. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 48' 122. 

Almotsallam 6, 149. 23. 272. 

Vixit teinpore^ quo Ohbaid-Allahus ben-SiJad Bazrae 
*praefcctus erat ab anno 53 usquo ad 61. conf. Abulf. 
Ann. T. I. p. 385 cl 405- adnot. hist. 

Mo zi 11 b (frater Alibd-Allalii b. Alsobair) 

Pracfectus utriusque Iracae erat. Occisus est anno 71, 
quum Ahbd-Aliiialico obsequiuni praestarc nolnisset; 
relictiis a suis. conf. Abulf. Ann. T. I. p. 418. conf. 
Cit. Alaghani. 

Mudlidj ben-Sewad Thajjita 6, 168. 

M u s i r 20, 2. 

Muslim ben-Ohkail b. Abi-Tlialeb 2; 80. 
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Anno GO Cufac occisus est. 

Muzihb b. Sabd b e n- Abi-Wakka z 21, 26. 
Naahm (vallis) 23^ 391. 

Naahmab (cognomen Baiba.si) 18^ 26. 

Alnaabmah (equi nomen) 13^ 114. 

Nabab (arbor) 25^ 25. 

Alnabeghali (D.sobjaiiUa) 1^ 3. 65. 2^ 145. 6, 171 
47. 10^ 64. 14, 90. 16, 3. 2 2, 136. 23,333.. 
24, 12. 67. 25, 120. 

Poeta cclcbcr, qui nomen Sijad gerens tempore Noh- 
mani bcn-Almondsir vixit. conf. Ebn-Kotaib. p. 117. 
Cit. Alagliani. Prirniim apud ejus fratrem Abmru 
bcn-AIbarits tiim apud ejus fratrem Nobmanum erat. 
conf. Abtdf. Ann. T. f. p. 63 adn. Antbol. gr. 435. 
Cognomen quoque babuit 

Alnabeghali Djabdita (pocta) 1, 48. 6, 17. 22, 
49. 100. 

Cognomen babuit Abu-Iiaila; nomen autera Hassan. 
Vixit leinpore paganismi et Islamismi. conf. Ebn-Ko- 
taib. p. 117. Cit. Alagb a n i. Antbol. gr. 129. Ha- 
rir. 138. 

Nadbadi (mon.s) 4, 25. 

Nadjaf (locus) 7, 121. 

Nafiab Alasrak 1, 48. 

Tempore Ebn-Abbbasi. 

Nafids 7, 96. 

Tempore Solaimaui bcn-Abbd -Almalic. 

Nabscbal ben-Darem 23, 313. 25, 6. 

Tempore Albaritsi beu-Abmru vel paulo ante vixit. 
cou f. E b n - K o t a i b. p. 95. 

Nabscbal bcn-llarri (poeta) 22, 57. 

la Hamas, p. 189' cilatus est. 

A 1 n a b m i r b c n - K a s i t b ( gen.s ) 5, 156. 12, 21. 

Conf. E b n - K O t a i l). p. 1 24. 

Nait ben-Obad 22, 49. 

N a m e r i t a 12, 21. 


19 « 
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Tempore Cahbi bcn-Mahn. 

Alnamir beu-Taulab Ohclita 12, 73. 

Vixit alite Islamistnuni, tum se cjus fidei addixit. H»- 
buit fratrem Uaritsiiin bcn-Taulab. conf. Anthol. gr. p. 
110. 149. 467. et Cit. Alaghaiii. 

Alnas-Aljas 1, 283. 

— (vid. Kais b. Aihlaii) t, 283. 

Naschirah 22, 235. 

Tempore l)jas.«*a8i vixit. 

N asc bit h 6, 151. 

Etat servus Sijadi ben-Abi Sofjan. con f. Abu-Sofjan. 
Nassal Aliuadhik Solarai 25, 105. 

Frater Thofaili Aichail erat. 

AInathf ben-AIohaibari 23, 71. 27. 161. 

Vixit tempore, qiio Badsaii, ut vidclur, praefcctus rc- 
gionis Jcmen .sub C’osroc erat. 

Naufal 12, 73. 

Tempore ante Islamismum et Islamismi vixit. 

Naufal (filius Ahbd-Mcnafi beu Alkozajj) 21, 132. 

Vixit tempore Almotliallebi. conf. Ebn-Kotaib. p. 83. 
Nawara (ülia Ilalli) 12, 20. 

Ante Moliammcilcm vixisse vidctur 
Alnawara (uxor Fera.sdaki poe(ue) 22, 199. 

Nazr (gcn.s) 27, 136. 

— ben -Do h ma n IH^ 248. 

Tempore fabiiloso vixi.ssc videtur. 

Nazr ben-Ile dj d j a d j Solamita 14, 104. 

Tempore Olunari vixit. 

Nedjah llarurita 1, 48. 

Tempore Ebn-Ahbbasi. 

Alnedjar Tgens) 

AIncdjasclii (poeta) 1, 158. 18, 93. 

Ab Ahiio puiiitu.s ad Moaliwijuliuru se oontulil. 

Nodjd (regio) 4, 28. 5, 181. 24, 231. 25, 24. 
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Regio inter regioiies Hidjas et Irak. conf. Abulf. 
Geogr. 78. 

Nedjran (gens) 23, 479. 

IVesar (gens) 18^ 67. 211. 

Conf. Ëbn-Kotaib. p. 64. 

Nesarii filii (Modhar^ Jjad^ Rabiah^ Anmar) 1, 32. 
Alnimr bcn-Taulab (conf. Alnamir) 

Alnisar (dics pugnac) 23, 214. 

Ante Islaniismuni. conf. dier. No. 1. 

No a 2, 168. 19, 66. 25, 164. 

Nobaischah ben-Habib Aisolami 6, 169. 

Ante Islamismutn^ nisi fallor, vixit. 

Nofail bcn-Ahmru bcn-Cilab (gens) 4, 28. 

Ain oh ni an (rex) 1, 57. 146. 165. 2, 28. 5, 8. 

6, 171. 15, 50. 18, 215. 24, 298. 

Videtnr idem, qui Ainohman bcn-Almondsir appellatnr. 
Alnohman b en- M iii - s s c ni a 24, 299. 

Vidctur idem, qui scquens uppellatur noniinibus omissis 
Alnohman b. Almondsir b. Alinondsir b. ütlâi-sscma. 

Alnohman b en- A 1 mon ds i r 1, 361. 2, 26. 163» 
6, 93. 9, 9. 10, 64. 176. 12, 48. 20, 94. 21, 20. 
49. 23, 116. 189. 283. 24, 258. 25, 1. 26, 52. 

Ërat fdius Ahnondsiri bcn-Almoudsir. conf. Ebn- 
Kotaib, p. 1138. 194. conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 126. 
Pocock. spcc. hi.st. Ar. p. 73 sqq. ed. ait. 
Alnohman bcn-Thcwab Ahbdita 1, 362. 

Vidctur ante Mohainmedein vixissc. 

Nokaids 8, 28. 

Tempore Bisthami ben-Kais. 

Nomair (gens) 4, 24. 

Conf. Ebn-Kotaib. 112. 

Noschbah ben- M orra h 22, 72. 

Videtur ante Mohaminedciu vixissc. 

Odhach (locus) 1, 230. 

Ohaihah ben- AIdjolluh Ausita 1,43.3,75.5,8. 
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Mcdinae princeps, vixit temporo Amru-rKaisi beu- 
Hodjr. confL Harir. 241. Cit. Alaghani. 

Ohbaid-Allah ben-Ahmir 18, 138. 

— — — — Sijad 2, 79. 6, 173. 27, 113. 

Abanno53usquead aiinumOl Bazrae praefectus^ quacum 
Cufae praefecura aliquod tompus conjuncta erat, Anno 
67 occisus es(. 

Ohbaid ben-AIabraz 1, 57. 2, 128. 6, 2. 7, 116. 
9, 9. 10, 41. 13, 41. 27, 21. 

Poe(a qui tempore, quo Hodjrus Ainru-rKaisi pater 
occidebatur, vixit et ab Almondsiro ben-JVIài-.sscma occi- 
sus est. conf. Ebn-Kotaib. p. 196. Cit. Aiaghan. 

Ohbaid b en-Dhar ijj ah Namirita 20, 49. 

Ohbaidah ben-llobal 23, 402. 

Ante Mohaiumedem tempore Sohairi ben-Chabbab 
vixit. 

Ohcaschah ben-Mohzin 23, 319. 27, 193. 

Tempore Mohamraedis. 

Ohcahts (locus) 6, 29. 7, 98. 19, 53. 

O h cl (gens) 21, 21.] 

O h dit a 6, 47. 23, 435. 

Ohkab (camela) 8, 26. 

Ohkbah beii-Salam 5, 157. 

Ab Abu-Djahfaro Manziiro région! Bahrain (quae ad 
provinciam Jeinamah pertineb.at} prael'ectiis est. 

Ohkail (vel Ahkil) filiu.s Faridji 22, 37. 

Tempore Djadsimahi Alabrasch. conf. Ebu -Kotaib. 
p. 182. 

Ohkail (rect. Ahkil llam.) ben-Ohlfah 3Iorrita. 

Poeta infer Korai.scliitas miiltum lionoralns tempore 
Omajjadarum, nam ipse Jasidus b. Ahbd-Alinalic cjus 
filiam Aldjarba in matriinonium duxerat. Ab ea cogiioinen 
_^l, a filio accepit. lu Ilamasa .saepius 

occurrit, ubi Ahkil b. Ohlaffah est; sed in codice Berol. 
Ohkail est. conf. Cit. Alaghani. 

Ohkail ben-Thofail hcn-31alic 2, 69. 
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Ante Mohammcdem. 

Ohkdah 420. 

Ohmailah ben-Chaled b. Âlahsal 14^ 86. 

Conf. Abu-Sajjarah. 

Olimair 12, 55. 

— — beu-Ahmarah ben-Mahbad b. Sorarah 

5, 148. 

Teinporc Lakithi vcl paulo scrius. 

Ohmair bcn-Hobab Solamita 20, 95. 

Tcmpore Ahbd-Almalici ben Merwan. 

Ohm an (regio) 17, 25. 

Conf. Abuif Geogr. 99. 

Ohmar (chalifa) 6, 75. 96. 10, 7. 13, 109. 14, 
104. 20, 3. 22, 63. 23, 217. 243. 25, 65. 26,49. 
28, 70. 123. 

Anno 13 chalifa .salutatus, anno 23 occisus est. 
Ohmar ben-Alibd-Alahsis (chalifa) 1, 24. 3, 

85. 6, 138. 10, 173. 11, 34. 20, 54. 23, 217. 
24, 166. 

Anno 99 chalifa salutatus anno 101 obiit. lier bel. 
T. III. p. 171. Anthol. gram. 49. Cit Alaghani. 

Ohmar ben-Mahmar 18, 70. 

Tcmpore poetae Alahdjdjadj vixit. 

Ohmma (Araalekita) 23, 43. 

Tempore antique. 

Ohmra (filia Saahdi b, Ahbd-Allah etc) 12, 109. 

Eadem est, quae Oram-Charidjah cognominatur. 
Ohnwah 3, 47. 

Tcmpore Lakithi. 

Alohnzolain (via) 1, 264. 

O h O d (mous) 4, 27. 

Ohodensis (pugna) 23, 146. 

Conf. Cit. Alaghani. 

Ohrahbah 24, 304. 

Tcmpore Zachri bon Djahd vi.\it. 
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Ohrfuthah ben- Ahrfadj ah 21, 21. 

Alohrjan ben-Sahalah Thajjita (poeta) 20, 77. 
Ohrkub 7, 103. 24, 325. 

Quum poeta Alahsclia ejus mentionem faciat, temporc 
priore vixit. 

Obrwah ben-Hasan (poeta) 23, 485. 

— — (b. Ohtbah) b. Dj ah far b. Cilab (Alrah- 

hal) 2, 69. 20, 94. 26, 17. 

Tempore Thofaili ben-Malic et Nohmaiii ben-Almon- 
dsir vixit. 

Obrwah ben-AIward 20, 65. 23, 9. 

Poeta, qui tempore ante Islamismuna et post Islamis- 
«um vivens cognomen üLuliuait »►.£ iressit. Moham- 
luedea eum ex Médina relcga vit. conf. Cit. Alaghaui. 

Ohsfan (locus) 23, 402. 

Conf. Abulf. Geogr. 82. 

Ohtaibah ben-AIharits (b. Schehab) 19, 52. 53. 
Die appeliato ante Islainisinuin occisus est. conf. 
Ebn-Kotaib. 94 . 

Ohtaibah ben- Aluahiias Alihdjli 7, 8. 

Cufae tempore lïotbaiahi vixit. 

Ohtbah bcii-Djahfar 24, 298. 

Vixit tempore Nohmani, Abu Lailae cognominati. 

Ohtsman (chalifa) 1, 81. 110. 6, 1. 7 , 95. 10, 29. 
12, 32. 23, 327. 

In imperium sucrcKsit amio 24, occisus est anno 35. 
De aetatis anno dissentiunt. 

Ohwaimir 1, 350. 

Ohzajjali (femina) 18, 06. 

Omajjah (gen.s) 9, 03. 

Omajjadac 1, 31. 

Conf. lier bel. T. III. 70. 

Omamah (uxor Auhli b. Mohalleni) 24, 12. 198. 
Omm-Ahzima 23, 217. 
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Filia Ahzimi ab Ahbd-Alahsiso ben Merwan in 
monium ducta mater Obmari ben-Ahbd-Alahsis eç?. 

Omm-Albanin 25, 105. 

Mater Abu-Berae est. 

Omm-Clialed 10,64. 

Ut alii dicunt, eam tcnipore Nohmani ben-AImondsîr, 
alii autem eam tcmporc Moabwijabi vixiss© Contendunt. 

Omm-Cliaridjah 12, 109. 

Ante Islamisnuim vivcns raullier. In libfO Ckab-^AIa» 
ghani legimus, eam matrcm gentium I et jjJC a ^ 

esse con f. Harir. 491. 

0mm- Alchij arah 3, 100. 

— — Djabira 10, 160. 

— — Djamil (Djomail) 7, 118. 26, 96. 

In Haririi opère p. 181. ea Djomaii appellata est. Erat 
filia Harbi et soror Abu-Sofjani, patrua MoahmtiÜahi 
et uxor Abu-Laliabi. 

Omm-Djondah 13, 89. 

Omm-Alfaras (equa) 23, 238. 

Kirfah 18, 223. 24, 414. 

Erat uxor Malici bcn-IIodsaifah ben-Badr. 
Omm-Raitha (filia Calibi ben-Sahd etc.) 7, 1 17. 

Temporc Moliammedis aut paulo ante. 
Omm-Salaraah 7, 95. 

Temporc Moliammedis. 

O n a i s b e n - 31 c r d a s 8 o 1 a m i t a 19, 52. 

Conf. Ahbba.s ben-3Icrdas. 

Orion 5, 76. 

Osaid (frater Sohairi Djadsiinah) 22, 16. 

Tempore Nolimani bcn-Alraondsir. 

Osaid ben-Ahraru bcn-Tamim (gens) 18, 67. 

Coiif. Ebn-Kotaib. p. 93. 

Osaid ben-Alhodhair 23, 146. 

Pugnac Ohodensi interfuit, 

Persis 10, 64. 
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Pliarao S4, 456. 

Pinehas 7, 169. 

Rabiah 1, 32. 28, 55. 

— — (b, Ahmir b. Rabiah bcn-Zahzaah) 6, 176. 

— — ■ (Nesari filius) 22, 104. 

_ — . (gens) 1, 35. 146. 5, 157. 171. 18, 211. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 65. Hamas. 124. 1. 18. 
Airabiah 24, 277. 

Gubicularius Manzuri erat, postea Vezirus. Mortuus 
est aniio 169 aut 170. E bn-Challi k. 

Rabiah Alahwaz 25, 106. 

Videtur ante Mohammcdem vixisse. 

Rabiah Alcamii 25, 104. 

Tempore Kaisi bca-Sohair. 

Rabiah Almokthar b en -Rabiah 25, 105. 

Frater Thofaili Alchail erat. 

Rabiah ben-Ahbd- Alrahman 18, 88. 

Post Mohammedem videtur vixisse. 

Rabiah ben-Ahmru (Hautsarah) 25, 101. 

Ante Mohammedem videtur vixisse. 

Airabiah ben-Cahb Masinita 24, 261. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Rabiah beu-Djerad Alaslami 24, 65. 

Tempore Actsami b. Zaili. 

Rabiah ben-Ihdjl 6, 163. 

— — ■— K or t h 21, 96. 

Tempore bclli Dahis et Ghabra. 

Rabiah ben-Mocaddam AIccnani 6, 169. 

Vixit tempore Alunrui b. Mahdi Carb. Die 
appMiato a viro occisus est. 

Pugna aulem erat inter homines e gente Banu-Solaim 
b. Manzur et Banu-Firas ben-Malic ben-Cenanah. 
jr.'abiah ben-Mochaschi a 1, 146. 

Ante Mohammedem videtur vixisse. 
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Rabiah ben - Sijad Ahbsita 6^ 11. 8^ 65. 12, 
108. 21, 49. 96. 

Tempore Nohmani b. Almondsir et Kaisi ben-Sohair 
oonf. Cit. Alaghani et Abulf. hist. Anleisl. p. 142, 

Rafih Thajjita 18, 1. 

Tempore Abu-Becri. 

Alrahajin (cohors Nohmani) 2, 163. 

Raha ma (vcl Rohma) filia Alchesredji 2,78. 10,3. 

Tempore ante Mohammedem. 

Alrâih (pocta) 9, 61. 10, 59. 23, 318. 

Nomen cjus est Vixil 

tempore Djeriri et Ahbd-Almalici ben-Merwan. Filins 
ejus Djeiulal poeta erat. conf. Anthol. gr. 134. 452. 
Ebn-Kotaib. p. 113. Cit, Alaghani. 

Raj ja (mulier) 3, 16. 135. 

Alrajjan 21, 61. 23, 4. 

Videtur ante Islamismum vixisse. 

Alrajjan (frater Nohmani) 15, 50. 

Rajiha (serva Ahmrui b. Tsahlebah) 3, 62. 

Tempore Nohmani. 

Rakabah h. Ahmir 1, 186. 

Rakaschi (femina) 12, 22. 

Rama ta in (locus) 3, 20. 

R as- Ai h n (oppidum) 22, 314. 

Conf. Abulf. Geogr. 279. 

Ranhm (puella) 12, 25. 

Rauk (frater Mahni ben-Ahtijjah) 19, 12. 

Rebab (femina) 12, 57. 18, 160. 

Refaah ben-Marar 13, 156. 

Rei (oppidum) 2, 11. 16, 62. 

Conf. Abulf. Geogr. 421. 

Rijah (pOeta) 5, 185. 

— — ben-Alaschall Alghanawi 25, 106. 
Rikah 18, 201. 26, 46. 


20 



300 


jlHikasch (filia Ahmrui b. Ohtsman) 2j 138. 3^ 74. 
7, 30. 

Tempore autiquo vixisse vidctur. 

Rikaseh (ad gentem Cenanah pertinens mulier) 10^ 9. 
— — (soror Djadsimahi Alabrasch) tt. 37. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 180. Moiium vet. p. 34. et 
Abuif. histor. Anteislcinica cd. cl. Fleischer p. 120. 

Robb. 23; 509. 

Roha (gens et oppidum) 8, 50. 

Abuif. Geogr. 277. 

Rohaim ben-Hasm Ilelalita 9, 19. 

Rohm ben^Ahmir b. Ahnsah 1, 371. 

Rohama vid. Raliama. 

Rokjah (filia Djoscliami b. Moahwijali) 18; 123. 
Roschajjah (scrva) 4; 37. 

Tempore Mondsiri beu-Mâi-ssema. 

Rubah (Abu-Djalihaf et Abu-l’Ahdjdjadj) poeta 2; 66. 
3; 82. 5; 35. 8, 55. 10; 70. 16; 5. 18; 160. 22; 
74. 23; 218. 

Poeta cclcbcr, qui chalifa.s dynastiae Omajjadarum et 
Ahbbasidarum carminibus celebravit et tempore Alman- 
zuri diem obiit. 

Air uf aida t (gens) 3; 47. 

Ruh ben-Sinbah Cbodsamita 23, 280. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Sabaah ben-Auhf b. Selaman b. Tsoalb. 

Ahmru b, Alghauts 1; 86. 

Sabaei 9, 4. 

S abat h (locu.s) 20, 89. 

Sabba (regina) 2, 4. 3, 32. 7; 9. 13, 47, 18, 54. 
213. 23; 143. 

Conf. Monum. vet. p. 36. et Abuif. histor. Anloisl. 

p. 122. 

S ab b S'il 6; 120. 18; 116. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 
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Saboh (ÜKus Ahmiri b. Ohbaid étc) 24/38)». 

Tempore Zaifii patris Actsanai vixit. 

Sabra (serva Alahnafi) 27, 6. 

Sadjahi 11, 38. 19, 51. 

Filia Ohkfani prophetîssam se profitens inter. Taïuifni* 
tas post Mohammcdem. Mosailemah se cum ea conjnnxit. 
Post ejus mortera Islamisme .se addixit. conf. Cit. Al- 
aghani. conf. Ebu-Kotaib. p. 95. 

Sadum (locus) 5, 194. 

S ad us (gens ad gentem Dsohl pertinens) 18, 160. 
23, 79. 

— ben-Schaîban 23, 479. 

Tempore Hodjri et Bihram Djuri. 

Sahban Wajel (tempore Moahwijalü) 7, 94. 25, 
145. 

Ad gentem BahilaU pcrtinuissc dicitur. conf. Ebn- 
Kotaib. p. 102. 409. Ilerbel. III. 157. Harir. p. 42. 

Sahd 1, 219. 362. 477. 5, 148. 7, 78. 27. 154. 

Plurium videtur persoiiaruni, ante Mohammedem vi- 
ventium iiomen. 

Sahd (et Soaihd) 6, 29. 12, 5. 25, 40. 

— (faber) 8, 18. 

— (gens) 1, 219. 2, 99. 5, 8. 100. 

Conf. E b n - K 0 1 a i b. p. 68. 

Sahd (Stella) 1, 477. 

— (frater regis Ahmrui b. llind) 1, 6. 

— -Allah (gens) 23, 280. 

Alsahdi (poeta) 23, 382. 

Sahd-Aldsahib (Stella) 1, 477. 

— Alkarkarah 2, 26. 

Tempore Nohmani bea-Almondsir. 

Sahd ben- Ahbd- Allah b. Kodhaf b. Tsahlébàli 
12, 109. 

Ante Mohammedem videtur vixissc. 
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Sahd ben-Hind (frater regis Ahmrui beu Ifiml} j|$. 
14, 10. 

Sahd ben-Maahds 23^ 146. 

Tempore Mohammedis. 

Sahd ben-Malic bcn-Dhobaiah Cinanita 1,31. 
146. 10, 176. 12, 48. 

Avus Tliarafahi boii-Alahbd fuisse dicitnr. Vixit 
tempore ibclli Basus et Nohmani bea-AIinondsir. couf 
Hamas. 248. 

Sahd beu-JVaschib Masinita 21, 51. 

Post Mohammedem vixit. 

Sahd ben-Said (Manat Alfisr) 2, 78. 10, 2. 12, 
20. 23, 30. 86. 25, 14, 26, 23. 

Conf. £bn-Kotaib. p. 95. Harir. 451. 

Sahd ben-Schems 13, 114. 

Basusi tempore. 

Aisahdaman (fratres e gente Ahbs) 19, 53. 

Sahir (filius Felhasi) 12, 106. 

Sahi ben-Harun 25, 113. 

— ben-Malic Fesarita 1, 187. 

Tempore Nohmani. 

Said beu-AIachnas Ohd.srita 23, 318. 

Videtur ante Mohammedem vixissc. 

Said Alaranib 18, 144. 

— Alchail (poeta) 12, 16. 229. 

Said Alchail inter principes erat, quos Mohammedes 
ad Islamismura propaganduni conjunxit et quibus doua 
dédit. A Mohammede Said Alchair nominabutur. Très 
habuit filio.s appellatos, onnics poe- 

tas. conf. Kbn-Kotail). p. 200, Ant hol. gr. 147Cil. 
Alaghani. 

Said Alkana 8, 11. 

Tempore Abu-'Carbi régis Jcmanensis. 

Said ben-Sorarah 19, 53. 

Tempore ante Mohammedem vixi.ssc videtur. 

Saihd 1, 362. 
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Auto mobamlaiedem vixisse videtur. 

SftlKd ben-Dj obai r 23^ Î03. 

Tradittones eum docuerat Ahbd-Allahus ben-Alahbbàs 
et Ahbd-AIlahus bcn-Ohmar etc, Ab Hedjdjadjo tadtfO 
95 aut 9.4 aeta.tc, 49 annorum pccisus est, 

l^âihd ben-Harits Namirita 20^ 98. 

Cognomen (jiac habuit ^et genealogiae 'nuixime giKt- 
rus erat. 

Saihd ben-Tsabet 22^ 25. 

Tempore Hatiini Thai vixit. conf. Hamas. 644. 

Saihd ben-Zuhan Ahbdita 24, 345. 

Tempore, quo Ahjischa incolas Cufae contra Ahlium 
excitare volebat, Cufae praefeetps erat. 

Saihd b en- Ahbd - Alrahman ben-Hassan 19^39. 

Ppeta tempore Omajjadarum; sed non tam celeber, 
quam ejus avus Hassan ben-Tsabet. Ad Heschamum 
pervenit preces facturus pro se genteque sua. Cit. Al- 
aghan. 

Saihd ben-Ahmru b. Alahz 24, 309. 

Tempore Ahbd-AImalici ben Merwan vixit. 

Saihd ben-Ahmru Alharschi 2, 1 52. 

— — Alahz (frater Ahmrui) 5, 182. 23, 418. 

Praefectus Cufae sub Ohtsmano ; tempore autem, quo 
Ferasdakus Sijadum fngere coactus erat, Medinaé prae- 
fecturam tenebat ,sub Moahwijaho. Mox autem ia ejus 
locum successif 3Ier\van ben-Ahbd-Almalic. 

Saihd ah 1, 362. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Sajidah 2, 1. 

Alsajjid Himjarita 22, 282. 

Nomen ejus ïsinail est. Ohbaid-Allah ben Sijad éum 
in carcerera conjecerat, e quo a Aloahwijaho (iberatusest. 
Adhuc tempore Manzuri vivebat. Cit, A la g ha ai. 

Sainab (mulier) 11, 1. 

Conf. Ëbu-Kotaih. p. 112. Videtur post Mohamiaedepa 
vixisse. 

Salamah (cantrix) 23, 516. 
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Mediaae nota et educata, a Mahbado arteéi edocta^ 
cognomen a vire eam amante accepit. Apvé 

Jasidum ben-Ahbd-Almalic degebat. 

Salamah Alchair 31. 

Filins viri qJ y*\jt ^ 

appellati. Cognomen boni ob fratrem XJLm 

Salamah mali cognominatum accepit. Filium 
appellatum liabebat. Hic filins filio ntebatnr 
KJU# appellato. Hujusce filins Jasid ben-Althatsrtjjah 
fnisse dicitnr. 

Salamah ben-Djendal 21^ 11. 

Conf. Harir. 5S et in Hamasa citatns est. 

S al aman (femina} 18^ 262. 

Salamano (v. Salamani) (locus) 23; 57. 

S ali h (gens ad Kodhaah pertinens et reges) 7; 1.23; 
479. 

Conf. Ebn-Kotaib. p, 155. 

Salim 2; 87. 

— (filins Darae) 24; 107. 

— b en- Ah bd- Allah b. Ohmar 27, 161. 
Morluiis est aniio, quo Uescham bon-Ahbd-Almalic 

itinerc sacro 31editiam venit. 

Sallagh ant Sallah 8, 48. 15, 49. 

Salm 12; 57. 

Salma (femina) 25, 151. 

Salomo 22; 74. 

S al ni (gens) 19, 7. 

Sammah (avis) 22, 70. 

Sam or a h (scrvus) 3, 56« 

Samuel ben-Ahdijja (Jndacn.s) 3. 32. 18, 213. 
26, 93. 

Dominus Tairnac et arcis Alablak ad Indaeos Jetsrebi 
pertinena tenipore Amm-fKaisi (ante 564 peet Ch.) viait 
Abnlf. hist. Aiitcisl. p. 132. 

Sarab (camcla) 13, 114. 
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Sarih (filia Josairi ben-Jacob) 2$^ 2$3L 
Teropore antiqoo vivens. 

Sarijjah ben-Oh waimir ben-Abi-Ahdi 
H t a 23. 119. 

Tempore Merwani ben-AIhacim. 

Sarkâah Aljemamah 2j 145. 6, 17L 1% 1*0. 
18, 37. 

Lokmaiii Ahditae^fiiia fuisse a nonnullis dicâtor. 

Sathih 2, 33. 

Vates^ qui cîrca tempus nati Mohammedis natos esse 
dicitur. conf. ïlarir. 177 . Abulf. Ann. T. I. p. 7. 

Saturnus (plancta) 7, 14]* 

Sauâa Ahnbarita (femiua) 12, 109. 

Ante Mohammedcm vixisse videtur. 

Alsaura (opura nomen) 22, 102. 

Sawat (gens) 25, 109. 

Schabats 23, 318. 

Schabib Alharurita 6, 1 57. 

Schabir ben-Hamdan (gens) 21, 37. 

S ch a ci r (filius Hatimi ben-Nomairali) 12, 56. 
Schaddad Haretsita 25, 113. 

— — Ahbsila (pater Ahntarahi) 23, 472* 

Schadjaat (clivus) 1, 140. 25, 6. 

Alschahbah (cohors Nohmani) 1, 186. 

Schahbita Alschabi 6, 212. 27, 30. 

Cognomcu (cum Fatha, Kesre et Dhammah emviepilire 
licet.) Abu-Ahmrui Ahiniri b. Schaharil juriscoi^lti. 

S ch ah fai n (montes) 23, 9. 

Schahwah (dies pugnae) 21, 96. 

Schaibah 24, 92. 

Tempore Oiansae filiae Ahmrui ben-Alsdiarid Conf. 
Ebn-Kotaib. p. 85. 
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Schaiban (filius Dsolili b. Tsahlebah 24^ 121. 
Tcmpore antique. 

Sçjbàlhain beii-Dsil-Nabain Ahbdita 5, 78. 
Schaithan ben-3Iodlidj Djoschamita 13,123. 
Schakik Ahbsita 10, 64. 

< < ? Tempore Nohmani bcii-Almondsir. 

Schamam (et Scliimam) nions 4, 24. 16, 61. 

Frater ejus inorlem Ohmari carminé dcploravit. Adhuc 
tempore Ohtsinani vixit. 

Alschaminach (poeta) 21, 22. 23, 323. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 48. 107. Anthol. gr. 461. 
Oit. Alaghani. 

Schammas Fosarita 21, 49. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 

Schammas ben-Alibbas 23, 344. 

Videtur ante Moliammcdem vixisse. 

Schamr ben-Ahmru 24, 67. 

Tempore Mondsiri ben-Mlii-ssema. 

Alschanfara (poeta} 18, 230. 

Ante Mohammedem vixit. 

Schann 26, 102. 28, 14. 

— — - bcn-Afza (gens) 16, 1. 28, 12. 

Scharanbats 6, 173. 

Tempore Ohbaid-Allahi ben-Sijad. 

Schardj (locus) 13, 31. 20, 30. 

Alscharf (regio) 1, 408. 

Alscharfi ben-Alkathain i (scriptor) 6, 46. 
Alsicharic ben-Ahmru b. Kais Schaibanita 

1, 361. 

Tempore Nohmani b. Ahnondsir. 

Sc ha rie h (conf. Schoraich). 

Scharika (nomen mulieri.s) 13, 21. 

Schaula (serva) 5, 129. 13, 153. 25, 131. 

Schaur 10, 161. 
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Schehab 3^ 47* 

Tempore Mondsiri fo* Mai-sseoia. 

Alscheratan (stellae duae) *3j 38. 

Schihra (stella) 3, 147. 

Schikkah (Hindac filius) 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mài-sscraa. 

Schithsaths 13^ 105. 33^ 533. 

Schobaits (aqua) 3_, 134. 

Locus iii rcgione Nedjd Conf. Abulf. Geogr. 233. 
Alschodach 31^ 38« 

Tempore ante Mohammcdem. 

Schodjak ben-Warka 36^ 105. 

Tempore Abu-Becri. 

8 chômai la (mulier} 14^ 104. 

Tempore Ohmari. 

Schorahbil 1, 166. 30, 96. 

Rex tempore Baihasi , qui avunculus Amru-rKaisi erat. 
Die Colab ab Abu-lïenescho occisus est. conf. Ras** 
mussen hist. Ar. ant. Islam, p. 1 16. 

Schoraih 33, 167. 37, 154. 

Vixit tempore Ahlîi ben-Abi-Thaleb. 

Schoraik ben-Alharits 18, 11. 34, 164. 
Schotair ben-Chaled 14, 83. 37, 140. 

Tempore Nohmani. 

Alselam Rithab (tempus) 34, 364. 

Sel ma (filia Thsalemi) 30, 96. 

Tempore regis Ahmrui ben-Alnohman. 

Alsemawa (regio) 33, 37. 

Conf. Abulf. Geogr. p. 275. 

Serab 13, 157. 

Sibrikan ben-Badr 1, 1. 

Tempore Mohammedis. conf. Ebn-Kotaib. 96. 

Siam (nomen cqui) 13, 45. 37, 54. 

Sibthah ben Almo ndiir Sàlikita 7, I. 

Ante Mohammedem. Conf. Djidaah. 

S0« 
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Siffinense praelium (anilo 37) 24^ 263. 

Sijad (Bazrae praefiïctus) 6, 151. 20, 52.t |25, 25. 
28, 47. 

Filius Abu-Sorjani posl mortem Alraoghirabi a .Moah- 
wijaho iBazrac quoque praefecturam acccpit. Mortiius 
‘ est anno 53. 

Sijad Ahbsita 25^ 104. 

Tempore Kaisi bcn-Sohair vixit. 

Sijad Alahdjam 18^ 67. 

Poeta, qui mortem Almoghirahi ben-AlmohalIeb de- 
ploravit. Secundurn nonnuilos Izthachri vixisse dicitur 
et quum Pcrsica enunciatio ejus sermonem corrupisset^ 
cognomen accepit. Alii dicunt; eum fzpahani 
natnm in Chorasana vixisse et diem obiisse. Cit. Ala- 
ghani. 

Sijad-ben-Abij ah 2; 2. 

Tempore Ferasdaki. 

Sijad ben-Hadir 10^ 7. 

Tempore Ohmari. 

S imac 3^ 44. 

Siuan ben-Djabir fpoeta) 23^ 231. 

Sinan ben-Abi>Haritsah (Morrita) 6; 165. 15^51. 
20, 96. 21, 96. 23, 384. 

Priiiceps gentis Ghathfan a Sohairo carminibus lauda- 
tus est. Tempore beîli Dahis etGhabra et regis Alas- 
wadi ben-Almondsir vixit. 

Sinan ben-Auhf 10, 36. 

Tempore regis Ahmrui ben lliiid. 

Sinimmar 5, 8. 

Tempore Ainohroani ben-Amru-l’Kais ben-Ahmir AI- 
calbi. conf. Abulf. hist. Auteisl. p. 126. 

Sirbal 10, 17. 

Sirhan ben-Hasalah 12, 2. 

Soaihd 6, 29. 12, 5. 25, 40. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Sobaih ben>Ahmru Tsahlebit a 21, 96. 

Tempore belli Dahis et Ghabra. 



Sobair ben>Ahbd-41Lah 10; 87. 27 , 158. 

— Alabttrwam 84; 052* 

Anno 36 in pugna cameli occisu 9 est. conf. 
Koiaib. p. 82. Hcrbcl. T. III* , p. 619. Cit. Ala- 
ghani. 

8 oc bail a (serva) 24^ 240. 

Circa 200 annos ante Islamisinum vixissc dicitur. 

S oh ail (Stella) 7, 73. 

— — ben-Ahmru 12, 11. 

Vidctur ante Mohainmcdem vixissc, 

Sohaim ben-Watsil Hijahita (poeta) 1; 180. 

In proelio Wakbae appcllatur. Hamas, p. 16. Ohtsnani 
et scriore tempore vixit. 

Sohair 21; 96. 

Tempore certaminis equorum Dahis et Ghabra. 

Sohair (poeta) 3; 37. 4, 8. 5, 18. 6; 139. lt> 10. 
12^ 111. 18, 53. 207. 25, 21. 

Sohair ben- Abi-Solma 13, 22. 124. 

Sohair tempore paganismi princeps poetarura crat. 
conf. Aiithol. gr. 451. Cit. Alaghani et Moallak. 

Sohair ben-Chabbab (Et ©t scribitur) 

Calbita 23, 402. 

Poeta ante Mohammedem et düx gentis Colaib tempore 
Alharitsi ben-Mariae Gbassanidae et Abrahahi. Ob vini 
potum eum mortuum esse dicunt. conf. Cit. Alaghani 
et Abulf. hist. Anteisl. p. 136. 184. 

Sohair ben-Djadsimah A h bs it a 22, 16. 24,298. 

Tempore Nohraani ben-Almondsir. Erat pater Kaisi b. 
Sohair Ahbsitae regis. conf. Ebn-Kotaib. p. 105.' 
115. et Abulf. hist. Anteisl. p. 140. 

Sohair ben-Malic 21, 49. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 

Sohair ben-Omajjah Schaibanita 23, 403. 

Tempore Mondsiri ben-Mâi-ssema. 

Soham (canis) 27, 80. 

Soliman (vel Sahman) canis 20, 1. 

Alsokar et Albokar 5, 110. 
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Solacah (mater 8olaid) 18; 331. > 

Solatc ben-Alsolftcah 1; 117. 15; 13. 18; 38. 
79. 331. 34; 419. 36, 100. 

Ante Mohammedem. Occisus est a vire 

VS'jkXa appellato. conf. Ebn-Kotaib. p. 130 
Cit. Alaghaii. 

Solaim (gens) 14, 104. 20; 95. 

Conf. Imperium Joctanid. p. 36. 

Solaiman ben- Ahbd-Aimalic (chalifa) 1, 31. 7; 
96. 14; 59. 17; 10. 

Imperio potitus est anno 96, diem obiit aniio 99. conf. 
Horbel. T. 111. 339. Ëbn-Challik. 

Solaiman ben-Habiah (pocta) 3; 5|4. 

Conf. Ebii-Kotaib. p. 10?. 

Solma (fliia Alimrui beii-Said ben-Lebid) 12; 109. 

Erat mater Ahbd-Alnioththalebi bcii-Haschcm. conf. 
Anthol. gr. 452. 

Solma (filia Wajeli^ 3; 62. 

Mater Nohraani ben*AImoiidsir fuisse dicitur. 

Soraail 24; 107. 

Somair ben-Habiah Baheiila 5, 150. 

Aule Mohammedem vixisse videlur. 

Sophi 21, 163. 

Sorah (canis) 5, 171. 

Sorarah bea-Ohdos (Tamimita) 3; 47. 

Tempore Alraotidsiri bcn-Mai-ssema et Ahmrui ben- 
Hind. Hamas. 371. Cit. Alaghani ad 
Sorfah (aniroalculura) 14; 87. 25; 103. 28; 1. 
Sowaid ben-Habiah 1, 6. 28; 1. 

Tempore Alimmi beu-Hind vixit. 

Suk Hodjir (locus) 21, 96. 

Alsun (idolum) 6, 195. 

S us a (locus) 23; 548. Conf Abulf. Geogr. 46. 
Syriacus 23; 539. 
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Tabaiah {oppiéuBi) < 87^ 188. 
Taabbatha-Scharran 

Poetà cujus uomen est ^ ^ ante 

Mohammedem vivcns. conf. Ebn-^Kotaib. p. 49. 98. 
Cit. Alaghan. Anthoi. gr. 340. 344. 

T ad j ah 18, 127. 

Taghari (vicus) 24, 296. 

Taghleb (gens) 2, 28- 13, 114. 22, 49. 225. 
Taghlebitae 20, 95. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 122. 

Tahort (oppidum) 23, 548. 

Conf. Abulf. Geogr. 139. 

Altaim (gens) 21, 120. 

T aim - AI lah b en -Ts ahlehah (gens) 13, 115. 15, 
59, 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 130. 

Tamim (gens) 1, 146. 2,11. 4. 25. 5, 177. 18, 23. 
21, 96. 23, 77. 78. 814. 84, 4. 




Taubah ben- Alh^majjir (Ohl^Hta> C. 6;* 158. 
*3, 119. 26, 14. 

Tempore, qao ''Menranus ben-Alhaoem praefectua 
Medinae erat. Alaohjalijjam amabat. Occisus est ré- 
gnante Moahwijaho. conf. ISbn-Kotaib. p. 117. Cit. 
Alaghani. 

Tebalah (regio) 24^ 3. 

Tehamitb (regio australia llidjasi) 15, 52. 18, 66. 
27, 102. 

Conf. A bu If. Gcogr. 78. 

Thabakah 26, 1. 102. 

Thaï (gens) 1, 348. 

Conf. Ebn-Kotaib. 140.' 

Thajjib 6, 229. 

Thaï ha h ben-Ahbd'Allah ben-Chalf Chosà- 
ihta 7, 94. 

Liberalitate et generositate notus uno oculo privatim 
est, quum Saihd ben^Ohtsman sub iniperio Moahwijahi 
urbem Samarkand expugnaret. Cognomen gcrebat 
oL^UlaJl conf. Ebn-Cii al I i k. in vita Al- 

mohailebi. 

Thalhah ben-Sinan 21, 96. 

Vixit tempore finis belü Dahcs et Ghabra. 

Tharafah ben-Alahbd (pocta) 2, 28. 7, 27. 10, 
38. 12, 25. 14, 31. 34. 21, 17. 28, 127. 

Conf. Herbelot. T. fil. ,384. Anthol. gr. m. 
Reiskii Tharaf. Moallak. 

Thsariban (animal) 26, 150. 

Thesm (gens) 2, 145. 6, 66. 10, 95. 

Conf. flist. Joctan. 28. llerbol. III. 487. et 
A bu If. hist. Anteisl. p. 180. Focock. spec. hist. 
A r. p. 38 sq. c d. ait. 

fhirimmah (b. Haoim) (poeU) 9, 48. 22, 38. 135. 
Tempore Islamismi vivena. Cognominibus 

et usiiaest. In gente Taiair 



— SI» — 

Allât b. Tsal|l«i|t]i l 0 dein hahebat 

usquc ad mortem addictua erat. In Sjjrria adultiw Cn- 
fam se contulit et tempore Alcomaiti docebat. èojif. 
Cit. Alaghani. ^ 

Th O f ail 13, 13. 16, 72. 28, 127. 

Persoiiarum diversarum autiquo et seriore Ittnipore vi- 
ventium nomen est. 

Thofail- Alchail 25, 105. 

Paulo ante Mohammedem. 

Thofail ben-Dallal 26, 106. 

Incola Cufae. 

Thofail ben-Malic 20, 91. 26, 17. 

Ahmiri ben-Malic fratrer. 

Thofawah (gens) 6, 1 54. 

Tholaihah ben-Cho wailid 23, 319. 

Mohainniedis tempore vit<ât. 

Althomm ben-Ahjjasch 22, 106. 

Thowais 7, 124. 13, 158. 

Thowais cognomen est. Ejas nomea wat Thaoa 
Mediiiae anno 92, aetatia octogesimo secundo obüL conf. 
Kbii-Challik. 

Althsahran (locus) 6, 152. 

Thsilmah (mulier) 21, 121. 

T h 0 d h 0 1 1 i 1 a (vallis) 1 2, 65. 

Torbah (regio) 18, 23. 

T O w a i t (gens ) 3, 1 52. 

Tsabir (raons apud Meccam) 13, 29. 

Conf. Abulf. Geogr. 81. 

Tsabit Alakram 23, 319. 

Tempore Mohammedis. 

Tsabit (beu)-Kothnah 10, 78. 

Tempore Omajjadarum vivens poeta, socius Jasidi lw|ia 
Almohalleb erat. In Citab-Alaghani aJo* M*P 

ptum est. 

Taahlabah (vir) 18, 95. 
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Ts a h 1 ab àh (gêna) 4, 80. ^ * 

Tsahlan (monsy 108. 4 , 84. 

Tsakif (gens) 3, 140. s- 
Altsakefita (poeta) 1^ 54. 

Tsamanin 88^ 81. 

Conf. Abulf. Geogr. 69. 270. 

Tsamud (gens vêtus) 13^ 117. 

Conf. Herbel. III. p. 481. Pocock. spcc. Iiist. Ar. 
p. 36 sq. oii. a i t. 

Tsanijjah Adjdjsa (locus) 23, 321. 

T saur bcn-Abi-8tmahn Olikailita 83. 119. 
Tempore JUervvani bcn-Alhacoin. 

T saur ben-Ahzini Albacâi 81^ 96. 

Tempore bclÜ Dahis et Ghabra. 

T. saur ben-Schahmah Ahnbarlta 81^ 138. 
Tsawab 16^ 76. 

Tempore antique vixisse videtur qtium Alaehnasu.s 
ben«Schéhab ejus in versn mentionera feccrit. 

Altsawijjah (locus) 84, 899. 

Tsermiàa (locus) 85, 50. 

Tsoahlah (vir) 18, 834. 

Tsomail 28, 127. 

Lokmani Ahditac tempore. 

Wabr (animal) 8, 68. 

Wabar (regio) 8, 64. 

W acih ben-Salamah Ijadita 88, 15. 68. 

Praccrat post frjorhomum templo Aleceano ante Mo» 
haramedis tempus. 

Alwadhajih (cohors Nohmani) 8, 163. 

Wadjra (locus) 10, 168. 

W ah a 1, 39. 

Wahab ben- Ah bd-Manaf ben-Sohrah ban» 
Cil a b 81, 57. 



f empftre Atilid«AlffiothtlMilebi ani Moh«mn«éiA< 

Wahab ben-Alharits 18/ 66. 

— — - — Mtinabbib 1, 66. 

Et in Kamuso Wahb scribitnr. Sanaae ûi repone 
Jemen aniio 114 aut 116^ aetatis nooagesimo 6i«9n obitt. 
conf. Anthol. gr. 31t. 

Wabwab t3, 436. 

Wabwaah 27^ 93. 

Wajil ben-Rabiah 18, fit. 

Id«m oat ao Colaib^WajeL 

Wajil ben-Zoraim Aljeschcori 33, 177. 

Pocta qiiem Ahmruus beu-Hind reic tribntis caü^iMni 
in gcnte Tainim pracfeccrat. Ibi occisaa est. Kattiaa 
270. 

Waka (cod. B. Warka) b. Alascbahr 

Coiif. Ebn-Lisan Alhomniarah. 

Walid ben-Ahbd-Almalic cbatifa f 0, 95, 

Inipcrio potitus anno 86 diem obiit anno 96. 

Walid beii-Ahkabab (vel Obkbab) benoAbi<^JHo 
aith 6, 3. 10, 64. 22, 9*. 

Abu -Wahb cognominatus. Frater Obtsmani beQ~ 
AhfTan ex eadem matrc natos post Sabdum bcn- 
Abi-Wakkaz CuFae praefecta» «rat, a cujas pratfectura, 
quod viiio induigeret, rcmotus est. Otitsmaao oèdso 
Moahwijahuni ad vindictam ex cita vit, 

Walid ben-Tharif Alcharedji 18, 286^ 34, 66S. 

Post Mohammedcra vixisse videtur. 

Waradah (mater Tharafahi) 26, 100. 

AIwaratsah (filia Tsahlebahi} 2, 138. 

Temporc Dsohli ben-Schaibaii, 

Wardan (nomen asini) 15, 27. 

Wftsetb (oppidum anno 84—86 conditum) 3, 136. 

Conf. Abulf. Googr. 307 sq. 

Zachr (ben-Ahmru AJnchirbid v. AUcharid) 1, 74^363" 
24, 92. 

Frater Chansae ante Islamiamua die ^ èf^l> 

21 
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lato a Jasido bcii>Tsaur Asadita occisuseat. conf. Ebn- 
Kotaib. p. 110. Cit. Alaghani. 

Zachr (filins Kaisi Alachaaf) 6^ 164. 

— ben-Djahd (poeta) 24, 304. 

Temporc Omajjadaruin et Ahbbasidanim vixit. Cit. 
Alaghani. 

Zachr b e n - M o a h w i j a h A I s o I a in i 9, 1 9. 

— — N ao 11 s thaï ben-I)arim 25, 6. 

Tenipore llaritsi ben-Ahmru JJ! cugitoiniiiati. 

Zachra (vel Zochra) (lilia Lokniani Ahditae) I, 146. 
20, 30. 24^ 13. 

Zachr ah (uxor llo/.aini b. Ahmrii ) 18, 2. 

Zaduf 22, 99. 

Temporc ante Mohammedem vixi.sse vidctur. 

Alzadufa (iilia Djalisi Aluisaritae) 23, 318. 

Temporc ante Mohammedem vixisse vidctur. 

Zafijjah (filia Cahili ben-Asad ben-Chosaimab) 5, 148. 

l)iu ante Mohammcdum vixisse vidctur, quum Chosai- 
mah gontis auctor sit. 

Zafijjah (filia Ahu-Sahli ben-Ifcs( liam) 12, 11. 

Alzahb ben-Alimru Alhiiidi 23, 189. 

Nomen viri in codicibus diverso modo scriptiim re- 
peritur. 

Zahbah (soror Actsami b. Zaifi) 24, 282. 

Zahrah (liozaini uxor) 18. 2. 

Zahzaah bcn-,\hmir (lilius Alfisri) 23, 30. 

Diii ante iMoiiumiiicdcin vixit. 

Zahzaah b e n -M o a b w i j a h 10. 166. 

(’irt iter duceiitos aiiiioM ante Islamismum vixi.s.se dici- 
tur. conf. Hbu-Kotuib. p. 112. 

Zahzaah bcn-Zuban ( Moahu-ijalii temporc) 24,402. 

Z a 1 <* Il (propbcla temporc ciiiNchidi ad gentem T.sa- 

miid iiii.s.siis ) 1,3, 117. 22, 49. 

Zalmaab b c n - K a I m a a b 14, 65. 

Omiiiito igiiota aiit ficta persona. 
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Alzamman (^rogio) 1^ 408. 

Alzanâih (cohors Nohmani]) 2y 163. 

Zi f fin (locus) 6, 164. 

Conf. Abulf. Geogr. 269. 

Zifrid (avi.s) 5, 159. 

Zillijan (olus) 3, 60. 6, 76. 

Zohban Djormita 23, 486. 

Pocta post .Mohammedom vivens. 

Zohra (soror I^okmani Ahditae) 

Conf. Zachra. 

Zojaid (frater Chidliri) 24^ 293. 

Zoraim bcn-Kais ben-Hobal 23^ 402. 
Teraporc Sohairi bcn-Chabbab. 





Index proverbioriiiii 
seiitentiariiinqiKN siiiiiilqiio (licriim pii^nis 
illiistriiiiiK quorum îii loino triiio meiiiio 

facta 


A 

Aban (mous) 1148. 

Abhorrens a pai’oiitibiis i28. 
Abiisti in loti/Kutii lOlG. 

- — — in vanum 1047. 
Abiurnnt dispersi 1048. 
Abreptus est 1417. 

Abripiens ma^is 807 809. 
Absens 2295 — 97. 

Abstinens a rébus inuiuianis 
(215). 

Abstinentia a rebus illicilis 
3230-1. 

Abu-.\lunrub .3. 

— I)a«0ifa 2. 

— Gbob.scban 791. 

•— rilosain |39li. 

Accessus ad aquam 2908. 
Accidit 402. 

Accipicn.s, quod ei debetur 1 3. 
Accipiter des»*r0 

— in »ii<lo lt)'^3. 

— — decrepilus UliO. 
Acctum .500. 

— — v’iniim M23. 

Acies forlieiH 9.50. 

— gladii 951. 

— scalpri Hulorii 952. 


Acriiiionia 093. 

Aciioru's tetncrariae 105. 
Aeiitior .540. 

.\dainiis IKII. 

Adi'p.s-luiia I 177 
.\(lfiTr<î rein 3152. 

~ — vilain 3l53. 

- iil, (jHiHl apml le 
est ;(1 

Adllans lorrein 9^8. 
.\<lliorla(i<» 908. 

.\(l jala ( loeiis ) 1122. 

Adjiitor (lespeetiis sÜO. 
.Xdjiivuiis unitnù I rai rein ( 1)9 ). 
.Vdiniralio siii 1920. 2378 -!). 
.Viiiniralione sut iinpleliis 7 1.5, 
— majore dignus 192.5. 
.Vtlinissarins 231 1. 
.\drnissarms praej;nans 2ül I. 
.Vdinillere rem 523. 
Admoiiilio enifucis.simu 2(1), 
— optiinu S8l. 

.\dtnonitioneiii adiiiilten* 30. 
— admi.len(e.s 
133. 3203. 

Adolescens pruden.s 2275. 

— - resipiseens 1 (55 


> Quae .Mnhamincdia aliorMinquc faecn- iiitüeitiosuquti 4iecn « ii.ik)?. 
occurruot, curuni ouoiertH unciaia lit indice hue luo.iu ( ) 

incliutu ««t. 
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Adolcsccns sino poenit. 1450, 
Adolcscentia 1218. 1457. 
Adolesceutiao ebrietas 1379. 
Aiisctisus — dcjectus 1188. 
2439. 

Adspiciens 987. 

Ad.spectus 329. 

— — primits 3079. 

— — viridtumrerum (0). 
Adsuc8r(‘re 354. 

Advcnieiis 2446. 

Ad vent UR 2447. 

Adversari animae 836. 
Advcr.sjtns 2710. 
Adversitas-commoda vita 1.59 
AediRciuin 2719. 

Aegrotns 2697. 

Acgroti iuediciim 2^88. 
Aerumiiam (in) incidere 3002. 
— — (in)coiijectus ( H4). 

Acstatis tcmpns 2^17. 
A<‘statem gustaro lO.Vl. 
Aftiriuatio rci 939. 

A;ï:crc 522, 3173. (189'. 

— btMie 1 432. 

A^eiidi raiio 1427. 

Affens rctn 2713. 

Ajçmen parvuin 1052. 

AfjnUvS — ajîiia 102. 

AhbbaRii.s 1556. 

Ahdijj bcn-I)janab 708. 
Aliinar .Vhd 692. 

Ahnbarita 1078. 

.\lui8ac dici occurrit 2879. 
Ah/.a (equa) 7.59. 

Alain domittero 8l7. 

Alauda mas 2535. 

Aleppo 2784. 

Alimenta quotidiaiia acitui- 
rere 1987. 

Alwah b. Hobairah 8. 

Amarc aliquem 515.520.521. 

— cura ira 516, 

— rera 517. 

— fiiinium 513. 

— se ipsum 514. 


A mare feraora cquorum 519. 
Amor 359. 527—530. 15.31. 

2fr24— 5. 2916. (186). 

Amor aiiimae 3188. 

— mundi 524. 1324. 

— patriae 525. 

— racndacis 1604. 

— sufticientiae (192). 
Amoris conlirmatio 66. 

— lapis IjydiuR 6.56. 

— radix — odii radix 60. 
Amorem removcrc 3046. 

— prodiicere 337. 

— non no vit 1982, 

Amori virorum addi< tus2872. 
Amans 2026. 2465. 

— pauper 2027 . 

— suffieictis 2802. 

Amatus .531. 2816. 

.\mati con.spectus 1087. 
Amicu.s 1484. 1659. 1601. 

— iraperalorîs — inirai- 
cus 3290. 

— firmus 1660. 

- Iionorandus 722. 

— optiimis 860. 

— pessimiis 1497. 

— sine vitio 1657. 

— opnm 1658. 

.Vmiconim iniiltitorfo 3581 
Amicurn abjicero 2489. 
Amicitia 1663. 1664. 
Amicitiam ostendere 1901. 
.\ncilla 785. * 

Anjïustia 1771. 1772. 
,\n^ustias gustarc 1054. 
Angnstior 1773. 

Anhelitns (182). 

Aniinae occisor 2430. 

Aiiimain coinmittere 3280. ‘ 
Animae (15). 

Animarum pretium (137). 
Animal vorax 747. 

— libéré diraittere 1446 » 
Animus (148). 

— excuUus 2406, 
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Aniinus idem 370. 

— metuit, 2329. 

Animi 378. 

— aiigustia 1768. 

— ' cuUura 677. 

-- levitas 694. 

— incdicina lOOO. 1.534. 
Anime firmiore pracditus 3l4. 
Animum excolere 1813. 
Animi induruerunt (81). 

— amant — et odio ha- 
hent (34). 

Animorum amplitude 3236. 
Annenae pretia 1362. 
Antilcna levis 1 143. 
Antiquum et recens 4. 
Antistes agens (130). 

Aqua 407. 1 182. 2996—3000. 

— in screbc mentis 1681. 
Aquae murmur 772. 

— bulla 901. 

— celer 2894. 

— mixtus 2950. 

Aquae dulcis locus 1510. 

— pravilas 2995. 

Aquam manu cap. 700.2413. 

— lambens 712. 

— manducans 711. 

— (ad) ire 1207. 

— inveiiire 1711. 

Aquae Thosaim 3229. 

Aquila 198. 809. 

Arabs campeslcr 169. 1114. 
Arabes 1972. 

Aranca 2178. 

Arbor 940. 

- spinosa 2896. 

Arbores 1997. 

Arboris Ghadha pruna 723. 
Arcaiii particeps 3111. 

Arcus 2529. 

Arcus optimus 891. 

Arena 2036. 

Argentum — stannum 2339. 
Argumentum 544. 

Arides — agni 2588. 


Arma 1386. 1387. 

Arrogat sibi etc. 2745. 
Arrogans sibi 2612. 
Arroganlia vana 134. 

Ars 570. 571. 1709. 1710. 
Artis po.sscssor 1639. 
Artuum amputatio 2493. 
Aschahb 1574. 2812. 

Asinus 690. 741. 742 1042. 
1994. 3272. 

— fullonis 688. 

— in sole ligatus 689. 

— lapidibus portandis de- 
stinatus 690. 

Asinis vehi 2150. 

Asinos silveslresvenari 2l95. 
Asinae pullus 294. 

Asinam — mulget 2469. 
Asperior 792. 793. 

Asperitas in consuetudin.784. 
Astrologus 2737. 

Astutia 740. 

— cgcni 738. 

Atomi in acre voûtantes 813. 

— pulv’^cris 822. 949. 
Attingere rem non posse2196. 
Atlritus magis usu 840. 
Auctor (209). 

Auderc strenue 412. 

Audax 954. 

Audacia 2448. 

Audirc 1415. 1416. 

— mullum 2610. 

Auditu magis valens 1417. 
Auditns — visus 911. 
Audiens 1418. 

Augmcntum 1287. 

Aura 1183. 

Aures avertcro 3288. 

— claudere 1319. 

— melis assecutus est 
2878. 

Aurium extremas partes am- 
putatas habens 2885. 
Aurum 232. 678. 3099. 
Aurora 3246. 
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Aurorae lux 3l22. 

Auxilium 2378. 

— optimum 2190. 

Ayarus 150. 151. 

— dives 1473. 

— erga se 148. 

Avarier 152. 1474. 

Avari nummus aureus 961. 
Avaritia 2764. 2899. (1.58). 

— et ignoranlia ;49. 
Avariliaiii adhibens 2166. 
Aves decidunt 85. 

— avolarunt 1867. 

— ad volatum mittere 

1869. 


Aviditas 566. 567. 694. 978. 

2252. (172). 

Aviditatis ruptura 356. 
Avidus 413. 1523. 

Avidus periit 3172. 

Avidi occisor 2429. 

Avidior 568, 569. 

Avis 2692 — 3. 

— poilus .588. 828. 

— Kirilla .589. 

— Thirrik 707. 

Aviura Katha transitus 1343. 
A vus 384 


If. 


Baculus claudi 1337. 

— fractus est 141. 

— pulsabatur 672. 
Banu-Tsoald (gens) 1201. 
Baradjim (gens) 1539. 

Barba filii 1822. 

— longa 1849. 

Bazra urbs 774. 

Bcatitudo 1360. 

Bcatus est 1863 — 5. 

Bellum 561. 837. 

Benedicat tibi Deus! 1522. 
Benedictio 179. 2929. 
Benodiotioue major 2047. 
Beiiefacere 610. 611. 
Benefac! 608. 

Benefactum (30). 
Beneficentia 173. 22.52. 3086. 
Benelicium 621. 622. 1434. 

1707. 1995—6. 2330.3253. 
(37). (44). (159). 

— completum 299. 

— multum 2596. 

— vêtus 1017. 

— sperare 1130. 

— conferre 2352. 

— occultare 2661. 


BencBcia duo 3087. (6). 
Benignitas 1176. 2868. 
Benignus 623. 

— erga baculum 1533. 
Bestiara mittere in pratum 

1149. 

Bibeî 1508. 

Bibit aquas stagnantes 1509. 
Bibendum dare genti 1372. 

— — vinum 1374. 

— — dulcc 1373. 
Blanditiac 2252. 

Bolaik (equus) 2213. 

Bonuin 886. 892. 893. 1703. 
2807. (54). 

Bonuin — nialum 1689. (66). 
(201) (203). 

Bonum facere 1703. 1706. 

2354-5. 2985. 

Bonum viri remotum 207. 
Boni augmentum 1286. 

Bono operam dare 2405. 
Brevis 2180. 

Bubo 2806. 3183. 

Buccella 2876. 
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Cadas 3271. 

Caro pccorum 1437. 

Caecus 2172—3. 

Caeca 2169. 2461. 

<Jaecitas 3049. 

— aniinorum 2170 — 1. 
Cacdes 2428. 

Caespitatio 1413, 

(^alamitate frangi 1229. 
Calamitas 1483. 2707. 
Calamitali occurrit 2877. 
Calamitatcs parvae 204t)( 138) 
Calainoruin stridor 1605. 
Calaini scriptojrii 2532. 
Calccmn.clavuin videre 1075. 
Calceos habens 2825. 
Calceos sibi iaduere 30.’'3. 
Calor 557. 

Calidior 559. 560. 723. 940. 
Calvus 458. 2461. 2552. 
Calvus midipes 596. 

Camela aiuiosa 1397. 
Cainelae-capcllae 3l37. 
Camcius 426 650. 

— scabiosus 220. 

— Turcojnaiiaicus 425. 
Camelipullus mas natu.s855. 

pediciilus 3187. 
Canieli - quod it» ossibus ca- 
riosis inveiiiiiiit 1760. 

— scabiosi 3029. 
Camelos rcpelle ! 1144. 
Camelos amisisti 1759. 
Candela 1553. 

Canis 413. 789. 11.50. 1338. 
f417. 1472. 1549. 1631. 
1696. 1977. 2554. 2747—9. 

— claudicaiis 1423. 

— vivus 2746. 

— fori 3182. 

— cauda 1039. 

— sors 1424. 

Canum custodia 3274. 
Cancm surgere fuccrc 2574. 


c. 

Canicula iibidiuosa 1565. 
Canities 1590. 

Cantatrices AIdjeradah 1875. 
Capere velle 1235. 

Capiat sorvus Dei (.38), 
(’apiens — suspccti 30.., 
Cape — sine! 23. 24. ^ 

- - a me ! 29. 

— a morte! 26. 

• — a tompore! 27. 

Capistrum trahcrc 387. 
Capra 2175. 2550. 

— Choththah 2408. 

-- cornibus in (Icxis 32.39. 

Caprae 308. 

Allisri 423. 

Capratn mulgc 2468. 
l'apiit (94). 

— albieat 3089. 

— incanuit 1587. 

— amputare 2488. 

— — potlex l(i69. 

— orphaiii 1070. 

— impleus res 2977 — 8. 
Carceri's 1312. 

Carmiiiis recitatio 3053. 

Caro 1062. 

Caucabijjah (oppidum) 935. 
Causa 272.3. 

Cauti 3219. 

Cautio 3269. 3279. 

Cautior 555. 556. 587 — 589. 
Cautissimus 586. 

Caverc 552- •'■554. 564, 565. 

.3275. 3277. 

Cavere a pravo 3095. 
Celerior 1335 — 1343. 
Celsitudinis perpciuitas 997. 
Ccpa ejusquc pcllis 1915. 
Cerlant venti marcque 2427. 
Ccrtitudo (207 ). 

Chaliims tuus 1496. 
Chautaah 1632. 

Chawwat 3108. 
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Cibus optimus 862. 

— vespertinus 2340. 
Cibum levem facere 810. 
Cibare — potu rigare 1790. 
Cingulum scliae ruptum fuit 

2491. 

CircumcidtMitis locus 2496. 
Cithara sine chorda 1834, 
Ciliorum interiores partes 
rubrac 552. 

Clamor 1722. 

Clamor gravidae 1666. 
Clamor et increpafio 3 191. 
Clamorem altum tollerc 1 169. 
Clarior 1756, 

Claudicare 1093. 

Claustrum super pudendo 1 89 1 
Coelum puni ni 16S. 

— scptiimiin 240. 
Cogitare 2393 — 95. 

— • do rc sua (11.5). 

— de fine 594. 

Cogitât paucuni 2503. 

Cogita primum! 142, 183. 
Cogitatio 2252. 2392, 
Coguosci 345. 

Cogiioscitur vir 2953. 
Coguitio (198). 

— certa 1066. 

Colaib Wajel 692. 

Collige et vola! 2875. 
Colloqui cum fratribus 558. 
Collum pukhrarum 2177. 
Collyriuui 2778. 

— illinere 496. 
Colostrum noluit 4. 

Columba 685, 705, 1317. 
Columiia 2729. 

Colus 2891. 

Comestio una 78. 

Comitas 1177. 

Commeatu.s 1515. 

— ■ iii hoc miindo 2301. 
— • duorum 1284. 
Coinmercium 2l68. 
habere 2161. 


Commoditas vitao 2707. * 
Commoduru percipere 346. 
Communio 2787. 

Compensa unam paffcin in- 
dolum altéra 2418. - 
Computus 2186. 

Computum relinquere 842. 
Concha alba 3223. 

Conchae 777. 

Confabulari 1021. 

Contligcrc 1998. 

Confessio 1791—92. 

Confusio 235. 

Confusus est 1 123. 
Conjnnctus cum amico3244. 
Conjux 625. 

Consessiis eorum, qiios nou 
amas 2280, 

Considerarc 1238. 

Consilium 1086. 2379, 

— capere 2014. 

— sincerum dare 3057. 

— rogare (76). 

Consilii rectitudo (164). 
Consortium optimum 879. 

— sapientum 2018, 

— animarum 2019. 
Consortio uti 2023. 
Consuescit 2672. 

Consuetudo 2180 — 82. 

— familiaris 117 — 18. 

— cura regibus 2608. 
Consulere 1566. 1568. 
Consulens (non) 7l5. 
Consultatio 1569. 

Consultatio amicorum 2378. 
Contemplatio 2235. 
Contemtus - honoratus 1030. 
Contemtum reddere 2258. 
Contentus 2538. 

— animus 2540. 

— est eomlitione vili 1155 

— est eoquod valet 2479. 

— se ipso (132), 

— pauco 2215.2536—37. 
2539. 


21 * 



Contumciias nuntiare 759. 
Conveiiiro 1(587. 

Coiiveniens (non) 29!. 
Coiiviva oplimus SGG. 

— bonus 417. 

Cophinus 2205. 

Cophinum dare 2045. 

Cor 251 G— 26. 2ii;59. üil 1. 

— fVijïidum I ')99. 

Corda ( 4G). 

. — iujï(MUiorum 25.' 7. 
Coram 2884. 

(’oriuin riibriun 1 490- 
Coron a quaorcoH 1817. 
Corpus 885. 

— aoiiniis 157. 

— lion doltMi.s IdG. 
Corporis poculnm 2582. 

— luolcM 2-440. 

Corporuin alimentnin 2541. 
l'orrijïia soleuo 970. 
Corrumpcjitos 1 100. 
Corruptola etc. 1.5(55. (120). 
Corrumpere rem 849. 
Corruplio plebi.s 2342. 
(’orvus 201,. 2.808. 

Cor\ i rostrum 1493. 

Corvns cane.scit 1 589.' 

— decidit 3270. 

Co.vit benc 30G9. 

Coxisti belle 4(55. 

Crabroiie.s duo i iliO. 
Creatiira 924. 930. 93|. 
Creoaiii (in) redire 1575. 
CrepiOis vciitris 1211. 1181. 

1747. 1748. 

Cribrum 3032. 

Fer cribrutn non cernen.s 195. 

Crimeii 1038. 1217. 277(1. 
Crimen — obwecjiiiu 10.37. 

— non coiiimi.simns 24G2. 
Crinis 947. 

Crinero torsit 2.30G. 

Crines albi 2892. 

CoiOuinelia rra(rein adficero 
2207. 


Cruris pars tonuior 2768. 
Cniex in capsula 1773. 
Culter magnns 1335. 2433. 
3199. 

Culpain iu sc videre 1304. 
l’nlier inajj;mis 1,355. 24i5.5. 
3199. 

CuUura 42. 43. 

— in viro 40. 

— in aiiinio insita 41. 

aiiimi 4 4, 45. 210(5. 

2 10*. 24 1 5. 2(544 2 7(54. 
('iin«‘(aus 2(K1. 20|. 
('nniMando asseejneris 129. 
(’niictaOo 12(59. 

— in periculo .5291. 
Cnpere id, «piod i-sl 2^09. 
('n|)er(' (nritiduni u(|nuin 1851 
(’upidiiH 1833. 

(’npiilo e(e. l'';52. 1^42. 2270. 
2271. (100) _ 
liorae 15(52. 

Cnpidini ohediri' 18.57. |838. 
l'npidinem plan(are 2252. 
Ciipidiiir I5()5. ;5|08. 
Cnpieiis despt'Ctiis est 18i50. 

<5ipidi(a.H |2S2. 2779. 2902. 
(’npidi(a(is sei vu.v 1905. 
Cnpidila(es 1,5(5 
( 'iipi(ii(atilm.H re.si.stere 1(505. 

— ubstinere 2(55(5. 
CupiiiiN nuisis 15(54. 

('lira 27‘^.5. 55177. 

(’iirae I |57. 2'^8(), 

Curarnni Unis ,511(5. 

Cnri.s vanuH .si.s ! 3220. 
(’nrrere |055. 

— in liubeiii.H Hpei 404. 
- mauno rnrsu 1192. 

Cnrren.s ( maxis) 405. 406. 
407. 

l'iirsn.H 1481. 1570. 

— veiioiiieiiN 1824, 

Cnrvilas 94. 

Curvi uuibra 1879. 
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(^iR|>iclum caro 2839 . 

Ciistodio 562 . 

n. 

Dactylus 306. 679. 680. 
Daclyli-polenta 305. 

— rt'gioni.s Thajpf 1761. 
Dad (nuilier) 01 4. 

Dncmoii 229.3. 

DacMiionibiis ob.scssi 2912. 
I)ebilila.s 1928—31. Cl.57). 
Débita.** inlirmi.ssijna (8.5). 
Dcbilitatis iiidiciiiin 9.59. 
Debilis 87. 1927. 19. .2. 

— et .supcrbu.*! 1719. 

— j)oloiitia (143). 

Dcbilos duo 1750. 
l)rl)i!eui m* conlemiiasi 651. 
Del.itum 1003-5 2247. 3109. 
Donpi 2241-4. 

Dfcipirns 851. 

— (mni'i.**) 754. 75,5. 756. 
7(i3. 761. 766. 

Deceptu.s 767. 

Do. r.'luin (livinuu) 1^2. 

Do. r.'ta a Doo ros 24 11. 2822. 
Dooore (non) 2517. 
Dooorticavit itaniluin 2467. 

Do. •oriicatio 2^41. 

Dodocu.'* 2257. 

D.'docora forro 3107. 

D.'fo.’tus 1445. 

Doliiii braohio luoî 2436. 
Doliiii in aj^oml..! 243^. 

Doloat euin oinuiito 64. 

Dolira! 2331. 

Dons vitinsua 174.). 

— rnoloris 546 . 

Dont.'s t'anis I.>83. 

Deidibns mordoré 1746, 
D.Miudare ^onteni .5l(). 
Doploraro 2.18. 

D.‘ria.)roin oxpolloro 779. 
D.'soroiis nlt.'i'uin 770. 
D.'serlmn 1414. 


Custodiens mâgis 563. 1631. 
Custodes dormiont 1758. 


Dc.siderium (202). 

— — invidia (160). 

— hilju.s inundi (16). 
Dosidorio iinpleri 1830. 
De.sidoria (173). 

Dosporar(‘ )44. (118). 
DosporaiKs 3200. 

Dospora(io - .spes 3,301, 

— cupido .3302. 

DospecOis 694. 1521. 
Dc.stinatac a Doo res 9. 
D«*.s(i(u(us 195,3. 

Dosiniero 776. 

I)o(riinentnm 730. 

Dons 1 o89. 13.56. 

— facit. (jiiod vhH 23.53. 

— vidot (72 ). 

Denni no.ssi* 1978. 

— (imoro (lOT). (213). 
Doi cnltus 10.50. 1913. 

— no mon 1421. 

— doorota 1156. 1161. 

— arcannm 1321. 

— amiciis 1405. 

— promissnin 1556. 

Doo ap|)ro|)inqna ! 2451. 

Doo di^nis^iimis (73). 
Dovotio laoci 1264. 

— feminarum 1265. 
Do\o(ior 1266. 

Do\(orao loon.H 3050. 

Dilatai ben-Djau.HChaii 17.>3. 
Dja dsimaiii compolores3043. 
Aldjahbaf 1494. 

Diabolo piibi. maletlic. 2820. 
Diforo vorbuiu 25t>5. 

— bontim aut s»lere(.33). 
Diocro in absoutia reguoi 2560 
Diooro: non 2.561. 

Dicoro roi contUiffwiU 2562. 

— caiiOQti 256^ 
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Dicti pravitas 1431. 

Diccntis prava conditio 2990. 
Dies 819. 3320. 

— heslornus 2785. 2968. 

— hodieriuis 3321. 

— gaudü 3312. 

— injuste traclati 3313. 

— valedictionis 3314. 

— no vus .3315. 

— quo stellac apparent 
3316. 

— quo stipeiidium non 
est 3317. 

— fortuiiae secundae 33 18. 

— docti 3319. 

Dies apti ad opus faeiendum 

1100. 

Dies pugiiaruin. 

p. 553-606. 

Dies Alabwa 154. 

— Adjnadain 165. 

— Alahbla 7. 

— Ahkil 31. 

— Alahrisch 177. 

— Alîschasch 30. 

— Ahtsâl 86. 

— Alahwas 215. 

— Aihnain 51. 

— Aiii-Abagh 109. 

• — Alahkr 201. 

— Alalil 95. * 

— Alamil 96. 

— Armatset Agiivvat.s 175. 

— Authas 150. 

— Badr 1 35. 

— Albahraiii 188. 

- — Balandjar 206. 

— Baldah 127. 

— Albalich 184. 

— Balka 50. 

— Banu-Koraithsah 142. 

— — Mozthalik 143. 

— Albasus 65. 

~ Albeida 57. 

— Benat-Kain 105. 


Dies Bir-Mahwenah 138. 

— Albischr. 34. 183. 

— Boabts 84. 

— Bosachah 1 58. 

— Bosjan 46. 

— Caesareae 179. 

— Canafai - Ohrusch 100. 

— Alchabiir 37. 

— Chaibar 146. 

— Alchundak 141. 

— Chasasa 16. 

— Cbasir 200. 

— Alchaucli 98. 

— Chaww 82. 

— Chowajj 83. 

— Circesiac 205. 

— Alcofafali 44. 

— Alcoliail 43. 

— Alcolab 17. 

— Alconasab 207. 

— Cvpri 178. 

— Dkb 124. 

— Dabis et Ghabra 67. 

— Aldabnab 130, 

— Dnir-Abijamadjiin 214. 

— Aldar 224. 

— Aldarc 85. 

— Darat-Djobljo! 126. 

— Darat-Masal 120. 

— Ablatsinab 71. 

— Desiebi 210. 

— Dbarijjab 42. 

-- Djabalal» II. 

— Djabbaiiat-Alsol)uibl95 

— Djadnd 73. 

— Djalula 167. 

— AIdjainal (catneli) 225. 

— Djausclia 222. 

— Djaww-Nitbab 61. 

— Aldjifar 2. 

— Abijirab 108. 

— Djoraidjan 219. 

— Djiiatsa 161. 

— Dodjail 191. 

— Aldodjail 212. 

— Doriia 38. 
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Dies Aldsanajib 107. 

— Dsat Alramram 72 . 

— Dsat-AIrikah 140. 

— Dsat-AIsalasil 152. 

— Dsorohroh 63. 

— Dsu-l’Atsal w’al’Artha 
106. 

— Dsu-Bahda 27. 

— Dsararili 70. 

— — Kar 10. 

— Nadjab 28. 

— — Oratha 26. 

— — Tholuh 25- 

— Dulab 190. 

— Dumat-Aldjandal 156. 

— Fadjdj 221. 

— Faif-Alrib 55. 

— Alfaldj 1.3. 

— Alfaruk 123. 

— • Alfesad 54. 

— AlOdjar 4. 

— Alfolah 79. 

— Al^habitli 40. 

— Alf^habitliain 41. 

— Ghaul 58. 

— Alliadjdjaf 35. 

— Ilaliinah 90. 

— Haramit 94. 

— Alharir 93. 

— Haritsi-Aldjaulan 115. 

— Alliaschscliac 186. 

— Alhibaah 97. 

— Alhiiiw 52. 

— Ilirae 163. 

— Alhirrah 180. 

— Alhodaibijah 145. 

— Ilodjr 117. 

— Alhofrah 129. 

— Alhojaima 32. 

— Honain 149. 

— Horairah 9. 

-- Aljamamah 159. 

— Aljarinuc 164. 

— Irab 24. 

— Alkadcsia 169. 

— Kadiin 122. 


Dies Alkah 132. 

— Kainokah 155. 

— Kandabil 202. 

— Alkarah 74.V 

— Karah Ahvva 110. 

— Alkarn 45. 

— Alkazr 204. 

— Kazr Karanba 199. 

— Koba Il2. 

— Kodaid 208. 

— Kodais 174. 

— Kohkoh 76. 

— Korakir 49. 

— Koschawah 23. 

— Koss Aliiatliif 172. 

— AIkozaibah 1 13. 

— Allais 171. ^ 

— Aliihabah 15. 

— Alliwa 29. 

— Almadajin 16^. 

— Almadjiiran 218. 

— Almadsar 203. 

— Malhain 75. 

— Manabdj 77. 

— Mardj Ahdsra 181. 

— Mardj Rabith 182. 

— 3Iardj AIzoffar 166. 

— Alinarrut 21. 

— 3Iasciii 193. 

— 3Iobajidb 101. 

— 3Iocl»aschiii 36. 

— Alinodhajjih et Alza 
han 1 16. 

— Almoraisih 144. 

— 31osaIlak 121. 

— 3Iutah 147. 

— Xachlah 5. 

— Ali»adJrahI2l6. 

— Xadjran 103. 

— Xahawond 170. 228.' 

— Alnaschsohasch 14. 

— AInibah 89. 

— Alnisar 1. 

AInodbair 139. 

— Aliiodjair 92. 

— Ofak 133. 
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Dics Ohcatha 8. 

— Ohod 136. 

— Alohschairah 134. 

— Alohthsala 39. 

— Owarah 56. 

— Alrabadsah 197. 

— Alraliralian 12. 

— Hostakabads 213. 

— Alsab 217. 

— Safari 33. 

— Safawan 111. 

— ■ Alsabf 176. 

— Alsakifab 157. 

— Sahbal 11 4. 

, — Sarijah Abradjih 137. 

— Sarud 78. 

— Alsawijali 211. 

— Alscbakikah 22. 

— Scliamtbah 6. 

— Schib Bawwaii 196. 
— Siblbarali 220. 

— Silla et Sillira 192. 

— Siiuljar 1 19. 

— Alsitar 3. 

— Alsocliaicli 125. 

— AKsollaii .59. 

— Alsowairaiii 118. 

— Alsubaii .53. 

— Siilaf 189. 

— Tabuk 153. 

— Altahalok Oii. 

— Altamr 160. 

— Tardj 102. 

— Tcll-Mabra 198. 

— Althair 223. 

— Althajof-Tbichfah 19. 
— Thowalah 81. 

— Tb.sahr 69. 

— Tihschàr 128. 

— Tostar 173. 

— Tsabrah 87. 

— T.saital 131. 

— Altsaiiijjab 88. 

— Altaartsar 187. 

— Alwadjdj 64. 

— Wadi-rKora 209. 


Dics Ahvakaba 47. 

— AIwakith 20. 

— Waridat 104. 

— Ahvatidali 91. 

— Alzafkah 18. 

— Zanali 165. 

— Zaïiad 186. 

— Alziahb 99. 

— Ziffui 226. 

— Al/.iniinataii 48. 

— AIzolaib 68. 

— Alzoïiaibiaht 60. 

Dilficiiltas rei 2017. 

— in loquctido 2194. 
Di^ilus 1623. 1624. 

— (inclus 2924. 

Di^ifiim rclinqiKMC 813. 
Di^uitas 2007 — 8. 

— Iiiijiis imindi 2003. 

— sciciitiae 2004. 

— • comossus 2005. 

Dili'>(M0ia 382. 446. 
l)ii,nii(as tna^nonnn 243. 
Diiïnifalis «iradiis alti 339. 7 17. 
Dilii;<Mitiani adliihons 270.>. 
Dilii^oiilia utere 411. 

Dimicos (ii(“)cuin eo, qui te 
iiovil 2126. 

Diinidi (Mil iiuineri mille 3063. 

prudeiOiae 306 l. 
Djodsaiu 1361. 

I)iril>;am im; vimsum (e 2117. 
|)isc(‘, O adolesceiis 21 06 -7. 
l)is<MM iu‘r(‘ non pos.se boiium 
a inalo 1988. 

Discus massae fariuae 1777. 
Discipulus iiitelli(çeus 2889. 
Dispositio pulclira 616. 
Disput aiidu conteiidere. ( 18S) 
Disrumpeus maj^^is 1528. 
Disseusio 1375. 

Dives 2625. 2695. 2744. 

— — pauper 3026. ( 150) 
honoratus est 228o. 

— fteri qui vult 1126. 
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Divitis tardai io 2973. 

Divitum portae 252. 

Divitiae 2623. 

Divitiac nullac 2288. 

— animae 2287. 
Diviliarum sitis 1891. 
Divulgatus est 1591. 

Docere insipidum 2143. 
Doceri tenera aetate 2144. 
Doctus 1080. 1255. 1256. 

2?31— 38. 2695. 2925. 

2940. (42.) 

Doctus^ qui opus facit 1812. 

— nioritur 3003. 

Docti errer 1255. 

— inforlutiium 2307. 

I)0( toruin mors 357. 

— societatem coleiis 715. 

— memiiiisse 2607. 

— atrameiitiiin 2946. 
Doctrina 137.626.2064.21 12. 

21 14. 2118-2126. 2252. 
2623. 276-1. 3100. 

— et iiobililas 648. 
Doctrina occulta 30^9. 
Doctrinae corisc-ssus 418. 

— caput 1068. 

— gradus 1121. 

-- porCeclio 27t)l. 

Doctriuaiu non petiit 1808. 

— quaere a cunis! 1809. 

— petite! 1811. 

Doclrinà imbuere 2476. 

Dolor unius horae 3204. 
Dolet 86. 

Doinestici 2222. 

Doniinus 1088. 1439. 2771. 

( 121 .) 

— — socius 1090. 
Doininuni venerari 1203. 
Dominmn aiiqucm appeiiare 

1420 . 

Doniini indicium 2140. 


Domina mea 1303. 

Domina et duae servae 1302. 
Domus 775. 2914. 

— optiroa 856. 

— posscssor 1 638. 

— tua 2189. 

Donum 178 (151). 

— optimum 882. 

— praemittenis 2443. 
Dona dans cum stultitia 2706. 
Donorum torques 2530. 
Dorcas 3092. 

Dormire 1186 (80). 

Dormit inimicus 3138. 
Dormivit agmen Arabum3140. 
Dormire (168). 

Secure dormire 3141. 

Dormi in ventre ferae 3142. 
\on dormire 3143. 3l46. 
Dormire anirao curis vacuo 
3144. 

— inter sepuicra 3145. 
Dormions 2477. 

— ninltum 2605. 

Dorsum 414. 

— fricare 652. 653. 
Drachma adulterata 918. 
Drachraae 244. 920. 

— quarta par.s in cista. 
1923. 

Dubium hacrcre 1232. 
Ducens nielius 3161. 

Dulcis liujSïuae 675. 

Dnicior 679 — 683. 

Duo 371. 

— ej'usd. animi 370. 

Diiratis res 2913. 

Durabilis 231. 232. 

Dure tractare 2176* 

Durior 1678, 

Duritios cordis 2466, 

Dux (174). 

Dynastia 2678. 
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K. 


Ebn-Ailaits 3l4. 

— Faswoh 1041 • 

— Mosaikija 3048. 

— AIrunii 3157. 

Ecclesiac ramulus 7û9. 

Edislis pistaciuia GS. 

Edit dactylos 69. 

— fur 70. 

— eiepliaiitcni 71. 

Ede cibuiii Judaci! 73. 

Ederc paruiii 74. 

Esus 75. 

— et fuga 76. 

Educan.s 11 8. 1120. 

Educator 1119. 

Ego 2543. 

Elata est res 445. 
EIcoinosyaae 1651. 1655. (651) 
Elecinosyiiae oiiu.s .i233. 
Elecinosynarum umbra (,22 k 
E io(}uentia 245. 

Eiuaciare 324. 

Emit 269. 

EqufS 2322. 

— equi variegati 1560. 
Equituin vestigia 9.58. 

Equus 406. 

— geiierosus 467. 

— .4lali^ac piilvi.H 2012. 
Equo alius vclii 1 1 90. 

Equi — arma 627. 

— praocurreutc.s 1204. 

F 

Faba 2699. 

Faeic» 1679. 2.5«7. 320,5 • 9. 
Fariena denigrure I43.5.j 
Facere rem 2163. 

— omitte-aggrederr 1 35 K 

— modo Moierlis 1708. 

— id, quod ipsi idacet 
2159. 

\oii fariam i-tr. 2356 2 '.75, 


Equorum transitus 1342. 
Equa rufa 1454. 

Erogare 1668. 

Erraiis nocct 17.52. 

magis 1752. 

Error cum coelu BIK). 
Eriidilio 50. 416. 650. 
Erudilio puerili aetate 49. 
E.sse 2789. 

Eunucbiis 1789. 

Evcnlus riTiim observ. 3075. 
Evideus res 500. 

Evilarc (res res 437. 
E.vciisarc sc 1966. 1971. 
E.xciisatioiiem admittere 720. 
2422. 

Kxnisatio 1968. 1970. (K)''). 

pulehra 1969. 
Exemplum videre 1071. 

— captTc 1917. 

Exitiiim 3176. 
Exitus-introitu.s 2412. 
Experientiu 393. 

— rcs probare 3f(fl. 

— edoctus 392. 
E.xperieiitiarum mullit. 2612. 
Explieatio 1511. 

F5x.spec(u î 2'^30 — 32. 
Extremilates duae 932. 2725. 
Extremuiu quod eupit liomo 

242. 


Feei plus quara fides pos- 
tulai 2149. 

Fattiira { 194). 

Feciimis <|iiod nostr. erat 2 1 60 
Eeceriiiit mel rariiiara(|ue2l()l . 
Eaniiidiu 1688. 

Fu( iiiidiur 24H. 249. 

Euela liirere .3123. 

Fiileri 196 . 



339 


Falconum risus 1728. 

Faina egrcgia 1716. 1717. 
Famés 476. 

Famé adfli^crc canem 478. 
Famiiia ina^iia (97l. 
Familiaris 2743. 

Familiari(a(i.s condilio 1.512 
Familiatn iu boai.s rciiiiqncre 
Ci9). 

Fumiliani cxcolere 48. 

Farina 946. 

Fa.stidiuia 343. 

Fulliimah (inulicr) .572.23.51. 
Falifçaiis corpu.s 29.5. 

— (ina^is) 296. 

Fatifjatus ciirsa 2:)0. 
Fati^utio brevi.s 1844. 

Fatiun 7. .i{)17 — 8. 

Fataa 1I(){. 

Febri.s |t)84. 

Felis 1262. l itiO. 21^5.2 '.53. 
--- — ruiiis 1210. 

Félicitas 1358. ( U). 

Félicitas vitac |S(). 

Félix 1356. (40). (122). 

Félix cris etc. 181. 23.1. 
Felix-iiiiser (3.54 
Félix lit 135:5. 

Femiiuisfruthionera possideas 
163(1. 

Feaestras obstriiero 131.8. 

— apeiire 2304. 

Fera 26s l. 

Ferruui elavis ,6»52. 
Festiaaatia 691. 

Festiaotia 1931. 

Festinare niaiiian 1935. 
Festum 120:5. 22(Hi. 

Fides 349. 351. 5S0. |t)44. 

( 1 85 ). 

Fidc.s vera in relin;ioae (41). 
— Ie<;enti8 — IJdes imt- 
licri.s 1 1,3. 

Fidei non cuinmittoro 340. 
Fidi débilitas (102). 

Fiducia iu Deo 1S58. 


Fiduciara poncrc 3194—96. 

— in lato poacre 2190. 

— ne poiias! 2463. 

Fieri 1724. 


Filia.s sepelire 942. 

FiJiu.s 32S3 — 85. 

— et r)epo.s 68.3. 

— — paler 1117 . 

— mat ris 2898. 

— alias .3282. 

— sapiens 257. 

— hodierni diei 3286. 
Filiuia vendere 3212. 

— c.vcolere 46. 

— instruere 47. 

Filiim 894. 953. 

Fini.s rei 2331. 

— coasideralio 3077—8. 
Finein (a(l)porvenU res3ll5. 

Firmilas lulei 312. 

— résina 313. 

Kirnms 3ll. 

Fluctus ad Colles perveuerunt 
240. 


Fluyins Kadliib 1453. 

Fodit puteiim profuaduJu638. 
Foedior 2411 — 12. 

Foliian traasfi^ere 788. 
Foramen 2821. 

Forma — • animas 1426. 
Formae puU liritudo 615.617. 
Formica 28 1 7 . 

— parva S 20 . 

Formieae 3112. 

Fornav fervida 143. 28-18. 
Foriis - aniinu.s 253. 
Fortior I4''7. 

Fortitudo ( 17 . 

Fortiluilinis stLrniiin 2927. 
Fortuau iKî. 497. 904 . 1365 . 
(!7I.) 

F(»r(una - mens (î36. 

Fi>ruin panperuu» 1442. 
Fessa mali 637. 

Fraenum extierc 832. 

Franct 829. 
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Frangcn» (inagis). 635. 
Frater 2670. 

Fratcr vitio liber 1795. 
Frnter optirnus 859. 

— pesstmus 1490. 

— tmis 36. .V'. 

Fratri obcdirc 1839. 

— (lare 2044. 

— praestare 37. 
Frafres teinporis 39. 
Fratrum praeseiitia IHtiO. 

— . multitudo 26ü9. 

— defectua .3159. 
Fratribu.s (a) alieiiu» 1168. 
Frat^riiitas 889. 

Fraiidis lîbra 3234- 
Frirans 655. 

Frigua veria 173. 176. 
Frigida nix 177. 


Gallus 896. 1316. 

disertiis 1001. 

— nicii.sis 100-5 

Galli Nurbitiu 6-4. 

Gallina 268- 906. 

Galliiiac ~ üves 90‘5 
(jailina.s edunt 2300. 
Gaudiiim 1327. 1328 2320. 

2623. 

— inaitifcstar*? 1902. 
Gaudii pars pofitreina 31. 
Gaiidioadllci»J/it quatuor 10*3/. 
Gêna percuUcndo u<lf<uofm la 

est 76.5. 

Gvnain lerrae ialligeu.s 7 10. 
Geiierosu» 168. /2i. 2631. 

-2638-40. 2796. .3200. 
Geoereaae HIiuh 2641. 
Generoaorum aeiione.H 3221. 
Generoaiias (174 i. 

(*cii» 2735. 

(iomw 140. 441. 92.V 
(fliaaijjah (gens» 2256- 
Gladtu.s 1270. 1418—51.1702, 


Frustratio — exprobratio. 
(184.) 

Fuga tenipore suo 2316. 
Fugax 3033. 3092—3. 
Fugcre se ip.sum 3167. 

— imperium 3168. 
Fulcimciitum 2722. 

Fulinon 807. 

Fiilinini.s .‘«plendor 1340. 
Fimi.s e (ibris palmac .5.36. 

— .super dor.so 537. 

— brevi.s 1770. 

— largos ;i237. 

Fuiiu.s Judaci 438. 

Funt'ris o.veqiiiae 4.39. 
Fiirnri 1347 -1349. 

Furacior 13.50. 13M. 
Furrurc.s 1206. 


1 

(•'ludiiis .\l7.uiu7.amaii 2!lti9. 
Gladii sine viris 3098, 

Glis iti ulvouri 2303. 

(•l•)riu viri 2312. 

(îloriari 23 1 3 — 4. 

(iloriaiidi raosa (14,5). 
Gloriutiu falKu 1596- 
(itiunis 1993. 

(■o.H.Hipiuiii 2396. 

(irainmutica .i030. 30,U. 
(l'rana iu terrain Npargent 
170. 

(îraltu et putieiilia (9.8). 
Grutiain llei viiicire 2580. 
Gruiias agi'n? (540. 2657. 

UgeiiM 1.541. 

Gratiarum arliu 1.545. 
Gratii.s in coiuinuda vita 
2794. 

Gratinr 2846, 

Gratiilutio 1133. 

(îravitas 2252. 

(îruvior 320t 321* 

— pondéré 1148. 



(Üuintni riibruro 1489. 
(àusta! 1063. 
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Gulta 2486-7. 
Giiltur arripuit 17. 


H. 


Ilabenarn ad porlam ponc! 

3î5!. 

Ilafzus 2838. 

Halima 27H6. 

IIa.staft cuspis 2970. 
lla-stanim cuspides 178.Î. 
Hauratium dcsceiidere 3155. 
llaiiRtua 2715. 

Ilcrba incdica 1468. 

— üdorata 2790. 
llorinacou.s 792. 
llicms dura 1470. 

— rccesKit 23.38. 
lÏKMiiis l'nuMiis ,3118. 
llind ffons 3267. 

Ilircus 2'i49. 

nirimdinos dimittorc 1868. 
Hoc 3163. 

Homo 922. 923. 926-928. 

1084. 

— qui diiciliir 2.^26. 

- prac.'^laiitissimas 2348 
S(‘ subniisit 35,5. 
lilius détenus 2566. 
laetus 262. 

-- filins diei .stii 119. 

- cogitât 12(\ 

“ . -v 

— temporis servus 121. 

- iraeiimius 123. 

— nesfit 124. 

— aqtia lutoque eompo- 
silua 125. 

— ex loco co«;tioscoii - 
duR 126. 

— sepulchri (utelaesetra 
dere poicRt 127. 

lloiniuüs servi beiicfact. 122. 


Homines 217. 3124-3135. 
(181). (26). (49). (169).' 

— aequates 2545. 

Homines, qui taies esse de- 
bout, ut rex in iis fiduciail 
pouat 1113. - . 

Hoiniiiis interitus 29.5. 315. 
Ilomiui.s pulchritudo 427. 
llomiiiibus raa.xime necessa- 
rius 728. 

Ilonor alterius niandi (31). 

— viri 2006. (25). 
Ilonorem defendens 1494. 

— petere ab araied 1806. 
Honoratus prudens 2010. 

— non est 2001. 

— sibi ipsi (l35). 

Hora 1441 

— oecursns 1330. 

— in vita rosac 1440. 
Ilordeum 2100. 

Hospes 1765. 

— avari 1763. 

— ^enerosorüin 1764. 
Alhozaib rc»io 907. 

Hostiam mactare 3170. 
Humidus 2'^ 13. 

Humiliare se — extollerete 

3252. 

Hyacinthi 2645. 

Hyaena 7t)3. 70.6 773. 1788. 

— t't lupus 9l. 

Hydria et opercuiuiu 526. 
Hvpucrisis 694. 

Hÿpocriia 125-2, (12). 
Hypocritarum saerifiô* 1010. 
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I. 


lacturam majorcm faciens 79 i 
laciilntor moiior lîÿ)l. 1202. 
Ibrahim b. Adhain 1260. 
Idoueuin 1685. 
fécor — splen 3094. 
lecori caro adhacruiis S26. 
lejuiiaïc 1719. 
lejuiiaiis 17‘i0. 1721. 
Icjutiiuin loti^iiin 1853. 

— solvcro ‘2.550. 

— hicniis (53). 

IjS^iiaru.s ( !()7). 

Ignis 560, 2.548 3119. 

— iusecti vulaiitis 3120. 
Ignera manu capiciis 21(1. 

— capere rc.stina! 161. 
Ignitahuiiiin 1267. 

Ignominia huj. niiiiuli (11). 
Igiioniinià adiui 1231. 
Ignorare rem 4 tS. 

« — valorem suimi 449. 
Ignorans 2|01. 2901. 
lgnoran(i.«i elatio 1171. 

— av'ersio 2491. 

— piilclira condilio .3085. 
Ignorautem fiige! 208- 
Ignoraiitium iiatiira 330. 
IgnoraiKem rmmere .3056. 
Ignoraiilia 4.50 -4.53. 979. 

2106. 2378—79. 
IgnoraïUiau nova 1732 
Illicittim est .581. 
lllicitum iiitermidcrc; 289. 
Impalieiitia 409. 410. lll. 
Impedieiis 515. 

Imperator acceptum tiaberc 
etc. 2423. 

Imperator optimii.s 867.2345. 

— possimuH 1.500. 
Imperatores 1393. 

Impcratum a Deo iutermil- 

tere 283. 

Imperium (82). 

— vilium 989. 1495. 


— insipidi 990— ’992. 

— regnm 993. 

— fortiinatum 2420. * 
Imperilia — seguitia (161) 
Impoiiere peragendiim 2854. 
Impoleiis ad \'oiierem 2174. 
Improhits 2380. 2796. 
Improba 2310. 

Iinprobi sociiis 163.3. 
Improbior 1921. 

Infprobitalis fruclus 364. 
Impruden.s 258(), 
liiipudeiitior 1679. 
linpitriim 1681). 

Iiiai.is 2292. 

Ineaiitalio 827. 

Iiiearcerare 533. 
incedere in |>aii(‘(e 131)4. 

niidoiii 1395. 

Iiicolue 'l’Iiusi 1,30. 

— pala(i(»riim l3s|. 
Incoliiiiiilas NOS — I4I |. JS37. 
Iiicoliioiilati op<*rani dare 2s50 
Incoluiiiis eorpore (32). 
IliColuiiK’in e.ss(? voile ls(i3. 

— serval 89. 

— vivere 1.576. 

IlK T(* diili 2(i5!). 

Itieretneiilinii petere 179(>. 
liieiir>io liosliiis 6 19. 
lMd<»le.H ij«merosa 2(i33. 

— boiia aiiiiiii 8,)'). 

— opliiuu vilis 857. 
li)dol<\s grattt ( 142 ). 

Iiidolis pideliriltido 428. 
Iid'elicior 1539, 

Iidelicitn.s (7). 

Inror(ui)iniu 181 — 484. |8|) - 

191. 551. 1016. 1714. 1715. 
Ingeiiiiim .332. 824. 2064. 
2066. 20()9— 70. 2073. 276 1. 
(‘217.) 

Ingetiium puiicuin 694. 

— eripero 1219. 
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Iii^cnii subtilitas 945. 

— opes 2.i43. 

— ampiitudo 1288. 
fn^çnia gcntis cujtislibct 

‘/no3. 

Ingeiiio.sus 2076. 

IngtMiuus 5.58. i1.36) 

Ingcntii manus 3305. 
Ingnnuos odio habens 33i>0. 
Ingcnuorum peclora 1648. 
Ingratus 220. SQl. 
liigrata nobis res 2662. 
Ingratitude 2658. 
Iiigratiiiidinis coiisnct. 2(79. 
Inimi(5tia iinitis 1525. 

— a natiira itisita 1963. 

— latet 2763. 

Inimieiiiam sercre 1245. 

— nmltain c.verccii.s 2606. 
Iniinicitiue 2728. 

liiiinicus I23t>. 1954. 1957. 
1960-1. 

— pat ris 1955. 

— ridi'iis 1962. 

— veheiiuMitissimus (39. 

— vottis 1956. 

— sine noxa 1958. 

— prudens 1959. 

— tuus (ioriiiit 3138. 
luiiniciiin relin<|uero 83,5. 
Iiiimico se frailere 1400. 

obsiMiiiium praestarc 

1835. 

Iniitiiooriiiu increniciUum 1285 
Iiiitiuni 2704. 

Initns nppetens 2016. 
Injuria») ferre 716. 

Iiijustitia 694. 1382. 1.882- 6. 
1889. 1946. 

— longa 1848. 

— uti 442. 

— .^Ichnifakaiii |8so. 
ïnjiistitiae Juuieuto vehi 2833. 
Iiijiistitiain cave! (74). 
Injustus 221. 980. 1881. 1887. 

2038. 


Injusti vestimentam 2835. 

— domus 265. 

— umbra 1877— -8* 

— obscuritas 185®. 

— Dais 2056. 

— poena 2057. 

Injuste opem ferens 2192. 
Inopia 2505. 

Iiirpiielndiiie adllci 2818. 
Insania 434. 3186. 

Insanii.s 4.35. 4.36. 
lu.scc(uin Komnial 2333. 
Insidia.s .struerc 714. 

Insipidns 454 — 7. 1305. 
Iiisipidi socius l643. 

In.sipidi.s propriae ref 366. 
Insoleutia 134. 

Insusurratio 3242. 

Instnicre infantes festinate! 
165. 

Instila 408. 

Integer — fatigatus 1918. 
Integrior 1632. 

Intcirritas 2836. (50). 

Inte gritatis vestis 373. 
Intelügere 2403. 

Intelligentiae exiguitas 1.44. 
Intelligeiitior 674. 

Iiifentiones suas sequi 277. 
lïiterdiccre rein 3114. 
Interitus 325. 2335. 3174 — 5. 
Internuin 2718. 
luterrogandi pjilohritudo 616, 
luterrogatus 1295. 

Intiiuus 2.56. 

Iiitrarc 495. 

Iiitraris 2677. 2721. 

Intuitns nxiiti 2622. 

Inunctio iti toto corpore290Ô* 
Inviderc 597. 598. 

Invidia 290. 599—601. 694. 
1 486. 2252. 

— longa 1 846. 

Invidus 602. 603. 1577, 2514. 
2664. 2666. 2923.2983.3297. 
1127.) 



344 


Invitarc cuiu amorc 938. 
lavoraro Dcuni 925. • 
Involucrum mortui 3257. 
tobi calamitas 1731. 

I^cus 2960. 
lociiin cave! 2961 — >2. 
loco otioqac a(i.<iuoraol. 2181. 
lusophii.s 2786. 

Ira 22t'»l— -4. 

Ira avari 2392. 

Irac initiuni ■ — ünifl 138. 
Iruin (ad) excitari 2266. 

(ad) iaciiuarc 3023. 

— cohibero 996. 

- oslendcrc 1899. 

Ira aubi^i 1939. 

Ira.sri 629. 

— ccl«>riler 1 534. 

Iralus 32œ 
Irruerc 2121. 

Irniil visu suo 737. 

Irrucns audacius 38's. 3s9. 
lier 1367. 


Kaiaita 3<ll. 
Katlira 1202. 


Lacorta 1727. 

Laciiryina uuIuh i|H4. 
Lactis radii 9l.’i. 

La«*titia cib aiiiiidtiiii (3i0. 
Laetitia -- (ristitia 

movere Cfirpus 17S2. 

— adftrcri* 1320 

— majore adliru'UN I3^k). 
Laetitiae iuitiurn 139. 

Laetua «m etc ' 191. l‘)2. 

— tri*. Iis 1924. 

— n«‘ am etr. 2318 19. 

Laeta ob calainilatuin aliua 

1551. 

Lancea 2646. 


Itcr canum 1366. 

— aonturiium 13.53. 
luruiutisaiiiia res 2845. 

Index 228. 328. 6.57. 2482. 
Index injustu.s 2481. 
Iiiraineali exceptio 68^ 
Iiiri.scoii.miUuH 1.57. .593. 
lurispriidentia oplima H69. 
lus deiic<;are 2991. 

— lad) inclinare 3016. 

— suiim abjicere 212. 

— fratri.s tui 218. 

Iiisi'is 1662-1941. 1942.3o65. 
306s. 

îiistortnn proba opéra 1691. 
lu.ste ajjeas 2165. 

-- a;ïer«‘ 3(H)6 -7. 
lustitia 579. 19)1—5. 1917. 

— rej;is 19)3. 
Iiislissiinns 1919. 

Iiivenliiiis recorilalio 1018. 
luveiiis 23o9. 

— sine slipeiiiliu 227-1. 


Kobuh i>i‘ii-|)iiubbaJi 70^1. 
Kodainub 249. 


i.uiiitiH 2)70. 

I.ajiis 23 1. 267.5. 

rontritiis fuit 915. 
Lapiile lerrae peli 1196. 
Lupnietn jueere runda ll9s. 

in manu liabens 2711 
Lapsus miiiiitndo 2620. 

-- pedis 125 5. 

— Inignae 1254. 
durli 12.56 
in Info Inbrico 1357. 
Laarivnin ho Kurero 2931. 
Laironca .'>8^i. 

LaiiH 2810. 

— poat tnortein 2949. 
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Laas propria 1579. 

Laudem peterc 1814. 
liaudo Deum 686. 

Laudare aponsam 1544. 2948- 

— virum 1542. 1543. 
•Bil. 

Laxitatca animae 1163. 
Lcgatus 1153. 1154. (ITuj 
Legaro rem in via Meccac 
3273. 

Lcnem se gcrerc 955. 
Lenilcr tractarc res 934. 
Lcoitas 1178. (45) 

— hominis 1175. 

Lco .58. 1298. 1472. 1487. 
2528. 

Lcoiii.s catulus 1461* 

— jiiba 2989. 

Lepra 2775. 

Levis, mtindiis 811. 

Levior 812 — 6. 1871 — 2. 
Liberari ab ingralo 3027. 
Liberulis 462 — io4. 1315. 

1412. 

— opibus 461. 

Libéra lior 1.416. 1317, 
Liberalitas 466. 22.52. 
Libcralilulis pcrfcctio 2762. 
Libidiiiasior 1460. 2277. 
Libra (88). 

Libiiiu 2576. 

Libum adtiiiit 492. 

Lijians 538 . 1092. 

Lignum 2698. 

— inultura 2624. 

— viride 3264. 3266. 
Lignatiis est 634. 

Linea curva 799. 

Lingua 2,50. 1254.1916. 2861 

— 66. 3296. 

Ijingua muta 2856, 

— offlcii negtecti 2857. 

— statu» 3858. 

— candclac '2.859. 

- prudentis 2360. 

— optima 874. 


Lingua prouita 1(^5. 

— dulcis 1964. 

Liiiguae ciistodia 641. 643. 

1407. 1580. 1691. 

— longitudo iBS4. 
Linguatn ligare 2061. 

cohibere 2655. 298l| 
3193. 

I.inguaruni inessi» 2583. 
Liiixit digitiim 2871. 

Lippus 1194. 
liiligare 797. 798. 

Locus 2736. 

— angustu» 2823. 

— païens 2921. 

— ubi res est et non est 

509. 

I.oco supremo conTenitl686. 
Locurn sibi parcre 2993. 

Loca depressa 2148. 

Locusta 380. 400. 635. 1331. 
Lneustarura muUitttdo 26l3. 
I.omajji nox 2890. 
Longiiiquitas 2l0. 

Longior 1857. 

Longitudo — prndeotia 18.56 
liOqui cuin seeuritate 276<X 

— noctu 2759. 

- absente fratre 2559i 

— clanciilum de religio- 
ne (1 16). 

— cnm stulto 805. 

— pleno ore 85,3. 

— - sine veneratione 2544. 

— sine CO gitatione 2558. 
Loquela — siTentium 3072. 
Locjuens obscoenius 171. 8 

— cum majore difBciiHa* 
te 2197. 

Lorum in bacnio est 2083^ 

— dupliciterco«tors.2<lé'5r 

Lucernae nutrimeniniii 
Ltirernam accende! 1755. 
Liicta cura i^onuite 1687. 
Lucrura ( 174). 

Lude soins! 2889. 
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Ludibrio liabcre 1314- 
LttMi 2533. 
fdeüft 303. 

— -»*- teoebrae 162. 

— hiej^s teinporo 1682. 

— oriàiï* 1821. 

ïApua 230. 4T». 569. 755. 

757. 764. 1008. 1015. 1921. 
Lupum 2315. 

Liqia pia 174. 

I.uscus 2208. 

Lusus optitBitS 875. 
liUtuin 128.1. 

Ijux c fornaco 1818 . 
Muffoitudo 1014. 

Major iii animo auo 20 ix. 
Major liât II uno die 2585. 
Malcdicero (211). 

Malefacere Ii8l5. 2985. 

Malic b. Said Maiiat 713. 
Malignier 757. 

Malttin 1506. 2867. 

— iii sacco 100.5. 

— non noacens (99 k 

— repellerc 941. 310-5. 

. — multum iiiferre 2376. 
Mali initia 1076. 

— noxa 1 732. 

Malis maximum aiuiiiiBerandat’ 

roK 1099. 

Maltim l’uiiicum 3164. 
Maiidatuni in erroretn iudu- 
ccutiH 96. 

— Dei 95. 

Manere 995. 

Mannut'tua B69. 

Maiiauclior 673. 

Maimuctudo 670- 671. (185). 
MaoMuetiidiiiis IriictUM 3i(|. 
.Mannuetudîni ope ram daru 

Manus 2738. 3161. .l-HJO. 

( 216 ). 

Matiua — faa’iea 1826. 

— doae 3309. 

— hauauntn vitupor.2200 


Manus vulnerat — 8anat3306. 

— in cadaverc 3310. 

— ançusta 1767. 

— viridia — cai|dida32. 

— superior 3311. 

— alba 33. 

— in utero 556. 

— robusta 148(). 

- inultai; 2601. 2611. 

— diMuittcre super mu- 
ro.s 6.33. 

— - SC comprirauiit 124.3. 
.Mttiiuin sub capUc iwiiere 

.5219. 

— oscularo! 3307. 

Mure 5 12. 

— - canales 2471. 

— inirarc 913. 

.Maria 278'^. 

.Mar-ïarilao I78|. 

.Maiitii.H 1271. 2792. 
Marsupitiin 1297. 

.Muter inuti 92. 

Mater .Matliili 1925. 

Matri time ra.sio .sit criniuiiiî 
93. 

Mutriiiinitium 1272. 3213. 
.Meccae ^îi-ns 132. 

.M(‘(* aiu lier fatNTo 510.541. 

— pri)(iiM.sr»‘u.H 5 12. 5 13. 

.Mediei 1774. 

.Mediillam liaben.s — maei* 

leiila 1292. 

Mel 1. 

.Mell i.s lu vus (>8I. 

.Mflior ISiiiî. 

.M« li(>res re» in muiido 2917. 
.Mi-inlira colligcre 422. 
.Menioria 691. 2()23. 

.Meinnria inelius lciicl(5l). 
M etnuria pueri 640. 
.Memona» operamdos! 642. 
51eiidiri(as 147.5. 

Meiidicatio 1294. 

Mi'inlica l476t 
Mciidax 2873. 2083. 
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Mendacom sequcro 27(3. 
Mciuiaciutn 134. 694. 2627 
—30. 2764. 2930. 

Meixiacia prot'erre 2 () 5 . 

— r nota suiit 19B1. 
Meiidacü fuiuM 26^6. 

Moiitiliir vir 295.'). 

Mciuicns 2631. 

Mcntiens ut proait 114. 

— ina^t» 26.52. 
jkleitAÎM Kaioadlian 1 195. 

-- Fi'biiiariiis 1216. 

— die.s 1.559. 

Mcii.sein ipu.si) 2ft83. 
Mcnlioiiein làr.crc 1013. 
Mctisnratio 324.3. 

Mentiiin radere 668. 

M nito lounjo praeditus 2694- 
Mercator 2720. 

— moticuloixua (55). 

— • et asIrologii.H 290. 

— animarum 279. 

M orcator s yUiria 29 1. 
Mercatura 292. 1091. 

— opiima >>65. (174). 
Mcrda 797. |2()’->. 

Meretri.v t‘t valra 2131. 
Mt'riti.H viliccrt! cCr. liH)3. 
M*tx 2720. 

M fiuH iiiiilriis 2601. 

-Miles paiiprr 2399. 

Mille (non) pro eu 9.|. 
draclunae 82. 

• - ineuta 83. 

Milvu.s 808. 

Milice po.st coitum! 26U. 
Miiiur 2>t:5. 

«— corport) 1 675. 
Miniatrare tribus 326. 

M iseria 1 .536. 

Mi.ser 1537. 1.538. (113). 
Miserieors 1135 — 1141. 
Miserieordia reraovelur 471. 

1 170. 

Miser irordia di«;itus 369. 
Muderationioparamdea! 1950 


Modeste agens 2587. 

Modestia 3254 — 55. 

Jlfodum excessit 2324. 

— tenere (lt0>> 
Mohammedanus (t). (28). 
Moharamedanoram ratio(2<#k 
Molilor 1781. 

Monaclii muUi 26(fô. 

M ouetjs 3045. 

Moiiuit ( {|iii) te 3262. 

.Moiiiiuin .siiicerttmf2'26. 1371. 
1676. 

Mo!>itnm amici — mtntict 3058 

— .Schaulae 3059. 

Muiiiia milita 2618. 
Monociilorum terra 1914. 
Mons Iladhaii 320. 

— Tsahiaa 372, 

— Barak 475w’ 

.Moiitis cacumen I670i. 

Morbus diutumtis tëèOl 

— lethalis 2098. 

— iiicurabilis 4^0. 

— c coelo 2769. 

5lorbo pectoris laboraiislOlO 
Murbi niutesliae 2964. 

Mors 10s4. 2764 3010. 3012 

—15. (62). 

— probi et improbi 3009. 

— dira 3011. 

— pritiripam 3008. 

Mors asini 3007. 

Morti.s mura 2956. 

Morlis recordalio 1020l 

— pocuUtm 2581. 

Mortem quaeiit 147. 

— fuyions 3166. 

— cupi! (68). 

Morti propiiiquas 296. 

— dicatiis S569. 

MorieiUis invidi 6006. 
Monuus non est 3D(k2. 
Moriciis lande êifêam 3004. 
Mortiur agricola iOOS» 
Mortes super calaaûoilftiit 
2992. 


«• 
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Mores pravi 1428. 

— boni (185). 

Morum pulohritudo 613. 

— oattiUus 658. 2049-51. 
(165). 

Moribus bonis instnioto oo^ 
currcre 2887. 

Moses 498. 

Mosis baculus 508. 

— imperium — IMtarau- 
nis impeNrium llôS 

Bfovcre se 572. 

— librss 576. 

— luaxilias 577. 

— ifnem 578. 

Motus 2676. 3071. 

— fortunae .574. 

— inrortonii 573. 

— oculorum 57.5. 

Mucus nasi 2669. 

Mulge et bibe! 666 
Mulgct 3215. 

Mulier 295a 3193. 

— optima 880. 

— sine pudore 20.57. 


% 


Narrai et meniitur 329'^. 
Narratio — siieutium 54a 
Narrator optimus .549. 

Nastts longue — rostrura rie> 
phanlis 2880. 

Nasi moltem parteiii amputa re 
386. 

Nalivitas 1152. 

Natarc in aqiia frigida (296. 
Natura priva — forma de- 
rormto 3299. 

— pi6chra 6(6 

— uumiroe vincit 1776. 
Naturae indoles prava 694. 

— prsvUas 1429. 
Necesaariam rem porfleere 

2193. 

— non invenire 3198. 


Mulieres 1396, 2853.(112). 
Multiloquus 2819. 

Miilus 223. 

— cirouroactuê 222. 
Muiidarc vestem 3080. 
Mundifici indicium 3081. 

Mimi.s 732. 

Miindi (|uid 3171. 

Muiidus 962-968. 1084. 1228. 
I i03. 2265. 2799. (104). 
(114). (146). (155). (1%). 
.Iliiiidi bujtis res 424. 

— dulccdo 676. 

— vitia 2665. 

— rcs no.a fiigiens 2703. 
Mundiim fugere 3156. 

.\l us Htirdus 1351 . 

Musra 1466. 

— avolat 1870. 

Muacao H99. 1009. 

— - eflTiigium ..)029. 

Muliio dari 3.53. 

MiituH 2.9). 

— Mutim inteiligens 783. 
•Myrrha 2u31. 


\tM<*s.Hilate«i 1 7.1.1. 

\fg;ligcrc 1299 . 

te 3241. 

\fgotium. qiiod doriniiatin 
rrparat 1082 . 

\4*srir«* ft discere euport* 

2516. 

~ 922-932. 

Xcscipn.i 1712. 

Xrsciciiiem nuciiis abripuit. 

1452. 

Nictua oculi 1336. 

Nido maledicere 2874. 
.Nigrior 1493. 

Nibil 1057. 

.N'imiiim 2716. 

Nix liqueHt 1051. 

Noao navie 1368. 
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Nobili loeo natus 53. 

Nobilis femina 2695. 
Nobilium oonaeasua 419. 
Nobiliua 1518—1520. 2623. 
(174). (199X 

— appareils 1517. 

— terrarum 1516. 

Xocet — non prodost 1730. 
Noccbo (non) 1757. 

Nodiis 2059. 

— in lijjfno 2060. 

Nodum soivere 849. 

Nodi 1. 

Novisli (non) j^cnus 1901. 
Xosse se ipsum 1669- 
No vis ejus a)çnum 1990. 
Noscons bontim 1985. 

— anima m siiara 1986. 

— te 1989. 

— (non) aediOcandi ar- 
tem 1987. 

Notior 1.5f>0. 

Notitia rerum 2741. 

Novum — vêtus 2674. 

Nox 389. 917. im 2055. 
2932—4. 

— /[gravis 261. 321. 

— lima lucenle 2826. 

— Clara fuit 1237. 


Occisor receasi't 2^1^ 

— Nabeghahi 
Noettt non obire 264. 

— magis facton .1853. 
Noxa hominum 1398. 

Noxam non inferre 54. 44 

Nozairiis 921. 

Nubes tooans 1697. 

- 1313. 

Nuces nutneratae 474. 
Niicem dat 2039. 

\ucieuM initium arbori8 3150. 
Xudum conspicere 1074.3074. 
Xudi 121.3, 

Xui)i(a.s pedis 3062. 
Xudoterrorem inctttere 3158. 
Xuinerabis (noB> 3569. 
Xumcratc uiidas naria 1937. 
Xunicratur(aon) iaCer ineolaa 
1938. 

Xuinmus argentons 9i9l« 
Xuntius 758. 

Xuntium adraittere 2416. 
Xuntium déferré 3i(H. 
Xuptiae 1861. 

— sororis 1973. 

Xurus 2557. 

Xutrimentum 2726. 


O 

Obacratus 1(X)7. 

Obediens (uoii) 1085. 
Obedieutiur 184 1. 
Obedientissiimis homiu. v71)- 
Objurgatio stulti 1919. 

Oblivio 134. 

— mortis 3051. 
Obstupefactum esse 750 - I ■ 
Oblrectator 3110. 

Occasio transit 2323. 
Oocasioneiu arripe I 163. 
Occidis radicLMii mcain 3(X)6. 
Occidit me et ploravit 2425. 
Occidi (131). 

Occisor — scortalor 189. 


Occuilior 820 — 22. 

Oceuitare rem ab Luiaieo 

2594. 

OccuUum esse 348. 

Ocreae 2104. 

Oculus 12- 2223—34. 

— horoinis 255. 

— ubriguerat 2d& 
Oculum laedens rea 434> 

— libère diiaiaii 1827. 
Ociili Dci i67). 

Oculos direxi 3073. 

Odiuro 336. 

Odio plenior 650. 

— qucni habntâa 
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Odiosa re0 2911. 

Odiosisstmus 219. 

Odoratu maffis valons 1549. 
1550. 

OITiciuro 1173. 

Officia iroptcre -• négligera 
2483. 

OITicio non aatiafaccro (155). 
Oiicasclius 1300. 

Ohinaii 1967. 

Oleum 780. 1598.2781.2804. 

— mottsuraro in tenebris 
2827. 

Olfac mel 1547. 

Olfactus 1548. 

Olua 2777. 2976. 

Olitores 2648. 

Olla 559. 2740. 

Ollam mutuo accipero 51. 
Oinen boniim 22. 

Onager 3033. 

Operam dure 13G4. 2671. 

Opes 2214. 3017—22. 3(i99. 
3100. 3210. 3289. (48.) 
(180). ( 200 ). 

— non eri»gare 2984. 

Opes muUac 143M. 

Ope.s optimac 863. 876. 877. 

— colligere 1011. 

— levipendere 3185. 

— conaunicrc vaao modo 
67. 

— perire 1045. 

Opiira possc.ssor 1610. 

Opinio iiiteiligentis 189.5. 

— prudcnti.H 1896. 

— bona 1893. 

— incerta 20. 

— prava 1430. (190 ). 

Opinin 895. 

1 ». 

Pagomm gens 131. 

Palura 2882. 

PalKnra 840. 


Oppidum llaleb 665. 

Optiiniis in gente 870. 
Opuleiitia 2289. 2378 (199). 

— optima — pe88mia2291 
Opuicntiain gnstare 1055. 
Opiilens 2290. 

OpuleiUa (gen.s) — pauper 
2575. 

Opu.s 2730—1. 

— bodierni diei (93). 

— aggredi 18. 

— parvuin 2167. 

— coiH'amcratum 3076. 

— Kiiura facere fastidiens 
128 . 

— optimum 833. 

Operis frucdis 363. 

Opéra proba 1273. 

Orl)ata .sit! )23. 

Orbitas 1)287. 

Oriîjo i«;nota 1463. 

— nobilÎM 61. 
Ornainontuin interioris 1290. 
Orpiianij.s 2907. 3245. 3;)04. 
Oryza 1597. 

cum laete 111,5. 
Oscitatio .somnoienti 21.52. 
O.sctila 258. 

OtiH 69H. 

Ovi.s 699. 

— .-V.scliaiibi 1571. 

Oves ernere cavens 1524. 
Ovuin — gallina 266. 

— 267. 1465. 

O va excenien.s 208. 1331. 
Ova non riiinpit - — cruranon 
C(>(|iiit 2377. 

Ovuin avis Aiiuk 2012. 

— ruptum fuit etc. 2492. 


Pulinu IVfariae 2017. 

• — procera 2766. 
Palraae 499. 
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Palmanim spinae 2286. 
Palumbes 2632. 

Pania 760. 761. 2668. 

— bis coctus 2653. 

Panent debito emere 1526. 
Parmi Sabiritici obiationcl975 
Panniculus 394. 

Papiliarum foramina angusta 
habens 2009. 

Paratiis et promtua 3024. 
Paradisus 432. 433. 291.5. 
Paradiaiim et ^ratiam sibi 
compararc 1221. 

Paradiaum pelcrc 1815. 

Par rei 2555. 

Parcu.s erga famiiiam (47). 
Pardi cute tectus 2739. 
Parutn 2510. 2512 — 13. 

— casei 2507. 

Parvus 1672. 2108. 

Parvuin rcddere 1673. 

— putare 1674. 

Pa.sccre .sine! 1122. 

Passer 2031. 

— in manu 2029. 

— eju-sq. filum 2030. 
Pastores (31. 

Pater commovetur 12.50. 
Patiens 1127. 1540. 1606. 

1607. 1621). 2794. 
Patieiitior 1621. 

Patienter ferre 1609 — 1612. 

1622. 

Patientia 1613 — 1619. 2251. 
2651. 2774. 

Patientia pulchra (61). 

— animae 190. 

— uti 1847. 

— carerc 582. 

— (cuin) exapeotarelôOS 
Patienter ferre 720. 

Patrem curare' 1166. 

— honorare 2636. 

— venorari 3265. 

Patnius 2153 — 55. 

Paucuin 2511. 


Pauciim censere 1098. 

— aniari 2508. 

Paiicum — muitum 287. 
Paupcr 752. 2385—90. 2401. 

2963. 

Pauperior 2391. 2399—24001 
Paupertas 726. 2378.2381— 
2384. 2824. (199). 

— pcssiroa 1502. 
Paupcrtatem manifestore 1890 
Pavidus 379. 

Pavidio3 380. 381. 

Pax 1690. 

Paccm colere 1403. 

Paxillus 1621. 2391. 

Peccarc 803. 

Peccato auimam dare 2042. 
Pcocatum committere 1040. 
Peccati lytrum 3225^ — 26, 
Peccata delentur 1 142. 
Pecora multa adduxit 480. 
Pectus 2776. 

Pecunia 532. 

Peditus a.sioi 584. 
Penetrantior 2969. 

Pciinae posteriores 2910. 
Pciisarc pravum benefacto 
2419. 

Pcrcutere 1735 — 1738. 
Perculere — cibuni dare 1734 
Percussio amici 1739. 1740. 
1743. 

— linguae 1741. 
Pcrcuticiis maxime 1744. 
Percussio sine utilitate 1677. 
Perdens inagis 2333. 
Peregrinae pra\'ura — bo- 

num 1501. 

Percgriiii sponsor 2660. 
Peregrinatio 2248. 
Peregriuus 2249. 

Peregrinac 2250, 

Perfectior 303. 

Perficere nonpossenm |8I0. 
PerÜccro boite 1807. . 

Perfide ne agas ele. 1101 



PerfidiA 694. 

Perfidus 854. 

PerfldA ugere 2236. 

Pcrfidior 2237. 

Perforans raidis 2970. 

Périt etc. — inanet etc. 2402. 
Perieiis (ma^is) 296. 1762. 
Pcricuio se expoueiis 806. 
Pericuia obirc 1192. 

Periculis senoQ oxpoo. 1976. 
Permit tere 2642. 

Pernoctavit aine cibo 263. 

— cum sella 1 134. 
Pcrsoiia sine culture 1478. 
Pcrsoiiae, qiribus aduJari de~ 

beinus 1105. 

Pea 1253. 

Pea — mena 2577. 

Pcde iucedore 2966. 

— olTeudit 762. 

Pcdem posuit in stupedeetc. 
2251. 

Pedcm praeinitteiis 2444. 
Pcssiraushominuto 1.503.1501. 
Pestilciitia (211). 

Pcterc 1291. 

— tranquiHiiatein 1799. 

— magnum 1H(X). 

— animum content. 1801. 
Petcna altiora 2146. 

Petit caoiatrumsiacuvis 1804. 

— Iiicrum etc 1805, 
Petunt te res ad vitain nc- 

ceanariae 1806. 

Pcle boc! etc. 1810. 

Peira uvida 3044. 

Peirani trauaportare .3106-7. 
Petulantia — hoiior 1095. 
Pira 5ô5w 1350. 

Fia <^fa peragere 2i83. 
Pieiaa 27701 

Pictas ( bciieflcentia > 172. 
Higritia et mtiltus somn. 2649. 
Pilw unua 1529. 1.53a 
Pili ereeti aunt 2497. 

Piiig^ et prudena 1077. 


Piscis magnua 1726. 2035. 

2534. 

Pis CCS in ooelo 1820. 

Flacero 1160. 

Planta Choliah — > planta 
llamdh 825. 

Planta fnctida arida 1034. 

— Kaschah 1032. 

Plantae Tharlsuts fruct. 1492. 
Plejades 215. 317. 

Plejadum dislaiilia 3136. 
Plorare — fricaro 237. 
Ploratinn cxcitans 1049. 
Pluma 81 1. 
l’hierc 2972. 

Piuvia 1132. 

— reparat ‘2299. 
mcnso \isaii 2706. 

2971. 2994. 

Porill.it or 158. 

Pode.v 667. 1310. 1311. 

— mulieris 1309. 

— in re 100. 

Poena '2051. 

Poinitenlis dons 2459. 
Poeinlen.H peccnti 307. 
Poenileiilia 401. 1188. 30:18 

— 304‘2. 

PocniCenliam non ageiis2445. 
Pocsis Alcomaili 18.57. 

Polire 21. 

PorcuH 2.34. 5t)8. 1794. 
Portail) aperire 819. 2.30.5. 

— clatiderc 849. 138(.). 
2198. 

~ nutsare 2460. 
Porlandum impouil 718. 719. 
Portio 3055. 

Possidens quatuor ros 10fl6. 
Potenliam non invenire 3‘20i. 
Poiiri re 2437. 

— rébus, quaa anarnua 
.1148-49. 

Pulestaa — ingenium 735. 
Potestatem habere in inimi- 
cum 2434. 
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PotesUte praeditus 830. 

Potu magis satiatus 1239. 
Potii» optimas 862. 
Praccedcre 1300. 

Praeda jactu occisa 2573. 
Pracdium 2691. 

Praefectiia (I2r)). 

— juatua 3292. 

— iojusius 57. 3291. 

— misscrrimuM (90j. 
Praegnans facta 535. 
Pracinium altcrius vitac 37 1. 
Praesoii» — ab.scii» 1083. 
Pracscntior 631. 

PracaUnles duo 511. 
Prandcre cura prava agetidi 

ratione 2238. 

Preces pubiicae 52. 

— ursi et dacmoni.s 1698. 
Presbyter 2464. 

Pretiura nullura 1582. 

Preüi caritas 2278. 

— carus 2279. 

Primi 2798. 

Prostraluni honorate! 2»»35. 
Priiicipatu.s ( l99». 

Princcpa 104 841. 

— bonus 105. 

— sine justitia 103. 

— goiitis 1 438. 

Principes pcssimi 1507. 
Principum muititudo 2614. 
Probare viruro 2945. 
Probatur homo 2943 — 4- 
Provontus tiras 1073. 
Provcrbia 2941. 

Probitas (174). 

Probi probitas 18^. 
Probitatcm ^occiitlare 1307. 
Proccrus 1693. 

Prodcsse 3096. 

Prodigehlia 134. 694. 1345— 
13.16. 

Proficiacens noctu 929. 
Promissum goncrosi 3258>^l 
Promissis iiousatisfaccreB^tS 


Promissis contrarium facere 
834. 2901. 

Promissam — minae (60). 
Propensior in paerum 71tô. 
Properavit in maire tua «4c. 
1933. 

Proptnquos 2454—5 (133). 
Propiiiqua rcs 245î^ 
Fropinquissima res 2456. 
Propinquior 960—970- 
Propinquitas 2733. 

— pravortim 2453 . 

— hominum 2616. 
PropinquitatiscoDjunctto(2t 1 ) 
Proposilum 3î7S— 9. 

— firmura 2015. 

— altum 2584. 

— animi 2954. 
Proprictatum duarum optîma 

(79». 

Protervia 202, 

Providus ,585. 

Provinoiae 139. 

Prudens (1.) 226 — 27. 284. 
2077-92.2380.2796. 2803. 
2904-5. 3197. 3200: 

— cognoscitor 19^. 
Prudentis eupido 1561. 

— consortium 1644. 

— lapsus 2187< 

— signum 2139. t14!. 

— res pubfica 2145; 
Prudentes 905. 

Prudeniia aU. l28f. 1718. 
2063. 2065. 2067-a20T^ 
2071-5. 237^ 3256.(174). 
(177). 

— femiirae 3062. 

— ievis^iina 1751. 

— perfecta 297, (86). 

— praeHiantâmima 2846 . 
-- viri 956—7. 

Prudential capiit 10^. 

— panim 260aWI. 
Prudentià caretM 2566 

— sua coBiaiittM 218 t 
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Prudontiam co^iioscere 1 227. 
Prudeiitissiiiius 2094 — 6. (92) 
Pruna iiootis 42 f. 

PiieruiQ mitterc 206. 
Pudcndum 2l88. 

Pudor 744. 745. 748. 2651. 
Pudei 749. 

Puclla fusca 1951. 

Pueilain in matrimoii. ducere 
1231. 

Puer 78(v 1474. 204.3. 

— duobus oculia careii.s 
1422. 

— prudena 162.'>. 1626. 
Puerorum principatu.H 218.5. 
Pulcher 507. 

Pulchra 2978. 


Pulchram iti matrimonium pe- 
lere 804. 1223. 

Pulclire agcro 609* 

Pnichrior 430. 

Pulchrtim 604. 

Puichritudo 2063. 2623. 

— fariei 3070. 

— (ormae 615. 617. 

— iiiterro^aiidi 616. 

— viri 618. 2062. 

Pule.v 179.3. 1871—2. 

Piiiiiani (<•! 1965. 

Piirior 1681. 1682. 

Piistiilu in palpebra 1873. 
Piiten.s — (unis 14.5. 

Piitei lutera (ad) jari H97. 


Quaerens 2920. 2922. (154). Qui es 1214 -1217. 2 294. 

Querela 1546. nietein con.servare 2474. 

Querirooniac 1385. (Juiclem iii\'ciiirc 1212. 

If. 


Ramas mollis 2260. 

Kami viridcs 2259. 

Rarus 3034 — 35. 

Rarior 2011. 

— inveniu 2012. 
Rcccssus a plèbe 2013. 
Recte dispoiiero rca 2475. 
Rectum (contra ) luctaiiNCl47) 
Recte 8c iiistituoro (77). 
Recta agundi ratio 338. 
Recusatio 2986. 

Recusarc pulchro modo 2987. 
Redire 1124. 

Regendi roodus pulclier 606. 
Regio (140). 

— optima (141). 

Rc^riiim 2982. 

Rejiciens rem ad ipsum ve- 
uientem 504. 

Relictio 292. 


Keli;;io I0(H>. (43). (119). 
(18.5i. <204). 

Reli^fioiiis prima re.s (4). 

— columna (27). 
Hcligionciii reliiKjueru 781. 
Retnedium 350. 739. (202). 

— cum fraude 3097. 
lieiiicdia adhibere 2495. 
ItiMuotio ail aiuore 211. 
Heiiiotus 213. 317. 

— ab oculo 2298. 

— ab liomiiiibuM 2797. 
Hemotiur 215. 

— a boiio 214. 
Reinutis.sima res 2457. 
Removeat Doua postreiuuio 

209. 

Reinuneratio 375. 2643. 
Repens magis 900—903. 
Reptilia (95). 



355 


ReprehensionisoeleriUui 1948 
ReprehenHiones aitdire 53. 
Rcpudio diiDÎsit 1825. 1826. 
Repugnare 342. 

Res terrain flndcns 1583. 

— ou jus cor vus non av’'o- 
iat 1584. 

— duae in domo non con- 
junctae 1585. 

— duae non abrumpuntur 
1586. 

— parvae 1671. 

— apud te est 1578. 

— iiuila 1.^81. 

— optima 860. 864. 

— multa 2683. 

— novae (109). (I9l ). 

— prohibitae (125). 

— a Deo decretac 66 2. 684. 

— a lego praescriptac844. 
(86). 

— rctrocedens (101). 

— aedificata super qiiiete 
101. 

— apparebit 99. 

— cognoscitur 97. 

— pervenit ad te 98. 

— eos J usai etc. 106. 

— nulla persévérât 229. 

— nccessaria 725. (197). 

— oranis 2684-9. 

— nonspectans 1514. 1532. 

— quae extrema oris parte 
editur 1058. 

quae gustatur 1059. 

— manducatur 1060. 

— fletum pariens 1081. 

— duae 796. 

— duae 6dae (96). 

— très 341. (63). 

— quatuor (87). 

— quinque utendae sunt 
2282. 

— quinque absurdae 847. 

— proveniunt 547. 

— deaiderantea alias llOl. 


Res nutrientea 1102. 

— quatuor in quatuor 1 104. 

— non durantes 1100, 

— quibus occorri non dé- 
bet 1107. 

— ad quas audacter ac- 
ccdendiim non est 1108. 

— quae reduci non pos— 
sunt 1 1C9. 

— quas prudens non cu- 
pil 1110. 

— in quibus ftdncia non 
ponitur 1111. 

— tristitiam depelientes 
1112. (5). 

— ad vitam necessariae 
1117. 

— ad vitam necessarias 
quaerite! (36). 

Rem aggredi 912. 
Respousum dare 459. 
Responsum non dare 288. 
Respousa lenia 46(X 
Revereri 2801. 

Rex 1390. 1391. 2983 (10). 

— irascens 3450. 

— justus 194<X 

— optimus 878. 2.347. 

— sine justitia 1389. 
Regis propositfiia 2472. 

— rcs 298i 

— minister 768* 

— socius 1641. 

— sociétés 1647. 

— umbra 1876. 

Regura interitus — regntnmni 

corruptio 2103. 

Retinere rem 534. 

Rete posait 3054. 

Ricinus 903. 24À 

— parvus 200. 

Risus gratus 187. 

— falconum 17!28i. 

— sine causa 1789. 

— mnltus 2621. 

Rixa (134). 
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Rixam (in) inciduro 3268. 
Rosa 501. 3228. 

Rubedo in facie 687. 
Rubicundior 1489—1492. 


Sabah 1965. 

Saccbaram 1564. 

Sadjahi 2277. 

Saepe rem facicns 2600. 
Sagitta alis carens — alata 
2449. 

— prima 221. 

Sagitlae ala 1 469. 
Sagiltaruin radices 2435. 
Sagittani jacere 849. 1199- 

1200. 

Sahban Wajel 243. 

Sahd- Allah 1361. 

Sale furfuribusquecontentum 

esse 1159. 

Salietis magis 1793. 

Salus dicta 1406. (.56». 
Salutari 1401. 

Salutein dicere 1402. 

Sali vain ei ejice! 18.5. 
Salvus 2281. 

Salvum in mundo 1224. 
Samlakah noraen 3203. 
Sanguiiiis punctum 3103. 
Saiiguinem saum effundcrc 
1367. 

Sanitas 1627-1630.1862.2053. 
Sapientia517. 6.58. 2909. 2919. 

— cognita 1980. 
Sapientiae fructus 360. 

— caput 1064. 1065. 

— prineipium (19). 
Sapiens 660. 661. 936. 2803. 

2805. 2900. 

Sapientnnn fides ( 2.1). 
Satanaa hominum 1527. 

— gaudium adtuiit 2317. 
Satiari 347. 365. 369. 
Saliotas viri 1459. 


Rubi fructus 1491. 
Ruptura 3295. 

— larga 3238. 3240. 


H. 

Satyra excelicntior 31.57. 
Scabics Aegyptiaoa 391. 
Scarabaei nigri 503. 

Schaula Hdelis 1572. 
Schehab-Aldin 1555. 

Scirc (non) 344. 

Scicns 2928. 

Scienti nutus sufficit 1992. 
Sciens et discens (57). 
Scientia 1172.1892.2109-11 
2113. 2215-17.2119.2127- 
30. (185) 

— iinperii 1392. 
puiebra 607. 
optima 6l9. 

— cum mansuctud. con- 
jiincta 1766. 

Scientiac fontes (195). 

— indagatio 146. 

— friictu.s 362. 

— tributum 1251. 

— fatigatio 1602. 

— parum 25u6. 
.8cien(iatnquacrore 1797. 1798 

— vincirc 2580. 

Scientiis operam dans 2690. 
Scorpio 654. 902. 2557. 
Scorpiones 897. 

Scorlatio 1261. 

Scortatus 694. (18) 
Scortatnm cavete! 3276. 
Scortans magis 1262. 
Scrutator reriim 3102. 
Sccans magis 2433. 
Secrotum 1322-26.2724.(78) 

— custodiro 639. (89). 

— divulgare 2336 — 7. 

— ceians 2592—3. 

— detegere 2652. 
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Securimad caputpone!3250. 
Securitas — 1866. 2846, 

— cum paopertate 115. 
Sccuritatis promissum 15. 
Secaritatem ooncedcre 352. 
Securus a malo sui ipsius 

2407. 

Securum ae putaro ab ini- 
mico 109. 

Securus ne sis ab inimico 

112 , 

Sederc 415. 

Scditiu 2308. 

Scges 155. 

Segnis in prccibus faciendis 

2650. 

Scgilities 694. 994. 

Sencx (13). 

— resipiscens 1592. 

— firmiorcs ucrvos habet 
1593. 

— gentis Mahw. 706. 
Seiiectus 1591. 2663. 2903. 
Scparalio 90. 838. 2327. 
Separatioiiis ignis 3117. 
Scpuicruin 2700. 2781. (129) 
Sequacior 278. 

Sereriita8 nicnsis Caiiun — 
nubes ineiisis Schubath 
2240. 

Serrao turpis 2601. 

— optiinus 871 — 873. 

— pulcber 2755. 

— supcrfluus 2342. 

— paucus 2501. 

— niuUus 2597. 2599. 
Sermo 216. 2702.2753.2756. 

28U. 2847. (162) 

— disertissimus 247. 

— paucus 715. 

— prudcuti.s 2752. 

— regum 2754. 

- pulcherriiuus 620. 
Sermonis pracstaiitia 469. 

— leuitas 2936. 

Sermonis vitium 2203. 


Sermonis mulUtudo 3517. 
Scrmonem cavere 11. 

— audire 1414. 

— rectum prrferrc (111). 
Sermone carere 1567. 

.Serere 1246 — 48. 

Satum tenue 1249. 

Scrpens 197. 2157. 2197. 
2855. 3202. 

Serpciitis foetum educans 

1116. 

Servus 1906 -7. 1909— li 
2276. 

— baculi 1908. 

— Dei optirous Cl 284. 
Sibilans 985. 986. 

Sidéra observare 1185. 
Signum sagittae 194. 

Silens (58). 

Silcnliuin 548. 999. 1289. 
1376-78. 1692. 1699-1701. 
2782 3036. 3038. (187) 
Silentio deditus 2849. ^51. 
Simia 1031. 2412. 3l6a 
Simiae salta ! 1187. 

Similis feitiiiiae 2793. 

— Ihzamo 2795. 

Similior 1465 — 69. 

Simillimus bestiis 1464. 

Sinan 587. 673. 

Siiiapi scmen decidcreeroanu 
1125. 

Sinceritas 116. 

— pauca 2^9. 
Sitibiuuiior 2035 — 6. 

Sitiila 2099. 

Societatis conditio 1513. 
Societatem coierecum doctis 
1635. 

— cum suspectis iuira 
2021. 

— cum fortonato 2022. 
SociiKs (174). (193). 

— tuus 1642. 2772-8. 

— — inimicos 1179. 

— mu 1180, 
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SociuK bonoruni 1636. 

— vêtus 884. 

— astutior 2379. 

Sooors 2269. 

Socordia 2245—6 

— diuturna 1851. 

Sol 900. 1756. 2791. 

— terrae 93;î. 

— occidit 960. 

SoHs utiiitas 1704. 

— facie.s 2267. 

Solitudo 3216—7. (174) 
Sollicitudinos 3180 — 1. 

Solus 3211. 

Somniare de domina 5. 
Somnus 1079. (176). 

-- mnhiiB 2619. 

— niatotino tcmpore 1601 
Sordida res 2732. 

Sors 1425. 

Sorte bona non potiri 3147. 
Spéculum fratris 29‘>2. 
Spcrare (175). 

— bonum 1131. 

— bcncOciuin 1130. 

Sprs lon^a 107. 1843. 1845. 
Spem fallens ma/cin 771. 

— rclinquore 778. 

Spe maria fhi.stratua 855. 
Spina 793. 1.571. 

— fraeta ftiit 2647. 

Spinara cvelle! 2531. 

Spiritus alimcolutn 2.542. 
Spiciididior 15,52. 

.Spoliare commodilatcm 1^4. 
Sponsa 1552. 

— atuila 1974. 

Sporeior 1794. 

Stabula 200Z 

Stamen telae 736. 2840. 
Stapedt adiiaerere 2852.(84) 
Siatara 2432. 

Status (utM 733. 734. 

Stellaa FerkiNlân M70. 
Stcrctm 254. 

Stetit in tubrieo lo«ê 2571. 


Stibium 948. 

Stomaohus 3193. 

StraiijB'ulatus 1554. 

Stratum (mens.)tollere 1595. 

— imposuit 3247. 

Strenuitaa 204. 658. 

Slrciiuus 203. 

Slrciiuior 1471. 1472. 

Streiirii iinpctus 479. 

Stnithiocameius 15.50. 

— canicio similis 30^. 

— camela 3093. 

Studium 443. 2623. 

Stulle ngcre 1163. 

Stultus 7.53. 1220.1369.1370. 

2742. 2796. ( 163). 

Stiilti doiiiininin 3203. 

— socictas 1645. 

Stulta 10,52. 

Sluliior 7(K). 706. 708 — 714. 
S(ulti.H.*<imiiN 701. 702. 
StupidiiK 697. 

Stupidior 608. 699. 703—05. 

707. 785. 7H6. 

Stiipida sis! 696. 

Stii|>ida coxit 1775. 

Stupidi co^ilatio 1561. 
.Stupidita.s 604. 695. 

Subditus — rcx 1167. 
Siibditoriim couditio 159.5. 
Subilo 2881. 

Submergi vchicoiiim 2253. 
Siibiiu'rsurus 2254. 
•Submcrsus 22.55. 

Submis.sio (f'mpore necessi- 

tatia 2410. 

SuhinisHus 2Ht 0. 

Siibmittciis ae l»co (59). 
Subinillcre ae |H90. 

Sticciirn spissum 2696. 
Sufficmns 3193. (151» 
Suflkit tibi etc. 2667. 

Sume ab agmine! 2.5. 

— a te ipso! 28. 
Sulphur !^7. 
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Sammam suam ad mercatii» 
ram destinatam nosse 1979. 
Superbia 2252. 

— — pravi morea 367. 
Superbiaevestes mdoere2833. 
Superbua 309. 310. 

— et stultua 377. 

— erga homines 71.5. 
Superbior 896. 1268. 
Superbum ae gérons 2586-7. 
SuperHuum 2341. 


Superflatim omittere 1713. 
Suppellex viiis 2938. 
Supremus gentis 2161. 
Surdus innuit 1339. 

Surgens matutino tcaipore234 
Sus 2041. 

Suscipiens tn se 715. 

— quod ipsum nonspe- 
cUt 2751. 

Susurro 2 162. 


T. 


Tacere 1404. 

Talpa 2237. 

Talum eju.«tjtollat Dcus ! 2147. 
Tamimita 304. 

Tardatio 2974. 

Taurus 7l6. 

Tegere se diebus 2268. 
Tcgcns magis 1308. 
Tegumenti Tongitudo 1855. 
Tcmpus 972-6. 1209. 1258. 
1259. 1301.2679—80.2965. 
(153). 

“ matutinura 2283. 2727. 

— raatutinum — vesper- 
tinum 1606. 

— gravissimum 1922. 

— lente procedcMis 971. 
Terapori tidem habere 108. 
Tcinporis ttlius 551. 

— momentum 2434. 

— podcx 2767. 

— objurgatio 3162- 
Tencbrae 818 

— magnao 1479. 

Tenuior 946-53. 1182-84. 
Tcredo 8 15. 

Terra 631 

— viotus quotidianus 65. 

— mollis 56. 

— humida 318. 

— in qua ignotos es 239. 

— putei gentis 1897. 

— numida Îfâ03. 


Testis 1557. 

Testimonium 1558. 

Thc.saurus utilHwimiis 2764. 
Thuribulum — flabellum 1823. 
Tibiae partem tenuiorem ac- 
cipere 2037. 

Tibiae partem tenuiorem da- 
re 2040. 

Timere 848. 849. 

Tirocte invocaUoneraDei!(39) 
Tiincus 2709. 

— jacturara fadt 3188. 

— securus est etc. 111. 
Tiroidi lancea 1193. 

Timor 2325. 3190, 

— domini (I^>) 160. 794 
795. 850. 1999. 206a (1491. 

Torrens 388. 405. 

Tractare leniter 6ia 

— beue rem, quae adeat 
1936. 

Tractans res 2959. 
Tragacantha 2l4. ^ 
Tranquillitatem aiiimae 
tore 1799. 

Tribui 2673. 

Tributarium cave! 1086. 
Tributum regis ÆidtolonMt 
782. ^ 

Tripodistertiapara 387.1621» 
Tristis Isa 590, 3166. 
Tristitia àa 333. aet. 731. 
1306. im\ 
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Tristitiâ adficit 1094. 

— adfici 30^3. 

— adPecta 592. 

Tristitiae remedium 998. 
Tristitiam serere 1244. 
Triticum circumvertitur 981. 
Tuber terrae album 1033. 


Tumultus et incrcpatio 493. 
Tunica polita 376. 

Turpe 612. 

Turpiter agel etc. 2409. 
Tympanum pulsare944. 1779. 
Tyrapanum non pulsatur 1778. 


U. 


Ullus 982. 

Umbra 278. 

Ungens ex ampulla oleo ca- 
rente 977. 
ünguis 1678. 
ünio 447. 916. 

Ursus 1419. 2105. 


Ursum fugerc 3165. 

— praeficere 1388. 

Ursa 898. 

Utensilia 1462. 

Uvae pelliculam gustare 1057. 
Uvas velle 1236. 


V. 


Vagina sine cuspide 887. 
Vallis 3224. 

— rivi 2989. 

Vanuin 161. 

— sibi vindicare 937. 
Vapor raeridiaiiiis 771. 
Variegatus pracgnans 2750. 
Vas iiclile 184. 

Vas ne runipatur! 1535. 
Vehemens in litigando 2895. 
Vena colli 969. 

Venam secare 2490. 

Venari 1723. 

Venator 156. 

Vendcre 270—74. 

Venia perfecta 301. 

VeniciiN 502. 

— ad nos 504. 505. 
Venter non stat 2572. 

Ventri operam dare 1637. 
Ventris impletio 153 (117). 
Ventus 1241. 1242. 1399.1754. 
, — lenis 812. 

— vehemens 1072. 

— regis 124(). ; 

— bonus 1859. 


Venti fiant 2967. 

Veris porfectio 300. 

Verax in serin one 1650. 2000. 
2979. 

Veracitas 1652 — 3. 

Verbum 2734. 

— viri 2568. 

— occultiiin 3091. 

— vanum (65). 

— a sapiento prolatuin 
3084. 

— et urina 2570. 

— proferre 2758. 

— dimittere 1151. 

Verba pulchra 431. 

•>- milita (75). 

— lenia 2937. 

Verbis probrosis petere 729. 
A^eritas 645— 6. 2764. 

— in verbis 1654. 
Veritatis defensio 3061. 

— fios 3120. 

Veritatem sequore! 275. 

— dicere 2564. 

Vertebras parère 2. 

Verum dicere principi 2344. 


* 



Vespertilio 380, 

Vestigium -- terra 10. 
Vestigium sequi 3222. 
Vestimentum 1780. 

— optimum 862. .. 

Vestis lougitudine quinque 

spithamarum 2897. 

Vestes pclliceae 595. 

V'ctula evasit 1588. 

Velus — novum 1920. 
Vezirus 852. 

Via lactca 3235. 

— major 385. 

— segnis 1786. 

— iu regionem Hidjas du- 
cens 1787. 

Viae dux (70). 

Viae te projecerunt 1783. 
Viis parvis incessit 16. 
Vicinus tuus 539. (83) 

— avari 470. 

— paupcr 471. 

Vicinura patienter ferre 1603. 
Vicine mi! 472. 473. 
Victoria 1874. 2273. 3060. 
Victus quotidianus 1 146. 

— sufficiens 1162. 

— ratio 721. 

Videns — 3184. 

— — caecus 801. 
Vigilaiitior 1423. 

Vile quacrerc 1816. 

Vilis 1022-25. 1029. 2828. 
2980. (124) 

Vilitas 1026—28. 2893. 

Vilis gens (64). 

Vilis res 65. 

Vilior 789. 1031—34. 
Vincere 2272. 

Vinciri loro 1482. 

Vincula constringere 2578. 
Vindicta 2829. 2926. 
Vindictae celeritas 1333. 
Vindicans se 3062. 

Vindicare se qui nequit 3l92. 
Vinum 846. 


Vipera 3281. 

Vir (179). 

— in domo sua 2637. 

— puichritodo429. 6 18. (52) 

— virtus 3101. 

Viri 1129. 

— Alzaihdi 1128. 

Viros sibi comparare 10l2. 

— pondéra ! 3232. 

Virtute praediti (9). 

Virlutem exercens (183). 
Virtutis aitificia (20)» 
Virtutes 802. 

Visitata curanda 1280. 
Visitare 1274. 

Visitatio amati 1278. 

— debilium 1279. 

— optima 867. 

— multa 2615. 

Visitans 1277. 

— imper atorem 1275. 

— tempore vespertino 
1276. 

Visuacutiore praeditus 199<" 
199. 

Vita 2218—20. 

— commoda 302. 1016. 
2411. (106) 

— suavis 334. 

— tristis 335. 

— solitaria 2378 — 9. 

Vitae bona couditio 1181. 

— angustia 1769. 

— longitudo 1853. 

Vitium 3227. 

Vitio vertens 2201. 

Vitium in capite 2202. 

— fratris cela! 2595. 
Vitia sua videns 193. (214). 

— minime nosse 2504. 

— nostra ad aos adducens 
(120). 

Vitiorum commemoratiol019 
Vitlam cepit 14. 

Vituperans (212). 

— plebem 2198. 
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Vituperans nobiiem 2199< 
senectutem 2204. 
Vituperio dignissimus 647. 
Vivere 2216—7. 

— in secessu 845. 

— pcssime 1433. 

Vivens diutius 2157—8. 

— medicando 2209. 

— dolo 2210. 

— post inimicum 2211. 

— in alia retigione quam 
sua 2212. 

V^ociferatio 2221. 

Veile aliquem 1225. 
Voluptas 888. 


Voluptaa mundi 2842. 

— vitae 2843 — 44. 
Voluptatcs 1043. 

Vorat me leo 72. 

Voracior 80. 81. 
Voracissiraum 79. 

Vox non 1341. 

Vuincrare 395. 

Vulnus 396. 397. 2714. 
Vulnera 398. 399. 

Vulpes 259. 319. 754. 763. 
Vultur 199. 

Vultur Lobad 6. 2158. 
Vultur sine alis 3113. 
Vultus laetitia 188. 
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»§ P, 

A >Sy P, 

lo :>1j 

PH, 

Ha 

liSy! PI, 

0> 

If 

n", 

IPf' 

-CO 

ëJU Pv, Vf Ojjî P, 

lOé". 

loi. 

bv. lôA. Hf 



'"f 

C¥>, 

1- jj 

. vP 


c* 

ij^ji •fô'# 

P> ûi ni 

PP'^ôaIF {Jÿji) P^ V 

pr, f** 
tr, f\ 

Y, Ai p^ !r. MJ 

Ia, Iv 

P<v oip P» 


P, rr P, p“i ^ 

P, IaI V, Pf 

r, 0* 

> cÇ 

P, Ivl 

- ^ O ^ 

P, I* 

jAXfcJ? P, Piv yajî P, Ifô. Ifv 
— lô* yûL’ pr, in 
PP*, P'ôr 

iwftUâjt P, 1*1** «AiïÀA.Mn^PP, l’* 

f -cf 

Uaj| P, loi. Ha 

üiviL p^ it* 

jkÿ PH, rp 

uLl3 P, PIH 
Ji^LJU PH, Iaô 

P, Plo. P*, I P, A 

JûJ^ P, PI 1*^ llf 

iiiiljî P, l’v Ullai n, 1* 

PH, PIH 

v3s*^ Pvj *lf PH, fv* 

ôjs Pf, f|‘ ^ P, lo 

Pf,ff I Oja:l2 H, fA 0^ I', 

in 6o3 P, Ifl. Pf, Haa 

LW I, IP. P, Pa. 11. IT. li. 

11*. I1Î. HP 

C5*^ Pa, I. 

viiûj P, Iav. id»LÂJt I A 
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P, tn f, bf. 

Ilo 

)*, t•‘l. M ^IS Vf, ni 

,^î f, M. r, m 
t*, or ^ (, lit*, t-f, nr 

^_^î r, ivt* ïLi4^ ni 
r, iro ' 

iüi^ f, f. V, 1 
AAJb t*, AO 

f U 

XUOAJ ÔV 

iüëLj t*, f’. Ia^ aï 

^ f, üf 

^ f, ir.M. t*f, ff. fil. fi* 

J r.' 

r, AV yJLi r, ô 

rr, t-Av. oCî- i-r, fn 

«3'û^t t'f, r’ rr, riv 

r, tii. nr. ni. ivr 
ô^3u r, ir. x*r r, ivi 
^ rf, fiv rr, irr 

ur^J f**» >'’* . “iô 

iXJt n, O r, Ivv - 

^ rf, 1 . I* rf, rt 
!)Jb r, iif 0 % rr, fir ajJÇ 

r, il Jjb? r, iv* 

^jjb rr, rfA 

^ r, 1 . ro. rv. 1 -. v, i. ri. 


or. tir. rr, dôi.,ôK 

fj il. V, 1 ■l't, b 

^ ri, ti rr^ '-rf 

9 

r, in ,... 

rr, r*v Juï rt, ivf 

1, ro Lbui - r, irA 

rf, rr, rf juJGi rf, 
a 1, trf 

o'-^' r, 111 

rf, tor A.ot r, rt» «Lût 
r, il et schol. O, IfA «LOj 

r, tt-û t, n 

r, rii LpwX;^. t^ i* 

I, ir» Ux^\ ^t 

r.N, iv ^t 11 ^ 

''—À^ ^ 

I, f*v r, fr. V*: irr 

ÀXi\ rf, rfA. rv, vr 

iS^. i*-'» "“r 

r, ivf. (vo 

jL r, fi. oi rr, rv 
r, tii 

rr, 00*“ 
l'i", 1“'* 

oLj r, ff. if. tn.. O,- ir* 
^‘b r, vf c^Aj rr,' m 

OAJ r, Ai vyA-u r, irt. lAr 
23 b 
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A I, 1F»* V», ti 

lo. IaI 

âliî f, aJ^ 

(jâS ^ ^ ‘>^ V, 

n. f?j*. rf, O ■^\^ f, m 
(j:pL^I r, nr 

* iîj 

LyJ I*, III 

O - 

I, V 
r, loi 

1 **, io r, 11 *. >n 
^yuUï t**, f‘ y»! r, lir 

y 

' ;t^1 r, lof 

■ff. ^ * 

l=>Uit f, !v i^, Ifo. Ia. 

nf 0^1 i*r, ovi 
>♦^'1 r, jt 

v^j r, of y-îr, 11 

>,®s 

oj1 r, loi 

r, 0. 1*. ri**, fl*, ff, 

ni. t*fA. fol*. fAo. fil. ôfi 

hèj !*«*’, f. Il*, schol. Ifo. 
loi ^Ji r, 1v. li. tfl. 

-rO 5)0 -- 

ijSji r, 1 a iüüy- r, l-f. 
r. If. fl. oi. ôi. If. 11. 

AA. 11*. JH. Ilf. in-IJff, IVA. 
^ aa .^jîl r, Ha 


y P, rf. if, f^ 

^ P, PaP*. PAf VJ^aJU P, aP* 
y^pp*, irA ^.L P, 1PP 

^ I, fl- 

PH pf O©’ ’» ’• 

5 #0t5 

P, llv 
O 

t-, A y5ycj Pl«, n* 

pr, f.A «^!ï P», 4. V 

Ia^. I-, aP 

P*, tfl. 'Il 

U>v*j P^, oP f , aI 

P', aP 
siii'î I; PAr 

1. pf, oP** 

pciî P', v1 . VA îL^iiî P*, VO 

r, loi 
Xjî- 1", IIP 

y t-, lAf 

.,cE 

P*, loo. Ioa 
.Wr^V P*. IP' 

P* I lôP. lôP' PP, P 

r, ifA. ifi 
x-uaJî r, ni 

Lj Il 

t-, IPI. |0‘. Uv 
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tbli f, 1* 

V, 1 schol. ^L3I f, n 
üljli f, t*' 
f. If 

o>^' 1^, fi* 

f, ia f, i*'â-~rv. f\ 

vc;A^ixiî r, l.*! 
ëOu^l r, 0*11 
1^, '»* 

wLÎ^ ff, fAf 
x^iLi rf, If* 

f, 11. I*v, U* 

jiî »f, fn jüisî f, ff-rf. 

lF*. iFf-fô \ff, Vf 

l*, III 

0, l'I* 

ü^' '> '• 

ô, ifA. tôA-m 

■4^. V, f- &a 44 f, t* V. 

A (>4^ ia, fl 

ô, ûK- . Ia^- IR 

jo. ô, 1-. irv. fr, ivy. i*AA 


JÜ f, I Vi^- 1-, fv eVjfei 

iF, t*-. 1*1 f, V 

f, A 

ft**, ffi 

s^i f, II**, h, Iv 

f, 1 vi:A-US Il ^^>Ju 

rr, fôi 

vLi f, f It*^, lif 

1*0, It f, fr - 
Jli f, f. lo yU- V, 1 ^ 

f, 11* f, 6 

fl*, ÔV 

44^^^ f, I* 


- ' _ 2 , 

jc> 0 , vi If jo 0 , ir 

Ô5 aI**, lf*l »(A> 0, !*♦! 

juj^ fi“, t"vt* . «j44-4 

0, v> 

iûJ^! 0, $**% 

^ • ü € 

y»^î ff, ft 

0, *1 

gAç»- 0, n** Lc«.Kjï»* 0, 1 v 
; 3 Jo.f 0 , RI 
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t", 1.0. 0, 

wiÂ:> 0, iiaj3L> 1,. 

rf, ôil 

•^Ô<S> 0 , Il ^ f”'** 14 ^*.^ > 

î, 11*0 

0 , rt* r, tvf ■ 

0 , Ifi-lôf. lov. Hv. iv. 
" iao. îaI. nf 

. .t^, ll^^- f-, ÛO 

<— t, l*ôf likj ,.;^\.Â>W 0, l’I 
t, v>. 0 , tft" 

1*1*, f 0, i 

oS-1 O, Ia*. IaI. III* 

fl*, Uf ir:k\xJI r vf 

t, i*r 

,1 Ô, OA 

» 0 ^ 

t ol*^ 

Ia*! 

oj4 i*"! 'n*o 

0, r if. I 0 . *1*1 

t*A, n r, ivt" ^4? rr, 

oif yii 0 , or. i-v 
0, i. 1*. If 

!♦, hfA 
bjj^i f., fl* 


fl", «“a* ^jÿ-’ fr, fAi 

t\j:> 0 , A. 11*1 llv 0, *15 

sij:> 0 , tn t*v, irf 

'O - 

0, llô c5j^. t, w 

r, Iv 

rr, fft 

tS^' r, 1*1. 1*0, fl s('h. 

) O tf 

0, tvv 

5 0 ,^- 

0 , ir 

oii*^ t*A, ir 

j.4> 0 , rt*. nr. l'fe. n, ni. 
Ho. t*r, fio. rf, toi r^\. 

f^lf rf, *10 v:iJL*> 

^ U ^ , •'O ^ ^ 

6, ^A vi>Jl*:> 0 , Ifô sJkJU;> 
0 , rA'. rr . ^\ e, ^a. ‘ii 
r, ff. 0 , ir* 

0, 00 rr. A*! 

0 , lo rf, r. rA, 'th 

rr, r-r ^^^i*;^’' rr, 

t-Al 

s .. 

0 , iv 
II, f 
0, 11* 

j-4* û, 0. f • c:aX4 û, o 

0, M 20*14 0,- .irr 

i» ^ 

Jij>t 0 , Ivo 



37i 


^ . 

û, *1* ô, Il 

0, f-v 

It^'v li>jJL> 0, n 
t*r, fil s«, ^*1 

0, Af 0, fil. 

flf 0, fit*' 

-S, tf^A O^ lt*'f 

ô, (• t‘, tvl iî^ ô, iff 
û, 1* £^ï;> v1 

- -i ) 

O, lo 

iJ^4C> ff, 50l 

J, Af ft**, riô. 

o1. t*A, Ifv t", !♦(" 

ff, fTl AcUsl ô, il 

'T. O £ 

A, Iv1 

fr, f^V ^ f^ Iff 
;<*_> û, ilv j4.Â_^L Ia, fvv 

M , t. fi ^ ^ 

0, vl ^-:>i A, Ivi 

Ia, ["v 

f, ff t, îfi*^ 

'*'» *''' ff- vl 

i*^, !*. ff, flo 

fA, 1 

0, llf 

i_ 5 lÂ> fv, t- fv, l’i 


v1 

Ifi .A, V, 

i - O € 

LP^Loi.! 0, ôv 

fA, tr 

0, f-f llf 

ff, n- 

S^ A, If*, ff, rv 
fv, ITv J-ç:> (A, Ha 

A, f-f j4^i ô, M s^\ 

A, ivA. Iav- - iaI. iir 

If, r*. îa, f 

fv, iff 

ff, fl I, 0. Iv 

O . ' .C; 6 

iv, I* c, loo. 

IaI (a!-. I-, a! 

A, fv A, AA Vs!^l.> 

A, 11 S^L?» 0, ill Ia, 

if1 A, llf JlfitS' 

ff, 1! ji?. ff', fn j'^L^ 

A, vf LâjjjL:s» a. ff 

jjÛ- ', llf. 0, 0* jjLÿ'r, f-ù 

'■» t-f A, 

A, iv' — Ivf 

ff, A*V ff, fif 

A, 111 ^ ff, t-ôô 

24 
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0 , 

*L^ J, fA. U. lôf. ;>, 

ri-ri. rf-t^v. n. fi 

fr-fi. fi. ôr. it**. if. ii. 

Ia. ii. vl*. vr. VV. VA. At. 
aP. AO-AV. 1*0. 1*A-\H*. IIa. 

ni. in. ica. ir-ir»*. in. ifi*. 

ifr ifv. lii. rr. pIo. n, 


Pt*, if. Pf, PPi Pv, 

IPa o»l:> t, W 

V, i 0, P-. IPo. Ifl. Pf, 

it“ s fiv. i, loi 

pr, i*5 0, A* 

0, nf b#L:>! ô, ii. 

Pf, ni 


t 


Pf, ' PaP* i, n 

Pf, Of’P I, f*t. 

i, PP. Pi“, nA i) 

PôP iL*J> Pf, 00') i. Pot. 

pf, rw ^ 

^ O O ^ 

vt** I, Ii'' V^'^l 

1, iH l'O-l pr, p*i. ffn 

i- Pf, oPI. of* 

i, fr. ff. Pf, fr 

pf, ôvi 

iJJ^ f, I. i,iA. Pi, O’. Pa, fA 

Jj 0 \ % Ifl* 

Pf, ôf i, oP* 

vji^ PP*, rPv 

^ fv, fp t, Pti ^ls> 

Pf, lii i, PPv 

Pa, IP*i I, P'a* 

LjftA». i, 0 


i, Pi 

eAAÎ> I-, vr 
Pa, liP 

Ci/ 

s^a^Lp» Po, loi 

:^\ Pf, WP Pt", fvA 

Pf, t"' I, Ifi. 

t", vP* 

1, 0* I, ir Â».i 

i, Piv 

i, Pt" vivJ^ i, iAA. 

p-. Il cyvXé» Pf, Af 
*t, r\ «jLiJusr: Pa, lPi“ 

i, r. ppf. pr, oiv 

i, Pi. IPI èooiÜ 
i, fP. io. ii. IP- 

i, n 

P, fi I, POv 
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% rn, pp, 

00. Pô, fl 

”, VA. l'V *1, Iav. 

Iaa. IaI pr 
ooL&- Pv, 1v 

h pr, rff 

PP', *1 Qj^t P, OA 
*- « 2 , 

I, PPo j^. Pa, I!a _yB> *), Iô 
S , 

1, IPP P*, 11. PT, M 
p-\ \ IP. I-A. Pfl. Pfv. 

If, ôi Çk\ I, rpt 

\ liô % 11*, ni. np 

y;=> !•, PP* 1, vv. tP'r. 

ip-i 1, in 

Pa, ôP PP-, p-vv 

<* O ç 

;.=>l 1, If- 

LTr^^ 1, PII 1, ir 

Pf, p'ii 

% irf 1 , ^v. 

rf. Pf*! * 1 , p... P*,. 

V_L pf, Ô.A 

PP, pn I, Iff 

yy *1, i. ppi. 1*, PI 

\ *1. III 

>SP-\ *1, Pff fr, IPP 

*1, Pt ^'W, 

PP*, Uf 


*1, Al 

V, 1 *1, vP. Il 

1, iio. m. iiv 

e5ojir P(«, t-v* 

Ia, IIô 

PP*, P‘IP l1j> 1, ipa 

Pl, vl. PP*, P'aô 

*1, PPÔ \ ppf 

O » 

v*"'***^. P''» U> 

PaI aa.^’ r, in ’ 

P*, 5P I, PP ^iLjaiaÎ- 

i. 11 . il. P*, in. ipf 

*!, tfp! pp'i. Pôi ju*i> PP, 

P-lt 1, POA 

P>", ôir *1, iro. 

prv. P , fr. pf, n*! 

1, Pô î, Po* 1, rr 

*1, IP-A Ifl 

‘l, ilP'-lle,. P**!. PII 
PP', P^r Pf, 

fl A. 00- PP*., ùV 

P*, Iaa Pf, 

II 

Pf, ôP. Pf, 

a.a.am.;^ pf , If 
1, PoA 
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JJÀ \ At* rr, t J* 

\j^\^ tf, f*i 
viV..is>-l 1, f» (jSiv^ fA, il 
Lftxlxs>i 1, aI** 

i, PH 1, rr- 

i, t-l 1, 

ul^ PI", rx-> 

sL^iiî 1, !fi 

^L«’,'a>- V, vi" 

,Ûsï; Pv, Iv 

V, 11a. Pv, Iv. 1*1 
• / 

O 

1, l^P. Pv, 111 êS^ Pf, 

lo, f** 

PP, !a1 

i, Ia XfcJg^ I, 

Lâs^ pf, nf 

'i^ r, vi. Pf, Pôi 1, Pùi 

»jLk Pô, pr 

\£k=^ i, IP 1, A-. Ilf 

1, Pôô Jaî^ Pa, aI 
Jasls» i, il I, fli. 

i, PIP ü£A.à_Uî, Jâ.jU^ 

i. Ai 

PT, l^Ai 

i > -J . 

i, ipr ob> i, pt"r 

P-, li i, AÔ. 

Pô- i, ip. Pv, rp 


Pf, rj"l «Ji^' î", Pa 
^ sb/ 1 , lii" 

pr, rvf 

J;5> Pf, ri. rvA 

Pf, iPô ü)vl^ i, iiA 

-x^ i, irv i, iff 

i, Ivl. IvP 

;vL<> PP, PAi i, PP 

i, fA i, if ciJUb- 

Pf, r r, Ia* 

r, irp 

obL> i, A 

3^ i, I r "iW* pf, rAi 

wJL=^ i, Ia. Pf, lil ci--l>i,v 

i, lô* bÂ*JL> P, !.'• 

i, If ^JL^. Pa, P- 

pr, l-o \ ri 

pr, i«f i, OV 

icjlü I, rvv 

iûÿb* i, l'ô 

ijbis»- i, vi i, a 1. i‘ 

i, fô. li, P P, 

if üSLs?^, KiLs^i^ Pv, ii 

UJL> PP, IfP i, (fô 

i, li i, IIP 
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^ , Ivv 

ft*", rvi f, H 

1, M. t*‘v. rf, iiô 

^ i*r, fri *1, rô 

m 3 ^ 

*1, vô 

\ fi. I» P, rA 

i, iri r^îii 

rr, Tvv r, 

1*0 «5^I.>L4^ 1, IfA 

1, n*i t*t*, r 

vi^;U=> t, li.> 1, ffi 

tfi 

?' O £ 

Ivt t, I!*a 

3^ t*r, ifi 
i, 1*11 

!♦, ii*r Jû>f ij vf. 
if. iôi*-bv. ii.-iir. ivr-ui. 
rf. r-ô 

1, vf \Uis. it'i-irt 

t, rAi. t-r, or. t*A,AA 
t*r, tr* aJU^- t*f, oir 
i, iiv tiUUs. fr, il 

l)^ t*A, ti* r, vi 

0-«i^ i*A, I* jw^Lil 1 , ir 

I, 1^11 1, rv. iT’ 


1, irr ri, of 

I, vf r, n 

1, t*rô 1», r 

8Ü>i 1 ^ If '£^ t^ rii 
i, r ciUss- 1 ^ |. 
rr, rn xjLi> ff^ or 
pr,M i,M.nf 

3 » > - 

^iAÂ>- |*v, tf 

1, ô! 

1, rf 

8L> fr, vi. f*i 

%z > 

3 l». 2 > l*v, 1*0 
1, '1* 

1, r 

x:>L> rr, ivr ;<>L=i rr, ivi 

:\:>iili, rfû ^Lx^î I, fil. 

1, rov 

I, roi. 1, iv 

O . y 

V, V 

r, ri 
1, iri 
r, tr 

Ji> 1, r. iv. Af. ii 

I, rov ri, rr 

Ta, tf* ri 

1, ii rf, dû.N, ôiô 

« 4 * 
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ioyi 1 , pf*. pf, or 

fl", fPI *1, iIa. «i 

J> pr, ffi tî)4-5> 1, i‘f 


1 O ^ 

pr> fl" 

1, f 


Pv, ov 

pf, 

fvl^ 

«lI». 1 
• • / 

< 

3. 

> 

< 

3^ 


V, AC" 

* 

V s 

V, ipv. n 

1, PPa 

^ -O - 

e, O * 


Pt", P‘l‘i 

»lJ» V, fr 

1 , ô adu. 

) , < i 

V, iPo 

0 - - y' 

c •• ^ 


i adn. »y^ V, i‘ 


y ^ V- ✓ 

ôi 0 ^L!> V, VA P^v 

t", PP O. Pô 
V, If Pa. ‘IP 

V, Iv. ‘If V, vf 

!a, /\f 

^ r, n . 

iu-ui- PP, p-r 

J^f V, ipf. r© 

^\J^\jS I, ipf 


1, ir iû^. pf, v‘1 
1 , lOA. toi. PU 
PP, AA 

’-^î ‘I, m. iiv. Pi 

^^1 pf, Hv 1, Af 

^yo[xJ!H PP, m 

I, fPv 

I, PAf ^ ‘I, 1* 



V, in 


1 , f * 

gjcsr: PP', P^ô! I, Pa* 

'çSJ>\ V, in 
Pf, ‘1*1 


PI-, IP‘1 

y ^ 

O 

V. VV 

U 

s> '': 'ü . '''’ 'f: ''“’ 

nf lit V, Ivf .i?r,AV 

ü^t ^ Cv^ 

l“. f» 

A, If" 

V, Pt". PP, ôi 
PP, o1 

V, l'If iUji» V, ViPjlP' 
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A* - O € 

■« Vj Ils 
11*1, llv 

jîjJ.? V, irr. ir, m 

j^:>( *i^ tôt* V, 1v. Ma, (11 
ff, M 
V, irv 

ff, }“oi i,r*. 

i*r, rr 

(joLia^l f, l** 

V, If* 

> r' ^ 

^Jua^’ l*v, a 1 
t, ff 

V, fi ^♦joLÎs. t*f, f'*v 

Ijlfff' ^î-v, bf 
V, ta» ^->^1 v, Iv! 

rp, rPA 

tjo\Jai> Pf, 1*0 

yixâ-l V, lii ù]yiiz> t, IPI 

g_y*i3^ V, 11 a 
X > ) 

Ajt»:Q»> \fy V* 

Xlixlaji» V, vo 

lli^î v^ ôv ljLb1jH> 1, 1 a 
Pf, nr lbî>f V, 
A’. PI, vi V, irr. tir* 

olIi>l V, li 'ti£h.-y 1', vl 



• V, i V, 

ÔA 


V, IT 

9 - O 6 

v. 

if. ii-A 




V, Ifv 



wÂii5*î V, in 




t-, ipf 

1 'a 


V, P*! 


V, îfA, 

ifi 


1, aP 

i ^ « 

wÂi>î r, 


ifv. V, i-v-iip*. n, n 

y, Itf. lîô Pt“, 

m. Pf, pn. Pv, lia 5!>^’ 
Pf, IPv 

5i> Pv, ifp Ik pf, ipr jJ.1 
v,!*!*! aLL VjvI id^W, n 
Pt-, Ifv ^Ljb>v,lot- 
Cr^ PP, vi 
Pf, t-ôP 

V, Ai r, tvi 

\y^\k- V, al a, R-o 

V, PI. I-P jJLèÛ I, t-vt- 

Jî- V, t- ^ PI, lai 

P, 1 v^aIL^ V, A. IIP 

V— ftLit V, vi V, Pi 

V, vt**' v:^JÙi3â>! V, 
la v_j^)L> I, AV AâjJl» V, 

Ifl wàJLj4 V, 

> 

i**, Vô ^ 
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V, tvt“ 

V. l*v v:;JL> l*t*, l♦‘j 
V, T 3 ^ A, 1 . n. IP 

«J-î» V, fP c^SiaÎ^ V, tôl 
4^ V, P'a JJ>\ V, 

ipp. iro 

-4^ V, vP V, fl. PVjlPl 

ir, lôp. PP, rr 

V, Pf. Pô 

- O 

V, Af 

vi>.Ài>î V, 1o-1v. IPf 
tUX^I V, Il 

wiU^! V, f* UiÂ^. !, P'ôi 

Pf, tvi A.i-Â.iJ:\iV pp^, 

fôv 

->=>1 V, fv 

V, !v 

c - 

^y> V, vi 

V, i 

Ji A, PI. Pf, rfp 

PV, if. Pa, t-A iütu\:5 A, VA 
Pf, Pt Jjf A, 11. IP 

'jJ I, fl. A, f. ^joJi r,iio 
KAilAT PP, ip 


qL> Pa, n Pf, ôP’t*' 

î - O 5 

V, IPi 

44^* V, iA. IP-, IPI 

t, ifô. p*p. pir. V, PP. 
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t**o. f*! - *11. It**— il P., ol. 
Pv, iP* 

J i , A* 

^ij I, Ai. i, vi**. P', i**f. 
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ÔA. ôi 


or 




O » >) 5 O^- 

t', vf 1-, fo 

t, iA I, iô 

ff, IaI !•, 

Iao. Ii« 

1*, Ifi 

d^j 1-, loi 

i‘, ivr 

^>ff, Mf , ^ 

uli>y 1 -, lio ff, fr 
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Pv^ l-V PP, 1ô 

.06 

Oy' '•. 

!•, fv. ir. l'i. in. ri, 
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!à II", f-ii. i"i". if. iv-ii. 
vô. vi. aI. i*. 1*1. M". l’v. 
adn. lii. Ivô. 1 * 1 , ii. ff^ tt"i 
yj! I, II*. Il", f*. fl. t>t". 
il. ii. vl*, Ia, 11*1*. PI", Pov 

Jii 11", Al" UiU II", fl" 


^Lll^Âv ! y lil. Il", Pi 
II", Ia- 

ii ^ ^ 

II", AO 

II", Ifl". lii 

^.à.JI II", fi ;Uij' Pv, Ib 
PI", i 

II", t*v 

J 



389 


It**, lit* J.— iUi it*', 

Ir, t* li^, Ivl^ 
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t" , lit" 

It", li fv, 

ff, f*i 
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if, a 1 i-r. iif 

if, fl ^>[jüS t, frf 
ff, fil wL_iSOoi Ia, fAl 


If, Il ^lA^aj fr, foc 
ff, for If, fi. VA. 

A* iÜLX.*a ff, 0 OÜv\*o 

1-, fU. If, ifo. ff, fif 

Jjo^rif, i'. il 

jU> If, oi \Jjyo If, aI 
If, ff JJ^ I, for 
f, A- ^]:o If, fi. if 
If, OA, il. fl, rr 

If, ir 

U, Ifi 


o'>ol If, io-ii 

1\^La^ o(*v 



391 


hÇ> vr 

'-••** 0 ! If, I I. l»'! 

_ÿjt»a3t If, ir* 

^ ff, 1-1 \J>]jÂAa If, t**' 
If, fA. II*. Ilô 
rf, iïl* 

fl*, II'a 

|f, If. t*v. 6*1 jèjc\ 
If, II* 

iûàA^ If, ir iüjà^ If, V 

II", IPa. If, IMf. l'A 
fv, ùf* 

jSas If, Ia 
I f, vl 

I, r 

^Uo If, v1 If, Ifl* 

IJl^Î If, hv 

If, n gll; ft**, ni 

If, fAv. 0II gJl^l 
I, nr If, \n 

If, If 

OiALo If, fl k>^JLo fv, III 
v-âLo !♦, |**o 
AJulw? If, lû 

ff, Ivô Qli-j|.J.Aa3t 1, vl 
j^iaAOJ ff, A 


If, f' ^ If, Af. If, 

0 . iv J^LSaJi r, if*r 

If, f*r, ôf 
^y4-o| If, ff 

^ÂAd ff, Ôôf 1*, 1 

uCi t, fA*! ^LaI) ff, rn* 
If, 11 KcUaJl |f,|f*r 

If, av-ai. ir. ff, ôn 

g^LxIoAol If, 
ff, ôf^l 

If, ff* 

If, If 

u>aLo If, f*f uLÂôt 1», Ifô. 

g 

iff. If, f». ôi. irô v^A^t 
If, ff. ff, Itl xjLaoI If, 

Il XajLoI If, fv AgfrLot 

If, fl 
If, n 
If, in 

Ôyai! If, v6 

>.*0 5 

i3yoI If, I f 
>oLo If, in 

C^. ff, l’A 

wbô If, ôô ' t, fif. 

If, fY. fd, AA 

If, fô 

liüuo ff, ûfA OUAÔJ fA, ri** 
25 a 



— m — 

If, 1 if, fô ir*. IPI. Pt, nf o^Lo If, 

If, lit I, ûi 

aOUjAottf PP, tnp m^Lo Pv, vo If, IPa 

jû> If, 11. PP. Pt**, n. fi. ov. P*, P 

lP 

pf. Il I, il v-A*âj ^ySa b. If 


t, MP w*«^ Pa, 1* 

lo, v4^ ^ 

h, f • 

J^f h, fô. IP 
jjwiaJI lô, Il 

I, vô. b, ff c>.;?W3b,M 

b, !« 

jyi^^5U5 b, V* b, IP 

•V ^ 

^ b, V 

Pf, AA ^Aixi PP*, n-. Ml. 
Pv, IIP* bÿ» 1, P*P*'. b, fv 

«jJniitol b, tv 

k-jyi? b, l-P*. Il O. 

H. P*f V-^I b, 1 a bjytoî 
b, ô i, (’P*. flA. 

b, 1 h 

Ha P*, P** i^y^. 

Pa, ôa PP*, 11* 

PP*, M Vj^ ^ 

k/® b, Pô yycîJI b, PI. 11 

«Wyto b, PP iijyto b, fP 


tlô 

Joyü b, b. PI. Pv. Pa vjfAbyCs 

b, 11 PI, PI. Pa,I1I 

[hjiüi b, IP*. fP* b, 

11. Pv, Iv1 Joij^i PI, IP* 

r, IPI ^5-^ b, n 

PP, Pai' 

^y/iù, P*P 

> ^ 

„JlM^ Pf, ôlP ^»À*»t/S3 lô, P* 
sJÜUiôl lô, fl. ÔA ô1 
Ci\X^ lô, f 

Übto b, PP* 
llto Pf, Iv1 

Juto b, 1. A. Pa, 1 J»<45 b, 

Pf c>Jül/tof lo, PI S^f lô, 

ô’-of JbûaJI Pv, aP* Jlrio* 
PP*, ifA 

^ Pv, 11 

PP*, IP* 

I, PIP 



f‘, m 

lo, T 

£ n 

fd, tA 

V, 1*^. IT*, l*A 

^-f1. V 


tf, fA leSUüto », W 

WftiiU? to, (''a 

ft, j-r tf, t"v* vjii* 

1ô, fl t, ffo. Id, lô 

It*, 11. lù, oo*^v 


is 


iAb 11, ff 

LbCbj r, vir 

W«lï fA, t** \^Jbl H, VA 
‘ 11, AV. ITa, I** 

lAf 

ff, flo 

jliî \\ Ai n, M. 

Ia, I*a» 

vi^kî» li, n 

iûy^s^Ia tf, IIa 

L5>f li, f 

li, tf 
li, |.P.Jf 

!♦, Hô. li, fA. ry,To. 

l-f X5ÿï li, ff 

îO?^ li, tt ix,} Pa, AV 

PI, Ia V, tf 

li, ô J>1 li, Il vJm> 

li, AA I, t*f o'ytîî 

li, l« 


li, l**V I, l"At. 

fvi li, ir n, 

i. li t**, fô 

pâij li, P* L Jt li, Iv 

li, PP* li, n 

PP*, vi 

li, vi 

Jh tf , fiP 

!i, l'ô iibî li, vP* 

Pf, Itf 

wAJlb I*, VA. li, A. Pa «Âb 
tf , P*Av. ôPP*. ôvô v:»AÂb 

I, Iv wi^t PP*,PAi 

Pa, aô v-aJUm r, fP. if 

wJLbl li, fi x^bl li, fv 
yjlb li. Pi PP, 

fP v^ib li, iP 

çib li, ûP ^1 li,l’t** ÿbl 



m 


ïi, t"* r, 11» u^t 
I, m 

11, t^ô 

kJl^ t, M 

^JÜaJI 11,0. 1*1*, 11a Ifjflô 

v,i;/uJll3 1*1, iPû 
1% 

^ n, i*t "^ysuU> r,for 
yiLL n, tô j^î n, a! 
u«Jb 11, n 

^ !•, A», ir ^1 n, iv. 
1a. f*, ôl. Pf, P'vl jllaj 

ft«, or 11, Il 

V, in. Il, v-vo 
Pt", r 

ücLt> 11, f*. Ai. 1o ^Lbl 11, Pô. 
Pf , f f 1 Pf , Pov - Pôl 

jîb Iv, lo jLb Iv, I 
fLjyt Iv, A 
Iv, P*f 

PT, fPI" 

Iv, r jftixi! Iv, Ia. Pf, ûIa 

n, ôl. Iv, 11. Iv v:>L^ Iv, 

P, v Iv, if 5ijliv,rp 
çjlb iv, IP 


V, 1. PP*, fPf 
li, vi. vv P, r 

ÔtJ» Pf, lôv \ 
iaLLJt Pv, Iv1 

JUb 11, r. l**A. fP Sü tf, 

P1a-Pv PP*, M 

n, fl. V If. 11 4>4». fP*, 

IP- JoLb Pf, Ifl 4p3il1, 
dl-1P. aP. aô 

»}yb 11, Il 11, I. P*1 

«—luJsl Pf, OÔV 11, Ia. 

' 1a. 11. Af 

jUj 11, V. Pa. P-P*. PP, Pvô. 

Pf, nf 11 , P. r. PI 

oij I, flP* ^1 11, 11 
11, If 11, 1- 

]xbi 11, IP*. If. A- 
11, lô-lv. Al 

ciW P^ tiP 

h 

^ Iv, ro ^JiJi Iv, 0. 1 
t, PaO. PVI LxJLb 
Pf, llv PP*, fiv 

^4^1 Iv, P*-n. P*!** piJéLA 
rf, P'ô* 

Uh Iv, f L4»l Iv, P*». P*! 
^ Iv, !♦. Il ^;^l Iv, P* 



Iv, 1 t*A^ loi 

J 

eûS ff, 111 


wLi rr, fvf 

î ^<i15 

c>yx? I, rf- 

t*f, ofô iaIc ir, 1. U, 

1-1. t*V, )•!. t*A, lô 
ia, 11 . ]n. rv, 0 

•a, 11 

;Alî i*l, 11* L$J^ ^ 

Ia^ At** ^Lac '^1 (*•, r jjyjtAj' 

r, ui 

t*f,n-. Hv i,ior 

Ié^Lac Ia, Io‘. rt", ôll 

wUxil Ia, Ifl. Ifl*. rf, riû 
^_^ii rr, ri*. nf 
Ia, 111 rf, rio 

wîac rr. If Ia, ni 

-O - > 

Ia^ tlt^ 

O ^ O - - , O . 

1 a, üyic Ia, ov 
Ia, in 

O , . 

Ia, lil Ia, av 

L>i^Jî Ia, rr rf, 

ôff ^.5 \aÎ Ia, n i^.^Vûl 

rf, fil* wA_^uurf rf', W=o. 
rf, oAf 

Ia, iir. iif. rf, rro 


rv, ro [ÿ>^ Ia, 11 
,S>ih Iv, Il 

« 

I, rff bjA.sJLll Ia, 
riv Ia, r^i-rôd 

rr, rvr 

^ - O - 

#îs*.;^\x: Ia, irA 

Ia, fv. Ha jô^xj rr, 
riv. ro, fl Ia, 1 a 

O ^ .1.. 

1 a, vI I*, 

n aJL^^I Ia, IvI 5 ^* 

!', uf. Ia, rrA. rn. n- 
r, 11 . .>. 3 :WL-*o 

1-, rr* 

i > • 

lXx l*f, III* cAju î*a, va <XK£ 

Ia, O 

r*, Il «a, no 

^oJJu rr, in. tir. rt*. rif. 
rf*. nr .xoiiî- rr, rvi. 

rvA. rAr 

iiAx Ia, V*. rf, ror. rif. ooi 

t, rvo rf, fiv 

rf , ôiv vii^vXiï iA,ir 

Ia, vi *iow! rr, br 

Ia, rrf -m 
rf, ôiv Qjjuü n, iô 

Çi^iÂc Ia, loi vpiKkfr! Ia, rrv 

35 b 
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Ia, fAf IjOui 
CJjXa lA.lAf 

fA, \b\ Ia, Itf “ÂcI 

Ia, 151 I, Ivl* 8^Â*ll 

r, Ifl. Ia, Ifi ^iûlt I, 11 
rf, l*o‘ ^Â.X_JU.J1 Ia, Iff 
^31 jlJ 1 I, Il 

iütU I, 11 
Ia, vf 

ff, 1*11 <— ’^cl Ia, IaI 

a1:>jO Ia, 11a 

iJOj£^ Ia, I**'. fô 1 a, loi 

-OÉ . ut 

(jisy:! 1 a, 1v 1a, 1* 

I, 1' |a, 

liiA (JO^\x. t*A, aI* i^O^l 1 a, 

1*11 iûtoljC Ia, t*'v (jwljtî 

1, r.i rf, riA 

jji3j^L«Ji 1, n 

Ia, i*!**. ri**, vi* rf, 

r.l Ia, 11* 

Ia, 1*0. 1*1, If oyfc< I, 1*0. 

i*r, III*. rf, Ia. fl. o‘. loi 
ô^i Ia, irr* iik>ü.c'i( ri**, av 
Ji>M\ rf, Ta oiyc^i iA,irv 

Ia, 111 

1 a, ni. rif 


Ia, ri x/æ 1a, Ia* 

u^l^jiii I, rn 

rr, 111 

Ia, ir. r* ^^'X\ Ia, rir 
I, ir* tsljc rr, riA J^ia, 
1*1. rf, rii 3^11 Ia, rir 

1-, Ifl ji>*M I, ru 

Jti Ia, ni. rir. rio. riv.rrr. 

rov. r>5A. rvi 

Ia, rfr. rff 

Jij*]l Ia, rAi 

j£-\ Ia, irv ^_g^juJi rf, fv 

Ia, of. ur. lAr 

Ci 5 , O ^ 

Ia.^ Oa vi^sA^ixt Ia, >11 

rf, 11 

Ia, r*A yiLc rf, rfi 
UüyiU: ô, rf 

ut 

Ia, r^l Ia, Lv 

Uviou r% 

O > 

I, fAl 

^^jisX Ia, i*)! XiçüL-ji-Jl Ia, r/\ 

a'wj-Luit f, tif. 111 

O 

kj^ù\ U, d1 Ia^ 0^1 

l«XJuAa£i^ Ia; o1 
> 

i^LAa* Ia, rvA 

rr, m 

>«La£i rf, ir 
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La^ «A, 1o UajJl I, n. tfl. 

Y, Il I, n 

n 

;jâi Ia, n pf, rfv uiMu (, 

s . E 

tflP I, I^’a Ia, 

Iftf P‘, pA. PP, Il 

O y O 5 - 

XjLcof Ia aI KJLcûxI I, PvP 
Ijâk !♦, PPi 

^ P, PI. tr, ipf. pr, Pli 
1 w. LÎ c Ia, II' ^LmsLi£ I, PPf 

Jiilcl Ia, PPY-Pn. Pôi 

\Â^c I, Ho 

C^Iac Ia, IPi _blc Ia, ao 
Ia, P-. 1*. Pf, fAl 
j^Iact Ia, Po slLÉct Iv, Pv 

(a, I-. PP, toi j.lü! Ia, t^-P 

^Uxlae! Ia, P* l*v, IPa 

I, Ha ii^l Ia, if. vt" 

cC 

Ia, Hv 

OiioUitf PP, PI 

IP, l'i. Po, l'I «llâjtjl 
Po, vf 

iCÏ*il Ia, Pit*' 

Kloàlx Pf, fi 

«■Lâjtil Ia, Ia 1 A^lxil P*, iP 

iUùi t, Il 


sJUj PP, P*i Ia, ô‘ 

P, to^. Ia, PIT 

- y y 

iû^JuJI Ia, Iv* 

cVïLc Pa. P juiju pr, irr 

Jüîct Ia, PfP 

> — î I O 

Syic Ia, Ifi Ijic o, iv 

0 , iv. iA,^ivi Lijyüü pr, 

flA jîiîf Ia, Pli 

Jjbtil Ia, Piô Jyic Ia, Pao 

JJiljJl Ia, IvP (iUUc Pf,l*t" 

J^li Ia, l'i iO^ I, Pio 

^1 Ia, iP ^1 Ia, Po* 

y - 

Ia. Pli 
oAc Ia. r 

^X*JI Ia, IoP* 

IsL Ia, IIv. Pr, rfl xUl Ia, 
ÜA iâ*j P, If. Iao. lAi Jdcl 

Ia, Ia r, Af jii 

Pa, n 

^aJUj^JI I, rp 

^jLju Pf, |"vA Uu^icl 1*, Pv 

>o y 

O^ÂJLjtJI Ia, Ai 

0*Xc Pf, vl c>>âjl£ Ia, fA. 1o. 
PI, Pi Ia, tP‘ ^ 

Ia, l'f vjÜUI PI**, fvl“ 

s-iUjij if Jiiiiî Ia, t\r 

oüLiu Po, vl 



il U, A* 

pr, ur ^ I, iif ^• 

fv, ur i., At“ 

1*, ifo ï, lt*v L*Jlc 

rr, ni u, in 

I, tvf, m. ia, m. ri«. fô* 

nv. ni yo'iS u, p-o 4*j- 

P, ivv. pn, f-p. i*f 

n, pf uJLii^ I, ni üjuli' 

PP, fû 

l^JUé I, Pn Ia, IaI 

fr, n- tt^, ifi 

fv, vv 

. et 

Ia, 1*1* iiL5L4^ Ia, I a. |(^t* 

) j; . 

»L,x Pa, ôv, a 1^ 
vX*Xct pf, f*,-) 

Ia, Ifr ^1 Ia, Pf,-,— 

rfi. Ha 

y 

vüu.cl Ia, Pv* 

Ia, Iov. Pf, lir 

r, *1. V. ot- 

Ia, IIô Ia, Pii 

Ia, fp- PP, P 

J>^ m, 1-P 

ol"îx Ia, H^'jT yJ}_j<Â*JI Ia, n 
*U*JI Pf, Pyv xjlic U, Pvo 


aaaâc (_^cI I, Iav 

(ôxj Pa, IvP^ 

^i^ui PP, 11 Pf, rfn 

(^j4c i^, Pif 

Jû Ia, ôi. T. aP. iP. !••. IfA. 

lin Pv, vf oS!c Ia, f 

jyu Pa, 11. 1*1“. M 

Ia, ii PP, 11 ^• 

1, fn. Pt, IIP jUcI Pf,fvv 

ÿi Ia, Pi. P' Iv, 11- 

Ia, IP^ô tsO!c Ia, a1, 

PiA. Pf, ôt-v sJLxil Ia, Paa. 

Pi*. Pô, vf pf, i-fi"^ 

> ' s 1 . 

v3^i Ia, vi 3_y*i Pô, ôP 
Ia, Il <l^'_^ Ia, liv 

Ia, v\ 

Po, tôô 1, fl 

Ia, If* 

pr, ô Pf, ifA 

O 

Ia, lir Ia, PI. IP • AA 

» » O 6 ^ 

L^l l, vl <i)L_x-x! I, f*P 
Ia, in, If Ia, 

PtP, PIf 

vjLx I, ffv I, lôf 

cyLx' Ia, Iaô Ia ff 

Ia, Pvr ^ Ia, I-a. H. 
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f*. 

if 


Ia, n 

Pf, 

fo 


pr, rpi 

7 V** 

Ia, 

fl 

'Zr. Ia, Pf. Pf, fvo 

7 f 

O - 

O^c 

./•* 

pr,*0A 

Pf, Pa* 


Ia, 

ni Pa, li 

O - 

1, Pii 

Pf, PPf 

1, 

Pii. 

Ia, oP. 

f» O - 

li 1, 

IaP 

. Ia 

, p-r 

pr, f fv 


Ia, Ôô 

A, f 

JU tf, m v3Ufi fy, ff 

\% tvt. Ia, It*. M 
V, lï**’ Ia, IvI** Ia, 

H rr, iir kLjJi 

I, ^0^ 


Xii n, n 

ZL 11, t^'v _,Li i‘i, 

1% r 

O ^ 

*% 

«5^ li. II*, rf, m 

BlXc 11, V 

ÿli li, iv «yLàJl r-, r- 

JjUt li, fo. fl. ol. oP. il 

llî I, ni. ii,PP PPr 

4^0^ 11, *10 Z.ià r, aP- 

^jJâ pf, ofi S— Î-Lj 

pf, fof 

iujvxî li, ri 

jÿ li, Il yü I, PI» 

I, m. f-A. Il, fl bÿn, I. 

* <-« 
pf, Pfv bÿfcJI li, Pa jêl 


li, fi-ff. pr, fii 

I, IvA 

vU li, ii. Pv, V ui PP, 

ii 'i, r.- 

PP, loi tujt.’l li, aI wolytîl 

Po, vP v.i.^.£l Ia, 0*1 jüjM 

Pv, irp 

pf, f'V 

li, O ^.jLi“i:i 11, ap 
OJÜ Pa, I-P. li- 

Sf- 

li, r- 

!♦, lii 

jjil Ia, fA. fi 

li, i. 5^1 li, w ^• 

pr, PiA 

Pa, m 

25 c 
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U 

vT 

> ^ oS 

^ O ^ » 

^♦.X>A4>^îvsg H, f 

X 7 « 

^jijju’ Ij I^aI (ji3juC3*J 1^ ni 
wAAia£ fvf ^Aia£ 11^ i*, 

Iv. 1 a w^.^:aiJ5 li t*f XxAisi 

• y • 

aÎ** qLÂ^£ lij 1 a j^^aa;2£ 

I, rfi. rf, n 

rr, lof 

11, 1*^ Ojâxj' 1^, fl 

S^üà f*, ir* 

\\ 1*1 U n, 

1% vr 

rf, ô-‘i. lit* c^sjii 11, r 

(IfXtU 11 , P* I, in 

Pa, If pr.pii 

viiJUxj I, IPT 
JaXÎit 11, A* 

iiilf 11, Ta. o1 

vJÜmc 11, fa 

PP, n ^ 1 ), Ta. 

n, of. IP. ir 

I, fov. !•, ppo 11, or 

A, n 

>0Û£ 11, t*t 


•;s4^l 11, Il 

r, irf oCc 11. A 

7 ^ f<15 

,<^À£| 11, OA 

(i. ’ 

u5_^iü 11, PI 

f, I 

11, Pv Si^iAAÂi 11, 1 j_ÿOU 
PI, lô. Pa, fv j_CÂitAA«l Pf, 

fip.ôpi pf,rvr vLô:iiu.i 

11, f- ^ll IP, (v1 

V, n. Il, vf •ûiJi 11, vi 

I, ro ^àXi 11, n. f- 
Pf, PPa 


^ « 


OoLc H, V* 

' -oE 

(JC^cl 11, ÙJ 

11, fv 

XjLc 11, Tô 

wjLÎ 11, v| 

Pf, ôlf .W 11, 

rf. viiii 

Pf, Poo ^jLiJî 

< 

> 


1 ', n 

schol. oL*aa«I 


11, PI PP, Af 

yf,à Pf, riv. rfi P, iv. 

pr, Il I, rif ‘^1 

»1, f. If a'^l\ 11, vi ’aIÎ 

11, 00 

(jÜÿÆ 11, lo 

*1, llf adii. 
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!*•, m 

(, of 

^1 r, n 

vJuLâJI ), l"vr 

AÜli r*, vt* ^kîâl r, if-iv 

P% V 

xi^t P*, n*A. n, lAf 

I, vv. lt“, !• H. 

rr, fn 

I, npû 

t**, aI . AV 
t*‘, Iv. fv, aI 

id=>LâJt r*, iri 

M t*f, M*- t'ï*, t-A 

3îf f-, f*f 

cxiit r, fr 

Jà r-, cr y rr, iii-iit*' 

P-, n }ij{} P*, ir 
pr, 1.A 
X>ji t*, l’P* 

P*, oP. ‘i‘i. 11 PI, n 

o<o- 

j Pf, ûvt 

!♦, IP PP. 'i^t. 

Pv, 00 P*, a 1-1P 

P% 111 ^Ji'.àl p., tpo 


\J> 

oy Pf, ofo ijo^\ P‘, iPv 

ü»fj5 Pf, »Ia 

jÿf P., 1a p., O- 

gSJi r , n £ jF r-, ff, iv 
l'î' lï. r I, fAA 

P*, AV. AA. {‘P 

Lsj P*, P'o P*, r Jk^li 

*** P*> vtfoÿj 

(, ffl XSjy f», n schol. 
eiS Pt", it-v 

OtX-tpwi Pf^ P*|ip JLmôS P*, ôP* 
»xlôl P., va-aP. t” 

) - c5 

P‘, l.l^ 

ui Ps Po ,_^i P-, Ar-^ 

Aô. IM 

uiLÜ P*, fl Pr, IaI 

^jÂi\ Pf, flA 

> o£ 

gwtast P», 1a 

O - 

tJ 

XAOÔAOà t**, vt*^ 

P-, 11 
r, in 

i).-A:a9 P*, f* P*, ôP 

jJaài! P*, in Jyaài! P*, »PP* 
a>M/yCait If 



J»*s ofV vitJUs f, 

1*1*, l*ôl t**, ov LlIas 

I* , juilf r«, i**f. r, rAf. 

w, m. m. m. rro. i*fo. 

ni. rvi frv i-, fv 

f*, lo kL^i Pt*', rrô. 
P'fP schol. nPv — Tô* 

PP, r-A PP, 111 

P-, vr 

J&f P-, vv PI", IP'I ixii 

I, ft**A 

O, 

Çftà, MtAS 1, cP' 

SS PI, If' 

Ca*! 

3ii n, nf 

Vii^Xsl P', A-l' 

.sJlî' I, Ivl 

k- ’ 

PI. ni 


[JiSs\ P*, v1 P*, IPf 

P% 1* 
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Addenda et corrigenda 

ad Meidanii proverbia. 


C. I. P. 2. 1. 24 . Loco verborum legendum 

et melius vertendum; num venit boniim cum mal© 
i. e. num bonum malum producit et statim post : non ve- 
nit bonutn cum malo i, e. bonum malum non producit. 
P. 3. 1. 5. Videtur corrigendum ; sed quum codex, 

e quo versus desumtus sit, in manibus non habeam, nil 
pro certo adfirmarc ausus sum ; nam et alterum ferri po- 
test. Prov. 4. In Scharaf-Aldini et Haraasae opéré 

O >> 

legiturj id quod métro contrarium est, $i pro- 
verbium e vcrsu desumtura esse statuimus, At vero ut 
omnia proverbia, quibus metrum est, e versibus deri- 
vata sint, necesse non est, sic fteri potuit, ut proverbia e 
versibus derivata usu inutarentur. In codice, qui a nou- 

nullis Abu-Ohbaido adscribitur In codice illo huac 

interpretandi modum legimus: 

CT* 

„Quibus praecepta dari neccsse est ob res necessarias 
fratrum suorum, ii sunl, qui ob paucam curam ab iis 
aberrent ; tu vero incuriosus non es et a rq mihi neccs- 
saria non aberras. Dixit, proverbium de eo, in qno fida- 
cia ponalur, adhiberi/^ In Hamasae opéré p. v'I. ex^- 
candi proverbü causa legimus, iis, qui a re necessaria 

27 



ftbcrrent, praecepta dari opus esse. P. 7. 1. 9. legas: 
Ebn-Djoaihdus. Prov. 11. Legitur quoquc 
1. 4. infr. post vocem vJUtpt omissa sunl verba 
UüsLüt. Ibi UüLjtSî rectius de virgine^ quae taedio adficitur 
iiitelligitur. Prov. 12. ()iieni proverbio sensum tribui- 
mus^ is verbis hisce Abu-Olibaidi eonfiniialur : 

éJUfMiA ,,Puto eiiin voliiisse ; quod si calamitas te 

adfligit^ scito, ea iiiajorem invoniri et hoc ealamitatcm 
tiiam tibi leviorem reddal*^^ Prov. 15. Narrant llasa- 
num Bazrensem in conscssu suo dixisse: idSi q.» 

vXjjJI ^^Crernor lactis anus exerciluum Dei est. Prov. 16. 
Proverbii verba ad inetrum Camil^ quae in scholiis saut 
ad metrum Thawil referri possunt. Prov. 18. Et hoc 
proverbium ad metrum Camil referri potest ; at vero in 
Abu-Ohbaidi dicto opère legitur^ ut metrum non 

sit. P. 14. 1. 2. legas: Olimarus b. Ahbd-Alahsis. 1. 9. 
legas: donec res ab altero .sigiu'ficata clara voce dica- 
tur. Prov. 27. In codice Scharaf-Aldini omi.ssani 
est, quod Abu-Ohbaidus habet. P. 16. Claris.simas Flei- 
scherus cura cl. Quatremero 1. 2. vocem cam se- 

quente conjungit , ut sensus sit: nocet celsitadini 
(dignitati)# Sensus bonus est; sed me quominus facerem 
impedivit tum quod antecedit tum quod in 

fine prioris hemistichii, j<aA in initio posterioris hemistichii 
est^ ita ut^ sensu non obstanle^ duae voces inelius separa- 

taeviderentur. Prov. 34.1eg. Prov. 36. In co- 

dice^ qui Abu-Ohbaido adscribitur^ UgjCi legitur^ et sen- 
sus tribuitur ,^ut beneficiis hoinines adficias^^. P. 22.1.12. 
leg. P r O V. 48. Quae in scholiis adnotavi^ prae- 

clare illustrantur fabula Icpida^ quae in libro a me edito 
Fakihat-Alcholafa p. 91 et 92 logitur. Ibi quoque 1.2 , 
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infra voces (res enim in dujbium vocari po> 

test)^ non puto significare^ granum Iiordaceum la- 
quei^ sed crinem parvum laquei (i. e. tenuem crinem^ 
quo laqueus confectus est). Grano enim^ quod avis con- 
spicit^ allicilur^ crine autem laquei^ quem non videt, ca- 
pilur. Prov. 50. In Hamasa p. 214. 1. 14. prover- 
bium sic adnotatum est auclore Abu-Mishalo : «Ul 
eUuJI ^,N^asiis in aqua et podex in terra*^. In 

versu legas. Prov. 51. legas q 3I. Prov. 57. Ex 
Abu-Ohbaidi codice observamus^ nonnullos ilium virum 
Alharits ben-Abi-Schamhar appellare. Prov. 58. 

legas Prov. 60. In versu loco vocis 1 o eus ta le- 

gas : c ha m a e 1 e 0 n. Prov. 62. In Hamasae loco p. foô. 
legimus^ proverbium c versu Koradi ben-Gbowajjah (sic 

corrigendum est) desumtum esse. Tum vero mutatum pro- 

> 

verbium sic prolatum est: jïlx tLjUc> ojcp Ui" 

,^Sicut pulchra sterilis niarito lectuni stravit‘^. Prov. 
64. In Meidanii opéré proverbii verba cum Miscini ver- 
sibus conjuncta sunt, ut inde originem duxisse videantur ; 
at vero quum ille poeta aliorum proverbia in versus suos 
inseriierit, de proverbii origine dubitare licet. Prov. 65. 

In versu x«JLj scribas. Prov. 66. legas jCJiAx:, quamquam 
in codice meo ille aller cnunciandi modus adscriptus est. 
Prov. 68. Velus esse proverbium apud Abu-Ohbaidum 

O 

leginms. P. 32. 1. 5. scribas u**X5. Prov. 75, Verba 

etc. in codice Abu-Ohbaidi tanquam alterum 

proverbium adnotata sunt. P. 33. 1. 7. Ic^as et 

1.15. ^;Et quum tibi bonum... Prov. 78. Cum hoepro- 
verbio conjuncta quoque sunt verba : q» J-isUÎi 

,,ct longae palmae e surculo^^. Prov. 84. Abu-Ohbaidus 
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refort, proverbium adhiberi do viro, qui rarissime coii- 
spiciatur aiit cujus agcndi ratio per luiigiuu tcmporis 
spatium non uisi scinel apparent ; Ehn-Kotaibahus autem 
dicit, proverbium adhiberi in re, quao ab utraquo parte 
malo omini sit, quemadmodum caper montanus, sivc 
dextrum sive sinistrum latus nobis obvcrtat, malo omini 
sit. Pejori autem omini esse , si sinistrum latus ho- 
mini obvortat. Prov. 85, legas in scholis 
P. 38. 1.1. pro verbis nonnisi robustus Icgi potest 
nonnisi aufugiens, nam codices aut aut 

habent. Prov. 97. versus postcrius hcmistichium meli- 
us sic A'ertilur ,,liberalis quum dat, non est siniul ex- 
probrans. Prov. 99. Proverbium vulgo usitatum esse, 
Abu-Ohbaidus dixit. Prov. 100. llemistichium metri 
Camil est. Loco verboruin partes rcsectac clarius 
videtur partes dimidiae. Prov. 106. lïoc prover- 
bium ab Abu-Ohbaido Ebn-Masuhdo tribuitur. P. 43. 
1. 23. leg. Dhabbaii et 1. 25. pro o b i t u r u m log. o r i- 
turum. Prov. 113. In hoc proverbio quod Hamas. 
678. occurrit, vocabulum et do nubo,in qua toni- 

trua et fulmina sunt, intolligi potest. Prov. 117. Ver- 
borum sensum esse legimus : Us({ue ad matutinum tein- 
pus patientia utaris ; tum pete a me, ut inc tibi capti- 
vum tradam. Pag. 48. 1. 4. leg. re appellata 

et 1. 8. Alhobabus Alanzarita. Prov. 132, 

'invenimus quoque scriptum viJUiAi. Prov. 134. legas 
occidit! Prov, 136. In Scharaf'-Aldini opore ^ q! le- 
gitur. Prov. 139. In codico Abu-Ohbaidi legitur. 

Prov. 140. legas ol*.^s.iy ; sed diversus vocis onuncian- 
di modus reperitur. Prov. 144. Voce d«mtes sig- 
nifioari non possc , quae significatio voci sit , in 

codice Abu-Ohbaidi legimus. Prov. 146. Logas ,jL^t 
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De hoc “proverbio conf. Schult. monum. vej. p. 39. S(|q. 
In Hamasa p. 98 sq, rcs amplius dcscripta est. Gens 
Jemen dicit^ virum^ cui baculus pulsatus sit^ fuisse Ahm- 
ruuin b. Homamah Dausitam ; gens Modhar Ahmirum b. 
Althsarib Adhwanitam ; gens Rabiah Kaisuin b. Clialed 
Schaibanitam ; gens Banu-Kais b. Tsahlebah Sahdum b. 
Malee b. Dhobaiah. Prov. 149. Loco vcrborum 
in codice Abu-Ohbaidi legilur v;>w^ Prov. 152. Ad 
ractrum Redjes referri potest. Prov. 1 53. In versu cor- 

05 

rigendum est iujL*:». Scribendum quoquc esset uuJü 
propler verbum si graramatices accurata ratio habe- 
relur ; sed in codice^ ni omnino fallor^ ^Li est^ et ne- 
scio, nutn omnes Arabes isti rcgulae scmper satisfaciant. 

Prov. 166. In codice Abu-Ohbaidi q L^'JLw et qLJ le- 
gimus, Prov. 158. In Abu-Ohbaidi codice legimus^ 

O 

graninialicuin Alferra dictum très enunciandi modos Lyi, 

aut et byi admisisse^ ut prior vox portionem 

aquac significet^ duae posleriores nomina actionis sint. 
Prov. 159. Versus est metri Rainai. Prov. 160. ie- 
gas ut rem, Prov. 165. 1. 2. infr. legas lj*a5. Prov. 
168. Provcrbiura est pars versus Ohaihahi ben-Aldjolah^ 
cui inetrum Basith est. Prov. 171. In codice Abu- 
Ohbaidi Icgiinus^ Alazinâihum sic scripisse 
^,Quum maium apud le deversatur, sede!‘^ i. e. traiffc 
quillus sis et ne ad id properes ! Prov. 174. legas 

[ja£. Prov. 176. In nonnullis codicibus in versu lo-* 
CO vocis est oç;. Quod si adinittis^ vocabulum 

cum Teschdido euunciandum est et verbis 
yjlyah accusativi casus tribuatur necesse est; attamen 
vcro et aller a me receptus legendi modus admitti pos- 
SC vidolur; nam littera 1 in fine vocis quum 
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lionioiotelciili causa sit adjcctum, omnino obstare non 
videtur^ modo Bildju cnuncietur. P. 68. In altero ver- 
su legendum est. 8i jVleidanü commonta- 

rium accuratc scquinmr ^ genitivus a praccedente 
pendet 5 pro quo in commentario ^ j.:>^ legimus^ quo- 
cum conjungi potesl^ cui signiHcatio v o r i t a t i s tri- 

bucnda est. Prov. 178. Loco vocis leire 

Prov. 179. In Sainachscharii opère sic legitur q» 

Bjblp- ^y} ^l3 Prov. 180. In Scharaf-Aldini 

opère sic legitur: Ut. Prov. 183. 

Proverbium adhibetur^ quum quis pauco contentas est. 
Prov. 185. Proverbium vulgo usitatum significat quo- 
que^ quendatn rem ante teinpus conveniens quaererc. 

P. 73. 1. 1. leg* ^xi 1. 2. Prov. 193. In co- 

dice Abu-Ohbaidi suXjtj est. Ad metruin Cainil re- 

ferri potest. Prov. 197. Licel et in codice mco et in 
Kamusi opéra scriptuin reperitur^ tainen fortasse 

m 

gjjJS scribenduin est^ ut cum scribendi modo vocis JJUüj 
consentiat. Prov. 204. In scboliis loco verborumper- 
ficere possint, inelius scripsisscm „assequ a ntur.‘^ 
Prov. 207. Pro «LAJ ctiam •Ui legitur. Prov. 208. 1. 
4. scbol. Loco verborum vel consuetudinem lege 
num consuetudinem. Prov. 210. in versu le^as 
Prov. 211. Melius sic vertendum puto prover- 
bium ,,T U a d h u c in terra dura es; s u r g e i g i- 
tur. In scboliis autem pro in line région is clarius 
erit in ora regionis. Prov. 230. Proverbium ad 
metrum Sarih referri potest. Prov. 256. legas 

P. 92. 1. 8. Metrum versus est Hamai^ de quo vide li- 
brum mcuni. p. 236. sqq. Prov. 262. Proverbium vul- 
go usitatum fuit. Prov. 264. Voci forma du- 
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alis (Alohnzolain) tribuenda est 5 Jok£û*Jî autpni est nomeu 
vallis inter regiones Aljcmamah et Aldahna sitae. 
Oualis forma vallem ejusque circumjacentes partes dé- 
signât. Abu - Mohammedes Alahrabi versum a me citatiim 
L> y etc. in quo legendum est , tanquam pro- 

verbium adnotavit conf. Hamas, p. 91. 1.16. Praelerea 

O ^ 

diverso modo provcrbium proferunt sJü ^ aut 

O O c — 

aut Voccm arboretum signifi- 

carc^ •lOïiicïi dicunt cod. Abu-Ohb. 

.e- Oï 

Prov. 265. legas tjÀj. Prov. 274. legas Prov. 

282. Icg. vasis. Prov. 283. lu scholiis mclius scriben- 

dum est quamquam in uno codice rcperitur. 

» 

Prov. 285. legas Loco vocis etiam >jlae re- 

peritur. Fieri potuit , ut vox repetita ultima syl- 
laba vocis in noiinullos codiccs irrepserit. Prov. 

292. Ad raetrum Cainil referre licet. Prov. 301. Quam- 
quam vocem a radicc c;Jl5 dérivant et in lexicis 

olîiliu scribitur^ tamen in piuribus codicis àbU/a scriptum 
esf Prov. 302. Quod si voci Jai^. activi vocales 
das, vertendum erit : ^^Matcr Koaihsi etc. miscent modo 
etc. Res autem illae^ equibus cibus Hais compositus est, 
quum ob diversitatem suam misccndo non intime conjdh- 
gantur ; fieri potest, ut proverbium illorum hominum pra- 
vam agendi rationem designet. Prov. 315. In codice 
Berol. est. et qui legendi modus^ quamquam 

sensuin bonum praebet, tamen scholiis contrarius est. 
Prov. 316. Re diligentius perpensa proverbium adhibe- 
ri puto de viro, qui alterum debilem in auxilium vocat, 
ut talis vir debilis cum corrigia rupta^ quae iuutilis sit, 
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comparetur. Prov. 319. In scholiis loco verboruin 1.8. 
1*3 legas Verba autem clarius et mcli- 

us sic verterem : Muniflci inviceni estote^ ut mutuiis ve- 
strum amor sit ; doua vobis inviceni date, ut odium et ira 

cessent etc. Prov. 340. legas in versu Prov. 

341. In codicc Sainachscharii omissum est. Legas 

iUjôil. Prov. 352. legas Prov. 361. In nonnullis 

codicibus qI loco lôt legitur. Hoc legcndi modo adinisso 
proverbium verti debet. „C r a s t i n u s d i e s e u in e x- 
spectanti propin qu us est.^^" Prov. 363. In libro 
Citab-Alaghani legimus principes gcntis, qui ob multas 
in remotas regiones jussu régis iiicursioncs factas ira- 
ti essent, fratrcm instigasse, ut rcge occiso iinpcrio poti- 
relur. Regem Hassanum autem vir Dju’rSchanajir Ilim- 
jarita appellatics, qui regiae stirpis non erat^ occidit. In 

priore versu legas Prov. 370. Scribendum est 

LJLb* l*ro Abdjar in codice Berolin. legilur. Viri 
filius nomcn Hadjdjar gerebat. Prov. 371. Loco 

nominis in libro Citab - Alaghani y Âj legimus. 

De nomine Cbosaimah ben-Fahd est dissensio. In codicc 
Abu-Ohbaidi et in libro Citab-Alaghani scriptum reperi : 
lX..^ c O n f. Meid. 1 5, 52. In libro Citab- 

Alaghani res paulo aliter narratur. Prov, 376. Lcgcn- 

^ c y ^ 

dum est U^l UJLb Prov. 378. Quum in adno- 

tationibus C. 7 y 138 in codice mco et Berol. Li>i qI 

Icgatur, hoc praeferenduni cs.se pulo. Prov. 378. Ver- 
ba in loco profundo abs coudas de ovibus dici 
possunt; sed auctore Firu/.abudio vox etiain in ca- 

melis usitata erat. Prov. 385. legas Prov. 

396. sUjt scribendum est. In scholio legas: Ebn-Schaha- 
bus. Prov. 403. In versu legas imposuisti. Prov. 
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405. scribas Prov. 407. lége et scri- 

be Codajjon. Prov. 411. In scholiis jS>] delendum 
et vcrtendum est ^^domestici sunt tinea opum.^^ Prov. 
426. In duobus codicibus qÎ legitur. Tum 

vcrtendum est: „si non prcrnis^^, quod a multitudine ho- 
niinum aut camclorum ad aquam acccdentium et se in- 
vicem prcmentium desumtum est. Prov. 429. De sensu 
hujusce proverbii conféras C. 26^ 66. Prov. 439. 

^ S 

Icg, Prov. 440. leg. Prov. 442. Pro 

etiam legitur bibas. Prov. 445. E loco 

Abulfcdae geogr. p. 296. provcrbium lucem accipit, nam 
ibi legimus, salsam aciuam tcmpore accessus maris usque 
ad fluvii Mahkili os pervcnire. IMtcrius salsam maris 
aquam non proccderc. Fluuicn Dei igitur in proverbio 
désignât maris aquas tempore accessus. Prov. 461. scri- 

O 

bas Prov. 465. scribas -^!i Prov. 466. In 

scholiis scribe ; p a r v u s. Pro v. 467. legas quod 

melius est^ quam codicis mei. In codice Berol. 

recentiore sic proverbiuin legitur: U 

Prov. 469. Verba: scito eum efiî- 
cere velle^ ut lapset (in vcntriculum) désignant: scito 

O 

eum deglutire velle. Prov. 470. legas ^ Prov. 481. 

O 

leg, 'üi/iJ.c. 

C. II. P. 149. 1. 4. pro: dico ci legas: dico de 
e O. Prov. 3. scribas "îi ; tum proverbium ^ad metrum 
Tliawil referri potest. Prov. 5. In codice Abu-Olibaidi 
legimus, proverbii verba ad virum directa esse, qui so- 
Icas suas adhiberet in loco, ubi eae opus non essent, dum 
quidam tiincrot, ne in iocum incideret, ubi soleis carere non 

27» 
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possct, Prov. 6. Interdum diciint j_ÿ.ctvjàJLc> conf. Djeuh. 

’t 

s. p. 150. !. 4. leg. v\.i^ et I. 5. Prov. 

11. scrib. OïG et sic in versii. Prov. 12. In Scharaf- 
Âldini codicc sic provcrbium Icgitur: Lp!.Ai- tXjijî 

^^Num post oplinias earnin (amissas) custodis^^ Explicandi 
gratia additur. In prava reruin adminislralionc adhibctur. 
A pastore desuintum cst^ (pii, postqnam optimae sua culpa 
perierC; reliqiias conservare studet. Prov. 25. De hoc 
conf. C. 5. 34. Prov. 26. 1. 2. legas lladjar et sic p. 
157. conf. C. 22. prov. 100. Prov. 28. 1. 3. leg. in 
versu CT*. Prov'. 37. Provcrbium vulgo in sumina 

diligentia^ quocum molc.stia coujtiucla est, adhibctur cod. 
Abu-Olibaid. P. 1 65. 1. 5. legas o b q u c ni n o n pro : 
qui non. Prov. 48. Proverbii sonsus est. lies finila est, 
ut mihi jam nullum olficium iinplcndum sit. Prov. 51. 

- O 

leg. in tertio versu corrige ^^oli. Prov. 62. scri- 

bendum est et sic in versu. Ex isto versu pro- 

verbium desuintum esse probare videtur Samachscharius, 
qui' OjXj Oüi habet. Prov. 70. Provcrbium^ (juod in 
Hamasa. pag. 1 6. occurrif^ sic enunciandnin puto 

w * 

j,0 inforlunium! maluin tuuin su- 
per capite tuo sit!‘^ Prov. 73. In llamasac commentario 
p. Üa. 1. 15. Icgimu.s^ provcrbium in initiis boni et mali 
adhiberi. Prov. 76. Mclius verlisscm : occidendus. 

c 

Prov. 78, leg. Nonien feminac; quod Rabama 

scripsi, dubito^ quornodo cnuiiciandum sit. C. 10. 2. 
scripsi Rohm a; vocalis enim Dhamnia in codice reperitur. 

In codicc Bcrol. Roliam adnotatum legitur ; sed isto 

codex non scuiper fiducia dignus est, Proy. 79. Di- 
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citur quoqac (conf. Harir* 33) ^ U. 

Prov* 84. In duobus codicibus sine puncto dia- 

critico est. Hoc legcndi modo admisso loco vocis da- 
mans scribcndum est manifestum; sed in ista ver- 
borum cunjunctione dubito, num vocabulum significatione 
omnino aptum sit conf. prov. 80. Prov. 93. Ad me- 

y 

trum Basith rcferri potest. Prov.94. leg. Pr o v. 

97. Ad metrum Wafir referre licet. Prov. 103. scribas 
wsUaxit. Prov. 110. Hoc in proverbio quoque inspectio 

verti potest^ ut C. 1. 334.; quamvis rerum status di- 
versus est. Prov. 114. leg. sUj. Prov. 121. In co- 

dicc Berol. iCciAj ovuni Icgilur. 3Ici(lanius verba de re 
nota, quao occullari non potest^ intelligenda e«se putavit. 
Prov. 122. Proverbiutu mouct, ne quis cum eo socie- 
tatem ineal^ cujus dignitas oiuiiibus cognita non sit; sed 
dubia. Prov. 133. I.oco voeis quac in codice meo 

est, praefcrendnm videtur , quod amorera camelae in 
pulluiu et mugituni, quo eum manifestatj significat ; sic 
cnim in codioe Berol. et Pooock. e.st. Est igitur in pro- 
verbio amor camelae vel mugitus camelae scri- 

Mf ) 

bendum. Prov. 139. llectiu.s Kossus et sic in aliis 
locis. L. 4. Legas i u s c r i p s i t pro voce : scripsit prae- 
mittens iiomeii auctoris et nonien^ ejiis ad quem directa 

erat. P. 190. 1. 1. leg. P* 192. lin. ult. legas ji? 

Prov. 160. In versu legas; yto Prov, 174. le- 

gas Prov. 177. In scholis legas non discit. 

Duple.x: autein est legeudi niodus "îi et Ü. 

Prov. 184. Scribas: Vende merccni primum qaaereiiB, 
nam id tibi comraodo erit. Prov'. 185. Clarius scripsts- 
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eem prop.ler sala. Prov. 187. Ad metrum Waflr 

2 I 

referre licet. Prov. 192. Icgas JJ. Prov. 197, In 
codice Bcrol. recentiore sic legitur : 8 iAj=^ 

Pr ov, 198. In codicoBeroI. recentiore pro leg. -“lit. 

Prov. 199, leg: qOu. Prov. 212. Icg. Doldol. 

In scholio legas: mulac csl^ quam. 

C. III. Prov. l. In codice Abu-Ohbaidi legimas^ 
graramaticum Alahinar appcllaluni sic proverbium adao- 
tassc: \XSjj ^.Holûpii euia modo^ (pio dorcas 

û 

latibiilum suum relinquit et in Kamuso sSjjI legitur. 
Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi legimus^ proverbium 
vulgaris usu.s inter honiines e.sse. Prov. 7. In codice 
Berol. vlXJÜ! u5y ^,niendacium omittere^‘ Icginms. Prov. 
11. Abu-Ohbaidahus dixit, proverbii auctorem c.s,sc Ac- 
tsamum ben-Zaifi. Abu-Obbaidus dixit, esse proverbium 
antiquum,’ sed a vulgo in usum (piotidiamim adhibituiii 
et mutatum^ ut dicat. Hanc mutai ionem 

non piobîit. P. 212. 1. 1, lu codice Abu-Ohbaidi Al- 
harils bcn-Al.solaii et 1. 3. pro Sabba cstRajja. 
Prov. 12. Ad mctruiu Redjes roferri pote.st. Prov. 15. 
Si hoc proverl)ium ad metrum Redjes rererre vis^ enun- 

ciandum est b ali. Prov. 20, scribas quod ma- 

gis ad verbum verterc potuissem ;,aut maximam operam 
dedisseP‘. Prov. 22. Ad metrum Redjes referri potest. 
In codice Abu-Ohbaidi legitur in capile^ ([uod inscriptuin 
est: ,^De re nccessaria perfccta^ 

autequam petita fuit.^*^ Prov. 23. leg. iuLil. Prov. 24. 

• > 

In Scharaf-Aldini et Abu-Ohbaidi codice leginius j 

sed in codice Beroi. et nieo secunda forma c.st. Prov. 
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!Î7. In Kamusi opero legimus. Prov. 29. Sig- 

iium Teschdidi lilterae o impositum in codicibus B, et 
Lugd. invenimus et formae quintuc verbi ea signifîcatio 

propria est. In Alkathamii versu autom legendum 

est. Aut proverbium ex Alkathamii versu ortum est^ 
aut Alkalhaiiiius vêtus proverbium in versum suum in- 
sérait. Quod si prius veruin est^ in proverbio le- 

galur necesse est ; sin postcrias, quin Alkathamius metri 
causa proverbium mutaverit nil obslat. conf. Hamas. 
I1*A. 1. 12. Prov. 30. In codice Abu-Ohbaidi legimus^ 
proverbium a vulgo adhii)cri et significarc quoque^ ho- 
minem rem aliciio loco petere. Prov. 34. Proverbium 
vario modo adnotatum invenimus. In Ilaririi opéré p. 562. 

leg. j.CoiKpiercris cum co, qui ad si- 

lentium non redigit i. e. tui millam rationem habet. In 

codice Abu-Olibaidi eU! ^^Tu couqiie- 

reris cum eo, qui ad silentium non redigit‘^. Sed ex iVbu- 
Obbaidi sententia vox cum loquendi modo 

oUo cohaerel^ ut vertendum sit. ^,Tu cum eo 
conquercris^ qui rem ad finem non perducet/' lu versu 
legas -^Lî. Prov. 36. Ad metrum Camil referri potesl. 

Prov. 38, In Conimentario Merzukii ad Hamasam p. 32. 
v. 1, legimus^ proverbium de eo adhiberk qui longa spC 

decipiatur. Prov. 45. legas Pag. 223. 1. 8. le- 

gas Prov. 52. In scholiis scribendum est: 

Verbis liisce utitur is^ qui ob inimiei calamitatem gaudium 
percipit. Prov. 58. In codice Abu-Ohbaidi proverbii 
auclorem Ahbd-Allahum b. Ohmar fuisse legimus. Prov. 
59. legas Prov. 62. In codice Abu-Ohbaidi ver- 

a 

ba omissa sunt. P. 230. 1. 11. legas: 
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Prov. 76. ‘In codice Abu-Olibaidi additur : 

Jot parvum camelorum agmcn cuin parvocon- 

junctum magnum Prov. 81. Proverbium in libro 

Citab-Alaghani ubi de Findo agitur, Ahjischae tribuitur. 
P. 237« 1. 3. legas 0 J.X 9 . Prov. 83. Proverbium in 

scholiis C. 20, 35. diverso ordinc legitur. Prov. 86. 
Prior versus sic vertendus est. „Me miiltum vitupérât 
proptcr diflficultatem meam animacquc roborem^, quem vi- 
det mater Ahmrui et iiescit^*. Prov. 88. legas ^UâJÎ. 

ù 

Prov. 95. 3Ieidanii seiiteiilia esse videtur, enun- 
cianduin esse ; at vero ex Kamusi opéré videmus aJUj «_o 

Cf ^ 

enunciari posse. Piov. 97. Icg. Prov. 100. lu 

codice Abu-Ohbaidi («i invenimus ; pra<‘ter('a 

cnunciandum est. Prov. 103. .scrib. iü'iLs-. In vcrsibus 

scribas Oyi et XïjLo. P. 243. 1. 15, Sic melius 

vertcndum est: Vos rogo, ut Deum iniploretis, ne amo- 
rcm (moerorem) meum sentialis. In versu pro q.» Icgo 
in codice Berol. q»Lj U, quod non probo j sed quuin ibi 

> 

^ scriptum sit, versum sic vcrto. Qui se tutiim liabet ab 
Hedjdjadjo, ci aut pocna amara erat aiit nodus firmus i. e. 
avt dira poena adficitur aul diu in carccre manebit. P. 244. 

leg. J»!. Prov. 107. ad mctrum Tliawil referri potest. Prov. 
124. leg. Transiit. Prov. 127. In codice Berol. reccn- 
tiore proverbium sic invenimus : «.Jl vi>s.Â.w,c>l iôî yi vjuî 
et Prov. 129. ibidem pro (jiyj ^.jilegitur: Prov. 

131. Portasse U>AÜij pro L5 >lXJLaaj induis scribendum 
est; in versu aulem te ornavit legas. Prov. 137. 
138. 139. ad metrum Hamal, Sarih et Redjcs referre licet. 
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Prov. 141. 142. 143. ad metrum Redjes pertinent. Prov. 
161. Icg. (y* v-Ajûl Prov. 169. ad raetrum Modharih. 
Prov. 170. et 171. ad metrum Motakarib.'Pro v. 172. 

Ut 

ad metrum Thawil. Prov. 173. autem ad metrum Ba- 
sith^ cujus prius- hemi.stichium sic sonat : UiS' U 

hSjkXj ^^non omuc, quod homo optat^ assequitur^^ referri 
potest. Prov. 180. FIcischero clar. proverbium ad Sur. 
5^ 4. adludere videtur^ ubi morticina carne vesci inter- 

O ^ 

dicitur^ ut vertatiir: ,^Caro morticina ei licita 

est. Prov. 193. Pro Icgas 

C. IV. Prov. 5. lu codice Scharaf- Aldini pro 

wit Icgitur Prov^ 8. leg. 2 ui-c. Prov. 9. leg. 

] alii autem codices habent Prov. 10. Non- 

nulli codices habent^ quocuin locupletandi 

signiücatio conjuncta; scd vix dubito^ quin voci 
cadem significatio data sit;, quuni in aliis bonis codicibus 
lani in textu^ quain in scholiis reperiatur. Prov. 13. In 
codice Berol. reccntiore loco vocis leg. Prov. 

21. ad metrum Camil referri potest. Prov. 23. scribas 

) «w 

lXjüîj. Prov. 41. leg. Prov. 43. leg. 

C. V. Prov. 1. In scholiis est varia lectio 

adiiotata, quam verti tanquam pluralein j^sagittae jactus 

vehementes^^^^ sed est potius forma nominis actionis^ Gui 

certaminis, quod sagittis jactis fit^ significatio tribuenda 

videtur. Prov. 3. Ad metrum AVafir referri potest. 

Prov. 4. ad metrum Redjes. Prov. 7. In scholiis ad 

proverbium C.3^ 105. scripsinius^ sed^jiium in nos- 

tro codice et Berol. tain in scholiis quam in proverbio 

legatur^ duplex proverbii legendi niodus exsistere 

videtur. Admissa autem voce ad metrum Ramai 

• 

referri potest. Prov. 8. In scholiis diclus AlnohmàU 
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est filius Ahmru-l’Kaisi. Pag. 280. 1. 12. In codico 
Abu-Ohbaidi, ubi hic versus cum uno scparato coniun- 

«w I 

ctus esl^ legitur ut cum praeccdcnte conjunga- 

tur^ ^^non eral ci crimen praclcr id, quod per scptuagin- 
ta annos aedificium firmavcrat. Prov. 11. In scholliis 
lésas et Prov. 12. In Scharaf Aldini 

opéré proverbium sic legitur: wl. Prov. 15. 

legas: quae editur. Prov, 21. Abu-Saidu.s sic pro- 
verbium retulit : JjâJ cod. 

Ab U- O h b. Prov. 25. legas ; dnplici enim mo- 
do in codicibus provcrl)ium legitur ant : aut 

iJlüj Prov. 26. scrib. Prov. 27. In versu 

jam praefero legendi inoduin !->) i— .^Circuinva- 

gor, quaradiu circumvagor.‘^ Prov. 28. In Abu-Ohbaidi 

- O 5 

codice *Xx=> legitur. Contrarium Iniic sensum 

C. 23^ 89. liabet. Prov. 29. In codice Abu- Ohb. legi- 
tur quoque Prov. 34. Proverbium quoque in eum 

adhibetur^ qui rem, quam peliit, non consecutus est, ut 
nil secura porlarct. Prov. 35. Sunl quidam Arabes, 
qui UxUI cum vocali Dhamina emincient, id quod llari- 
rius errori turpi tribuit, vocalcm Fatbain rcctam esse di- 
cens c O II f. Antliol. grain, p. H. Pr o v. 37. Pro voce c 1 u- 
nes legas coxas et sic in adnolalione. Prov. 38. In 
cp.dice Abu-Ohbaidi legimus, eum quoque significari, qui 
diligentiam in re omiserit aut eum, qui fatigatus et 
lassus inde redierit. Prov. 42. In codice Abu-Ohbaidi 
loco vocis legitur cum eadcin significatione. 

Prov. 50. De hoc conféras quoque 21, 110. et 23, 

5 ^ w - 

252, Prov. 56. Icg. Sed fortasse est 

ratione habita eju.s, quod in scholis 22, 94, ^legitur, ubi 
est, et Pr O V.58. In codice Scharaf-Aldiui le- 
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In Djeuharii opère et Kamusor\«a^Jtj 
Hoc praferendum est. Prov, 65. Rubahi versus 
sic vertendus : ^,0 utiiiam nos et tempus modo iudefesso- 
rum equorum curreremus Verba mca sensum verborum 

qw* aUer legendi modus^ 
ut Uli pro bUIt sit, ex sententia Meidanii exprimunt. 
Prov. 69. Observamus^ Meidanium nonnisi Alrakim 
enunciari v'clle. Prov. 71. 1. 5. leg. Tum alius qui- 
dam hune sensum etc. Prov. 74. In lihro Fahihat-Al- 
cholafah p. I*.*! verba prov'erbii Mohammedi tribui vi- 
dentur. Prov. 78. leg. Schaihamum. Prov. 79. leg. 

et Pro V. 80. In codice Abu-Ohbaidi le- 

ûitur: sj Prov. 81. Meidanius verbis concu- 

tiens dunes pinguem significari dixit : pinguem autem 
esse aliis inuUlem. Cui scnlentiae non assentior, Prov. 
83. De hoc conféras 12^ 56. In Scharaf-Aldini opéré 
legîtur : Prov. 84. leg. Pravus so- 

cius. Sed fortâsse .scholii verba, .sicut in meo codice 
scripta sunt, pars proverbii sunt ; nam in codicibus aliis 
vox (^1 omissa est et in codice Berol, tanquam prover- 
bium conjuncta sunt omnia verba et eodem colore de- 
scripta sic: ^ 

.^Pravus socius fabro ferrario similis est ; si vestem tu- 
am non comburit^ eam fumo inlicit.^^* Proverbium vero 
cohaerere videtur cum Mohammedis verbis^ quae doef. 
Fleischerus in libro A lis hundert Sprichw. p. 118. 

sq. adnotavit. Prov. 87. leg. Prov. 91. 

Nescio num ob errorem scriptum sit ^an sic for- 

tasse in Samachscharii opéré legatur. In Meidanii opéré 
,,obducite^Megitur. Tum quoque scribas pntatis. 

. O 

Prov. 97. leg. Prov. 98. Si jé-i» enunciati^ 

28 
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proverbium'ad metrum Redjes referri potest. Prov, 99. 
Queinadmodum enunciavi^ ia codice meo scripta est vox. 

O > - 

Sed scribi qjioque potest üUju ab In codice Ber, 

y 

u5üliu legitur. Lricct quoque sufiixo masculin! formam 
dare. Prov. 102. Meidanius cnunciavit^ quum 

pluralem esse dicat ; sed alter quoque enunciandi modus 

Cl 

ferri potest. Prov. 104, Ënunciari quoque potest 

qui enunciandi modus in fcmina usitatus est. Prov. 
109. Vocem erigendi significationem habere^ vidc- 

raus e loco libri Fakili. Alchol. p. 145. 1. 14.^ ut 
loco vocis ev elle 11 s scribatiir erigens. Totum au- 
tem proverbium a gallo irato plumas colli crigente de- 
sumtum est. Prov. 110. In Kamuso Calcut. legUur 

quidcm oUj ; sed num rectum sitj dubito^ nam in 

duobus codicibus est. (}uae autem Meidanius ad ex- 

plicandam vocem adtulit^ ea ex Djeuharii opéré desumta, 

ubi jiÀ legitur^ tanquam noinen formae singularis. In 

scholiis autem jac oUj legas. Prov^ 115. De hoc con- 
féras prov. 61. Prov. 120. In codice Berol. legitur 
^ in codice Lugd. Prov. 122. 

rw > 

Iti codice Ber. loco vocis legitur infortunium 
grave; id quod probandum est. Prov. 123. In versu 

v,JL^Î et enuncies. Prov. 127. Melius dixissem 

malaetmalam. Prov. 133. legas: 

Prov. 138. Proverbium metrum Sarih aut Redjes ha- 
bet. Prov. 140. Proverbium hoc Abu - Mohammedes 
Alahrabi sic adnotavit: 

^gas obL*»,. Prov. 142. Dixit Atazmaihus^ Arabes 



437 


opes in duas classes dividere^ quarum un^ appelletur 
uaLLaJI loquciis^ altéra s il en s. Priorem com-> 

plecti omiiia animalia i. e. servos^ jumenta etc.^ posteri» 
orem omnes rcs tara praedia et fundos^ quam utensilia 
et pecuniara. Abu-Ohbaidus autera dixit, vulgo opes 
silentes esse pecuniara. Prov. loO. 1. 9. 

In verbis^ quac citavi codices inultum inter se discrepant. 
In verbis^ quae in proverbii consuetudinem venerunt 
à> voccs S rectum legendi 

inodum offerre puto^ ita enim in optimo Scharaf-^Aldini 
opéré legitur. In codice Berol. correcta est vox in 
et idem in codice pessimo Samachscharii et codice Lugd. 
et meo legitur. Non dubito, quin scribis vox 
quuin obscura esset, corrigendi ansam dederit. Pag. 328. 
1. 2. scribas : duae syllabae Min - AU - - ut Mi — *■ 
nali U - O fiat^ contrahendae sunt. Prov. 175. l. 12. 

i 

scribas y>. Prov. 196. scr. «bUiaît. Prov. 198. 

In codice Ber. recentiorc et J.ïlx legitur coiif. 

Burckh. Nro. 196. Prov. 203. Proverbium metruni 
Basith habet. Prov. 204. .\pud Burckhardtum legimus 
loco vocis Prov. 205. Burckhardlus (prov. 

198.) proverbio sensum tribuit: ulerque varia re occu- 
patus est. Prov. 211. u. 212. leg. Prov. 214. 

loco vocis üj legas *1. 

C. VI. Prov. 3. legas : sagilta^ quac ad Prov.^. 

In quibusdam codicibus pro legitur Prov. 7. 

lu Abu-Ohbaidi codice legimus, proverbium in virum adhi- 
beri^ qui postquam clamorem sustulcrit^ sileat et nd ainplius 
faciat. Prov. 10. Observanduni est in aliis codicibus 
nomen ferainac .4lhaidjuraànali scribi ; alter quoque 
legendi modus in aliis codicibus sic adnotatus est: ^ 

„ne laetelur.^^ Prov. 13. De hoc conf. 24, 31. Prp% 



14. conf. C.‘ 13, 16. Prov. 16. Scribi potest : inan.suctudo, 
nam vox intelligcntiam et inan.suetudincin in viro 

conjuiictam désignât. Prov. 22 . Praefero^ quemadmo- 
duin in libro meo : Fakih. Alchol. p. 127. 1. 12. Icgitur : 

In codicc Abu-Ohbaidi bonam regulam a 
quodam .sapiente adlatam legimu.s : tJI 

jlàils i 

^ 

(5 ».Â^. ,jOnod si duao res tibi 
duhiae sunt, ut nescias , ulra veritati et recto propior 
sit, considéra, quaenam tibi molestior sit et eam seque- 
re, dum eam, quani desideras, sinis, ncsci.s cnim, an fer- 
lasse desiderium eam et anime et oculis tuis exornave- 
rit.^^ Prov. 26. In codice moo et Berol. ^ non est. 
Sive unum Scharaf-Aldini sive altcnim legendi modum 
sequeris, vcrbis aut metrum Ramai aut Redjes tribui 
potest. Rc vera vero in tanta lectionuin varietate pro- 
verbiiim origine versuin non fuisse pulo. Prov. 29. 
In Hamasa p. Kl I. 2. infra proverbium explicatnr ver- 
bis: 'j^*j e. una cum altéra con- 

jiincta cst.^^ Pro\. 37, leg. Prov. 43. In co- 
dice Abu-Ohbaidi legitur. In Hamasa p. ilf* 

1, 7. ut in textu. Prov. 50. Scribas Prov. 58. 

& 

In codice Berol. recent. J,l legitur. Legas quoque 

et sic in sequente proverbio. Prov. 60. Scribas: 

régit? Prov. 63. Scribas qLmIÜI et sic in versibus. 

Prov. 66. Ad metrum Motakarib referri potest. Prov. 
72. In codice Abu-Ohbaidi scriptum est. 

Prov. 75. 1. 8. infr. pro: fratres quaesivisset scri- 
bendum videtur: fratres vindicasset. Prov. 83. In Abu- 
Ohbaidi codice legimus proverbium inter vulgum vulga- 
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tum esse. In vcrsu legas et P r o v. 88. 

legas non crit crimeu‘^ i* e. Si Mahni agen- 

di rationem iniitaris, bene âges! Prov. 91. Loco ver- 
borum firmum animi studium raelius scripsissem 
Cautio prudens. Pag. 371. 1. 4. inf. loco verbi: 

scribas Pag. 373. 1. 7. 8. Scribas: ful- 

cimento sustulit et occidit. Prov. 98, Ut 
scripsi P sic in meo codice voces cnunciatae sunt ; sed 

rectius videtur et Prov. 103. Clàrius 

scripsissem ^,cum cantharidibus.^^ Prov. 106. In codice 

B. legitur ; sed sexta ut quinta forma ferri potest. 

Prov. 108. In codice Abu-Ohbaidi et codice Ber. 
legilur. Prov. 110. In libro Citab-Alaghani legi, Mo- 
nachcbaluni Jeschcoritam iilium Alimrui vel Masuhdi etc. 
a Nohinano ben-Alniond.sir aut occisum aut incarceratum 
aut vivum sepuUum cssc, qiiod cuiu cura uxore sua 
Aliuotadjarradah cognominata (Nonnulli eam Mawijjah 
appellatara^ alii Ilindam tiliam Almondsiri Alaswad Calbi- 
tain fuisse dicunt) rem habiiusse vidisset aut rei suspi- 

cionein Iiaberet. Prov. 116. le*;. et iuLkc in scho- 

lio. Prov. 120. In Ilaïuasa P. w proverbium sic ab 
Abu- Mohanunede Alaluabi adlatnm invcnimus; 

ijuco ^Lc ^,Narrationes Sabbani podici suo 

exposilae aniio, quo per clivosum locum ivit.^^ Metrum 
Thawil verbis est. Prov. 122. Legas Prov. 

125. lu versu jain praefero Ne jaciar. 

^ O > Z 

Pag. 381. 1. 1. scribas Prov. 128. leg. Lm». 
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Prov. 138. Efferri quoquc potest ^^ 4 ^. Prov. 138. In 
codice viro verba tribuuntur : 

Q ****-wJ^ O^* 

chra inter duo arcus cornua et optima res est media et 
pessimus incedendi modus est elatior.^^ Melius autem 
in adnotatione^^ quomodo ipse se haberet^^ scripsissem. 

Prov. 140. scrib. «!:>!. Pag. 388. 1. 22. legas : ilu- 
rum esse^ ut de pretio cum co agam. Pag. 389. 1. 2. 
loeo vocis jUaS legas 1. 4 infr, leg. P. 391. 

1. 1. locus est intelligendus ubi Abraliamus stetisse pu- 
tatur. Prov. 154. In proverbio C. 10^ 183. Ebn-Ha- 
baniiakah ïegitur. Pag. 393. 1. 18. leg . artofivaao- 
!.ievog 1. 3. infr. Alliarurilae. In aliis codd. Alcliaruritac. 

Prov. 158. In versu legas Pag. 394. I. 9. leg. 

ïaubahum ben-Alhomajjir. Pag. 395. 1. 6. infr. leg. 

patrem vocat. Pag. 399. 1 4. inf. loco vocis pedeni 

legas agmen. Pag. 400. 1. 17. leg. cr» 

uUl^’. Prov. 172. 1. 7. Aptius ad Meidanii verba scri- 

bendum fuissct pro : d u m u n u m etc. „dum uni contra 

alterum victoriani non adjudicavit.^^ Prov. 173. De- 

lenda est adnotaiio infra posita. nam verba métro de- 

* 

stituta sunt. Prov. 183. scr. Prov. 185. In 

codice Abu-Ohbaidi legimus, provcrbium vulgo usitatum 
esse. Prov. 193. Proverbiuni inde ortum est^, quod 
mulicr quaedani ista in scholiis adducta verba dixerat. 
Prov. 205. In iScharaf-Aldini opéré Ïegitur; 

L^xï^. Pag. 411. I. 18. leg. Prov. 207. Re di- 
ligentius pcrpensa, vit a rcducta i. e. quam quis ob 
morbum aut aliam causam amissam putat, vertendum esse 
puto. Prov. 221. In opère Scliaraf-Aldini verba ol5 
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Hon Icgunlur. Prov. 224. leg. 

Prov. 225. legas et loco vocis intolligeiis 

clarius mansuetus dicitur. Prov. 227. Ad mctrum 
Molakarib referri potest. Prov. 228. leg. colligit. Prov. 

230. Icg. P r O V. 233. Vox et de injuste^ 

lyranno intelligi potest. Prov. 234. 1. Prov. 

236. Ad metrum Motakaril) rcfcrri potest. Prov. 237. 

leg. wJLb. Prov. 240. In Hamas, p. t"l" 1. 15. Icgitur 

jJbl. Prov. 251. leg. Prov. 256. Rcctius cum 

cl. Fleischcro sic vertcndum est : Puteum fodi et tum 
terra impie et ne niercenarium oliosum esse sinas i. e. 
Inutiles res peragendae sunt, ne mercenarius otiosus sit 
et corruinpatur. 

C. VII. Prov. 3. In codice lego^ 3Iariae fiiium 
fuisse Alharitsuni claudura natura (^^'^1}. Abu-Okbai~ 
dus vero dixit^ ejus fiiium fuisse Alharits majorem 
b. Djabalah b. Alharits b. Tsahlabah ben-Djafanah. Alii 
dicunt, Alariam pertinuisse ad gentem Djafanah, alii ad 
geutem Ceudah. Jacobus dixit^ Alariam fuisse füiani 
Akammi b. Tsahlebah b. Akmru b. Djafanah. Prov. 
5. Dclenda est linea : Simili rationc etc. Prov. 6. 
In codice Abu-Ohbaidi legitur quoque iwâlaJûwt U vid. 

Kani. et Dj. etuXi U. Prov. 7. In codice Berol. \ji^ 
scriptum est^ ut a verbo derivetur^ et sic scribeudum 

O > ^ 

putaveram ; sed re diligeutius perpensa cape! legen- 
dum puto. In Samachscharii opéré legitur j qiiod 
a con cita vit circumveniens, ut in rctia 

ageret^ derivandum est; addidit enim auctor expKcan- 
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di gratia ; ; et mandatuin Icniter agendi 

iiiessc dixit. Tertius denique legendi modus est 
quod mihi decipe! significare videliir. Prov. 8. In 
codice Ber. recent, legitur : ; 1. 2. infr. legas 

sJîaj. Pag. 425. 1. 15. Samachschario verba 'i 

de moUiter vivente adhibentur. Pag. 427. 1. 2. Nunc 
non dubitO; quin reclus legendi modus sit: U quem- 
admodum in codice Samachscharii e.sl^ ubi pro le- 

gitur: opL:>. Pag. 428. I. 5. Icg. 1. 6. infr. Loco 
v'ocis Djadsimahi leg. Ahmrui et 1. 2. loco vocis 
Djadsimaluis leg. A h ni r u u s. P r o v. 21. ad mctruin 
Sarih referri potest. Pag. 432. 1. 5. pro noctu veni 
scribas : H u ni i o c u 1 o s d e f i g c ! Prov. 27. In Abu- 
Ohbaidi opéré Icgi^ proverbiuin in poesi vetere reperiri 
et modo Colaibo Wajel modo Tliarafaho adscribi. In 
usum adhibuit id Ebii-Alibbasus dicens Ebn-Alsobairo, 
quum Alliosainus b. Ahli in Iracam tetendisset^ ut sigiii- 
ficaret^ in Iracam cxcuntcni Ailiosainum ci llidj asuni 
reüquisse. Prov. 30. In codice Abu-Ohbaidi legintus, 
proverbiuin adhiberi, si rcs alieno loco ponantur. P r ov. 
32. Proverbium significare ^ bonum cuni nialo^ excel- 
lentem cum pravo et nobilem cnm ignobili mixtuin es.sc^ 
quia lac appellalum optimum ejus sit^ spiiniam au- 

tem inutilem Ëbn-Alsiccitus dixit. Prov. 34. In codice 
Per. rec. i3UJl legitur. Prov. 38. In codice Abu- 
Ohbaidi legitur. Prov. 39. Legitur qiioque 

^ et l’rev. 42. 1. 2. infr. Quum 

in codice Berol, (non ^ 

ad lacertam referendum est^ ut vertatur : Viam ei pa- 
lefacias, ne inter pedes tuos hicedat et tu infleris. Prov. 

44. legas et vertas : eligere jussus est. Prov. 5i. 
In codice Abu-Ohbaidi leginius^ traditionis verba esse. 


ut in nico) legatur hoc 
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Prov. 56. Enunciari quoque potest nùiitiavit, 

id quod Mcidanii verbis in scholiis aptius est. Prov. 59. 
In codice Ber. rec. posterior proverbii pars omissa est. 
Prov. 62. In codice Ber. et liips. post insertum 
est üU. Tum vertendum est. ^^Sine euni^ cujus bonum 
paucum est^ inter homines alii tibi praeter cura sunt.^^ 
Prov. 65. leg. ^,custodiunt.‘^ Prov. 68. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 69, In Ilamasa pag. “Iv. 

legitur. Prov. 83. In codice Abu-Ohbaidî prover- 
bium ad traditiones refertur. Prov. 98. In codice Sclia- 
raf-Aldini legitur. In primo versu in meo Codice 

in codice B. et et Lg.AÂ^ 

legitur. licgas vero in versione ^,de se divulgat et oc- 
cultât.^* Legitur quoque ad sellas. Pag. 455. 

Cl y 

In versu 1. 17. legas Prov. 110. leg. jjsua s . 

In Scliaraf-Aldini opère cum articule legitur. Prov. 120. 
In versu scribas Prov. 131, In codice Aba-Oh- 

baidi additur et sic in Hamasa 11 1, 3. infr. Prov. 

137. In Scharaf-Aldini opéré ^^ad fricandnm 

destinatus*^ additur. Prov. 138. leg. Kosstts. 
Prov. 153. pro foecundum leg. sccundum. Prov. 

O ^ O? . 

162. leg. (XàJ, Prov. 164. Si enuncia.s^ verten- 

dum est : ^^Asperitas (aliorum) lenitate (nostra) fraenatut.^^ 
Prov. 169. loco vocis quocum leg. cum eo i. e. 

si cum eo comparatur. Prov. 173. leg. iüLs^j. Clar. 
Fleischerus locum Ilarir. p. 498 in scholiis 1. 10. nobis 
indicavit sequeutein^ qui huic proverbio explicando egregie 

inservit: »âSi Jls sS^l o'iâo (j.» 

ioLsr^ 81^1 qU U yi'îll er* 

iüU^ videmns eniin, voce iüLsr^ in describeii'* 

28 * 
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dis mulicribus adhiberi, ut vox in provcrbio arnica; 
uxor sit. liane ob causam voci XiLc^ curatricis rci 
familiaris sigiiificatioiiem tribuimus (conf. lex. m.) Flci- 
sclieri sententiae omuino adscutientes. Proverbii, quod 
igitur veteris originis est; sensus est : Uxor aut arnica viro 
non nisi voliiptali est; non coinmodo; no igitur rem fa- 
iniliarein adininistrandain ci tradat. 

C, Vïll. Prov. 11. In llaririi scholiis p. 40. le- 
gitur in Hamas, p. 133. proverbiuin sic legitur 

Prov. 12. In codicc 

Abu-Ohbaidi w5oJ legitur. Prov. 14. 1. 3. leg. Hadjar. 
Prov. 19. ConseiUaiieuin proverbio est id; quod quidam 
veterum dixit: lôt iJLUj ,;DepelIe 

malum simili ro; si re alia destitutus es^^. Scribas vero 

P 

Prov. 20. In versu citatO; qui primus poematis 
versus est; secuiuluin commentarium vocem ab 

omisse verbo narra pendet; ut alterum vîioJo (sic 

enim scribendum est); loco appositi sit. Quae res si ita 
est, vertas: sed narra nobis rem, quae camelis accidit. 
Prov. 22. Varius reperitur scribendi modus in codicibus 
in nomine viri. Meus codex Bcrol. Lugd. 

habet. Prov. 29. Si cnunciatur; verten- 
dum est ;,assuefac agnos labiis herbas decer- 

pere. Prov. 34. Jam praefero ^èit, ut vertetur: in- 

c> 

vitavit g en te m. Prov. 37. Scribas j**j. Prov. 
48. conf. C. 15; 49. Prov. 51. 1. 6. pro leg. 

Pag. 487.1. 17. Re deligentius perpensa verba : 
jJJ etc. sic rcctius vertenda esse puto ; 

ii^UiyaJül sincerum monitum (vcl subjective sincerum pro- 
positum); quoad Deum spcctat co constat; quod servi 
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(hominis) agendi ratio nonnisi Deo consccrata ait ; 
quoad proplietam spectat^ quod (homo) admittat puro 
animo invitationem prophetiae^ neque ci coiitri^rium ani- 
inum habeat ; quoad Mohammedanos spectat^ id, 

quod nullo modo se ab iis distinguant. Diciint vero 
quoad doctores Mohammedanrum spectet^ eo 
Gonstare, quod ab iis dissensione non disccdat et eorum 
effatis non repugnet^^. Num R:s:uAaÀ]î^ rectum 

sit^ dubitare licet, quia statim se- 

quitur; sed ferri potest. Qiio minus vero in omnibus 
phrasibus homo subjectum sit^ primum mihi | 5 j***J 

obstare videbatur, praecedente et sequente singulari ver- 
borum; nunc vero id negligentius scriptum esse puto 
pag. 488. 1. 10. pro scribis ejus leg. scriptla 

- O ^ 

ejus (Corano) pag. 491. l. 11. leg. v^jS. Prov. 62. 

leg. In versibus leg. et et 

tum legas visceribus ejus. P r o v. 65. leg. 

Prov. 67. leg. Prov. 71. In codice Ber. rec. 

legitur et loco vocis legitur: j sed 

ignis non de igné inferno dictus videtur. Prov. 73. Ad 
metrum Thawil referri potest. Prov. 81. In opéré 
Scharaf-Aldini slsUU^ omissum est. Prov. 84. In codice 
Ber. rec. legitur, 

C. IX. Prov. il. In codice Âbu-Ohbaidi legimus, 
in opero Abu-Ohbaidahi esse notam in margine^ quae 
«^1 m ia g i s c O n f O d i c n s legendi modum olferat. Prov. 
12. Post addendum est quo vis> vocis aui- 

getur. In codice Ber. legitur. Prov. 13. In co- 

dice Abu-Ohbaidi Ja**j legitur. Ad metrum Sarih referri 
potest proverbium. Prov. 24. De nomine In s dubüOi 
Fieri potest ^ ut Anas aut Ans eimncietor. In codice 
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Abu-Ohbaidi legimu», qss© qui dicoront, tribus vicibus 
eum perçussum esse et torlia vice di- 

xisso. Prov. 87. Clarius prevcrbiuip expUcatum esset, 
si dixissem: Uomiiies ad unum omues viles comparantur 
oum plantis Dsunuo, inter quas plante Rirnts^ pabulo 

iuserviensy non est. Prov. 89. 1. 3. legas: ut forma 

> 

Jijiàj jafahllon sit. Prov. 44. legas 

vertas acies gladii. Tum ad nictrum Rcdjes referri 

potest. Prov. 48. In versu scribas; Prov. 63. 

Ad hoc proverbium cl. Floischerus docuit, die decimo 
Moharrenii celebrari memoriani necis Hosaini^ qui in agro 
Kerbelcnsi prope Cufam a mllitibu.s Jesidî Omajjadae in- 
terfectus esset. Abulf. Ann. 1^ p. 380. Lane’s Ac- 
count U.^ 166. sq., quac rcs opUme facit ad prover- 
biura explicandum. 

C. X, 1. Magi.s ad verbum .scripisscm: Pavit (ma- 
le) et tum camelo.s bibcrc nolcntcs habuit‘^ i. c. cos ita 
pavit^ ut eoruin ventres vacui aut uimis pabulo impleti 
esseut. In codico Abu-Ohbaidi legitur: pavit eos; sed 
eos pabulo non satiat ; quac est causa^ cur aquam non 
bibant. Prov. 5. Poeta rectius Chofaf. b. Nadbaii scri- 
bitur. Prov. 9. In codico Abu-Ohbaidi duplox legendi 
modus et adnotatus e.st. Prov. 11. In co- 

dice Abu-Ohbaidi legitur et in codice Bcrol. 

sed vox glossa est, Prov. 14. aut Ls^li 

aut scribondum est. Prov. 18. conf. C. 18, 

38, Prov. 20. In Samachscharii opere xüî legi- 
tur, prov, 22. In codice Abu-Ohbaidi lcgiim].s, prover- 

bium in vituperauda aviditatc adhibori, Pag. 528. 1. 3. 
log, exporta est. P r o v. 31. ad metrum Basith roforri 
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potest. Prov. 34. scrib. . Prov. 36. Alterum 

legciidi modum et in codicc Berol. Icgitur. Est igi- 
tur vox a derivanda et vertenda^^ celer est dura 

cunctatur (cuuctaiis). Non igitur est^ quenoadmodum 

- > 

putaveram^ passivi forma, ut w«.p' pro dictum 

esset. Prov. 37. In meo codicc legitur in codicc 

Berol. ^JoA. Prier vox quamvis eundem sensum haberc 
potost, tamen quod et in Kamusi et Djeuharii opère 

invenitur, nunc praefero. Prov. 41. Loco vocis 
in codice Abu-Ohbaidi iôoX*JLj legitur. Prov. 43. scri- 

bas: cujus crena rupta est et cuspis excidit. 

0 

Prov. 46. scrib. Prov. 47. 1. 2a schol. legas 

t— J— wlj Pï*ov. 57. Vulgus 

codem sensu dicit : wo q.% Proverbium 

quoque hune sensum habere potest : quod (avarus) te 
nietuit, melius est quam quod te amat, nam ob metuin 
tibi doua dabit, non amore ductus. Pag. 542. 1. 3. 
iiifr. pro: non remanet et non dimittitur leg.: 
nequo suporstitem neque incolumen esse si- 
nit. Prov. 60. in scholiis se cohibentom, 

eum intelligas esse, qui sc cohibet in opibus erogandis. 
Prov. 70. pro verbis clarum este! melius scri- 
psissem intelligeî Ellipsis post hoc verbum statuenda 
est. conf. Kubaiii versum. Prov. 72. In Hamasa p. 
17. proverbio praemissa est vox b. Adhiberi autem do 
re, quae futura speretur, ibi legimus. Prov. 73. conf. 
C. 10; 36. Prov. 75. Fleischerus cl. ex cpdice Krfig. 

studiosior legeudum esse putat. In codice Bn- 
roi. legitur, qui legendi modus e scliolio male de- 

rivalus videtur. Pag. 550. 1. 3. scr. prov. 27. Prov. 

78. scr. 1. 6. pro interitum scr. dedeoos. 
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Prov. 83. *E8t autem^ qüemadmodum nunc vidoo^ Obu- 
Ohbaidi divcrsa intelligendi ratio. Do viro adhibori dixit^ 
cujus dignitas major sit^ quam ut verba ad eum diri- 
gantur. Responderi igitur omisso rosponso. Prov. 84. 
Pro verbis in scholio : qui astutia ab alio vincitur, 
legas: qui in calamitatem incidit. Verbi auctorem fuisse 
Alharitsum b. Ohbad in codice Abu>Ohbaidi legimus. 
Proverbium quoque in magnis calamitatibus adhibetur^ 
quibus tanquam tenebris dies obscuratur. Prov. 86. In 

codico Ber. rec. legitur Prov. 87. Loco vocis 

in codico Abu-Ohbaidi UaA*». Adscribunt quoque 
hoc et praecedens proverbiura Lokmano sapienti^ qui ver- 
ba filio suo dixerit. In codico Abu - Olibaidi versus ci- 

tati Tliarafaho tribuuntur. Prov. 88. scr. Prov. 

95. Si legis ad metrum Ramai referri potest. Prov. 
97. Cl. Fleischerus adjiotavit in codico Krug. proverbium 
sic legi ; ; in meo vero 

codice et Berol., quemadmodum imprimendum curavi, le- 
gitur. Prov. 107. conf. prov. 141. Vocabulura Smjü 
et comme dam vitam sigiiificare potest. Prov. 110. 
leg. conf. prov. 69. Prov. 115. Icg. qLJ et in adn. 

Prov. 116. leg. me! Prov. 118. leg. ^^UJ. 

g c • 

Frov. 133. scr. Prov. 133. In codice Abu- 

Ohbaidi legitur ^ oLc. Prov. 139. Clarius di- 

xissem: Sic tu in conviciis quasi aufugiens locum tuum 

rcliquîsti et grassatus es. Prov. 143. pro leg. 

- > 

iXSâj. Pag. 566. 1.1. pro Nonne leg. quidni. Prov. 
160. scr. novit. Prov. 166. Scrib. Saepe aliquis. 
Prov. 168. scr. BUi. Prov. 174. In Samachscharii 
opero legitur: ^ conf. C. 5, 83. Auctor versuum 
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in codicc Abu-Ohbaidi appellatur. Ibidem in 

posterioro versu et )fûQ legitur, Pag. 574. 1. 5. 

Quamquam de sono usurpatur^ quem edit camelus 

ob amorem in pullum, tamen hoc in loco^ monente Flei- 
schero^ ob provcrbii et phrasis praecedentis sensum prop- 
ter sitim id faccrc lacertam^ verba significare puto. Pag. 
575. 1. 4. pro legendi scribas inter prctandi. Prov. 

188. In Scharaf Aldini opéré legitur. Prov. 198. 

« « ^ 

Meidanius formam alteri praefert. P a g. 576. 

1. 18. Post verba ^3^1 inséras ^^Tenuior 

quam lacrymae nubis albae^^^ ^^iProv. 

195. In codicc B. rec. legitur: eyaJÎ Prov. 

209. Re diligentiiLS pcrpcnsa enimciandum et 

vertendum c.st ^jScarabaeis vchi^^ ul scnsus sit : pessimo 
modo vehi melius est, quam optimo modo pedibus ince- 
dere conf. Burckh. 309. Prov. 215. Et tanquam 

passivum enunciavi et verti potest. Prov. 231. Ad me- 
trum lledjes refcrri potest. 

C. XI. Prov. 1. 1. 1. sch. Leg. Ahbd-Allahi b. Ihcri- 

mac 1. 3. Ebn-Soliaiinahus. In versu secundo leg. 

Prov. 9. In codicc Abu-Ohbaidi legitur Ojjüil. Prov. 

W vw 

12. Usitatius est et sed in codicibus cumDhamr 
ma scriptum est. Pag. 588. 1. 8. infr. legas 

a ^ 

Prov. 17. Ad metrum Rcdjcs referri potest. Prov. 
85. In adn. scrib. is est^ qui pulchritudin e. Prov. 

88. scr. Prov. 30. scr. Prov. 38. Re 

diligentius perpensa lectio ^^in oblivionem ad- 

ducit^ quam quoque, ut nunc video^ codex Berol. ha- 
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bet^ nraefcrenda videtur. Prov. 33. Loco vocis 
in opère Scharaf-Aldini aut in codicc Abu-Oh- 
baidi aut legitur. In scholiis ad Meid. C. 24^ 
131. est *^>1^ *j|;*>* Proverbiiini autem de re adhibetur^ 
quae parvi habetur^ dum se nobis offert et non deside- 

ratur. conf. C. 24, 131. P r o v. 38. Sadjahi scri- 

bendum est. Prov. 48. scr. Prov. 51 et 52* 

leg. et liULvwJ. Prov. 56. 

C. XII. Prov. 2. sc. bcn-llasalah. Prov. 4. Pro- 
verbium in viruin adhibotur, qui rom vult ; sed a quo- 
dam accidente impeditur. Versus autem Auhfo bcn-Ma- 
lic b. Dhobaiah tribuitur, quem die appellato 

dixisse eurn contendunt conf. Hamas 253. Prov. 5. 

In versu leg. Pag. 603. 1. 1. scrib. et 

Pr.ov. 11. De voce confer. Autbol. grain, 

pag. Prov. 17. la libro Citab. Alaghani proverbi- 
um sic Icgitur: Prov. 23. 1. 2. 

schol. leg. Pag. 610. 1. 22. 

Accuratius scripsissem : laïubebat, m or débat. Prov. 
34. Observandum est, et in codice Abu- Olibaidi c 
subjectum proverbii esse. Prov. 35. In codice Abu- 

O^baidi legitur nJoA vJua«. „Torrens ejus pluviam 

ejus praecessit.‘^ Prov. 39. leg. Prov. 46. 

- -B 

scrib. oJoSl. Prov. 48. 1. 10. sch. In Hamas p. Ia 
legimus, Saahdum dixi.ssc , 5 si prius ci 

O ) 

interdictum fuisset/^ Prov. 49. Dicitur quoque 
Prov* 54. Legas : stultus, qui aut stuJtus est, 
qui. Familiam 8obairi stuititia adfcctain fuisse dicunt 
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conf. Herbei. T. 1. p 13. Prov. 55. 1. inf. leg. 
Ohmairus, filius ejus. Prov. 56. lu versu secundo leg: 

et vers. tert. Pag. 622. I. 2. leg. Alrabab ; 

40 

1.23. Deleas Prov. 66. In codice B. recent. leg. jUb. 
Prov. 69. In versu leg. Prov. 72. conf. C. 28,40. 

.^09 U ^ O y 

Lcgitur quoque et Prov. 77. Ver- 

ba Ahbd-Allaho b. Masuhd, quac in scrmone sacro (iuîa:>) 
dixit^ adscribuntur. 1. 6. Icgas: mari. Prov. 79. Mclius 

«Âw enunciatur^ ut in codice Ber. lcgitur et in versione «pro : 
te leg. eura. In scholio 1. 3. leg. Prov. 93. 

In codice Samachsch. scriptum et omissum est. 

Prov. 93. In codice Ber. Proverbium muUerem 

impudenter loquentem et clamosam désignât. Prov. 100. 

Si scribitur^ proverbium ad metrum Sarih referri 

potest. Prov. 105. In codice Abu-Obbaidi (joJI legitur. 
Prov. 109. In codice Abu-Ohbaidi legimus, eam filiam 
Sahdi b. Korad ad gentem Badjilah pertinentis fuisse ; 
rectius vero appellari virum Sahd b. Ahbd-Allah b. Ko- 
rad b. Tsahlabah. Proverbium autem vulgum adhibere. 
Linea 12 sch. IVomen patris Ahticae C. 25^ 107. paulo 
aliter dictum est. Legas praeterea A 1 cho r s c hobi. Si m 

versu tertio is>5üU5> in duas voces separatur, et pro l 5 
est, verti potest: Ne cibus tibi profîciat ! Prov. 141. 
l. 4. inf, Post voeem *^>^3 inséras: «Àii wJlX't 
Prov. 152. Cui Pocockii versio, quac cuiu Krüg, co- 
dîcis scribendî modo consentit, placct , ei vox a 
derivanda est. Prov. tô5. Loco vocis opulentiae leg* 
cantus. Prov. 162. In codice Ber. rec. additur ^04 ^ 
„dum nescit.^^ Prov. 172. leg. >5UJÎ. Prov. 174. In 


29 
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codicc Ber. rec* legitur. Prov* 179. Ad 

proverbium intelligendum facit versus Ohaihahi ben~Ald> 
jolah^ qui aut proverbii auctor esse aut id in usum sii- 
um vertisse videtur: 

cr* ^ O— ^ 

JUJi ^i3 w 

^^Dives fias aut morere ! ne te dccipiat spc vana opuin 
possessor sive palruelis sive patruus sivo avunculus sit. 
Ego opibus opcrain do eas colens^ nam opum possessor 
fratribus dilcclus cst.^^ 

Prov. 183. In codice Ber. roc. logilur 

C. XIII. Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi Icgitur 

Abu-Saidus sic adtulit : il .Ul yül. 

O 

In eum dicitur^ qui vilem^ avarum aditj sive dona acci- 
pit sive non accipit. Prov. 5. 1. 4. pro podcx (cameli) 
legas ulcus (cameli)^ quo ab onere portaudo prohi- 
betur. Prov. 6. Proverbium hoc Alaghlabo adscribitur. 

Cod. A bu- Oh b. Prov. 11. leg. Prov. 20. 

Et legitur Prov. 26. In codice Scharaf - Aldini 

legitur iûl<. Prov. 29. legas jfJü. Prov. 

38. leg. Prov. 40. Proverbium Actsamo Al- 

O 

zaifi tribuitur cod. Ab. O h b. Prov. 45. leg. 

O X 

Siama conf. C. 27, 54. Prov. 60. leg. J^yïJ!. Huic pro- 
vorbio simile dictum apud Ilar. p. t"t*. schol. legitur 
Juac ^^Mohammedani servi condilionum 

suarum sunt^^. Prov. 67. 1. 9. sch. Pro timorem 

/ 

melius scribas i mp ati e ntia m. Prov. 73. Pro voce 
in codice Krug. et Berolinensi (ex corrccluraut 

videtur) legitur. Prov. 79. leg. Prov. 

87. scr. v^yi. Prov. 91. Rc diligentius perpensa cum 
Pocockio et Fleischero cl. sic legenilum et vertcnduni 
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puto : jôt ibùdi ,;01fecit (v. superbivit) mucrofle 

nasi leaenae^^. Prov. 93. Proverbium ad metrum Sarih re- 
ferri potest. Pag. 678. 1. 3. leg. pic a. Prov. 956. 
l*jtÎ3j. Pag. 679. 1. 3. pro Sarih scr. Redjes. Prov. 

y Si 

101. Scribas et vertas. Pessima res expetita. 

Prov. 114. In Scharaf-Aldini opero legitur. P. 

684. adnot. 1) Putaveram, Arabes versus illos versus 
in te ri tus appeliasso; quod tantae calamitatis causa es- 
sent; at vero quum caracla, qua conspecta versus di- 
ceret^ in area domus procubuisset^ ab hoc loco nomen 
versus areae domus accepisse putandi sunt. Pag. 
686. 1. 4. lu Hamasa p. 253. res diverse modo narratae 
sunt. Prov. 115. pro Chawwats ben-Haibar C. 19, 63. 
Chawwat b. Djobair in omnibus codicibus legitur. Prov. 
116. Proverbio hoc vulgus utebatur. Prov. 117. leg. 

j 4 S>A conf. C. 25, 137. Prov. 120. infr. leg. j£,l3. 

Prov. 131.1. 3. sch. Accuratius dixissem „et feriens 

O « 

caudam niovet pag 695. l. 10. Quum ut jLâ 

w 

sulTixa admittant, non dubito, quia voci Jai» suiUxa addi 
possiut. Pronomen b ad camelam et poetam (me et te) referri 
potest, et post suffixum primae personae singularis poeta 
nomen tanquam appositum addidit. Fleischero autem clatr. 
ULï nomen viri sc. Ebn-Modrici videtur. Kathan nomen 
plurium virorum est, hujus autem nomiuis Kathan b. 
Modric non inveni. Hoc vero nomine in versu admisse 
verbo interposito nomen poeta separavit. Ad Y^overbium 
33, 37. idem versus a Meidanio adductus est. Ibi 
in mco codicc aliisque legitur. In Berol. vero Liai. Pag. 

696. K. 5. inf. Pag. 697. !« 8. In codifie BeroL 
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rüg. loco vocis legitur Hoc praefereit- 

^st et vertciidum: salix Acgyptia ea est 


separatio festinans et propinqua^^ Pag. 697.1. 
6.log. iPjliü Pag. 699. 1.3. infr. leg. hominum 


tnatrem appellabant^ quod. Prov. 151. leg. 

(Aiut. Prov. 171. Fleischerius cl. Icgendum et vcrteri- 

dum putat : ><1^ satellites cjus. Tuin putat iii ad- 
notatione ad hoc proverbium pro legeii- 

dum esse et vertit^ 

berbibus fîduciam ponit.^^ la proverbioigitur gens 
paradist^ imberbes^ delicatos designarent. conf. C. 27^ 
185^ubigens paradis! de siiuplicibus dicta est. Hocingeniose 
correctura et dictuin esse nemo non videt. Rectum au- 
tem id esse^ ego neque omnino negare neque affirmarc 
ausus sim. 

•» 

C. XIV''. 5. Fleischerus cl. cnunciandum pu- 

tut nixus régula^ qua imperativi vocalis vocali futur! si- 
milis redditur. Dubitaro vero licet^ num isla régula in 
verbis formae intransitivac ob sensus ambiguitatein, quao 

t ' 

inde interduni prodirc possit (ut in scniper ob- 

• > 

sorvetur. In Kamusi opere Cale. legitur. In codice 
Abu-Olibaidi verba JJîj JJb omissa sunt. Prov. 6. 

m 

Legitur in codice Ber. in codice Abu - Ohbaidi 

X Inde sequitur, verti quo(iue posse : ne eani elTu- 
gero sinas! Prov. 7. In codice Abu-Ohbaidi LPvXî'LAj 
legitur. Pag. 714. 1. 11. leg. significalura. Prov. 
17. Versus in codice Bcrol. sic legitur: h) 

Ijj jAâAvi.îl- Cum hoc co- 
dex Krûg. consentit; tum aulom versus sic vertendus 
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est: Quum legatus ei (belle) occurrit et éi accIamKlil; 
surda sis, o filia mentis! legatus. Prov. 19. In cediCfÜ 
Abn-Ohbaidi mû/o ^ sjbUal legitur. Pag. 718. 1. 1. pro 
saopissimc leg. jam diii est; qued. Prev. 39. 
In cedice Abu-Ohbaidi legimus virum ^^1 

appellatum proverbii verba régi Alharitso b. Abi-Schamir 
priinum dixisse. Dicunt quoque : Xcjij! ^Jl ;;Res 

ad cos pervcnit; qui ei perficiendae pares sunt.^^ Prov. 
35. Post i«AâJ! addas: et in proverbio ante 

qui inséras ei. Prov. 37. In versu legas Prov. 

O) 

39. leg. Prov. 30. In codice Abu-Ohbaidi hoc 

legimus: qXj fjij Ulc ,)jdüt 

S 5 ;Quod si 

ilia agendi ratio iis communia est et patientia et constantia 
nulius corum cxcellct; dicitur ; Prov. 33. 

Pro Lw legitur in Scharaf-AIdini opère ;;id quod ad 

> 

eum non attinet^*. Prov. 34. In versu legas ItjCiJ. Prov. 

35. In Uamasa p. lia. 1. 3. infr. altéra lectio ad- 

notata est. Prov. 68. 1. 9. sehol. leg. yîss'Ü!. Prov. 70. 
Proverbium ad metruin Kedjes aut Sarih referri potest. 
Prov. 71. Ad metrum Rcdjes referri potest. Prov. 73. 
74. ad metrum Sarih aut Rcdjes. Prov. 75. Ad metrum 
Redjes referri potest. Pag. 735, 1.5. pro et malefeg. 
tum male. Prov. 77. In codice Abu-Ohbaidi legimus 
proverbii verba traditioncin esse. Prov. 78. leg. 
ut quoque in codice Berol. et Krüg est. J*rov. 80. Ad 
metrum Sarih referri potest. Prov. 85. l. JacUa. Prov. 

86. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 103. In versu 
legas Pag. 746. 1. 17.log. C. VIII, 67. Prov. 
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J|f. leg. Difficilius. Prov. 117. Ad metrum Hamal 
♦'eferri potest. Prov. 123. Voci lÜKita hoc in proverbio 
significatioiiem vocis ob caetera proverbii vooabula 
tribui. Cui haec significatio non arridct^ is vocem 'mm 
de verberibus intclligat nccesse est. conf. Burckh. p. 380. 
Prov. 124. In codice Ber. iüujo su p erbia legitur. 
Prov. 134. In codice Bcrol. legitur. Caeterum 

proverbium sic vertenduin esso pulo: ^^Omne id^ quodin 
grammatica (vas) i. e. adverbium temporis et loci 

appellatur^ conversionem i. e. casuuin mutationem non ad- 
mittit. Prov. 135. Burckhardtus de avari cxcusationibus 
dictum vult. 

C. XV. Prov. 1. ad metrum Sarih referri potest. 
Prov. 2. Ad metrum Redjes referro licct. Est autem 

duplex enunciandi modus aut &ut yys». Passivi forma 

> 9 

explicatum est ab Alazmâiho verbis ùjy O® 

^^Remotus est a ralioiie sua^ et repulsus ab co, 

quod vespertino tempore ad stabulum camelos rcduceret.^^ 

Prov. 3. In codice Abu-Ohbaidi ^Xs leffitur. Prov. 

• > “ 

4. Proverbium^ quod ad metrum Redjes referri potest^ 
adhiheri Icgimus iu codice Abu-Ohbaidi de injuria homiiii 
illata^ cui altéra additur. Prov. 5. ad metrum Redjes re- 

ferre licet. Prov. 6. Si tMi enuncias ad^ metrum Redjes 

pertinet conf. Hamas, p. 115. Prov. 10. leg. C. XXI, 

•• 

86. Prov. 11. In codice Abu-Ohbaidi legitur Prov. 

14. Legendum puto ut verbum sup- 

pleatur. conf. C. 5, 94. Vocales quoquo in codice Be- 
rol. adnotatae siint. In scholiis ibi quoque iAjIXj^suî 
similera in malignitato experitur^^ legitur ; sed hoc corre- 
ctum est ex quod prima manu scriptum erat. 
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Prov. 17 , ad metrum Redjes refcrri potest,* p r o v. îl. 
In codice Berol. Jbyst et legitur. Admissa voee 

Jaya^ metrum Ramai proverbium habet. Num vero voci 
loci salebrosi signiiicatio tribuatur (conf. prov» 

27.)^ dubitare licet. Prov. 23. In codice Berol. 
inveniiuus^ ncc non a Fleischero cortiones facti sumus^ 
in codico Krüg. ut in codice Paris.^ quem doct. Kunkelus 

inspcxerit^ eLic? Icgi. Quod si ita est, tum vertendum: 
et is multum vociferans est. Prov. 25. In hoc prover- 

bio^ quod ad metrum Ramai refcrri potest^ scribas. 

Prov. 26. scrib. Prov. 27. Quod si Joyo enun- 

ciatur^ ad metrum Sarih pertinet. Prov. 31. Proverbium 
lîoc fortasse ex Corano Sur. 9, 25 derivatum est, ubi 
idem loquendi modus reperitur. Prov. 35. metrum Redjes. 
Prov. 36. metrum Sarih. Prov. 37. et 40. metrum 
Redjes est. Prov. 45. De nomine x.i.jLj: est magna dis- 

sensio, nam in quibusdam codicibus et et X>Jilxs le- 

> 

gitur. Prov. 52. In versu leg. oUs. Prov. 56. In 
scholio leg. Prov. 58. leg. Prov. 67. In 

proverbio legendum est : ^ etc. ; in scho- 

liis: Prov. 68. Loco vocis in Burck- 

hardti libro legitur. Narrant, auctorc Burckhardto, 

iudicem verberibus insonti iuflictis efllcere voluisse, mt 
misericordia commotus pcccator confiteretur. 

C. XVI. Prov, 1. legitur quoque Prov. 

2. Invenitur quoque: o^Lb conf. Fakih. 

Alchol. p. 109.1. 25. Prov. 4. habet metrum Motakarib. 

Prov. 5. In versu leg. 3'3Lc. Prov. 7. In codice B. 
scriptum est. Prov. 20. In scholiis 1. 2 . legendum est 
,;et id a voce dosumtum est^^ 
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in nuniiullis codicibus legituc etl. 4. Prov. 

25. Metrum Thawil habet. P r o v. 26. In codice Berol. 

legitur. P r O V. 26. In vcrsu, cui metrum 

Cliafîf est, legas q 1 . Piov. 30. in codice Ber. 

y 

legitur. P r O V. 32. legas P r o v. 33. Vcrba in 

scholiis etc. sic vertcnda sunt : Pipi, o parvc pipiens^ 
nam duo parvi abeuntes magis cocti sunt ; nam vox 
mihi forma deminutivi a voce qLjLo et 
milii forma deminutivi a dcrivata in duali videtur. 

Prov. 35, Si proverbio metrum Kedjcs esse putamus^ 
unice vera lectio codicis Lugd. düiâ^o est. In lectione 
tiUijtâJu gencris vocis liUju, in lectione inetri ratio 


- 7 

non est. Prov. 38. Dicitur quoque Prov. 39. Diu 
dubitavi^ num verba ^ ^ cum proverbio conjun- 

genda essent^ an separanda et explicandi gratia addita; 
sed tam in codice meo, quam in Berol. colore rubro di- 
stincta sunt. Prov. 41. Tam in proverbio quam in versu 


melius scribas. P r o v. 42. scribas Prov. 44. 

et 45. metrum Redjcs est. Prov. 46. la Abu-Ohbaidi 


c » c/— ^ » 

codice legitur; in versa ^JLb scribas. Prov. 49, 

I. 1 1 . pro verbis ,^e s s c n o c e s s a r i u m^‘ accuratius scri- 
bendum est : a r g u t u m s o n u m e m i 1 1 e r e. Pro v. 52. 

leg. Prov 62. 1. 5. in versibus legas Prov. 

o 

67. leg. jÂ&. Prov. 71. Vir Aschab Allhammah nomen 


gerebat Schohaib ben-Djobair et cliens 

Ohtsmani^ anno 54 diem obiissc dicitur. conf. Ilarir. p. 
l*Av. In scholio 1. 6. pro 1 o co legas j o c o. Pro v. 84. leg. 

Prov. 87. Metrum Thawil est. Prov. 88. Via 
nudipedis est contra eos^ qui soleas habont^ et via calvi 
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contra eos, quibus galeri sunt. i. e. Qui rc carent^ iis 
invident, qui rem possident. Prov. 90. lege Prov. 

m 3 

92. Metriim Motakarib est. In codice Berol. j scrip- 

tum est^ sed si vocales admiltis^ péri eu lu m ver- 
tendum est. Prov. 97. ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 101. ad metrum Sarih referre licet. Prov. 102. 
Portasse vocabulum rem altam vertendum est, 

qua res magnae^ quas quis petit, significantur. Prov. 104. 
Vox fortasse vertendum est .^vitac délie iis 

fruere!‘^, ita ut curae abjiciantur. 

C. XVII. Prov. 2. Dicitur quoque proverbiali modo : 
J,v31 xÂ/o j^Aures melis ex co attigi*^ i. e. 

„Tn eo omaino frustratus sum^^ ; quod eius aures omnino 
nigrae suât. Prov. 9.1. 7. schol. leg. 3 Ô. Prov. 23. In 

O > 

versu primo et scribendum est. Si in tertio 

versu separatim scribis et pro Lâ 5> dictum esse 

statuis^ verti potest: ne cibus tibi proficiatî Prov. 26. 
In scholiis Icg. C. XII. 106. et XVI. 73. Prov. 30. 

05 -O... 

In versu Icgas et 

C. XVIII. Prov. 1 . In codice Abu-Ohbaidi legimus^ 
proverbium a nonnullis Alaghlabo Ihdjlitae tribu! et ad- 
hiberi de rebus hujus alteriusquc mundi. Pag. 71. 1. 1 . 
Accuratius autem scribendum fuisset lotos masrnaset 
Conspectis autem arboribus; in versu vertendo 
verbis magis aptum esset: dum ab iis vêla somuo- 
ientiae removentur i. e. dum clare cons[4ciunt res. P. 
73. Tertius versus in quibusd. codicibus diversis vocali- 
- - - - > 

bus in vocibus et notatus est. Qui enunciandi 

modus mibi eain ob causa m praeferendus videlur, ut 
cum /J. in versu praecedente congrua sit.^^ ^Vertendiis 

29 * 
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igilur est/^ Eorum conjugibus autem propter eos (oc- 
cisos) paulo post quiotem noctis vociferatio erat/‘ Cac- 
terum in codice Abu-Ohbaidi nomen genlis Merah, scri- 
ptum inveni ^l^Misadj^ id quod rectius videtur. 1. 11. 
versionis Icgas: socio ejus. Prov. 3. In codice Abu- 
Ohbaidi legi^ Alsobairum dixissc^ proveibium de co ad- 
hiberi^ qui grandacvus scientiain quacrat^ quam puer ne- 
glexerit. In proverbio pro s e d legas i t a q u c et pro r e- 
liquerat leg. relujuit. In sclioliis autem loco ver- 
borum quum lanac accuratius et clarius legas dum 
poste a lanac. Prov. 4. leg. L^yCxî. Prov. 8. In co- 
dice Abu-Ohbaidi posterior provcrbii pars non legitur, 
Vox Lj in codice Ber. vocali Dhanuna insignita est^ iii 
lexicis cum vocali Fatlia scribitur, Prov. 14. In Hama- 
sae opère pag. 377. Icgiinus, grainmaticos Cufenses 
grammaticos Bazrcnses enuuciare. Prov. 

15. Enunciari quoque potest Proverbia de ho- 

mine exoso adhibentur j sed ila ut ejus ageiuli ratio diu 
nobis non placucrit, aul ut ejus agendi ratio posterior 
pejor sit quam anterior. Prov. 17. ad metrum Iledjes 
referri potest. Prov. 24. 1. 2. infr. pro ^ legas Âi. 
In Hamasa quoque pag. 214. I. 10. infr. proveibium sic 
ut in Samachscharii opéré j adnotatum est. Prov. 29. 
In Hamasa pag. 820. legimus^ proverbium adhiberi de 
annoso, quocum agatur modo in juvenibus usitato aut 
qui ipse Juvenum modo agat. Prov. 30. ad metrum Re- 
djes referri potest. Pro v. 32. In Djeuharii opéré legimus, 
dici #LftJüb ;,;Quidam contentus est vi- 

li^ si complctam rem consequi non potest.“ Prov. 35. 
In adnotatione legas C. XVHI^ 229. Prov. 41. Duplex 
enunciandi modus ferri possc videtur ; legimus enim in 

<j * "i -O-- 0-? 

Kamuso ; sed ibidem inveni- 
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tur. Prov. 46. In Abu-Ohbaidi codice pro .voce 
legitur: ,;îndicavit/^ Pag. 90. 1. 11. leg. Banu-Dhid^ 

quae gens pars Ahditarum erat. Prov. 48. Metrum Ca> 
mil est. In adnotationo 1. 13. pro vcrbis^^ comam de- 
missam quae habebat legas p roceram. Prov.53. 
Hcmîstichium metri Wafir est. Prov. 54. ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 56. In codice Abu-Ohbaidi 

O 

fcAAûcî j^coustringe eum^^ legitur. Prov. 59. In Abu-Oh- 
baidi opéré legimus, proverbium adhiberi de viro^ qui 
bene agat posteaquam prave egerit. Prov. 64. Versus 
citatus Alhothaiaho adscribitur. Prov. 65. Ad metrum 
lledjes referre licet. Prov. 66. metrum Camil est. In 
adnotatione 1. 6. legas; cX^. Pag. 100. 1. 1. 

In llamasa pag. 52. diversa cognomiuis causa adnotaia 
est. Prov. 67. Proverbium ad metrum Redjes referri 
potest. In adnotatione l. 2. codex Lugd. cod. 

Berol. (conf. prov. 90.) habet. Pag. 101. pro j,id 

quod^ in ea est^et quara co mpl ectit ur^ suspi- 
cio^‘ clarius erit ^^saspicio, qua tanquam indutus et 
involutus est.‘‘ Pag. 102. 1. 4. legas hircum regen- 
tis et sic quoque 1. 10. L. 16. legas Ëbuat-Faru- 

dja. Prov. 68. lu codice Abu-Ohbaidi et 

hic enuncandi modus alteri pracferendus vidctur. In co- 
dice Berol. JJLc5 legitur. Prov. 71. Si oJLJUli 

enuncias^ proverbium ad metrum Sarili referendum est; 
sin vero ad metrum Redjes pertinet. Vocem aa*- 

tem accuratius vertissera verbis ; ^^sed tum cineri- 
bus (eam) supposuit.^^ Prov. 72. ad àelrumCha- 
fif referri potest. In scholio I. 3. 4. sccum conjun- 

xissent verti^ quod in codice scriptum erat; sed 

melius jam esse pato injuria adflixissent. 
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Prov. 73.* ad metrum Redjes referri potest. Prov. 75. 
ad metrum Sarih referre licet. In scholiis 1. 16. pro 
verbis Sic domiiium^ ut caveret^ monuit scribas^^ 
sic dominum tuitus est^ qui pro eo certans pignori et 
familiam et opes posuerat. Prov, 83. pro rex Icg. re.s. 
Prov. 88* leg. cum silentio. Proverbium autem in 
Hamasa p. 54. sic prolatum est: cr* 


v-SisLj. Prov. 92, Vox nonnisi in meo codice le- 

gitur; omittcnda igitur videtur in proverbio, Prov. 93. 
ad metrum Redjes referri potest. Prov. 95. In Djeu- 
harii opéré Icgimus versum Almofadhdhcli JVocritac hune : 


,^Quot feminae de Tsahlabaho ben-Sair inlerrogant ; sed 
Tsahlebaho jam mors adhaesit.^^ Si ex hoc versu de- 
sumtum est proverbium ci metrum Wafir est. Prov. 
94. In codice Abu-Ohbaidi Icgimus Alazmaihum in pro- 
verbio Js— habere. Prov. 97. Versus po- 
tius ad metrum (.amil referendus est. conf. libr. meum 
p. 214. Prov. 99. Abjccta postrema vocali ad metrum 
Redjes referre licet. Prov. 100. ad metrum Chafif re- 
ferri potest. Prov. 103. Grammaticus Abu-IIatem voci 
significationcm extremi gutturls^ quod in scrmone 
commoverelur, tribuit^ ut sensus sit: super hoc sermo 
factus est. Prov. 112. Ad metrum Redjes referri pot- 
est. In adnotationibus 1. 6. Icgas Almochabbclus. 
Prov. 114. In codice Abu-Ohbaidi JJi legitur 

et sic in libro Fakih. Alchol p. 136. Prov. 117. 

Ratione habita vocalium in codice Par.^ quas cl, Flei- 
scherus mihi iudicavit^ et collato proverbio C. 23, 341. 
sic scribendum, ut quidam rhythmus indicetur, et verton- 


dum puto: 




O > O» O 0-» 

4 aJLM! ^XéS:^ i JüLc U «Uc 

,,Praotextus, non est practextus ; sunl clavi 
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ot ligna acuta et fulcra tentorii ; prodito igitur ; cognato 

o« 

vestro est umhraculum vel si mavis: proferte cog- 

na to vestro umbraculura. Prov. 119. ad metrum Re- 
djes referri potest. Prov. 125. Dicitur quoque 

^^Eum fcstinantem vel re necessaria qccupatum 
inveni.*' Proverbium ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 127. Jam puto verteudum esse; ^^Confessio pec- 
cati crimeii delet.^^^^ Prov. 128. Ad proverbium Sarih 
referri potest. Prov. 132. Ad metrum Redjes referre 

licet. Prov. 134. leg. Prov. 136etl37. Ad me- 
trum Redjes referri potest. Prov. 143. Ad metrum Re- 

O 

djes referendum est. Prov. 153. leg. Prov. 157. 

leg. ^Uiî. Accuratius vertendum est : „Re vertebras 
frangente.^^ Prov. 160. In codice Abu-Ohbaidi legimus^ 
proverbium a Malico b. Nowairah primum adhibitum esse 
in sequente versu; UU» qW*** 

*^xJt ^^Genti Banu-Schaiban meitsurâ ip- 
soruni mensurae aequali relribuimus et iteravimus sicut ince- 
perainus et iteratio majori iaude digna est.^^ Prov. 163. 
In caeteris codd. praeler Sacyanum Icgitur iuUai quod 
praeferendum est. Prov. 166. De camelo procumbente 
dicitur: oyto. Prov. 168. 1. 3. leg. 

Prov. 169. De hoc coufer. C. 24^96. Pr o v. 172. scri- 

bas In codice Ber. est ^^praeda^ quae sagitta 

petitur'^. Prov. 182. Observandum est in codicibus tum 

O - ~ 

tum lAc legi. Posterius fortasse ex crastinus 

abjecto Teschdido contractum est. Prov. 192. Ad mo- 
Irum referri potest^ nisi quod in métré Redjes syllaba 
ultima non producilur. In fine scholü legas ; 

Prov. 196. Post Ohrfuthah signum commatis ptinas. 
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^^Boiium adligatum est ad antias 
equorum^^ c o n f. Burckh. 453. originem duxisso vi- 
detur. 

C. XIX. Prov. 3. Icg. Prov. 5. Metrura 

Redjes est. Prov. 7. Iii codice Abu-Ohbaidi ëiAit ^,iium 
carbunculus; sed in libro Citab Alaghani ëjcè legitur. 
In linea 6 pro Ahmruus legas AJiinirus. Prov. 8. Ut 
^ in initio, si oL+iil legitur^ supplcri polcst, sic quoque 
ut sic proverbium restitucnduni sit : iUaiiJt 

^JLlaj 5 at vero codicis Ber. scriba^ verba 
fjliu oLèJÜÎ tanquain iiovuin proverbium scri- 
psit. Prov. 10. Licct in mco codice legitur tamen 

O 

melius \s^\ scribendum est. P r o 11. Ad metrum Ra- 
mal referre licet. Prov. 12. Ad mesrum Sarili referri 
potest. In codice Abu-Ohbaidi pro legitur ,, cré- 

ditons tui^^. Auctor islius operis dixit, proverbium dehor- 
tari^ ne nostris contenti in alioruin opes visum dirigeremus. 
1. 6. in schol. legas : hisce verbis prolatis : ^>^1 

^^Benignus erga me sis! tu a calamitate securus 
sis ! (sic eniin in codice Bcrol. legitur ; iu codice meo 
Q_ju.y«l O Mahnc !) quac postea in proverbii consue- 
tudinem venerunt. Prov. 19. Ad metrum Redjes re- 
ferri potest. Prov. 20. In scholiis melius gJli scriben- 
* 

dum est. Prov. 26. Quod in proverbio voci tran- 
sitivum sensum tribui^ ut intelligeretur de moeroro, quo 
avolans locusta virura adficeret^ id eam ob causam feci, 
quia in scholio vocabulo .hXà significatio irac et moeroris 
tributa fuit et postea de Alabjario dictum est: 

^^ct magna ob eam ira exarsit^^; atldmen vero 
proverbium quoque de angore^ quo inter déniés viri lo- 
custa alficeretur, intelligere licet. In versu postericrc le- 
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gas Prov. 27. leg. duabus. Prov. 28. leg. 

BjjJl. Prov. 31. Ad metrum Redjes. Prov. 32. ad me- 

trum Sarih referre Ucet. Prov. 34. Ad metrum Redjes 

referri potest. Prov. 43. In versu legas Prov. 45. 
In versu legas: receptaculi aquae fraudulenti. Prov. 50. 
Quod si Forohl viri anliqui nomen esse putas^ voci 
significatio ,,magis excellons carminé amâ- 
torio‘^ tribui potest. Prov. 51. Ro diligentius perpensa 
leclio J.Uaj praeferenda videtur^ ut sensus 

sit: ut Plejades capere studeret.^* Pag* 188. 1. 1. leg. 

O « 

Sadjahi. Prov. 64. leg. Prov. 66. De suspecte 

et cunclante adhibetur. conf. C. 2, 168. Prov. 76. 

leg. Prov. 79. Re diligentius perpensa proicUxll 

opulentia^ «Lixll cantus legondum esse puto. Prov. 
80. leg. Prov. 82. Jam nunc praeferendam puto 

passivi formam, qualis in codice Berol. adnotata est. 
^^Famelico debituni solvendum diiferendum non est.‘‘ 

C. XX. Prov. 2. In codice Abu-Ohbaidi 
legitur et sic in Anthol. grara. p. ôI*. Pag. 198. 1. 5. 
In codice Berol. est îJs^, quemadmodum in Sa- 

machscharii opéré legitur. Pag. 198. In versu posteriore 

legas: Prov. 8. V'ox «Lie, quao mihi nomen ap- 

pellativum in virum transferendum videbatur, teste Ka- 
niuso nomen viri proprium Ihlba est. Prov. 15. Le- 
gilur quoque “iS U. c o n f. Hamas, p. P r o v. 

22. Pro voce in in su la, tpiod in >meo codice 

reperi, in aliis codicibus S quod magis placet; 

vertendum igitur est : ,^Iii crimine gens consortes sunt.*^ 
Prov. 28. Pro quaciinque accuratius quadam scri- 
bas. Iii codice Abu-Ohbaidi voci folioruro par- 

30 
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voruin^ quae post magnum crescunt^ signiftcatio tributa 
est. lllo autem a Samachschario adnotatus provcrbii mo- 
dus ab Alazmâiho deductus est. Prov. 29. In versu 

O o- 

priore qucniadmodum in pluribus codicibus legitur^ 

melius scribendum est. Erravi autem in co^ qiioddixerim 
priorem versum mancum esse. Foslrema syllaba voeis 
cum sequentc liemistichio conjungendum est. P r o v* 
30. leg. gladii tui et iu scholio 1. 3. gentis et p. 
209. 1. 1. pro hoininem Icgas neminem. Prov. 34. 

In codice Berol. legitur. Prov. 35. Scribas üsj. 

In linea 5 schol. codex Berol. habet Per- 

mutatum esse videtur et 1. 3. infr. pro 

C h a 1 i f a e leg. p r i ii c i p i s. Prov. 39. Ad inctrum 
Redjcs referri polest. Prov. 44. Ad metrum Redjes aut 
Sarih referri licet. Prov. 45. In hoc proverbio, qiiod ad 
metrum Sarih pertinet^ vocabulum Ojjiiî quoque ramum 
aut lignum significare potest. Prov. 50. Proverbii emm- 
ciandi modus, quem in scholiis adnolavimus, idem in codice 
Abu-Ohbaidi reperilur. Caeterum a Meidanio rcccptus 
modus eum .sensum^ qui in scholiis est^ pracberc potest. 
Eum admisimus C. 21^ 77 . ^ ubi idem proverbium repe- 
titum est. Praeferendus est. Prov. 51. In scholio legen- 
dum est: Prov. 52. Ad me- 
trum Sarih referri potest. In scholiis legas Prov. 

53. In Djeuharri opéré legitur. Prov. 

63. In proverbii^ cui metrum Thawil est^ versione ^^di- 
missum^^ legas. Prov. 64. Proverbio aut metrum Re- 
djes aut Sarih habet. In adnotatione legas C, 21^ 24. 
Prov. 65. In primo versu citato scribi quoque potest: 

« O 

kdôUü, ut verbum omissum sit. Scribas vero P r o v. 
66. In scholio 1. 1. leg. ciiunciandae Prov. 68. 
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«cribas Lm^Î, In codice Berol. est Uati. P r o v. 69, Ad 
metrum Redjes pertinet. Prov. 71. Accuratius scribcn- 
dum est: minus mutato statu.^‘ Prov. 1 % et 

73.^ad metrum Redjes pertinet. Prov. 80. In codice 
Bcrol. legitur q.» OuMst „Magis corrumpens quam 

tiiiea^^ et quoque iAmôI ^,Magis cor— 

rumpens quam tinca in lana‘^ Prov. 81. Dicitur: 

Dcus ! hyaenam et lupum!^*^ i. e. conjunge 
hos duos in grege, ut unus alterum impediat, quomiiius 
gregem dilaceret. Prov. 86. schol. 1.1.2. Re diligentius 
perpensa vox cum voce conjungenda non est, 

quum in lexicis nonnisi pedens tanquam cognomen 

scarabaei reperiatur. Prov. 89. Madajin est nomen urbis 
in Tigridis ripa orientali sitae a Bagdado versus Austrum 
unius diei itinere remotae. Erat urbs capitalis, regis 
Persarum palatio ornata, quae provinciae nomen dedisse 
videtur, quam ob causam oppidum Sabath in ripa occi- 
deutali Tigridis situm appellatur Sabath-Madajin. conf. 
Abulf. geogr. ; est autem pag. 228. 1. 4. de Cosroe 
Perwizi filio sermo. Prov. 90. 1. 6. schol. pro dactyli 
dccidissent, Icgas lima decidissct, siquidem in 
aliis codicibus loco vocis^.4^1 d ac t yl i Icgatur luna, 
quod praeferendum est. Prov. 91. In nomine viri illius 
scribendo codices non conscntiunt ; rectum autem videtur: 
Abu-Bera Malic b. Djahfar b. Cilab. Prov. 97. Non)pn 
rectius Coltsum enunciandiim est. Prov. 98. 
In Meidanii commcntario et Katnusi opéré Said b. Cajjis 
Namirita vir appellatur. Prov. 108. Ad metrum Ramai. 
Prov. 110 et 111. ad metrum Basith ref^rri possunt. 
Prov. 112. In codd. Berol. aliisque plu via le- 
gitur^ quod bonum est. Prov. 119. Legitur quoque 

coüf.^Harir. Hl. Prov. 120. scribas et jac. Prov. 
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121. sic quoque legitur wJitj wVic 

O >oi 

cod. Par. rec. Prov. 125. scribcndum tj-j»!. Ad 
mctrum Redjcs referri potest. 

C. XXI. Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi expli- 
candi causa additur, muliercm a flavo colore^ qui ipsi 
proprius esset. practcxtuni puerpcrli peliisc, ut maritus 
ci ista proverbii verba dixerit. Provorbium ad mctrum 

O O 

Sarih referri potest. Prov. 7. legas Prov. 8. 

In codice Abu-Obbaidi provorbium cum altero: jLiül 

q.» ^^Prodiit pullus ex ovo^^. conf. C. 2, 48. 21, 

30. confertur. Prov. 9. lu codice Abu-Obbaidi «^Jüs scri- 

ptum est^ ut ,^c O n V e r s a est r e s“ vertendum sit. Prov. 
11. In codice Abu-Obbaidi: aïU. «J ^ J» ^^Jam tibiam 

suam ei pcrcussit^^ legiinus additis verbis; 

LgSLw i. O. quum bellum super tibia sua stat 

(quum ardet), ex quibus verbis^ istum loquendi modum 
pauio aliter de belle inteliigi posse^ videmus. Prov. 14. 
Pro legas Prov. 16. Hocce proverbium 

in codice Abu-Obbaidi sic legitur: ^JLo 

Prov, 19. Scribendum est si Kamusum sequeris 5 

at vero in codice Ber.^ qucmadinodum impressum est, 
legitur. Prov. 21. Proverbium^ quod ad metrum Basitb 
reïèrri potest, refertur de Abmruo b, Alabz^ qui id in 
quendam dixerit. In libre Citab-Alagbani ^ ubi matri- 
monium filiac Abtababi narratur, Abu-8ofjanum matri- 
monii rem relulusso; legimus. Prov. 22. conf. C. 12^122. 
Ad metrum Cbafif. referri potest. Prov. 23. In versibus 
a me citatis^ monuit. cl. Fleiscberius; cnunciandum esse 

cui voci significatio est loci^ ubi viatorcs ad 
lincm noctls quietem capiunt. Qui onunciandi mo- 
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dus quum mihi vehementer placcat^ vcrtendum erit: quasi 
csset (vita) locus/ ubi princeps in summo cuspide quie- 
tem capil. Sic optime dicere poterat ob vehementes vul- 
ncris_, quod sanari non poterat^ dolores. In ultimo versu 

scribas: et qÜJI. Prov. 24. Ad metruni 

Sarih pertinct. Prov. 29. Ad metrum Chafif referri pot- 
est. Prov. 30. Proverbio sensus est rem absolutam esse“. 
Prov. 34. Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 36. Pro 
verbis ^,tum post firmiter liga aut laxa!^^ clarius 
scripsissem: tum post vehementia utere aut leniter âge! 
Prov. 37. sch. 1. 2. pro Schaber scribas Schacir, 
Prov. 38. Quod 1.2. adnott. legitur Ahdhal, id in co- 
dice Berol. Ohdhal scriptum est. Prov. 46. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 51. schol. 1. 5. dele vo- 
cein nam. Ni fallor^ in proverbio ûrmum animi propo- 
silum^ quo rem aggreditur homo et perficit^ commendatur. 
Nimia cautio cum prudentia conjiincta^ si a consiJio ca- 
pieudo et exsequendo nos retinet^ iiiutilis est habeuda. 
Prov. 52. Ahjischa quum imperator Ahlius eam capti- 
vam fecisset^ dixisse fertur : qaxJLJ! Ux Oo. Voca- 

bulum et cum vocali Dharama litterae B a euun- 

ciatur. Prov. 53. Cum hoc proverbio C. 1^ 222. con- 
feratur. Prov. 54. Mohammedes pseudopropheta haec 
verba aut primum dixit aut post adhibuit. Prov. 55^ In 
proverbio, quod ad metrum Sarih referri potest, vox 
in littera cum Teschdido scribendum est, sed sae- 
pissime fit, ut omittatur iii enunciando. Idem proverbium, 
transpositis verbis C. 25,15. repetitnm est'. Prov. 56, 
Ad metrum Chafif referri potest. In scholiis 1. 3. scribas 
Alaschtaro Ain ac h ai. Prov. 57. Proverhiom ad 
metrum Camil referri potest. Caeterum in codice Bw. 
sic legitur: «Aï. Âvum pseudopropba- 
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tao Mohammedis (schol. 1. 3.) Ahbd-Almothalleb (et sic in 
indice) scripsimus^ quod pluribus locis sic enunciatum re- 
perimus. Lexicographi autem Ahbd-Alinoththalib scripse- 
runt. Est filins llascliimi et nomen Alunir gerebat. P r o v. 
59. Ad metruiu Ramai rcferri potest. Prov. 63. Quod 
si; queinadmoduui cl. Fleischero referentc in codicibus Paris, 
legilur; initie ponis; proverbium ad metrum Wafir 
pertinet. Prov. 64. Ad metrum Hedjes referri potest. 
Prov. 66. In scholio leg. C. VI; 343. Prov. 69. Ad 
metrum Redjes referri potest. Prov. 73. Ex Ferrai gram- 
matici sententia dici potest: «uaï et o^l iwtajil. Prov. 

75. In codice Abu-Ohbaidi legitur sic inproverbio: 

et Abu-Olibaidus quoque retulit proverbium 

vulgaris usus maxime adbiberi a mulieribus de rectitu- 

dino et curvitatc rerum. Prov. 77. Legas et conf. 

C. 30; 50. Prius autem a me citatum versum nunc sic 
verto : Quod si me ut hilarem gcrO; scurra appcilor ; sin 
vero me cohibco; morosum me dicunt. Prov. 88. Ad me- 

V 

trum Sarih pertinet. Prov. 89. liCgas In codice 

Berol. vero ...LsUcgitur. Prov. 90. scribas iiî5ULo. Prov. 

90 et 91. Supprcssa ultima vocali ad metrum Redjes re- 
ferri possunt. Prov. 93. Hocce proverbium ad Persas 
quoque transiit conf. Roebuck proverbs in tbe Persian 
and Hindostance languages Calcutt. 1834. Nr. 34. Prov. 
94. Praefero cnunciandi modum a cl. Fleiscbero e codice 

Par. mibi indieatum ;;Jam mibi indicavit modum 

incedendi meum et ingemuit^*; ut subjectum verborum ca- 
mela sit; quac viain erranti indicavit. Prov. 96. 1. 5. 
legas: Kaisi b. Sohair ben-Djadsimab (quod a nonuullis 
Djodaimah v. Djodsaimah scriptum esse reperi). «Pag. 
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276. 1. 1. Nomen Haml b. Badr nunc accurathis Hamal 
b. Badr scrihcndum puto. Pag. 277. Pro verbis: Post 
apparitionem verti quoque potest: post inspectionem. 
Ibidem nomen Chodsaifah (quemadmodum in quibusd. 
locis codicum reperitur) accuratius Hodsaifah in om- 
nibus locis scribcndum est; ibid. 1. 6. infr. scrib, A li- 
ra cij jus ben-Ohmairah. Pag. 278. 1. 7. Locus XlalSÜÎ 
appellatus in Ilamasa a^LâJÜI (Ailofathsah) scriptus est. 
Ibid. p. 263. 1.19. idem locus ut in Meidanii opéré, 

reperitur ; sed cum glossa marginali, alios X^UJ scribere. 
Priorem Ahntarahi versum nunc sic accuratius vertendum 
puto : Quis unquum vidit virum instar Malici ab hostibus 
occisum, quod duo equi certaminis cucurrerant. Scribas vero 

- O s 

Uac et 1. 20. legas Mosainitae pro Masinitae. 

Pag. 279. 1.2. scr. 1. 19. Ex codice Paris, vide- 
mus, in verbis X a^ praepositionem non esse ; sed 

loco vocis Almoghaikah ab aliis Boghaikah dici. 
Pag. 280. 1. 8. et 13. leg. Alhabaali. I. 23. scrib. quae 
filia Alduli filia Ilanifahi, mater Rewahahi erat. 1. 28. et 
in iis quae sequuutur Hadjar pro llodjr enunciandum 
est. Pag. 282. 1.11. Scripsi Hanbadhi et postea Hinbiz, 
quod codices in scribendo nomiue dissentiunt. Hinbiz re- 
ctum videtur 1.2. infr. leg. ad patrem occisi. Pag. 283. 
1. 1. Accuratius scribenduin est: mut ilatus erat. Prov. 101. 
ad metrum Redjes. Prov. 103. ad metrum Sarih. Prov. 

104. ad metrum Redjes pertinet. Prov. 105. Si 
legitur, abjecta prima syllaba, ad metrum Thawil, sin 

- <ÿ > > 

ad metrum Redjes pertinet. Prov. 106. ad me- 
trum Sarih referri potest. Prov. 108. Ad metrum Re- 
djes referre licet. Prov. 109. In codice Berol. legitar 
,,possessores donorum^^^^, ut videtur, correctum. 
Prov.* 112. In hocce proverbio voci corruptionis 
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significationem tribui^ quod iii sclioliis de indole seritio 
est; quibuscum aliae conjunrtac suiit, ita ut corruption 
nem pellis cum lanae in pelle reliquae corruptionein 
conjunctam esse putarem. At vero C. 27; 156., ubi do 
corrupta pelle ipsa sermo est, in sckoliis nostrum pro- 

verbium citatur additis vocalibuS; îcJLiÂM; ut de pelle cor- 
rupta in proverbio sermo esse debcat. In scholio nostro 
legitur: ;;quoniain corruptum crat 

id; quod circum euni (pellein) ita ut in lanae cvulsae 

restantibus causam corruinpeudi viderem. In posteriore 
autem scholio legitur: t» ;;et tum corrum- 

pitur id quod circum cum est^^, id quod nonnisi pelles in 
depsendo id circumdantes significare possunt, ita ut in uno 
pelle corrupto causa cernatur; cur etiam caeteri in de- 
psendo corrumpanlur. Quod si ita est, non video, qiio- 
modo proverbium plurcs indoles pravas in uno viro con- 
junctas significare possit; nil obstare videtur, quin pra- 
vum significet; qui quasi se solaturus dicat, se unicuni 
pravum non esse, alios quoque esse pravos. Prov. 115. 
Ad raetrum Redjes referri potest. Piov. 116. Cum hoe 
proverbio conféras proverbium 86. In passive illius pro- 
verbii causa erat, cur et hic passivum admitteremus. Sc- 
cunda verbi forma adnotata crat in codicc de Sacyano. 
Si^activum formae admitlis, accusativus objecti omissus 

est. Prov. 119. Cl. Flcischcrus nie certiorcm fecit, in 

> > 

codice Par. bLI! esse. Quod si ita est, scribendum 

y -O 

est et ad verbuin vertendum ;,Duo turpissimi cma- 
ciati sunt equus et mulier*^ 289. 1. 5. legas: co- 

dex Ber. Prov. 120. In meo codice legitur. Prov. 

121» Scribas xJL^. Caelcruin hoc proverbium intime co- 
haeret cum. prov. 127., ut forlassc unum ex alte;ro or- 
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tum sit. Prov. 183. fn scholiis J. I . pro *Ui, legga 

aut jUil aut ^UH ^^4^, id quod praeferendum est^ 

quippe quura dicatur: ^UÜ- ‘iJî xm) ^ U. Prov. 
124. Versus in codicibus quibusdam corruptus sic scriben- 
dus est; mS' ^ cr ^ X^iil ^ 

,,Cui res perficieiida erat_, is nuiiquam in re periicienda effi- 
caciorem rem vidit^ quam drachmam in manu^^^ In codice 
Berol. vorba wT S cr- tanquam novum pro- 

verbiuni distincta sont. Prov. 125. Vox accuratius 
,;forfex^ qua lana londitur^^ vertenda est. Pag. 292. 1.3. 
Icgendura est JLsb diceretur<^^. Prov. 128. Inversa 
pro leo scribas leno. Prov. 129. In adnot. scribas C. 
27j 160. Prov. 132. Adnott. 1. 2. pro Abu-Ohbai- 
dah codex Berol. habet Abu-Ohbaid 1. 4, pro Al- 
mothalleb scrib. Almoththaleb. Prov. 133. A'dnot. 1. 4. 
scribas: Almoththaleb. Prov. 136: Adnot. 1. 3. leg. Ebn- 
Mihdjani. Prov. 139. Verba in numéro et in verbo 
uncinis includenda sunt. Prov. 140. Post verba qaam 
pollex lacertae adde pollcx otidis. Prov.141. 

leç- et KUâ-. Re diligentius perpensa in omnibus 
voci significationem ^.propinquiore gressu incedens^^ 

tribuendam puto. Prov. 142. Nunc videmus, in codice 

Berol. ^^LîAillegi. Quae vox cas us f o r tuna e disi<rnat 

quibus ut Oni opulentiae vestigia foeda tribui possunt. 
Prov. 154. Ad metruni Camil referri potest. Prov. 157 . 
Ad metrum Basitth pertinct. Prov. 159. adnot. 1.2. pro 
seducere studuit legas errore omnino captas 

est. Prov. 166. Scrib. Prov. 167. 

Adnot. 1. 5. pro scr. v5b>^. Prov. 174. i.^g 

Ad metrum Waûr prima syllaba omissa referri potest. 

30 * 
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l^fov. 175' et 176. prima syllaba omissa ad melrum 
Thawil referri possunt. Prov. 179. In cod. Par. Icgitur 
HyS. Prov. 184. Codicis Lugd. lectio xfcÂüJI om- 

« ^ O ^ 

nino praefercnda est. Prov. 186. Scrib. X/iJOU. 

C. XXII. Prov. 2. 1. 3. pro e v e n i t leg. evasit. 
Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi legimus^ patrem filiuni 
morte amisi.sse. Prov. 5. In codice- Abu-Ohbaidi legi^ 
proverbium adhiberi de dono, quod avarus scmcl dedcrit. 
Prov. 9. Ad nictrum Sarih referri pote.st. In hoc pro- 

verbio, ut in praccedente scribas Uili' pag. 311. I. 1. 
leg. i 3U:S7.. Prov. 12. Ad metrum Ramai pertinct. Prov. 
15. Proverbio metrum Chafif est. Legas praeterea : e 
pede suo. Prov. 20. Ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 23. In codice Abu-Ohbaidi Icgimus, proverbium 
adhiberi ’ de viro opuleuto, qui , quum opibus abundet, 
multa haud necessaria cxpcnsa forât. Prov. 24. In bo- 
nam malamque partem adhibelur. Proverbium po.sterius 
hemistichium ver.su.s Abu-Kaisi ben-Alaslat est^ qui ad 
metrum Sarih pertinct. Pag. 316. 1. 2. scrib: equuin. 
Prov. 28. In proverbio lactis copia scripsi^ non quod 
vocabulo «5^0 talis sigiiificatio sit^ sed ut multitudinis 
sensum^ qualis in scholio cxplicatur, rcdderem. At vero 
quae vocabulo éjO sigiiificatio proprie hoc in proverbio 
(ribuenda sit , non omiiino Jiquet. Quod si voci imum 
rci significationem esse statui.s^ jusculi partem rcliquam 
in olla significare potest. Mos cnim Arabibus erat, ut 
si olla utendi causa ab altero accepta redderetur, una 
cum ea jusculi pars in fundo rclicta remilteretur. Hoc ad- 
misso in proverbio multitudinis signification qualis iu scho- 
lio indicata est non reperitur ; sed pauci et ejus quidemn 
quod pro re antea accepta rcmuuerandi causa redditur. 
Prov. 30. In Ilaririi opéré pag. 205. diversa interpretandi 
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ratio adnotata est. Viruni; cui ex pluribus rebus necas- 
sariis una et quidem magna perfecta sit^ verbis uti^ aut 
altcrum ad eum ista verba dirigere significaturura^ eum^ 
ista rc absoluta^ caeteras non absolutas leviter ferre 

S. > 

bere. Prov. 32. Scribas ut in versu sequente^ ubi 
c O r r i g i a O scribendum est. Prov. 33. Enunciari quo- 

que potest ut nominis forma sit. Proverbium ad 

metrum Sarih referri potest. Prov. 34. Ad metrum Ra~ 

mal pertinet. Prov. 35. Scribas Prov. 36. 

Si ^^4X15" enuncias ad metrum Sarih referri potest. Prov. 
37. 1. 13. schol. leg. allocutus est. In versuum versi- 
one autera post scortata sis exciderunt verba cum 
servo et tu servo dignus es.^^ Prov. 42. In codiceAbu- 

Ohbaidi legitiir. In versu primo in codice Berol. 

et Lugd. legitur ; sed quum non viderem^ quoinodo 

aut tempori aut exilio id tribueretur^ sed vocem 
melius conjunctam putarem cuni sequenle alteram 

lectioncm praetuli. In tertio versu legas 1. 13. 

sch. leg. haberct. Prov. 44. In tertio versu variani le- 

ctionem , nescio quo loco inveni_, cui hune sen- 

sum tribuo^^ et si id (feretrura) non tegis (i. e. mortuo 
quem cavens occidisti) te (occisuin) ei imponent. Pfov. 
45. scr. Prov. 47. sch. 1. 4. leg. qui die. 

Pag. 326. In primo versu in duobus codicibus 
^,fures duo Djahrarai.^^ Djahram nomen op|)idi in Perside^ 
Djorhom nomen genlis Jemanensis est.^^ Proverbium rem 
signifient; quae ab utraquo parte ingrata est. Prov. 49. 

In v.ersu altero scrib. Prov. 50. Ad metrttm 
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Wafir referri potest. Prov. 58. Ad metriim Wafir re- 

ferri potest. Prov. 54, In codicc Berol. et JoLfij 

legitur. In scholioj quod ex Meidanio adnotavimus, in co- 

- « i » 

dice B. et ^ scriptum rcperitur ; scd non vidco^ 

- £ 

quoinodo , ita ut vir is sit, qui s courus sit^ cuni 

- i 

sequcntibus vcrbis coiigruat. Passivum autcm^ quum 

intransitivuni sit, non posse adinilti puto. Prov. 56. 
In codicc Abu-Ohbaidi inveiiimuS; legi quoque ^ 
jiuJI. Abu-Ohbaidus dixit, originem proverbii vulgO^ cüi 
usitatuin sit, ignotam esse. Prov. 57. Vulgus putat, 
daemones taurorum dorsis vehentes a bibcndo retinere, 
nam sic Alahscha cecinit: 

tUH viiO'«C qI 

„Ut taurus, cujus dorso daemon vebitur, et quod crimen 
ei est, si (vaccao) ad aquan», ut bibaiit, accedere nolunt.“^ 
In versu aulein priorc scholii qAx legcndum est. Pag. 
33 i. I. 17. leg. qUJU I. 23. In codicc B. est Boschair b. 
Alhodjair Ijadita. Pr o V. 60. Ad mctrum Caniil referri po- 
test 1.6. infra. Portasse Ihlba b. Arkam legendum est. 
Verba autem lin. 3. niagis ad vcrba vcrtas: Tibi non dc- 
erit noxius ; sed tibi décrit utilis. Pag. 333. Verba po- 
tius sic vertenda sunt: „Tu es similis Kodaro contra gen- 
tem' Irem*^; maciaverat cniin Kodarus lllius Saliü camclam 
Zalehi, quae rcs in causa fuisse dicitur, cur Deus gentcni 
Tsamud perderet. In illis autem verbis gens Irein loco gen- 
tis Tsamud posita est conf. Harir. p. Wf Lin. 7. Magisad 
verbum vertciidum est : Possessor rci cjus arbiter est i. e. 

potestatem in eam habet. Prov. 62. In codicc Par. v^l; 
et legitur*, sed in mco et Ber. est, ut scripsi. 



479 


Poeta autcm^ qui vcrsuni composuit^ est Ëbn-Adhatn 
Calbita^ cujus Nabeghahus Dsobjanita in versibus suis 
mentionem fccit. Prov. 63. ïn codice Abu-Ohbaidi et 
Hamas, p. {**$*• legitur Prov. 65. In codice B. 

legitur. Pag. 337. 1. 6. Accuratius scriben- 

05 

dum est, et - quemadmodum cl. Kôdigerus Flei- 

schero ex codice Oothauo confirmavit. Vertas igitur:aut 
tu inihi periicies postrcmum cjus (quod proraisisti). Idem 
doct. ïlodigerus Fleischerum ccrtiorem fecit , scholion 
dicere, sequentis versus esse pro Joël "21 „tum ver- 
tendum : Juro per Deum, non faciam!^^ Quod si 
vero in ultimo versu, quemadmodum in nonnullis codi- 

cibus scriptum est, ^^jI legitur, vertendum est : Récusât 
mihi scpulcrum i. e. impcdit, quominus faciam sepulcrum. 

0 ^ 0 . . 

Prov. 67. scribas Prov. 68. scrib. Pruv. 

72. 1. 1. schol. leg. Oinamah. Pro Chalfus etc. in co- 
dice Abu-Ohbaidi Chalidus b. Rewahah b. Ghathfan le- 
gitur. 1. 9. sch. loco verborum: 3Iulier autem au- 
d i e n s Icgas : Mulicr introducta ad eum videns 
q'u|alis es s et. In codice autem inscripto ; wL-X— ÎT 

oU 

mus; et nomen scopulorum duorum magnorum 

in medio mari inter Bazram et Ohmanum sitorum esSe, 
qui navibus periculosi sint. Difficiles quuni evitalu siint, 
nomina accepisse. Dici: 

,,Ghovvair et Cosair et tertius, in quo bonum non est.‘^ 
Pag. 341. In prioribus versibus magis ad verba ver- 
tendum erat: Et jam ad nos venit tempus Alfithahli et 
petra mollis erat, ut lutuin, eram oppigneratus etc*; sed 
seiisum sequentium versuum ratione habita constitui ; t 


jLXJI auctore Kazwinio legi- 
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7, leg. Srov. 75. leg. Uil^. Prov. 76. Si 

^ ad camelos refcrtur, versioni addendum est, qua 
incedunt. In scholio legas. Aldjohfa. Proverblo autem 
metrum Thawil est, ut versui sequenti, cujus auctor AI- 

sobair dicitur, Prov. 77. scrib. Prov. 78. Si le- 

xica sequeris, KjiXJI cnunciandum est ; sed in codice do 

Sacyano legitur et fieri potest, ut duplici modo ut 

et iûûj enunciatur. Prov. 79. Scriba.s et pro- 
verbiutn ad metrum Sarih aut Rcdjcs referas. Prov. 84. 
Proverbio metrum Ba.sith est conf. T. 1. p. 6I34’ vers. 
Prov. 89. Scrib. In codice B. in margine le- 

gimus, regem Ahinruum b. llind interroga.sse Alharilsum 
Altauam (didymum) Jescbcoritam de origine Almolalam- 
mesi et quum re.sponsum tulisset e gente Banu-Dhach- 
mah Adhcbain dixisse: "îil U 

JsïLm/. Prov. 90. In scholio leg. 

f 

Prov. 91. scrib. et in scholio pro legas 
Prov. 92 In versu scribas. Prov. 93. leg. 

Uiiy. Prov. 94. schol. 11. Pro dubia voce nio- 

nentc cl. Flei.schero, scribendum videtur. Prov. 

95. Proverbium ad metrum Redjes pertinet. Scribas vc- 

tb %j*£: Prov. 97. In hoc proverbio, quod ad metrum 

I > 

'Wafir referre licet, .scribas. Prov. 98. Proverbium 

ad metrum Redjes referre licet. In codice Abu-Ohbaidi 

inveni, ni fallor, legi quoque Prov. 99. Vir, qui 

• 

ad Ahraruum famé silique adfeclus venisse dicitur, Ahji- 
dsus erat conf. C. 27, 126. in versibus citatis. Prov. 
100. In codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbium hoc an- 
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tiquum vulgo usitatum esse. Cohf. quoque Hamas p. 
ubi legimus proverbium ^?,,Sicüt 

is, qui salcm Barckum vendendum portât/^ Prov. 103. 


In codice Abu-Ohbaidi LftAMyi inveni. Pro v. 106. Vocem 
e5o!5, pro qua in codice Ber. reperitur^ potius ob 

conjunctionem cum praecedente enunciandum est, 

inoncnte cl. Fleischero, „deplora Thommum‘^ 

quamvis particulam pracpositio sequi potest. In^ quar- 
to versu legas. Prov. 108. ad metnim Redjes 

referri potest, Prov. 115. lu proverbio, quod Hamas. 
‘I.‘l 1. 5. paulo aliter legitur, scribas. Pag. 356. 

>1 y 

Melius JLô scribitur. Prov. 120. sch. in nonnullis 

codicibus ,,crux tecum sit*'^ est, quod respou- 

so furis magis coiivenit. Prov. 124. Proverbium in 
llama.sa p. i"vl* legitur. Prov. 125. Prover- 

bium aut ad metrum Redjes aut ad Sarih referri potest. 
Prov. 128. Pro: Ut lameii cotis, quod scribas: 
Latior faciès cotis, quae. Prov. 132. In codice 
Abu-Ohbaidi proverbium sic adnotatum est : 

,,Ut capra cuUrum quaerens.^^ Prov. 

137. In versu ^^qui cum diebus certat^^ 

legendum puto, et sic in codice Berol. exsistit et voca- 
bulum tam in proverbio quam in versu eum sig- 

nificare potest „cui mendacium dicitur^* conf, C. 23, 
394. Prov. 139. Quod si voci signifîcationem 

,,receptaculuin aquae construxit tribuitur, quam 
vero signifîcationem non omnino probasse videtur Mei- 
danius, verti quoque potest : sicut is, qui ^d latus va- 
poris meridiani receptaculum aquae construit.^* Prov. 
146. schol. 1. 6. pro autleg. id est. 1. 7. pro 
leg. (»g*jsvAaj. In codice Abu-Obbaidi legimus. Dixit Abu- 
l’Hasanus, dixisse Abu-3Iohammedem Salamah vetsam 



482 


Ut iiicipicntem. Qui autem legeiuli modus métro 
aptior est. Prov. 147. Ad nietrum Redjes aut Sarih 

O ‘ 

referri potest. Prov. 149. leg. Prov. 151. et 

152. Ad metrum Rainai referri possimt ; sed dubitare 
licel^ nam duo proverbia in unum coiijungenda sint. Prov. 

153. Cum proverbii sciitentia convenit id, quod in Co- 

rano Sur. 17^ 86. legitur. Prov. 154. Ad metrura Ra- 
mai perlinct; scribas vero Prov- 155. Ad ine- 

trum Thawil pertinet. Prov. 156. leg. Prov. 160. 

Legas: Invite. Fleischcrus cl. putat, si Bettliar viri 
nomen sit, verbo Meccam iter faciendi significatio- 

^ (i/ 

nem’tribui pos«e. In codicc Berol. legitur, ut tan- 

quam imperativus verli pos.sit. Prov. 164. Fleischcru.s 
cl. proverbii sen.sum proposuit, cui non possum non as- 
sentire. Ut i.s, qui liasta confossus^ ne turpiter fugiens 
putetur^ ulterius in lioslem procedit, ctsi majore dolore 
pénétrante raagis lia.sta adficitur, sic qui ignominiosain 
rem suscepit, poenitentiam ortam celans eadem ratione 
agere pergit, ut dissimulando homines fallat. Prov. 171. 
In versu priore lego in codice meo et Ber 
a^sinus Ihbaditae, id quod^ nisi error est, ob se- 
queus factum videtur. Sed apud poetas ad 

praecedentem Dualem referri posse videtur^ quum 
loco pluralis adhibitum inveiiiatur. Prov. 172. scribas 

Prov. 173. leg. ^^1. Prov, 177. Ad mo- 
trum Camil pertinet. Prov. 178, scr. Prov. 

179. scribas püt. Prov, 181. Commenlarii verbis ma- 

gis conseutaneum in scholiis scribendum fuisset: qui 
duas res aggreditur, quarum neutra occupa- 
tur. Prov. 192. In codicibus» quos inspexi^ est 
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(jüAiJl "i ; sed ita ut alterum' o^sAKÿJI ini- 

tium scholü sit; non pars proverbii. Fleischerus cl. vejll 

in codice Krûgeriano ya^Jt adnotatum repiiÉ% 

ita ut et alterum (j:ixi^! pars proverbii habeatur. Quod 
si verum est, vertendum est: quod exosus exosum non 


celât. Prov. 193. In versu scribas : Prov. 194. 

O ^ 

scrib. Prov. 199. 1. 10. sch. leg. conf. 

De Sacy Anthol. gram. p. fl 1. 14. Pag. 377. 1. 19. 
In eo, quod nomcu proprium angeli, qui Adamum 

e paradiso expulcrit, putabam, Rciskii auctoritatem se- 
cutus sum; at vero Fleischerus cl. hujusce angeli no- 
men niillibi reperiri dixit. Quod si ita est; vocabulo 
signibcatio ; adversari Dei voluntati tribu- 
cnda est in versu. Prov. 201. scr. Prov. 


202 — 205. Ad metrum Redjcs rcferri possunt. Pag. 381, 
1. 11. In codice B. lÂj-l, in nieo 

legitur. Prov. 213. Scr. Prov. 216. In scholio 

scribas: ï**"®''* 217. Magis ad ver- 

bum vertendum est: Ma.xime mentions eorura, qui repunt 
et gradatim incedunt.^^ Prov. 219. lu duobus codici- 
bus legitur Prov. 223. sch. 1. 2. Icg. ducentos et 
deccm. Prov. 225. schol. 1. 3. leg. (j*.Ls". Pag. 388. 1. 

1. leg. ^ül. Prov. 246. Hoc in mco codice non ast: 
sequens exstat. Prov. 252. Ad metrum Redjes referri 

potest. Prov. 259. leg. v^axjj. Sic in meo codice le- 
gitur. Sed in aliis \Jaü. Tum a radice derivandum 

vertendum est: caste vives. Prov. 262. In codice Ber« 

et scriptum reperitur. Hoc modo admisse ver- 

tendum est: Quoi amicos ratio, quae rerum habebatiur| 

31 
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mihi acquisivit ; séd notitia (quatis aniioiis noviia essct) mihi 
aHpuU. Prov. 863. In codicc B. Hoc admisso 

Vèlftandum eat : Ac si cjits lingua gladiiis Hgiicus ludonti.s 
et ensis perculientis csscl. Prov. 864. Provcrbiiini ad 
metrum Motakarib referfi potcst. Prov. 866. Ad mctrum 
Sarih rcferri potcst; scd in cod. B. legitur. 

Isto legendi modo adinisso ad mctrum Rcdjcs pcrtinct. 
Prov. 267. Ad metrum Thawil pcrtinct. Prov. 868. In 
codice Pocock. legitur ^^non vcslil adjutorcs .suos 

1. ^e. dat et non accipit ; at vcro in aliis codicibu.s le- 
gilur ;;Ob pauperlatem*^ i. e. quemadmoduin mendicus 

St 

veste donatur j scd ut honore adficialur. Pr o v. 869. Vcrti 
quoque potest: ut templum Dci^ quae visitatur et non 
vititat. In scholio 1.3. leg- Prov. 274. In Icxicis 

^ O * 

incudis nomen est j est vulgaris loqiiendi 

Cm 

modus. Prov. 279. Icg. Prov. 280. in scholio 

scriba.s: litterae comiueiidaticiae. Prov. 281. Proverbii 
verba, quemadmodum cl. FIei.scheru.s monuit^ e Corani 
Verbi.s Sur. 88^ 6. 7. derivata sunt. V'crlenda igitur sunt ; 
sicut planta Dharih^ quae ncque pinqucfacit^ neque fa- 
men pellit. ^^Dc ista autem planta magna Icxicographorum 
dissensio est‘^ Prov. 282. Ad mctrum Sarih referri pot- 
est. Prov.*’ 297. Proverbium mihi nunc sic vertendura 

«J» 

viîletur: ^,Verbum sapientiae (provenit) c ventre vacuo.^‘ 
Quibus autem verbis sensus inesse videtur, cum, qui veiitri 
non nimium indulgeat cibo^ sapienliam sibi conipararo non 
posse et sapienter loqui^ (luum plenus venter studiis et sa- 
pientiae comparandac non conveniat. Prov. 302. Proverbio 
metrum Walir est. Prov. 303. Ad metrum Sarih rcferri 
potest. Ingeniose autem cl. Flcischcrus proverbium ver- 
tu t CaaU cal subsutus est porcus i. o. hamo mUurae 
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caniuae, sub cujus quasi pelle latet alter naturae pprçinao 
Prov. 305. Verti quoquc potest : Prostravit. Prov, 306. 
Mens occuiti futurum tempus désignât; quod nobis res a. 
Deo décrétas, quas nescimus; adducit, Prov. 300. In 

versu scribas : Prov. 311. Ad metruiu Redjes per- 

tinet. Prov. 314. Pocockius proverbiura vertit: j^Turba- 
tio aquae a capite fontis est*^‘ Hic mihi verteiidi modus 
nunc arridet; ut proverbio sensus sH : Quod si fontero in 
inilio suo turbaS; et postea aqua fontis turbida est. Tum 
in ncgolia transferri videtur. Prov. 319. In codice B. 

et SmoSJU scriptum repcri. Prov. 320. In codicoB. 
legitur. Talis quoque sensus proverbio tribui po- 
test; Generosus quamquam videl opes suas et opes a!io- 
rum bcncftciis dandis diminui et periro; lamen ob islam 
expcrientiam a bcncficentia non retinetur, ut naturae suac 
indolcin seinper sequatur. Prov. 323. Ad metrum Re- 
djes rcferri potest. Prov. 325. In codice B. pro liUil le- 
gitur 

C. XXIII. Prov. 2. In codice Ber. legitur 
et i. e. si tU; o femina, eligero potuisses, profecto 

elegisses ! P r o v. 3. In codice Abu-Ohbaidi legitur : 

by>‘iî. Prov 4. 1. 1 . sckol. In cod. Abu-Ohbaidi pro : A hm- 
r U u s b e 11 - 31 a m a h legitur Ahmruus be n-0 m a m a h 
(iwoUI). Pag. 407. 1. 8. scribas : aves Kalha noctu. Prov. 
10. Ad metrum Sarih pertinct. Scribcnduin Pag. 

411. 1. 5. leg. Icjà*. Prov. 17. Sletrum Redjes est. Fieri 
quoque potest; ut proverbii sensus sit : Rei^; quibus homo 
laetus fit; majoris aestimandae sunt; quam ut pretium iis 
sit. In versu pro in pluribus codicibus legitur. 

Hoc admisse vertendum est: ,;Parti rei; ex qua animas 
recreatur, pretium non est^^. Prov. 18. Proverbiam varsu 
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quem in codice Abu-Ohbaidi legimus^ optimc explicatur: 
^ Jilfi üUl/ aAA«^t 

,, A verte te a sermone turpi^ si eum audis et sedc taii- 
quam socors, ut eum non audivisse vidcaris*^^ 

Prov. 23.1. (ja^^-ü. Prov. 24. scrib, Prov. 26. 

Ad metrum Rcdjes referri potcst. Prov. 27. Inllamasa 
p. îl*“. 1. 9. sic legitiir provcrbiuin : 

j^Profecto eflTiciam^ ut parvos gressus facicns (equus) eum 
attingat^ qui amplos gressus facit^‘. Prov. 29. In codice 
Abu-Ohbaidi legitur • est igilur hcmistichium metri 

Thawil. In scholio I. 3. pro: Alahlba leg. Alibi b a. 

Prov. 30. scrib. Pag. 416. 1. 10. Scrib. tj^l. 

Pag. 417. In versu 1. 1. scholiastes vocem de ovo 
inter mulgcndum quiescente et tranquillo^ voccm do 

concinnatis mulctris succo spisso iiitcliigi vult. Fleisclie- 
rus cl. autcm EU. Bockthorii auctoritatcm sequens^ qui 
succum spissum c fructibus acaciac exprcssum 
esse dixit, hoc de succo spisso acaciao^ cujus ope coriiim 
concinnetur, dictum esse coiitendit; attamcn vcro quum 
utres, antcquam, consuantur^ pice obliiii sciamus conf. C. 
28^ 96.^ quin idem in mulctris factum sit^ nil obstarc vi- 
detur. Prov. 33. Verba: Nunc jam dictum est; Cave lu- 
pum, lupumi ^ üo dubitavi^ num 

re vera ad proverbium pcrtineant^ quum in moo codice non 
legantur. Prov. 34. Proverbium in eo quoque adhibetur^ 
qui in re expeditum se ostendit. Prov. 35. De hoc pro- 
verbio conf. C. 9, 57. Proverbii autcm cansa in oo po- 
sita videtur^ quod vulpi timiditas tribuitur. conf. C. 5, 

164. 166, In versu qLUÜI scribas. Pro v. 38. leg.y^Aaj. 
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In Hamasa p. 380. tvX^ omissum est. Prov. 39. legas 

Pag. 420. 1. 8. infr. leg. ; Amalekltatn. Prov. 45. 
In scholio scribas : Prov. 46. In co- 

dice Abu-Ohbaidi legimus, in quadam traditione esse ver- 
ba: -«.^1 Prov. 47. In codice Abu-Ohbaidt 

legitur: luwÀi jXi '-4;*' P^ig- 422. 1. 8. 

Vocabulum quod c a u s a interitus vertimus^ verti 
quoquc potcst: domcslici^ qui alendi sunt. Ij. 10. pro voce 
iCiaxàlMegendum est Xa^àJI. L. 13. In meo codice sic me- 
lius scparantur verba: ^ 

v3'Afc «Uû quod. 

pag. 423. 1. 6, sic vertendum est : Poenitentia cum igno- 
rantia est; fulcrum ingenii est mansuetudo; optima tss 
est finis patientiae; perpetuitas amoris est aequitas in 
mutuo foedcre. Prov. 51. Quam tanquam Abu-Ohbaidi 
sententiam adnotavi^ non est ipsius propria ; sed gram- 

« O 

niatici^ quem adduxit. Prov. 52. Scribas : Dicitur 

' £ 

.r O • O 

quoque et et Prov. 55. 

In Hamasa vô legimus iUl. Proverbium de viro ad- 

hibcri^ qui rem de se palatn laciat, duni aliter cogitet. 
Prov. 58. Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 61. De 
hoc proverbio. conf. C. 14^ 20. Prov. 68. In codice 
Abu-Ohbaidi diverses intelligcndi modes adnotatus e^t: 
Si cques ipsum persequentem effugere vult, tum vero 
timenti res eo adducitur^ ut cingulum jumenti rcmissum 
ad ubcra perveniat^ dum ipse cques a jumento descen- 
dere nequit^ ut cingulum liget; sed hoc potius cum pro- 
verbio C. 5^ 50. congruit, Prov, 70. In codice Abn- 
Ohbaidi sic legitur : ^ jJ do ,^Jain ili- 

fiasses^ si in carbones inflare potuisses.^^ Proverbhim «il- 
tem Aiaghlabo tribuit, qui in versu sic dixerit Provéir- 
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bitlin autem adhiberi^ si quis alieno loco rem quaerat. 
Prov. 72. In codice Abu-Obbaidi Icgimus^ provcrbium 
significare^ locum asscquendae rei necessariae non esse. 
Prov. 74 et 75. Haec proverbia, sic ut praecedens for- 
tasse in unum conjungcnda sunt. Prov. 76. In Kamusi 
opéré legimus^ proverbium esse: ja\ {joys>- Qjtb 

^ ^ aÂ. 1 *^ quod in eum dicatur^ qui rem ad ipsum non 

spectantem aut inutilem tractet. Legi quoque et 

Prov. 78. Lcgitiir quoque jJii). Prov. 84. Enun- 

ciari quoque potest ,;prout in tuam injicitur.^^ Prov, 

87. In codice Abu-Ohbaidi proverbium hoc Ohbaido b. 
Alabraz tribuilur. Legitur quoque Pag. 434. 

l.l.Legas 484. in codice Ber., quod ^ ,,Non ac- 

quirit^^ incipit. Prov. 89. conf. C. 5, 28. Prov. 96. 
Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 97. Prover- 
biura Abu-Becrus die Alliodaibijjah Ohmaro primum di- 
xisse fertur. In versibus, Abu-Catswadura qui auctorein 

habent (conf. C. 16; 46.); legas v»JLL>. Prov. 98. Ad 
metrum Sarih referri potest. Prov. 102. In codice Abu- 

Ohbaidi proverbium sic legitur: JJUd 

Prov. 103. Proverbii; quod Saihdum ben-Djobair 
auctorem habcrc diximus; originem hanc fuisse legimus. 
Saihdus rogatus; ut traditioncm; quam antea narraverat; 
repeteret; recusans hisce verbis usus est. Proverbii au- 
tem verba sic quoque interpretantur.^^ Non omni temporc 

O O 

dico: mulge et tum bibe! ut enuncietur. 

Prov. 104. In codice Abu-Ohbaidi legimus ; proverbii 
sensum esse : nil a me obtinebis^^ ejusquc originem in 
paucitate lactis positam esse. Prov. 108. conf. C. 7; 
34. 24; 128 Prov. 109. Quam adduximus interpretandi 
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rationcm^ ea non est Abu->Ohbaidi ; sed Meidanii. Abu- 
Ohbaidus^ qui Alazmaihi sententiam, Jracae regionem 
Sewad a multitudine appellatam esse^ adnotavit^ sic 
suam sentent iam cxplicavit: Ego vero eam a virore in 
palmis^ arboribus salisque diclam puto^ quod Arabes co- 
lorcm nigrum cum viridi conjungunt et unum loco alte- 
rius ponunt. Prov. 111* I. 3. schol. icg. AIniohadjdje). 

O > 

Prov. 112. leg. Pro verbium pars versus est, cui 

praecedit: Lj>-Lo ^^Cuuctare et soci- 

um tuum vituperare, ne festines!^* Prov. 113. Legitur 

quoque: et oUj kàa owJii. Voces 

et vario modo enunciantur. Prov. 116. sch. 

I. 2. pro verbis: legas; Ljy> Pag. 

442. lin. 17. pro contrahit leg, coiitraho. 1. 19. 
pro et invenis leg. invenis. Prov. 122. leg. longa 
cilia. Prov. 129. Ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 141. 147. 148. Ad metrum Redjes referri possunt. 
P r O V. 1 52. In scholio pro servi legas J uve nis. Prov. 
159. Vox tribus vocalibus enunciari potest. Prov. 
161. Pro voce L a.a,Jo mihi recta lectio videtur: 1 : 
lutum^ quac in codice Ber. reperitur. Prov. 163. Ex 
sententia Abu-Ohbaidi vulgus proverbiuin adhibet. Prov. 
171. Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 172. Ad 
metrum Sarih aut Redjes referri potest. Prov. 174. 
Aliis verba initio diei significant. Prov* 

I i 

176. Proverbium^ in quo legas, ad metrum Re- 

djes referre licet Prov. 177. In priore vepu pro voce 

SS 

Uai? legitar in codice B. LJai*?, cui significatio „in mft- 
trimonium petontis,'^ tribuenda videtur. Prov. 180. Ad 
metrum Camil referri potest. Prov. 183. Ad metrum 
Sarih referri potest. Prov. J 89. Proverbii auctor, quem 
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iig|rOhbaidus appeHavit^ in codicibus vario modo scriptus 
HB,, In codice Lugd. ^ in Bcrol. 

llH^^ ; >« nieo yji 

191- Ad mctrum Ramai referre licet. Prov. 192. 
lejg^^ïvV— Prov. 205. Mcidanii est sentenlia, virum 
verbis indicarc voliiisse, se a mulierc vindictam non su- 
mere^ ita ut olj arinillâ ornata simplicem mu- 
lieris signilioationem habcat. .Prov. 213. Sch. 1. 2. 
scrib. : Almoththaleb. Prov. 214. In codice Abu-Ohbaidi 
Icginms^ proverbium vulgarc inter hoinincs esse. In versu 

c 4 

legas: [jjJCcU. Prov. 221. In priorc versu leg. aÂJL^jiLj ; 
sed jani praefero priinam verbi forinam^ ut vertalur : non 

gustabis eam. In codice Ber. iOUjiIu scriptum est. Prov. 
223. Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 228. In 
Kamuso^ ubi voces cum vocali Kesre scriptae sunt^ ex- 
plicandi gratia additum est: lôî j_ 5 t 

xlS/» JjisLj ,^id est: rem cum re i. e. quum 

ad te venit res c quodam laterc ; fac similem^^ et idem 
in Djeuharii opéré. Prov. 231. De hoc conf. C. 5^ 132. 
Prov. 236. Ad metrum Sarih aut Redjes referri potest 
Prov. 237 et 238. Ad metrum Redjes referri possunt. 

I O 

Prov. 239. leg. ; quamvis in codice B. 

est. Prov. 242. Pro Alschachir scribas Alschajjir 
conf. C. 24^ 250. Prov. 244. In scholiis 1.5. verba: 

rectius sic vertenda 
sunt: rebellio accedit cum re dubia (quod ejus exitus 
haud seilur) et recedit cum ro clara (quod ejus eventus 
jam clarus est. Prov. 249. In codicibus pluribus 
legiturj sed in Djeuharii opéré tanquam pluralis vocis 
Xbt adnotata est vox. Prov. 251. In codice Abu-Oh- 
baidi proverbium viro e gento Ahd tribuitur. In scholio 
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leg. C. 1. 362: Prov. 252. leg. Prov. tSO. 

sorib. ^SUt. Prov. 266. Proverbium ad metrum Redjes 

referre licet. In codice B. pro legiturQ». Prov. 268. 
Proverbium ad metrum Sarih referri potest. In codice B. 

^^qui asperum se praebet^^ legitur. Prov. 269. 
Proverbium antiquum esse, ex eo patet, quod Sahdus b. 
Malec b. Dhobaiah id adhibuit. conf. Harir. av., ubivi- 
dere licet, auetorem duplicem legendi modum in textu 
adbibuissc. Prov. 271. In scbolio 1. 5. leg. illorum viro- 
rum nomen Jedscorum Abn-Abnsab gessisse. Prov. 272. 
De proverbio conf. C. 6^ 110. De versu autem^ cujus 
metrum Tbawil est^ conf. C. 6,149. Prov. 275. In co- 
dice B. 'ôjjf. legitur et sic legendum puto, quamvis in 
nnnnullis sigiiiiicationibus radix cum radice con- 
venu. Prov. 278. Et ex Meidaaii sententia in viro so- 
lerte adbibctur. Prov. 280. In codice Abu-Obbaidi le- 
giraus, proverbium in vulgo verbis mutatis usitatum esse 
conf. Tom III. Projv. 1361. In codice Ber. in versu 

- oi 

,,ad sileutium redactus es^^, quod praeferendum 
vidclur. Prov. 281. In codice Abu-Obbaidi, ubi U 

est, Icgimus, proverbium inter homines vulgatum esse. 
Prov. 283. scbol. I. 7, Alabjjari responsum boc erat: 
Edo fratris mci carnem ; sed alleri eam edendam non 
permitto. Prov. 288. scbol. 1, 4. pro leg. 

Prov. 298. Ad metrum IVedjes referri potest. Prov. 
304. Initium versus ad sensum magis sic nunc verto : „ln«> 
tende id cui par es^^. Pag. 492. In meo codice in primo 

versu scriptum, quod pro est. Metrum ver- 

suum Monsarih est. conf. libr. meum p. 255. Metrum patitiir 

quoque - uu - ; nisi in fine hujus versus uk' ia 

caetefis pes - - - esse debeU In quarto versu pro 

31 * 



vüilüt leg. Prov. 307. In codice Abu- 

Ohbaidi legitur Jm (et terra) nen evanesceret^^^ et in 
scholio sic : qI ^vXJi«j p ^ t>îXii 

oi ^ 

lAft-o i. e. tu bac re patris tui neccm non vindi- 

cabis et eflTicere non potes^ ut terra evanescat. Prov. 
308. Ex Abu-Ohbaidi sentcntia de Ohmaro et Ahlio haec 
verba referuntur. Pag. 496.1.5. pro voce quamdiu 
legas nam. Prov. 318. In proverbio leg. In co- 

dico Abu-Ohbaidi pro lj legitur !iÂ^. In ilamasae loco 
p. 1*01 legitur sic: ^ In scholio 1. ]. 

pro Ahbbad leg. Ohbad. Pag. 500. 1. 4. Verba 
wjJLxjjj ô! vertendum puto ^,quum eum (sc. Ebn-IIibalum) 
occidistis. Prov. 323- In Abu-Ohbaidi codice verba: 

'îij omissa sunt. Pag. 205.1.23. In codice 
Ber. L5>L.^" legitur. Hoc admisse vertendum est: qnas in 
terram inlixas a loco rernovit ventorum tractus.‘^ In versu 
j5^j sensum vocis habere videtur. Pag. 503.1.5. 

In codice Ber. pro legitur Tuin vertendum 

est : ,,et non ce.ssat quocunque modo id rumpcre‘^ 1. 9. 
V'erba Jÿ’ iiunc vertenda puto: et jarn non rc- 

pcllebatur 1. 10. Post voces codex Ber. haec 

verba inserta habcl : xj JIS 

^ LT^ cr );Dixit : 

O quam dolenda est laus pracclara^ qua indignus lauda- 
tur! Dixerunt: praecipe ! nam illud luo loco nil pro<Icst. 
Pag. 504. 1. 6. In codice B. pro legitur 

quod rectum est. L. 11. Post verba. cxclusis ferai- 
nis inserenda sunt verba: Dixerunt: Deus id non jus- 
sit; dixit: at ego hoc jubeo. Prov. 335. Pro verbis; 
aUil “îl invenitur quoqiie: lAjot 'i ,^non ad te veniam*^ 

336. leg. ^ aut ^31 J. Prov. 338*. In 


Prov. 
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codiœ Aba-Ohbaidi hacc legantmr verbar vJi.AaJL^ ^ ^ 
JâLX»Lj /îl X*» vf^***^ 

ikj •îjcX»J 

«l^âxai^ ^ U/ 4y**9 iJt tSS 

jÂ«aJt ^5 ^^\Xj ^ ^ juaHy 

Ç4^. >i (i\.]iAi (jjAftÂjt i. e. Non adhaeret cordi meo 
et non convenit naturac meae. Origo proverbii ^IaL "i 
^^àtoj in eo quaercnda est^ quod in morbo vontris Zji- 
far appcilato medicaraentum adhibcnt; sed effectum in 
eo non habet et ei non adhaeret^ nam si ei adhaereret, 
effectum haberet. Dicit igitur: mihi non convenit, quem- 
admodum medicamentum morbo Z a far non convenit, dura 
effectum non habet. Quod vocem ^ftAo!! cor aut animam 
significarc dicunt, nihil est ; nam ilia significatio audita 
non fuit.^^ P® g* 512. I. 13. In eodicibus varius est le- 
gendi modus in voce Codex meus ^^1^ et sic 

Berol. ex correctura; in codice Lugd. Prov.347. 

J - 5 . 

Enunciandum poto Prov. 251. Legas; iXfc. 

Proverbium autein ad metrum Sarik referri potest. Prov. 

352. leg. In Djcriri carmme j*o^' repecitur. Prov, 

353. In codice Abu-Ohbaidi U kgitur. Prov. 355. 
leg. »i^. Prov. 357. Ad metrum Sarih aut Redjes re- 
ferri potest. Prov. 359. In Hamas p. oH. legilur 
*5jÀÀiL. In codice Abu-Ohbaidi ÿiXi 'îf ; sed hoc vitiosum 
videtur. Prov. 364. In codice G. pro voce legitur 
jlaSj. Prov. 365. In codice Abu - Ohbaidi legitur : 

iA_4>c J. qL» — ^ Adduntur ibi 
sequentia: K_jU j iuU 

«Uam "^5 S C)'^ „nou congregrantur duo 

asini in una asina et duo lebnes In «ino saltu et non 4ud 
admissarii in una cameia et non duae Ituae in 
Proverbium Mitem cohaeret uiün pruverhio G* 33^ 
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’^ill^lffalnas. 1I*T, Prov. 369. çonf. prov. 631. Prov. 
§^^Âd metrum Redjes referri potcst. Prov. 372. 1. 4. 

; . 

scboU leg, quao parsimoniae. Prov. 373. leg. 

Prov. 375. leg. «®CJ. Pag. 522.1. 1 5. post ad- 

das>«^t. Nunc verteiidum puto : Non me hodio mo» 

» 

vebis! Prov. 379. Legendura est In codico 

Abu-Ohbaidi legimus^ vulguni dicere JaàLi jA Prov. 
381. Vertas: Non est coiisiiium ei^ cui mendacium dic- 
tum est et sic pag. 525. 1.8. Pag. 524.1.3. proSahb 
leg. Sahdi. Prov. 387. In codice Abu-Ohbaidi legi, pro- 
verbium hOc vulgo usitatum esse, c o n f. C. 23, 421. 

Prov. 390. Si lexicographos sequeris enunciandum 

est. In codice meo legitur. Prov. 391. In codice 

Ber. legitur, Uÿ-L» omissa voce id quod mihi magis 
placet. Prov. 398. Verba inter alia dixis.se fertur Mo- 
ballem b. Althofail (in Meidanio opère f,S^ re- 

giouis Jemamah praefectus constitutus) die Mosaileraah 
sues ad fortitudinem excitans. Sam. Sensus autem est: 
Nulla res post huncce diem superstes erit. Prov. 399. 
1. 3. schol. Pro verbis : sine genere leg. ex alia r e 
quairi genere. Prov. 402. schol. 1. 1. leg. Chabbab. 
1. 2. pro : Djisl in codice Berol. Djandal legitur. 

Prov. 406. In codice Abu-Ohbaidi Icgimus^ proverbium 
a vulgo adhiberi. Auctor ejus appellatur (in libro Citab- 
Alaghani) Ohbaidus b. Alabraz, qui verba die infausto^ 
quo ab Alnohmano b. Matssema occideretur^ dixissc fer- 
tur. In codice B. legitur. Prov. 407. In codice 

legitur. Pag. 534. 1. 3. pro: parentes leg^ 
viros. Prov. 411^, Traditionis verba esse in codice 

4 
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« > 

Abu-Ohbaîdi legimus. Prov, 417. leg. Prov. 

420. Ad ractrum Redjes aut Camil referri potest. Prov. 

421. sch. 1. 4. leg. 387. Prov. 421. sch. 1. l. leg. 
thamo. Prov. 424. In codice Abu-Ohbaidi loco vocis 
ja\ Icgtmus Prov, 429. Pro verbis “51 legitur 
quoque "i. Adhibetur qiioque proverbium j quant spes 

abrupta est. Prov. 434. Leg. et quamvis 

in meo codice legitur. In codice Ber. scrip- 

tum est. Verbiim autem est idem quod 1^3. Prov. 
436. In codice B. scriptum est. Prov. 439. Kah- 

kah b. Schaur vir erat e gente Banu-Ahmru b. Schaiban 
b. Dsohl b. Tsahlebah e gente Banu-Becr b. Wajel. co n f. 
Harir. p. 215. Prov. 442. Hoc prov'erbium repetitum est 
Nr. 633. Prov. 446. In schoUo 1. 1. leg. «3 oLüij % et 
pro: non obcditur vertas: se ei non submittit. 
L. 6. pro: apud eam leg. ad cam. Prov. 454. Ënun- 

iitm. m 

ciari quoque potest ^cOoyiJ. In meo codice est 
Prov. 470. Ad metrum Sarih reCerri potest. Prov. 476. 

O ) >4 

Ob metrum enunciandum videtur, Pag. 552. 1. 8. 

Verborum ^^ducentis mu nu s tradam^^ seusus est: 
obsequium praestabo. Prov. 481. Cohaeret proverbium 
cum C. 23^ 365. conf. Hamas Pag. 553. 1. 11. 

leir. s, Lac. L. 2. Vox LP.a.^jUo magis ad verbuni verteAda 
est ^,ab ea bonum petis^^. Prov. 497. In codice B. 

legitur. In scholio 1.2. leg. Albijarius. De 
prov. coaf. C. 26; 112. Prov. 516. Provefbium incolis 

Syriae proprium erat. conf. Clar* Kosegarten. Cit. Alag- 

''■^0 

han. p. 22. Prov. 217. Puellae istao; quae cognomeà 
oIb (Ahditarum locustae) gcrebant; Ahbd-Allaho B. 

Djadahn fuisse dicuntnr; vire Uberali generosotpHe. 
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Quem quum Omajjah beu>Ali-l'Zalt Tsakaflta carminé lau- 
dasset; dono eas acccpit conf. Cit. Alagh. Frov. 530. 

leg. Prov. 531. In Bnrckhardti libre Nr. 587 

^^ornamentum frontis equi^^ esse dicitur. Prov. 
533. Burckhardtus faabet : «-kiu U et addit, 

de eo adhibcri, qui ridieulo modo nativitatis locum glo- 
rietur. Akbbadan esse vicum in ripa orientali Tigris et 
provinciae Sew adscribi conf. Abulfed Geogr. p. fit. Ht. 
Prov. 535. Ad metrum Rcdjes referri potest. Prov. 
536. Ad metrum Camil perlinet. Prov. 537. Ad ine- 
trum Chafif referri potest. Prov. 538. Ad metrum 
R amal referri potest. Pro v. 541. In codice Ber.^UwA..>^JJ 
j,ei qui consilium rogatur^^ leginius, id quod rectum vi- 
detur. Prov. 546. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 
547. Acdificium Abrahami templum Meccanum désignât^ 
quod Abrahamus fondasse dicitur. conf. Cor. C. 2, 121. 
Illo autem altero legendi modo ^^ignis Abrahaini^^ 

alluditur ad ignem^ cujus in Alcorano, nescio quo loco^ men- 
lio facta est, quo Abrahamus non adflictus putatur. Pro> 
verbium igitur rem levem esse significat. Prov. 548. 
I. 3. schol. Verba in rem levem adhibetur delenda 
sunt. Prov. 551. Quibusdam LaouJI notnen equi est^ ut 
incessus significationem habcal conf. Ilarir. fd. Prov. 
553. Portasse hoc ad metrum Rcdjes pertinet. Prov. 556. 
In codice B. îegitur ^ Prov. 560. In codico 

JB. iX>*é „si os ejus obstructuin fuisset^^ quod magis pla- 
«et conf. prov 612. Prov. 566, scrib.^.^L**..]. Prov. 569. 

leg. et in vcrsioiie delcas: occurrens. Iiitrita au- 
lem si^niiicari videtur^ iii que cl carnis et adipis fruste 
sont. Poceokius quemadmodum scripserom, enuiiciavit ; 

verjtit enim: «int corAm eo oÆae intritac non paropsis 
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(vacua SC.). Prov. ô70. Ad metniin Chafif referri pd- 
tost. Prov. 571. Ad tnctrum Wafir pertinet. Prov. 578. 
Codex B. habct (inter lineas) O* et tura jfih'A. Hoc 
quoquc Pocockius^ qui vertit: lingua meiidax balbutiens 
est manifesta et occulta. Prov. 575. Magis ad verbuin 
sic vertendum puto : Si tu mihi tanquam mc^dicamentam 
in nares inditus fuisses etc. Id signibeare videtur: parvi 
te liabeo. In codice Ber. leg. in Pock. 

Prov. 577. In codice Ber. est 1 ^ 5 ^* Picri potest^ 
ut verba : explicandi causa addita sunt 

et sic Pocockius de eo intcllexit^ qui supra alios est, et 
alios supra se habot. Prov. 579. ProLsu^ scrib. L;=v.^. 

Prov. 589. scrib. ^*aj. Prov. 590. leg. in elephante. 

Prov. 592. Ad metrum Cainil pertinet. P r o v. 608. leg. 
Prov. 610. In codice Diez. pro Icgitur 

Prov. 615. De hoc confer. Burckh. Nr. 595. 
Prov. 618. De hoc confer. Burckh. Nr. 596. Prov. 631. 

leg. xJuoJl. conf. prov. 369. Prov. 633. conf. prov. 
442. Prov. 634. leg Prov. 638. Ad metrum 

Rainai referri potes t. 

C. XXIV. Prov. 1. Proverbium ad metrum Redjes 
referri potest. In Kamuso wajLH enunciatur. Scribas vero 

6 i 

üâjuàJI Pag. 587. leg. Prov. 3, Tebalah quoque 

oppiduli nomen est^ cujus praefecturam Iladjdjadjus spre- 
verat. Prov. 7. Ut canielos ad celerem gressum inci- 
tent^ utribus vetustis motis sonum excitant ^P a g. ô89< 
1. 1. Legitur quoque lil loco vocis qÎ, Tum versibus sen- 
sus satyricus esse non potest. Prov. 12. Cubicularii 
nomen mulierisque iisdem consonantibus scribitar^ 

sed fieri potest; ut mulieris nomen Ahzami; cubicularii 
autem Yhzam enuncietur. Pag. 590. 1. 1. infra. Pro voce 
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i||||j^||ra in codice B. legitur. Ëjus 

autem significatio non magis scnsui convcnire videtur. 
Pag. 592. 1. 1. leg. dimittit ct-pectit. Pag. 593. 1. 2* 
pro parvae leg. parvi. Pag. 594. 1. 16. Nonien in 
codicibus modo modo legitur. Pag. -594. 1. 1. 

legas : Chofafus b. Xadbah. Prov. 14. Alazmaihus dixit^ 
proverbium deridendi causa in virum adhiberi^ qui prave 
agat in re. Rem autem tribui filiae Monkidsi e geatc 
Banu-Ahmru b. Salul b. Said Manat, matri Djas.sasi^ 
quae ex hoc facto cognoiiien XJLiUJi acceperit^ Tum ad- 
hiberi in viro^ qui rem bcne agat. Cod. Abu-Ohbaid 
Prov. 16. In codice B. legitur^ ut videtur^ ex corre- 

y 

ctura L-cajyca»* Prov. 22. In versu priore leg. 

Paq. 598. 1. 11. leg. QlàÂj. Prov. 26. Praefero 

Prov. 27. Adhibetur in eum^ qui nioram trahit et difli- 
cilis est ad rem pcrageudam. Pro v. 28. lu codice Abu- 
Ohbaidi legimu.s^ liaec cujusd. sapienti.s verba e.sse. Est 
igitur potius sententia, quam proverbium. Prov. 29. leg. 

O 

tiJUxl. Prov. 32. In codice B. legitur. Prov. 34. 

conf. prov. 60. Prov. 35. leg. byü. Prov. 36. In 
codice Abu-Ohbaidi proverbium legimu.s in capile^ quod 
inscriptum est : de morte avari^ duin ejus divitiac inle- 
gi’ae .sunt et doni.s non diminutae. Proverbium autem ab 
Abmruo dictuin fuit Alibd-Alrahmano ben-Auhf. In co- 
dice. Berol legitur: ^ ut illa codicis auctori 

proverbii explicandi gratia addita visa sint^ at vero ver- 
ba ^ quae horum causa addita sunt^ probare 

videntur^ illa proverbii partem esse. Prov. 39. Dici- 
tur quoque: U. Prov.. 56. Vulgo 

usitatum erat. Prov. 60. leg. et conf. prov. 34, 
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Prov, 64. Rectius enunciatur; quamvis in meoco* 

O* 

(lice notatiim est. Prov. 72 . conf. prov. 90. Prov. 

73. legas U ^^Uvida non est ejus petra/^ 

Prov. 79. Ad metrum Sarih refcrri potest. Prov. 81. 

O > 

Icg. Ad metrum Ramai rcferri potest. Prov. 89. 

Ad metrum Sarih refcrri potest. Prov. 83. scrib. *1^^ 
Prov. 84. In codicc Abu-Ohbaidi legimus, hocce pro- 
verbium ad Ahbd-Alrahmanum ben-Abi-Bacrah referri. 
Dixit Abu-Becrus Mohammed b. Ohmar b. Ahbd-Alahsis 
rectum esse Ohbaid-Allah b. Abu-Bacrah. Cognomen 
autem Bacrah inde accepissej quod ope trochleae e muro 
oppidi Althajid se demisisset et ad prophetam venisset. 
Prov. 87. In codice Abu-Ohbaidi legimus^ Mohamme- 

dem di.\i.ssc: cr» 3^' Uôl. ^^Vir 

per amicum suum est ; videat igilur vir^ quem amicum 

o£ 

sibi suinat/^ Prov. 88. pro voce Icg, ja \. Prov. 89. 
VocabuloA^^ significatio tribuitur ^stercoris urinaeque pars^ 
quae ovium lanac adhacret^^, ut proverbii sensus sit : XjJLl U 
aHU.. ^^Non euro cum cura simili curae ob 

stercoris particulam^* c o a f. prov. 34. Prov. 90. In codice 
Abu-Ohbaidi leginius, proverbii sensum desumtum esse 
a carne macra^ quae lapidem candentem^ si imposita ^it, 

adipis humore non madefaciat. Prov. 91. Praefero lui»*, 

ut proverbii metrum Redjcs sit. In codice Ij. et P. est 

; sed et in Kaniuso , ubi est, legitur. 

* 

Pag. 617. I. 1. infr. legas Lo. Vocabulum mihî 

signifleare videtur, gregem altorum camelorum, quibus 
strenui comparantur, quos Zachrus tanquam admissariiis 
(dux), ducit. lu libro autem Citab-Alaghani, ubi de Jt- 

32 



sido b. Althalsrijjali agilur, provcrbiuiu viro jU/ül 

appcllato adscribilur. Aliniirus b. Allliofail cjus filiam iii 
matriinoiiium petebat. Prov. 93. Unice vera lectio est 
qnod tribus vocalibus cnunciari potcsl. Prov. 94. 
scrib. KjcX. 2^5. Prov. 95. Ad nietriiin Redjcs referri 

O , 

potest. Prov. 97. Legas et proverbium ad mc- 

frum Redjcs referas. Prov. 99. In codice Abu-Olibaidi 

legitur. Prov. 104. Rccliiis cnunciari videliir 
Prov. 107. De proverbio conf. Ifainas. li!*' I. 8. infr. 

V» ^ 

Pag. 623.1.5. scribas : 1. lO.post piaculum in- 

séras verba : si ejus gens piaculum vobis dat. Prov. 

117. In codice B. pro legitur ^1. Prov. 119. In 
codice Abti-Ohbaidi duo semper coiijiincla sunt. ex gr. U 
U.^ "îlj j . Alfcrrauni habere .S j U 

LîliÀ«-£i Alahmarum: L«j_JLc L5*t\.c sy.oj U; 

inveniri quoquo: L*vjlc U. Pag. 627. 

I. 4. Moliamiuedes Alalirabi liutjc v(MSuni proverbii loco 
in Ilamasa p. fft" 1. 10. adnotavit. l’rov. 121. In Ila- 
inasac scholiis lanquam duo proverbia adnotata .sunt 
conf. llam. p. vl. I. 9 et aI*. 1. 13. Prov. 122 
Ilocce proverbium c.x Mobaminedis verbis fortasse deri- 
vatum est: lyuoi ^^53 J.' 

f-) Deusî 

egç te contra Koraischitas tanquam uitorem invoco^ nam 
vas meum inclinarunl et magntludincm dignitatis et po- 
ientiab racac diminucrunt.^^ Prov. 123. In codice Abu- 
Ohbaidi Icgimus : j 4 -à> ^ys> »aâc U ^^Ne(|ue acctum ne- 
que vinum apud eum est : i. e. nil boni, ((uod de avaro 
adhibetur. Pro : A b u - O Ii b a i d u s codex B. A b u - A h m- 
rwus habet. Prov. 129. In codice Abu-Obbaidi inveni^ 

legi quoque ut sensus sit: Alendicatio est vilissimus 
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viri quacstuAi j verba aulein Kaiso b. Alizim^ non Actsamo b. 

^aifî tribticnda esse. Pi ov. 130. Scrib xJ U et inagis ad 
verbum vcrtenduin est : Quid ei est ? pecora habeat non 
concipieulia et scabie infecta! Prov. 131. In codice Abu- 
Ohbaidi legitur. Abu-l’Thajjibo b. Ohlbun Alinohdi 

verba seqiientia tribuuntur: ^ 

IjLs Lijô O^jj^ 

Dodus similis est fonti dulci, cujus desidcrium longe 
remoti habenl et (jua abstinent propinqui; «ed si evanes- 
cit^ onines poenitcntia ducunlur. Prov'. J?3. In llamasa 
p. 1 a 1. 8 . infr. legimus^ provcrbii verba Sahdum b. Ma- 
lic b. Dhobaiali dixisse régi Alnohmano^ quibum eum^ qui 
ipsi colaphos infiigi jubcrct, contentum redderet. Prov. 
133. In codice Abu Ohbaidt post voccni ôAic additum 
est XJ et in aitcro loco UJ. Ibi quoque legitur : 
xU ytp juXIj q.» _,^hoccc proverbium cum 

primo loquendi modo non oninimodo^ sed quodainmodo con- 
venit.^‘ Prov. 134. Idem est proverbium quain 89. Prov. 
136. Ad metrum Redjes referri potest. Prov'. 139. In 
codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbii auctorein esse vi- 
rura, qui, quum spéculum invenisset et facicra suam defor- 
mom in eo conspexisset, ista verba dixerit. Qui hanc 
causara admittit, possessores tui rejecerunt, ver- 
tat nccesse est ; sed in altero codicis loco legimus, pro- 
verbiuin de avaro adhiberi, quem familia fugiat. cr^nf. 
prov. 317, Prov. 158. Putavimus ob sensum, qui pro- 
verbio tribuitur, fohnam quartam passivi voci tribu- 
endam esse 5 sed re diligontius perpensa ^ primam verbi 
lormani esse statuinius. Verbo quum transitivum cou* 
struendi modumnon habeat, passivi forma dari non Ueet ; 
factum autem id est, ut formae conveniens sitj VOf'» 
tpjidum igitur ad verbum est. „Ei nçque ululator netpa 
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latratur i. e. nequc prava ncque bona vcrba ad eum dirt- 
guntur. Nisi fallor^ et activi enunciandi modus adinitti po- 
test; ut vertatur : ncquo ululât neque latrat i. e. nequc metuni 
injicit^ neque bonuin nunciat. Prov. 159. Mcidanio L« 
quid ? erat, nam explicandi gratia quaenam res ? 

addidit. Tuin vertendum: Quaenam rcs frigus liicmis par 
fecit aestui aestatis? Prov. 166. conf. C. 6^ 164. ub» 
Alahnafo similc proverbiuin tribuitur. Prov. 169. In co- 
dice Abu-Ohbaidi pro legitur Proverbiuin quo- 

tldiani iisus est. Prov. 170. Conf. Hamas p. vI^a 1. 3. 
infr. Prov. 175. In cod. B. legitur. Prov. 175. 

In versu legas: rectum reddidit. Prov. 185. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 188. Vcrba traditioni.s esse 
a socio Mohammedis rclatae in codicc Abu-Ohbaidi le- 
gimus. Prov. 201. Ad metrum Basith pertinct. Prov. 
204. Sic vertendum est: Quum gentis impudentes pauci 
sunt^ ea despecta est conf. C. 9^ 74. In scholio pro 
verbis quera defendat Icg. qui eum dcfcndal. Pro 
in codice B. et P. legitur sc or talus fuit.* Prov. 
223. Ad metrum Hamal referri potest. Prov. 226. leg. 

Prov. 227. leg. et ; tum metrum pro- 
verbii Redjes est. Prov. 234 et 235. Ad metrum Re- 
djes referri possunt. In posterioro mihi praeferen- 

dum videtur. Prov. 240. Ad metrum Redjes referri 
pot.est. Prov. 247. Pro in codice D. L|^Ijo le- 

gitur. Prov. 252. Nunc vertendum pulo: Quid avertit 
(te) ab eo^ quod iiiitio apparuit? Prov. 256. In Ëbn- 
Challik. opéré VIII. 63, 12. pro voce leg. 81^. 

Prov. 257. In codicc B. Kt et 

nomina viri sunt; nescio igitur^ quid rectum sit. Pag. 

660. I. 15. leg. quod vertendum puto: instiga- 

tur, Prov. 262. Quo modo vox üSjA cnuncianda sit, 
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(lubito. Pag. 662. 1. 11. pro qui iiivenit id, quod 
non accipit scrib. qui quaerit idquod non ac- 
cipitur. 1. 6. Post verbum in codice B. iu- 

serla sunt haec; oli jUS à> 131^5 

(jl) M 

J'oj oUilâit J,ju lX.cü!^ Si5bljy^, LjjIæ 

ôl liUôj «5^3 uS’uUc en >?* 

lu aJ tXnf® ^ ej®* dixit altero loco : adhibetur 

in re practerita^ ciijus desiderium neino habet. Dixit et 
huic similo est: Diu est^ quod scarahaeos (vol caput 
pediculorum causa pcrscrutantes) vidi et huic simile est : 
diu est, quod ejus corvus cum niuribus ejus avolavit et 
recitavit sequenlia verba: oLJLâJî a*j et 

dixit Abu-Saidus^ eorum proverbiis accensentur verba : 

jÂwb wS^Açx; et hoc adhibetur^ quum de re cum 
interrogasli antiqua^ quam non vidit.^^ L. 18. scr. er^ 
1. 24. leg. dO j . P r o V. 266. Proverbio laudatur 
recessus ab hoininuiu consuetudine. P r o v. 268. In Ha- 

ririi schol. p. i'w legitur uSIûaj. Prov. 271. Ad inetrum 
Hcdjes pertinel. Prov. 281. Ad hoc proverbium P 0 CO 7 
kius adnotavit, incolas regionis N^edjd inalum oniinari a 
traiiscimtc a dextera^ incolas Hidjasi e contra. Prov. 
283. Scholion inagis ad verbum sic vertendum est: ;^Di- 
cunt^ sensum esse ; qui aiuat^ iutelligens est et ch quein 
amat^ industrius est i. e. ut ei placent^ ejus desiderio 
satisfacere studet. Prov. 285. In codice Abu-Ohbaidi 
^ILm. Hic autem legendi modus ex hemistichio 
w-JXll fjÀxiS inveni moram ipslar somno- 

lentiae canis^^ desumtus videtur. Prov. 288. In versu 

o 

leg. Li Ji. Prov. 289. lu codice Diez. sic legitur: 'q' 
iUAC j^aJI «ijAAc. Pag. 673. 1. 18. pro fil tus vc- 
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berne 11 s vcrti debet fiiius Scliububi, quod iiomen 
poetae est. Pag. 674. 1. 11. Magis ad scnsum sic ver- 
tendum est : nam tempus tauquam socors cum non ne- 
gligit.^^ Prov. 293. Schol. 1, 2. In codicc fnoinen viri 
Ho s ch ai ni enunciatuiu est. Pag. 675. Leg. qui cum 

sacpius vin ce 11 te ccrlat. Prov. 296. leg. 

Th safari. Duo sunt loca ita appcllata in regionc Jcmcn. 
In uno est terra rubra^ qiiac tincturac imscrvit. C o n f. 
Abulf. Gcogr. p. Il* et 11*' et Kam. Prov. 298. Enun- 

c f: 

ciari quoquc potc.st «Jil. Prov. 308. lu Ilaririi opéré 
legimus Abu-Ohbaiduni proverbium adlulissc in capitc 
viri diii silenti.S; ut socors habeatur^ dum inaluin intendit. 
Pag. 681. 1. 7. leg. nam quum in conspectum hominum 
adduccretur, socii eum defeiiderent et impedirent, quo- 
minus occideretur. Prov. 310. Vox tauquam iio- 

mcn loci aut iiomeii actioiiis cum vocali Kesrc aul Fa- 
tha enuuciari potest. Prov. 311. lu Ahu-Ohbaidi codice 
proverbium Act.samo b. Zaifi tribuitur L. l.iufr. pro sine 
dubio leg. sine astutia. Prov. 313. Voci quoquc 
siguifîcatio ex petit .sc. in un dan a s rcs tribui potest. 
Prov. 314. Ad metrum Redjcs pertinct. Prov. 315. Vix 
dubito, quin ^ reclus legendi modus sit^ quamvis et ^ 
ferri potest. Prov. 316. In scholio leg. Ala.sahri b. Abi- 
Homran Aldjohfi. Prov. 317. lu codice B. U Ic- 

gitur conf. prov. 139. Prov. 318. conf. prov. 174. 
Prov. 319. Portasse vox vcrlenda est: stragula 

tcctus. Prov. 323. Ad metrum Redjcs referri potest. 
Prov. 324. lu codicc B- et P. gJlij legitur. Prov. 328. 
Ad metrum Camil referri potest. Prov. 329. Portasse in 
proverbio post inserendum est quia sic in versu 
est, ex quo proverbium desuintum esse dicitur. Versus 
autem ille in codice Abu-Ohbaidi Ahmruo b. Ilischam tri- 
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huilur. Prov. 33t. Iii cocKcc B. ^^legitur; scd prae- 
fcrciidus m'ihi vidctur modus^ qui in codice Abu-Ohbaidi 

J, rem facit illicitam^^ invenitur. Sic autem proverbium 
intclligcndum. Qui magna bénéficia conferre non potest 
et banc ob causam bénéficia omittit^ is officio deest, Tra- 

ditionis vcrba sunl: JoLJt ijXï "îi ;,Pe- 

lentcni ne rcpellitc et si nil nisi unguia usta danda es- 
.set.^‘ Prov. 332. In codice B. Icgitur 
^,qui praefecto adulatur‘*. Ilacc videtur correctio ad sen- 
sum facta; altéra autem ilia Jvlb qui opibus 

e r O g a t i s a d u 1 a t u clarior est contruendi modo. In 
illo autem JUI vox Jlil per.sonae locum tenet^ qui 

opibus adulatur^ ut cas sibi conciliet et crogel. Prov. 
333. l. 1. .schol. lu codice B. Ohkail; in Hamasa vero 
Alikil reperitur. Versus autem priorcs Abu-Ach.samo C. 
13^20 adscripti sunt. Prov. 334. Ad inetrum Sarih re- 
ferri potest. Pag* 690. 1. 7. Pro: ^,ne aliquando ipse 
indicetur^^ leg. ,,nc aliquando ipsi adversarius fiaP‘ 1. 15. 
post : vitupéra ntur inséras haec : quis autem eoruna 
maxime intelligens est '? respondit; qui in colloquio id cog- 
noscit^ quod viris, quibuscuin convenit^ maxime conve- 
niens est. Prov. 344. lu scbol. 1.3. pro 345. leg. 290. 
Prov. 347. conf. C. 18^ 17. Prov. 349-51. Ad metrum 
Redjes referri possunt. Prov. 353. Ad metrum Redjes 
aut Sarih referri potest. Prov. 354. In scholio sic legen- 
dum : qui e re utilitatem cepit;, in qua alius dittgentiam 
adhibeus molcstiam tulerat. Prov. 355 et 3^6. Ad me- 
Irum Redjes referri potest, Prov. 357. Ad metrum Sarih 
referri potest. Prov. 358. Ad metrum Redjes referri potest.. 
Prov. 359,360. Ad metrum Sarih referri possunt. Prov. 
361^ ^62. Ad metrum Redjes referri possunt. Prov. 
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363. Ro diligentiiis perpciisa legendi modus : 

M non reclus videtur ; sed legcndum est l;«UÎÎ 
.,nc ob cam rom de hominibus glorictur^^. Prov. 365. 
In codice Abu-Ohbaidi legilur : et vOJü. Sed prover- 

bio ((uoque talis sensus tribui potest : Quod a fratribus 
objurgamur, inelius est quam quod iis carenius. Pag. 
698. 1.2. infr. Verba q» in codice Abu-Obbaidi post 
w5^ posita sunt. Prov. 367. In codice Golt, legilur: 
Laâc jJ. Vox proprie de uvis adhiberi non 

potest; sed conf. C. 18, 255. Prov. 368. Viri 

nomen in nostro codice Ilencsch scriptum^ in diversis 
lotis codicibusquc divcrso modo scriptrum invenitur. Modo 

O - 

aut modo et Rcctius Abu-IIe- 

ne.sch videtur. Prov. 371. Ad mclrum Sarih refcrri potest. 

-O y 

Pr O v.372. In hoc proverbio fortassc cnuncianduni et 

cognoscetur vortendum est. Prov. 373. Pro voce 
jkxiâj nuuc^ ut in codice B. invenitur^ Icgendum putOj, 

et vertendum; „i.s consequi non potest id^ quod ipsi suflFi- 
cit. Prov. 376. In codice B. pro legitur 

aviditas, id quod sensui convonirc non videtur. Prov. 
380. Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 381. Hoc Ac- 
tsamo b. Zaifi tribuitur. Pro v. 383. lu codice Abu-Oh- 
baidi UUj'îil omi.ssum est. In versu, cui metrum Camil est, 
Icgendum est. Pro v. 385 et 386. Ad metrum 
Redjes referri possunt. Pag. 703. 1.2. infr. Post verba: 
turpitudo est inséras; El manui superiori est 
exitus et vindicla est quios neque contra te 

O 

neque pro te. Prov. 389. In codice B. legitur 

„id quo oculi tui implentur‘^. Prov. 390. Proverbiura nunc 
sic vertendum puto ;;Qui régnât praeliabet i. e. qui rebus 
praefcclus est, sibi gciitique suae bcnefacit eainque ob 
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causam vituperatur. Prov. 391. In codiee B. et meo 
^^pilentum eju8‘^. Est autem pilentum^ quo muUeree 
vehuntur^ loco mulierum. Yoce sacrum ejusuxo* 
res ejus intelligendae sunt. Prov. 392. Ad metrom Re- 
djes referri potest. Prov. 395. Clarius sic vertissem; 
(utcr) succo spisso concinnatus est, humorem non 
Loco vocis U in codicc B. qui legUur^ utper** 
sona cum utre comparata sit. Prov. 398. Proverbium 
ad metrum Redjes referri polest. Quod vero in scholio vox 
qÂe vocibus JjjJÜ „cursus jumenti^^ et 

^^initiuin sermonis^^ expUcata est^ id non sic intelligeudum 
videtur^ quasi isti voci illae significationes propriae sint ; 
sed niihi tanqiiam exenipla apposita videnlur, nam voci 
significatio apparitionis reij sive cursus equi sive 
alla res sit, convenit, Prov. 399. Clarius scripsissera : 
Se custodiunt i. e. talis est, a quo alii se custodiunt, dnm 
ipso custos est. 1. 2. pro: pravaiu leg. pravum. Prov. 
400. In codice Abu-Ohbaidi legimus, Alazmâilium hoc 
proverbium et alterum eUâs» in quibus de 

fortune senno est, protulisse ; at vero Abu-Obbaidus u- 
trumque inter traditiones ad Moharaniedem referendas esse 
dixit, Prov. 401. Proverbium loco proverbii 314. legitur. 
Sensus est: qui antea in nos bénéficia contulit, dives 
futurus est, dnm ci gratiam rependimus. Prov. 406. 
In versu .pro: agininum leg. agmina. Prov. 413. 

Sclioliastes voci inedicamenlum i. e. myrrham esse 

dixit. Hoc praeferendum esl^ quia de morbo ven» 

Iris usurpatur. Prov. 417. scrib 'Prov. 423. 

Vocem *L=ib prioris versus in versione non expressi. 
Ad verbumi est cum v i t u p e r a t i o n e. Ut arbor ifla 
quodamraodo laudari et simul vituperari potest^ sic VM-» 
tra 1»U8 cum vituperatione conjuncta est. Tum qnoque 

32 « 
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vos cum aggredi non audetis^ qiioinodo ilia arbor non 
liditur. P r O v. 424. In versu primo Icg. vJuL^' ; in ver- 


sccundo Corrigas qnoiiuc Keiskii adnotationcm 


lit' lexico meo, qui sine dubio falsa bujus versus lectionc 


deceptus voci jAâA opulenti signiQcationcm tribuit. Prov. 
427. In codice Berol. j^c. Icgilur ; scd nil iavcnl, quod 
hune Icgendi modum prolaret. Pag. 715. I. 1. pro : 


t ) 

Dj arwus in codice B. oL-l Djosus b. Osaf 

legilur. Prov. 433. loco verborum qLJL’I legas 

0 5 - y 

^ et pro leg. jOJilV Prov. 438. Icg. 

« ^ « O 

Prov. 446. scr. Jàj et Prov. 446. Ad melrum 

Camil pertinct. Prov. 448. scrib. Nulla re stullo tain 
bene inedicamur, quam si ab eo declinainus. Prov. 471. 
Ad melrum Redjes referri pote.st. Prov. 483. Ad melrum 
Chafif referri potest. Prov. 483. Ahnafo tribuilur conf. 
C. 6^164. adiiof. Prov. 486. couf. prov. 602. Prov. 487. 

O 5 > 

Pro fcJUaj leg. xrs^JlAaj. Prov. 490. leg. iLîCj. Prov. 500. 
Ad metruin Redje.s referri pote.st. luver.sioiie scr. pecti- 
iien. Prov. 503. In Burckb. Nr.675, .sic legitur: iJ 

qUoLJU iLÜJ ;;Qui principis pullum gallinae edit, 

reddetei vaccain. Prov. 512. In Abu-Ohbaidi opéré hoc 
Actsamo b. Zaifi tribuilur. Prov. 523. Ad melrum Redjes 
referri potest. Prov. 529. In hoc proverbio voci 
sighificatio c o n t c n t u s est tribuenda videtur^ nam ve- 
terum quidam dixil: qc jc.: Digni- 

ta.s viri eo consislit, quod hominii)us carere potesP^ et 
Mohammedi in traditione hacc verba Iribuuntur; 

tUMLÎ qC (^Uii ^^lloniinibus caretc cl si 
esset fragmenlo denlifricii.^^ Prov. 534. Clarius sic ver- 
tissem: Qui leniler agil^ réparai et qui non dexter est, 
lacerai. Prov. 537. Ad metrum Basith referri potest. 



â09 


Prov. 538. Conf. C. 18, 283. Prov. 547. Ad mc- 

Iriim Sarih referendum est. Prov. 550. Scrib. Ad 

metrum Sarih referri potest. Prov. 552. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 556. Rc diligentius per- 
pensa codicis Lugd. legendi modum praeferendum esse 
puto ; sed sic vertendum : Nulla re amor tanta ira ac- 
cenditur^ quanta reprehensione conf. prov. 448. Prov. 
561. Hoc proverbium in libro Fakih. .\lcholafa p. 40. 

1. 2. sic legitur: iuUü t# 

Proverbii autem sensus c.sse videtur: Non me adficit 
introitus ignis inferni; sed me adheit ludribrium Malici. 
Prov. 571. In Burckb. libro Nr. 682. legitur. Prov. 
573. leg. Pecten, quem. Prov. 582. leg. jw. 

Prov. 596. Leg. praevertant. Prov. 602. conf. 
prov. 486. Prov. 612. Scrib. 

C. XXV. Prov. 4. Scrib. v-idi. Prov. 7. Ad 
metrum Camil referri potest. Prov. 12 Ad metrum Ra- 
mai referri potest. Prov. 13. Ad metrum Redjes per- 
tinere potest. Pag. 750. i. 13. Pro leg. 

1. 1. infr. pro leg. Pag. 751. 

1. 14. pro: turpis leg. foedus et 1. 23. Pro: tu 
cognosces etc. scribas: Tu scis, te^ si timoré im- 
pletus esses , ad auxiiium me cito vocaturum esse. 
Alium autem quam me non desiderares et profecto ! 
strenuum me esse videres ; magnara enim ego rem ag- 
gredior, nobilem defendo et uxores tueor. Prov. 16. 
In codice Abu-Ohbaidi et B. legitur, quod metri 

causa probandum est. Prov. 19. In Hanlasa p. Ilf 1. 
8. proverbium sic legitur: x— X— ^1 >5 V-dS' 

In versu in codice B. i. e. ei dicitur ,,libereris^^ 

(non malo) ; sed in meo codice est. In pritlie 
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versus hemfstichio status belli^ in posteriore status peau- 
rlae describitur, Prov. 21. In versu primo et secundo 

lei^as. Prov. 24. In opéré £bn->Challikani VIII.^ 
129. legimus; Hadhanum montera magnum esse inter re> 
gionem Nedjdj et Tehamah^ a regioue Tehamah unius 
diei itinere remotum. Prov. 25. Proverbium ad metrum 
Camil referri potest. Prov. 27. Est pars versus metri 
Wafir. Proverbii sensus est, servum nonnisi rebus ig- 
nobilibus studere. Prov. 32. leg* in initio. Prov. 33. 

Scribas : Proverbium autem ad metrum Redjcs re- 

ferrî potest. Sensus est : Quum in tali via pedes lapsciit, 
inde cognosci potest, numjumentis faligatis vires super- 
sint. Prov. 36 et 37. Ad metrum (7amil referri possunt. 
Prov. 39. Ad metrum Camil referri potest. Prov. 49. 
leg. Prov. 50. In schol. 2. Pro: au dire scrib. 

adiré. Prov. 60. In Abu-Ohbaidi codice et B. legitur: 
^^1 et sic legendum videtur, quamquam et alterum ferri 

potest. Prov. 61. Nil obstare videtur, quin voci iCàJLS* 

in proverbio praegnantis camelac significatio tribu» 
atur. Prov. 64 et 65. Ad metrum Redjes referri possunt. 
Prov. 74. In codice Abu-Ohbaidi legirous, 
etc. sapientis effatum esse. In scholio 1. 4. leg. 

,,Ablactatio difficilis esl‘^ co n f, C.20, 130. Prov. 
76*. et 77. Ad metrum Redjes referri possunt. Scribas 
vero: Praeda in via obtingens, in qua duci lucrum est. 
Prov. 78. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 79, 
Ad metrum Redjes pertinct. Prov. 80. Ad metrum Sa- 
rih referri potest. scrib. Prov. 81. et 82. Ad 

metrum Sarih referri possunt. Prov. 83. Ad metrum 
Kedjea pertinet. Prov. 84 et 85. Ad metrum SarUi re- 
forri possunt. Prov. 87. In oodice Abu-Ohbaidi iegimus, 
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proverbiuni a vulgo adhibcri^ quum unus alterum vitu* 
peret. Prov. 88. Ad metrum Camil referri polest. Prov. 
93. Pro voce Jjuil in codice B. JybJi legitur. Prov. 
97. Schol. 1. 2. In meo codice viri nomen Waka in B, 
Warka est.' Prov. 98. Nomen illius poeta maxime 
Cotsajjir enunciatur ; sed quum in versu citato sine 
Teschdido enunciandum sit^ Cotsajjir ex voce Catsir mu- 
tatum nomen videtur^ nisi potius admittere vis, in ver- 
su ob licentiam poeticam mutatum esse nomen. Tum 
C o t s a i r in versu enunciandum videtur. Amata , quam 
carminibus celebrare solebat, Assah nomen gerebat. Scri- 
bendum igitur est in versione Assahae. Pro multum 
donaret magis ad verbum multum loqueretur ver- 
tendum est et addendum ,,et Laila Alachjalijja mortuum 
defleret.^^' Pr O V. 104. In libre Citab Alaghani ilia Fathi- 
mah filia Alschabi, cui nomen erat Ahraru b. Nazr b. 
Harithsah b. Anmar b. Baghid, appellatur. In scbolio 
1. 7. Icg. Ohmarahum Ahvahhab et Anas Alfawaris» 
Prov. 107. conf. C. 21,132. Patris nomen C. 12, 109. 

O 

diverse modo adnotatum est. Prov. 108. scrib. 

quamvis in meo codice scriptum est. Prov. 109. 

1.15. Dixit in versu: ,,Si fuissem princeps gentis Saval^*, 

quia gens Savat b. Solaim ad tribum Asclidjah pertine- 

bat. Prov. 112. In codice B. pro^l-^,^^ fiiü Dj e- 

nabi legitur: filii Chebabi. Pag. 782. k 9. 

leg. iuoâJli. 1.17. leg. Prov. 113. schol. 3. Vox 

jülyij in versu, quam mansio liinae vertimus, proprie 

significat „locum vacuum inter duas stellas,^ qui infelix 

habetur^^. I. 12. leg. L^LàJ. Prov. 132. In scholio pro : 

Cap. XII, 98. leg. C. VII, 98. Prov. 137. Ex pro- 

vcrbio C. 13, 117. videre licet, vocem «AXi! in fell- 

$ 

cior yertendam esse. Prov. 145. Leg. ^«3 Kossaf. 
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Prov. 153. In moo codicc scriptum est tu Bcrol. 

Vocem ad verbum ^,nitcrc!‘^ vertendum est. 

y 

Prov. 158. leg. id5. Prov. 159. Referri potest ad rae- 
trum Basith. coiif. Burckh. 690. Prov. 160. Vertiquo- 
que potest: Adspectu avari^ ut verbum omissum sit. 
conf. Burckh. 694. Proverbium vero ad metrum Camil 
referri potest. 

C. XXVI. Prov. 1. Ad metrum Redjes referri po- 
test. In codice Abu-Ohbaidi legimus, Ibrahimum b. Ahbd- 
Allah Alherewi audivisse Schaiiuum et Tliabakam ha- 
riolos duos ante Islamismt tempus fuisse^ qui in hario- 
lando eadem de re interrogati comsensissent. Prov. 4. 
legitur quoque oLjw:>, quod de morsu serpentum intelli- 
gendum est. Pag. 806. Pro verbis ,/re ab ejus opéré 
(Veus) defendat^^ nunc scribendum puto: Tibi ejus opus 
suffecit P r O V. 1 5. In codice Diez. additur dicitur 

quoque sAâx ^^Invenit apud eum dactylum 

corvi^^. Pag. 807. 1. 16. Pro verbis: quod adspicit 
scr. in quo summum diligentiam adhibet. Prov. 17.1.5 
et 6. scrib. matri suae durum se praeberct, ut mater eiiin 
verberaret, Cabschara autem eam retinuisse^ dum verbis : 
Olium ineum, filium meum! uteretur. Prov. 18. In codice 
A^u-Ohbaidi legimus^ Almotharresum in opéré 

O > o«* 

dixiâse: tJjù et ut ulroque modo eiiun- 

* 

ciart posmt. Prov. 20. In codicc B. legitur. Ad 

metrum Camii referri potest. Prov. 31. Proverbium ad 
metrum Redjes aut Camii referri potest. Legi quoque 

potest: ^,dixisti‘^ Quod si Cahbo b. Sohair vorba 
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tribiiuntur^ sic Icgatur^ neccsse est. Prov. 22. Prove^ 
bium ab Alazmaiho in Hamas, p. tf* citatum est. 

O ' 

tihyo est, ut posterior pars versus Redjes sit. Prov. 23. 
Alazmâihus paulo diversam explicandi rationem adtulit. 
1-6*9 *UI xLt ait 

KjL<a\^ aJlXij 

^^SigniAcat, cum camelos adduxisse ad aquae 
accessum^ neqiie eos duxissc ad puteum^ ubi ipsis aqua 
hauricnda fuisset, qua re fatigaretur ; sed eum vestimento 
involutum dorraivisse^ dum camcii ad aquam acccderent.‘^ 
Prov. 24. In codlce B. legitur ; sed hoc non re- 

ctum puto. De duobus acqualibus quoque UXc Usï» di- 
citur. conf. C. 27^ 50. Prov. 29. In codice Abu-Ohbaidi 
et B. legitur. Prov. 31. In proverbio vituperium 

pravorum hominum consortii est, ut prudcnter agat^ qui 
lisse non immisceat. Prov. 32. Ad metrum Sarih re- 
ferri potest. Prov. 36. leg. Chollab. Prov. 38, luKa- 

musi opéré voci signiAcatio drachniae tributa; sed 

Aeri potest, ut hoc e faiso enunciaadi modo ortum sit, 
nain usilalius est dicere tanquam pluralis vocis 

ülül. Prov. 39. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 

40. conf. prov. 54. Prov. 44. Actsaini Alius, in codice 
Lugd. Hobaisch, in codice B. Hobsch^j, 

in raeo Hobaischijj scribitur. Prov. 45. Ad me- 

trum Camil referri potest. Prov. 47. Ad metrum Sarih 

referri potest. Legas vero Prov. 51. ^d metrum 

Sarih referri potest. Prov. 54. conf. prov. 40. Prov. 
55. Ad metrum Hotakarib referri potest. Verba 
OjA non clare vertisse mihi videor ; sic fortasse me- 
lius ..et nuUi rei est concessio^^. Prov. 66. Ad metrunÉ 



Wafir referri potest producla syllaha poslrema. 

70. Lo(pitMuli nuxhis in vorsii 4^*55 ,,iiu idit in locnin, 
ubi luanet** île infortunio, e ijui) egredi non pol«;st, ad- 
iiibetiir. I*rov. 75. .Vil ini'tniin Sariii referri pote.sl. P r o v, 
77. .Ad nielrii/n Kedjes re/erri pote.sl. Pro\. 7^^. Ad 

I ^ . 

metruin Sarili referri poli'sl. P r 0 v. 70. le» . 

Pr O V. 01. N oinen inllanuisa Iherimah ennncialnr. Prov. 

00. .\oiuen N ario modo emim iari ])ote.s(. \imi noster 

eiiimciandi inodiis reclus sil. aiririiiaro non aiisiis sim. A'i- 
xit ilia millier eirea Islamismi (empns, (luum Oluiianim eba- 
lifam adii'iil [lufaiis (‘iim Iralri'in Dliirari esse. In scliolio 

1. 0. I(“g- Alsorat. P a». I. 1 I. V’erba ^ j..>Lê 

adliilienliir de vil iiperalo, in nno ^ irtules sunl. eonf. Ila- 

nuis. ifv. 1. 7. in(V. coiil. (’. 27. 0. Pro\ . 0^. \omen 
viri in ini'o eodiee .\ 1 h a r i t s li e n - h Mi a d in Berol. 

b e n - O 11 I) a il serijilma est. .Vhdijjus die Iwii \ el ipio 

ptigna C'iat inter Heerilas et ’ragliieiiilas, eaplix ns f'aelns 
crut. K a ni. P ro\ . 100. In \ (*r.su citiito Irt^us 

O 

et v'crtas : K iimiH‘rn iniiliuin |)U(iil)nn(laniin Irai rrin suuin 
io^noiiiinia (Or. 1^ r <> v. I 0(>. In Kaniirsi npiMH' vir Thofail 
ben-SnIal ( ) ( Oilcnsi.s a|)j)(‘llatnr. Prn\. 110. In .srhulio 

1.2. l\.Âb . l^aiiA '^IO, [M'n:iiunm Iro. ([uam. P r o V'. 

112. In (‘(Mlir(‘ H. l(‘;»i(nr. Prnv. 131. \'i‘rl)is 

1 q c U rn t v r I u in la! riiia siünirn al nr. 

<\ WMI. Prnv. 1, In K amnso legimiis, pro\i'r- 
binnt .signifiearej (|nendam leiiem et lran(|nilhim esse, qiiod 
viclus sil^ non (|nod pai ein leeeril, i. e. lenem se prueliel, 
(|iianit|uani in animo odiuni l'ovet. Prov. (. In seliolio 
1. 13. leg. perferenda eranl. P a g. S IS. 1. 1 I . leg. \.\ VI^ 
07. l*r<>v. 12. In eodiee Alni-Oliliaidi legilnr quoipie 

'5.JA.-4Ï-. Pag. M53. I. I. leg. faeltiru. Prov. 20. .Ad nie- 
Innn Sarili referri potesl. Prov. 27. Ad ineiruin. Kedje.s 
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referri potest. Prov. 31. scliol. 1. 10. prot in errarelfl|- 
inducimur scrib. erratum est. i. e. Nomen amoris 
non sed esse debuisset. Prov. 32. In co^Cq 

B. Icg. wOj J sed non bene. Prov. 34. Ad metrumSa- 
rih referri potest. Prov. .37. In Kamuso legitur JJu» 

Pi ov. 38. la Kamuso muiieris nomeu Ki>^U 
^,Maricha!i‘' appellatur et sic in codice B. Prov. 49. In 

- oï O > 

Djeuharii opéré IXij “Jj legimus. In codcm opcre 

ad radiccm nXi rcfertur. Tum quoque tXJij admittunt 
a verbo deri vatuin ; cui significatioaem fugatus fu i t 

tribuunt. Prov. 50. In codice Abu-Ohbaidi legiimis, pro- 
verbium inde desunilum c.ssej quod mulier magna molestia 
pressa puerum suum vocarc negligat. Djeuharius autem 
hoc a cursu cquorum derivatum esse dixit^ quod in equo 
generoso ad excitanduni cJamor opus non esset. Prov. 

52. Quod si proverbium ad inetrum Sarih revocatur^ po- 
slerior pars manca est ^ ut fortasse scribeiidura sit. 

<#- O* 

Nec veto dubilo^ quin et enuncictur. Prov. 

53. Legitur JjuXJÎ ;;Vas in quo dactylorum vinum para- 
tur^*, pro -JLssi. Prov. 54. llisce verbis ad Schoraihum 
b. Dhobaiah directis ad incitandum usas est Roschaidus 
b. Waniidh; incursione enim in ho.stes facta camelis po- 
titus erat. Rem describens dixit; 

,,Hoc tempus est currendi ; curre igitur, o Sij^^ie 1 jam 
cos (caraelos) nocte quasi involulos Hothamus abegiP* ! 
Hotbamus autem cognomen Schoraihi est. Pag. 862. 1. 
4. leg. et vcrlas ^^dum mare tuuin tranquiiium est^^* 

Prov. 58. Icg. lu codice Ber. in podice 


33 
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Poe. rcperitur. Prov. 63. Coiifora.s versus in lihro 
Fakth. Alchol. p. li infr., ubi jac iegendura est. 
Prov. 64i E codice Abu-Ohbaidi vndcnuis, proverbium de- 
signare avidum in iuopia. Prov. 68. In codice Abii-Oh- 
baidi legimus^ proverbium in calamitatc <]uoque adlubcri. 
Euin negligi ob vehementiam calamitatis. P r o v. 69. De 
hoc conf. C. 1, 109. Prov. 74. Ad melrum Basith re- 
ferri potest. Prov. 78. Tertium ollae su.stentaculiim e.sl. 
petvae pars, ad quant olla adponilur. Tripodibu.s auleni pa- 
licntia adscribilur. conf. C. 14,112. Prov. 87. Mihran 
nonteii viri virtutc et .sapientia in.signis csf. Fhiviu.s quo- 
que hoc nomen habet. Prov. 89. Verbo hoc iu 

proverbio significatio tribuenda videtur „addidit corü par- 
lent (jCàAa:>), qua solea duplicatur.^'^ In codice B. 

Icgitur. In scltolio legas non pcrtinenl. Prov. 90. 
Portasse proverbio prima persona pordidi et ad du xi 
tribuenda est. Sic in codice B. enuacialur. Sed pro 
in cod. B. quod vilio.suin videtur. Prov. 92. Ad 

metruin Rcdjes referri potest. Prov. 93. V^ocis enun- 
ciandi nioduni in codice de Sacyano reperi ; at vero in 

codice B. habet. Goliiis îLdL nescio qua auctoritate 

nixus rccepit. Prov. 97. In versione Icclioncin altcram 
reddidi. Prov. 99. Ad metrum Ramai referri potest. 

I 

Prov. 100. Ad melrum Sarih referri potest. Prov. 106. 
In scholto I. 7. Pro: inultum do ni legas multum 
boni. P r O V. 1 09. Leg. wJisr.. Dicitur quoque q'AJ 

8^^ con f. IIama.s. 1v. Prov. 112, In priore versu 

senbas. Prov, 118. Si Effunde legitur, 

proverbium ad metrum Sarih referri potest. Prov. 121. 
Ih DjeUharii codice Ahbid b, Alabraz enunciatum in- 
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venimusj in aliis libris Ohbaid. Prov. 1^5. In eodic« 

i,, I - ’lf • 

Abu-Olibaidi Icgitur : U ,,SoIlicitud%Mtiua soIU- 

citudo tua ut U expletivum sit. 1. 7. schol. 

in codice B. tancmam duae voces eU Pag. 881. 

l. 4. infr. leg. 5^5. Pag. 882. 1. 2. leg. ô\jly Prov. 

127. schol. 1. 3. leg. Prov. 130. Nisi in codice de 
¥* 

Sacyano scriptum fuisset et scholü verba tertiam prae- 

teriti personam indicare viderentur, et ^5^ scrip.sts 
scm et vertisscrn ; _,^Concita ad errorem et relinque ! Tara 
quoque^ quia voci a vc rs io ni s et irae sig- 

iiiBcatio a ï'iruzabadio tribuitur^ nil obstat^ quin verbo 
jô recedcndi et se avertendi significatio sit. Prov. 4^1 • 

leg. îiP. Prov. 132. leg. wyw. Prov. 134. In codice 

Abu-Ohbaidi legimus, proverbium tuin in eo adhibcri; qui 
scieiitiam sibi arroget instruinentis dcOcicntibus^ tuniin co^ 
cui mulU adjutores non sint. Prev. 135. In codice Abu- 
Ohbaidi legimus^ proverbium ab Abu-OIibaidaho relatuin 

esse, dum nil praeterea additur ; legas vero P r o y. 

136. In codice Abu-Ohbaidi legimus versus citali aucto- 
rem esse Jasidum ben-Chadsdsak, qui eum inter plures 

versus Ëbn-Alahlao recitaverit. Prov. 141. leg. 

♦ 

« 

Prov. 142. In Kamuso legitur ; sed, ni fallor^quo- 

que enunciari potest, ut astuliao significatio admit^ 

tatur. Prov. 146. Mcidanio proverbium inVirum^ quiiio- 
cet et inutüis est, adhibetur. Prov. 154. In Hamasa p. 
521. 1, 16. sic legitur: ^5^1. In codice Aibtt* 

Ohbaidi legimus, esse, qui proverbium alio, quani &1^a 
a npbis adiiotato interpretentur. p. 890. V 3. 
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Pr ov. 166. 1. 2. infr. sic legas : Quod si vero talis pellis 
a coriario concinnatur^ aptari non potcst; scd ceterac 
pelles circa eam corrumpuntur. Prov. 165. Diciturqiio- 
que: Doaihmizus hujusce rei est^^ 

i. e. hujusce rei maxime gnarus. Prov. 171. Tribuiquo- 
que potest voci signifîcatio bene ducti; quae forma 
comparativi raro a participio passivi deducitur. c o n f. 
Hamas. 44. 1. 3. Prov. 172. Ad mctrum Camil referri 

potest. Prov. 186. In codice B. legitur. Prov. 187. 

S" 

leg. ; pallii. Prov. 188. leg. Uj. Pag. 900.1.3. ^,IIas- 
sanus laudis ejus.^‘ signiflcatur pocla Hassan ben-Tsabet 
tempore Mohammcdis vivons. Prov. 194. scrib. ut 

in codice B. est. Provcrbium ad mctrum Sarih referri 
potest. 

C. XXVIII. Prov. 2. Si Iftgendi modus Jwa Ls» ad- 
mittitur , voci significatio vocis divertendi 

tribuenda est. In Kaniusi opéré sub radicc adno- 

tatus est legendi modus JoLs»-. Prov. 4. Legitur quoque 
in codico Abu-Ohbaidi : Uli j.i «U L 

^ fUJL O aqua! si per aliam rem 

quam per te sufTocatus fuissem, id transmittercm ; sed 
quum aqua sulfocor^ rcniedium mihi non est.‘^ In Samah- 
scharii loco ante addendum est jJ. P r o v. 5. 

' O > I ^ ^ 

In codice Abu-Ohbaidi sic legitur: l— K — Liu Ij 

Adnolatus quoque est alter modus 4 

et y. Prov. 6. legendum est aut Prov. 

7. leg. Prov. 14. In hoc proverbio Schann gen- 

tis noraen est. coiif. C. 16, 1. 26, 102. Prov. 15. Ad 
metrum Redjes referri potest. Prov. 16. In omnibus 
codicibus vox UiU tanquam proverbii pars scripta est; 
«4 vero si omittitur; est homoioteleutoii| metrum Jtfon- 
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sarih -- 0 - | ot sensus perfcctus ^,A j|puperta(e 

praetexlum petit et in opulentia est/^ In codice 
legitur. Prov. 19. Ad metrum Thawil pertinet. P a g. 909. 

1.7. leg. 1,9. tieleas: in mingendo. Prov. 93. Ad- 
misse legendi modo versus metri Redjes est. Prov. 

31. De vice Tsamanin. conf. Abulf.'Geogr. p. *11. Pvo. 
Prov. 38. conf: C. 24, 342. Prov. 40. conf. C. 12, 
72. Prov. 41. In codice Liigd. optimo (^vXiü nutrit; 
in raeo et B. libérât. Hoc fortasse praeferendum 

est. Prov, 42, scr. lu côdice B. scriptum 

est. Proverbium ad metrum Sarih aut Redjes referri pot- 

est. Prov. 46. schol. I. 10. leg. J.JÜI. Prov, 47. Por- 
tasse ad metrum 31onsarih referri potest. conf. libr. meuiii 
p. 256, Prov. 48. Ad metrum Sarih aut Redjes referri 
potest. Pag. 919.1. 14. leg. Asseciitus sum id, quod volui ; 
majora igitur peto. 1. 22. leg. Kesre évitasse et ad vo- 
calem Fatha, quae levis esset, transiise, quemadmodum... 

Prov. 53. In codice Abu-Ohbaidi vAï est. Prov. 58. 

• ^ 

In codice B. legitur. Prov. 59. Ad metrum Redjes 
referri potest. Prov. 64. Fortasse ad metrum Monsarih 
referri potest. conf, prov. 47. Prov. 78. Vox 
mihi non placet, quippe cujus significationes sensui con- 
veniro non videantur. lu codice B. b^î est, id quod non 
magis aptum est; dubilabam igitur, num cum Sig- 
nificationc trahis (ut admittatur, ut cum illo ia 

novo testamento consentiat conf. Hamas, p. loi, vers. 3. 
Prov. 91. schol. 1. 5, Pro et vo ovi leg^ps: el 

iüljî ovi. Prov. 101. leg.iÂib. Prov. 103. Proverbium ad 

metrum Sarih potius referendum est, ut enuncietur 
Prov. 105. Pro: do mus vacuac verti quoqu© potest: 
regionps desertac. Prov. 106. In codice Abu-QfltM^ 



legj^ius ; proverbium autem significaifc maium in au- 
ctorem suum redire. Prov. 107. In codice B. ^ 

Clarius fortasse vertissem ^^non attritus i e. factum 

peragit, e quo ipse nulluin incommodum pcrccpit^ ut lau- 
dem non mereatur. Proverbium ad metruni Rcdjes roferri 
potest. Prov. 110. In codice Abu-Ohbaidi Icgiraus^ pro- 
verbii verba in traditione Moahwijjaho adscribi. Ailcra 
autem lectio est: Prov. 119. 

In codice Abu-Ohbaidi leginiu.s^ vêtus esse proverbium^ 
quod jam Mohammedes adbibuerit. Prov. 157. Proverbis: 
in angustiam redigitur magis ad verbum verti po- 
test; suffocatur. Prov. 170. Sic ut impressi; voces 
Juâàj in mco codice scriptae crant. Leg. a 1 i o s. 


Corrîgeiida ad Tomum Icrtium. 

Pars prior. 

Pag. 18.5, 1. 18. h‘g. in reginne. p. .369. 1. 18. pro; aegrotus 
leg. ob paupcrUiteiu p. 43.5. 1, 10. leg. locustarum p. 471 1. 11. leg. 
injustitiae p. 535. 1. 80. leg, reddat. 

Pars poslerior. 

^ Pag. 5. 1. 87. leg. proverbia p. 8,1. 3. Addas: C. 83, 817. .508. 
516. 84, 844. 8«, 103. 27, 163.104. p. 134.1. 12. leg. proverbiorum 
p. 136. 1. 30. leg. paene p. 142. 1, 20. leg. C. I. p. 143. 1.1. leg. C. 
11. 1. 22. leg. C. lU. p. 150. 1. 18. leg. Sect. 4. p. 236. Post lineain 
19 addas: Ahmru b. Alahlba b. Alhaitsum Sadusita 23, 29. p. 241. 
1. 13. post: necatu.s est addas: llanms. 67. 1. 12. Uifr. p. 248. 1.23. 
Post: occisus est addas: die Alscluiki p. 293, 1. 3. leg. Alinohadjdjal 
p. 308. post lineani 33 gddas : Sàidali (scriptor) 24, 37. 
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necavit. Tura intérim expergefacto Ohtbaho dixil: Si Ja- 
queus te conmiovcsj te quoque occidam! His peractis 
eqüuni consceiulit et fuga salulem pctiit. Ohtbalius auteiMi 
clamorc sublato ad regis aiilani tetendit dicens, Alharitsiini 
régis fidem datain occiso Chalido irritam fecisse. AInoh- 
inanus statim ad perscqucnduni équités misit. Primo di- 
luculo cum assecuti sunt. Alharitsus. cura iis pugnans 
singulos cura co diinicantes occiditj agmina dispersit, dura 
pugnabat, hune versum canens : . 

^jEgo sura Abu-Laila et gladius meus in capulo nervo 
obligatus est, Quis émit gladiuin meuni et hoc eius ful- 
gor est?“^ Mctruin Sarih est. p. 245. 

Eum persequentes infecta re recesserunt. Proverbiura 
autem adhibetur in cautione, si ex ciusmôdi re daranuki; 
percepimus. Samachscharius dixit, proverbiura adhiberi de 
viro, qui rem aggrediatur, quam iam expertus sit. 

Alaghlabus Ihdjlita proverbiura versui inseruit dicens : 

ooi t - •’.r .V * ^ r i' ' A ^ 

ex* ^ ^ oJS 

„l)ixit (mulier) ei^ inter ea, quae coniposuit. Quis gladium 
erait et hic eius fulgor cst‘?^^ 3Ietrura Redjes est. p.231. 

299. Qui vincit, praeda politur. 

Dixit Almofadhdhelus, viruni e gente Thai ad fami- 
liam Banu-Tsoahl pertinenlem, cui Djabir ben-Ralan no- 
inen esset, priraum ista verba dixissc. V'ir istc cum duo- 
bus sociis iter faciens in loco Altsfl|i)jah^ qui pone Hiràïn 
prope ad Cufaiii situs erat, Alnohraani ben-Mâi-ssemâi; 
equitibus die iufausto occurrit, quo AInohinanus quemlibo|: 
in ipsura incidentem occidere solcbat. Caus^ hujusce diei 
in libre Cit. Alagh. descripla est. Verba autem ibi Ohliaidq 
h. Aiabraz adscribuntur. AInohmanus autem, quutp âds* 
ducerentur, sortes ducero eos iussit dicens, se eum, qui 
sorte vicisset, liberum diraissurum esse, duos reliquos o<^ 
cisurum. Accidit, ut Djabirp bona sors conlingeri^ Quà- 
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sociis^ quos ad mortem abduci vidcrct^ ista vcrba^ 
stea in proverbium veiierunt^ dixit. 

O * Xi ^ > £-» ^ • O .» O > O 

Js^'L J r## 

# ü >• ^ ^ U <-* 

UiAââk. U^S 

30ü. Qui edit toto ore, îs non edel extremis den- 
tibus et qui extremis dentibus edit, loto ore 
edet. 

Monet proverbium, ut vitac nostrae rationem habentes 
res prudenter divsponamus^ ne perditis opibus penuria oriatur. 





301. Qui vidit cremorem lactis, eum a lacté de- 
sumtum pulat. 

Narrant, virum interrogasse inulierein, nuni oves eius 
lacté abundarent. Quae quuin, minime ! respondisset, virum, 
qui cremorem lactis apud ipsam conspiceret, ista verba 
dixissc. De viro dicitur, qui rem haud occultam occultare 
cupit, Abu-rilaitsamus vocem cumduabus vocalibus 

Fat ha enunciavit. In Samachscharii opere loco vocis 
legitur: xil ,,scit eum csse^‘. Ad metrum Ra- 

mai pertinet. 


I ^ 


302. Qui émit, assat. 

lu codicc Abu-Ohbaidi et sic: aiUj 

Pro*/erbium hoc Alahmaru.s rctulit, Opibius utendum esse, 
ut rcs nobis necess^Bl! acquiramus, dicit. 


O 


.^î jlj 


O ^ 

tXÜÎ 


jis' yi r.r 


303. Qui quodam potitus est, is sorte frustrata 
potitus est. 

Legitur quoque ^vXüj, ut significatio- 

nem vocis habeat. Abu-Ohbaid. De homine, qui uti- 

litalem non praostat, adhibetur. 



134. Magis noctu proficisccns, quam locusfae. 

Vocahiilurn a voce iter nocturnum de- 

rivanduiu osso dicenti Ilaiii.saho Scharaf - Aldimis adsen- 
sit ; sed eodern iiirc a vcrl)o cxcrevit locusta'‘ 

del'ivari potcst, ni ,.plnra ova cxocrncns <[uam locu.slae^‘ 
proverbii .scn.sii.s si! et hoc niihi niaj^is placet. 

^ O I O c 

îr*ô 

135. Magis noclM incetlens, quam herinaceus. 

Eod»Mn sfMisu dicilur S.9.XÎ q.» Seharaf-AIdin. 

Kl dit'ilnr: ÂàÂsiJl j-UwI o'o noctcm (j\iidani 

modo iH'i iiiacoi iiicnssil.'"'' i. e. S(‘ortaiido et furando nocteju 
eoii.sumsit. irerinaeens pi'r tolam iioctem eireiimvagari dicilur. 

O (J I Ü "î^ 

C'T 

13(>. M c'igis iiîcedciis^ (|uam j)i‘S. 

Ilainsaluis dixit, .so ncscirc, iii proNorbio hominis an 
lo(*ns<ae pes sigiiilicelnr. 

y (J y O Li “B 

-Y* !^V 

V J " 

137. \ Igllantiui’, (jiiain animalciiluni Kollirob ap- 
pellalum. 

Aiiimalculiim .nÎc appcllaluni noctu non donnil. Sic 
.Vhu-Aliiuiuus pro\ erhiuiu adnolavil. Alii loco vocis 
legunl m a g i N i n c d <> ii s . aiiimalculum eiiitu illiid 

noctu multuin vagaliir. Scliarai’-Aldinus <'t Samach.scba- 
riu.s ulruiii({uu pro\ort)iuiu aduotaveiuiit. 

ojC'O >- y ^ O B- 

138. V igilantior, quam Stella. 

JIaznI !r*i 
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139. Magis noctu incedens, quam phantasma* 

> O J O 0*6 

\f* 

140. Vigilanlior, quam grylliis. 

yo^ O y 

cy 

141. Pinguior, quam animal Jahru appellatum. 

Codices in scriptione vocabuli non consentiunt. 

In proverbii textu meo ^yu ; quocum Scharaf-Aldiiius con- 
sentit; in scholiis legitur. Codex Bcrol. yu, cod. 

Lugd. et codex Pocock. ^yb kabct. Unus in scho- 

liis Jjyb. Aîiimal illud in Chorasana vivons^ duin molc- 
stiam fert^ pinguescere dicitur. 
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103. Pessimus fralruin tuorum est, quem non 
obiurgas. 

Horum verborum eadem raüo est, quae in sequentibus : 
bOüü îÿjijM „OI)iurgare fratrem melius est, 

quam cuin dcsiderare.“ Vocabulum s>jL*j est pro 
Qui autem legit wJiLju, ei hoc est pro ,,te obiurgat.^^ 

- J o'C y O Z "B 

(jx/4..wJî 

104. Sol in nos misericordior est. 

Quod hieme nos calefacit. Pauper istis verbis uti solet. 

O ^ 

105. Veliemenlia cautlonis suspicionem parit. 

0*6 O üt5 >0 ^ 

106. Odio eam habiii in gente sua, antequam ad 
me deducta erat. 


Ab uxore desumtus loquendi modus in exosum adhi- 
betur. In proverbio legitur ; sed Mcidanio „coI- 

ligitur, congregatur“ rectum videtur, quum in lexicis verbe 
ilia significalio Iributa non sit. Admitti quoque posse 
videtur, esse pro „tollcretur/* quomadmodum 

dicatur: „Vapor meridiauus rem sus- 

tulit.‘^ Ad inetrum Redjcs referri potest. 

> O «oO W ^ ^ O 00^ ^ 

Lglb^ »J Cytw bv 


107. 


Sustulit ei mundus pedem suum. 

J k» 0^ J ^ Z B i ^ 

jMf f 


♦V b. 


107 b. Pessimus amicorum est amicus, quem de- 
latoi* mutât. 
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pti eum dicitur^ qui iu amorc niultum mutabilis est. 

ü ^ ü O >0> O ^ 0^0 

^l^‘ uüïî^ <-J^Î Ua 

108. Bibe! satlalus eris; cave! salvus eris; te cus- 
todil custoditiis eris. 

Abu-Ohbaidus' dixit, provcrbium raonerc, ut ia rebus 
cauti simus. Ijittera autcm s iu voce aut iiii ad scn- 
suin faciens otiosa est^ aut pronomcn àd vocabuiuui sup- 
pleiidum (uialuni) rcferatur oportet. 

109. In re tua eos consule, qui Deirni timent! 
Provcrbium hoc Olimaro adscribitiir. 

y y O ü .. 

..^A (jo.jw 3t>«w !!♦ 

110. Vehementia ciijDiditatis est una viarum eius, 
qui societatem colit. 

Adhibetur in eum, qui cibi aliarumquc rcrnm cupidus 
est^ et hanc ob causam nobiscum societatem colit. 

O yH'^ O ^ ^ -»• 

JP ^ 

111. Se carnes assavisse dixit, et non edit. 

Id est: Dixit^ se assaudao cariii praefuisse, tiim non 
edit. De eo adhibetur, qui rci praefectus eam reli([uit. 

^ y O ^ w'6 y o^o ^ ^ ^ 

joL& tir 

112. Possessores sues ornamentum occupât, ut 
mutuum non detur. 

Id est: Necesse est; possessores ornamenti se orna- 
re; et haec est causa; cur id mutuum non dent. Conf. 
prov. 2. De eo dicitur, qui rogatur, ut rem dot, qua 
carere non potest. Ad metrum ChaQf referri potest. 
Conf libr. ra. p. 262. In codice B. t^lju legitur; quod 
métro magis convenit. 
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Q» oUi Kibi ,^Puto cum 

fluctus coegisse^ ut ad coliem confugeret^ ubi siti periecit/^ 
Proverbium adhibetur de iudicio^ quod nonnisi opinieuc 
nititur. 

O *3^0 3 w çP i ^ 

Miic ^ üjtbs Js;ayl.^ U 

10. Opinio viri est pars ingenii (prudent iae) eiusdem. 

Alazmâihus dixit: Cauda iumbi vertebra est; uber 

ventriculi nodus est et opinio viri est pars inge- 
nii (prudentiae) eiusdem. Ohmarus dixit: ^ 

*^5*^ j^Non vivit unus per ingenium 
(prudentiam) suum^ doncc vivat per opinionem 
Solaimus ben-Ahbd-Almabc dixit: Jjie ^ QUJUi 85^ 
QrtJ 0^.5 qLmJ bb dJudi itcvAs». j,Prae- 

stantia linguae sine ingenîo (prudentia) est deceptio et 
praestaotia ingenii (prudentiae^ sine iingua est vitiuui , 
sed (rectum} est inter illud.^^ 

3^ >3 ^ i 

J3^ üU^ U 

11. Umbra arborls Sajal appellatae, cujus ventus 
fervidus est. 

Ad metrum Sarih referri potest. Sajai arboris no- 
men est ad genus «Lac appellatum pertinentis^ quae ro- 
sam puichri odoris profert- In virum dicitur , in qu9 nil 
boni est, quantquam polchrà forma* gaudet. 

n* 

19. Claudicans visitât euni) ^ni fractum. pedem 
babet. 

Proverbiiutt significat, virum debilem ipso debilid^i 
opem. ferre. 
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^ r 

13. üiiguU cius niinis oblusa est, quani ut slinl- 
leiu moi scubat. 

Alilii adversalur, scd iioxam iiiferre niilii non «potrsl. 

jîit Û U s.-Â^ j^Cj If 

14. Nubrs apslatis, oui gultar non .siint. 

lu ourii diiitiir. tmi qiiumquain diviruis possitlet, jii 
alio.s bonefifiis iiou t‘>t. Atl iiu'triiii) Sarih rt'lfrri 

>of jy. 

15. Niitrix amans mchor est, ({nam ma't*r t.iodinm 
capipus. 

Il) detoctn uitioris et «'urue proverbiiiti) adliihrtur. 

.T fV^ * i'' ' » 

^ l'I 

16 . .Manifesta obiurj^atlü meliur est ijiiarn clamle- 
.stinurn üdinm. 


Mfidaiiius loqueiidi inodiiiit i oiifert ; ^2= ^ ^ a. ; 

...Viiior luunet qiiumdiii objurpulio nmiiet." 


--i ^ 


iv 


17. IJrabra rejzis citius cessât. 

^ ^ ^ Z. 0^ Z 

'OUJUaJb JûJî 1 a 

Ift. Victoria de debiii reportata fiiga est. 
De CO dicitur, qui dcbiiia liabctur. 

. _,''(*:• - - . .- 9 ?* i ' 


11*- Opinio iiiteliigentts tnelior c$l (|uam certitudo 
ignorantis. 
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i^,/^ tnHt wl^ *•&■ . _j^ '.,■•3 /’.î - ■i wiiii*' M» I i*< AX i.> ^ 

^ ■ » •» * 'I 

if* *_;«— " 'f J'^,T*'‘ 'S AÜiCKi*, 

,,Vt rlia haci A* |Ham» lH'»-7,ail« *(nnt. <}iium dn vr»'l ; \ sJae 
rat«ï «'«» nn»îti 3 »l*f. tf»oA vtr ti<m 1*\fiM »m| m be»<r iHflii»s««** 


traiuitA o})ibu> i'adMjuc l’in ti! 4ltN|i*>ti(! . Ih antcm ojjthtts itmikiBif» 
«•a<'t, «jiii iu rclni** sus** h*'ue a l(ns!ii%tr4iH!î<« ppihiH rarirrc 
HDn p«ti%:-«it. Iîa,çc ïvit. rÉ>gnin raü^'»- aîiiem fKWttî» 

rxpawTKf »*| rlavt5 i-aîamaarrH. v«*.rbw' m*mfirare 

■^uîf» (U'fi |H>5»M*. tî(. «|us |u*mina ■•''t jiaupcrlaf^e taburvi, >t|^ 
H** MMi j»vr»‘HÎ'» t',\|Mi>iial. lia u< jt^’iu nla ■»«!i«-at <p| mittn îîm«*- 
riiH* ♦■siH t«ft|}<''*nai , catomifaiHm rla«îi*îa ab tu rvll^ve-- 
^ntm »*ânilidwï*aiiU % «'‘•Miiwrfiii’* j.nik-h«^tiwii«* 

^'«mttituM »ttc<H(!al. II'U muH’m varbi» itimilift i««l. <|:i«\vAI'*- 
wftanipdîtt# tMPt:i-A{itiir)i rrîalil,. llia,U* wt«»f»«;îaiw«.i* A:l«?': 
HAdît^«()iMi v'i AraèéwiK ciao^M^ 0tièn»Éi|i 

t« iamtliM tHit ^m'Mmttmmmmè tM î Altetüai 

i>«t làiMim ai*«(?it«r «'1^ ijk»al4«»ri* él^0tmm 

ti «b!<4in«ttt«a in mtmtbi. ’f««i «i»i«wtii||:iMi*«; 1|Wf|jiiii 
^taiM ipiïliNitiawii^ «üMi f MAWfMMdbwaHf '«ibpriiii t 



ot (|uuiii igtioriiniitio 

amisatur et UbcréUnsiiims cnrtim, (|iium ro«:a(»r. l*orro: 
^uiNtiain eoriitti sulititisKinni}» iiigenio «{st ; 
aHortiin ; scerelurw »uuiti al» eo, qiiem utuat^ t»<vuffal 
Umeiis, »c aliqiiaudo o» advf’rsarius Rat. Porro ;Qiii.«inat)i eoriim 
astiULswimus est^ llosp«ntii.<<so allemm; Qui ope.»« suas bt'iu? 
admtui^strat ri iii vitao ralionr luoduit) rrrtum tebrl. Porro 
Qiii.^ütaiu l>e»i|rtiisHiiMus ouriiiu rsl? Urfijioiulissc altcrum 
Q«»i hitari vtillu amko.xs cxt ij»it, iii rogatidu cumilatcm o.stcn- 
dit, (jui tVatnim .^uonun iura t>l*>rrvat in ro roiu rdriHio. qurxJ 
sibi ailHumunt, in vi.Hituiidis arai^rolis, îu safulr ilircmio, in 
{'oiuitainii.s ruiieribUN rl in sinrvro i»<«in(o d»' rn , ijuml 
laifl. Qni.H autrtn roruni ma\i»ilr intrlli^nrs val'i 
rr>!j>()mîil ; Ls. qui iii cnUnijuio id t u^nosi*il, (jund viri*;, 
quibusoiitn roavrnjt , maxiinr rnnvraiea.H c.s(. llr*uiqu«? : 
Quisnam roniui firmissiimis est: lle.‘i}>oadi'*'r altrj uiu : !>•, 
cuius laUiN in r«' rcrta dnrum e^l, qui pratîcalri < avrt >i- 
taul Üduciam ia l>co ponens rt vicatuta juiuiu al» luiuria ilr- 
rcadil.‘* 

Ü- 

s cr* 

336. Moi'S, <|uac dedecorls causa non est, iiielioi 
est, <|uam YÎta îii sumuia penuria. 

Proprir: vita, in qua tanlam virlu» iiobiï* rxt, ’qaan™ 
laiii ad rximoufa viUtc «pirituiu dureaduitt .Miüu'it. Har- 
tatur proverbimn, iit morlcia iiabiicta viue ignobili prao- 
f€rafnu>». 

ï .■-> rrv 

3S7. ISece$$ita$t won l'crum luaruiw cura 

14 e«t: To botwre adflcifi qnod tu ei rteceajwriu»* es, 
ijofi qnotl le «Huai. Ile vir» «dhibelitr, «|ui nor»iii.*«» nl> rem 
ipîfi nrrefetarîâni te viaitac î?tti«»eh«eh, Aul uamiuativ» 
iWil aceuaalivi etatts voeibua Iribuitur. Wt nowiinativi fa- 
tum it4iiûU}»>iUppl€Ut4ttm eàl tteeessita» 
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